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τὶ 
ὧν 


ὸς 


LECTORI. 


Cox secundum hunc Zliados Tomum Pater meus imperfectum rcli- 
querit, libros veró pené quatuor prorsüs absolvisset, notas et observa- 
tiones caeteris in libris margini passim adscripsisset ; ne haec inter- 
ciderent penitüs et perirent, reliqua aliquo modo supplere conatus 


sum. 


Ix tres priores ex duodecim hisce posterioribus Z7/ados libris, item- 
que in quartum usque ad ver. 359. annotationes ipse perfecerat ; 
Textum et Versionem usque ad ver. 510. ejusdem libri recensuerat. 


Atque haec ex ejus Manuscripto quàm accuratissimé edidi. 


( 


RELiQuis in libris Zez/um aut Barnesi; aut veterum Editionum 
retinui; unà alteráve ex notis paternis, nullà de meo adhibità cor- 


rectione. 


VrnsioNEM Editionis JWetstenianae plerunque secutus sum ; quam 
tamen interdum ubi ipsa sententia exegerit, interdum ubi priores 


Patris emendationes admonucrint, emendavi. 


ÁANNOTATIONES partim ex Patris mei in priores libros annotationi- 


bus excerptas; partim ex illis, quas per reliquos libros passim in 


margine scriptas reliquerat, collectas; (de meo ipsius paucissimis in- 


terjectis,) addidi. 


Van1AS porró lectiones Codicis Harleiani et Italicorum quorun- 
dam mecum, ut olim cum Patre, à Viro erudito 'THow. BENTLEIO 


communicatas suis locis inserui. 


IxprcEs Genique duos subnexui, alterum. Verborum de quibus in 
annotationibus praecipué agitur, Auctorumque ibidem citatorum ; 
alterum rerum in Z/ade maxime memorabilium, ex Editione JVet- 


sLenianá fere desumptum. 


SAMUEL CLARKE, Fir. 


ΤΗΣ 


ΟΜΗΡΟΥ͂ ΙΛΙΑΔΟΣ 


'PAY OAIA, ἢ ΓΡΑΜΜΑ Ν΄. 
Ὕπόθεσις τῆς OMHPOT ῥαψῳδίας Ν΄. 


ILozziadw, γρκωμεένους ἐλεῶν τοὺς “Ελληνάς; ὁμοιοῦται Κάλχωντι, καὶ ἀμ- 
, ^ 3j ^ »" ^ ᾿ ^ M * ^ , LT 
Φοτέρους ToU; Αἴαντας παρορμία, ἐπειτῶ δὲ καὶ τοὺς ἄλλους" μετὰ ταῦτα Ιδομεενεὺς 
ἀριστεύει, καὶ ἀναιρεῖ ᾿Οθρνυονέα, καί τινὰς ἄλλους" πολλοὶ δὲ καὶ αὐτῶν ἀναιροῦνται. 
^ e ε * ^ 

Τιτρώσκονται δὲ δηΐφοξος καὶ Ἕλενος" τοὺς δὲ ὑπηκόους συναγαγὼν Ἕκτωρ ἐπάγει τοῖς 


, ' , , , , ^ 
πολειοίοις, καὶ μεγάλως ἀρεφοτέρωθεν ἀναιροῦνται» 


"AAAH. 
A *p»' »- A , ^ , »ν ε ,ὔ ε) ^ , , * 
IA'P'PHZAE τὰς πύλας τοῦ τείχους τῶν Ελλήνων Εκτῶρ, μετά βάρους τε εἰσελθων, 
, ^ *, ^ , Li M b] , , ^ » 9 ^. * , ^ ^ 
εἰς φυγὴν αὐτοὺς τρέπει" καὶ Ζεὺς pi, ἀποστρέψας τὰς ὄψεις ἐπὶ τὰ πέρατα τῆς γῆς; 
ἀλλοφύλους ϑεωρεῖ ἀνθρώπους. Ποσειδῶν δὲ καθεδόμενος ἐπὶ Σαρμοθράκης; ϑεασάμενος ἡτ- 
, / , , y με ^ b ^ 
τημένους τοὺς Ἕλληνας, παραγίγνεται εἰς Αἰγὰς, ἔνθα ἦν αὐτῷ τέμενος" λαθὼν δὲ συνήθη 
κόσμον, καὶ ὑποζεύξας ἵππους, παραγίγνεται εἰς τὸ πεδίον" καὶ τὸ μὲν ὥρμα καθιστῷ ἐν 
τῷ πελάγει, αὐτὸς δὲ, ὁμοιωθεὶς Κάλχαντι» παρορμᾷ τοὺς ἀρίστους τῶν Ἑλλήνων" oi καὶ 
Li 4 , i1 ^ ^" L , li 2 , Ld "E. δ Ἀ ^ ᾿ 
τρόπον τινὰ ἐμπνευσθέντες παρὼ τοῦ ϑεοῦ, γενναίως ἀγὼν ζονται" ἐν οἷς καὶ ᾿Ιδομεενεὺς καὶ 
Μηριόνης εὐδοκιμοῦσι. Ev so Ans δὲ γενομένης» ἑκατέρων τῶν στρατευμώτων ἐξαίσιος βοὴ 
αἵρεται. 
, ͵ 
^ 
Eziyeaqoi. 


Ἢ ἐπὶ ταῖς ναυσὶ μάχη. 
"AAA. 
Νῦ δ᾽, ἐπὶ νηνσὶ μάχη Δαναοῖς ἤμευνε Ποσειδῶν. 
» 
AA2A1. 


ΝΥ δὲν Ποσειδάων Δαναοῖς κράτος ὥπασε λαθρη. 


7 : Ἄν icr ^, v6 dep 7. 
ΕΥ̓Σ δ᾽ ἐπεὶ οὖν Τρωὰς τε καὶ Εχτορὰ νηυσι πέλασσε, 
Τοὺς μὲν ξα παρὰ τῇσι πόνον T ἐγέμεν καὶ ὀϊξὶ 

οὺς [M gu τῆ χέμεν καὶ ou Co 


Νωλεμέως" αὐτὸς δὲ πάλιν τρέπεν 076 φαεινῶ, 


Jurirzxn. veró postquam Troasque et Hectorem navibus admovisset, 
Eos quidem reliquit ad illas, laboremque ut-ferrent et zeerumnas 
Indesinentér; ipse autem retró vertit oculos fulgidos, 


Ver. 1. ἐσεὶ οὖν.) Quoniam, ut dictum | necessarió; quia σίλασε secundam corripit. 

€s£——. | Nempé, libro superiori, ver. ult. Dubitari tamen potest, utrumne Graci An- 

Ibid. σίλασσι. lta jam. scribendum, | tiquiores isto modo scripserint. Nam quum 
Tox. II. 
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Lis. XIII. 


Νόσφιν ἐφ᾽ ἱπποπόλων Θρηκῶν καθορώμενος αἶαν; 
Μυσῶν v ἀγχεμάχων, καὶ ἀγαυῶν ἹἹππημολγῶν, | 5 
Γλακτοφάγων, ἀξίων τε» δικαιοτάτων ἀνθρώπων" 
'Ec Τροίην δ᾽ οὐ πάμπαν᾽ ἔτι τρίπεν. ὄσσε φαεινώ: 


τ] 


Οὐ γὰρ 
Ἑλθόντ᾽, ἢ Τρώεσσιν ἀρηγέροεν, 


Οὐδ᾽ ἀλαοσκοπιὴν εἶχε κρείων ᾿Ενοσίχθων" 


E ἀθανάτων τιν᾽ ἐέλπετο ὃν κατὰ υρυὸν 


ἢ Δαναοῖσιν. 
10 


Καὶ γὰρ ὁ ϑαυρμάζων ἧ ἧστο πτόλεμιόν τε μάχην TÉ 
UY Ψψοῦ em ἀκροτάτης κορυφῆς Σάμου ὑληέσσης, 
Θρηΐϊκίης" ἔνθεν γὰρ ἐφαίνετο πᾶσα μὲν Ἴδη, 
Φαΐνετο δὲ Πριάμοιο “ύλις; καὶ uu ᾿Αχαιῶν. 


473: 739 5 


E 


ἀρ Oy ἐξ ἁλὸς ἕζετ᾽ ἰὼν, ἐλέαιρε δ᾽ ᾿Αχαιοὺς 


15 


Τρωσὶν δαμναμένους, Aur δὲ κρατερῶς ἐνεμέσσα. 
Αὐτίκα δ᾽ ἐξ ὁ ὄρεος κατεξήσατο παιπαλόεντος, 
Κραιπνὰ ποσὶ προξιξάς" τρέμε δ᾽ οὔρεα μακρὰ καὶ ὕλη 


Seorsüm equestrium Thracum intuens terram, 

Mysorumque cominüs-pugnantium, et illustrium Hippomolgorum, 5 
Lacte-victitantium [ pauperum | longaevorumque, justissimorum hominum; 

Ad Trojam autem non omnino ampliüs vertebat oculos fulgidos : 

Non enim ille immortalium quemquam existimabat suo in animo 

Profectum, vel Trojanis auxiliaturum, vel Danais. 


Neque veró caecam-speculationem agebat rex Neptunus: 


10 


Etenim hic spectans sedebat bellumque pugznamque 
Alté super summum verticem Sami sylvosae, 


'Threiciae : 


inde enim conspiciebatur tota quidem Ida, 


Conspiciebatur et Priami urbs, et naves Achivorum. 


Illic utzgue is ἃ mari sedebat egressus, miserabatur autem Achivos 


15 


A "Trojanis domitos, Jovique gravitér succensebat. 
Protinüs itaque de monte descendit praerupto, 


Rapidé pedibus progressus : 


e, suc potestatis literam dixerunt ; 
an hoc sibi voluerint: literas 2, £, Jj, neces- 
sarió quidem duplices esse ; consonantium re- 
liquas omnes, szmplices; unicam autem e, is- 
tiusmodi esse, ut permultis in locis, ac preci- 
puéà in Verborum Aoristis, szmplez, duplezve 
ex zequo pronuntiari possit. 

Ver. 4. NózQw.] Vide suprà ad Z, 549. 

“ἴεν. 5. ἀγανῶν ἹἸπ“πημολγῶν ἀξίων 
σε] Αἱ. ᾿Αγαύων ἱπ-πημολγῶν. ᾿Αδίων σε. 
Quique ἀξίων scribunt, eorum alii intelligunt 
(notante .Eustathio) ὀλιγοξίους, slve εὐτελεῖς 
καὶ ἁπλοῦ: alil σοὺς ἅμα βίω πορευομένους, ὡς 
ἁμαξοξίους" alii, σοὺς ἅμα βίῳ, τουτέστι τόξῳ, πὸ 
φευομεένους" alil, ἐλευδέρους, ὅτι βίαν οὐκ οἴδασιν" 
alii, ἀοίκους" alii, κακροϑίους" alil, σολυξίους, 2 ἐσ- 
viv, ἀνδρείους. Homeri, credo, temporibus nihil 
hic ambigui. Strabo interpretatur, ἀνεσφίους, 
ἁμαξοικοὺς, ἀπ᾽ ὀλίγων εὐτελῶς ζῶντας, κοινὰ 
κεκτημίνους πάντα, Sine πολυτελείᾳ καὶ κχᾶπη- 
Aug. Lib. VII, p. 455. 460. 461. 


haud scio 


tremebant autem montes alti et sylva 


Ver. 8. — ἀθανάτων. Vide suprà ad 4,598. 
'er. 9. — ἀρηγέμεν. ᾿Αρηξέμεν, Codex Har- 

leianus à viro erudito To. Bentleio collatus. 

Ver. 11. πτόλεμόν τε μάχην τε. Vide 
suprà ad 4, 952. 279. 

Ver.19. ---- ὑχηέσσης.} Vide suprà ad γ΄, 151. 

Ver. 13. ἔνθεν γὰρ ἐφαίνετο maa.) 
unde omnis Troja videri, 
Et Danaüm solitze naves, et Achaica castra, 

AEn. II, 461. 

Ver. 15. "Evf de] Illic utique ———. 
Ibid. ἐλέαιρε δ᾽ ᾿Α χαιοὺς -------- Διῖ δὲ 
ἐνεμέσσα.} ᾿Ασύστατον hoc existimavit Sponda- 
nus, cum eo quod dixerat Neptunus suprà, S^, 
210. Οὐκ ἄν ἔγωγ᾽ ixXugi——. Sed men- 
tem Pot» minüs cepit vir eruditus. ilic 
nimirüm in campo, longiüs à mar?, pugnaba- 
tur: Híc ad usque naves repulsi, marique ipso 
coérciti Achivi, necessitate coacti dimicabant. 

Ver.18. τεέμε δ᾽ οὔρεα μακρὰ καὶ ὕλη 
Πολὺ δὲ ἀμείνω τὰ; οἷα (πολλοῖς δὲ πρὸ 
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Ποσσὶν. ὑπ ἀθανάτοισι Ποσειδάωνος ἰόντος. 
Τρὶς μὲν ὀρέξατ' ἰὼν" σὺ δὲ τέτρατον, ἵκετο τέκμωρ, 20 
Αἰγάς: ἔνθα δέ οἱ κλυτὰ δώματα βένθεσι λίμνης, 
Χρύσεα, μαρμαίροντα τετεύχαται; ἄφθιτα αἰεί. 
"Ἔνθ᾽ ἐλθὼν, oT ὄχεσφι σιτύσκετο χαλκόποδ᾽ ἵππω, 
᾿Ωκυπέτα, χρυσέησιν ἐθείρῃσιν κομόωντε. 
Χρυσὸν δ᾽ αὐτὸς ἔδυνε περὶ χροΐ" γέντο δ᾽ ἱμάσθλην 25 
Χρυσείην, εὔτυκτον, ἑοῦ δ᾽ emt: moro δίφρου" 
Bz δ᾽ ἐλάαν ἐπὶ κύματ᾽- ἄταλλε δὲ κήτε UT αὐτῷ 
Πάντοθεν ἐκ κευθωῶν, οὐδ᾽ ἠγνοίησεν ἄνακτα" 
Γηθοσύνη δὲ σάλασσα διΐστατο᾽ τοὶ δ᾽ ἐπέτοντο 
Pippo μάλ, οὐδ᾽ ὑπένερθε διαίνετο χείλκεος ἄξων" 30 
Τὸν δ᾽ ἐς ᾿Αχαιῶν νῆας εὕσκαρθμοι φέρον ἵπποι. 

Ἔστι δέ τι σπέος εὐρὺ βαθείης βένθεσι λίμνης» 
Μεσσηγὺς Τενέδοιο καὶ Ἴμβρου παιπαλοέσσης" 
ἼἜΕνθ᾽ ἵππους ἔστησε Ποσειδάων ἐνοσίχθων, 


Pedibus sub immortalibus Neptuni incedentis. 

Ter quidem protendit gressum, quarto autem passu pervenit ad-locum-destinatum, 
Aegas: Illic scilicét ei inclytae aedes in imo mari, 21 
Aureae, coruscantes, aedificatae sunt, incorruptibiles semper. 

Illuc cüm-venisset, sub curru junxit aeripedes equos, 

Celeritér-volantes, aureis jubis comantes. 

Aurum autem ipse induit circum corpus ; accepitque scuticam 25 
Auream, scité-factam, suumque conscendit currum ; 

Coepitque invehi super undas: exultabant autem cete sub ipso 

Undique ἃ latebris, neque non-agnoverunt regem : 

Cum laetitiáà etiam mare huc-illuc-diductum-cedebat: Hi itaque volabant 
Celeritér admodüm, neque subtüs madescebat aereus axis: 30 
Hunc autem ad Achivorum naves agiles ferebant equi. 

Est autem quaedam specus ampla alti in profundo maris, 

Inter Tenedum et Imbrum asperam : 

Illic equos stabulare-fecit Neptunus terrae-quassator, 


ἡμῶν ὁ τόπος  ἰξείργασται) τὰ ἐσὶ σοῦ Ἰτοσειδῶνος"}]  — manibusque omnes effundit habenas. 
s πρίμε Y οὔρεα μακρὰ καὶ ὕλη. Βῇ δ᾽ ἐλάαν!  Caruleo per summa levis volat zquora 
ἐσὶ κύματ᾽ Longinus, $ 9. curru : 
Ver. 22. τιτεύχαται] Al. τετεύχατο.]Ϊ —Subsidunt undae, tumidumque sub axe 
Utrumvis hoc quidem in loco, recté con- tonanti 
stabit. Sternitur zquor aquis : 
Ver. 23. ὑπ᾽ ὄχεσφι τιτύσκετο---ἰππὼ.}} Tum varie comitum facies, immania cete, 
Junxit equos curru genitor. “Ἐπ. V, 817. AEn. V, 818. 
Ibid. S exsisdl -] Atque rotis summas levibus perlabitur un- 
—— JEripedem. AEn. VT, 805. das. AEn. I, 151. 
Ver. 94. χερυσέῃσιν ἐδείρῃσιν.ἢ Pronia- Superiorem hoc in loco Firgilio Homerum, 


tiabatur χρυσῇσιν. Prima enim corripi non | nemo negaverit, 

potest; neque in his ulla unquam est Licen- Ibid. ὑπ’ αὐτῷ. Ὕ σ᾽ αὐτοῦ, Cod. Can- 

tia. 4l. χρυσέοισιν. tab. à Barnesio, et Codd. Harleian. à Tho. 
Ver. 26. ἐσεξήσατο. ΑἹ. ἱπεξήσετο. | Bentleio collati. 

Itemque ver. l7, κατεδήσετο. | De quo, vide Ver. 99. Τηθοσύνῃ δὲ ϑάλασσα.} Al. Tnfóruya 

suprà ad β΄, 55; et ad £, 109. δὲ ϑάλασσα, lectum mare. Quae et «qué com- 
Ver. 27. B5 y ἐλάαν Vri κύματ᾽ ------. moda Lectio. Nam γηθόσυνος [/etus,] vox Ho- 

Vide suprà ad ver. 18. mero non inusitata. 


- 
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Λύσας ἐξ ὀχέων, παρὰ δ᾽ ἀμβρόσιον βάλεν ei dato 
"EOpusvou* ἀμφὶ δὲ ποσσὶ πέδας ἔξαλε γρυσείας, 
᾿Αρῥήκτους, ἀλύτους, ope ἔμπεδον αὖθι μένοιεν 
Νοστήσαντα ἄνακτα" ὁ δ᾽ ἐς στρατὸν ὠχετ᾽ ᾿Αχαιῶν. 
Τρῶες δὲ φλογὶ ἴσοι ἀολλέες; ἤὲ συελλῇ» 
Ἕκτορι Πριαμίδη ἄμοτον μεμαῶτες &TOVTO; 
" AGeopuoi, αὐϊαγοι" ἔλποντο δὲ νῆας ᾿Α γαιῶν 
Αἱρήσειν, κτενέειν δὲ παρ αὐτόφι πάντας ᾿Αχαιούς" 
᾿Αλλὰ Ποσειδάων γαιήοχος, ἐννοσίγαιος» 
᾿Αργείους ὥτρυνε, βαθείης ἐξ ἁλὸς ἐλθὼν, 
Εἰσάμενος Κάλχαντι δέμας καὶ ἀτειρέα φωνήν" 
Αἴαντε πρώτω προσέφη, penas καὶ αὐτώ" 
Αἴαντε, σφῷ μὲν κε σαώσετε λαὸν ᾿Αχαιῶν, 
᾿Αλκῆς βινησαμένω, μηδὲ κρυεροῖο φόδοιο. 
"AAA μὸν γὰρ ἔγωγ᾽ οὐ δείδια χεῖρας ἀάπτους 
Τρώων, οἵ μέγα τεῖχος ὑπερκατέξησαν ὁμίλῳ" 
“Ἕξουσιν γὰρ ἅπαντας εὐκνήμιδες ᾿Αχαιοί: 


Solutos curribus, juxtáque divinum posuit pabulum 

Ut ederent: circáque pedes pedicas Jecit aureas, 
Infrangibiles, insolubiles; ut firmiter illic manerent 
Rediturum regem : is autem ad exercitum abiit Achivorum. 
"Trojani veró flammae pares conferti, sive procellae, 
Hectorem Priamidem inexpleto ardore sequebantur, 
Magnüm-frementes, clamantesque; sperabant autem naves Achivorum 
Capturos se, occisurosque ad ipsas omnes Achivos: 

Sed Neptunus terram-cingens, terrae-quassator, 

Argivos excitabat, profundo ἃ mari egressus, 
Cum-se-assimilásset Chalcanti corpore et indefessá voce: 


-Atque Ajaces quidem primos allocutus est, promptos-animis etiam per 56: 


* Ajaces, vos quidem servabitis populum Achivorum, 

* Fortitudinis memores, nequaquam autem dirae fugae. 

* Alibi enim equidem non timeo manus audaces 

** "Trojanorum, qui magnum murum transcenderunt turbà ; 
* Sustinebunt enim omnes bené-ocreati Achivi : 


- 


40 


45 


50 
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40 


45 


50 


Ver. 36. — πίδας ἔξαλε χρυσείας.] De eo Ver. 45. Eizáusws.] Notandus hic prima- 


artificio, quo Poéta versüs sui.numeros, ver- 
borumque ipsorum Sonum, ad rei dicende 
naturam exegerit; vide suprà ad γ΄, 563. 

'er. 40. IIg;zuíón.] Vide suprà ad ἅ, 
598. 

Ver. 42. cap αὐτοφι. Ilag αὐτόθι, 
Cod. Harleian. à Tho. Bentleio collatus. 

Ver. 44. ᾿Αργείους ὠτρυνε.} 

—— animum viresque Latinis 

Addidit, et stimulos acres sub pectore ver- 

tit. ZEn DX, 717: 

— in prelia szva 
Suscitat, et stimulis haud mollibus incitat 

iras. JEn TRI. 


rius et maximé proprius Pocis Medic usus. 
Vide suprà ad γ΄, 141. 

Ibid. δέμας xal ἀτειρέα φωνήν. 

Omnia Mercurio similis, vocemque colo- 

remque. “Ἐπ. IV, 558. 

Ver. 46. et suprà, 40. μεμαῶτε. 
Quà analogià factum ex βασιλῆος, βασι- 
λέως" ex βασιλῃᾶ, βασιλία' eX μετήορος, με- 
τέωρος" eX λᾶὸς, λεώς OX (Aog, ἵλεως" Μενί- 
A&og, Μενέλεως᾽ eX τεῤνῆδτος, τεθνεῶτος" Cüdem 
analogià fit ex μεμᾶότες, μεμᾶῶτες. Vide 
suprà ad 4, 265; ad f', 818; et ad T, 
464. 

Ver. 49. — δείδια. Vide suprà ad 4, 57. 


Lim. XIII. ΟΜΗΡΟΥ͂ lAIAAOS Ν΄. 


Tz δὲ δὴ αἰνότατον περιδείδια, μῆτι πάθωμεν, 
"H ῥ᾽ oy ὁ λυσσώδης, φλογὶ εἴκελος, ἡγεμονεύει 
Ἕκτωρ, ὃς Διὸς εὐχετ᾽ ἐρισθενέος πάϊς εἰναι. 
Σφῶιν δ᾽ ὧδε Sen» τις ἐνὶ φρεσὶ ποιήσειεν, 


Αὐτώ S & ἑστάμιεναι κρατερῶς, καὶ ἀνωγέριεν ἄλλους" 


Τῷ κε καὶ ἐσσύμενόν περ ἐρωήσαιτ᾽ ἀπὸ νηῶν 

᾿Ωκυκόρων, εἰ καί μιν ᾿Ολύμπιος αὐτὸς ἐγείρει. 
Ἦ, καὶ σκηπανίῳ γαιήοχος E»voric cuoc 

᾿Αμφοτέρω κεκοπὼς πλῆσεν μένεος πρατεροῖο, 

Γυΐα δ᾽ ἔθηκεν ἐλαφρὰ, πόδας καὶ χεῖρας ὕπερθεν. 

Αὐτὸς δ᾽, ὡστ ἰρηξ ὠκύπτερος dero πέτεσθαι, 

Ὅς ῥ ῥά T ἀπ᾿ αἰγίλιπος πέτρης περιμήκεος ἀρθεὶς 

᾿Ορμήσει πεδίοιο διώκειν ὄρνεον ἄλλο" 

Ὡς ἀπὸ τῶν tile Ποσειδάων ἐνοσίχθων. 

Toii» à ἔγνω πρόσθεν ᾿Οἴλῆος ταχὺς Αἴας, 

Aia δ᾽ ἄρ Αἴαντα προσέφη “Ῥελαριώνιον υἱόν" 
Αἴαν, ἐπεί τις νῶν ϑϑεῶν, οἵ ᾿Ολυμπον | ἔχουσι», 

Mares εἰδόμενος κέλεται παρὰ νηυσὶ μάχεσθαι, 

Οὐδ᾽ ὅγε Κάλχας ἐστὶ, “)εοπρόπος οἰωνιστής" 


* Hác veró parte sané gravissime timeo, nequid incommodi-accipiamus, 


* Quá hic rabiosus, flammae par, ducit-copias 

* Hector, qui Jovis jactat praepotentis filium se esse. 

* At vobis sic deorum aliquis in mentibus ponat, 

* Ut et ipsi stetis fortiter, et hortemini alios : 

* ]ta enim, ardentem licét, repuleritis à navibus 

* Velocibus, etiamsi eum Jupiter ipse excitet." 

Dixit; et sceptro, terram-cingens Neptunus, 

Ambos feriens, implevit robore forti, 

Membraque fecit levia, pedes et manus supernó. 

Ipse autem, ut accipiter alis-pernix excitatus fuerit ad volandum, 
Qui ὁ praeruptá petrà excelsá levatus 

Properaverit per planitiem insequi avem alius-generis : 

Sic ab his facto-impetu-abiit Neptunus terrae-quassator. 
Ex-ipsis-duobus autem sensit priüs Oilei filius velox Ajax, 
Statimque Ajacem allocutus est Telamonium filium : 

* Ajax, quoniam aliquis nobis Deorum, qui Olympum habitant, 
* Vati assimilatus jubet ad naves pugnare ; 

* (Neque enzm hic Calchas est, vates augur; 


Ibid. Ita restituit Barnesius, lIumbam. 


EA 


Quiod primam corripit. Statimque proinde. 
Ver. 60. 
Ibid. 


πλῆσιν μένεις κρατιροῖ.}] Vide | Spondanus, “ est μείουρος. 


"— ad ver. 44. * tur, quod fit hujus initii ἀ πόδοσις.᾽" 


xix^mas.] 41]. κεκοφώς. Ver. 68. — iii σις] “ Hzec oratio," 


60 


70 


60 


70 


Ver. 58. ῥ᾽ oy A Quá scilicót hic, &c. Consequitur pennis sublimem in nube co- 


AEn. X], 721 
alibi ex MS. hic ex conjecturà. 4. ἔκελο;. Ver. 67. Aha $9 ἄς. Statimque ade); 


inquit 


Nihil enim subjici- 


Non vidit 


er. 62. — ὥστ᾽ ἴρηξ. ᾿Ιωνικῶς Ψιλοῦται, εἰ | nimirüm vir eruditus, versus 70, 71 et 72. Pa- 


καὶ và ἱέραξ δασύνεται. Eustalh. 


renthesi includendos; ἀ τόδοσινηιιθ ab istis de- 
Quam facilé accipiter saxo sacer ales ab alto | müm verbis incipere, Καὶ Y ἐμοὶ αὐτῷ, &c. 
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"Deua γὰρ μετύπισθε ποδῶν ἠδὲ κνημάων 

Ῥεῖ ἔγνων. ἀπιΐντης' ἀρίγνωτοι δὲ Seoí meg 

Καὶ δ᾽ & ἐμοὶ αὐτῷ ϑυμὺυς ἐνὶ στήθεσσι φίλοισι 

Μᾶλλον ἐφορμᾶται πολεμίζειν ἦδὲε μάχεσθαι, 

Μαιμώωσι δ᾽ ἔνερθε πόδες καὶ χεῖρες ὕπερθεν. 75 
Τὸν δ᾽ ἀπαμειξόμενος προσέφη Τελαμώνιος Αἴας: 

Οὕτω νῦν καὶ ἐμοὶ περὶ δούρατι χεῖρες ἄαπτοι 

Μαιμῶσιν, καί pu μένος ὦρορε, νέρθε δὲ ποσσὶν 


Ἔσσυμαι ἀμφοτέροισι: μενοινώω δὲ καὶ οἷος 


Ἕκτορι Πριαμίδη ἄμοτον, μεμαῶτι μάχεσθαι. 


“" 


80 


"Oc οἱ μὲν τοιαῦτα πρὸς ἀλλήλους ἀγόρευον, 
Χάρμῃ γηθόσυνοι, σήν σφιν Θεὸς ἄμθδαλε συμῷ. 
Tóge α δὲ τοὺς ὀπιθεν Γαιήοχος ὥρσεν ᾿Αχαιοὺς, 
O; παρὰ γηυσὶ Soci ἀνέψυχον φίλον ἥτορ᾽ 


Τῶν ῥ᾽ ἅμα T ἀργαλέῳ καμάτῳ φίλα γυῖα λέλυντο, 


85 


Καί σφιν ἄχος κατὰ Supr i ἐγίνετο, δερκομένοισι 


“ Vestigia quippe retró pedum et tibiarum 


* Facilé cognovi abeuntis: 


facilé utique dignoscuntur dii :) 


* Continuó etiam mihi ipsi animus in pectoribus meis 
* Magis excitatus est ad pugnandum atque proeliandum ; 


« Pugnamque-appetunt-gestientes subtus pedes, et manus supern:. 


οι 


- 


Hunc autem respondens allocutus est Telamonius Ajax : 
* Sic nunc et mihi circa hastam manus audaces 
* Gestiunt, et mihi animus erectus est ; subtusque pedibus 


* Sentio me-impulsum ambobus : 


Sic hi quidem talia inter se dicebant, 


animo veró incitato cupio vel solus 
Γῇ UE S : » 
Cum Hectore Priamide inexpletüm ardenti pugnare. 


80 


Pugnae-studio laeti, quod ipsis deus immiserat animo. 
Interim autem postremos Neptunus excitabat Achivos, 
Qui ad naves veloces reficiebant suum animum : 


Quorum utique simul gravique labore sibi defessa membra soluta erant, 


Simulque ipsis dolor in animo oriebatur, aspicientibus 


Ver. 71. Ἴχνια γὰρ μετόπισθε ποδῶν. 
— avertens roseà cervice refulsit : τς 
pedes vestis defluxit ad imos, 

Et vera incessu patuit Dea. 


AEn. I, 406. 
Mortales medio aspectus sermone reliquit, 
Et procul in tenuem ex oculis evanuit au- 
ram : 
Agnovere Deum proceres. 


ZEn. IX, 657 
Fer. 74. σολεμίξειν ἠδὲ ἘΣ ΟῆΣΝ 1 
Vide suprà ad ἡ, 252, 979. 
Ver. 78. Schol. Ὥρμηται, δρ- 


ὥρορε. 
- Li ^ 
μᾶται' ὑπερξιξασμὸς χρόνου. Quz quàm inep- 
ta sit observatio, vide suprà ad Z, 57. 
Ver. 79. μενοινώω δέ καὶ οἷος. 
Audeo, et ὐηραά τι promitto occurrere 
turmz, 


Solaque Tyrrhenos equites ire obvia con- 
tra. ZEn. XI, 503. 
Ver. 85. Τόφρα δὲ. Barnesius edidit To- 
φράδε" et co, “ Al" inquit, παρέλκει. Inepté 
admodüm, et contra omnem lingue Grzca 


analogiam. 
Ver. 84. Of ἀνέψυχον.ἢ dl. ἀνέψυχ- 
δεν" Quod et comprobat Barnes?us, ex x', 575. 


Atqui ea vox hoc in loco sententiam plané 
perimeret. Aliud enim est, quod istic dici- 
tur, recreati sunt; aliud, quod hic, recreaban- 
tur. Indicat nimirüàm Tempus illud, quod 
appellant Grammatici, Zmperfectum, spatium 
aliquod temporis productius inter agendum ; 
quà de causáà apté à Grzcis appellatur σαρα- 
τατικός. Vide suprà ad 4, 57. 

Ver. 85. Τῶν P'.] Quorum scilicót; quorum 
uttque 


Lis. XIII. 


Τρῶας, τοὶ μέγα τεῖχος ὑπερκατέξησαν ὁμίλῳ" 


Τοὺς οἵγ᾽ εἰσορόωντες, oT ὀφρύσι δάκρυα λεῖξον" 
Οὐ γὰρ ἔφαν φεύξεσθαι ὑπ᾽ ἐκ κακοῦ" ἀλλ᾽ ᾿Ενοσίχθων 
Ῥεῖα μετεισάμενος κρατερὰς ὠτρυνε φάλαγγας. 


Τεῦκρον ἐπὶ πρῶτον καὶ Λήϊτον ἦλθε κελεύων, 
Πηνέλεων SY ἥρωα; Θόύαντά τε, Δηΐϊπυρόν T£, 


Μηριόνην TÉ, καὶ Avril oy, μήστωρας ἀυτῆς" 


Τοὺς oy ἐποτρύνων, ἔπεα πτερόεντα προσηύδα" 
Αἰδὼς, ᾿Αργεῖοι, κοῦροι γέοι" ὕμρειν ἔγωγε 
Μαρναμένοισι πέποιθα σαωσέμνεναι νέας ἁμιάς" 
Εἰ δ᾽ ὑμεῖς πολέμοιο μεθήσετε λευγαλέοιο, 
Nv δὴ εἴδεται ἤμαρ, ὑπὸ Τρώεσσι δαμῆναι. 


Ὦ πόποι, ἢ μέγα Sape τόδ᾽ ὀφθαλμοῖσιν ὁρῶρναι, 


^N e 7 , 5 Á ᾽ 
Δεινὸν, ὃ oUzOT ἔγωγε τελευτήσεσθαι ἔφασκον, 
^ , ͵ὕ , , | 
Τρῶας ἐφ᾽ ἡμετέρας ἰέναι νέας" οἱ τοπᾶρος περ 
^ , ͵ , , e , ei 
Φυζακινῆς ἐλάφοισιν εοίκεσαν, αἵτε καθ᾽ vx 
7 : / , , UAL ΄ 
Θώων, πορδαλίων τε, λύκων τ᾽ ἤϊα πέλονται, 


"Trojanos, qui magnum murum transcenderant cum tumultu : 


Hos illi scilicét inspicientes, sub superciliis lachrymas fundebant ; 


Non enim putabant se effugituros perniciem: sed Neptunus 
Facilé interventu-suo fortes concitavit phalangas. 

Atque ad "Teucrum quidem primüm et Leitum venit hortans, 
Peneleumque heroém, Thoantemque, Deipyrumque, 
Merionemque, et Antilochum, peritos pugnae : 

Hos ille incitans, verbis alatis allocutus est : 

* Proh, pudor, Argivi, juvenes adolescentes: vobis ego 

* Pugnantibus confido salvas fore naves nostras : 
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90 


100 


95 


“81 veró vos pugnam detrectabitis gravem, 

* Jam nunc certe illuxit dies, quo à Trojanis domabimur. 

“Ὁ dii, profectó ingens miraculum hoc oculis video, 

* Indignum, quod nunquam ego eventurum putabam, 100 
* "Trojanos ad nostras accedere naves ; qui priüs 

* Fugacibus cervis similes erant, quae per sylvam 

* 'Thoum, pardaliumque, luporumque escae sunt, 


Ver. 90. 'Pim μετεισάμενος.) Facilo se in- 
ferens, facil humaná specie interveniens. 


Ver. 94. mriodtvra. ] 
——— verbis 
Que tutó tibi magna volant. 
AEn. XI, 580. 
Ver. 96. mímoibz.] -Malé hic Interpre- 


tes, confidebam. Nihil enim aliud Grzcé 
sonat σέσοιθα, quàm quod Latiné confido. 


πεποίθασίν τε βίηφι. δ΄, 525. 
ὄφρα πεποίθης. &, 524. 
“Ἵ σπσοισίν σε πέποιθε, Ψ΄, 286. 


-—— νἱος εἰμὶ, καὶ οὔπω χερσὶ πέποιθα. 
Odyss. «', 11. 
νεώτερός εἰμι, καὶ οὔπω χερσὶ areis 


Q^, 152. 


Vide suprà ad Z, 57. et ad β', 522. 

Ver. 102. — ὕλην.) Vide suprà ad 5, 151. 

Ver. 103. σορδαλίων.) Codices pleri- 
que, παρδαλίων. 

Ibid. — ἤϊα σίλονται.] Supervacaneum. est, 
quod hic annotat Barnesius; ** media eU ix 


“ alids certà brevis, ut Odyss. μ΄, 329. 
al ἰξέφθισο nia mavra. Cujus rei ean- 
dem esse causam, ac in voce σίω, — ᾿Ιδομενεῦ, 


πέρι μέν σε τίω, 2,257. ignoravit Vir erudi- 
tus. Nempe ad istum locum, * vel hinc patet," 
τ inquit, o priorem ToU τίω Communem esse : 
Quod nequaquam verum est: nam in - 
φίσισθαι, et similibus, ubi due Vocales non 
concurrunt, prior Zomero nunquam corripi- 
tur. Εἰ δὰ Odyss. β΄, 2989. “Οαλισσόν τ᾽ "ix 
A4 
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Αὕτως ἤλάσκουσαι, ἀνάλκιδες » οὐὸ ἐπὶ xe eun 
RC Τρώες τοπείν γε μένος καὶ χεῖρας ᾿Αχαιῶν 

Μίωνειν οὐκ ἐθέλεσκον € ἐναντίον, οὐδ᾽ ἠβαιόν' 

No δ᾽ ἐκαθεν πόλιος κοίλης ἐπὶ νηυσὶ [eR VT GL 

Ἡγεμόνος κακότητι», μυεθημιοσύνησί τε λαῶν, 

ΟΣ κείνῳ ἐρίσαντες ἀμυνέμεν οὐκ ἐθέλουσι 

Ν γῶν ὠκυπόρων, ἀλλὰ κτείνονται ἀν αὐτάς. 

᾿Αλλ᾽ εἰ δὴ καὶ πάμπαν ἐτήτυμον αἰτιός ἐστιν 

Ἥρως ᾿Ατρείδης, εὐρυκρείων ᾿Αγαμέμνων, 

Οὑνεκ᾽ ἀπητίμησε ποδώκεα Πηλείωνα" 

Ἡμέας γ᾽ οὔπως ἐστὶ μεθίεμνεναι πολέρνοιο" 

᾿Αλλ᾽ ἀκεώμεθα Sov ἀκεσταί τοι φρένες. ἐσθλῶν. 

Ὑμεῖς δ᾽ οὐκέτι καλὰ μεθίετε “ούριδος ἀλκῆς, 

Πάντες ἄριστοι ἐόντες ἀνὰ στρατόν' οὐδ᾽ ἂν ἔγωγε 

᾿Ανδρὶ ῥα χεσσαίμην, ὅστις πολέμοιο ῥεθείη, 

Δυγρὸς t ἐών" ὑμῖν δὲ γεμυεσσώμαι περὶ κῆρι. 

Ὦ πέπονες; τάχα δή τι κακὸν ποιήσετε μεῖζον 

Τῆδε μεθημοσύνη: ἀλλ᾽ ἐν φρεσὶ ϑέσθε ἕκαστος 


"'Temeré errantes, imbelles, neque natae ad pugnam : 
** Sic Trojani antehac robur et manus Achivorum 
Manere nolebant ex adverso, né paululàm quidem : 
* Nunc veró procul ab urbe cavas ad naves pugnant, 
* Imperatoris ignavià, negligentiàque militum, 

* Qui cum illo contendentes propugnare nolunt 

* Naves veloces, sed interficiuntur ad ipsas. 

* Veruntamen etiam si omninó reverà in culpá est 

* Heros Atrides, laté-dominans Agamemnon, 

“ Eó-quód contumeliá-affecerit pedibus-celerem Pelidem ; 
Nobis tamen nullo-modo licet intermittere pugnam : 


Vos autem nequaquam honesté remittitis strenuam fortitudinem, 
* Omnes fortissimi cüm sitis in exercitu: neque veró ego 

* Virum objurgaverim, qui pugnam detrectet, 

* Quum imbellis sit: at vobis succenseo ex animo. 

€ molles, mox sané aliquod malum admittetis gravius 

* Hàc ignavià: sed in mentibus reponite singuli 


Sed medeamur ocyüs Auc malo; faciles utique sanatu mentes bonorum. 


Lis. XIII. 


105 


110 


120 


105 


110 


115 


120 


καὶ ἄγγεσιν-το" "in tertio (inquit) Joco Zna- | τοῖς χρησιμωτάτοις ieri σῶν βοηθημάτων ὁ πσαρα- 


** peestus."" 
Vide infrà ad 2, 24. 


** Πάνσες ἄριστοι ἐόντες 


similium, prosodià; vide suprà ad z, 140. 


si 


Quae aque inepta est annotatio. μειγνύμενος ἐλαφρὸς ἔπαινος, ὥσπερ iv σούτοις, — 
Plutarch. de 
Ver. 109.— ἐρίσαντες. De hujus vocis, et | “αι, et 44mici discrim. sub finem. 

Ver. 118. ᾿Ανδρὶ μα χεσσαίμην, ὅστις. Lautus 
Ver. 111. ᾿Αλλ᾽ εἰ δὴ καὶ] «4ὲ san? etiam plané ad hunc locum Spondanmus : 


* Quem 


Ver. 115. ἀκεσταί vo] Faciles cert? 
sanatu ; faciles utique sanatu. 

Ver. 116. — καλὰ. Vide suprà ad β΄, 45. 

Ver. 117. Yl&vris ἄριστοι ἐόντες * ὑμῖν 
δὲ νεμεσσῶμαι } ᾿Επεὶ δὲ — oUm emen; Ψυχὴ 
παῤῥησίαν ἀναδίχεται καὶ νουϑισίαν ἄκρατον, ἐν 


--. * pirum, queso, intelligit Neptunus ?" &c. 


Ibid. afa μεεβίει, Codd. Harleian. 
à Tho. Bentleio collati. 


Ver. 190. 192. 123. τάχα δὴ δὴ 
γὰρ , Ἕχτωρ δὴ. Mor sané ; certà 
enim —— ; Hector nempe 
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Αἰδῶ xci viue δὴ γὰρ μέγα νεῖκος ὄρωρεν. 
Ἕκτωρ δὴ παρὰ νηυσὶ βοὴν ἀγαθὸς πολεμίζει, 
Tm S ἐρῥήξεν δὲ σύλας καὶ μακρὸν ὀχῆα. 
Ὥς p p^ κελευτιόων Γαιήοχος ὦρσεν ᾿Αχαιούς" 
Αμφὶ δ᾽ ἄρ ᾿Αἴαντας δοιοὺς ἵ ἰστᾶντο φάλαγγες 
Καρτεραὶ, ἃς OUT ὧν κεν [Άρης ὀνόσαιτο μετελθὼν, 
Οὔτε κ᾽ ᾿Αθηναίη λαοσσόος" οἱ γὰρ ἄριστοι 
Κρινθέντες Τρώάς TE καὶ ἽἝατορα δῖον & ἐρνίῥυνον; 
Φράξαντες δόρυ δουρὶ, σἄκος σάκε! προθελύμννῳ" 
᾿Ασπὶς ἄρ᾽ ἀσπίδ᾽ ἔρειδε, κόρυς κόρυν, ἀνέρα δ᾽ ἀνήρ' 
Ψαῦον δ᾽ ἱππόκομυοι κόρυθες λαμνπροῖσι φάλοισι 
Nevóvra»v: ὡς πυκνοὶ ἐφέστασαν ἀλλήλοισιν" 
Ἔγχεα δ᾽ ἐπτύσσοντο “εασειάων & ἀπὸ χειρῶν 


Σειόμεν" οἱ δ᾽ ἰθὺς φρόνεον, μέμασαν δὲ μάχεσθαι. 


125 


130 


135 


“ Pudorem, hominumque reprehensionem: certé enim ingens certamen ortum est, 
* Hector nempé ad naves proelio strenuus pugnat, 

x Fortis ; perfregitque portas, et longum vectem."' 

Sic sané adhortans Neptunus concitavit Achivos : 

Circum autem Ajaces duos stabant phalanges 

Firmae, quas né Mars quidem vituperásset, si intervenisset, 

Neque Minerva populorum-concitatrix: quippe praestantissimi vir? 
Delecti, Trojanosque et Hectorem nobilem manebant, 

Constipantes hastam hastae, scutum scuto densissimis ordinibus : 
Clypeus nempé clypeum fulciebat, galea galeam, virum vir: 
Seque-invicem-attingebant setis-equinis-comantes galeae splendentibus conis 
Nutantium ; adeó densi stabant inter se : 

Hastae autem crispabantur audacibus à manibus 

Concussae: hi quippe ἐπ Aostes rectà tendebant, ardebantque pugnare. 


Ver.199. Αἰδῶ xal νίμεσιν) Αἰδῶ, οἰκείαν" 
γέμεσιν, τὴν τῶν ixrós Scholia inedita in Cod. 
Harleiano à Tho. Bentleio communicata. 

Ver. 125. βοὴν ἀγαϑὸς. Vide suprà ad 
β΄, 408. 

Ver. 126. ᾿Αμφὶ δ᾽ ἄρ᾽ Αἴαντας. Connectit 
hzc istud ἄρ᾽ cum eo quod przecessit, ver. 
46, 47. Mares σρώτω,---σφὼ μὲν χεσαώσιτε λαὸν 
᾿Αχαίων. 

Ver. 129. Κεινθέντες.} Recté. 
fivris primam necessario corripit. 


Nam χρι- 


Ver. 130. Φράξαντες δόρυ δουρὶ, σάκος σάκεϊ 


προθελύμνῳ" 
"Aris ἄρ' ἀσαίδ᾽ ἔρειδε, κόρυς κόρυν, ἀνέρα δ᾽ 
ἀνήρ. 7 
ποὺς ima. v Eis σοδὶ, 
᾿Ανὴρ δ᾽ ἐπ᾽ ἀνδρὶ στὰς, ἐκαρτέρει μάχη. 
Euripid. Heracl. 856. 
TTrojanze acies, aciesque Latinc 
Concurrunt; haret pede pes, densusque 
viro vir. AEn. X, 560. 
Quem ad locum, summà cum inscitià Ser- 


vius: '" Pede (inquit) pro Pedi; mam est 
* Zntiptosis."  Caterüm Macrobius in iis, 
quibus Virgilium contendit Homerici carmi- 
nis majestatem non zequásse; citatis his ver- 
sibus, * guanta (inquit) sit differentia utri- 
* usque loci, lectori estimandum relinquo." 
lib. 5. c. 13. Mihi hic, in utroque Poeti, 
summus videtur splendor et pulchritudo. 
Scaliger, erga Homerum plerumque iniquior, 
de hisce duobus versibus, * Fatemur (inquit) 
* ez Grece lingue commoditate nobis esse ap- 
“ tiores ad laudandum, quàm ad imitandum." 
Poetic. lib. 5. c. 5. | Quod autem rogat ; 
* cum dizit σάκος σάκεϊ, quid erit ἀσαιίδ᾽ ἀσ- 
* sí; ?'" non advertit vir eruditus, neque σώ- 
xo; idem ipsum esse quod ἀσαίς ; et senten- 
tiam, in voce 'Azzi;, ab alio esse inchoatam 
exordio; nec qua demüm in sententiá con- 
nectendá vis esset particulz istius ἄρ᾽. 

Ibid. προθελύμνῳ. Πολυστύχῳ, Scholia 
inedita Codicis Harleiani à Tho. Bentleio 
communicata, 


10 
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Τρῶες δὲ προὔτυψαν ἀολλέες» ἦρχε δ᾽ (dg Ἕκτωρ 
᾿Αντικρὺ μεμαώς" ὀλοοίτροχιος ὡς ἀπὸ πέτρης» 
"Ovre κατὰ “στεφάνης ποταμὸς χειμάβῥοος c1, 
Ῥήξας ἀσπέτω 0p eo ἀναιδέος € ἐχματα πέτρης, 


"Ys 7 ᾿ἀναθρώσκων πέτεται, κτυπέει δέ 3 Ur αὐτοῦ 


"YA ὁ δ᾽ ἀσφαλέως δέει ἔμπεδον, ὀφρ ἂν ἵκηται 
᾿Ισόπεδον, τότε δ᾽ οὔτι κυλίνδετωι, ἐσσύμενός περ" 

εἰ eu ei Ν , F , /, 

Ὡς Ἕκτωρ, εἴως μὲν ἀπείλει μέχρι αλάσσης 
Ῥεϊάδ᾽ ἐλεύσεσθαι κλισίας καὶ γῆας ᾿Αχαιῶν, 


Κτείνων' ἀλλ᾽ ὅτε δὴ πυκινῆς ἐνέκυρσε φάλαγξι; 


Στῆ po μάλ᾽ ἐγχριμφθείς: οἱ δ᾽ ἀντίοι υἷες ᾿Αχαιῶν, 
Νύσσοντες ξίφεσίν τε καὶ ἔγχεσιν ἀμφιγύοισιν, 
*0 35. P. M adn b / / 

σαν ἀπὸ σφείων" ὁ δὲ γχασσἄμενος πελεμίχιθη», 
"Hoce» δὲ διωπρύσιον Τρώεσσι γεγωνώς" 


Τρώες, καὶ Δύχκιοι, καὶ Δάρδανοι ἀγχιμαχηταὶ, 


Trojani autem priüs-in-eos-impetum-fecerunt conferti ; 


Contrà alacer-ruens; lapis-cursu-perniciosus sicuti à petrá, 
Quem de vertice-montis fluvius torrens impulerit, 
Abruptis immenso imbre asperae retinaculis petrae, 


Altéque subsiliens volat, resonatque sub ipso 


Sylva; hic autem cursu-perpetuo currit magná vi, donec pervenerit 


In planitiem ; 


Sic Hector, hactenus quidem minabatur, usque ad mare 
Facilé se perventurum ad tentoria et naves Achivorum, 


Interficientem eos : 
Stetit propé-admodüm obnitens : 


Percutientes ensibusque et hastis utrinque-acutis, 


Repulerunt eum à se: 


Vociferatusque est altá-voce Trojanos inclamans : 


** Trojani, et Lycii, et Dardani cominüs-pugnantes, 


140 
145 
150 
praeibatque Hector 
140 
tum veró nequaquam volvitur, cursu licét incitatus : 
verüm quando jam in densas incidisset phalangas, 145 
ex adverso autem filii Achivorum, 
ille veró cedens asperé-concussus est, 
150 


.0 


Ver. 156.---ἥρχε δ᾽ 2g Ἕκτωρ.) Ducit eos, 
ut dirimus, Hector. Ea enim hic vis est 
vocabuli, Z7, ut conjugat hzc cum eo 
quod precessit, ver. 99. Ὑρῶες δὲ τ Ἐκ τορι 
ἕποντο. 

Ver. 157. ᾿Αντικρὺ. Quá ratione, ἀντικρὺ, 
hic ultimam producat; vide suprà ad Z, 51. 

Ibid. ὀλοοίπροχος ὡς ἀπὸ πέτρης. 

Ac veluti montis saxum de vertice przeceps 

Cüm ruit avulsum vento, seu turbidus 


imber 

Proluit, aut annis solvit sublapsa vetus- 
tas ; 

Fertur in abruptum magno mons impro- 
bus actu, 


Exultatque solo, sylvas, armenta, virosque 


lnvolvens secum: disjecta per agmina 
"Turnus 
Sic ruit. “Ἐπ. XII, 684. 


Hujus Similitudinis et in utroque Poetá ve- 


nustatem £otius, et apud Homerum partium 
singularum (multó etiam magis quàm apud 
Virgilium) accommodam traductionem, ap- 
tamque et compositam pulchritudinem, opti- 
mé hoc in loco exposuit et enarravit Popizus. 


Ver. 158. dern.) «Αἱ. dct. 
Ver. 159. “Ῥήξας πέτρης. Suprà 
ad ver. 56. 


Ver. 141. Ὕλη. "Vide suprà ad γ', 151. 

Ver. 144. Ῥεϊάδ᾽ ἐλεύσεσθαι κλίσιας. ] Hoc 
tantüm in loco, et infrà, 4, 265. occurrit 
vox ῥεῖάδ᾽ apud Homerum: et utrobique cum 
voce ἐλεύσεσθαι conjuncta. Quare neque cum 
Barnesio sentio, voculam ** P" σαρίλκειν" id 
quod linguz Grzecz ratio haud patitur : ne- 
que cum Zustathio, δὲ positum esse pro δὴ" 
quod nihili est: sed, jua» ἐλεύσεσθαι κλι- 
σίας, tantundem esse ac si dictum fuisset, ῥεῖα 
κλισίασδε ἐλεύσεσθαι. Quod et indicat Eusta- 
thius, quum addit, ἴσως δὲ καὶ κατὰ và, εἴκόνδε. 


Lis. XIII. 


OMHPOY IAIAAOZ Ν᾽, 


11 


Παρμένετ᾽" οὔτοι δηρὸν ἐ ἐμὲ σχήσουσιν ᾿Αχαμοὶ, 
Καὶ μάλα πυργηδὸν σφέας αὐτοὺς ἀρτύναντες" 
᾿Αλλ᾽, ὀΐω; χάσσονται UT ἔγχεος, εἰ ἐτεόν [^6 
"Cere Sean ὥρφιστος, ἐρίγδουπος πύσις Ἥρης. 


"Os εἰπὼν, ὥτρυνε μένος καὶ “υμὸν ὃ ἑκάστου. 1 


οι 
n" 


Δηΐφοξος δ᾽ ἐν τοῖσι μέγα φρονέων ἐξεξήκει 
Πριαμίδης, πρόσθεν à: ἔχεν ἀσπίδα πάντοσε ἰσῆν, 
Κοῦφα ποσὶ προδιδὰς, καὶ ὑπασπίδια προποδίζων' 
Μηριόνης δ᾽ αὐτοῖο τιτύσκετο δουρὶ φαεινῷ, 


Καὶ βάλεν, οὐδ᾽ ἀφάμαρτε, κατ᾽ ἀσπίδα πάντοσε ἰσῆν, 


160 


Ῥαυρείην' τῆς δ᾽ οὔτι διήλασεν, ἀλλὰ πολὺ πρὶν 
Ἔν καυλῷ ἐάγη δολιχὸν δόρυ" Δηΐφοξος δὲ 
᾿Ασπίδα ταυρείην σχεθ᾽ ἀπὸ £o, δεῖσε δὲ uua 
Ἔγχος Μηριόναο δαϊφρονος" αὐτὰρ oy ἥρως 


ΑΨ ξ ἑτάρων εἰς &voc ἐχάξετο, χώσατο δ᾽ αἰνῶς l: 


e 


᾿Αμφότερον, γίκης T6, καὶ ἔγχεος, ὃ ξυνέαξε: 

Bz δ᾽ ἰέναι παρά τε κλισίας καὶ νῆας ᾿Αχαιῶν, 
Οἰσόμενος δόρυ μακρὸν, 0 οἱ κλισίησφι λέλειπτο' 
Ο; δ᾽ ἄλλοι μάρναντο; βοὴ δ᾽ ἀσξεστος ὀρώρει. 


* Perstate : 


haudquaquam diü me sustinebunt Achivi, 


* Licét valdé addensatis-ordine-quadrato-agminibus seipsos instruxerint : 
&« ^ ^ * . ^ 

Sed, puto, cedent hastà meá fugati, si reverà me 
* Incitavit deorum potentissimus, altitonans maritus Junonis." 


Sic fatus, excitavit robur et animum uniuscujusque. 


Deiphobus porró inter hos elato animo incedebat 

Priamides, praeque se tenebat clypeum undique aequale, 
Levi passu progrediens, et clypeo-tectus procedens : 

Meriones autem in eum collimans-direxit hastam fulgentem : 


Et percussit, neque aberravit, clypeum undique aequale, 
id veró haudquaquam trajecit, sed multó priüs 


'Taurinum ; 
In extremo fracta est longa hasta : 


Scutum taurinum tenuit-procul à se, timuit enim animo 


Hastam Merionis bellicosi : 
Retró sociorum in agmen recessit ; 


at heros Merzones 


155 
160 
Deiphobus autem 
iratus est autem gravitór 165 


Propter utrumque, victoriamque amzssam, et hastam, c quam fregerat : 
Perrexit itaque ire praeterque tentoria et naves Achivorum, 
Allaturus hastam longam, quae sibi in tentoriis reliqua erat : 
Caeteri veró pugnabant, clamorque immensus exortus est. 


Ver. 151. οὔτοι δηρὸν ἐμὲ.) Ml. οὔτι 
δηρὸν i ipi. Malé. “ΑἹ. οὔτι με δηρὸν ἔτι. ΑἹ. 
οὔτ᾽ ἔτι δηρὸν ἐμέ. 

Ver. 152. σφέας αὐτοὺς. Pronuntiaba- 


tur σφᾶς αὐτούς. Nam σφίας ultimam pro- 
ducit. Alioqui contraheretur in σφεῖς. 
Ibid. — ἀρτύναντες. Vide suprà ad Z, 558. 
Ver. 156. — ἰξιξήκε.} Vide suprà ad ὦ, 57. 
Ver. 157. Ἰπριαμίδης.} Vide suprà ad Z, 
398. 


"er. 163. &rói».] Quà ratione, ἀπὸ, 
bic ultimam producat; vide suprà ad d, 
51. 

'er. 168. Οἰσόμενος δόρυ.] Observandus 


hic maximé proprius vocis medie usus. Quod 
et Eustathius notavit, et Scholiastes. Οὔσων 
μὲν γὰρ, ἱτέρω" οἰσόμενος Di, laura. — Zlllaturus 
sibi hastam, &c. Vide suprà ad γ΄, 141. 

Ibid. κλισίησφι.) — Eustathius in. com- 
mentario x2ueígQ». 
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Τεῦκρος δὲ πρῶτος Τελαμώνιος ἄνδρα κατέκτα 
J. 


OMHPOY IAIAAOZ Ν΄. 


Lis. XIIT. 


170 


»y , M BA , e» 
IpGeioy αἰχρμνητὴν, πολυΐππου Μέντορος viov: 
Ναῖε δὲ Πήδαιον, πρὶν ἐλθεῖν υἱας ᾿Αχαιῶν, 
Κούρην δὲ Πριάμοιο νόθην ἔ £y E Μηδεσικάστην' 


Αὐτὰρ ἐπεὶ Δαναῶν νέες ἤλυθον ἀμφιέλισσαι, 


ΑΨ εἰς Ἴλιον ἦλθε, μμετέπρεπε δὲ Ὑρώεσσι: 1 


-L. 
Ci 


Ναῖε δὲ πὰρ Πριάμῳ" ó δέ p τίεν σα τέκεσσι. 

Τόν p υἱὸς Τελαμῶνος ὑπ᾿ οὔατος ἐγχεῖ μακρῷ 

NE , ἐκ δ᾽ ἐσπασεν ἔγχος" ὁ δ᾽ αὖτ᾽ ἔπεσεν, μελίη ὡς, 
"H τ' ὄρεος κορυφῇ ἕκαθεν περιφαινοριένοιο 


Χαλκῷ τα μινοριένη τέρενα χθονὶ φύλλα πελάᾶσσηῃ᾽ 


180 


Ὡς πέσεν" ἀμφὶ δέ οἱ βράχε τεύχεα ποικίλα χαλπκ κῷ. 
Ῥεῦκρος ὃ ὡρρμυήθη, μεμαὼς ἀπὸ τεύχεα δύσαι" 
Ἕκτωρ, δ᾽ ὁρμηθέντος ἀκόντισε δουρὶ φαεινῷ" 

'AAX 0 μὲν ἄντα ἰδὼν ἠλεύατο χάλκεον ἔγχος 


Τυτθόν: ὁ δ᾽ ᾿Αμφίμωγιον, Κτεώτου vi. ᾿Ακτορίωνος, 


185 


Ac Teucer quidem primus Telamonius virum interfecit 


170 


Imbrium armis-acerrimum, divitis-equorum Mentoris filium : 
Habitabat autem ἐς Pedaeum, antequam venissent filii Achivorum, 
Filiamque Priami notham uxorem-habebat Medesicasten : 

At postquam Danaorum naves venissent utrinque-remis-actae, 


Rursüs ad Ilium venit, excellebatque inter Trojanos : 
isque eum honorabat aequé ac filios. 


Habitabat autem apud Priamum : 


Hunc utique filius Telamonis sub aurem hastà longà 


Vulneravit, evulsitque hastam : 
Quae montis in vertice procul conspicui 
Aere recisa, tenera terrae folia admovit : 


is autem cecidit, fraxinus tanquam, 


180 


Sic cecidit; circeumque ipsum sonitum-dederunt arma varia aere. 
Teucer itaque accurrit, cupiens arma exuere : 

Hector veró in accurrentem jaculatus est hastá fulgenti : 

Sed ille quidem ex adverso conspicatus evitavit aeream hastam 


Paululüm ; 


hic autem Amphimachum, Cteati filium Actorionis, 


185 


Ver. 172. — Πήδαιον ἢ Scholiasti, Πήδασον. 

Ibid. σρὶν ixéu».] Quà ratione hic, 
vfi» producatur; item σθένεϊ, ver. 193. et ἀνὰ, 
ver. 199. vide suprà ad Z, 51. 

Ver. 177. τόν ῥ᾽ Hunc, inquam : 
utique 

'er. 178. 
φύλλα σπελάσσῃ. 

Concidit; ut quondam cava concidit, aut 

Erymantho 
Aut Idà in magná, radicibus eruta pinus. 
«Ἐπ. V, 448. 

Ver. l79.— κορυφῇ. Κυρυφῇς, codd. Italic. 
à T. Bentleio collati. 

Ver. 180. ταμνομένη.} Ita Barnesius 
recté ex MSS. et ex Eustathio. 4l. τεωνο- 
μένη. — Vide suprà ad S', 87. Quem ad lo- 
cum Eustathius; εἰ δὲ καὶ ἦν εἰπεῖν “ ἀσέτεμ- 
M ἀλλ᾽ Ὅμηρος σὴν κατ᾽ αὐὖ- 


Hunc 


2 » , Di ^ 
ἔπεσεν, μελίη Qi, —— χθονὶ 


,» , 
γε. — XOiVOTSQOV, 


^v. ἿἾΩΣ - - x rdv rr » 
σὸν ᾿Ιάδα γλῶσσαν τιμᾷ, τὸ σέμνειν “ σάμνειν 
λέγουσαν. 


Ver. 181 — 187. 


βράχε ---- Δούπησεν — 
el De hujus ὀνομεατοποιΐας pulchritu- 
dine, vide suprà ad β΄, 910. et a1 δ΄, 455. 
— collapsa ruunt immania membra ; 
Dat tellus gemitum, et clypeum super in- 
tonat ingens. 4En. IX, 708. 
Corruit in vulnus, sonitum super arma 
dedére. «Ἐκ. X, 488. 
Ver. 183 et 190. ἀκόντισε. De pro- 
sodià hujus vocis, vide suprà ad ὦ, 140. 
Caeterüm alii hic legunt, ὀρέξα το. 
Ver. 184. 'AAA' ὁ μὲν ἄντα ἰδὼν ἠλεύατο.} 
— ille ictum venientem à vertice velox 
Przvidit, celerique elapsus corpore cessit. 
AEn. V, 444. 
Ibid.—— x άλκεον ἔγχος.) Vide suprà ad γ' 
280. 


Lis. XIII. OMHPOY IAIAAOZ N'. 


Νισσόμενον πόλεμόνδε κατὰ στῆθος βάλε δουρί: 
Δούπησεν δὲ πεσὼν, ἀράζησε δὲ τεύχε tm αὐτῷ. 
Ἕκτωρ δ᾽ ὡρμήθη κόρυθα κροτάφοις ἀραρυῖαν 

Κρατὸς ἀφαρπάξαι μεγαλήτορος Aij y oio 

Αἴας δ᾽ ὁρμηθέντος ἀκόντισε δουρὶ φαεινῷ 

Ἕκτορος" ἀλλ᾽ οὐπή χροὸς εἴσατο, πᾶς δ᾽ ἄρα χαλκῷ 
Zw δαλέῳ κεκάλυφθ᾽- ὁ δ᾽ ἄρ' ἀσπίδος ὀμφαλὸν 0UTU., 
ὮὯσε 06 μιν σθένει μεγάλῳ" ὁ δὲ χάσσατ᾽ ὀπίσσω 
Νεκρῶν ἀμφοτέρων' τοὺς δ᾽ ἐξείρυσσαν ᾿Αγαιοί" 
᾿Αμφίμαχον μὲν ἄρα Στίχιος; δῖος σε Μενεσθεὺς, 
᾿Αρχοὶ ᾿Αθηναίων, κόμισαν κατὰ λαὸν ᾿Αχαιῶν" 
Ἴμθριον αὖτ᾽ Αἴαντε, μεμναότε ϑούριδος ἀλκῆς" 

“Ὥστε δύ᾽ αἶγα λέοντε; κυνῶν ὑπὸ παρχαροδόντων 
᾿Αρπάξαντε, φέρητον ἀνὼ ῥωπήϊα πυκνὰ, 

ὙὝψοῦ ὑ ὑπὲρ γαίης μετὰ γαμφηλῆσιν ἔχοντε" 

"Oe pe σὸν ὑψοῦ ἔχοντε δύω Αἴαντε κορυστὰ 


190 


195 


200 


Venientem in pugnam ad pectus percussit hastá : 

Fragorem veró edidit cadens, et sonitum-dedére arma super ipsum. 
Hector itaque accurrit, ut galeam temporibus aptam 

Capite deriperet magnanimi Amphimachi : 

Ajax autem in accurrentem jaculatus est hastá splendenti 
Hectorem ; sed nusquam ad corpus pervenit, totus quippe aere 
Horrendo tectus erat: Ille tamen scuti umbonem percussit, 
Reppulitque eum vi magná: is autem cedebat retró 

A cadaveribus ambobus ; ista autem ad se extraxerunt Achivi : 
Amphimachum quidem Stichius, nobilisque Menestheus, 
Principes Atheniensium, portaverunt ad exercitum Achivorum : 
Imbrium veró Ajaces, studiosi impetuosae pugnae : 

Ut duo capram leones, à canibus serratis-dentibus 

Ereptam, ferunt per virgulta densa, 

Alté supra terram in malis tenentes : 200 
Sic utique hunc [Zmbrium] alté tenentes duo Ajaces bellatores 


Ver. 191. πᾶς δ᾽ ἄρα.) Totus quippe: Ver. 194. —— ἐξείρυσσαν.) Ita edidit Bar- 


Minüs recté. 


Totus nempe, ut diximus, . 

Ver. 192, οὔτα. 4l. οὗτα. Utrumque 
recté, Ab οὐτάω, fit οὔτα, quod «? ὦ producit: 
Ab οὐσάζω, fit οὔτασε, (et inde οὖτα) quod τὸ 
& corripit. In aliis quibusdam verbis occul- 
tior est analogia; nec à Grammaticis, quod 
sciam, observata, Quemadmodum aliud sci- 
licét est—4rr:» aliud—ózz5v similitérque 
aliud—»*z7:», aliud—ízz&y eodem plané mo- 
do, pronuntiationis et prosodic ratione, aliud 
est πράσσειν, in quo và ὦ productum ; aliud 
φσάσσειν, Ón quo «à 4 correptum est, licét 
syllaba zZzz positione producatur. Hinc ni- 
mirüm πράσσω, in linguà Ionicà, migrat in 
σπρήσσω' τάσσω, nequaquam in σήσσω. Hinc, 
diverso accentu, πρᾶγμα, πρᾶξις, πρᾶξαι (σρηγ- 
μα, Tenis πρῆξα!) πίσρᾶ γα" at τάγμα, τάξις, 
τάξαι, εἰτᾶἄγα. Neque in his ullus unquam 
est Licentiz locus. 


nesius ex MS. 4l. ἐξείρυσαν. 
Nam εἴρυσαν penultimam corripit. Vide su- 
prà ad ver. 1. 

Ver. 195. ᾿Αμφίμαχον μὲν ἄρα Στίχιος.} 
Non supervacaneum est istud, ἄρα. Scilicet 
Amphimachum Stichius quidem 


Ver. 196. κόμισαν. Vide suprà ad 4, 
140. 
Ibid κατὰ Axmv.] ΑἹ. μετὰ λαὸν. 


Ver. 197. μεμαότε. Ita iterüm recté 
Barnesius ex MS. Vide suprà ad ver. 46. 
Item ad β΄, 818. .4l. μεμαῶτε. Quod ver- 
sum perimit. 

Ver. 198.— aiya.] Nonnulli z7y:. 

Ver. 199. ἀνὰ ῥωπήϊα πυκνὰ. 

Hic inter densas corylos 


Malé. 


Virg. Ecl. I, 14. 


Ver. 201. “Ως fa τὸν.] Sic, inquam, hunc—. 
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OMHPOY ΙΛΙΑΔΟΣ N'. 


Lis. XIII. 


Τεύχεω συλήτην, κεφαλὴν δ᾽ ἁπαλῆς ἀπὸ δειρῆς 
Κόψεν ᾿Οἰλιάδης, κεχολωμένος Appio" 
"Hae δέ μιν σφαιρηδὸν ἑλιξάμενος δι ὁμίλου, 


Ἕκτορι δὲ προπάροιθε : ποδῶν πέσεν ἐν κονίῃσι. 


Καὶ τότε δὴ περὶ κῆρι Ποσειδάων ἐχολώθη, 


Ὑωνοῖο πεσόντος, ἐν αἰνῇ δηϊοτῆτι" 


Bz δ᾽ ἰέναι παρά, τε κλισίας καὶ νῆας ᾿Αχαιῶν, 
᾿Οτρυνέων Δαναοὺς, Τρώεσσι ὃὲ κήδε : ἐτευχεν. 


᾿Ιδομενεὺς δ᾽ ἄρα οἱ δουρικλυτὸς 


᾿Ἐρχόμενος παρ ἑταίρου, ὅδ᾽ οἱ νέον ἐκ πολέμοιο 
Ἦλθε, κατ᾽ ἰγνύην βεδλημένος oft; na 
Τὸν μὲν ἑταῖροι ἔνεικοιν, ὁ δ᾽ ἰητροῖς ἐπιτείλας 
Ἤ εν ἐκ mins" ἔτι γὰρ πολέμοιο μενοίγα 


᾿Αντιάαν" τὸν δὲ προσέφη χρείων 
Εἰσάμενος φθογγὴν ᾿Δνδραΐμονος 
Ὃς πάση Πλευρῶνι καὶ αἰπεινῇ 


Αἰσωλοῖσιν ἄνασσε, ϑεὸς δ᾽ ὡς vitro δήμῳ" 


᾿Ιδορμνενεῦ, Κρητῶν βουληφύρε, 


Arma detraxerunt; caput autem molli à cervice 
Amputavit Oiliades, iratus Amphimachi causá ; 
Misitque illud instar-globi rotatum per turbam ; 


Hectori veró ante pedes cecidit in pulveribus. 


Ac tum quidem ex animo Neptunus iratus erat, 

Nepotis gratiá [A4mphimachi] caesi in gravi pugná : 
Perrexit itaque ire praetérque tentoria et naves Achivorum, 
Incitaturus Danaos, Trojanisque clades moliebatur. 


Idomeneus autem illi hastá-inclytus occurrit, 


Rediens à socio, qui ei nuper é proelio 


Venerat, ad poplitem vulneratus acuto aere : 
Hunc quidem socii asportaverant, ille autem, medicis quum mandata dedisset, 


Redibat ex tentorio ; adhuc enim pugnae 
Particeps-esse : 


Ipsum itaque allocutus est rex Neptunus, 


205 

ἀντεξόλησεν, 210 
"Evoci Pr Bw, 215 
vii Θόαντι, 
Καλυδῶνι, 
ποῦ τοι ἀπειλαὶ 

905 

210 
cupiebat 

215 


( Assimilans-se voce Andraemonis filio Thoanti, 

Qui per totam Pleurona et excelsam Calydona 

Aetolis imperabat, deusque tanquam honorabatur à populo :) 
* Idomeneu, Cretum princeps, quó tandem minae 


Ver. 202. — κεφαλὴν D ἁπαλῇς ἀπὸ Sad 

'Tum caput ipsi aufert —. «Ἐκ. IX, 55 

Fer. 209. ᾿Οσρυνέων.] Vide suprà ad Z, 509. 

Ver. 210. ᾿Ιδομενεὺς δ᾽ ἄρα ci]  Idomeneus 
autem ei deinceps JIdomeneus autem 
ei eunti ——. — Connectitur videlicét cum isto, 
βῆ δ᾽ ἰέναι, ver. 208. 

Ver. 919. — βεδλημένος Tta edidit Bar- 
nesius ex tribus MSS. Quod usitatius est. 
Cumque iisdem faciunt MSS. Harleian. et 
Italic. à "Th. Bentleio collati. 4l. βεξολη- 
μένος. Sed hoc apud Homerum, ut recte an- 
notavit Barnesius, semper de “πὲπιὶ affecti- 
bus et mestitià ; Z/lud, de vulneribus Corpo- 
ris, aut siquid simile. 


Ver. 214. ix κλισίης.) Ex admici vul- 
nerati tentorio, ἐρχόμενος «mg ἑταίρου, ver. 
911. iturus ad Suum tentorium, ut arma de- 
inceps indueret, ver. 240.  Barnesius, ex uno 
MS. edidit hoc in loco, ἐς κλισίην ad Suum 
scilicét tentorium. Quod, ad sententiam, per- 
indé est. Cumque Barnesio faciunt MSS. à 
Th. Bentleio collati. 

Ver. 2916. Ἑἰσάμενος.) Vide suprà ad ver. 
54. 

Ibid. —— φθογγὴν. Al. φωνήν. 

Ver. 219.— ᾿Ιδομενεῦ.} Barnesius, ante hunc 
versum, alterum istum ex MS. Cantabrigiensi, 
tanquam “ pené necessarium," inseruit : 


1.8, XIII. 


, d ^ 
Οἴγονται, τὰς Τρωσὶν ὠπείλεον υἷες ᾿Αχαιῶν; 
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To» δ᾽ αὖτ᾽ ᾿Ιδομενεὺς, Κρητῶν ἀγὸς, ἀντίον ηὔδα" 


5 


, 3 y Ld , » e ΕΣ 
X) Θόαν, οὔτις ἀνήρ νῦν Ὑ αἴτιος, ὅσσον ἔγωγε 


, ^ , 
Γ,γνώσκχω: πᾶντες γὰρ ἐπιστάμεθα πτολεμίζειν" 
, ΕΣ Á N » 
Οὔτε τινὰ δέος ἴσγει ἀκήριον, οὔτε τις ὄκνῳ 


Ε , P4 , 7 », Á el 
Eixov, ἀνδύεται πόλεμον κακον αλλὰ που OUTO 


225 


Μέλλει δὴ φίλον εἶναι ὑπερμενέ! Κρονίωνι, 
ΝΝωνύμους ἀπολέσθαι ἀπ᾽ ΓΑργεος ἐνθάδ᾽ ᾿Αχαιούς. 
᾿Αλλὰ, Θόαν, καὶ γὰρ τοπάρος μενεδήίος ἦσθα, 
᾿Οτρύνεις δὲ καὶ ἄλλον, 00i μυεθίεντα [δηαι" 


- ^ ᾽ὔ , , 9 6 , 
Τῷ νῦν μήτ᾽ ἀπόληγε, κέλευε τε φωτὶ ἑκάστῳ. 


280 


Τὸν δ᾽ ἠμείξετ᾽ ἔπειτα Ποσειδάων ἐνοσίχθων" 
᾿Ιδομενεῦ, quz κεῖνος ἀνὴρ ἔτι γοστήσειεν 
Ἔκ Τροίης; ἀλλ᾽ αὖθ, κυνῶν μέλπηθρα γένοιτο, 
Ὅς τις ἐπ᾿ ἤματι τῷδε ἑκῶν μεθίησι μάχεσθαι. 


᾿Αλλ᾽ ἄγε, τεύχεα δεῦρο λαξὼν [θι" ταῦτα δ᾽ ἅμα γρὴ 
Σπεύδειν᾽ oux ὀφελός τι γενώμεθα, καὶ 


* Abierunt, quas Trojanis minabantur filii Achivorum ?" 


I) 3 


U £0VTE, 


Hunc autem vicissim Idomeneus, Cretum ductor, contrà allocutus est : 
* O hoa, nullus vir nunc in culpá, quantum equidem 


« 
LII 
4 
«€ 
Lr] 
44 
& 
i 
Huic autem respondit deindé Neptunus 
4 
« 
& 


« 


Intelligo: omnes enim scimus proeliari : 

Neque quenquam timor detinet exanimans, neque quisquam pigritiae 
Cedens, subterfugit pugnam perniciosam : sed ita 

Videtur nimirüm gratum esse praepotenti Saturnio, 

Inglorios perire procul ab Argo hic Achivos. 

At, Thoa, quandoquidem ante bellicosus fuisti, 

Hortari-soles autem et alium, ubi remittentem videris : 

Ideó nec nunc quidem cessa 7pse, hortareque virum quemque." 


225 


250 
quatiens-terram : 


Idomeneu, ne iste vir ampliüs revertatur 

A. Trojá, sed hic canibus ludibrium fiat, 

Quicunque die hoc volens remiserit pugnam. 

Sed age, armis huc sumptis veni: haec autem simul oportet 


* Maturare; si cui usui esse queamus, etiam duo cüm simus. 


Τῷ m ἐεισάμενος “προσέφη κρείων Ἐνοσίχ- 
ϑων. 

Sed nihil opus. Nam, Parenthesi inclusis 
versibus 216, 217, 218, constat expleta om- 
nibus suis numeris et partibus sententia. 

Ibid. σοῦ τοι ἀπειλαὶ Οἴχονται ;] 
Scholiastes legendum contendit, σοῦ σοι ἀπει- 
Ami; Οὔχονται.  Minüs recté. Simile enim 
est, σοῦ οἴχονται; ac illud 9', 229. Πῇ $6z» 
εὐχωλαί, 

Ver. 295. Γιγνώσκω.ἢ ΑἹ. Τινώσκω. | Quod 
perinde est: Nam γινώσκω primam producit, 

lbid. — ἰπιστάμεθα «τολεμίξζειν.] [τὰ Bar- 
nesius, ex duobus MSS. 4l. σολεμίζειν. Quod 
et ipsum ferri possit. 


hic ultimam producat; item ὅδ), ver. 9929. 
vide suprà ad Z, 51. , 
'er. 295. — ἀλλά που.] Sed, ut verisimile 
€st : Sed, quantum conjicere est, . 
Ver. 299. Νωνύμους.] Nullà ex analogià 
licentiarum produci potest istud 4.  Utrümne 
veró νωνύμνους, quomodó nonnulli ediderunt, 
an νωνύμρεους, aequé ac γωνύμους, pronuntiárint 
Iones, non liquet. 
Ver. 229. ᾿Οτρύνεις.] ** Orationis consecu- 
* tionem poscere," existimat vir doctissimus 
Henr. Stephanus, “ ut ὥτρυνες legatur, prece- 
* dente ἦσθα." — Sed nihil opus. Nam, ὀτρύ- 
»us. hàc quidem in sententià, cum przeceden- 
!te, 3za, satis apté coharet; non satis apté, 


Ver. 224, —— σιγὰ δίος.] Quá ratione, τινὰ, | ὥτρυνεςγ cum subsequente ἴδηαι. 


16 
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Lis. XIII. 


Συμφερτὴ δ᾽ ἀρετὴ πέλει ἀνδρῶν, καὶ μάλα λυγρώῶν' 
Nai δὲ καί x ἀγαθοῖσιν ἐπισταίμεσθα μάχεσθαι. 
Ὥς εἰπῶν, ὃ μὲν αὖτις £67 Θεὸς ἀμυπόνον νδρῶν" 


Ἀ ^ (4 
᾿Ιδορνενεὺς δ᾽ ὅτε δὴ κλισίην εὔτυκτον ἵκανε; 


Δύσετο τεύχεα καλὰ περὶ χροὶ, γέντο δὲ δοῦρε" 


Bz δ᾽ i 


, - 5 / eu , 
ἐν ἀστεροπῇ ἐνουλίγκιος, ἤν T£ Κρονίων 


Χειρὶ λαξὼν ἐτίνωξεν ἀπ᾿ αἰγλήεντος ᾿Ολύμπου, 
Asus σῆμα βροτοῖσιν" ἀρίζηλοι δέ οἱ αὐγαί: 


"Ὡς τοῦ χολικὸς ἔλαμπε περὶ στήθεσσι S£orroc. 


245 


Μηριόνης δ᾽ ἄρα, οἱ, “εράπων € εὺς;» ἀντεξόλησεν, 
᾿Εγγὺς ἔτι “λισίης" μετὰ γὰρ δόρυ χάλκεον ἤει 
Οἰσόμενος" σὸν δὲ προσέφη σθένος ᾿Ιδορυενῆος" 

Μηριόνη, Μόλου υἱξ, πόδας ταχὺ, φίλταθ᾽ ἑταίρων, 


Tir ἦλθες πόλεμόν τε λιπὼν καὶ δηϊοτῆτα ; 


'Hé τι βέξληαι, βέλεος δέ σε τείρει ἀκωκή s 
'Hé τευ ἀγγελίης μετ᾽ ἐμ ἤλυθες ; οὐδέ τι αὐτὸς 
Ἥσθαι ἐνὶ κλισίησι λιλαίομνωι, ἀλλὰ μάχεσθαι. 


“« Utilis-certé-in-unum-collata virtus est virorum, etiam valdé imbellium : 
* Nos autem et cum fortibus novimus pugnare." 
Sic fatus, ille quidem rursüs abiit deus in pugnam virorum : 


Idomeneus autem, quando jam ad tentorium bené-structum venisset, 


240 


Induit arma pulchra circa corpus, sumpsitque duo-hastilia : 
Perrexitque ire fulguri similis, quod scilicét Saturnius 
Manu acceptum miserit vibratum à corusco Olympo, 


Ostendens signum hominibus : 


praeclari utique sunt ejus radii : 
Sic hujus aes splendebat circa pectora currentis. 24 


C 


Meriones autem ei, famulus bonus, occurrit, 
Quuwum abesset propé adhuc à tentorio: nam hastam aeream ibat 


Sumpturus. 


Hunc itaque allocuta est vis Idomenei ; 


[allocutus est Idomeneus :] 


* Merione, Moli fili, pedibus celer, charissime sodalium, 


* Cur venisti, proelioque relicto et pugnà ? 


250 


* Nunquid vulneratus es, telique te aflligit cuspis ἢ 
* An alicujus-rei nuncius ad me venisti? neque veró omnino ipse 
* Desidere in tentoriis cupio, sed pugnare."' 


Ver. 258. — ἐπισταίμεσθα μάχεσθα..) Codd. 
Harleian. à Tho. Bentl&io collati, ἐπιστάμεθα. 
Undé forté legendum, ἐπιστάμεθα μαχέεσθαι. 

Ver. 240. — κλισίην — ἵκανε.) Vide suprà 
ad ess 214. 

ἴεν. 241. Δύσετο.] Ita Barnesius ex MSS. 
et Edit Vett, Recté. Nam δύσετο, primam 
necessarió producit. 4l. Δύσσετο. 

Ibid. καλὰ. Vide suprà ad β΄, 43. 

Ibid. γέντο.) Eustathius ad 1, 569. φίλ- 
τατος, φίντατος" ἤλθεν, VLA ἕλεσο, ἕντο, καὶ δω- 
εικῶς, γίντο" κίλεσο, κέντο. Equidem. credi- 
derim potiüs ab inusitato quodam γένω, vel 
γώνω, Vel γείνω deductam. | Nam orica ista, 
quz memorat Eustathius, recentiora viden- 
tur, et Homero (ut opinor) ignota. 


Fer. 242. ἀστεροσῇ ἐναλίγκιος. 
fulmina belli, 
Scipiadas. 


“Ἐπ. VI, 842. 
Ver. 946. Μηριόνης δ᾽ ἄρα. Meriones au- 
tem, ut dictum est, Connectitur 
nimirüm cum eo quod suprà dictum est, ver. 
167, &c. 


Ibid. ϑεράσων.) Non Servus, sed Mi- 
litum Prefectus inferior. Vel, Ido. e 4r- 
miger. 


Ver. 948. Οἰσόμενος. Vide supra ad ver. 
168 

Ver. 951. βίξλπαι, ἤλυδες. ] 
Non ex Aoristo, ἤλυδον sed ex Perfecto, 5Av- 
ῥα. Vide suprà ad 4, 57. 


959. 
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^5 / , / 
Τὸν δ᾽ αὖ Μηριόνης πεπνυμένος ἀντίον ηὐδα; 
᾿Ιδοριενεῦ, Κρητῶν βουληφόρε, χουλκοχιτώνων, 255 
Ἔρχομαι, & τι TOI ἔγχος ἐνὶ “λισίησι λέλειπται, 
Οἰσόμενος" τό νυ γὰρ κατεάξαμεν, ὃ πρὶν ἔχεσκον, 
᾿Ασπίδα Δηϊφόξοιο βαλὼν v ὑπερηνορέοντος. 
M , Á s ^ Ll , N , , » 
Τὸν δ᾽ αὖ Ἰδομενεὺς, Κρητῶν ἄγος, ἀντίον PUDE 
, $3"*4 A , 
Δούρατά y, oix. ἐθέλησθα, καὶ ἕν καὶ εἴκοσι δήεις, 460 
N , 
Ἕσταότ᾽ ἐν κλισίῃ πρὸς ἐνώπιω παμφανόωντα, 
Τρώία, τὰ «ταρένων, ἀπ τοαίνυριαι" οὐ ^ γὰρ ὀΐω 
᾿Ανδρῶ ὧν δυσμενέων ὃ ἑκὰς ἱστάμενος πολεμίζειν. 
Τῷ μοι δούρατά ἐ ἐστι, καὶ ἀσπίδες ὀμφαιλόεσσαι, 
Καὶ κόρυθες, καὶ “γώρηκες λαμπρὸν γανύωντες. 265 
Τὸν δ᾽ αὖ Μηριόνης πεπνυμένος ἀντίον ηὔδα: 
Καί τοι ἐμοὶ παρα TÉ κλισίη καὶ νηΐ μελαίνῃ 
" E] , , , 
Πόλλ᾽ ἔναρα Τρώων" ἀλλ ουὅ σχεδόν ἐστιν ελεσθαι: 
O»à: ^ jd & 7 ASA ΄ 3 » or 
υδε γὰρ oU eu φημι ε ὠσμμένον εἐρβνεναι ἀλκῆς, 
᾿Αλλὰ μετὰ πρώτοισι μάχην ἀνὼ πυδιάνειραν 270 
Ἵσταμαι, ὑππότε νεῖκος ὀρώρηται πολέμοιο. 
͵7 
ἤΑλλον πού τινα μᾶλλον ᾿Αχαιῶν χαλκοχιτώνων 


Hunc autem Meriones prudens vicissim allocutus est : 

* [domeneu, Cretum princeps aere-loricatorum, 255 
* Venio, si qua tibi hasta in tentoriis relicta est, 

* Sumpturus: Eam enim jam confregimus, quam priüs habebam, 

* Clypeo Deiphobi percusso ferocientis,"" 

Hunc autem Idomeneus, Cretum ductor, vicissim allocutus est : 

* Hastas quidem, si volueris, et unam et viginti invenies, “ 96) 
** Stantes in tentorio ad parietes collucentes, 

Trrojanas, quas à caesis abstuli. Non enim profiteor 

A viris hostibus longé stans pugnare. 

Ideó mihi hastae sunt, et scuta umbonibus-munita, 

Et galeae, et thoraces lucidüm renidentes." 265 
Hunc autem Meriones prudens vicissim allocutus est : 

* Quin et mihi apud tentoriumque et navem nigram 

Multa sunt spolia Trojanorum : sed non propé sunt, ut-sumere-possim : 

Neque enim né me quidem puto oblitum esse fortitudinis; αι 

Sed inter primos in pugná illustres-viros-reddente 270 * 
Sto, quandó certamen exortum fuerit belli. 

Alium forté aliquem magis Achivorum aere-loricatorum 


« 


“ς 


“ 


LI 


«4 


ΠῚ 


Ver. 259. aj.] «Αἱ. αὖτ᾽, Ibid. —— παμφανόωντα. Scholiastz, δούς 
Ver. 260. Δούρατά γ᾽.} 4l. Δούρατα δ᾽. | ρατα παμφανόωντα. — aliis, ἰνώπια παμφανόων- 
Ver. 550—962. Δούρατά σὰ χταμίνων | τα. 
ἀποαίνυρ -.. Ver. 262. ἀσταίνυμα..1 Vide suprà ad 
Suggere tela mihi, γ΄, 260. 
steterunt quze in corpore Grajüm 'em 961. qupd vi κλισίγ.---ἸἼπ ολλ᾽ ἵνα- 


Iliacis campis. AEn. X, 533. ρα Τρώων. 

Ver. 961. —x2uziy.] κλισίης, codd. Italic. ἃ et spolia illa tuis pendentia tectis. 
Th. Bentleio collati. JEn. V, 395, 

Tox. 1I. B 
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7, / ^ No» , 12 
Λήθω μαρνάμενος, σὲ δὲ [δρνεναι αὐτὸν ὀΐω, 

5 ^ ^ / 
Τὸν δ᾽ αὖ Ἰδομενεὺς, Κρητῶν ἀγὸς, ἀντίον ηὔδα" 
Lx , fe , ͵ὔ ^ , 
Οὐδ᾽ ἀρετὴν οἷός ἐσσι τί σε χρὴ ταῦτα λέγεσθαι ; 
T? A / 
Ei γὰρ νῦν παρὰ νηυσὶ λεγοίμεθωα πάντες ἀριστοι 
'Ec λόγον; (ἔνθα μάλιστ᾽ ἀρετὴ διαείδεται ἀνδρῶν, 
, 7 7 , 

"EvÜ' o,r€ δειλὸς ἀνὴρ; ὃς T ἄλκιμος, ἐξεφαάνθη" 

^ ^ N / " 
Του μὲν γάρ τε 40x00 πρέπεται χρως ἄλλυδις ἀλλή; 

, P4 3*9 N Ν 

Οὐδέ οἱ ἀτρέμας ἧσθαι ἐρητύετ᾽ ἐν φρεσὶ γυμς, 

, , 7 7 e 
᾿Αλλὰ μετοκλάξει; καὶ ἐπ᾿ ἀμφοτέρους πόδας ἵζει: 
Ἔν δέ τέ οἱ κραδίη μεγάλα στέρνοισι πατάσσει; 
Κῆρας ὀϊομένῳ" πάταγος δέ τε γίνετ᾽ ὀδόντων' 

Τοῦ δ᾽ ἀγαθοῦ οὐτ᾽ Ge τρέπεται χρὼς, οὔτε τι λίην 
Ταρζξεῖ, ἐπειδὰν πρῶτον ἐσίζηται λόχον ἀνδρῶν, 
, ^ Á 3 A ^ 
Αρᾶται δὲ τάχιστα μιγήμεναι ἐν δαὶ λυγρῆ") 

, 3 /, , Ἀ M 
Οὐδέ κεν ἔνθω τεὸν γε μένος καὶ γεῖρως ὀνοιτο. 

Ll , N 

E/ cep γάρ κε βλεῖο πονεύμνενος, ἠξ τυπείης, 

, * 5 , $5537 LA , 389 3€ 7 
Οὐκ ἂν ἐν αὐχέν ὁπισθε πέσοι βέλος, οὐδ᾽ ἐνὶ νώτῳ, 
, ͵ b , ^ δύ , ἢ 

Αλλὰ κεν 5 στέρνων, ἤ νήθυος ἀντιώσειε, 


* Lateo pugnans, te veró scire ipsum puto." 

Hunc autem Idomeneus, Cretum ductor, vicissim allocutus est : 
* Novi virtute qualis sis: quid te oportet haec dicere ? 

* $i enim nunc prope naves seligamur omnes fortissimi 

* Ad insidias, (ubi 'maximé virtus dispicitur virorum : 

* Ubi, quique timidus vir, quique fortis, facilé apparet : 

* Quippe ignavi mutatur subinde color alius ex alio : 

* Neque ei, sine-motando ut sedeat, continetur in praecordiis animus, 
* Sed flexis-genibus-considit, et super ambos pedes sedet ; 

* Intüsque ei cor valdé in pectoribus palpitat, 

* Mortem expectanti ; stridorque insuper oritur dentium : 

" Viri autem fortis, neque mutatur color, neque valdé 

* 'Tremit, postquam primüm se-collocárit-in insidiis virorum ; 

* Optat autem quàm-citissimé misceri in proelio gravi :) 

* Né ibi quidem tuos animos et manus quis vituperáàrit. 
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t5 
τὰ 
οι 
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* Si quando enim seu eminüs vulneratus fueris in-pugná-laborans, seu cominüs: 


* Non in cervicem: à tergo inciderit telum, nec in dorsum, 
« Sed vel pectoribus, vel ventri occurrerit, 


Ver. 216. 


σαρὰ νηυσὶ λεγοίμεξ, 
ez vn γοιμεα 


290 


Ἐς | καὶ ϑαῤῥαλεότης μὴ ϑρασύτης γένηται. Plutarch. 


λόχον.) In editione JFetstenzana, ubi Inter- περὶ τῆ; ἀρετῆς ἠθικῆς, Sub finem. 


pretatio plerumque perelegans, hzc ita red- Ver. 288. 
duntur: 


βλεῖο.) Codex Harleian. à 
propé naves sedeamus in insidiis. | Th. Bentleio collatus, 845». Quod nescio an- 


ἐν αὐχέν ὄπισθε πέσοι. ΑἹ. 


Pessimé. non magis analogum. 
Ver. 2978. — ὅς e ἄλκιμος. δ, “ε T' ἄλκιμος, Ver. 289. 
Cod. Ital. à T^. Bentleio collatus. ie! αὐχίν᾽ ὄπισθε πέσῃ. 
Ver. 284. οὔτι σε λίην TagCH.] Καλῶς at non, Evandre, pudendis 


Ὅμηρος, εἰσὼν, “ ToU δ᾽  &yafeü ————————,| ^ Vulneribus pulsum aspicies. 


** οὔτε σι λίην Ταρξεῖ, Τὸν φόξδον οὐκ ἀφεῖλιν, 


“Ἐπ. AI, 55. 


ἀλλὰ τὸν ἄγαν Φόξον" ὅπως ἀνδρεία, κὴ ἀπόνοια, Ver. 990. — ἀντιάσεις.1 Vide suprà ad ά, 67. 
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Πρόσσω i ἱεμένοιο,, μετὰ ᾿προριά χων ὀαριστύν. 
"AAX ἄγε, μηκέτι ταῦτα λεγώρεθα, νηπύτιοι ὡς, 
'ῬἙσταότες, μῆ πού τις ὑπερφιάλως γεμνεσήση᾽ 
᾿Αλλὰ σύ γε κλισίηνδε κιὼν ἔλευ ὀξριμον ἔγχος. 
Ως φάτο: Μηριόνης δὲ, οῷ ἀτάλαντος "Αρηΐ, 295 
Καρπαλίμως κλισίηθεν ἀνείλετο γάλκεον £r y oc 
Bz δὲ μετ᾽ ᾿Ιδορνενῆα, μέγω πτολέμοιο μεμηλώς. 
Οἷἵος à: βροτολοιγὸς "Aene πόλεμόνδε μέτεισι; 
Τῷ δὲ Φόξος, Φίλος υἷος, ἅμα κρατερὸς καὶ ἀταρθῆς, 
Ἕσπετο, ὅστ' ἐφόξησε ταλάφρονά TE TOMEUAG TV 300 
To μὲν ἄρ᾽ ἐκ Θρήκης ᾿Εφύρους μέτα ϑιωρήσσεσθον, 
ἪΣ μετὰ Φλέγυας ῥεγωλήτορας" οὐδ᾽ ἄρω τώγε 
"EzAvov οἰμιφοτέρων, ἑτέροισι δὲ κῦδος ἔδωκαν" 
Τοῖοι Μηριόνης σε καὶ ᾿Ιδομενεὺς, ἀγοὶ ἀνδρῶν, 
Ἤ σαν ἐς πόλεμον, κεκορυθμμένοι αἴθοπι χαλκῷ. 305 
To» zai Μηριόνης. πρότερος πρὸς μῦθον $ ξει πε" 


᾽ 


Δευκαλίδη, πῇ T &e μέμονας καταδῦναι δμιλον ; 


“ Ulteriüs rectà-ruentis, inter primorum-pugnatorum turbam. 


Sed age, né ampliüs haec interloquamur, fatui tanquam, 

Híc stantes, ne forté quis supramodum reprehendat : 

Verüm tu ad tentorium profectus sume validam hastam." 

Sic dixit Meriones autem, veloci par Marti, 295 
Raptim é-tentorio sustulit aeream hastam ; 

Secutusque est Idomeneum valdé pugnae cupidus. 

Qualis autem hominum-pernicies Mars ad-pugnam accedit ; 

Ipsumque Terror, charus filius, simul validus et impavidus, 

Comitatur, qui utique terret pectoris-licét- constantis bellatorem ; 500 
Atque hi quidem ὃ Thracià in Ephyros armantur, 

Vel in Phlegyas magnanimos ; neque quidem iidem 

Exaudierunt utrosque, alterutris autem gloriam dederunt : 

'Tales Merionesque, et Idomeneus, ductores virorum, 

Ibant ad pugnam, armati corusco aere. 505 
Hunc et Meriones prior verbo allocutus est : 

“ Deucalionide, quá-parte fert-animus ingredi turbam ? 


L1] 
LII 


Ver. 295. ἀτάλαντος. Vide suprà ad Ver. 500. Ἕσσετο.) Comitari solet. Tta op- 
p', 627. timé constat Temporum ratio. Vide suprà ad 
Ver. 296. χάλκειον ἔγχος.) Vide suprà | P, 221; et ad 4, 57. 
ad γ΄, 580. Ver. 801. τὼ μὲν ἄρ᾽ ix Θρήκης ᾿Εφύρους με- 
Ver. 298. Ofog δὲ βροτολοιγὸς ,|7z ϑωρήσσεσθον, 'Hi μετὰ Φλέγυας ] Hos nimi- 


Τῷ δὲ Φόξος, rüm populos, ait, πολέμοις μάλιστα ᾿Ἑλλήνων 
"Qualis apud gelidi cüm flumina concitus | χαίρειν. Pausan. lib. YX, c. 56. Caeterüm 


Hebri Pausanias versum priorem hoc modo ci- 
Sanguineus Mavors clypeo increpat, atque | tat : 
M i immittit equos ; ^ii ἄρ᾽ εἰς "EQigovs πόλεμον μεταθωρήσσεσ- 
circumque atre Formidinis ora RA 
Ireque, Insidizque, Dei comitatus, agun- | — Ver. 507. — «ἢ τ᾽ à] Et quánam 
tur. ZEn. XII, 331. igilur ?—— 
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A Nes, 7 ^ e ^ 
Ἢ ἐπὶ δεξιόφιν παντὸς στρατοῦ, ἢ ἀνὰ μέσσους, 


Ἢ ἐπὶ ἀριστερόφιν: ἐπεὶ οὔποθι Crop οὕτω 

Δεύεσθαι πολέμοιο καρηκομιόωντας ᾿Αχαιούς. 310 
Τὸν δ᾽ αὖτ ᾿Ιδοριενεὺς, Κρητῶν ἀγὸς, ἀντίον ηὔδα: 

Navci μὲν ἐν μέσσησιν οἰμύνειν εἰσὶ καὶ ἄλλοι. 

Αἰαντές τε δύω, Τεῦκρός 3, óc ἄξιστος, ᾿Αχαιῶν 

Τοξοσύνη, ἀγαθὸς δὲ καὶ ἐν σταδίῃ ὑσμίνῃ" 

Οἵ μιν ἄδην ἐλόωσι καὶ ἐσσύμενον πολέμοιο, 315 

“Ἕκτορα Πριαμίδην, καὶ εἰ μάλα καρτερός ἐστιν. 

Αἰπύ οἱ ἐσσεῖται, μάλα περ μεμαώτι μάχεσθαι, 

Κείνων νικήσαντι μένος καὶ χεῖρας ἀάπτους, 

Νῆας ἐνιπρῆσαι, ὅτε μὴ αὐτός γε Κρονίων 

᾿Εμξάλοι αἰθόμυενον δαλὸν νήεσσι Song. 3290 

EL ὃς x οὐκ εἴξειε ῥέγας Τελαμώνιος Δίας, 

"Oc ϑινητός τ᾽ εἰη, καὶ ἔδοι Δημήτερος à ἀκτῆν, 

Χαλχῷ τε ῥηκτὸς, μεγάλοισί τε χερμαδίοισιν" 


* An ad dextram totius exercitus, an per medios, 

* An ad sinistram ? quoniam nusquam existimo adeó 

* [ndigere certamine comantes Achivos." 310 
Hunc autem Idoraeneus, Cretum ductor, vicissim allocutus est : 

* Naves quidem ad medias qui auxilientur sunt et alii, 

* Ajacesque duo, Teucerque, qui praestantissimus Achivorum 

* Arte- sagittandi, strenuus etiam et in statarià pugnà ; 

* Qui illum satis exerceant, perquam-incitatum licét ad pugnam, 315 
* Hectorem Priamidem ; etiamsi admodum fortis sit. 

* Arduum sané ei erit, valdé licét ardenti in proelium, 

* [llorum superato robore et manibus invictis, 

* Naves incendere ; modó non ipse Saturnius 

* Injecerit ardentem torrem navibus velocibus. 5-0 
* Homini autem non cesserit magnus Telamonius Ajax, 

* Qui mortalisque sit, et edat Cereris fruges, 

* Aereque violabilis s£, magnisque saxis : 


Ver. 509. ἀριστερόφιν y ἐπεὶ. Quà ra- Ver. 510. καρηκομόωντας. Crinitos. 
tione, ἀρισσερόφιν, hic ultimam producat ; item Crinitus lopas. Ἐν. I, 744. 
σε, ver. 925 ; et ᾿Αχιλλῆϊ!, ver. 024; et bmi, Ver. 519. —-— ἀμύνειν εἰσὶ καὶ ἄλλοι. 
ver. 934 ; vide suprà ad Z, 51. Sunt alii, qui tecta manu defendere pos- 

Ibid. ἐσεὶ οὔσοθι οὕφω Δεύεσθα..Ἶ Ne sunt. “Ἐπ. XII, 627. 


dubitare videatur Meriones, eóne versüs iret 
auxiliatum, ubi se mazim? opus esset; an 
eó, ubi se nZhil opus esset ; quod est videlicet 
absurdum: contendit Popius verba, οὔσοθι οὕ- 
σω δεύεσθαι, eam vim habere, ut dicantur Grz- 
ci, omni er parte pulsi, auxilio undique ex 
equo indigere. At hoc non fertlinguz Grze- 
cz ratio.  Dubitanti et quzerenti, dextraene 
parti, an sinistre, an medi: demüm aciei 
opem ferret: succurrit, sinistram exercitüs 
partem auxilio maximé egere: Nec in hoc, 
quidquam absurdi. 


Ver. 316. “Ἕχτορα Πριαμίδην, καὶ εἰ κάώάλα 
.] Plerique ita 


καρτερός ἐστιν. Αἰσύ οἱ 
distinguunt. 
"Exs roga Πριαμίδην" καὶ εἰ μάλα καρτερός ἔστιν, 
Αἰσύ οἱ 
Sed istá ratione, multó magis ταυτολόγον 
erit in cádem sententià, εἰ μάλα καρτερός ἐστιν" 
et, μάλα περ μεμαῶςι μάχεσθαι. 
Ibid. — Πριαμίδην. Vide suprà ad 4, 598, 
ἄμ 517. τπ-μεμαῶτι.) Vide suprà ad v. 46. 
Ver. 520. ᾿Εμξάλοι. zl. ipe Av. 
Vor. 521. —' Αὐδοὶ δέ κ᾿ οὐκ. «ΑἹ. ᾿Ανδρὶ δὲ οὐ». 


Lis. XIII. 
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Οὐδ᾽ ἂν Aya ῥηξήνορι χωρήσειεν, 


Ἔν γ᾽ αὐτοσταδίη" ποσὶ δ᾽ οὔπως ἐστὶν ἐρίζειν. 325 


3 2 


Nai» δ᾽ 40 ic ἀριστέρ 


ey E στρατοῦ, ὄφρα τάχιστα 


Εἴδομεν, ΓΈ TU εὖχος ὀρέξομιεν, ἤξ τις ἡμῖν. 
"Qc φάτο: Μηριόνης δὲ, Soo ἀτάλαντος "Agni 

"Hey ἔμμεν, oQe ἀφίκοντο κατὰ στρατὸν, ἣ D ἀνώγει 
O; à ὡς ᾿Ιδορμνενῆα ἴδον, φλογὶ εἰκελον ἀλκὴν, 930 

, N ^ / ^ UI p 
Αὐυτον και σεράποντα σὺν ἔντεσι δαιδαλέοισι; 

͵ὔ xc , , , - /, " 

Κεκλόμενοι καθ OUAXOV, ἐπ᾿ αὐτῷ πῶντες ona 

c , ^N 1 € , 
Ta» à ὅμον ἵστῶτο γεικος; ἐπὶ πρύμνησι ET OI. 


"Oc δ᾽ op ὑπὸ λιγέων ἀνέμων σπέρχωσιν ἄελλαι 


" 
ματι σῷ, ὅτε τε πλείστη κόνις ἀμφὶ κελεύθους, 


385 


QiT ἄμυδις κονίης μεγάλην ἱστῶσιν 60 yv 


"Oc ἀ ἄρα τῶν ὁμιόσ᾽ 22.0 μάχη, 


, / »' ie , " 9/7 s 
Αλλήλους καθ ομνιλον ἐγαιίρεμνεν ὁξε; χαλπκῳ. 


μέμασαν δ᾽ ενὶ Ud 


^ 


4 


Ἔφριξεν δὲ μάχη QUirim poros ἐγχέιησι 


“ 


4 


Né ipsi quidem Achilli hostium-agmina-perrumpenti cesserit, 

In statarià quidem pugná; pedibus autem nequaquam potest contendere. 
Nobis itaque huc ad sinistram tende exercitüs, ut citissimé 
Videamus, an alicui gloriam praebituri simus, an quis nobis. 


᾽ν 


Sic dixit. Meriones autem, veloci par Marti, 
Coepit ire, donec pervenissent ad exercitum, quà eum jusserat. 


Hi autem, [^ostes] qugm Idomeneum viderent, flammae similem fortitudine, 


Ipsum et famulum eum armis vario-artificio- factis, 

Cohortantes per turbam, in ipsum omnes irruebant ; 
Manibusque-utrinque-consertis, commissum-est certamen ad puppes navium. 
Ut veró cüm à stridulis ventis agitatae ingruunt procellae, 


Die illo quum plurimus pulvis est in viis ; 


Qui porró vent?, simul pulveris magnam stare-faciunt nebulam : 
Sic utique his simul zrruentibus inita est pugna, ardebantque animo 
Invicem-se per turbam interficere acuto aere. 

Horruit autem pugna mortalibus exitiosa hastis 


Ver. 524. Οὐδ᾽ ἂν 'AxixAmi.] Notandum 
hic, quanto cum artificio, (ut Poema unum 
sit a capite ad calcem,) quicquid rerum uar- 
retur, quisquis hominum loquatur, nusquam 
non spectetur et inseratur zíchizlles. Vide 
suprà ad f, 672, 681; ad ἐ, 788; et ad 4, 
228. 

Ver. 526. Nai» δ᾽ ὧδ im ἀξιστίρ᾽.1 Quoniam 
media acies "antis Viris tuta. est, ideó. Nos 
ad sinistram 

Ver. 529. 
Harleían. à TA. 
Ver. 531. 

246. 
Ver. 534. 'Ὡς δ᾽ ὅθ᾽ ὑπὸ λιγίων ἀνέμων. 
Qualis ubi ad terras abrupto sidere nimbus 
It mare per medium ; miseris heu przescia 

longé 


ἀφίκοντο. ἀφίκοιτο, cod. 
Bentleio collatus. 
ϑιράποντα.] Vide suprà ad 


ver. 


Horrescunt 
ruinas 
Arboribus, stragemque satis; ruet omnia 
laté : 

Antevolant, sonitumque ferunt ad littora 
venti : 

Talis in adversos ductor Rhzetejus hostes 

Agmen agit; densi cuneis se quisque co- 
actis 


corda agricolis; dabit ille 


AEn. 
er. 559. "Ἔφρξιν δὲ μάχη 
ἄμερδεν Αὐγὴ χαλκείη. ] 
— ferro ancipiti decernunt, atraque laté 
Horrescit strictis seges ensibus, eraque ful- 
gent 
Sole lacessita, et lucem sub nubila jactant. 
4En. VI1, 525, 
—— — tum laté ferreus hastis 


Β 5 


XII, 451. 


N 
ὄσσε δ᾽ 


22 


Μακρῆς, ἃς εἴχιον ταμεσίχροας" 


ΟΜΗΡΟΥ͂ IAIAAOZ Ν΄. 


Las. XIII 


Αὐγὴ χαλκείη κορύθων ἀπὸ λαμπομνενάων, 
Θωρήκων TÉ VEOG LU TV σακέων τε Φαεινῶν, 
᾿Ἐρχομένων ἄμυδις: μάλα κεν ορασυκάρδιος εἴή, 
Ὃς τότε γηθήσειεν ἰδὼν πόνον, οὐδ᾽ ἀκάχοιτο. 


To δ᾽ ἀμφὶς Qeovéovre δύω Κρόνου υἷς κραταιὼ 


] /, [4 7 7 L4 L4 
Ανδράσιν ἥρωεσσι τετευγῶτον 0, A. ty £0 λυγρῶ. 

^ s » / ΝΟ ΄ ΄ 
Ζευς tv ἀρῶ Τρωεσσι καὶ Ezrogi βούλετο νίκην, 


Κυδαΐνων ᾿Αγχιλῆα πόδας ταχὺν, οὐ 


Longis, quas tenebant acutas: oculosque perstringebat 


Splendor aereus, galeis à lucentibus, 


"Thoracibusque recens-tersis, scutisque fulgentibus, 
Congredientium in-unum : Valdé utique audax-animo esset, 
Qui tunc gavisus esset viso labore, neque animo-turbaretur. 


Porró diversis partzbus faventes duo Saturni filii viribus-potentes, 


Viris heroibus struebant dolores graves. 


ὄσσε δ᾽ ἄμερδεν 340 
345 
, e yp 
ογε πᾶρμπῶν 
840 
545 


Quippe Jupiter quidem Trojanis et Hectori volebat victoriam, 
Gloriosum-reddens Achillem pedibus velocem ; neque tamen ille penitüs 


Horret ager, campique armis sublimibus 
ardent. 4En. ΧΙ, 601. 

- etlucecoruscus ahená. ^ ZEn. II, 470. 
"Ἔνια μέντοι σαφέστερον ἐν ταῖς μεταφοραῖς Me 
yere καὶ πυξιώτερον, ἥπερ ἐν αὐτοῖς σοῖς πυρί- 
ti$* ὡς πὸ, RED δὲ μάχη. Οὐ γὰρ ἄν 
σις αὐτὸ μεταλ «Guy διὰ κυρίων, οὔτ᾽ ἀληθέστε- 
gn» εἴποι, οὔτε σαφέστερον. Demetr. Phaler. 
$82. Τὸ δὲ, “ αὐγὴ χαλκείη," πολ εηρόν Qz- 
σιν ἐνταῦθα εἶναι οἱ παλαιοί. Οὐ γὰρ πάρα- 
(ολικῶς εἶπεν, ὡς ἐν ἄλλοις, we Χαλκὸς ἰχάμ- 


“ πετὸ εἴκελος αὐγῇ πυρὸς," 7" τι σοιοῦσην" 
ἀλλὰ μονονουχὶ ἐφλόγωσεν τὰ ὅπλα, ἡλίου ἤ 


σινὰ σοιαύτην λαμπηδόνα προσπλάττων αὐτοῖς. 
Eustath. 

Ibid. φέισίμξροσος.] Syllaba Q4, in 
vocabulis QéizíuGeores et Qüzá»e, non ex 
φέϊσις desumpta est, sed ex Q/i»^. Quz vox, 
apud Homerum, etiam et in Futur/s Φέϊσειν 
et φέϊσεσθαι, primam semper producit. At 
Qéiris, Qéfzos, et similia, sunt ex 4oristo £Qi- 
νον. "Vide suprà ad ὦ, 509, 514, 538; et ad 


f, 45, 833. 

Ver. 541. —— ἀπὸ λαμπομενάων.) Al. ἀπο- 
λαμπομενάων. 

Ver. 544. Ὃ; γηθήσειεν---------, οὐδ 


ἀκάχοιτο.) Ἧ ἀπόφασις τῇ καταφάσει «τοτὲ 
μὲν τὸ ἶσον δύναται, morb δὲ à σλέον' 
* οὐδ᾽ ἄρα σώγς ἰδὼν γήθησεν ᾿Αχιλλεύς.᾽ 
mogenes περὶ μεθόδου δεινότητος, C. OT.  Simi- 
liter Eustathius, ad 4, 550. Μυριαχοῦ φίλον 
φοῖς ῥήτορσιν, ἀντὶ καταφάσεων, εὐειδεῖ χρᾶσθαι 
σχήματι τῷ κατὰ ἀπόφασιν' ὡς καὶ ὅτε εἴπῃ τὸ, 
“ οὐ γάρ pay ἀφαυρότατος βάλεν, ἀλλὰ δηλαδὴ 
ὁ ἰσχυρότατος.  lmitatus est hanc loquendi 
rationem Fi irgilius : 

Nec veró Alciden me sum ltatus euntem 


Her- 


Accepisse. 4En. VI, 599. 
Quàm zgnavitér igitur de hoc loco Scriptor 
Gallicus Terrasson/ * Quelque licence" (in- 
quit) ** qu Homíére se soit donné dans sa Poe- 
* sie, la necessité ou du moins la commodité de 
* sons Vers l' a jetté dans des confusions bien 
plus grandes ? γηθήσειεν, οὐδ᾽ ἀκάχοιτο. 
Qui est ce qui pense ἃ se rejoiiir en voyant 
un combat? *Et est-ce d'un autre cóté un 
objet de 'Tristesse proprement dite?" Dis- 
sert. sur l'Iliade, Part I V. chap. 6. 

Ver. 546. — σετεύχατον ἄλγεα λυγρά. ] 
Quà analogià vocabulum hoc ἅπαξ λεγόμενον 
ita deductum sit ex σεύχω, ut vim habeat 
vel Imperfecti, vel AAoristi, vel ejus Tempo- 
ris quod Grammatici plusquam perfectum ap- 
pellant, equidem non video.  Certé Perfec- 
tum σέτευχα locum hic habere non potest. 
Nec enim usquam in totá, quàm longa est, 
Iliade, ullius Verbi Tempus perfectum διω- 
ρισμένον, constructum hoc modo reperias vel 
ἀορίστως, Vel παρατασικῶς. — Vide suprà ad ὦ, 
57. "Vim autem hoc in loco necesse esse ut 
habeat vel .4oristi, vel Imperfecti, vel ejus 
denique Temporis quod p/usquam perfectum 
appellari solet, indicat tum orationis ordo 
atque ratio; tum in eàdem qua sequuntur 
sententià, βούλεσο, ἤθελε, κύδαινε, ὀρόθυνε, "x Ée- 
T2, ἐνεμέσσα" tum et Scholiastee et Eustathii in- 
terpretatio: Quorum alter istud τετεύχατον 
exponit, ἔσευχον, κατεσκεύαζον, (nOn σετεύχασι, 
καφιεσκευάκασι) Alter dictum ait «£2; ὁμοιότη- 
TU TOU, αὐτοὺς δ᾽ ἑλώρια “ TIUS κύνεσσιν. 
Cod. Italic. à To. Bentleio collatus, habet 
TÉTEUX ETOY. 

Ver. 548. Κυδαίνων ᾿Αχιλῆα.} Vide suprà ad 
ver. 524. 


{ 


LI 
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"Hexe λαὸν ὀλέσσαι Agit) Duofi πρὸ, 
᾿Αλλὰ Θέτιν κύδαινε καὶ vita καρτερόθυμιον" 
᾿Αργείους δὲ Ποσειδάων ὀρόθυνε pere oy, 

Λάθρη ὑπεξαναδὺς πολιῇς ἁλός" ἤχθετο γάρ po 
Τρωσὶν δαμιναμένους, Au δὲ κρατερῶς ἐνεμέσσα. 
"H μὰν ἀμφοτέροισιν 6p γένος, z ic πάτρη᾽ 
᾿Αλλὰ Ζεὺς πρότερος γεγόνει καὶ πλείονα ἤδη. 
T2 pe καὶ ἀμφαδίην μὲν. ἀλεξέμεναι ἀλέεινε, 
Δάθ ez δ᾽ αἰὲν ἔγειρε κατὰ στρατὸν, ἀνδρὶ ἐ ἐοικώς. 
To δ ἔριδος κρατερῆς καὶ ὁμοιΐου πολέμοιο 
Πεῖραρ ἐπαλλάξαυτες, ἐ eT ἀμφοτέροισι, τάγυσσαν, 


“Αρῤῥηκτόν T (AUTO) τε, τὸ πολλῶν γούνατ᾽ ἔλυσεν. 


Ἔνθα, μεσαιπόλιός περ ἐὼν, Δαναοῖσι κελεύσας 
᾿Ιδομενεὺς, Τρώεσσιν ἐπάλμενος ἐν Φύξον ὦρσε" 
Πέφνε γὰρ ᾿Ορθυονῆα, Καξησόθεν ἔνδον ἐόντα" 
Ὅς ῥα νέον πολέμοιο μετὰ κλέος εἰληλούθει" 
"Heec δὲ Πριάμοιο ϑγυγατρῶν εἶδος ἀρίστην, 


Volebat populum perdere Achaicum ad Ilium ; 

Sed Thetin honorabat, et filium ejus magnanimum: 

Argivorum veró Neptunus animos-excitabat interventu suo, 

Clam emersus é cano mari ; dolebat enim 

A. Trojanis z/los domari Jovique vehementér iratus erat. 

Sané quidem utriusquetinum erat genus, atque unus ortus ; 

Sed Jupiter prior natus-fuerat, et plura noverat. 

Quocirca etiam Neptunus palàm quidem auxiliari cavebat, 

Clàm veró semper concitabat eos per exercitum, homini assimilatus. 
Hi itaque certaminis vehementis et omnibus-aequé-gravis pugnae 
Funem hinc-inde-nexum super utrosque extenderunt, 
Infrangibilemque, insolubilemque, qui multorum genua solvit. 
'Tum, semicanus licét existens, Danaos cohortans 

Idomeneus, Trojanis insiliens fugam incussit : 

Interfecit enim Othryoneum, ἃ Cabeso qui aderat : 

Qui nuper belli ad famatn venerat : 

Petebat autem Priami filiarum formá praestantissimam, 
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555 


363 


Ver. 549. 
Cod. Harleian. à Tho. Bentleio collatus. remque. 
Ver. 552. — ἤχθετο γάρ ῥα. IDolebat enim, Ver. 558. Τὼ. .4l. Tof. 


ut dizi, 


ὀλέσσα,. ᾿Ολέσθαι, perire ; Omnia Mercurio similis, vocemque colo- 


“Ἐπ. IV, 558 


Connectitur nimirüm cum eo Ver. $59. Πεῖραρ ἐπαλλάξαντες,-------- τάνυσ- 


quod suprà dictum est, ver. 206. σων.} Utrumque exercitum, tanquam circum- 


Ver. 555. 
πλείονα ἤδη. οὐ γὰρ ἀργύρῳ καὶ χρυσῳ μακά- Popius. 


Ζεὺς ,πρότερος γεγόνει, καὶ | Jecto fune, in arctum constringebant. Ut recté 


gi» cà Su», οὐδὲ βρονταῖς καὶ κεραυνοῖς ἰσχυρὸν, Ver. 562. ——- Τρώεσσιν ἐπάλμενος.) MS. 
ἀλλὰ ἐπιστήμῃ καὶ φρονήσει. Καὶ τοῦτο x4X-| Barnesii unus; T. Bentleii tres; Τρώεσσι 


λιστα σάντων Ὅμηρος ὧν εἴρηκε περὶ ϑεῶν]) μετάλμενος. 
ἀναφϑεγξάμενος, 
"yu, καὶ πλείονα ἤδει. ΡΙμίατοίι. de Iside et 


“ Ζεὺς πρότερος γεγό- Ver. 564. —-—"O; fa via» —— Κασσάνδρην. 
illis ad Trojam forté diebus 


Osiride; sub initio. Repperit et Barnesius, Venerat insano Cassandrz incensus amore, 
in duobus MSS. 73. Et gener auxilium Priamo Phrygibusque 
Ver. 851. ἀνδρὶ ἰοικώς.} ferebat. AEn. 11, 542. 


B4 
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, , /, (2 ἊΣ NN L4 3! 
Κασσάνδρην, ἀνάεδνον" ὑπέσχετο δὲ μεγῶ ἐργον, 
, 7 3 uf , / fe , ^ 
Ex Τροίης ἀεκονέως ἀπωσέμεν vim ᾿Α γαιῶν. 
T2 δ᾽ e , II / e , 2223) Ἀ , 
9 à ὁ γέρων Iloimpoc ὑπὸ τ ἐσχετο, καὶ κατένευσε 
, EE NS 
Aoriqueytu: 0 δε pv ; ὑποσχεσίησι πιθήσας. 
᾿Ιδομνενεὺς δ᾽ αὐτοῖο τιτύσκετο δουρὶ i φαεινῷ, 
Καὶ βάλεν ὕψι βιξάντα roy P ἤρκεσε dunt 
/ e / / 229 ; ^ 
Χαλκεος, 0» φορέεσκε, pue δ᾽ ἐν γάστερι che 
΄, N ͵ εἰ να Υ ΄ 7 
Δούπησεν δὲ πεσών: 0 δ᾽ ἐπεύξαντο, φωνησέν τε" 
'Od ^ ἐρί δή ' [3e AM 257 , [4 7 
δύονευ, πέρι δή σε [agora icem ἁπάντων, 
e» € 
E; ἐτεὸν δὴ πάντα τελευτήσεις, Oc ὑπέστης 
Δαρδανίδη Heino 00 ὑπέσχετο συγατέρα ἣν. 
Καί κέ τοι ἡμεῖς ταῦτά γ᾽ ὑ ὑποσχόμενοι τελέσαιμεν" 
Δοῖμεν δ᾽ ᾿Ατρείδαο ϑυγατρων vid ἀρίστην, 
iis ἐξαγαγόντες, 
Ἴλώου & ἐκπέρσης εὖ VeL Ou Sv OY RV 
'"AAX ὕπευ, ὑφ᾽ ἐπὶ γηυσὶ συνώμεθα. ποντοπόροισιν 
Appi γάμῳ" ἐπεὶ οὔτοι tO κακοὶ EIpLEV. 


e , 
Ὡς εἰπῶν, ποδὸς εἷλκε κατὰ κρατερὴν UU UA VAY 


ὀπυιέμεν' «t σὺν ἄμμιν 


Cassandram, indotatam : pollicitus nempé fuerat magnum opus, 

A 'Trojà quantumvis invitos depulsurum se filios Achivorum. 

Illi autem senex Priamus eam promiserat, et annuerat 

Daturum esse: ille itaque pugnabat, promissis fretus, * 

Idomeneus autem in illum collimabat hastá fulgenti, 

Et percussit sublimi-gradu incedentem assecutus ; nec arcuit thorax 
Aereus, quem gestabat ; medio autem 7s in ventre fixit : 

Fragorem veró edidit cadens: is autem super cum gloriatus est, dixitque : 
* Othryoneu, te sané Supra mortales laudo omnes, 

** Si utique veré omnia perficies, quae pollicitus es 

* Dardanidae Priamo: is autem promisit filiam suam. 

* Quin et tibi nos haec polliciti praestiterimus ; 

* Dederimusque Atridae filiarum formà praestantissimam, 

* Ex Argis arcessifam, quam ducas ; siquidem, nobiscum 

* [lii expugnaveris bené habitatam urbem. 

** Sed sequere, ut ad naves in-colloquium-veniamus pontum-transeuntes 
* De nuptiis: quippe nequaquam soceri illiberales sumus." 

Sic fatus, pede traxit per acre proelium 


Lis. 


XIII. 


370 


o 
- 
Ci 


350 


570 


Ver. 566. — ἀνάεδνον.] Cassandram  nimi- 
rüm, non muncribus, sed operá et rebus ges- 
tis, promereri studebat. ^ Ut notavit Domina 
Dacier. 

Ibid. ὑσίσχετο δὲ. Quà ratione, δὲ 
hic producatur; item IIg;Zzes, ver. 968. et 
ϑυγατέρα, ver. 916. vide suprà ad Z, 51. Bar- 
nesius, δὴ, hoc in loco scribendum voluit : 
Sed nihil opus. 

Ver. 368. — Πρίαμος ὑπὸ T ἔσχετο. Edi- 
JBarnesíius ex conjecturà, Πρίαμος μὲν 
vel Ileímuo; guy ὑπέσχετο. Αἱ 


dit 
$us 
baia tro 


idem uno in MS. repperit, et ΤᾺ. Bentleius 
in pluribus, Πρίαμος ὑπό «τ᾽ ἔσχετο. Vulgg. 
Πρίαμος ὑπίσχετος. Quod manifestó corrup- 
tum est 

Ver. 
181. 

"er. 976. — ϑυγατίρα. Vide suprà ad ὦ, 
398. 

Ver. 582.— εδνωταὶ. Ità Barnesius et Ve- 
teres... Nempé ut ex ἥλιος, ἠέλιος" ita ex ἕδνον, 
fiov. Vulgg. iwrci. Sed leviculum hoc. 

Ibid. — εἰκέν.} 4l. ieuty. 


515. Δούπησιν Vide suprà ad ver. 


4T AX. XIIT. 
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Ἥρως ᾿Ιδομενεύς" τῷ δ᾽ ΓΑσιος ἦλθεν ἀμύντωρ, 


Πεζὸς πρόσθ᾽ ἵππων" τῶ δὲ 


14 
Aisy £y, 


᾿ ἡνίοχος ϑεράπων' ὁ δὲ (ero “γυμνῷ 


᾿Ιδοριενῆαι βαλεῖν, ὁ δὲ pay φθάμενος βάλε δουρὶ 

ε 5 , ^ ^ 3 
Λαιμὸν ὑπ᾽ ἀνθερεῶνα, διὰ πρὸ δὲ χαλκὸν ἐλασσεν" 
Ἤριπε δ᾽, ὡς ὅτε τις δρῦς 5 ἤριπεν, " ἀχερωΐς, 


ἪΣ πίτυς βλωϑθρὴ, τήν T οὔρεσι τέκτονες ἄνδρες 


᾿Εξέταμιον πελέκεσσι νεήκεσι, νῆξον εἰναι" 

Ὥς ὁ πρόσθ᾽ ἵππων καὶ apes κεῖτο τανυσθεὶς, 
Βεξρυχὼς, LL. δεδροιγριένος αἱμιατοέσσης. 
Ἔκ“ δὲ οἱ ἡνίοχος “πλήγη φρένας, ἃς ἡτάρος εἴχιεν, 


Οὐδ᾽ ὅγε τόλμησεν, δηΐων ὑπὸ χεῖρας ἀλύξας, 


25 

/ $95 X. -— 
WVEIOVTE ΚΑῚ ὠμῶν $82 
890 

395 


ΑΨ ἢ ἱπποὺς στρέψαι: σὸν Ó ᾿Αντίλοχος pani igne 
Aovei μέσον περόνησε τυχών" οὐδ᾽ ἤρκεσε )ώρηξ 


Heros Idomeneus. 


Assidué tenebat auriga famulus: 
Idomeneum percutere ; 


Huic autem Asius venit vindex, 
Pedes, ante equos; hos autem anhelantes in humeros ejus 
ille veró cupiebat animo 
is autem illum prior percussit hastá 


i] 
G2 
οι 


“14 jugulum sub mento, penitüsque hastam adegit : 

Cecidit igitur, sicut quando aliqua quercus cecidit, vel populus-alba, 

Vel pinus alta, quam scilicét in montibus fabri 390 
Exciderunt securibus recéns-exacutis, navale-lignum ut-sit : 

Sic ille ante equos et currum jacebat porrectus, 

Dentibus-frendens, pulvere manibus-prehenso sanguinolento. 

Defectus veró est ejus aur&za mente, quam anté habebat ; 


Neque is ausus est, hostium manus ut-effugeret, 
Eum itaque Antilochus bellicosus 
neque arcuit thorax 


Retró equos vertere : 
Hastáà medium transfodit assecutus : 


Ver. 584. 
ἱπαμύντωρ. 
Ver. 588. Ai» ὑπ᾿ ἀνθερεῶνα. 
Sternitur; hzsit enim sub gutture vulnus, 
et udz 
Vocis iter tenuemque inclusit sanguine 
vitam. ZEn. VII, 533. 
Ver. 589. ὡς ὅτε Tig δρὺς ἤριπεν.} 
Ac veluti summis antiquam in montibus 
ornum 
Cüm ferro accisam crebrisque bipennibus 
instant 
Eruere agricole certatim ; 
natur, 
Et tremefacta comam  concusso vertice 
nutat : 
Vulneribus donec paullatim evicta, supre- 
müin 
Congemuit, traxitque jugis avulsa ruinam. 
4En. II, 626. 
Pulcherrimus sané hic locus Firgilianus, eo- 
rumque ex numero est, quos (Macrobio ju- 
dice, (ib. 5. c. 11.) ita transtulit Virgilius, 


ἦλθεν ἀμύντωρ.) 41. A4 


illa usque mi- 


ο 
— 
οι 


ut Homero superior videatur: Quippe * mag- 
* no cultu. Virgilius d/fficultatem abscindendee 
** arborea molis erpressit; verüm mullo nego- 
* tio Homerica arbor abscinditur." — At reve- 
rà (ut ex Hobbesio notavit Popius) inepta est 
omnis horum duorum locorum inter se insti- 
tuta comparatio. Quippe Zomerus et Virgi- 
lius, cüm res longé inter se diversas describe- 
rent; hic urbem ingentem in ignes paulla- 
tim considentem, ille hominem uno ictu oc- 
cisum atque humi stratum ; suam uterque 
materiam suo colore ac specie ornavit, suam 
uterque pulcherrimà aptissimàque similitu- 
dine explicavit. 

Ibid. &xtevis.] Al. ἀχελωΐς. 

Fer. 5990. ---- Ὡς ὁ -- αἱματοίσσης.ἢ Citato 
hoc loco, indicat D/onysius Halicarnasseus, 
quomodo συνθίσεως λύσις λύει καὶ τὸ κάλλος 
αὐτῆς καὶ τὸ χράτος, quamvis quis (TS αροσ- 
δεὶς οὐδὲν, εὖτε ἀφιλὼν, σὴν σύνδεσιν ἀλλάξα; 
μόνον. ἹΠερὶ Συνδίσεως, S 4. 

'er. 594. πλήγη.} 
δι. 


Vide suprà ad γ΄, 


26 OMHPOY lIAIAAOZ N. Las. XIII. 


Χάλκεος, ὃν Φορέεσκε; μέσῃ δ᾽ ἐν γαστέρι πῆξεν. 


Αὐτὰρ oy ἀσθμαίνων εὐεργέος ἔκπεσε δίφρου" 
Ἵππους δ᾽ ᾿Αντίλοχος», μεγαθύμου Νέστορος υἱὸς» 400 


' E£éA no Τρώων μετ᾽ ἐὐκνήμιδας Αγαιούς. 

Δηΐφοξος ὃς μάλα σχεδὸν ἤλυθεν ᾿Ιδορνενῆος, 

᾿Ασίου ἀχνύμενος, καὶ ἀκόντισε δουρὶ φαεινῷ" 

᾿Αλλ᾽ ὁ μὲν ἄντα ἰδὼν ἠλεύωατο χάλκεον ἔγχος 

᾿Ιδομενεύς" κρύφϑη. γὰρ ὑπ ἀσπίδι πάντοσε i71, 405 
Tz 23 oy ἐν ῥινοῖσι (βοῶν καὶ νώροπι γωλικῷ 

Δινωτῆν Φορέεσκε; δύω κανόνεσσ᾽ ἀραρυΐαν" 

T; ὑπο πᾶς RAM v0 δ᾽ ὑπέρπτατο χάλ X60) ἔγχος" 

ΠΕΣ ρφαλέον δέ οἱ ἀσπὶς ἐπιθρέξαντος dure 

τς οὐδ᾽ ἅλιόν p^ βαρείης χειρὸς ἀφῆκεν, 419 
᾿Αλλ ἔδαλ᾽ ᾿σπασίδην “Ὑψήνορα, ποιμυένοι λαῶν, 

Ἥπαρ ὑπὸ πραπίδων, εἶθαρ δ᾽ ὑπὸ γούνοτ᾽ ἔλυσε, 

Δηΐφοξος, δ᾽ ἔκπαγλον ἐπεύξατο, μακρὸν ἀΐσας" 

Οὐ μὰν αὖτ ἄτιτος κεῖτ ᾿Ασιος ἀλλά E φημὶ» 

Εἰς ΓΑ δός περ ἰόντα πυλάᾶρτωο;, κρατεροῖο, 115 
Γηθήσειν κατὰ Supóv ἐπεί pi οἱ ὠπασα πορμυπόν. 


Aereus, quem gerebat; medio autem in ventre fixit. 

Atque hic quidem anhelans affabré-factà excidit sellà : 

Equos autem Antilochus, magnanimi Nestoris filius, * 400 
Abegit à "Trojanis ad bené-ocreatos Achivos. 

Deiphobus veró admodüm propé venit Idomeneum, 

Propter- Asium dolens, et jaculatus est hastàá fulgenti : 

At ille quidem ex-adverso conspicatus evitavit aeream hastam 

Idomeneus: occultatus est enim sub clypeo undique aequali, 405 
Quem ipse coriis boum et corusco aere 

Tornatum gerebat, duobus manubriis aptatum : 

Sub hoc se totum collegit, supervolavitque aerea hasta : 

Aridüm veró ei clypeus in-transcursu-stringente resonuit 

Hastá: neque irritam sané robustà manu emisit Zeiphobus, 410 
Sed percussit Hippasidem Hypsenorem, pastorem populorum, 

"Ad hepar sub praecordiis, confestimque genua solvit. 

Deiphobus igitur valdé super eum gloriatus est, alté clamans : 

* Non utique inultus jacet Asius: sed ipsum puto, 

* Ad Orcum licét euntem validas-portas-habentem, durum, 415 
* Gavisurum esse animo; quoniam ei dedi comitem, quz deducat." 


Ver. 402. ἤλυθεν) Postulat 'lTempo- Ver. 408. As] 4l. ἑάλη. Quod 
rum ratio, ut sit ἤλυθεν ex Aoristo ἤλυθον, | est parvi momenti. 
non ex Perfecto ἤλυδα. Vide suprà ad 4, 57. | — Ibid. và δ᾽ ὑπίρπτατο χάλκεον ἔγχος. 
Ver. 403.—Zx;vóutvos.] Videsuprà ad, 260. tremebunda supervolat hasta. 
Ibid. ——— ἀκόντισε.) Vide suprà ad 4, 140. ZEn. X, 599. 
Ver. 404. ἄντα ἰδὼν ἠλεύατο.Ἶ Ver. 414. ἄτιτος. Ex cei», &civo 


ille ictum venientem a vertice velox | eàdem .analogià, atque ex λῦω, &AUrog ex 

Pravidit, celerique elapsus corpore cessit. | κρίνω, Zxgives' ex φέϊνω, ἄφεξϊτος" eX κλίνω, 

4En. X, 444. dxAfrag" ex Jer inca ἀμάρφτῦρορ" aliaque i in- 

Ver. 406. —— νγώρεσι χαλκῷ.) Vide suprà| numera. Vide suprà ad 4, 509. 314. 5538. ad 
δὰ δ᾽, 578. B', 45. et ad δ', 257. 


Lis. XIII. 


Ὥς Quar" ᾿Αργείοισι δ᾽ ἄχος γένετ᾽ εὐξαμένοιο, 
᾿Αντιλόχῳ δὲ μάλιστα δαΐφρονι ϑυμὸν ὁ ὀρίνεν" 
'AAX συδ΄; ἀχνύμενός περ. ἑοῦ ἀμέλησεν ἑταίρου, 
᾿Αλλὰ ϑέων περίξη, καὶ καί οἱ σάκος ἀμφεκάλυψε. 
Τὸν μὲν ἔπειθ᾽ ὑποδύντε δύω ἐρίηρες ἑταῖροι, 
Μηκιστεὺς, Ἔχίοιο πάις, καὶ δῖος ᾿Αλάστωρ, 
Νῇας £& ἐπὶ γλαφυρὰς φερέτην, βαρέα στενάχοντε. 
᾿Ιδορνενεὺς δ᾽ οὐ λῆγε μένος μέγα: ἵετο δ᾽ αἰεὶ 
HL τινα Τρώων ἐρεξεννῇῆ νυκτὶ καλύψαι», 

Ἢ αὐτὸς δουπῆσωαιν ἀμύνων λοιγὸν ᾿Αχαιοῖς. 
"E»Ü Αἰσυήταο διοτρεφέος φίλον υἱὸν 

Ἥρω "AAx&oor (γαμξρὸς δ᾽ ἦν ᾿Αγχίσαο" 
ΠΡρεσξυτάτην δ᾽ ὠπυιε υγώτρων Ἱπποδάμειαν, 
Tz» περὶ κῆρι φίλησε πατῆς καὶ πότνια μήτηρ 
Ἔν μεγάρῳ" πᾶσαν γὰρ Gain ἐκέκαστο 
Κάλλε;, καὶ ἐργοισιν, ἰδὲ φρεσί: TOUVEXOL καί μι» 
Γήμεν ἀνῆρ ὥριστος ἐνὶ Τροίῃ εὐρείῃ") 

Τὸν τόθ᾽ ὑπ᾽ ᾿Ιδομιενῆ; Ποσειδάων ἐδάμασσε, 
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420 


420 


Sic dixit: Argivis autem dolor datus est, eo gloriante ; 

Antilocho autem maximé bellicoso animum commovit ; 

Non tamen, dolens licét, suum neglexit socium, 

Sed accurens protexit, et ei scutum praetendit. 

Hunc quidem deindé subeuntes duo chari socii, 

Mecisteus, Echii filius, et nobilis Alastor, 

Naves ad cavas portabant, gravitér gementes. 

Idomeneus autem non remittebat de animo magno ; sed cupiebat assidué 
Vel aliquem Trojanorum tenebrosá nocte tegere, 

Vel ipse fragorem-edere-cadens, dum-depelleret exitium Achivis. 
'Tunc Aesyetae Jovis-alumni charum filium 

Heroém Alcethoum ; (gener autem erat Anchisae ; 
Maximamque-natu duxerat filiarum Hippodamiam, 

Quam ex corde dilexit pater et veneranda mater 

In domo ; supra totum enim aequalium-coetum eminebat 
Pulchritudine, et operum peritiáà, atque prudentiá; quare et ipsam 
Duxerat vir nobilissimus in Trojà amplà :) 

Hunc tunc sub Idomeneo Neptunus domuit, 


420 


430 


Ver. 494. 
δὲ, “ ἔληγε μένος»᾽" 
“ μένους,᾽᾽ 


οὐ λῆγε μένος. ] Eustath. Τὸ 
οἱ Ld Ὅμηρον, “ἔληγε 
ἐροῦσιν. &v.— Ἐστι δὲ τὸ ni» ἔληγε 
“μένος, ἀντὶ TOU ἔπαυσε " gà δὲ “ ἔληγι 
** μένους, ἀντὶ ms ἐπαύσατο.  Ótectissimé. 
Nempe λήγει μένος, à is qui ipse se cohibet ; λή- 
yt! pávov;, ls qui occisus aut vulneratus aut 
defatigatus deficit. Vide suprà ad γ΄, 141. 


Ver. 452. KZ224i, xai ἔργοισιν.)] dl. Κάλλει 
ἠδ᾽ ἔργοισιν. 

Ver. 458. τῇῆμχμεν ἀνὴρ ὦρισσος d Τροίῃ 
εὐρείγ. ἢ Post hunc versum nonnulli Anti- 
quorum, teste EustatAio, tres sequentes insc- 
ruerunt: 


{ 


Πρὶν ᾿Αντηνορίδας σραφέμεν καὶ ΤἸΙανϑόου υἷας, 
Πριαμίδας 9, cd Τρωσὶ μετίπρεπον ἱπαοδάμοι- 


Ver. 426. "H αὐτὸς δουσῆσαι.ἢ 
seu certze occumbere morti. 
4En. II, 62. 
Ver. 450. Tio κῆρι φίλησε. Eustath. 
.- *, , * . * . 
σιρισσῶς ἰφίλησι. Unde vir doctissimus 77 
Stephanus scribit, σίρι κῆρι φίλησι. 


σιν. 
"Ewg t 


» vo 


ἥξην εἶχεν, ὄφελλε δὲ κούριον ἄνθος. 


Homero non indignos, judice Domina Dacier : 
Mihi videntur commentitii, et recentiorem 
cetatem sapere, 


28 


Θέλξας ὄσσε Quay, πέδησε δὲ φαίδιμα γυῖα. 


OMHPOY IAIAAOZ Ν΄. 


Lis. 


Οὔτε γὰρ ἐξοπίσω φυγέειν δύνατ᾽, οὐτ᾽ ἀλέασθαι" 
᾿Αλλ᾽, ὥστε στήλην; ἢ δένδρεον ὑψιπέτηλον, 
᾿Ατρέμας ἢ ἑσταύτο,, στῆθος μέσον οὕτασε δουρὶ 


Ἥρως ᾿Ιδορενεὺς, ῥῆξεν δέ οἱ ἀμφὶ χιτῶνα 


Χάλκεον, ὃς οἱ πρόσθεν & ἀπὸ χροὺς ἤξπει ὄλεθρον" 


440 


A τότε γ᾽ αὖον dure», tgemótuevos περὶ δουρί: 
Δούπησεν δὲ πεσῶν, δόρυ δ᾽ ἐν κραδίῃ e ἐπεπήγει» 
Ἥ ῥά οἱ ἀσπαίρουσα, καὶ οὐρίαχον - ἬΝ κεν 
Ἔνγχεος- ἔνθα δ᾽ ἔπειτ᾽ ἀφίει μένος ὄξριμος. "Aene 


᾿Ιδομενεὺς δ᾽ ἔκπαγλον ἐπεύξατο, μακρὸν ἀῦσας" 


445 


Avi QoS" 23 ἄρα δή τι ET ROLLS ἀξιον εἶναι 


Caligine-offusà oculis lucidis, praepedivit autem quas: vinculo pulchra membra. 455 
Neque enim retró fugere poterat, neque declinare : 

Sed tanquam columnam, vel arborem alto-vertice-comantem, 

Sine-motu stantem, pectus medium vulneravit hastá 

Heros Idomeneus, disciditque ei circum loricam 


Aeream, quae ei anté à corpore arcebat perniciem ; 


440 


At tunc quidem aridüm-quid resonuit, fissa ab hastá : 
Fragoremque-ille-edidit cadens, hasta veró in corde fixa erat, 
Quod quidem i ipsi palpitans, eram extremum-ferrum quassabat 


Hastae : 


tum veró deinde remisit impetum suum valida hasta. 
Idomeneus ergó valdé super eum gloriatus est, alté clamans : 


445 


* Deiphobe, numquid jam tibi videmur-recté-judicare aequum esse, 


Ver. 455. —-—— ὅσσε φαεινὰ. lta Barnesius, 
et Veterum nonnulli. Recté, ut mihi qui- 
dem videtur. Nam Eustathius, locis à Bar- 
nesio citatis, agnoscit ὅσσε tam esse Neutrum 
posse quam Masculinum. Vir doctissimus 
H. Stephanus scribendum omninó contendit, 
ὄσσε φαεινώ. Quod tamen versum plané peri- 
mit, ita ut nulláà lcentiá sanari queat; nisi 
quis ex merà conjecturà, pro EUM scri- 
bere velit ἔδησε. At, inquit vir doctissimus, 
* quí φαεινὰ defendi possit, non video." | Nec 
tamen causam subjicit, quare defendi non 
posse existimet. Certé, si 2zz: zeneris neutrius 
esse potest, quod agnoscit Eustathius ; nihil 
impedit quominüs cum Substantivo Duali 
conjungatur Plurale Adjectivum. Non quód 
ἀδιαφόρως (ut ex Eustathio Barnesius) τὰ Avi 
κά τε πληθυντικῶς ἐκφωνεῖται, καὶ τὰ Πληϑυν- 
vix& δυϊκῶς" quod est perabsurdum : Sed quód 
certá quádam ac constanti ratione, (quam 
suprà exposuimus, ad Z, 566. ad β΄, 288. et 
ad ἐ, 487.) fieri id queat. 


Ver. 458. οὔτασε. Vide suprà ad δ΄, 
525. et ad z, 140. 

Ver. 440. — ὅς s] Quà ratione, ὅς, hic 
producatur ; item ἑταρίσσαιτο, ver. 456. vide 
suprà ad ά, 51. Caterüm sunt qui hic le- 
gant, ὅς p. oí. 


—————————— 


Ver. 442. Δούπησεν δὲ πεσὼν. Vide suprà ad 
ver. 181. 

Ver. 444. ἀφίει uos] ἤγουν ἔστη τῆς 
προσωτίρω ὁρμῆς ὃ σίδηρος" ἢ ἐποίησε 
σὸν σετρωμένον ἀφεῖναι «τὸ ψυχικὸν μένος. Eu- 
stath. Priorem veram esse explicandi ratio- 
nem, liquet ex σ΄, 615: Ubi eadem iterüm 
occurrunt verba, ita disposita, ut nullus sit 
intellectui ambiguo locus. 

Ver. 446. 5» ἄρα δή τι ἐΐσκομεν ἄξιον 
εἶναι Τρεῖς ἑνὸς ἀντιπεφάσθαι, ἐπεὶ σύ περ εὖς- 
χεαι αὕτως; 3 Δαιμόν,᾽, ἀλλὰ καὶ αὐτὸς Wow 
Al. δή cu ἐΐσκομεν. Al. δή v. σ᾽ ἰΐσκομεν. Vir 
doctissimus Henr. Steplanus sine interroga- 
tione scribendum, et hoc modo distinguen- 
dum contendit : 


n ἄρα δή Til ἰΐσκομεν ἄξιον εἶναι 

Τρεῖς ἑνὸς ἀντιπεφάσθαι" ἱπεὶ σύ περ εὔχεαι 
αὕτως, 

Δαιμόνι᾽, ἀλλὰ καὶ abri 


Ut hic Sensus sit: Equidem, JDeiphobe, nos 
abund? vicem retulisse (vel injuriam ultos 
esse) pulamus in eo quód tres pro uno d no- 
bis occisi sint: quid tamen te ita jactas, 
vir praeclare, tu quoque mecum congredere ; 
ut si non satis cst tres occidisse pro uno, tu 
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Tesis & ἑνὸς ἀντιπεφάσθαι; ἐπεὶ σύ περ εὔχεαι αὕτως; 

Δαι αἰμόνι᾽ , ἀλλὰ καὶ αὐτὸς ἐναντίος ἵστασ' ἐμεῖο; 

"Oe o iore, οἷος Ζηνὸς γόνος ἐνθάδ᾽ ἱκάνω" 

"Oc πρῶτος Mb» τέκε Κρήτη ἐ ἐπίουρον" 450 
φως δ᾽ αὖ τέκεθ᾽ υἱὸν ἀμύμονα Δευκαλίωνα" 

Δευκαλίων δ᾽ ἐμὲ τίπτε, πολέσσ᾽ ἄνδρεσσιν ἄνακτα, 

Κρήτῃ ἐ ἐν εὐρείῃ" ni δ᾽ ἐνθάὸς "iss &ELZ.QLV, 

Σοί τε κακὸν, καὶ πατρὶ, καὶ ἄλλοισι Teo EGG V. 

ie Qro Δηΐφοξος δὲ διάνδιχα μερμήριξεν, 455 

Ἤ τινά που Τρώων ὃ ἑταρίσσαιτο 7 γαθύμων, 

"As Gy etta 2 πειρήσαιτο καὶ οἶος. 

Ὧδε δέ οἱ φρονέοντι δοάσσατο κέρδιον εἶναι, 

Βῆναι ἐπὶ Αἰνείαν: τὸν δ᾽ ὕστατον εὗρεν ὁμίλου 
Ἕσταότ᾽- αἰεὶ γὰρ Πριάμῳ ἐπεμήνιε δίῳ, 460 


, » 2 


^ Ὁ y rs , » , 
Οὕὔνεκ &p, ἐσθλὸν ἐόντα μετ ἀνδοάσιν, οὔτι τιεσπκεν" 
᾿Αγχοῦ δ i ἱστάμενος ἐπε πτερόεντα προσηύδα" 


** "Tres pro uno occisi ut sint, quando tu gloriaris inaniter ? 

“Ὁ bone, quin et ipse adversus stato mihi, 

* Ut videas, qualis Jovis soboles huc venerim ; 

* Qui primus Minoa genuit, Cretae custodem : 450 
* Minos veró genuit filium eximium Deucalionem : 

* Deucalion autem me genuit, multis viris regem, 

* Cretà in latá: nunc veró huc me naves advexerunt, 

* "Tibique perniciem, et patri, et caeteris Trojanis."' 

Sic dixit: Deiphobus autem bifariàm deliberavit, 455 
Utrámne aliquem alicubi Trojanorum sib adjutorem-assumeret magnanimorum, 
Regressus ; an experiretur etiam solus. 

Sic autem ei cogitanti visum est utilius esse, 

Ire ad Aeneam: eum veró postremum invenit agminis 

Stantem : jugiter enim is Priamo succensebat nobili, 460 
Quód se, strenuum //ct existentem inter viros, nequaquam honorabat : 

Propé itaque stans Deiphobus verbis alatis allocutus est : 


* quartus numerum ezpleas." Sententia cle- Ibid. σπολέσσ᾽ ἄνδρεσσιν ] Ita edidit Bar- 
gans sané et commoda. Veruntamen, prz- nesius: Quemadmodum, ο΄, 256. 5t 
terquam quód isto modo vox, ἀλλὰ, nimis | σολίσσιν. ἘΠῚ ibid. 208. — πολέσσ᾽ ἄνδρεσσιν 
duritér sit transposita, (id quod ipsum virum | ἀνάσσων.  Vulgg. hic habent, πολέεσσ᾽ ἄνδρεσ- 
doctum non fugit :) mihi porró neque istud | e». Quod et ipsum ferri possit: Ut pronun- 
ἄρα, neque istud «ij, satis recté videntur con- | tetur scilicét, σολεῖσσιν. 
stare, nisi ἐἴσκομεν intelligatur interrogativé. Ver. 458. " 3s δέ οἱ φρονέοντι. 
Caterüm, ἐΐσκομεν ἄξιον εἶναι, reddi potest, vel, 
* mum tibi videmur rectó judicare, equum 
* esse. ?" vel, * num tibi videmur judi- 
* care, satis esse 24 

Ver. 447. — ἀντιπεφάσθα..) Vide infrà ad 


H:ec alternanti potior sententia visa est. 
ZEn. IV, 987. 
Omnia secum 
Versanti, subitó vix hzc sententia sedit. 
AEn. XI, 551. 


ξ, 471. 
Ibid. αὕτω;.} οὕτως, MSS. duo à Τῇ. Ver. 462. — ἱστάμενος ἔσια. Quà ratione, 
Bentleio collati. ἱστάμενος, hic ultimam producat; item, eAó- 
Ver. 450. — πρῶτος.} Zl. πρῶτον. yirow ver. 470; et ἐσισσόμενον, ver. 495; et 


Fer. 459. — δ᾽ iui τίκτε. εἰν edidit, | ὠμοιῖν, ver. 511; et γὰρ, ver. 517 ; et αἰγυπιδρ, 
δ᾽ ἐμ᾽ ἔτικτε. Quod perinde est. ver. 5915 vide suprà ad z, 51. 
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Αἰνεία, Τρώων βουληφόρε, νῦν σε μάλα χρὴ 
Topsen ἀμυνέρυεναι; εἴπερ τί σέ κῆδος ἱ ἱκάνει" 


XIII. 


᾿Αλλ᾽ ἕπευ, ᾿Αλκχαθόῳ ε Prague, ὃς σὲ πᾶρος περ 465 
» Ὁ 
Γαρμξρὸς ἐὼν ἐύρεψε; δόμοις ἔνι, τυτθὸν ἐόντα" 
Τὸν δέ τοι ᾿Ιδομενεὺς δουρικλυτὸς ἐξενάριξεν. 
Y 
Ὡς φάτο" σῷ ὃ ἄρα Supóv ἐνὶ στήθεσσιν ὁ ὀρινε' 
B; δὲ μετ᾽ Ἰδομενῆα, μέγα πτολέμοιο μεμηλώς. 
NAA οὐκ Ἰδομενῆα φόθος λάξε, τηλ ὕύγετον ὡς; 470 
"AXX ἔμμεν» ὡς ὅτε τίς σῦς οὐρεσιν ἀλκὶ πεποιθὼς, 
“Ὅστε μένει πολοσυρτὸν ἐπερχόμενον πολὺν ἀνδρῶν 
Χώρῳ ἐν οἰοπόλῳ, φρίσσει δέ τε νῶτον ὕπερθεν' 
, 
᾿Οφθαλρμὼ δ᾽ ἄρα οἱ πυρὶ λάρυπετον' αὐτὰρ, ὀδόντας 
b: UA 
Θήγει,, ἀλέξασθαι μεμαὼς κύνας ἠδὲ και ἄνδρας. 475 
Ὥς μένεν ᾿Ιδορνενεὺς δουρικλυτὸς 5 (οὐδ᾽ ὑπεχώρει.) 
Αἰνείαν ἐπιόντα βοῇ Sov αὖε ὃ ἑταίρους: 
᾿Ασκάλαφόν 7 ἐσορῶν, ᾿Αφαρηά 76, Δηΐπυρόν T£, 
Μηριόνην τέ; καὶ ᾿Αντίλοχον, μήστωρας ἀυτῆς" 
Τοὺς ὁ oy ἐποτρύνων ἔπεα πτερύεντῶ προσηύδα" 480 
Ll Z , Μ , / / , 9. ὦ 
Δεῦτε, φίλοι, καί [^ οἰῳ ἀμνυνῶτε" δείδια δ᾽ αἰνῶς 
, ͵7ὔ 3 , , Ν e 3 E 
Auyeiay € i0VT Ot πόδας ταχὺν» ος μοι £7 £101 
* Aenea, Trojanorum princeps, nunc te omninó oportet 
** Sororis-marito auxiliari, si quid te affinis-cura tangit : 
* Quin sequere; Alcathoo auxilium feramus, qui te olim 465 
** Sororis-maritus existens nutrivit, in aedibus, parvulum existentem: 
* Hunc veró Idomeneus hastá-inclytus interfecit."' 
Sic dixit: 4eneae veró animum in pectoribus commovit : 
Ivit autem adversàüs Idomeneum, valdé pugnae studiosus. 
At non Idomeneum fuga cepit, puerulum veluti ; 470 
Sed mansit, ut quum quis aper in montibus robore fretus, 
Qui expectat tumultum advenientem magnum virorum 
Loco in deserto, horretque dorso superné : 
Oculi veró ei igne lucent: ac dentes 
Acuit, repellere cupiens canes, atque etiam viros. 475 
Sic manebat Idomeneus hastá-inclytus, (neque retrocessit, ) 
Aeneam invadentem pugná celerem ; inclamabat autem socios, 
Ascalaphumque aspiciens, Aphareumque, Deipyrumque, 
Merionemque, et Antilochum, peritos pugnae: 
Hos hic adhortans verbis alatis allocutus est : 480 
* Adeste, amici, et mihi jam-soli succurrite: timeo enim valdé 
* Aeneam incurrentem pedibus velocem, qui me aggreditur ; 
Ver. 464. rauee2.] Sororis marito: Ver. "er. 479. Ὅστε μένε. Qui scilicét expec- 
498, 429. tat : 
Ibid. — κῆδος.) «Αἱ κῦδος.  Minüs recté. Ver. 474. &ozm.] '* Deinceps," vel * ut 
Ver. 468. ἄρα.} “ Ut par erat, ut ez- | ** fieri solet." 
** pectandum erat." Ver. 4177. — βοῇ S26v.] Al. Bantotv.  Nem- 
Ver. 469. μέγα, σ΄τολέμοι..) MSS. à|pe «Ἵ]σαΐέϊιοο auxiliatorem, ver. 465. 
Th. Bentleio collati, μέγα πολέμοι.. Ut et Ver. 481. — hiba.] Timeo ; non, Timur 


Alibi eaepé. Vide suprà ad 4, 57 ; et ad 4. 592. 
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"Oc μάλα καρτερός ἐστι Lun ἔνι φῶτας ἐναίρειν' 
Καὶ δ᾽ ἔχει 72626 ἄνθος, 0, τε πράτος ἐστὶ μέγιστον. 


E; γὰρ ὁμηλικίῃ γεγενοίρυεθα σῷ δ᾽ ἐνὶ Sup 


485 


Αὐψά κεν 76 φέροιτο μέγα πράτος, ἢ 7 Φεροίρμην. 


Ως ἐφαθ᾽"- 


οἱ δ᾽ ἄρα πάντες, ἐγὼ φρεσὶ γυμὸν & εγοντες» 


! 
Πλησίοι ἔστησαν, σώκε ὥμοισι, κλίναντες. 


Αἰνείας δ᾽ ἑτέρωθεν ἐκέκλετο οἷς 


Δηϊφοξόν 7$ Πάριν T ἐσορῶν, καὶ ᾿Αγήνορα δῖον, 


Οὗ οἱ ἀμ ἡγεμόνες Τρώων € ἐσαν᾽ 
Λαοὶ ἕπονθ᾽, ὡσείτε μετὰ κτίλον 
Πιόρνεν ἐκ βοτάνης" γάνυται δ᾽ 


ἑτάροισι; 

490 
αὐτὰς ἔπειτα 

ὕσπετο μῆλα 

ἄρα TÉ φρένα ποιρνῆν᾽ 


Ὡς Αἰνείᾳ “)υμυὸς ἐνὶ στήθεσσι γεγήθει, 


« Γ ἐδ Ὁ 3] , / ςω , » 
Ως 10e λαῶν εθνος ἐπισπόρνενον εοῖ αὐτῷ. 


495 


ΟἹ δ᾽ ἀμφ᾽ ᾿Αλκαθόῳ αὐτοσχεδὸν ὡρμήθησαν 
Μακροῖσι ξυστοῖσι" περὶ στήθεσσι δὲ χαλκὸς 
Σρμερδαλέον X 0V CIE, τιτυσκομνένων καθ᾽ ὁὀμιίλον 


“ 
LII 
u 


** Statim vel 7s referret magnam gloriam, 


Sic dixit : 


Qui perquam validus est in pugná ad viros interficiendos : 
Sed et obtinet juventae florem, quod utique robur est maximum 
Si enim eádem-aetate essemus hoc cum animo, 


485 
vel ego referrem." 


hi autem omnes, unum mentibus animum habentes, 


Propinqui constiterunt, scuta humeris acclinantes. 
Aeneas autem ex-alterá-parte hortabatur suos socios, 


Deiphobumque, Parinque aspiciens, et Agenorem nobilem, 
ac deindé 


Qui secum duces Trojanorum erant: 


490 


Copiae sequebantur, ut post arietem sequuntur pecudes 


Potum-ductae à pastu ; 


laetatur autem mente pastor : 


Sic Aeneae animus in pectoribus laetatus est, 


Ut vidit copiarum agmen sequens seipsum. 


495 


Hi itaque de Alcathoo cominüs in- -pugnam-ru-runt 


Longis hastilibus : circa pectora veró aes 


Horrendüm resonabat, petentium per turbam 


Ver. 484. $,7:.] Fuerunt viri docti, 
qui legerent, ὃ ὅσε, “ quando." 564 multó ele- 
gantius est, 2,7:, ** quod scilicet." 

Ver. 485. Ei γὰρ. .] Refertur istud γὰρ, non 
ad id quod proxime preecessit, sed ad id quod 
elegantiüs reticetur: '* Né? me igitur pee 
“ hendas, ignavicve incuses: Si E ENIM— 

Ibid. γεγενοίμεθα. LL. y: SPD 

Ver. 486. — κράτος.) MS. à Th. Bentleio 
collatus, κλέος. 


Ver. 488. κλίναντες. Vide suprà ad z, 
509, 514. 

Ver. 492. ἕσπετο. Sequi solent. Vide 
suprà ad 4, 57. 

Ver. 495. γάνυται D^ ἄρα τι---ποιμήν. ] 


*" Letatur autem. inde et Pastor." | Vcl; 


* Letatur autem, ut solet, (vel, ut equum est,) 
* et Pastor." 

Ver. 494. γεγήθει.ἢ Si γίγηθε dixisset, 
jam non constitisset Temporum ratio. Simile 
enim fuisset, ac siquis Anglicé diceret, 18 
GLAD; pro eo quod est, was GLAp. Vide su- 
ae ad &, 915 et ad δ', 492. 

'er. 495. m Üéos.] Cod. à 
Εἰ a πλῆθος. 

Ibid. ἐσισαόμενον.} “ Meliüs hic" (in- 
quit Barnesius) * Iegi potest. ἐσισατομένων" 
z quomodo, ver. 47 ἐσερχομίνων. Y 
At ἐπισπομένων, hoc in loco, minüs erit ele- 
gans; ἐπερχομένων, isto in loco, propter du- 
riorem verborum transpositionem, prorsüs in- 
facetum. 


Th. Bentleio 


ΟΜΗΡΟΥ͂ ΙΔΙΑΔΟΣ Ν΄. 


» 
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, , , , 7 , J ** /, /, 
Αλλήλων' δύο ὃ ἄνδρες ἀρή!τοι» ee oy oi ἄλλων, 
, N^ N y t 
Αἰνείας TE, καὶ Ἰδομενεὺς, ἀτάλαντοι "Aen, 500 
e ᾽ 7 » /, A /* ^ 
Ier. ἀλλήλων ταρεειν χρόα νήλει χαλκῳ. 
, / N ^ , / ^M 
Αἰνείας δὲ πρωτος ὡκοόντισεν ᾿Ιδορνενῆος" 
, e y , 3. , Zz UI 
"AXX ὁ μὲν ἄντα ἰδὼν ἠλεύωατο χάλκεον ἔγχος" 


Αἰχ νὴ 


, , / / Ν 5 
5 δ᾽ Αἰνείαο κραδοιινομένη κατὰ γαιῆς 
» , , Vote» e) - ᾽ s hy 
Ὥχετ , &7€i p (10V στιξαρῆς ἄπο χειρὸς ὀρουσεν. 50 


Sa 


E Ü ἄρω Οἰνόμαον βάλε “γαστέρα μέσσην 


ξε δὲ ϑώρηκος γύωλον, διὰ δ᾽ 
m 


ἔντερα ΔΕ “ὃς 


00 ἐν κονίῃσι πεσὼν ἕλε γαῖαν ἀγοστῷ. 


'I2 X δ᾽ , Ν 7 ὃ ͵7 2) 
O[LEVEUG εν [£V VEXUOG δολιγοσκίον ἐγγος 


3579313 


᾿Εσπάσατ᾽, οὐδ᾽ c 


, / 
£T ἀλλα δυνήσατο τευχεῶ χαλὰὼ 


510 


͵ 
Ὦ μοιὲν ἀφελέσθαι" ἐπείγετο γὰρ βελέεσσιν. 


Οὐ γὰ 3/539 3T 
ja 


Oc E ἐπαΐξαι μεθ 


ΎΤΟΝΝ, 


τον 


£T ἔμπεδα γυῖα ποδῶν ἦν ὁρμιηϑέντι; 
7 
βέλος, οὐτ ἀλέασθαι" 


ΠΡ ài ^ , Δ z s (n 
ῳ po καὶ ἐν στὰ (5 μὲν ἀμυνετὸ νήλεες TU, 


Τρέσσαι δ᾽ οὐκέτι ῥίμφα πόδες φέρον ἐκ πολέμοιο 


Τοῦ δὲ βάδην ἀπιόντος ἀκόντισε 


δουρὶ φαεινῷ 


Se invicem : duo autem viri bellicosi, egregii prae caeteris, 


Aeneasque, et Idomeneus, pares Marti, 500 
Cupiebant alter alterius vulnerare corpus saevo aere. 
Aeneas autem primus jaculatus est ἐπ Idomeneum : 
At is quidem ex-adverso conspicatus evitavit aeream hastam : 
Cuspisque Aeneae vibrans in terram 
Abiit; quippe incassüm robustà ἃ manu exilierat. 505 
Idomeneus autem Oenomaum percussit, ventrem zn medium; 
Rupitque thoracis cavitatem, intestina autem aes 
Penetrans-hausit: ille veró in pulvere lapsus prehendit terram palmá. 
Idomeneus autem ex mortuo quidem praelongam hastam 
Evulsit; at non itidem alia potuit arma pulchra 510 
Humeris detrahere: urgebatur enim telis. 
Non enim jam firmi artus pedum erant, quum-impetum-faceret ; 
Neque ut irruere-posset ad repetendam suam hastam, nec ut alterius evitaret : 
Ideóque in statariá-pugnà quidem arcebat saevum diem, 
515 


Ad fugam veró capessendam non jam facilé eum pedes ferebant ex pugná. 


In hunc igitur lento-gradu abeuntem jaculatus est hastà fulgenti 


Ver. 499. ἔξοχοι.} MSS. Harleian. 
Vatican. et Florentin. à "Tho. Bentlezo collati, 
ἔξοχον. 

Ver. 500. —— ἀτάλαντοι.] Vide suprà ad β΄, 
627. 

Ver. 502. Αἰνείας δὲ π' 
MS. quodam edidit, Αἰνείας δή. At vocula 
ista, δὴ, locum hic aptum non habet. Equi- 
dem, siquid hic mutandum, legerem Αἰνείας 
μὲν, '* 4c ZEneas quidem—-——." — Sed mutato 
nihil est opus. 

Ibid. — ἀκόντισεν] Vide suprà ad Z, 140. 

Ver. 506. —-— 62x] Eam hie vim habet 


ρῶτος. Darnesius ex 


vocula, ἄρα, ut dicat Idomeneum “ ztidem 
* jaculatum esse," ut jam fecerat ZEneas. 

Ver. 508. — ἐν κονίῃσι πεσὼν. Latiné iti- 
dem recté dicas, zn pulvere decidens. Non 
quód, in pulvere, idem ipsum sit, quod est 
alterum illud, zn pulverem : sed quód, in 
pulvere dec idere, sit, humi decidere in pul- 
vere; quippe cüm is, qui sit Zn terram dejec- 
tus, jaceat zn pulvere. necesse sit. Vide qua 
Nos Πᾶς de re suprà ad 9', 156; et ad z, 
595. ltem ad Cemsaris Conan. de bello 
Gallico, lib. 4. $ 9. 

Ver. 510. — καλὰ. Vide suprà ad β΄, 45. 
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Δηΐφοξος: δὴ γάρ οἱ ἔχεν κότον ἐμμενὲς αἰεί. 
᾿Αλλ᾽ ὅγε καὶ τόθ᾽ ἅμαρτεν, ὁ δ᾽ ᾿Ασκάλαφον βάλε δουρὶ, 
Y iov ᾿Ενναλίοιο, δι᾿ LL δ᾽ ὄξριμον ἔ ἐγχος 


N 
ΓἜσχιεν' ὁ δ᾽ ἐν κονίῃσι πεσὼν ἕλε γαῖαν ἀγοστῷ. 


Οὐδ᾽ ἄρα πω τι πέπυστο βριήποος ὄξριμιος᾿᾽ " Aene, 

"Y ioc ἑοῖο πεσόντος ἐνὶ κρατερῇ ὑσμίνη: 

᾿Αλλ᾽ oy ἄρ᾽ ἄκρῳ᾽ Ολύμπῳ ὑπὸ χρυσέοισι νέφεσσιν 
"Hero, Διὸς βουλῆσιν ἐελρμένος, ea περ ἄλλοι 


᾿Αθάνατοι Μεοὶ ἦσαν ξεργόμενοι πολέμοιο. 


Οἱ δ᾽ ἀμφ᾽ ᾿Ασκαλάφου αὐτοσχεδὸν ὡρμήθησαν" 
Δηϊφοξος μὲν ἀπ᾿ ᾿Ασκαλάφου πήληκα, Φαεινὴν 
Ἥρπασε' Μηριόνης δὲ o2 ἀτάλαντος "Agni 
Δουρὶ βραχίονα σύψεν ἐπάλμενος, ἐκ δ᾽ een χειρὸς 


Αὐλῶκις τρυφάλειω χαμαὶ βόμθησε πεσουσά. 


Μηριόνης δ᾽ ἐξαῦτις ἐπάλμενος, αἰγυπιὸς ὡς, 


Ἔξερ υσε πρυμνοῖο βραχίονος ὀδριμιον ἔ ἔγχος" 
"AD Ü & ἑτάρων εἰς ἔθνος ἐχάζετο: σὸν δὲ Πολίτης, 


Deiphobus : 
Sed ille et tunc aberravit ; 
Filium Martis ; 
Penetravit : 


quippe ei infensus erat odzo perpetuo semper : 


perque humerum rapida hasta 
hic autem in pulvere lapsus prehendit terram palma, 


Necdum adhuc quidquam audiverat clamosus impetuosus Mars, 


Filium suum cecidisse in acri proelio ; 


Sed ille quidem summo in Olympo sub aureis nubibus 
Sedebat, Jovis consiliis conclusus, ubi caeteri 


Immortales dii erant prohibiti à pugnà. 


Hi autem de Ascalapho cominüs in-pugnam-ruebant : 
4c Deiphobus quidem ab Ascalapho cassidem lucidam 


Rapuit; Meriones veró veloci par Marti 


Hastà ei brachium feriit insiliens, ἃ manuque 


Oblonga galea humi resonuit lapsa. 


Meriones autem denuó insiliens, vultur tanquam, 


Extraxit ex imo brachio validam hastam ; 


Retróque sociorum ad agmen cessit : 


Ver. 517. ἐμμενὲς mit] «41. αἰέν. 
codex Harleian. à T. Bentleio collatus, ἔμ- 
μόνον. 

Ver. 518. — καὶ «66᾽. Ita edidit Darnesius, 
ex MSS. et Editt. Vett.  Rectéque annotat, 
Deiphobum jar anté aberràsse ab domeneo, 
ver. 408. "Vulgati habent, γὰρ τόθ᾽. 

Ver. 520. ἐν κονίῃσι πεσῶν.) Vide suprà 
ad ver. 508. 

Ver. 521. Οὐδ᾽ Zea.] Neque scilicit 

Ver. 593. ὑπὸ χρυσίοισι)  Pronuntia- 
batur χρυσοῖσι, quomodo et scribi posteà coep- 
tum est. Nam prima necessarió producitur; 
neque in his ulla unquam est licentia. Sic 
apud Firgilium : 

Ton. II. 


33 
520 
525 
530 
Ascalaphum autem percussit hastá, 

520 

525 

$30 

Deiphobum autem Polites, 

Et Aureá composuit spondà. — — ZEn. I, 702. 


Aureàá percussum virgà.— ZEn. VII, 190. 

Uno eódemque igni. — — Eclog. VIII, 80. 

Uná eüdemque vià. “Ἐπ. X, 487. 
Vide suprà ad β', 811. 

Ver. 525. 'Afay&vo.] Vide suprà ad Z, 398. 

Ver. 598. "Hevaz: ] Vide suprà ad 4, 140. 
et ad hujus libri, ver. 192. 


Ver. 529. —— ix δ᾽ ἄρα χερὸς. .] Aldeó ut 2 
manu à 
Ver. 550. βόμξησι De hác ὀνομεαστο- 


σοιΐα, vide suprà ad δ΄, 455. 

Ver. 533. ἰχάζιτο.] Vel Meriones, vel 
Deiphobus; pro eo ut interpungatur sen- 
tentia, 


C 
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Lis. XIII. 


Αὐτοκασίγνητος, περὶ μέσσω χεῖρε τιτήνας, 


Ἔξηγεν πολέμοιο δυσηχέος, ὀφρ᾽ ἵκεθ᾽ ἵππους 


᾿Ωκέας, oi οἱ ὄπισθε μάχης ἠδὲ πτολέμοιο 
Ἔστασαν, ἡνίοχόν TE καὶ ἅρματα ποικίλ᾽ ἔχοντες" 
O! τόν γε προτὶ ἄστυ φέρον βαρέα στενά 2 
Τειρόριενον᾽ κατὰ δ᾽ αἷμα νεουτάτου ἔῤῥεε χειρός. 


O! δ᾽ ἄλλοι μάρναντο; βοὴ δ᾽ ἄσξεστος ὁ ὀρώρει. 


Αἰνείας δ᾽ ᾿Αφαρῆα Καλητορίδην, : ἐπορούσας, 
Λαιμὸν τύψ' : ἐπί οἱ τετραρυμένον, ὀξέ; δουρί" 


Ἐκλίνθη δ᾽ ἑτέρωσε κάρη, ἐπὶ δ᾽ 


Καὶ κόρυς" ἀμφὶ δέ οἱ ϑϑάνατος χύτο υμορα στῆς. 


᾿Αντίλοχος δὲ Θόωνα, μεταωσερεφθέντα δοκεύσας, 


Οὐτασ᾽ ἐπαΐξας" ἀπὸ δὲ φλέξα πᾶσαν ἐκερσεν, 
"Hz ἀνὰ Vu TO, σέουσα διαμπερὺς, αὐχέν ἱκάνει" 
Tz» ἀπὸ πᾶσαν T ETE ὁ δ᾽ ὕπτιος ἐν κονίησι 

, ᾽ ^ 4 € , ; 
Κάσπεσεν, Qu χεῖρε φίλοις ἑτάροισι πετάσσας. 


Germanus-frater, medium manibus circumplexus 


Eduxit ἃ proelio horrisono, donec pervenit ad equos 
Veloces, qui ei post pugnam et proelium 


Stabant, aurigamque et currum ornatu-varium habentes : 
Qui illum quidem ad urbem portabant gravitér gementem, 


Laborantem : 


At caeteri pugnabant, clamorque immensus exortus est. 


Aeneas porró in Aphareum Caletoridem irruens, 
44d jugulum feriit, contra se versum, acutá hastá : 


Et galea; circaque eum mors fusa est exitialis. 


535 
540 
ἀσπὶς £e Qs, 
545 
585 
sanguis veró ex recéns-vulneratà fluebat manu. 
540 
Inclinatum est autem in-alteram-partem caput, clypeusque appensus-sequebatur, 
545 


Antilochus autem Thoonem, terga-vertentem observans, 


Vulneravit impetu-facto ; 


venamque totam abscidit, 


Quae per dorsum currens penitüs, ad cervicem pervenit ; 


Hanc totam abscidit : 


ille autem supinus in pulvere 


Decidit, ambas manus dilectis sociis extendens. 


Ver. 555. ᾿Ἐξῆγεν πολέμοιο. ΑΙ. ᾿Εξῆγε πτο- 
λέμοιο. 

Fer. 536. μάχης: ἠδὲ σ΄τολέμοιο. 
ineant pugnas, et prelia tentent. 

4En. XI, 912. 
Vide autem suprà, ad ἡ, 979. 

Ver. 531. "Ἔστασαν. Vide suprà ad £z, 55. 

Ver. 559. — vtouráav.] Ex οὐτάζω, non ex 
οὐτάω. Vide suprà ad ver. 192. Item ad ὦ, 
140. et ad ?', 525. 

Ver. 541. Αἰνείας δ᾽ ᾿Αφαρῆα.] Apud Eu- 
stathium legitur, inchoatá à novo exordio 
sententià, "Ev£ Αἰνείας ᾿Αφαρῆα. Errore, in- 
quit Barnesius, non levi. At ita habent MSS. 
Harleian. et Vatican. et Florentin. à TÀ. 
Bentleio collati. Nec facilé ex nihilo irre- 
pere potuit vox "E»/z, Qus proinde si vera 


demüm sit lectio, Αἰνείας sive Αἰνέας in vocem 
dissyllabam erit contracta. 


Ver. 543. ἐάφϑη. «ΑἹ. idpém. Vide 
suprà ad ver. 582. 

Ver. 544. ϑυμοραϊστής.} Ὁ διϊστῶν τὴν 
Ψυχὴν «τοῦ σώματος. Schol. inedita Codicis 
Harleiani. 

Ver. 545. μεταστρεφϑέντα Οὔτασ᾽ 
ἐσαϊξας.} 


binc raptas fugientibus ingerit hastas 
In tergum : 
“Ἐπ. IX, 165. 

De οὔτασε, vide suprà ad δ΄, 595. et ad 4, 
140. 

Ver. 546. —$Méa.] Vide suprà ad β΄, 967. 

Ver. 548. —— ἐν κονίῃσι Κάσπισιν] Vide 
suprà ad ver. 508. 


Lis. XIII. 


᾿Αντίλοχος δ᾽ ἐπόρουσε, καὶ αἴνυτο τεύχε ἀπ᾿ ὠμῶν, 
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35 


550 


Παπσταίνων" Tegoss | δὲ περισταδὸν ἄλλοθεν ἄλλος 
Οὐταΐζον σάκος εὐρὺ παναίολον, οὐδὲ δύνωντο 
Εἴσω ἐπιγράψαι Tiger gom νηλέϊ γαλκῷ 
᾿Αντιλόχου: E γάρ p^ Ποσειδάων ἐνοσίχθων 


Νέστορος υἱὸν ἔρυτο, καὶ ἐν πολλοῖσι βέλεσσιν. 


Οὐ μὲν γὰρ TOT ἄνευ δηΐων 5 ἦν, ἀλλὰ κατ᾽ αὐτοὺς 
Στρωφᾶτ᾽ οὐδέ οἱ ἔγχος ἐχ, ἀτρέμας, ἀλλὰ μάλ᾽ αἰεὶ 
Zane ἐλέλικτο" τιτύσκετο δὲ φρεσὶν 201», 

Ἤ τευ ἀποντίσσαι; πὲ σγεδὸν ὁρριηθήναι. 


AXX οὐ λῆθ᾽ ᾿Αδάμαντα τιτυσκόμενος καθ᾽ ὄρυιλον 


560 


Ασιάδην, ὅς οἱ οὗτα qnos μέσον ὀξέ; χαλκῷ, 
᾿Εγγύθεν ὁρμηθείς" ἀμνενήνωσεν δέ οἱ αἰχμὴν 
Κυανογαῖτα Ποσειδάων, βιότοιο μεγήρας. 

Καὶ τὸ μὲν αὐτοῦ μεῖν, ὥστε σκῶλος πυρίκαυστος, 


, ^ J ^ , 7] 
Εν σώκει᾿Αντιλόχοιο, τὸ δ᾽ ἥμισυ κεῖτ ἐπὶ γαίης" 


Antilochus autem insiliit, et detrahebat arma ab humeris, 
"Trojani autem circumsistentes aliundé alius 
"Telis feriebant scutum latum, pulchrum ; 


Circumspectans : 


565 


550 


neque poterant 


Intró perstringere tenerum corpus saevo aere 


Antilochi : 


undique enim Neptunus, quatiens-terram, 
Nestoris filium tuebatur; etiam inter multa tela. 


555 


Non enim unquam ntilochus seorsüm ab hostibus erat, sed inter ipsos 


Versabatur : 
Quassata vertebatur ; 


nec ei hasta cessavit, sed admodüm assidué 
parabatque mente suá, 


Aut in aliquem eminüs-jaculari, aut cominüs irruere. 


Sed non latuit Adamanta Aaec animo-meditans in turbà 


560 


Asiadem, qui ei percussit scutum medium acuto aere, 


Cominüs impetu-facto : 


comminuit autem ejus cuspidem 


Caeruleis-crinibus Neptunus, vitam Zintilochi ei erzpiendam negans. 
Et dimidium quidem illic mansit, tanquam sudes praeacuta igne-praeusta, 


In scuto Antilochi ; 


dimidiumque jacebat super terrà : 


565 


Ver. 552. σ΄αναίολον. Porphyrio, mo- 
bile; versatile; facilé huc illuc motatum. Vide 
suprà ad β΄, 816. 

Ver. 555. — ἔρυτο.  Barnesius scribendum 
existimat ἐρῦτο, ad analogiam σοῦ '* A2zo."' 

Ver. 558. Σειόμενον ἐλέλικτο.} Vide suprà 
ad 4, 51. JBarnesius edidit, Σειόμενόν ῥ᾽ ἐλέ- 
λικτο. Non malé; siquo in Codice ita scrip- 
tum repperisset. 

Fer. 559. ἀκοντίσσαι.ἢ Ita Barnesius 
ex uno MS. Optimé. Nam ἀκοντίσαι, pe- 
nultimam necessarió corripit. Vide suprà ad 
ver. 1. 

Ver. 560. ᾿Αδάμαντα ᾿Ασιάδην.ἢ 
Jarnesius omninó scribendum contendit, 
᾿Αχάμαντα -------᾿Ασιάδην' quoniam suprà le- 
gitur μ΄, 140, ᾿Ασιάδην τ᾽ ᾿Ακάμαντα. Αἴ non 


haec satis idonea ratio. Nam et tertus legi- 
tur Asiades, £g, 588. Φαίνοσι ᾿Ασιάδῃ.  Prae- 
tereà; hoc in loco, cesus narratur damas : 
At Maii infrà memoratur vivus, ξ΄, 476. 
478. 488. et à Merione demüm znterfectus, 
2^, 542. 

Ver. 561.—-—— οὗτα Vide suprà ad ver. 
192. Item ad ?', 525. 

Ibid. σάκος μέσον. MS. à Tho. Bent- 
leio collatus, μέσον σάκος. 

Ver. 563. Κυανοχαῖτα. Vide suprà ad 
&, 45 et 175. 

Ibid, ——— μεγήρας.} Al. μεγύήοας. 

Ver. 564. σκῶλο,ς.] Εἶδος σκόλοπος, ὃν 
ἀσοξύναντες ἀγρόται αυραχτοῦσιν. Ἕτεροι δὴ 
εἶδος ἀκάνθης τὸν σκῶλόν φασιν, viru πυρωθεῖσα, 
εὔτονος γίνιται, Eustath. 
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"Asp δ᾽ ἑτάρων εἰς ἔθνος ἐχάζετο, κῆρ ἀλεείνων" 


, , , , N 
Μηριόνης δ᾽ ἀπιόντα μετασπόμενος βάλε δουρὶ 
, / N δι. ^ μὲ / 
Αἰδοίων τε pm καὶ ὀμφαλοῦ" ἔνθα μάλιστα 
Γίνετ᾽ ἄρης ἀλεγεινὸς ὀϊζυροῖσι βροτοῖσιν 
Ἔνθα οἱ ἔγχος ἐπηξεν' ὁ δ᾽ ἑσπόμοενος, περὶ δουρὶ 570 
Ἤσπαιρ᾽ , ὡς ὅτε βοῦς: τόν T. οὔρεσι βουκόλοι ἀνδρες 
, 5^ ΄, / " 
Ιλλάσιν οὐκ εθελονταὰ βίη δήσαντες αγουσιν" 
"u e ^ ᾽ 2 / : 7, à7 
Oz 0 τυπεὶς ἥσπαιρε μένυνθά περ, 0UT4 μιώλα δῆην, 
Ὄφρα οἱ ἐκ γροὺς ἄγγος ἀνεσπάσατ᾽ ἐγγύθεν ἐλθὼν 
Ἥρως Μηριόνης" τὸν δὲ σκότος ὁσσ ἐκάλ υψε. 575 
Δηΐπυρον δ᾽ Ἕλενος ξίφει: σχεδὸν ἤλασε κόρσην 
Θ eC 7; 2 , Ν δὲ ; LA LÁ Z " 
QAO, μεγάλῳ, ἄπο θεὲ τρυφαλείῶν ἀρῶξεν 
t X , ^M N / : 7, ; ^ 
H μὲν ἀποπλαγχβθεῖσα χαμαὶ πέσε' καὶ τις ᾿Αχαιὼν 
, N N / , , 
Magrvoputyay μετὰ ποσσὶ κυλινδορυένην ἐκόμισσε" 
'Γὸν δὲ x&T ὀφθαλμῶν ἐρεξεννὴ γὺξ ἐκάλυψεν. 580 
᾿Ατρείδην δ᾽ ἄχος εἶλε; βοὴν ἀγαθὸν Μενέλαον" 
Bz δ᾽ ἐπαπειλήσας ᾿Ελένῳ 7 ἥρωϊ ἄνακτι, 
N * » V , ^ , ^ 
'O£v δόρυ κραδάων' ὁ δὲ τόξου πῆχυν ἀνεῖλκε. 
N H , € N »J ΜΟΙ, , 
Te à ὡρ ὁμνωρτήτην, 0 μὲν ἔγχει ὀξυόεντι 
Retró itaque sociorum ad agmen cessit 4damas, mortem evitans ; 
Meriones autem abeuntem insecutus percussit hastá 
Pudendaque inter et umbilicum, ubi maximé 
Est Martis-plaga gravis miseris mortalibus : 
Illic ei hastam infixit: is autem secutus [decidens,] circa hastam 570 
Palpitabat ; velut quum bos, quem utique 7n montibus bubulci viri 
Vinculis-contortis invitum vi ligatum ducunt ; 
Sic iste vulneratus palpitabat paulisper quidem, haud admodüm diu ; 
Donec ei ex corpore hastam evulsit propé accedens 
Heros Meriones; ei veró tenebrae oculos texerunt. 575 
Deipyrum autem Helenus gladio cominüs percussit tempus 
'Thracio, magno, galeamque perruptam abscidit : 
"itque haec quidem excussa, in terram decidit; et quidam Achivorum 
Pugnantium inter pedes devolutam sustulit ; 
Ei veró oculos tenebrosa nox cooperuit. 580 
Atridem autem dolor cepit, pugnà strenuum Menelaum ; 
Prodiit ergó minitans Heleno heroi regi, 


Acutam hastam vibrans; hic veró arcüs cornu adduxit. 
Ambo autem simul concurrebant; alter quidem hastá acutá 


Ver. 566. "Asp δ᾽ ---ἀλεείνων. Post hunc ver- Ver. 575. μάλα δὴν. Quá ratione, 
sum, addit Cod. Harleian. μάλα, hic ultimam producat; item ἀπὸ, 


Πάντοσε παπταίνων, μή σις χρόα καλὸν ἐπ- |ver. 585; et γύαλον, ver. 587; et imi, 


aon. 

Ex versu (ut videtur) infrà, 649. 

Ver. 569. ὀϊξυροῖσι βροτοῖσιν. 
Mortalibus agris. ZEn. II, 968. 

Ver. 511. "Ἡσσαιρ᾽, ὡς. Singulatim palpi- 
tantem et anhelantem pulchré depingit hoc 
in loco et gens et interpuncti dispositio. 

Ver. 572. ᾿Ιλλάσιν οὐκ. MS. à T^. Bentleio 


[y ullati, ' μῶν οὐκ, 


ver. 590; et ἀντικρὺ, ver. 595.; εἴ χειρὸς, 
ver. 598; et εὐχόμενος, ver. 619. — Vide su- 
prà ad Z, 51. 

Ver. 581. —— βοὴν ἀγαθὸν. Vide suprà ad 
β΄, 408. 

Ἔν. 584. —— ὁμαρτήτην.) dl. ἱμαρτήδην. 
Zl. ἁμαρτήδην. 


Ibid. &véwri.] Vide suprà ad í, 50. 
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eu "v 3 , Li CE i ^ € 3... ^ 
Ier ἀκοντίσσαι; ὁ δ᾽ ἀπὸ νευρῆφιν ὀϊστῷ" 
Πριαμίδης μὲν ἔπειτα κατὰ στῆθος βάλεν id 


Θώρηκος γύαλον, ἀπὸ δ᾽ ἔπτατο πικρὸς ὀϊστός. 


3 


ὭὩς δ᾽ or ἀπ πὸ πλατέος πτυόφιν μεγάλην κατ ἀλωὴν 
Θρώσκουσιν κύαμοι μελανόχροες, ἢ ἐρέξινθοι, 
Ilo ὑπὸ λιγυρῆ καὶ λικμιητῆρος ἐρωῇ" 

Ως ἀπὸ )ώρηκος Μενελάου κυδαλίμοιο 
Πολλὸν ἀποπλαγχθεὶς, ὃ ἑκὰς ἔπτατο πικρὸς 010 TÓG. 
᾿Ατρείδης δ᾽ ἄρα χεῖρα, βοὴν ἀγαθὸς Μενέλαος, 
Tz» βάλεν, ἥ p ἔχε τόξον ἐὔξοον' ἐν δ᾽ ἄρα vitio 
᾿Αντικρ ὺ διὰ χειρὸς ἐλήλατο χάλκεον ἔγχος. 

ἮΑΨ Σ ἑτάρων εἰς ἔθνος ἐχάζετο, κῆρ ἀλεείνων, 
X siga παρακρεμάσας" v0 ὃ ἐφέλκετο μείλινον ἔγχος" 
Καὶ τὸ μὲν ἐκ χειρὸς ἔρυσεν μεγάθυμος ᾿ Αγήνωρ, 
Αὐτῆν δὲ ξυνέδησεν ἐὐστρόφῳ οἰὸς ἀώτῳ, 

Σφενδόνη, ἣν ἄρα οἱ σεραάπων ἔ ἔχε ποιμένι λαῶν. 
Πείσανδρος δ᾽ ἰθὺς Μενελάου εὐδαλίλοοιὸ 


Cupiebat jaculari; alter veró, à nervo, sagittà : 

4ic Priamides quidem deinde ad pectus percussit sagittà 
"Thoracis cavam-partem, resiliit autem acerba sagitta. 

Ut videlicét cüm à lato ventilabro magnam per aream 
Saliunt fabae nigrae, vel cicera, 

Flatu à à stridulo et ventilatoris impetu : 

Sic à thorace Menelai gloriá-sublimis 

Multüm rejecta, longé volavit acerba sagitta. 

Atrides autem manum, ἔπ proelio strenuus Menelaus, 

Eam percussit, quae tenebat arcum politum ; inque arcu 
E-regione per manum infixa est aerea hasta. 

Retro autem sociorum in agmen cessit Helenus, mortem evitans, 
Manu suspensá ; tractimque-unà-ferebatur fraxinea hasta ; 
Et hanc quidem ἃ € manu traxit magnanimus Agenor, 
Ipsamque manum colligavit scité-circumvolutà ovis lanà, 
Fundá scilicét, quam ei minister tenebat pastori populorum. 
Pisander autem rectà in Menelaum glorià-sublimem 


585 


595 


600 


585 


590 


595 


600 


Ver. 586. Πριαμίδης. Vide suprà ad 4, 598. 

Ver. 588. 'Qg δ᾽ ὅτ᾽ ἀπὸ «λατίος. Θαυ- 
μάξουσιν ἰν τούτοις οἱ παλαιοὶ σὸν ποιητὴν, καὶ 
ὡς πρᾶγμα ταπεινὸν τὸ χατὰ κυάμους καὶ ἔρε- 
Givlous, καὶ ἔννοιαν εὐτελῇ, ἐπιθέτοις τε ὑψώσας 
ἰσίμνυνιν, ἐσιχαλύπσσων σὸ ταπεινὸν, καὶ λίξεσι 
μιμεγεθυσμέναις ἰ ires. Eustath. 

Ibid. σλατίος aruéQuy.] Reprehendit 
hic Eustathium Barnesius, quod πτυόφιν hoc 
in loco Genitivum esse fassus ex aov, id ta- 
men idem jam anteà de vocabulo νευρῆφιν ne- 
gásset. At recté observaverat Eustathius, id 
quod non animadvertit Barnesius, unam in 
utroque horum vocabulorum non esse Analo- 


giam. Nam quá ratione ex acu fit σαυόφιν, 
et eX χαλχοῦ χαλκέφιν, non utique eàdem ra- 
tione fit ex νευρῆῇς νευρῆφιν. Οὐκ ἂν ἔχοι καὶ 
ἀπὸ γενικὴ γενέσθαι ToU “ »ευρῆφ᾽" ἀποξολῇ τοῦ 
σ΄. Εἴη δὲ ἂν μάλιστα ὡς ἐπίῤῥημα, ὡς 
βίῃ βίηφι, οὕτω καὶ νενρῇ νευρῆφι. 

Ver. 589. Θρώσκουσιν. Al. Θρώσκωσιν. 


Ver. 595. — ᾿Ατρείδης δ᾽ ἄρα. "Ltrides 
autem invicem e 

Ver. 594. —— $.]. Al. ἡ. 

Ver. 597. μείλινον “1. χάλκιον. 
Nempe ex ver. 595. 

Ver. 600. ἣν ἄρα.) Quam, μὲ fieri 
solet, 
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"Hie* τὸν δ᾽ ἀγε μοῖρα κακὴ “ανάτοιο τέλοσδε, 
Σοὶ, Μενέλαε; δαμῆναι ἐν αἰνῇ δηϊοτῆτι. 

Οἱ δ᾽ ὅτε δὴ σχεδὸν Z0 ἐπ᾿ ἀλλήλοισιν ἰόντες, 
᾿Ατρείδης μὲν ἅμαρτε; παραὶ δέ οἱ ἐτράπετ᾽ ἔγχος" 
Πείσανδρος 0s σάκος Μενελάου κυδαλίμοιο 
Οὐτασεν, οὐδὲ διὰ πρὸ δυνήσατο χαλκὸν ἐλάσσαι" 
Ἔσχετο γὰρ σάκος εὐρὺ, κατεκλάσθη δ᾽ ἐνὶ καυλῷ 
"E» γχος" ὁ δὲ φρεσὶν i 40i χάρη» καὶ ἐέλπετο νίκην. 
"Ar ρείδης δὲν € ἐρυσσάμενος ξίφος ἀργυρόηλον, 


᾿Αξίνην ἐὔχαλπον, LIT. ἀμφὶ πελέκκῳ, 

Μακρῷ, ἐὐξέστῳ" ἅμα δ᾽ ἀλλήλων ἐφίκοντο. 
Ἤτοι ὁ pe κόρυθος φάλον ἤλασεν ἱπποδασείης 
"Amer. ὑπαὶ λόφον αὐτόν" ὁ δὲ προσιόντα; μέτωπον, 
"Povoc ὑπὲρ πυμάτης" λάκε δ᾽ ὀστέα, τὼ δέ οἱ ὄσσε 
Πὰρ ποσὶν αἱματόεντα χαμαὶ πέσον ἐν κονίησιν" 
᾿Ιδνώθη δὲ πεσὼν ὁ 0: λὰξ ἐν στήθεσι βαίνων 
Τεύχεα τ ἐξενάριξε, καὶ εὐχόμενος ἔπος ηὐδα" 


Ibat: 
A te, Menelae, ut-sterneretur in gravi pugnà. 

Hi ergó quando jam propé erant, inter se concurrentes ; 
Atrides quidem aberravit, ipsique aversa est hasta : 

Pisander veró scutum Menelai gloriá-sublimis 

Percussit, neque penitüs potuit aes adigere: 

Prohibuit enim scutum latum, fractaque est in extremá-parte 
Hasta: hic tamen mente suà gavisus est, et sperabat victoriam. 
Atrides autem, extracto ense argenteis-clavis-distincto, 

Insiliit in Pisandrum ; 
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605 
610 
2E ἐπὶ Πεισάνδρῳ" ὁ δ᾽ ὑπ ἀσπίδος εἵλετο καλὴν 
615 
eum quippe ducebat fatum funestum, mortis ad-finem ; 
605 
610 
ille autem sub scuto desumpsit pulchram 
Securim ex-aere-scité-factam, oleaginum insertum-habentem manubrium, 
Longum, bené politum ; uno autem tempore alter alterum assecutus est. 
Utique hic quidem [ Pisande r] galeae conum percussit equinis-setis-densae 
ille veró accedentem, in fronte, 615 


Summam sub cristam ipsam : 


Naso super extremo ; crepueruntque ossa ; atque ei oculi 
Ad pedes sanguinolenti humi deciderunt in pulvere : 


Incurvatusque est concidens ; 


ille autem calcem in pectoribus ponens 


Armaque interfecto-exuit, et glorians verbum dixit : 


'er. 602. σὸν δ᾽ ἄγε μοῖρα. 
Fata vocant, metasque dati pervenit ad 
zevi. AEn. X, 4772. 
Ver. 605. ἐσράπετ᾽ 


scuto repulsa est; sed avertit sese, aberravit. 
De primigenio hoc vocis Medie usu, vide 
suprà ad y, 141. 

Ver. 607. Οὔτασεν.)] "Vide suprà ad ver. 
192. et ad 4, 140. 

Ver. 611.—x23».] Vide suprà ad f, 45. 

Ver. 612. ᾿Αξίνην---μέτωπον---λάκε δ᾽ ὀστία. 
ille securi 
Adversi frontem mediam mentumque re- 


ductàá 


Disjicit, et sparso laté rigat arma cerebro, 
“Ἐπ. X11, 506. 
Non unus hic rei eventus, sed una feré lo- 


fyxos.] Non, à|quendi ratio. 


PTS 613. iQixovre.] «ΑἹ. ἀφίκοντο. 
7er. 615.-----ὑπαὶ λόφον. Al. ὑπὸ χέφον. 
'er. 617. αἱματόεντα.) 1ta Barnesius ex 
MSS. ex Scholiis, et ex Editt. Vett. Qui- 
buscum faciunt MSS. Harleian. et Vatican. 
et Florentin. à T^. Bentleio collati. Vide su- 
prà ad ver. 455. ll. αἱματόεντε. 
Ibid.——— ky κονίῃσιν.) Vide suprà ad ver. 
508. 
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Λείψετέ Sm οὕτω γε νέας Δαναῶν ταχυπώλων, 620 
Τρώες ὑπερφίαλοι, δεινῆς ἀκόρητοι ἀυτῆς" 
Αλλης μὲν λώξης τε καὶ αἴσχεος οὐκ ἐπιδευεῖς, 
"Hv ἐμὲ λωξήσασθε, κακαὶ κύνες" οὐδέ τι ϑυρνῷ 
“Ζηνὸς ἐριξρεμέτεω χαλεπὴν ἐδδῪὲείσατε μῆνιν, 
Ξεινίου" ὅστε πότ᾽ ὕμμι διαφθέρσει πόλιν αἰπήν. 625 
Οἱ μευ κουριδίην ἄλοχον καὶ κτήματα πολλὰ 
Ma, οἴγχεσθ᾽ ἀνάγοντες, ἐπεὶ φιλέεσθε παρ᾿ αὐτῆ" 
Νῦν αὖτ᾽ ἐν νηυσὶν μενεαίνετε ποντοπόροισι 
Ive ὀλοὺν βαλέειν, κτεῖναι δ᾽ ἥρωας ᾿Αχαιούρ' 
᾿Αλλά ποθι σχήσεσθε, καὶ ἐσσύμενοί, περ, "Αρηος. 680 
Ζεῦ TÜTED, τέ σέ TET περὶ φρένας ἔμμεναι ἄλλων 
Ανδρῶν, ἠδὲ Θεῶν σέο δ᾽ ἐκ τάδε πάντα πέλονται; 
Οἷον δὴ ἄνδρεσσι χαρίζεαι ὑξριστῆσι 
Τρωσὶν, τῶν μένος αἰὲν ἀτάσθαλον, οὐδὲ δύνανται 
Φυλόπιδος πορέσασθαι ὁ óptico πολέμοιο. 635 
Πάντων μὲν κόρος ἐστὶ, καὶ ὕπνου, καὶ φιλότητος, 
Μολπῆς TÉ γλυκερῆς, καὶ ἀμύμονος ὀρχιηθμιοῖο, 
To» πέρ Tig καὶ μᾶλλον ἐέλδεται t ἔρον εἰναι, 
Ἢ πολέμου" Τρῶες δὲ μάχης ἀκόρητοι ἐασιν. 


* Relinquetis ità demüm naves Danaorum rei-equestris-peritorum, 620 
“ "Trojani foedifragi, gravis insatiabiles pugnae ; 
" Alio quidem flagitioque et probro non carentes estis, 
* Quo me violástis, improbae canes: neque quidquam animo 
* Jovis altitonantis gravem veriti estis iram, 
" Hospitalis; qui aliquandó vobis evertet urbem altam. 625 
*" Qui meam quam-virginem-duxi uxorem et opes multas 
E Nullá-injurià lacessiti abduxistis, cum hospitio-accepti-fueratis ab ipsà : 
* Nunc veró in naves cupitis pontum-transeuntes 
* Ignem perniciosum jacere, occidereque heroas Achivos : 
* Sed aliquando coércebimini, impetuosi licét, à pugná. 630 
" Jupiter pater, sané te aiunt sapientiá superare caeteros omnes 
" Homines atque deos ; à te tamen haec omnia proficiscuntur : 
τ *" Cum ita nempé viris gratificeris i injuriosis 
*' Trojanis, quorum animus semper vi-injustà-gaudens, neque possunt 
* Pugná satiari omnibus-aequé-gravis belli. 635 
*" Omnium quidem rerum satietas est, et somni, et amoris, 
“ Cantüsque dulcis, et egregiae saltationis, 
*' Quarum rerum quidem quis etiam magis appetit desiderium explere, 
* Quàm belli: "Trojani veró pugnae insatiabiles sunt. 


Ver. 620. 9n».] A. δή. Ver. 629. κτεῖναι δ᾽. Barnesius ex con- 

Ver. 625. — κακαὶ κύνες.ἢ 4l. κακοὶ xbóng|jecturáà, χτεῖναί 9'. Quam et prastabiliorem 
Ut Barnesio videtur, recté. Sed mutato nihil| appellat Lectionem. Sed χτεῖναι δὶ, perindé 
opus. Dictum est enim ad contumeliam. est. 

Ver. 623. ὅστι.Ἶ Qui videlicet Ver. 658. τῶν.) 4l. Ὧν. 

"er. 698. Νῦν αὖτ. Nunc hanc gratiam Ver. 639. μάχης ἀκόρητοι.ἢ 
rependentes 


C 4 
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"Os εἰπὼν, τὰ μὲν ἔντε ἀπὸ χροὸς αἱματόεντα 
Συλήσας,; ἑτάροισι δίδου Μενέλαος ἀμύμων" 
Αὐτὸς δ᾽ αὖτ᾽ ἐξαῦτις ἰὼν προμάχοισιν Ego Pn. 
Ἔνθα οἱ υἱὸς, ἐπᾶλτο Πυλαιμένεος βασιλῆος 
i dl 0 po πατρὶ φίλῳ ἔπετο πτολεμίζων 
SERT "goin οὐδ᾽ αὖτις ἀφίκετο πατρίδα γαῖαν" 
Ὅς ῥα τότ᾽ ᾿Ατρείδαο μέσον σάκος οὔτασε δουρὶ 
᾿Εγγύθεν, οὐδὲ διὰ πρὸ δυνήσατο χαλκὸν ἐχάσσαι" 
"Asp δ᾽ ἑτάρων εἰς ἔθνος ἐχάζετο, κῆρ ἀλεείνων, 
Πάντοσε παπταίνων, μήτις χρόα χαλκῷ ἐπαύρῃ. 
Μηριόνης δ᾽ ἀπιόντος ἵει χαλκήρε' ὀϊστόν" 
Καί ῥ᾽ ἔξαλε 5 γλουτὸν κατὰ δεξιόν αὐτὰρ οἰ στὸς 
ἘΝ κατὰ κύστιν UT ὀστέον ἐξεπέρησεν. 
ζόμενος δὲ κατ᾽ αὖθι, φίλων ἐν χερσὶν ἑταίρων, 
Θυμὸν ἀποπγείων, ὥστε σκώληξ, ἐ ἐπὶ yan 
Keiro ταθείς" ἐκ δ᾽ αἷμα μέλαν ῥέε» TELS γαῖαν. 
Τὸν μὲν Παφλαγόνες μεγαλήτορες ἀ μφεπένοντο" 
Ἔς δίφρον δ᾽ ἀνέσαντες ἄγον προτὶ Ἴλιον 4 ἱρὴν 
᾿Αχνύμενοι: μετὰ δέ σφι πατὴρ κίε; δάκρυα Ai Guy 


Bic locutus, arma quidem à corpore sanguinolenta 

Detracta, sociis dedit Menelaus insignis : 

Ipse veró iterüm reversus primis-pugnatoribus immistus est. 

'Tunc ei filius insiliit Pylaemenis regis 

Harpalion, qui quidem patrenx dilectum secutus erat, ut pugnaret 
Ad Trojam ; sed non rediit in patriam terram : 

Qui tunc quidem Atridae medium scutum feriit hastá 

Cominüs, neque penitüs potuit aes adigere : 

Retró igitur sociorum in agmen cessit, mortem evitans ; 
Quoquoversüs circumspectans, né quis sib corpus aere attingeret. 
Meriones autem in abeuntem misit aeratam sagittam ; 

Et percussit clunem ad dextrum : at sagitta 

E-regione juxta vesicam sub osse penetravit. 

Subsidens igitur ibidem, eharorum inter manus sociorum, 

Animam efilans, tanquam vermis, super terrà 

Jacebat extensus; sanguis autem niger eflluebat, rigabatque terram. 
Atque hunc quidem Paphlagones magnanimi circüm-occupabantur ; 
in currum veró collocatum ducebant ad Ilium sacram 

Dolentes; interque ipsos pater ibat, lachrymas fundens : 
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640 


645 
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655 


Bellum importunum, cives, cum Ver. 646. 
Invictisque viris gerimus ; quos nulla fa- | 192. et ad 4, 140. 


tigant Ver. 649.------χαλκῷ. MS. à Th. Bentleio 
Prolia, nec victi possunt absistere ferro. — | collatus, χαλκός. 
ZEn. XI, 505. Ver. 652. 'Avrixgi.] Quà ratione, ἀντικρὺ, 
Ver. 642. Αὐτὸς δ᾽ abr ἰξαῦτι;.} Cod. ἃ | hic ultimam producat item γὰρ, ver. 661 
T^. Bentleio collatus, Αὐτὸς δὲ ἐξαῦτις. et 666. et ἀπὸ, ver. 672. et Ait, ver. 674. 
"er. 644. πτολιμίζων.) σπεολιμίξων. | Vide suprà ad 4, 51. 


οὔφασι. Vide suprà ad ver. 


Ibid. Ver. 658. — μιτὰ δί cQ) πατὴρ κί. Pyle- 
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Ποινὴ δ᾽ οὔτις παιδὸς ἐγίνετο τεθνειῶτος. 

Τοῦ δὲ Πάρις μάλα Sup ἀποκταρένοιο 02. Ur 
Ἐ εῖνος γάρ οἱ ἔην πολέσιν μετὰ Παφλαγόνεσσι. 
Τοῦ ὅγε χωόμενος προΐει χαλκήρε' 010 TÓV' 
7H» δὲ τις Εὐχήνωρ, Πολυΐδου μάντιος υἱὸς» 
᾿Αφνειός T; ἀγαθός τε» Κορινθόθι οἰκίω ναΐων, 
"Oc p ' εὖ εἰδὼς "ug ὀλοῆν, ἐπὶ νηὺς ἔξαινε' 
Πολλάκι γάρ οἱ ξείπε γέρω» ἀγαθὸς Πολύ; δος, 
Νούσῳ i ὕπ᾽ ἀργαλέη φθίσθαι οἷς ἐν μεγάροισιν, 
Η μετ Αχαιὼν γηυσιὶν ὑπὸ Τρωεσσι δαμῆναι" 
Τῷ P ἅμα T ἀργαλέην Suzy ἀλέεινεν ᾿Αχαιῶν, 
Νοῦσόν τε στυγερῆν, ἵνα "i πάθοι ἄλγεα JULIA. 
To» βάλ᾽ ὑπὸ γναθμοῖο καὶ οὔατος" ὥκα δὲ Srvpuoc 
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Vy * sg Ν λ ΄ 3 M δ᾽ » à / 
; xeT απο με 5..,.}2 στυγέερος χρῶ μεν σποτος εἰλεν͵ 
/ 


« e Ν / y , 7 
X2; oi mu pm δέμας συρος αἰθορνένοιο" 


Ἕκτωρ δ᾽ οὐκ ἐπέπυστο ΝΣ φίλος, οὐδέ τι 707, 


"Ori p pz οἱ γηῶν ez ἀριστερὰ δηϊόωντο 


Ultio autem nulla filii contigit mortui. 

Ob hunc autem Paris valdé animo interfectum iratus est ; 

Hospes enim ei erat multos inter Paphlagonss. 

Propter hunc ?zztur is iratus emisit aeratam sagittam : 

Erat autem quidam Euchenor, Polyidi vatis filius, 

Divesque, fortisque, Corinthi domos habitans, 

Qui, plané admonitus de fato suo exitiali, navi tamen vectus-venit : 
Saepé enim ei dixerat senex bonus [vel peritus] Polyidus, 

-Eum morbo gravi interiturum suis in aedibus, 

Aut inter Achivorum naves à Trojanis domitum-iri : 

Ideó simul gravemque mulctam [contumeliam] evitabat Achivorum, 
Morbumque tetrum, ut ne pateretur dolores animo. 

Hunc percussit Paris sub maxillà et aure: protinüs autem animus 
Abiit à membris, horrendaque ipsum caligo occupavit. 

Sic hi quidem pugnabant, instar ignis ardentis : 

Hector autem non audierat Jovi dileetus, neque quid nórat, 

Quoód sibi navium ad sinistram caedebantur 


660 


670 


675 


660 


665 


670 


menes, hic, Harpalionis pater, alius est ab il- Ver. 659. 


σιεθνειῶτος.ἢ Vide suprà ad' 


lo, qui suprà occisus narratur, ἔ, 576. ὁμώ- 
' »uuog τούτῳ. Ut ait Eustathius. Non enim 
temeré ac fortuitó, negligentérque scripsit 
Homerus ; nec heroüm nomina necesque con- 
finxit, sed ex historià memoravit: vide suprà 
ad β', 494. Quominüs duo fuerint Pyle- 
menes, Paphlagonum Duces; nihil sané im- 
pedit. Utrüámne alter Harpalionis pater, avus 
fuerit alter, uti conjecit Barnesius; incer- 
tum. Qui Harpalionis patrem priüs occisum 
existimant, legendum. hoc in loco volunt, — 
μετὰ δ᾽ Οὔ σῷι πατὴρ κίε. Sed sine codicibus 
nihil mutandum. Nec tam venusté, si ita 
legas, cohzrebit id quod sequitur, Ποινὴ ἃ 


οὔτις παιδὸς ——. 


ver. 46. 

Ver. 665. Ὅς ῥ᾽ εὖ εἰδὼς x5g X] Οὐχ 
ὅμοιος τῷ ᾿Αχιλλεῖ ὁ Εὐχήνωρ, εἴγε καὶ αὐτὸς, 
εἰδὼς ὡς ϑανεῖται, ἦλθεν εἰς Τροίαν ᾿Εκείνῳ μὲν 
γὰρ μὴ ἐλθόντι, ζῆν ἦν ἐπὶ μακρόν" Εὐχήνορι δὲ, 
τὰ τοῦ ϑανάτου ἄφυκτα, κἂν οἴκοι ἔμεινεν. — Eu- 
stath. 


Ver. 670. σάθει. ΑἹ. md. 

Ver. 672. ἄρα. Porrü; proinde; er- 
inde ; ut solitum est. 

Ver. 613. δέμας πυρὸ;.ἢ Διὰ và ϑερμὸὲν, 


καὶ σύντονον, καὶ εὐκίνητον τῶν μα χομίνων. SChol, 
inedita, à Tho. Bentleio communicata. 
Ver. 675. "Orc..] Vide suprà ad 4, 537 


Ω 
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Λαοὶ UT ᾿Αργείων τάχα δ᾽ ἂν καὶ κῦδος ᾿Αχαιῶν 
ἜἙσλετο" τοῖος γὰρ γαιήογχος ᾿Εἰνοσίγαιος 

"Corgur ᾿Δργείους, πρὸς δὲ σθένει αὐτὸς ἄμωυνεν' 
᾿Αλλ ἔχεν, 7 σὰ πρώτὰ πύλας καὶ τεῖχος ἐσῶλτο, 
᾿Ῥηξάμενος Aecyocai συκινὰς στίχας ἀσπιστάων" 


"El ἔσαν 
Qiv £Q ἁλὸς πολιῆς εἰρυμέναι" 
Τεῖχος ἐδέδριητο χθαμιωλώτατον, ἔνθα μάλιστα 
Ζαχρηεῖς γένοντο μάχῃ αὐτοί τε καὶ ἵπποι" 
Ἔνθα δὲ Βοιωτοὶ, καὶ Ἰάονες ἑλκεχίτωνες, 
Λοκροὶ; καὶ Qoi, καὶ φαιδιμόεντες Ἐπειοὶ, 
Σπουδῇ & ἐπαΐσσονται νεῶν fw οὐδ᾽ ἐδύναντο 
E ἀπὸ σφείων φλογὶ εἰκελον Ἕκτορα δῖον' 


Οἑ μὲν ᾿Αθηναίων προλελεγμένοι" ἐν δ᾽ ἄρα τοῖσιν 


^5 


Ἵἶἷ , , N 
ΑἸαντὸς τε νέες καὶ Πρωτεσιλάου, 


Nd υἱὸς Πετεῶο, Μενεσθεύς" οἱ δ᾽ ἄμ ὅποντο, 
Gas τε, Στιχίος τε; Βίας v &)g' αὐτὰρ ᾿Επειῶν 

Φυλείδης τε Μέγης, ᾿Αμφίων T£, Δρακίος T£. 

Πρὸ Dio» δὲ, Μέδων τε, μενεπτόλεμοός τε Ποδάρκης, 


Copiae ab Árgivis: propemodüm autem etiam victoria Achivorum 
Erat; talis enim Neptunus terram-quatiens 

Im,ellebat Argivos, insuperque et roi ore ipse auxiliaba ur : 

Sed perstabat Hector, ubi primüm po:tas et murum insi icrat, 
Perruptis Danaorum densis ordinibus scutatorum ; 

Ubi erant. Ajacisque naves et Protesilai, 

Littus ad maris cani subductae; ac suprà 

Murus aedificatus erat PUDE ubi maximéà 

Acerrimi erant zn pugnà ipsique vir et equi : 

Illic autem Boeoti, et Iaones longis-vestibus-induti, 

Locri, et Phthii, et illustres Epci, 
Acritér irruentem, à-navibus arcebant ; 
Repellere à se flammae similem Hectorem nobilem : 
Atque Atheniensium quidem selecti-stabant-primá-in-acie ; 
Praeerat filius Petei, Menestheus; unáque sequebantur 
Phidasque, Stichiusque, Biasque fortis: at Epeis praeerat 
Phylidesque Meges, Amphionque, Praciusque. 

Ante Phthios autem, Medonque, bellicosusque Podarces, 
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680 
Hd er 
αὐτὰρ ὕπερθε 

685 
690 

680 

685 

neque tamen poterant 
iis autem 
690 


Ver. 616. τάχα δ' ἄν. Ei μὴ ἐμεμα- 
δήκει. ΙΝ tandem admonitus fuisset H»ctor, 
ver. 725. infrà, Schol. inedita, Codicis Har- 
leiani. 

Ver. 618. ἤΩ τρυν᾽ , σθένει αὐτὲς ἄμυνεν.} 
Nempe Mare eos cohibuit, ne fugerent ; ip- 
saque necessitas fortitudinem inspiravit. 

Ver. 682.----εἰρυμέναι.] Ab εἰρύεμαι. Que 
enim sunt ex verbis in -ὐμαι desinentibus, ea 
omnia istud 4 ubique corripiunt. 

Ver. 686. Φέόϊοι.) Φβιῶται μὲν, οἱ ὑπ᾿ ᾿Αχιλ- 
Xi in δὶ, οἱ ὑπὸ Πρωτεσιλάῳ καὶ Φιλοκτήτῃ. 
Eustath. 


Ver. 688. 
50. 

Ver. 689. ----- προλελεγμένοι.ἢ Ἔ τιλέγδην 
σροτεταγμένοι, ὡς σρωσοστάτει. Eustath. 

Ver. 692. Φυλείδης c: Μέγης] Al. Φυλείδης 


τε Μέγης σ:. Malé. Ut recté annotavit Bar- 


εἴκελον.) Vide suprà ad ver. 


nesius. Erat enim Meges Phylei filius; 6, 
E 555. 
ἴον. 695, — — μενεστόλεμός Ti Ποδάρκης. 


z Μενεσσόλεμεές Ti ποδάρκης. Malé. Nam, 
ut recté annotavit Barnesius, Homero et ali- 
bi memoratur Ποδάρκης, non item Μινεα σός 
λεμος. 
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5 / ^ LET 
(Ἤτοι 0 μὲν, νόθος υἱὸς OiMzoc Seioio 
/ , , 
Ἔσκε Μέδων, Αἴαντος ἀδελφεός" αὐτὰρ ἔναιεν 
, y / » / " ^ 
Εν Φυλάκη γαίης ἀπὸ πατρίδος, ἄνδρα κατακτὰς, 
, ^v i , -- 
Γνωτὸν μητρυιῆς ᾿Εριώπιδος, ἥν ἐγ; Οἰλεύς: 
Αὐτὰρ 0, Ἰφίκλοιο πάϊς TOU Φυλακίδαο") 
Οἱ μὲν πεὸ Qin μεγαθύμων “ωρηχθέντες» 
Ναῦφιν ἀμυνόμενοι, μετὰ Βοιωτῶν ε ἐμάχοντο. 
Αἴας δ᾽ οὐκέτι πάμπαν, ᾽Οἕλῆος ταχὺς υἱὸς, 
, , P 
Ἵστατ᾽ ἀπ᾿ Αἴαντος Τελαρωνίου, οὐδ᾽ ἠξαιόν' 
, wa Y δ »Ὲ € 7 » N 3 
AXAX ὥστ᾽ ἐν νειῷ βόε οἴνοπε πηκτὸν ἄροτρον, 
5 M !] , Ci M 
Ico» Φυρνὸν ἐχοντε; τιταίνετον' ἀμφὶ δ᾽ ἄρω σφιν 
Πρυρυνοῖσιν κεράεσσι πολὺς ἀνακηπίει ἱδρώς" 
Τὼ μέν τε ζυγὸν οἷον ἐὕξοον ἀμφὶς ἐέργει 
/, 
Ἱεμένω κατὰ ὥλκα, τέμνει δέ τε τέλσον ἀρούρης" 
u ^ "335 , “ 
"Oc τὼ παρξεξαώτε μάλ ἐστασαν UA OH V. 
᾿Αλλ᾽ ἤτοι Τελαμωνιάδη πολλοί τε καὶ ἐσθλοὶ 
A ET 1 Ü/ eu e H 7 27 δέ 
«oi ἐπονθ᾽ ἕταροι, οἱ οἱ σώκος εξεδεγοντο; 
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( Ac quidem nothus filius Oilei divini 

Erat Medon, Ajacis frater; et habitabat 

In Phylace; terrá procul à patriá, viro interfecto, 

Fratre novercze Eriopidis, quam habebat Oileus : 

At Podarces, Iphicli filius Phylacidae erat :) 

Hi quidem ante Phthios magnanimos armati, 

Naves defendentes, unà-cum Boeotis pugnabant. 

Ajax veró haud omninó, Oilei velox filius, 

Absistebat ab Ajace Telamonio, né paululàm quidem ; 
Sed sicut in novali duo-boves nigri compactile aratrum, 
Pareia animum habentes, trahunt; circaque ipsorum 

Ima cornua multus erumpit sudor; 

Atque hos quidem jugum solum politum distinet, 
Vadentes per sulcum, proscinditque fundum terrae: 

Sic isti [4jaces] conjuncti propé-admodüm stabant inter se. 
Sed Telamonium quidem multique et strenui 

Viri sequebantur socii, qui ei scutum vicibus excipiebant, 710 


Ver. 102. Ἵστατ᾽ ἀπ᾽. ᾿Αφίστατο. hoc tamen vocabulo né yg; quidem. — Non 


Ver. '104. goa.) Ut fieri solet 

Ver. 707. τέμνει Di σε τέλσον ροῦν. 
Non de nihilo est, quód codices, in hoc vo- 
cabulo * c£«v,' mendosos esse suspicetur 
Barnesius. Non quód * Jugum sulcos non 
* findere soleat ;" Nam et Afratorem, et Jo- 
ves, et Jugum utique, trahendo aratrum, ter- 
ram secare dixeris, non inepté: Sed quód 
VOX τέμνει, et quae ejusmodi sunt, in Poemate 
epico, (ubi oratio grandis plerumque et sub- 
limis esse debet, atque ἃ sermone vulgari 
quàm maximé distare, ) rarissim? corripiantur:; 
quódque Eustathius, (qui, ad 9^, 87. Homerum 
non cí;z»vi», Sed φάρενειν, semper scripsisse do- 
cet,) hoc in loco, licét totam Similitudinem 
minutatim et per verba singula expendat, de 


tamen ideó sequendus Barnesius, qui nullis 
allatis Codicibus, nec ullà satis idonea ratione, 
de suo edidit, «zzv 25 τε τέλσον ἀρούρης. Nec 
audiendus Scholiastes, qui istud * σέμονει᾽ in- 
ficeté admodüm exponit, σέμνετα. — Codex 
Harleianus, à Tho. Bentleio collatus, habet 
τερμεῖ Ct Scholia ibidem inedita, và ἄροτρον 
τὴν ἐπιφάνειαν. 


Ibid. ἀρούρης. Vide suprà ad a 
142. 

Ver. O8. παρθιξαῶτε. Vide suprà 
ad ver. 46. 

Ibid. ἴἔστασαν Vide suprà ad μ΄, 55. 


Cod. à Tho. Bentleio collatus, habet eae fi- 
Gadci σαρίστασαν ἀλλήλοισι. 


Ver. 710. ——— ἵταροι.Ἶ Αἱ. ἱτάρων. 
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'Ozzóct par κἄάμωτός τε καὶ ἱδρὼς γούναθ᾽ ἵκοιτο" 

Οὐδ᾽ ἀφ’ ᾿᾽Οἑλιάδη μεγαλήτορι Λοκροὶ ἕποντο" 

Οὐ γάς ᾿ς σταδίῃ ὑ ὑσμίνῃ μίμνε φίλον κῆρ' 

Οὐ γὰρ ἔγιον κόρυθας χρλκήρεας, ἱπποδασείας, 

Οὐδ᾽ ἔχον ἀσπίδας εὐκύκλους καὶ pelo δοῦρα" 

᾿Αλλ ἄρα τόξοισιν καὶ εὐστρόφῳ οἰὸς ἀώτῳ 

Ἴλιον εἰς ὧν ἕποντο πεποιθότες" οἷσιν ἔπειτα 

Ταρφέα βάλλοντες Τρώων ῥήγνυντο φάλαγγας. 

AZ p^ vóÜ oi μὲν πρόσθε, σὺν ἔντεσι δαιδαλέοισι» 

Μάρναντο Τρωσίν σε καὶ “Ἕκτορι χαλποκορυστῆ" 

Οἱ δ᾽ ὄπιθεν βάλλοντες, ἐλάνθανον" οὐδὲ τι χάρμης 

Τρώες μιμνήσκοντο' συνεκλόνεον γὰρ ὀϊστοί.. 

Ἔνθα κε λευγαλ E γηῶν ἄπο καὶ κλισιάων 

Τρεώες ἐχώρησαν προτὶ Ἴλιον ἠνεμόεσσαν, 

Ei μὴ Πουλυδάμας ρασὺν᾿ Ἔκ rogat εἰπε παραστὰς" 
ἽἝχτορ, ἀμήχανός ἐσσι παραρβητοῖσι πιθέσθαι. 

Οὗὕνεκά τοι πέρι δῶκε Seg 7 πολεμήϊα ἔργα, 

Τούνεκα καὶ βουλῇ εθέλεις περιϊδρνεναι ἄλλων; 


Quando ipsi defatigatioque et sudor genua occupásset : 

At non Oiliadem magnanimum Locri sequebantur: 

Non enim ipsis Zn statarià pugnà constabat suus animus ; 

Non enim habebant galeas aereas equinis-setis-densas, 

Neque habebant cly peos pulchré-orbiculatos, et fraxineas hastas ; 
Sed arcubus et scité-tortà ovis lanà, 

Ad Ilium simul secuti sunt, freti ; quibus deinceps 

Crebró jacientes Trojanorum rumpebent phalangas. 

At tunc illi ( 4jacesj quidem anté, cum armis vario-artificio factis, 
Pugnabant contra Trojanosque et Hectorem aere-armatum : 

Hi autem [Locri] à tergo jacientes latebant ; neque omninó pugnae 
"Trojani amplis recordabantur ; conturbabant enim eos sagittae. 
'Tum sané magná-clade-acceptá, à à navibus et tentoriis 

'Troiani recessissent ad Ilium ventosam ; 

Nisi Polydamas audacem Hectorem allocutus esset adstans : 

** Hector, à te impetrare-nescis, ut a/iorum monitis obsequaris. 

* Quoniam tibi excellentér dedit Deus bellica opera, 

* Ideó et consilio vis peritus esse suprà caeteros ? 


Li. XI 


715 


720 


715 


720 


Ver. 115. Οὐ γάρ cQ σταδίῃ ὑσμίνῃ μίμνε 


4l. 449. Οὐ ydo cQw σταδίης ὑσμίνης ἔργα 
μέμηλεν. Cod. Harleian. Οὐδ᾽ ἀρ’ σφιν 


Fer. 721. 


Ver. 719. A4 ῥα vi οἱ μὲν] «ἦς tunc qui- 
φίλον xo.) Apud Strabonem lib. x. p. 689. | dem, juxta zstam consuctudinem, 
οὐδὲ σι} "Al. οὐδ᾽ ἔςι. 


Ver. 129. — συνικλόνεον γὰρ ὀϊστοί Scho- 


εν. 116. ᾿Αλλ᾽ Zox.] Sed, quod A. E 
erat, et stataric pugne imperutorum, 

ibid. ἰὔστρόφῳ οἰὸς ἀώτῳ. Fundá. 
Ut suprà ver. 599. ἐὐσαρόφῳ οἰὸς ἀώτω, Eu 
δόνῃ. 

Ver. 717. 
λ στα. 


οἷσιν ἔπεισα. «ΑἹ. οἷσι μά- 


liasti, συνεκλονέοντο, συνεταράσσοντο. Ut adeó 
legisse videatur, συνεχλονέοντο γ᾽ ὀϊστοῖς. 

Ver. 128. σεριίδμενα.. Με], περὶ 13- 
μεναι. ΑἹ. σεριέμμεναι. — Quam Lectionem et. 
praefert Henric. Stephanus, propter id quod 
suprà legitur, ὦ, 258. Οἵ epi uiv βουλῇ &«- 
γαῶν, περὶ δ᾽ ἐστὶ pax xai. 
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"AAA οὔπως ἅμα πάντα δυνήσεαι αὐτὸς ἑλέσθαι: 
Αλλῳ μὲν γὰρ ἔδωκε 30g πολεμήϊα ἔργα: 

ἼΑλλῳ δ᾽ ὀρχηστὺν, ἑτέρῳ κίθαριν καὶ ἀοιδήν" 
"AAXo δ᾽ ἐν στήθεσσι τίθει νόον εὐρύοπα Ζεὺς 
᾿Εσθλὸν, τοῦ δέ τε πολλοὶ ἐπαυρίσκοντ᾽ ἄγθρωποι; 
Καί τε πόλεις ἐσάωσε, μάλιστα δέ κ᾽ αὐτὸς ἀνέγνω. 
Αὐτὰρ ἐγὼν ἐρέω, ὡς p δοκεῖ εἶναι ἄριστα. 

Biziro γάρ σε πέρι στέφανος πολέμοιο δέδηε" 

Τρῶες δὲ μεγάθυμοι, ἐ ἐπεὶ κατὰ τεῖχος ἔδησαν, 

Οἱ μὲν ἀφεστᾶσιν σὺν τεύχεσιν, οἱ δὲ μάχονται 
Παυρότεροι πλεόνεσσι, κεδασθέντες κατὰ νῆας. 
᾿Αλλ᾽ ἀνωχασσάμνενος κάλει ἐνθάδε πώντας ἀρίστους" 
Ἔνθεν δ᾽ ἂν μάλα πᾶσαν ἐπιφρασσαίμεθα (Boy 
Ἤ κεν ἐνὶ νήεσσι πολυκλήϊσι πέσωμιεν, 


* At nequaquam simul omnia poteris ipse-solus consequi : 

*" Alii enim tribuit Deus bellica opera ; 

*" Alii autem artem-saltandi, alii citharam et cantum ; 

*" Alii veró in pectoribus posuit mentem laté-sonans Jupiter 

* Prudentem ; cujus quidem multi fructum-percipiunt homines ; 
*" Quin et urbes servat ; 
* Sed ego dicam, ut mihi videtur esse optimum. 

* Undique enim te circum corona belli flagrat ; 

** "Trojani autem magnanimi, postquam trans murum iverunt, 
* Alii quidem subducunt-se cum armis, alii veró proeliantur 
* Pauciores contra-plures, dissipati circa naves. 

* Quin tu retrocedens voca huc omnes proceres : 

* Deinde veró de summá-rerum inire-poterimus consilium ; 
* Utrümne in naves multa-transtra-habentes irruamus, 


Ver. 129. οὔπως ἅμα π΄ἄντα-------, "Αλ- Ver. 155: τίθει. «ΑἹ. mibi. 
λῳ μὲν ye i ἔδωκε ϑεὸς.} Ibid. εὐρύοπα. Vide suprà ad ὦ, 175. 
οὐ πάντεσσι Θεὸς χαρίεντα δίδωσιν Ver. 154. πόλεις. «Αἱ. πολεῖς, multos. 
᾿Ανδράσιν, οὔτε φυὴν, οὔτ᾽ ἂρ φρένας, οὔτ᾽ ἀγορη-] Ibid. μάλιστα δέ κ᾽ αὐτὸς ἀνέγνω. Do- 


praecipué autem ipse, quz habet, cjus utilitatem novit. 


45 


135 


740 


730 


755 


TUY. 
ἥΆλλος μὲν γὰρ 
ἀσφαλέως — 

ἤλλλος δ᾽ αὖ εἶ Tas Odyss. S', 167. 

"AAA οὐ γὰρ diri; πάντ᾽ ἐπίστασθαι, βροτῶν 

Πέφυκ: $5 AA δ᾽ ἄλλο πρόσκειται γέρας" 

Xi n μάχεσθαι, ToU; δὲ βουλεύειν καλῶς. 

Euripid. Rhes. 106. 

—— non omnia possumus omnes, 

Virg. Ecl. VIII, 63. 

Ver. 151. "ἄλλῳ δ᾽ ὀρχηστὺν, ἱτέρῳ κίθα- 
£» καὶ ἀοιδήν Apud Lucianum περὶ ὀρχή- 
σεως, C. 25. 

"AAA δ᾽ ὀρχηστύντε καὶ ἱμερόεσσαν ἀοιδήν. 
Ceterüm nonnulli totum hunc versiculum 
suppositum existimant. δῆλον δὲ, ὡς ἀχρειοῖ 
«à ἔπος τοῦτο τὴν Ὁμηρικὴν ἔννοιαν" ἧ; ὁ σκο- 
πὸς εἷς καὶ μόνος, ᾿Ανδρίαν συγκρῖναι Φ ρενήσιι. 
Eustath. 


mina JDacier vocem αὐτὸς ad ipsum Jovem 
refert. Rectiüs, ut opinor, Eustathius : Tzs 

| iouis CA * :3 
py (Ανδρίας,) c0 σεμνὸν ἐχούσης ἄλλως ἐν τῷ 
σώζειν i ἑτέρους ,------ τῆς δὲ Νοήσιως, κἄν μή τινας 
ἔχῃ edu, ὃ ὅμως οὕτως αὐτάρκως ἐχούσης, διὰ τὸ 
αὐτῆ; γνωφτικόν. 


Ver. 155. ἄριστα. ΑἹ. ἄριστον. 
Ver. 156. δέδηε.} Flagrat ; non, fía- 
grabat. Nam preteritum istud. (quod appel- 


lant Grammatici) perfectum, semper indicat 
presens Tempus rei perfecte; Ideóque à Grze- 
cis apté appellatur παρακείμενος" quia Tenport 
isti, quo aliquid rerum fiat, adjacet nimirüm 
Tempus quo id factum demüm sit. Vide su- 
prà ad z, 57. - 


"'er. 751. Τρῶες δὶ. Al. Ὑρῶες δή, 
Sed nihil opus. Vide suprà ad 4, 51. 
Ver. 141. — Ἔνῥεν δ᾽ &v.]. "Evéty δ᾽ αὖ, 


MS. ἃ Th. Bentleio collatus. 
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Lis. XIII. 


Aix £A nmi Sreóc δόμεναι πράτος, ἤ κεν ἔπειτα 
Πὰρ νηῶν, £. Pipes ὁ ἀπήμονες" 5 γὰρ ἔγωγε 


Δείδω, 


Ua σὸ χθιζὸν ὁ ἀποστήσωνται ᾿Αχαιοὶ 745 


Χρεῖος, ἢ ἐπεὶ παρὰ γηυσὶν ἀνὴρ τος πολέμοιο 
Mp, € ὃν οὐκέτι πολ γχυ μάχης σχήσεσθαι ὁ ὀΐω. 

?0 Qro Πουλυδάμας" ἄδε δ᾽ Ἕκτορι μῦθος ἀπήμνων" 
Αὐτίκα δ᾽ si ὀχέων σὺν τεύχεσιν ἄλτο χαρᾶξε, 


Καί μιν φωνήσας, 


ἔπεα πτερύεντα προσηύδα" 750 


Πουλυδοίρμιο, σὺ MN" αὐτοῦ ἐρύκακε, πάντας ἀρίστους" 


Αὐτὰρ ἐγὼ PTS £i, καὶ ἀντιόω πολ ἐμοιο" 
Á 
Aia δ᾽ ἐλεύσομαι αὖτις», ἐπὴν εὖ τοῖς ἐπιτείλω. 


* Si quidem velit Deus largiri victoriam ; 


* A navibus abeamus illaesi : 


an veró jam deinceps 


Certé enim equidem 
** 'Timeo, ne hesternum rependant Achivi 


745 


*" Debitum ; quoniam apud naves vir insatiabilis pugnae 


Sic dixit Polydamas: 


Manet, quem non ampliüs omninó à pugnàá cessaturum puto." 
Placuit autem Hectori consilium tutum: 


Continuó igitur é curribus cum armis desiliit in terram, 
Et eum editá-voce verbis velocibus allocutus est : 750 
* Polydama, tu quidem hic retine omnes fortissimos : 


* At ego illuc ibo, et occurram proelio: 


“ Protinüs autem revertar, postquam dilizentér illis mandata-dedero." 


Ver. 145. — μὴ «à χθιζὸν ἀποστήσωνται ᾿Α- 
χαιοὶ Χρεῖ»ς.} Vulgati habent ἀποτίσωνται. 
Sed Barnesius ex Eustathio edidit, ἀποστήσων- 
σαι ejusque rei rationem ità reddit. * .Edi- 

* Hones Basileensis et Romana Eustathii, «o 
*" ἀσποστήσωνται aperté praeferunt, in Tezxtu 
*" paritór et in σπαρικθολαῖ;. Eustathius, 
* fol. 957, lin. 16; et fol. 958, lin. 48; 
“ Τὸ δὲ, ἀσοστήσωνται πὸ ax hoy χρέος, σινὲς 
μὲν γράφουσιν ἀποτίσωνται" οὐκ ἀρέσκονται 
δὲ οἱ σοφοὶ, ἀλλὰ ϑέλουσιν εἶναι ἀποστήσων- 
σαι, ἀντὶ τοῦ ἀποσταθωήσωσιν, ἤγουν σταθμῷ 
Eandem lectionem 
fol. 950, lin. 18 
Στήσωσ᾽ ἐνθάδ᾽ ἄγον- 
lta à, 252. Χρυσοῦ δὲ στήσας 
“ ἔφερεν δίκα πάντα τάλαντα. Ubi Eustathius, 
“ fol. 1479, lin. 99. Τὸ δὲ στήσας, ἀντὶ σοῦ 
σταθμήσας, ὡς σρὸς ἀκρίξιιαν, ἵνα μὴ 
ψεύσηται σὸν σταθμὸν τυχὸν ἐρωτηθείς. Ἔκ 
σούτου δὲ, καὶ πρὸ τούτων, T, χθιζὸν ἀποστή- 
σωνται χρίος, ὡς στροηρμήνευται. Καὶ, με- 
ταστῆσαι, ἐν ᾿Οδυσσείᾳ, σὸ μεταλλάξαι εἴ- 
** onrai μεταφορικῶς, Odyss. Y, 612. — Hesy- 
chius, ᾿Αποστήσωνται, ἀποκομίσωνται" σταθ- 
μῷ γὰρ ἀπεδίδοσαν. Ἡατνροοταίζίοη, 'A- 
ποστησάμενον, ἀντὶ τοῦ, πρὸς σταθμὸν πσαρα- 
λαβόντα Δημοσθένης. | ldem  feró Brev. 
Scholia, [ὥσπερ σταθμῷ δεδανεικότες. Et 
Etymolog. magn. voce Στασήρ" TÀ 
γὰρ ἀπεστήσωνται, ἀντὶ τοῦ, ἀπολάξωσιν.᾽ 


- 


[1 
. 
LII 
ἀποδώτουσιν ἢ λήψονται. 

σοῦ ἀποστήσωνται TEpeLit, 
* Jta Iliad. x/, 550. 


& E] 
TÉíS ἀτοῖναᾶ. 


His adde Porphyrium. Ζητήμ. 'Ouneix, 25. 
Κέχρηται σῇ ἀπὸ cav σταθμῶν Σιαμεσρήσει, καὶ 
im) σοῦ, “ Δείδω μὴ τὸ χβιζὸν ἀποτίσωνται 
* [ita Editi, sed necesse est scripserit Por 

“ phyrius ἀποσσήσωνται) ᾿Αχαιοὶ χρηῖος---. "— 
ὡς ty ζυγῷ 1 ἴσον στήσαντες, καὶ ἀπομεπρούμενοι 
ὄφλημα.,---στήσαντες σὸ χρίος, Porró, medio 
in vocabulo ἀποτίσωνται, non recté producitur 
istud 4. Denique, licét eandem in sententià 
vim habeat horum vocabulorum utrumque ; 
tamen facilius creditu est, verbum usitatius 
ἀποτίσωνται, ex inusitatiori ἀποστήσωνται Or- 
tum esse, quàm é contrario ex usitatiori in» 


usitatius. Veruntamen judicet Lector eru- 
ditus 

Ver. 746. T6 γηυσὶν ἀνὴρ ὦτος. ] 
Vide suprà ad ver. 594. 

Ver. 148. ———— ἅδε.) -4L. ἀδε. Sed hoc, 
leviculum. 

Ver. 149. ἐξ ὀχέων. Sunt qui Poetam 


hic reprehendant, tanquam oblitum manda- 
torum qua suprà memoraverat, μ΄, 81—85. 
Sed facilé intelligi potest, 7Zectoris currum, 
post eflractas fores, exuperatumque murum 
atque vallum, eum interjecto aliquo inter- 
vallo ita secutum ut tamen plerumque staret 
ὄπισθε μάχης ἠδὲ πτολέμοιο, ζ΄, 450. Reliqui 
certé currus extra murum atque vallum us- 
que permanebant, (6, 5.) | Ut rectó annotavit 
Popius. 

Ibid. — ὦχτο χαμᾶζε.) Vide suprà ad γ΄, 29. 


Lis. XIII. OMHPOY IAIAAOZ Ν΄. 4T 


"H ῥα» καὶ ὡρμήθη, ὄρεϊ νιφόεντι Bona, 
Κεκληγῶς, διὰ δὲ Τρώων πέτετ ἠδ ἐπικούρων. 755 
Οἱ δ᾽ ἐς Πανθοίδην ἀγαπήνορω Πουλυδάμαντα 
Πάντες ἐπεσσεύοντ᾽, ἐπεὶ ' Exrogog ἔκλυον αὐδήν. 
Αὐτὰρ ὁ Δηϊφοξόν τε, βίην SY ᾿Ελένοιο ἄνακτος, 
᾿Ασιάδην T ᾿Αδάμαντα, καὶ ᾿Ασιον Ὕρτάκον υἱὸν, 
Φοίτα ἀνὰ προμάχους διζήμενος, &i που ἐφεύροι" 

Τοὺς δ᾽ L3 οὐκέτι πάμπαν ἀπήμονας οὐδ᾽ ἀνολέθρους᾽ 
fO Y οἱ μὲν 07, νηυσὶν ἐπὶ πρύμνησιν ᾿Αχαιῶν, 

Χερσὶν i UT ᾿Αργείων κέατο ψυχὰς ὀλέσαντες" 

Ο; δ᾽ ἐν τείχει ἔσαν βεξλημένοι, οὐτάμενοί τε. 

Τὸν δὲ τάχ᾽ εὗρε μάχης eT ἀριστερὰ δαπρυοέσσης 
Δῖον ᾿Αλέξανδρ ον, Ἕλένης πόσιν ἠυκόμοιο, 
Θαρσύνονθ᾽ ἑτάρους, καὶ ἐποτρύνοντα μάχεσθαι" 
᾿Αγχοῦ δ᾽ ἱστάμενος προσέφη αἰσχροῖς ἐπέεσσι" 

Δύσπαρι, εἶδος ἄριστε, γυνοιμνοινὲς, ἥπεροπ' ευτὰ, 
Ποῦ τοι Δηϊφοξζύός T6, βίη SY ἱἙλένοιο ἄνακτος, 


160 


710 


Dixit, et impetu-facto-abiit, monti nivoso similis, 

Inclamans, perque Trojanos volabat et per socios. 

Hi autem ad Panthoidem fortitudinis-amantem Polydamanta 
Omnes ocyüs-accurrebant, simulac Hectoris audierunt vocem. 
At Hector Deiphobumque, vimque Heleni regis, 

Asiademque Adamanta, et Asium Hyrtaci filium, 

Itabat per primos-pugnatores quaerens, sicubi invenire-posset. 
Hos autem invenit non jam prorsüs illaesos neque inextinctos : 
Sed hi quidem jam, navium ad puppes Achivorum, 

Sub manibus Argivorum jacebant animabus deperditis : 

Alii autem in muro erant eminüs cominüsque vulnerati, 
Verüm statim invenit pugnae ad sinistram lachrymosae 
Nobilem Alexandrum, Helenae maritum pulchrae-comas, 
Animos-addentem sociis, et incitantem ad pugnam: 

Propé autem stans eum allocutus est probrosis verbis : 

** Infauste- Pari, formá praestantissime, mulierose, deceptor, 
* Ubi tibi Deiphobusque, visque Heleni regis, 


760 


765 


Ver. 154. —— — gti νιφόεντι. 
Tanaimque nivalem. 
Virg. Georg. IV, 517. 

Similitudo hic desumpta, partim ex corpo- 
ris proceritate et robore, partim ex galec 
splendore, et albitudine crista. ^ Craterüm, 
quá ratione opti hic ultimam producat ; item 
᾿Αλέξανδρον, ver. 766; vide suprà ad ὦ, 5]. 
Denique, quà analogià VOX vwoivri, quz pri- 
mam corripit, deducta sit ex νίφειν, quz pri- 
mam producit; vide suprà ad z, 338; et ad 


“μ΄, 280. 
Fer. 151. αὐδήν. Al. ang. 
Ver. 758. (et infrà ver. 770) βίην 9᾽ 


EL 


ἱΕλένοιο.1 Simili plané loquendi ratione, ac 
in linguis recentioribus, regia majestas ipse 
scilicét Rev est, et divinitas ipse Deus. 


Ver. '159. ᾿Αδάμαντα.) Vide suprà ad 
ver. 560. 
Ver. 761. — 3i ἀνολίῤρους. 7 Ἢ ἀπόφασ; ς τῇ 


καταφάσει mori m σὸ ἶσον δύναται, σοτὶ δὲ τὸ 
eAdov. Hermogenes περὶ μεθόδου δεινόσητος, C. OT. 
Vide suprà ad 4, 350. 

Ver. 166. — Ἑλένης πόσιν ἠὐκόμοιο..) Vide 
suprà ad ἡ 5, 555. 

Ver. 167. Θαρσύνονθ᾽. Vide infrà ad ver. 
823. 

Ver. 769. Δύσααρι. Vide suprà ad γ΄, 39. 
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᾿Ασιάδης T ᾿Αδάμας, ἠδ᾽ "Ἄσιος Ὑρταάκου υἱός ; 
ΠΠοῦ δέ τοι ᾿Οδρυονεύς ; VU) ὦλετο πᾶσα κατ ἄκρης 
Ἴλιος αἰπεινή" νῦν τοι σῶς αἰπὺς ὄλεθρος. 
Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπεν ᾿Αλέξανδρος Θιεοειδῆς" 
Ἕκτορ, ἐπεί τοι “γυμυὸς ἀναίτιον αἰτιάασθαι, 78 
" AXXor& δήποτε μᾶλλον ἐρωῆσαι πτολέμοιο 
Μέλλω, ἐπεὶ οὐδ᾽ ἐμὲ πάμπαν ἀνάλκιδω γείνωτο μῆήτηρ᾽ 
Ἔξ οὗ γὰρ παρὰ νηυσὶ μάχην ἤγειρας ἑταίρων; 
"Ex τοῦδ᾽ ἐνθώδ᾽ ἐόντες ὁμιλέομνεν Δαναοῖσι 
ΝΝωλεμέως" ἕταροι δὲ κατέκταθεν, oUg σὺ μεταλλᾷς. 780 
Οἰω Δηϊφοξός τε, βίη δ᾽ ᾿Ἑλένοιο ἄνακτος 
Οἴγχεσθον, μιωκρῆσι τετυμμένω ἐγχείησιν 
᾿Αμφοτέρω κατὰ χεῖρα" φόνον δ᾽ ἤμυνε Κρονίων. 
No δ᾽ G2 Y, , ὅππη σε κραδίη υμυός τε κελεύει" 


* Asiadesque Adamas, atque Asius Hyrtaci filius ? 

* Ubi veró et Othryoneus? nunc periit tota à culmine 

* [lios alta; nunc te certa manet gravis pernicies." 

Illum autem vicissim allocutus est Alexander diviná-formá-praeditus : 

* Hector, quoniam tibi animus est insontem culpare, T75 
* Aliàs forté magis cessare à proelio 

* Potuerim, cüm neque me prorsüs imbellem genuerit mater : 

* Ex quo enim apud naves pugnam suscitásti sociorum, 

* Ex eo hic permanentes congredimur cum Danais 

* [Indesinentér: socii autem caesi sunt 27, quos tu requiris, 780 
* Duo-soli Deiphobusque, visque Heleni regis 

* Abierunt, longis saucii hastis 

* Ambo manum ; caedem autem arcebat Saturnius 

* Nunc veró duc, quó te cor animusque jubeat : 


Ver. 771. — 'A34uas.] Vide suprà ad ver. | ut ignavo quidem et imbelli, (quanquam is 
560. et hác in parte à reprehensione non abfuit,) 
Ver. 172. —-—— νῦν ὦλετο πᾶσα κατ᾽ &x05s.]| quàm ut primze malorum cause atque auc- 


dl. κατὰ κρῆς. 
ruit alto à culmine Troja. 

4En. II, 290. 
sternitque à culmine Trojam. 

Ibid. 605. 

Ver. “715: ἀναίσιον αἰτιάασθαι.) Male 
hic Eustathius: Σημείωσαι, ὅτι οὐδὲ πὸ τοῦ 
᾿Αχιλλέως ἦθος ἀνόμοιον πρὸς Ἕκτορα, εἴγε καὶ 
αὐτὸς “ σάχα κεν ἀναίσιον αἰτιόῳτο.᾽᾽ λ', 
655. Istud enim reverà erat 4fchillis ἦδος" 
* Οὐ γάρ vi γλυκύθυμος ἀνὴρ ἦν, οὐδ᾽ ἀγανο- 
** ῴρων, ᾿Αλλὰ μάλ᾽ ἐμμεμαώ:.᾽ ὑ, 467. 
At Hector ubique indole atque ingenio man- 
suetus, et γλυκύθυμος describitur; licét Pa- 
ridem, in re et loco opportuno, acriüs non- 
nunquam, non sine causàá reprehenderit. 
Quare multó adhuc pejüs Domina ZJacier, et 
Popius; qui Hectorem hic injustum, violentum, 
et iracundum depingunt: Ac si ipse, suà in 
oppugnandis Achivorum munitionibus teme- 
ritate et pertinacià, fortissimos suorum per- 
didisset; quorum mortem Paridi, non tam 


tori, exprobraret. 

Ver. 116.—————ipoüeui πτολέμοιο.) MS. 
à Th. Dentleio collatus, ἐρωήσειν πτολέμοιο. 
Vir doctissimus Hen. Stephanus, propter prze- 
cedentem syllabam longam, scribendum hic 
contendit πολέμοιο. Ipse tamen, ut recté ob- 
servavit Berglerus, edidit, ὁμοιΐου πτολέμοιο, 6, 
670. Atque in «zx, πτολίεθρον, et simili- 
bus, post syllabam alioqui positione longam, 
saepé abundat litera, gravioris soni causá. 
Quod idem in προτὶ pro ποτὶ frequentér fac- 
tum, Stephanus ipse judicio candido hunc ad 
locum observavit. 

Ver. 111. Μέλλω, ἐπεὶ οὐδ᾽. Pronuntiaba- 
tur iz οὐδ᾽ velizb?, duabus syllabis. Vide 
suprà ad t, 549; et ad /, 555. 

Ver. 718. 'E£ οὗ γὰρ. Refertur istud, γὰρ, 
ad id quod elegantissimé reticetur. «Ἰὰς forté 
culpandus fuerim; 2t Nunc cert? in reprehen- 
sionem non Zncurri : ΝΖ Δ er quo . 

Ver. 781. βίη S' 'EXfévav.] Vide suprà 
ad ver. 758. 
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Ἡμεῖς δ᾽ ἐμμεμαῶτες ἄμ ἐψόμεθ᾽, οὐδέ τι φημὶ 
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᾿Αλκῆς δευήσεσθαι, om δύναμίς γε πάρεστι" 

Πὰρ δύναμιν δ᾽ οὐκ ἔστι καὶ ἐσσύμενον πτολ ep Ci. 
Ὡς εἰπὼν παρέπεισεν ἀδελφειοῦ φρένας ἥρως" 

Ba» δ᾽ ipe», ἔνθα μάλιστα μάχη καὶ φύλοπις ἦεν, 


"Api τε Κεξριόνην, καὶ ἀμύμονα ἸΠουλυδάμαντα, 


790 


Φάλκην, ᾿Ορθαϊόν τε, καὶ ἀντίθεον ἸΤολυφοίτην, 
Πάλριυν v, Ασκάνιόν τε, Μόρυν S. wi ἹἹπποτίωνος" 
Οἵ ῥ᾽ ἐξ ᾿Ασκαγίης ἐριξώλακος ᾿ ἤλθον ἀμοιξοὶ 
'Hei τῇ προτέρη" σότε δὲ Ζεὺς ὦρσε μάχεσθαι. 

, 


ΟΣ δ᾽ ἰσαν, ἀργαλεῶν ἀνέμων ἀτάλαντοι ἀέλλη, 
& S ὑπὸ βροντῆς πατρὸς Διὸς εἶσι πέδονὸςε, 


"H p 


aaa δ᾽ ὁμάδῳ ἁλὶ μίσγεται, ἐν δέ τε & sop: 


* Nos enim paratissimis-animis sequemur, neque omninó puto 


* Virtutem fe desideraturum, quantum quidem 7n nobzs virium fuerit : 
* Ultra vires autem non licet, quantumvis cupido, pugnare." 


Sic fatus, flexit fratris animam heros : 


Perrexerunt autem ire, ubi maximé pugna et proelium erat ; 


Ubi erat Cebrionesque, et eximius Polydamas, 


Phalces, Orthaeusque, et divinus Polyphoetes, 
Palmysque, Ascaniusque, Morysque, filii [ve/ filius] Hippotionis ; 
Qui ex Ascanià glebosà venerant suis-vicibus 


Die praecedenti ; 


tunc veró Jupiter eos impulit ad pugnam. 
Hi autem ibant, " réhementium ventorum similes turbini, 
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Qui ex tonitru patris Jovis ingruit in campum, 
Immanique cum tumultu mari miscetur, insurzuntque multi 


Ver. 185. ἰμμεμαῶτες.) Vide suprà 
ad ver. 46. Item ad ὦ, 265. ad fj, 818. ad 
ζ΄, 464. 


Ibid. —— οὐδέ mi] Ll. οὐδέ σε. 41]. οὐδ᾽ ἔτι. 

Ver. 781. α΄τολεμίζειν. Stephanus, 
πολεμίζειν. Vide suprà ad ver. 776. 

Ver. 789. Βὰν δ᾽ ἔμεν, ἔνθα μάλιστα. 
ruit ad ubi plurima fuso 
Sanguine terra madet, stridentque hastili- 


bus aurze. “Ἐπ. XII, 690. 
Ver. 799. wr 'Idyamoriwyos.] Vulgati 
habent, vi; Ἵπσσποτίωνος. Sed scribendum, ut 


opinor, cum Jarnesío, aut wi, aut vit né 
syllaba videlicét circumflexa corripiatur. Stra- 
bo citat, 
υἱὸν ' ᾿πποτίωνος, 
πΜυσῶν ἀγκιμάχων ἡγήτορα 
Lib. 12. p. 847. al. 565. 
Quo magis mireris Barnes? levitatem, qui, 
quoniam alibi legerat Μόρυν e: καὶ Ἱπαποτίω- 
να κατέχτα, b, 514. " in eodem Versu et 
* Fato, ut Fratres potis quàm ut Filium et 
" Patrem" conjunctos ; ideó et hic, pro Μό- 
ουνθ᾽ vr ἹἹπιποσίωνος, SC scribendum existimavit 
Μόρυν σι καὶ 'laaoriwwx. Quasi veró Pater et 
Filius non tam interfici. simul potuerint, 
quàm 5/ni Fratres. 
Tox. II. 


'er. 793. OT ῥ᾽ ἐξ. Strabo, loco jam ci- 
ἐς legit 07 y i. Quz, quantum ex 
analogià idee judico, et probabilior est 
Lectio. 

Ibid. 


ἀμοιξοὶ.} Διαδοχ ἢ σινι βοηϑεία τ" 

πολέμου διάδοχοι, τοῖς προτέροις, ἶσοι. 
—"H ἀμειβόμενοι Πρίαμον, ὑπὲρ ὧν αὐ- 
τὲς ἐπεκούρησε σοῖς Φρυξί ποτε, ὡς; ἐν τῇ γ΄. ῥἐα- 
ψῳδίᾳ εἴρηται. Eustath. 

Ver. 795. ἀργαλίων ἀνέμων ἀτάλαντοι 
ἀέλλῃ, j ᾿Εσπαινεῖται καὶ ivruUÜm παρα- 
$02.93 ἐν τοῖς κάλιστα. — δηλοῖ δὲ τὴν 
πολλὴν, καὶ σφοδρὰν, καὶ συνεχῆ, καὶ μετὰ ἤχου 
τῶν πολεμίων ἐπέλευσιν. Eustath. 

Ver. 196. Ἥ ῥά S' ὑπὸ βροντῇς. Σὺν ἀερίᾳ 
βροντῇ. Eustath. 'Avzi τοῦ, μετὰ βροντῆς. Schol. 
Quod si verum est, quidni (obsecro) et scrz- 
bere potuisset Homerus,"H ῥα μετὰ βροντῆς--- ? 
At, ὑπο βροντῆς, indicat turbinem (secundüm 
Poetze sententiam) vel ex tonitru, vel ex nu- 
be atque eádem utique origine ac tonitru ip- 
sum, natum. 

Ver. 197. ἐν δέ τε σολλὰ. ΑἹ. ἵνέα mi 
σολλά. Quod et laudat Barnesius. Sed mi- 
nüs recté. Meliüs enim indicat vulgata Lec- 
tio fluctus ex turbine, qui hic jam describitur, 
oriundos. 


D 
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Κύματα παφλάζοντα πολυφλοίσξοιο σαλάσσης, 
Κυρτὰ, φαληριόωνταν πρὸ μέν τ᾽ ἀλλ ; αὐτὰς ἐπ᾿ ἀλλα" 


ἝΩΣ Τρῶες πρὸ p ἄλλοι ἀρηρότες, αὐτὰρ ἐπὶ ἄλλοι 
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Χαλκῷ ῥμιαρμαίροντες ἄμ ἡγεμόνεσσιν ἕποντο" 
Ἕκτωρ δ᾽ ἡγεῖτο, βροτολοιγῷ i ἰσος "Agni, 
Πριαμίδης" πρὸ ἐθεν δ᾽ ἢ ἔχεν ἀσπίδα πάντοσε ἴσην; 
“Ῥινοῖσιν πυκινήν᾽ πολλὺς δ᾽ ἐπελήλατο dr icd 


"Aui δέ οἱ κροτάφοισι φαεινὴ σείετο πήληξ. 
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Πάντη δ᾽ ἀμφὶ φάλαγγας ἐπειρῶτο προποδίζων, 
Εἴπως οἱ εἴξειων ὑπωσπίδιωα προξιξῶντι" 

᾿Αλλ᾽ οὐ σύγχει Sugpóy ἐνὶ στήθεσσιν ᾿Αχαιῶν. 
Αἴας δὲ πρῶτος προκαλέσσατο, μακρὰ βιξάσθων' 


Δαιμόνιε, σχεδὸν ἐλθέ: τίη δειδίσσεαι οὕτως 


810 


᾿Αργείους ; οὔτοι τι μάχης ἀδαήμνονες εἰμὲν 
᾿Αλλὰ Διὸς μάστιγι κακῇ ἐδάμημεν ᾿Αχαιοί. 
Ἦ S4» πού τοι ϑυμὸς ἐέλπεται ἐξαλαπάξειν 
Νῇῆας; ἄφαρ δὲ τε χεῖρες ἀμύνειν εἰσὶ καὶ ἡμῶν. 


Fluctus aestuantes multo-strepitu-resonantis maris, 
Tumidi, spumá-albescentes, anté quidem alii, ac deinceps alii : 


Sic Trojani, anté quidem alii stipati, póst etiam alii 
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Aere coruscantes cum ducibus sequebantur : 
Hector veró praeibat, hominum-perniciei par Marti, 


Priamides ; 


et ante se tenebat scutum undique aequale, 


Pellibus densum ; multum autem super-inductum-erat aes : 


Circumque ejus tempora fulgens quassabatur cassis. 
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Quoquoversüm veró circum phalangas tentabat pedem-inferens, 
Si quo-modo sibi cederent sub-clypeo progredienti : 

Sed non conturbabat animum in pectoribus Achivorum. 

Ajax autem primus provocavit, magnis-passibus gradiens : 


* OQ bone, propiüs accede : 


cur territas ità 


810 


* Argivos? nequaquam pugnae imperiti sumus, 

* Sed Jovis flagello pernicioso domiti sumus Achivi. 

* Sané quidem tibi animus sperat direpturum fe esse 

* Naves; in-promptu autem manus ad repellendum sunt et nobis. 


Ver. 198. Kóp ava παφλάξζοντα, φα- 
ληριόωντα, πρὸ μέν a ἄλλ᾽, αὐτὰρ i 4Aa.] 
Ἔν σπἄσι, σὸ ἐνέργειαν ποιεῖν, εὐδοκιμεῖ" — 
στοιεῖ δὲ ἐν σοῖς εὐδοκιμούσαις εἰκόσιν ἐσὶ σῶν 
ἀψύχων ταῦτα" 

. , X 

Kveva, φαληριδωντῶ, πρὸ 

ἐπσ' ἄλλα. 

, x voe * oy t 
Κινούμενα γᾶρ, καὶ ζῶντα, ποιεῖ πάντα. [ubi 
; A τὴ ; 
notandum .4ristotelem voce medià, κινούμενα, 
eas proprié dixisse res, quze se ipsze moveant :] 
Rhetoric. lib. 5. c. 11.  Caeterüm de eo arti- 
ficio, quo Poeta versüs sui numeros, verbo- 
rumque ipsorum sonum, ad rei dicendz na- 

turam exegerit; vide suprà ad γ΄, 565. 

Ver. 809. Πριαμίδης.) Vide suprà ad «, 

298. 


μὲν «ἄλλ᾽, αὐτὰρ 


Ibid. πρὸ ἕθεν. Al. πρόσθεν. 

Ver. 805. κροτάφοισι φαεινὴ σείετο arn- 
Ant] "Oésy ἴσως καὶ 4 κορυθαίολος᾽" καὶ “ xa- 
* euldiZ ^ λέγεται. Eustath. Id quod cum 
Porphyrio facit, qui αἰόλον non varzum, sed 
mobile, semper significare contendit. Vide su- 
prà ad £', 816. 

Ver. 809. βιξάσθων.] AL. βιξάζων. 

Ver..811. οὔτοι τι μάχης ἀδαήμονες εἰ- 
μὲν, ᾿Αλλὰ Διὸς μάστιγι. 

non me tua fervida terrent 

Dicta, ferox: Dii me terrent, et Jupiter 

hostis, 


4ZEn. XII, 894. 
Ver. 814. —— ἄφαρ δέ σε χεῖρες ἀμύνειν εἰ- 
71 καὶ ἡμῖν. 
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Ἢ ze πολὺ φθαίη εὖ wb πόλις ὑμὴ 815 
Χερσὶν Up ἡμετέρῃσιν ἁλοῦσά τε, περθοριένη T£. 
Σοὶ δ᾽ αὐτῷ φημὶ σχεδὸν ἔ ἔμμενωι, ὁππότε φεύγων 
᾿Αρήση As πατρὶ καὶ ἄλλοις ἀθανάτοισι, 
Θάσσονας ἰρήκων ἔμεναι καλλίτριχας ἵππους; 
Οἵ σε πόλινδ᾽ οἴσουσι; πονίοντες πεδίοιο. 820 
Ἃς ἄρα οἱ εἰπόντι ἐπέπτατο δεξιὸς ὁ 0gne; 
Αἰετὸς ὑψιπέτης" ἐπὶ δ᾽ ἴαχε λαὸς ᾿Αχαιῶν, 
Θάρσυνος. οἰωνῷ" ὁ δ᾽ ἀμείξετο φαίδιμος ' Ἕκτωρ" 
Αἴαν ἁμαρτοεπὶς, βουγάϊε, ποῖον ἔειπες ; ; 
Ai γὰρ ἐγὼν οὕτω γε “Διὸς πά!ς αἰγιόχοιο 825 
E» 7 ἤματα πάντα, τέκοι δέ με πότνια Ἥρη, 
Τιοίμην δ᾽ ὡς τίετ᾽ ᾿Αϑηναίη καὶ ᾿Απόλλων:" 
"Qc νῦν ἡμέρη ἥδε κακὸν φέρει ᾿Δργείοισι 
Πᾶσι μάλ" ἐν δὲ σὺ τοῖσι πεφήσεαι, QA ταλάσσης 
Μεῖναι & ἐμὸν δόρυ μμαικρὸν, ὅ τοι χρόα λειριόεντα 850 
Aca ἀτὰρ Τρώων κορέεις κύνας 2D οἰωνοὺς 
Δημῷ καὶ σάρκεσσι, πεσὼν ἐπὶ νηυσὶν ᾿Αχαιῶν. 
"Oc ἄρα φωνήσας ἡγήσατο' τοὶ δ᾽ ἄμ E £T0VTO 


* Ac sané longé anté bené habitata urbs vestra 815 
- Manibus nostris captaque, excisaque erit. 

* 'Tibi veró ipsi aio tempus instare, quando fugiens 

* Supplicabis Jovi patri et aliis immortalibus, 

* Velociores accipitribus ut sint £uz jubis-pulchris-comantes equi, 

* Qui te ad urbem ferant, pulverem-excitantes per campum." 820 
Sic ei locuto supervolavit dextra avis, 

Aquila altivolans; acclamavit autem populus Achivorum,. 

Confirmatus augurio: At respondit tamen illustris Hector : 

* Ajax blatero, ingens-et-hebes, quid dixisti ? 

* Utinam enim ego ità sané Jovis filius Aegiochi 825 
* Essem dies omnes, peperissetque me veneranda Juno, 

* Honorarer autem sicut honoratur Minerva et Apollo : 

'* Ut jam dies haec malum fert Argivis 

* Omnibus prorsüs: tuque inter illos occidéris, si ausus fueris 

* Manere meam hastam longam, quae tibi corpus tenerum 830 
* Lacerabit: Ac Trojanorum saturabis canes et alites 

* Pinguedine et carnibus, prostratus ad naves Achivorum." 

Sic utique locutus praeibat: illi veró simul sequebantur 


——— totidem nobis animaeque manusque.  |pervacua effutiens. — Cujus contrarium, οὐδ᾽ 
4En. X, 576. | ἀφαμαρτοιπὴς, γ΄, 215. ita reddit Quintilia- 
Ver.-815. ὑμὴ.) ΑἹ. ὄμμειν. nus; propriam, (id enzm est, mon errare ver- 
Ver. 818. ἀθανάτοισι. Vide suprà ad | bis,) εἰ carentem. supervacuis eloquentiam. 
&, 093. Lib. 12. cap. 10. 
Ver. 819. — ἰρήκων Vide suprà ad ver. 62. Ver. 828. —— φέρει.) ΑΙ. φέροι. 
Ver. 825. Θάρσυνος οἰωνῷ.] Quà analogià Ver. 851. — Τρώων κορέεις κύνας ἠδ᾽ οἰωνοὺς. 
VOX ϑάρσυνος, quze mediam corrzpit, deducta | Zl. κορέσεις. 
sit ex ϑαρσύνω, quz eandem producit; vide canibus data przda Latinis, 
suprà ad Z, 338. οἱ ad μ', 9280. Alitibusque jaces, — — 4En. 1X, 485. 
Ver. 824. — &puoroais] Impropría et su- 
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"Hyg Seratecín, ἐπὶ δ᾽ ἴαχε λαὸς ὀπισθεν. 

᾿Αργεῖοι δ᾽ ἑτέρωθεν ἐπίαχον, οὐδ᾽ ἐλάθοντο 835 
᾿Αλκῆς, ἀλλ᾽ ἔμενον Τρώων ἐπιόντας ἀρίστους" 

᾽ Ἁ 2:49 /, e , » A, A ^ , , 

Hyz à ἀμφοτέρων (xev. αἰθερω, καὶ Διὸς αὐγάς. 


Clamore cum immenso, acclamabant autem e copiae à-tergo. 

Sed et Argivi ex-alterà-parte acclamabant, neque obliviscebantur 

Fortitudinis, sed manebant Troüm invadentes fortissimos : 825 
Clamor autem utrorumque pervenit-ad-aethera, et Jovis lucidas-domos. 


Ver. 857. Διὸς αὐγάς. Barnesius scri- | δ΄, 74. legitur Ζηνὸς αὐλή. Sed αὐλαὶ, 
bendum conjicit, αὐλάς" quia nimirüm, Odyss. | in plurali, apud Homerum non occurrit. 
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'PAY OAIA, ἢ TPAMMA E 
Ὕχόθεσις τς ΟΜΗΡΟΥ͂ ῥαψῳδίας z. 


᾽ν ^ 5^ 
ATrAMÉMNON συμπαραλαβδὼν τοὺς τραυματίας, καὶ Νέστορα σὺν αὐτοῖς, ἔξεισιν 
ἐπὶ τὸν πόλεμον" Ἥρα δὲ, τὸν κεστὸν λαδοῦσα παρὰ τῆς 'A φροδίτης, κατέρχεται" καὶ, τὸν 
^ ^ tu ^ ' 
Ὕπνον πείσασα, κοιμίζει τὸν Aa. Ποσειδῶν δὲ τοῖς Ἕλλησι βοηθεῖ, καὶ πολὺς φόνος 
γίνεται τῶν Τρώων. Αἴας δὲ λίϑω βαλὼν Ἕκτορα πλήσσει" ὁ δὲ ἀναγαγὼν αἷμα λειπο- 


ψυχεῖ. ᾿Αριττεύει δὲ καὶ Αἴας, ὁ Λοκρός. 
, ἢ 
Eziygaqoi. 
Διὸς ἀπάτη. 
ἔΑλλως. 


Ei, Κρονίδην λεχέεσσι παρήπαφεν Ὕπνος, ἰδ᾽ "Hen. 


INzzrora δ᾽ οὐχ ἔλαθεν ἰαχὴ, πίνοντὰ Tte ἔμπης, 
'AAX ᾿Ασκληπιάδην ἔπεα πτερόεντα προσηύδα" 
Φράξεο, δῖε Μαχᾶον, ὅπως ἔσται τἄδε ἐργα" 
Μείζων δὴ παρὰ γηυσὶ βοὴ daga αἰζηῶν. 
᾿Αλλὰ σὺ μὲν γῦν πῖνε καθήμενος αἴθοπα οἶνον, 5 
Εἰσόκε Signa λοετρὰ ἐὐπλόκαμος, Ἑκαμήδη 
Θερμήνῃ, καὶ λούση ἀπὸ βρότον αἱριατόεντα: 
Αὐτὰρ ε ἐγὼν ἐλθὼν τάχα εἴσορναι ἐς περιωπήν. 


ἢν ΣΈ Η͂ΝΣ autem non fugit clamor, bibentem licét ; 

Sed Asclepiadem verbis alatis allocutus est : 

* Vide, nobilis Machaon, quomodo futura sint haec opera ; 

* Solito-major sané ad naves clamor florentium-aetate juvenum, 

Verüm tu quidem nunc bibe sedens nigrum vinum, 5 
* Dum calida lavacra comas-pulchra Hecamede 

* Calefaciat, et abluat tabum sanguinolentum : 

At ego conscensá actutüm cognoscam speculá." 


Ver. 1. Νίστορα δ᾽ — α'ίνοντά. Connectitur Ver. 5. σάδε ἴξγα. Cod. Harleian. à 
cum eo quod suprà narratum est, λ΄, 617, ἅς. | Tho. Bentleio collatus, σόδε ἔργον. 
Ibid — ἔλαθεν ἰαχὴ | Quà ratione, ἔλαδεν, Ver. δ. καθήμενος. Alt. παρήμενος. 
hic ultimam producat; item ἐδασλόκαμος, Ibid. ——— αἴθοπα οἶνον.) Vide suprà ad 4, 
ver. 6. et σαμφαῖνωυ, ver. 11. vide suprà ad | 462. 
€, 51. n. 8. Ds 
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Ὥς εἰπῶν, σάκος εἷλε τετυγμένον υἷος ξῆος» 
Κείμενον € εν κλισίῃ» Θρασυμιήδεος ἱπποδάμοιο, 
Χαλχῷ παμφαΐίνον' ὁ δ᾽ ἔχ ἀσπίδα πατρὸς ἑοῖο. 
E/Aero d' ἄλκιμον ἔγχος ἀκαχμένον ὀξέ; χαλκῷ" 
Στῆ δ᾽ ἐκτὸς κλισίης, τάχα δ᾽ εἴσιδεν ἔργον ἀεικὲς, 
Τοὺς μὲν ὀρινομένους, τοὺς δὲ κλονέοντας ὀπισύς. 
Τρῶας ὑπερθύμους" ἐρέριπτο δὲ τεῖχος ᾿Αχαιῶν. 
'Ως δ᾽ ὅτε πορφύρη πέλαγος μέγα κύματι κωφῷ, 


10 


Ἐπ πὸ 
C 


᾿Οσσόμενον λιγέων ἀνέμων λαιψηρὰ κέλευθα 

Αὕτως, οὐδ᾽ ἄρα. τε προκυλίνδεται οὐδετέρωσε, 

Πρίν τινα κεκριβυένον καταξήμεναι ἐκ Διὸς οὐρον 

"Qs ὁ γέρων ὥρμαινε, δαϊζόμενος κατὰ Super 20 


Δ, χθάδ," 


ἢ pi ὅμιλον ἴοι Δαναῶν ταχυπώλων, ᾿ 


ἪΣ μετ᾽ Argi Αγαμέμνονα, ποιριένα λαῶν. 


z 


Ὧδε δέ οἱ φρονέοντι δοάσσατο κέρδιον εἰναι, 


Sic fatus, scutum sumpsit affabré-factum filii sui, —— 
Jacens in tentorio, Thrasymedis equüm-domitoris, 10 


Aere collucens ; 


ille autem habebat clypeum patris sui. 


Sumpsit porró et validam hastam, praefixam acuto aere : 

Stetitque extra tentorium ; protinüsque inspexit rem indignam, 

Hos quidem turbatos, illos veró turbantes à-tergo, - 

Trojanos utique ferocientes: dirutus autem erat murus Achivorum. 15 
Ut veró quum nigrescit pelagus magnum πηδᾷ tacità, 

Praesentiens stridulorum ventorum celeres motus 

Nullo-effectu, neque videlicét provolvitur in-hanc-vel-illam-partem, 

Antequam aliquis certus descenderit à Jove ventus : 

Sic senex secum agitabat, distractus animo 20 


Bifariàm ; 


utrüm 1n agmen iret Danaorum equitum-velocium, 


An ad Atridem Acamemnonem, pastorem populorum. 
Sic autem ei cogitanti visum est utilius esse, 


Ver. 9 txo.] di. te. Nempe ex ver. 
11. infrà. Haud satis venusté: Non enim 


auribus placent tres versus perpetui ὁμοιοτέ- 
λευτοι. 

Ver. 11. ὃ δ᾽ £x? ἀσαΐδα πατρὸς toro.) IL;- 
βθανῶς ὃ vios εἰσῆκται, κεχρημένος τῇ χρυσῇ ἀσ- 
αίδι' προείρηκε γὰρ περὶ αὐτῆς ὁ ποιητὴς, 9, 
191. 


᾿Αλλ᾽ ἐφομαρτεῖτον, καὶ σπεύδετον" αἴκε λά- 
ῥωμεν 

᾿Ασαίδα Νεσσορίην, τῆς νῦν κλέος οὐρανὸν 
ἥκει, 
- , MN , ^ 

Πᾶσαν χρυσείην ἔμεναι, κανόνας σε καὶ 
αὐτήν. Schol. 


Ubi notandum, aix: et yx scriptum, pro eo 
quod vulgó legitur, ὄφρα et ἵκει. 

Ver. 16. ὅτε σπορφύρη πέλαγος κύ- 
μασι κωφῷ, Αὕσως.) JDe prosodià voca- 
bulorum πορφύρειν et πορφύρεος, vide suprà ad 
4,958. Κύματι κωφῷ ; Mud est quod dicunt 


Latini, cceco volvente fluctu. Caeterüm de toto 
hoc loco, Scaliger, erga Homerum plerumque 
iniquior: * Mirificé sané Homerus surdum 
* fluctum dicit, et-colorem tantüm assignat 
* mari purpureum, non autem μαρμαρυγὰς, 
* aut φλοῖσξον, aut σφαραγὶὲν, ut alibi. Et 
* dixit, αὕτως" Latiné dicas eleganter, Tan- 
* tum; id est, nihil praterea." Poetic. lib. 5. 
cap. 3. 

Ver. 18. — οὐδεσέρωσε.} 2l. οὐδ᾽ ἑσέρωσε. 

Ver. 19. — κεκριμίνον.) Vide suprà ad Z, 
9509. 514. 

Ver. 90. 
θάδι᾽ 


δαϊφόμενος κατὰ ϑυμὸν Διχ- 


animum nunc huc celerem, nunc 
dividit illuc. ZEn. IV, 985. 
Ver. 95. Ὧδε δὲ οἱ φρονέοντι δοάσσατο xlo- 
διον εἶνα..} 
Hec alternanti potior sententia visa est. 
“Ἐπ. IV, 987. 


andsdbo dell 


C. 
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Βῆναι ἐπ᾿ ᾿Ατρείδην" οἱ δ᾽ ἀλλήλους ἐνάριζον, 
Μαρνάμμενοι: ον δέ equ περὶ χροΐ χαλκὸς ἀτειρὴς 25 
ΝΝυσσοριένων ξίφεσίν τε καὶ ἔγχεσιν ἀμφιγύοισι. 
Νέστορι δὲ ξύμξληντο διοτρεφέες βασιλῆες 
IIze νηῶν ἀνιόντες, ὅσοι βεξλήατο χαλκῷ, 
Τυδείδης; ᾿Οδυσεύς TE, καὶ ᾿Ατρείδης ᾿Αγαμέμινων. 
Πολλὸν γάρ p ᾿ ἀπάνευθε μάχης εἰρύατο νῆες 30 
Oi ἐφ᾽ ἁλὸς πολιῆς᾽ τὰς γὰρ πρώτας πεδίονδε 
Εἴρυσαν, αὐτὰρ τεῖχος ἐπὶ πρύμνησιν ἔδειμαν. 
Οὐδὲ γὰρ οὐδ᾽, εὐρύς περ ἐὼν, ἐδυνήσατο πάσας 
Αἰγιολὸς νῆας χαδέειν στέινοντο ὃὲ λαοί. 
Τῷ ῥα προκρόσσας ἔρυσαν, καὶ πλῆσαν ἁπάσης 35 
'Hións στόμια μακρὸν, ὅσον συνεέργαθον ἄκραι. 


C x. 


T2 ῥ᾽ οἵγ ὀψείοντες ἀυτῆς καὶ πολέμοιο, 
Ἔγχει ἐρειδόμενοι κίον ἀθρόοι" ἄχνυτο δέ σφιν 
Θυμὸς ἐνὶ στήθεσσιν: ὁ δὲ ξύμξλητο γεραιὸς 
Νέστωρ, πτῆξε δὲ Spo» ἐνὶ στήθεσσιν ᾿Αχαιῶν" 10 
Τὸν καὶ φωνήσας προσέφη πρείων ᾿Αγαμέμινων' 
ΤῈΣ Νέστορ Νηληίάδη, μέγα κῦδος ᾿ Αχιιῶν, 
Τίστε λιπὼν πόλεμον φῦ, σήνορα δεῦρ᾽ ἀφικάνεις ; 


Proficisci ad Atridem. Illi interim alii alios interficiebant, 
Pugnantes: resonabat autem eis circa corpus aes solidum, 
Dum ferirentur ensibusque et hastis utrinque-acutis. 
Nestori autera obviam-facti-sunt Jovis-alumni reges 

A navibus ascendentes, quotquot vulnerati fuerant aere, 
"Tydides, Ulyssesque, et Atrides Agamemnon. 

Longé enim seorsüm à pugná subductae erant naves ipsorum, 30 
Littore in maris cani: nam primas usque-in-planitiem 

"Traxerant, et murum ad puppes aedificárant. 

Haud enim, quamvis latum esset, potuit omnes 

Littus naves capere: arctabantur autem copiae. 

Ideó alias-anté-alias-more-scalarum subduxerant, et implérant totius 
Littoris fauces longas, quantum complectebantur promontoria. 
Itaque hi cupientes-videre tumultum et pugnam, 

Hastá nixi ibant conferti : tristabatur autem ipsis 

Animus in pectoribus : z/s veró obviam-factus-est senex 

Nestor, perterrefecitque animum in pectoribus Achivorum : 40 
Quem et voce-edità allocutus est rex Agamemnon : 

“Ὁ Nestor, Neleide, magna gloria Achivorum, 

* Cur relicto proelio viros-perdente huc venis ? 


t5 
ua 


οι 
οι 


Ver. 90.——g'.] Deest in MSS. Harleianis | parte Maris; nempe Mari maximé propin- 
duobus. quas. 

Ibid.—-——v5ss.] Naves ipsorum ; Nempe Ver. 51. —— ὀψεἴοντες.} AL. Apud Eusta- 
Diomedis, Ulyssis, et Z4gamemnonis. Lhium, οὐ ψαύοντες. Satis invenusté. 

Ver. 81. “σὰς γὰρ ᾿σρώτας. Primas hic Ver. 40. στῆξι.] dd. x. 
dicit à parte Terre ; nempe à Mari maxi- Ver. 43. —— φθισήνορα Vide suprà ad v 


πιὰ remofax Primas infrà, ver. 75. dicit à| 559. 
. D 4 
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Δείδω, μὴ δή μοι τελέσῃ ἔπος ὄξριμος Ἕκτωρ, 
"Oc mor ἐπηπείλησεν ἐνὶ Τρώεσσ᾽ ἀγορεύων, 

Μὴ πρὶν πὰρ νηῶν προτὶ Ἴλιον ἀπονέεσθαι; 

Hei» πυρὶ νῆας ἐνιπρῆσαι, κτεῖναι δὲ καὶ αὐτούς. 
Κεῖνός. 3 ὡς ἀγόρευε: σὰ δὴ νῦν πάντα τελεῖται. 

*Q πόποι, 7 fot καὶ ἄλλοι PUn ades ᾿Αχαιοὶ | 
Ἔν “υμῷ βαλλόνται € ἐμοὶ χόλον, ὥσπερ A aAA ee 
Οὐδ᾽ ἐθέλουσι μάχεσθαι t ἐπὶ πρύμνησι νέεσσι. 

Τὸν δ᾽ ἠμείξετ᾽ ἃ ἔπειτα Γερήνιος i ἱππότα Νέστωρ᾽ 
"H 7 TOUT y ἑτοῖριαι τετεύχαιται, οὐδὲ κεν ἄλλως 
Ζεὺς ὑψιδρεμέτης αὐτὸς παρατεκτήναιτο. 

Τεῖχος μὲν γὰρ 07 κατερήριπεν, d a ἐπόπιθμεν, 
"Appmeror γηῶν σε καὶ αὐτῶν εἶλαρ ἔσεσθαι" 

Oi δ᾽ ἐπὶ νηυσὶ Sogni μάχην ἀλίαστον ἔχουσι 
Nase οὐδ᾽ ἂν Ἐν γνοίης, μάλα 11: CTI Ca, 
᾿Οπποτέρωθ: y ᾿Αχαιοὶ ὀρινόμιενοι κλονέονται" 

"Oc ἐπιμυὶξ κτείνονται, ἀντὴ δ᾽ οὐρανὸν ἵκει. 
Ἡμεῖς δὲ φραζωμνεθ᾽, ὅπως ἔσται τἄδε € ἐργα, 

Ei νόος ῥέξει" πόλεμον δ᾽ οὐκ ἄμμε κελεύω 


* Metuo utique ne jam mihi perficiat verbum impetuosus Hector, 
“1 quondam minatus est inter Trojanos concionans, 

* Non priüs se à navibus ad Ilium rediturum esse, 

ΒΕ Quàm i igne naves incendisset, interfecissetque et nos ipsos. 


* Is utique sic concionabatur: illa autem sané nunc omnia perficiuntur. 


* O dii-immortales ! certé igitur et caeteri bené-ocreati Achivi 
* [n animo reponunt adversus me iram, sicut Achilles ; 

* Neque volunt pugnare ad puppes navium." 

Huic autem respondit deinde Gerenius eques Nestor: 

* Certé jam haec i ipsá-re advenerunt, nec sane alio-modo 

* Jupiter altitonans ipse /iaec jam moliri-potuerit. 

* Murus enim jam corruit, cui confidebamus, 

* Inviolabile naviumque et nostrüm ipsorum munimen fore : 

“ Hi autem ad naves veloces pugnam animo-obstinato sustinent 
* Indesinentér: neque jam ampliüs noveris, diligenter licét speculans, 
“ Utrà-ex- -parte Achivi agitati turbentur : 

* Adeó promiscué caeduntur, clamorque ad coelum it. 

* Nos veró deliberemus, quomodó futura sint haec opera : 

* Siquid consilium proficiet: Pugnam veró non nos suadeo 


60 


Ca 
οι 


60 | 


Ver. 45. "Qs ποτ᾿. 4l. "Os moz. Ver. 55.—4 ἰπίπιθμεν.) Barnesius ex Eu- 


Ver. 46. 
398. sit Eustathius. 
Ver. 48.—3' ὡς. Cod. Harleianus, τώς. Ver. 61. 
Ver. 50.— ὥσπερ ᾿Αχιλλεύς.) Vide suprà | σόδε ἔργον. 
ad ν΄, 524. Fer. 69.—»^)0x Zuut—' οὐ 
Ver. 52. ἱππότα Νέστωρ.) Vide suprà | μένον.) De voce ἄμμε, vide 
ad Z, 175. Barnesius (quocum faciunt et 
Ver. 55.---ςετεύχατα,.} Jam adsunt. Vide|bini) edidit, οὐκ Zug quia 


ἀπονίεσθα..}] Vide suprà ad Z, | stathio citat, ὡς ἐπέπιθμεν. — At non ita scrip- 


τάδε ἔργα. Cod. Harleian. 


γάρ «ὡς [16A m- 
suprà ad ὦ, 59. 
Codd. Harleiani 
ANestor scilicét, 


suprà ad Z, 57. * qm ipse minim? vuíneretlur, non rectà vi- 
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Δύμεναι: οὐ γάρ πῶς βεξλημένον € ἐστὶ μάχεσθαι. 
Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπεν ἄναξ ἀνδρῶν᾽ A ya ui ya 


Νέστορ; ἐπειδὴ νηυσὶν ἐπὶ πεύμνησι uy ovr, 


Τεῖχος δ᾽ οὐκ ἔχραισμε τετυγμένον, οὐδέ τι τάφρος, 
*H : ἔπι πόλλ᾽ ἔπαθον Δαναοὶ» ἔλποντο δὲ SULLO 
"Δῤῥηκτον γηῶν τε καὶ αὐτῶν εἶλαρ ἔσεσθαι" 

Οὕτω που Ad μέλλει. ὑπερριενέι φίλον εἶναι; 


Νωνύμους ἀπολέσθαι ἀ ἀπ᾿ ἴΑργεος ἐνθάδ᾽ ᾿Αχαιούς. 


Ἤδεα μὲν. γὰρ, ὅτε πρόφρων Δαναοῖσιν ἄμυνεν' 
Oa δὲ νῦν, ὅτι τοὺς μὲν ὁμῶς μακάρεσσι “)εοῖσι 
Κυδάνει, ἡ ἡμέτερον. δὲ μένος, καὶ χεῖρας ἐδησεν. 
᾿Αλλ᾽ ἄγεθ᾽ j ὡς ἂν ἐγὼν εἴπω, πειθώμεθα πάντες" 


Νῇῆας, o ὅσαι πρῶται εἰρύαται ἄγχι “αλάσσης, 


Ἕλκωμεν, πάσας δὲ € ἐρύσσομεν εἰς ἅλα δῖαν" 

eu , 

YN δ᾽ ἐπ εὐνάων ὁρμίσσομοεν, εἰσόκεν ἔλθῃ 
Νὺξ ἀθρότη, ἢ ἣν καὶ τῇ ἀπόσχωνται πολέ ἐβίοιο 
Τρῶες, ἔπειτα δέ κεν ἐρυσαίμεθα νῆας ἁπάσας: 


* Ingredi: 


nullo enim modo vulneratum licet pugnare." 


Hunc autem rursüs allocutus est rex virorum Agamemnon : 


* Nestor, quoniam jam navium ad puppes pugnant, 


* Murus veró non profuit structus, neque quid fossa, 

* Quà faciendáà multa passi sunt Danai, sperabantque animo 
“ [nviolabile naviumque et su? ipsorum munimentum fore, 
* [ta sané videtur Jovi praepotenti gratum fore ; 


* Inglorios perire longé ab Argis hic Achivos. 


* Equidem nóram enim, quando lubens Danais auxiliabatur ; 

** Scio autem nunc, quod illos [ Trojanos] quidem aequé ac beatos deos 
** Glorià-insignit, nostros veró animos et manus quasi- vinculo-ligavit. 
" Verüm agite, quemadmodum ego dixero, obsequamur omnes : 


* Naves, quaecunque primae subductae sunt prope mare, 


ior] 


* 'Trahamus, omnesque deducamus in mare vastum ; 
* [n alto veró anchoris stabiliamus, donec venerit 
* Nox intempesta, si vel in eà abstineant à pugná 


“ "Trojani ; 


* detur numerare se inter vulneratos.".. At- 
tamen satis recté se habet et istud, ἄμμε: 
Refertur enim ad Nestorem et Zgamemnonem, 
qui hic znterloquuntur. Sententia autem est : 
* Pugnam ut nos ineamus, equidem auctor non 
* sum; quum Tu vulneratus sis." Quod idem 
similitér et ad Diomedem et ad Ulyssem (ver. 
28, 29.) dictum intelligi potest. 

Ver. 69. — ὑσερμενί! φίλον.) Quá ratione, 
ÜTiguiu hic ultimam producat; item xe», 
ver. 19. vide suprà ad 4, 51. n. 8. 

Ver. 10. Νωνύμου;.) Vide suprà ad ν', 227. 

Ver. 12. οἵδα---ὅτι.} Vide suprà ad 4, 557. 

Ver. 14. —iy εἴπω. dd. ἰγὼ εἴπω. 

Ver. 15. — ὅσαι πρῶται.) Primas. hic di- 


deinde veró deducere-poterimus naves omnes. 


cit à parte Maris; nempe Mar: maximé 
propinquas. Primas anteà, ver. 51. dixerat 
à parte Terre ; nempé à Mari maximé re- 
motas. 

Ver. 76. πάσας δὲ ἐρύσσομεν εἰς ἅλα.} 
᾿Εσιτρέπει αὐτοῖς φεύγειν" dy μὴ δόξη, παρὰ 
δύναμιν κατέχων αὐτοὺς ἕνεκα σοῦ xx ἑαυτὸν 
χρησίμου, αἴτιος γενίσθαι τοῦ πάντας ἀπολέσθαι. 


Schol. 


fugam Danai Trojá cupiere relicti, 
Moliri, et longo fessi discedere bello. 
AEn. 1I, 108. 
Fer. 1. iv'.] 4l. 4c. 
Ver. 79. —— lara 96 xtv ἰρυσαίμιθα νῆας 
ἁπάσα;.} 
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Οὐ γάρ τις νέμεσις φυγέειν κακὸν, οὐδ᾽ ἀνὰ νύκτα. 
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80 


Βέλτερον, € ὃς φεύγων προφύγη κακὸν; ἤπερ ἁλώη. 


y € 


Τὸν δ᾽ ἁ 


g ὑπόδρα ἰδὼν προσέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεὺς: 


᾿Ατρείδη, sio σε ἔπος φύγεν ἕρκος ὀδόντων; 
Οὐλόμεν,, eub ὠφελλες ἀεικελίου στρατοῦ ἄλλου 
Σημαίνειν, μηδ᾽ ἄμμιν ἀνασσέμεν" οἷσιν ἄρα “Ζεὺς 85 
Ἔχ νεότητος ἔδωκε καὶ ἐς γῆρας τολυπεύειν 
ἀν ml πολέμους; ὄφρα, φϑιόρνεσθα ἑκᾶστος. 
Οὕτω δὴ μέμονας, Τρώων σόλιν εὐρυάγυιαν 
Καλλείψειν, ἧς εἵνεκ᾽ OL QUO[UEY κακὰ πολλά ; 


/, 4 , "7 , ^ ET , ͵΄ 
Σι γα» μῆτις v ἄλλος Avus τοῦτον 000071 


90 


€ e ᾽} 3 wv ὃ M 7 / L4 
Mov, ov οὐ κεν ἀνήρ γε διὼ στόμω πάμπαν ἄγοιτο, 
“ A v n ^ ᾽} ΄ 
στις ἐπίσταιτο 901 iy ὥρτιῶ [20 CeIV 
O ε ci φρεσὶν oria 3 
ων ΄ , » ΄ e ΄ Ν 
Σκηπτοῦχός T εἰή, καί οἱ πειθοίωτο λαοὶ 


* Non enim reprehensione dignum est fugere malum, né per noctem quidem. 80 
* Melius fecerit, qui fugiens effugerit malum, quàm qu captus fuerit." 

Illum autem torvé intuens allocutus est consiliis abundans Ulysses : 

* Atrida, quale tibi verbum fugit ex septo dentium ? 


* Perdite, utinam ignavo exercitui alii 


*^ Praeesses, non autem nobis imperares ; 


quibus utique Jupiter 85 


* A juventute dedit etiam usque-ad senium conficere 


* Ardua bella, donec perierimus singuli. 


** Siccine veró tibi-fert-animus Trojanorum urbem latas-vias-habentem 
" Derelinquere, cujus gratià perpetimur-aerumnosi mala multa ? 


** "ace, nequis alius utique Achivorum hunc audiat 


* Sermonem, quem haudquaquam vir quidem in ore omninó habuerit, 
xc Quicunque nórit suo zn animo sana loqui, 
** Sceptriferque fuerit, et ei paruerint copiae 


Etiam illas, quz» longiüs à Mari in planitiem 
usque protruss essent; ver. 51, 52. 

Ver. 80. — οὐδ᾽ ἀνὰ νύκτα. Οὐδ᾽ ὑπαλύξαι' 
Apud Mazim. Tyrium, $ 25. Ut notavit 
Jlarnesius. 

Ver. 81. ἤπερ &Aum.) dl. ἠὲ ἁλώῃ. 

Ver. 84. —— Οὐλόμεν᾽, aif ὠφελλες.} Αἰ- 
δοῦνται ποὺς παῤῥησιαζομένους, καὶ ϑαυμάζουσι' 
τοῖς δὲ μεμεφομένοις ἀντεγκαλοῦσι, καὶ καταῷρο- 
νοῦσιν. “Ὥσπερ ὃ ᾽Α7 γαμέμνων σὸν ᾿Αχιλλέα, 
PD Hee MUTA μετρίως, οὐχ, b ἐμει- 


γε" σοῦ Ὀδυσσέως καθαππτομένου πικρῶ:, καὶ 
ANON 
* OjAGutv, αἴϑ᾽ ὠφελλες ἀεικελίου στρατοῦ 


* ἄλλου 
,» 
“Σημκαίνειν, 
» i 
εἴκει καὶ καρτερεῖ. 


Οὗτος μὲν γὰρ οὐκ t- 
χων ἰδίαν πρόφασιν ὀργῆς, ἐπαῤῥησιάζετο πρὸς 
αὐτὸν ὑσὲρ τῆς Ἑλλάδος. Ἐκεῖνος δὲ δι 
và» ἐδόκει μάλιστα χαλεπαίνειν. — Plutarch. 
Idulat. et mici discrim. 

Ver. 85. — οἷσιν Zoz.] Quibus utique ὃ 
Quibus, ut scis, ; 

"er. 86. 'Ex viórnregs—.] 


αὐ- 
de 


Apté et apposite 


hzc ad Romanorum Antiquiores transduxit 
Plutarchus in. Marcello: Ei γὰρ ἄλλοις τισὶν 
ἀνθρώποις ὁ ὃ 39s, ὥσαερ "Openens εἴρηκεν, 

* Ἔκ νεότητος ἔδωκε καὶ εἰς γῆρας σολυσεύειν 

es ᾿Αργαλέους πολέμους, i 
καὶ ποῖ; τότε σπρωτεύουσι “Ῥωμαίων, sub znitio. 

Ver. 88. Οὕσω 25.] Siccine vero 
queso 

Ver. 89. Καλλείψειν Al. Καλλισέειν. 

Ver. 90. Σίγα, μήτις σ᾽ ἄλλος. ]ta edi- 
dit Barnesius, ex duobus MSS. et ex Odyss. 
7,486. Quibuscum faciunt et Codd. Har- 
leiani. Recté, ut opinor. .4l Σίγα, μήτις 
ἄλλος. 

Ver. 99. — ἐπίσταιτο ἦσι φρεσὶν. 1 Vide δὰ Z, 
51. n. 8.10. Czeterüm Darnesius hic, ex Scho- 
liis Aldinis ad Odyss. S9', 940. edidit, ic;- 
σταίη jm φρεσίν. Eustathius, quocum facit 
unus apud Barnesium MS. legit ἐσίσταται" 
Quz si vera sit lectio, credibile erit (quod 
conjicit Barnesius) scripsisse Homerum, ἐπίστα- 
vai ἧσιν ἐνὶ φρεσίν. Nec invenusta denique 
est altera ejusdem conjectura; ἐσίσταιθ᾽ Tei 


bi φρεσίν. 


Lis. XIV. 


Τόσσοιδ᾽, ὅσσοισιν σὺ μετ᾽ ᾿Αργείοισιν ἀνάσσεις. 
No δέ σευ ὠνοσάμην πάγχυ φρένας, οἷον ξειπες" 
Ὃς κέλεαι» πολέμοιο συνεσταότος καὶ ἀυτῆς, 
Νῇῆας ἐὐσσέλμους Au) ἑλκέμεν, ὄφρ᾽ ἐτι μᾶλλον 
Τρωσὶ μὲν εὐκτὰ γένηται, ἐπικρατέουσί περ ἐμπης" 
Ἡμῖν δ᾽ αἰπὺς ὄλεθρος € ἐπιρῥέπη᾽ οὐ γὰρ ᾿Αχαιοὶ 
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Σ χήσουσιν πόλεμιον, νηῶν AGO. ἑλχορμνενάων, 100 
"AAA ἀποπαπτανέουσιν, ἐρωήσουσι δὲ χάρμης. 
Ἔνθα κε σὴ βουλὴ δηλήσεται, ὄρχαμε λαῶν. 

Τὸν δ᾽ ἠμείξετ᾽ i ἔπειτα ἀναξ ἀνδρῶν᾽ Ayer 


5 


"Q ᾿Οδυσεῦ, μάλα πῶς με καθίκεο Sup ἐ ἐνιπῇ 


᾿Αργαλέη" ἀτὰρ οὐ μὲν ἐγὼν ἀέκοντας ἄνωγα 105 
Νῇῆας ἐὐσσέλιμους ἅλαδ᾽ ἑλκέμεν υἷας ᾿Αχαιῶν" 
Nu» δ᾽ εἴη, ὃς τῆσδέ γ᾽ ἀμείνονα μῆτιν ἐνίσποι» 


** Tantae, quantis tu inter Argivos imperas. 

: ee : A τ 
* Nunc autem tuam improbo omninó sententiam, quam dixisti : 95 
* Qui jubes, proelio jam-conserto et pugnà, 
* Naves bonis-transtris-instructas in mare deducere, ut adhuc magis 
** "Trojanis quidem optata contingant, jam superioribus licét pridem : 


* [n nos autem gravis pernicies ingruat : 
o 


non enim Achivi 


* Sustinebunt bellum, dum naves in mare deducuntur ; 100 


** Sed respicient, cedentque pugnà. 


** 'Tunc sané tuum consilium nocebit, princeps populorum." 

Huic autem respondit deinde rex virorum Agamemnon : 

* Q Ulysse, valdé quidem meum attigisti animum increpatione 

* Gravi; sed neutiquam ego invitos jubeo 105 
** Naves bonis-transtris-instructas in mare deducere filios Achivorum : 

* Nunc veró utznam sit, qui isto melius consilium dicat, 


Ver. 97. ἑλκέμεν. 41. ἕλκειν" Apud 
Platonem de Legibus, lib. 4. 

Ver. 98. — ἐπικρατίουσι. ΑἹ. ἰελδομένοισι. 
Ibid. 

Ver. 101. 'AAX' ἀποπαστανίουσινἾ Vulgg. 
᾿Αλλὰ ἀποπτανέουσιν.  Barnesius, intolerandà 
audacià atque etiam inscitià, edidit de suo, 
Αὐτὰρ ἀποσπανξουσιν᾽ aC Si αὐτὰρ. quod ordi- 
ne disposita atque sequentia connectit, idem 
esset atque ἀλλὰ, quod inter se opposita dis- 
jungit. Eustathius edidit, 'AXA' ἀποστανέουσιν" 
Ubi liquet syllabam aliquam  intercidisse. 
Hesychius habet, ἀποσπα ττανεύουσι, (περιδλέπου- 
σιν ὅπως φύγωσι") Quem ad locum annotat 
Gesnerus, “ fort. legendum ἀποσππανεύουσιν " 
et Jus. Hill. ἀποπαστανεύουσιν. Ex his cele- 
berrimus Richardus Bentleius olim viderat 
scribendum, ἀ τοπσιασπτανέουσιν. Atque eam de- 
müm veram esse lectionem ostendunt MSS. 
Vatican. et Florentin. in quorum utroque ita 
scriptum repperit Vir doctissimus 77omas 
HBentleius. 

Ver. 102. 


"Ἔνθα κε σὴ βουλὴ.) Barnesius 


mallet legendum, "Eséz σε σὴ βουλή. Sed mu- 
tato nihil opus. Non enim Zgamemnoni so- 
li, sed et toti exercitu perniciosum fore ait 
Ulysses consilium "Igamemnonis. 

Ibid. —— ὄρχαμε Aa. ] Al. οἵ" &y:giótis 
Tem Platonem, loco jam suprà citato. 

Ver. 105. ἄνωγα. Vide suprà ad S', 
8o! d ad ὦ, 57. 

Ver. 107. Νῦν δ᾽ d£, ὃς Pulchre 
hos versus σαραφράζε, M. Zfntoninus, lib. 6. 
$ 21. Εἴσις gi ἐλέγξαι, καὶ παραστῆσαί μοι, 
ὅτι οὐκ ὀρθῶς ὑπολαμξάνω ἢ πράσσω δύναται" 
χαίρων μεταθήσομαι. Ζητῶ γὰρ τὴν ἀλήξειαν, 
ὑφ᾽ ἧς οὐδεὶς πώποτε ἰδλάξη. Et ὃ 50. Τὸ 
ἀνέχεσθαι ἀντιξαινόντων παῤῥησιαστικῶς ταῖς γνώ- 
μαιὶς αὐτοῦ, καὶ χαίρειν εἴσις δεικνύοι κρεῖττον. 
Et lib. 1. $ 16. Τὸ ἀκεουστικὸν τῶν ἐχόντων τι 
καινωφελὲς εἰσφέρειν. Quem ad locum quz ex 
Sophocle attulit doctissimus Gatakerus, lectu 
sunt dignissima. — Caterüm istud, νῦν δ᾽ εἴη, 
exponunt Scholia inedita in Codice Harleía- 
no, fro, “ prodeat." 
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Ἢ νέος, ἤὲ παλαιός" ἐμοὶ δέ κεν ἀσμένῳ εἴη. 

Τοῖσι δὲ καὶ μετέειπε βοὴν ἀγαθὸς Διομήδης" 
᾿Εγγὺς ἀνὴρ; οὐ δηθὰ ματεύσομεν, oix. ἐθέλητε 
Πείθεσθαι" καὶ μήτι κότῳ ,ἀγάσησθε ἕκαστος, 

Οὕνεκα δὴ γενεῆφι γεώτατός epe μεθ᾽ ὑμῖν' 

Πατρὸς δ᾽ εξ ἀγαθοῦ καὶ ἐγὼ γένος εὔχομαι εἶναι 
Τυδέος, ὃν Θήξησι χυτὴ κατὰ γαῖα κάλυψε. 

Πορθεῖ γὰρ τρεῖς παῖδες ὠμύμονες, ἐξεγένοντο, 

"Ωκεον δ᾽ ἐν Πλευρῶνι; καὶ αἰπεινῇ Καλυδῶνι; 

" Aygus, ἠδὲ Μέλας, τρίτατος δ᾽ ἦν ἱππότα Οἰνεὺς, 
Πατρὸς ἐμεῖο cure ἀρετῇ δ᾽ ἦν ἔξοχος. αὐτῶν. 

AAX ὁ μὲν αὐτόθι μεῖνε, πατὴρ δ᾽ ἐμὸς "Αργεῖ v.m, 
IIAayy cic ὡς γάρ που Ζεὺς ἤθελε καὶ Soi ἄλλοι. 
᾿Αδρήστοιο δ᾽ ἔγημε υγατρῶν, ναῖε δὲ δῶμα 

᾿Αφνειὸν βιότοιο, ἅλις δέ οἱ ἦσαν ἄρουραι 

Πυ ξοφόροι, πολλοὶ δὲ φυτῶν ἔσαν ὀργατοι ἀμφίς' 
Πολλὰ δὲ οἱ 7e oT : ἔσκε; κέκαστο δὲ πάντας ᾿Αχαιοὺς 
᾿Εγχείη" T μέλλετ᾽ ἀκουέμεν, ὡς ἐτεῦν περ. 


* Vel juvenis, vel senex: mihi autem lubenti adfuerit." 
Inter hos veró et locutus est pugná strenuus Diomedes : 
* Propé adest vir, non diu inquiremus ; siquidem velitis 


* Eó quód natu minimus sim inter vos: 

* Patre tamen ex nobili et ego genere glorior esse 

τ 'Tydeo, quem Thebis ingesta terra cooperuit. 

“ Portheo enim tres filii egregii procreati sunt, 

* Habitabant autem in Pleurone, et excelsá Calydone, 
* Agrius, et Melas, tertius veró erat eques Oeneus, 

* Patris mei pater ; 
* Ast hic quidem ibidem vixit ; 
* ^ Actus-erroribus ; ita enim Jupiter voluit, et Dii caeteri. 

* Adrasti autem duxit unam 6 filiabus, habitabatque domum 
* Divitem opum, abundéque ei erant arva 

** TTritici-feracia, multique plantarum erant horti seorsüm ; 
* Multa etiam ei pecora erant ; 


XIV. 


110 
115 
120 
125 
110 
* Obsequi; et haud prae irá sententiam meam vituperetis unusquisque, 
115 
virtute autem praestabat inter illos. 
pater veró meus Argis habitavit, 
120 
excelluit autem supra omnes Achivos 
haec veró audienda erant vobis, ut verum est. 125 


* Hastae-peritià : 


Ver. 109. βοὴν ἀγαθὸς. Vide suprà Ver. 118. — ἐμεῖο. Codd. Harleian. ἐμοῖο. 
ad β΄, 408. "er. 119. —— μεῖνε.) ll. μίμνε. 

Ver. 110. — ματεύσομεν. Al. μαστεύσομεν. Ibid. νάσθη.} 4l. vais. 

Ver. 111. κότῳ.) 41]. χόλῳ. ἴγ. 192. — ἄρουρα.. Vide suprà ad ζ΄, 149. 

Ver. 112. yiwrmcTo;.| «Αἱ. νεώτερος. Ver. 195. —— δρχατοι.) Schol. Vwgg. Αἱ 

Ver. 114. —— — κάλυψε. Codd. Harleian. | ἐπίσσιχοι φυτεῖαι, κῆποι. Schol. inedita in 


καλύστει. 

Ver. 116. —'Qxso».]. Pronuntiabatur ὥκουν, 
vel Zx:u* quomodo et scribi posteà ceptum 
est. 

Ver. 117. —— ἱππότα.) Vide suprà ad 4, 


Codd. Harleiano ; 
σῶν φυτῶν. 

Ver. 195. — «à δὲ μέλλετ᾽ ἀκουΐμεν.) Hec 
benign? audietis. H«c benign? vobis audi- 
enda crant. Ταῦτα εἰκὸς ὑμᾶς ἀκηκοῖναι. 


Schol. 


δοχατος, ἡ εὔρυθμος τάξις 


Liz. XIV. 
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Τῷ οὐκ ὧν ps γένος γε κακὸν καὶ ἀνάλκιδα φάντες; 
, 

Μῦθον ἀτιμήσητε πεφασμεένον, 0) X εὖ εἰπω. 

Δεῦτ᾽ ἴομεν πόλεμιόνδε, καὶ οὐτάμενοί περ, ἀνάγκη" 

, , »» , , N v , /, " ^ 

Ενθάδ᾽ ἐπειτ᾽ αὐτοὶ μὲν ἐχώμεθα δηϊοτῆτος, 


Ἔκ“ βελέων, μή πού τις ἐφ ἕλκε: ἕλκος nra 


Αλλους δ᾽ ὀτρυνέοντες ἐνήσομεν, οἵ τοπάρος περ; 
Θυμῷ ἦρα φέροντες ἀφεστᾶσ', οὐδὲ μάχονται. 

Ὥς ἐφαθ' . οἱ δ᾽ ἄρα TOU μάλα μὲν κλύον, ἠδ᾽ ἐπίθοντο" 
Βὰν δ᾽ ἔμεν; ἦρχε δ᾽ ἄρα σφιν ἄναξ ἀνδρῶν ' Αγαμέμνων. 


Οὐδ᾽ ἀλαοσκοπιὴν εἶχε κλυτὸς ᾿Εννοσίγαιος, 


᾿Αλλὰ μετ αὐτοὺς ἦλθε, πωλαιῷ φωτὶ ἐοικώς" 

Δεξιτερὴν Ü' £A χεῖρ ᾿Αγαμέμνονος ᾿Ατρείδαο, 

Καί pay φωνήσας ἔπεα πτερόεντα προσηύδα" 
᾿Ατ εείδη, γῦν δή που ᾿Αχμλλῆος ὀλοὸν κῆρ 


Usi ἐνὶ στήθεσσι, φόνον καὶ φύζαν ᾿Αχαιῶν 


“ 


E. 61 
130 
135 
140 


Ideó non me genere quidem ignavum et imbellem putantes, 
Sententiam spreveritis liberé-prolatam, quam quidem recté dixero. 
Agite, eamus ad pugnam, etsi vulnerati, prae-necessitate : 

Ibi deinde ipsi quidem propinqui-stemus proelio, 

* Extra tela, ne forté quis super vulnere vulnus accipiat : 


150 


“ Caeteros veró adhortantes immittemus, qui jam pridem, 
*" Animo gratificantes, seorsim stant, nec pugnant." 


Sic dixit : 


Illi veró ei omninó quidem auscultabant, atque obsecuti sunt : 


Perrexerunt itaque ire, praeibatque ipsis rex virorum Agamemnon. 
Neque veró caecam-speculationem habuit inclytus terrae-quassator [ Neptunus, ἐπέ 


Sed ad ipsos accessit, seni viro siinilis : 


Dexteram autem prehendit manum Agamemnonis Atridae, 
Et eum editá-voce verbis alatis allocutus est : 
* Atride, nunc utique Achillis perniciosum cor » 


“ Laetatur in pectoribus, caedem et fugam Achivorum 


140 


Ver. 197. —— ἀτιμήσησε. Cod. Harleian. 
ἀτιμήσαιτε. 


Ibid. ὅν x εὖ εἴπω. «41. ὅν κεν εὖ εἴσω. 

Ver. 128. καὶ οὐτάμενοί περ. Ver. 28. 
29. et 63. 

Ver. 129. ἐχώμεθα δηϊοτῆσος.} Schol. 
ἀσεχώμεθα. Quod recté reprehendit Barne- 


sius ; ; citatis ex TAucydide, πολέμου ἔχεσθαι, et 
ἔργου ἔχεσθαι, quze contrarium feré sonant ac 
ἀπέχεσθαι. Eustathius, rà δὲ ἐχώμεθα Unio z- 
TO, inquit, ἢ ἀντὶ τοῦ ἐσεχώμεθα,---ἢ μᾶλλον 
ἀντὶ ποῦ ἁστώμιθα μάχη, ὡς ἐγχωρεῖ, ἐκ βελίων" 
σουτίστιν, ἀσόμαχοι p ὄντες, xaigaviovris 3t. 
Ver. 151. órguvíoyrsg.] ΔΙ. ὀτρύνοντες. 
Utrumque salvá prosodià. ide ad Z, 558. 
Ver. 152. Θυμῷ ἦρα φίροντες. ] Schol. Xa- 
εἰζόμενοι τῇ Ψυχῇ τὴν ἀργίαν" Recté. Barne- 
sius ϑυμῷ exponit, Jrz ; ut de iis scilicet 
intelligatur, qui Achillis partibus faverent. 
Quod, hoc quidem in loco, importunum est, 


Ver. 194. — ἦρχε δ᾽ ἄρα. Preibatque, ut 
par erat. — Praibatque, ut solitus cst 

Ver. 196. — μετ᾽ αὐσοὺς. Schol. 'Avei φοῦ, 
πρὸς αὐτούς. Quod admodüm invenusté est 
dictum et jejuné, Nam «ρὸς αὐτοὺς ἰλδεῖν, 
est advenire solummodó : At μετ᾽ abc); ἐλ- 
δεῖν, est ?ta advenire, ut iis, ad quos adveneris 
deinceps zntersis: ^ Haud multüm dissimili 
ratione, apud Latinos; aliud est, si dicas, 
Hac Roma acta sunt ; aliud, si dicas, H«c 
ad Romam acta sunt. — Prius nimirüm iis de 
rebus, quz tam zntra quàm ezíra urbem sint 
actz, recté dicas: Posterius, ni fallor, non 
nisi de iis quae extra urbem. 

Ibid. φωτὶ ἐοικώς. 

Omnia Mercurio similis, vocemque colo- 

remque. “Ἐπ. IV, 558. 

Ver. 159. ᾿Αχιλλῆο.ἢ Vide suprà ad »', 
524. Et, de prosodiá ; ad 4, 51. 

Ver. 140. Γηϑεῖ i.] Al. Τηϑίει iy. 
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E. Libi KIVj 


Δερκομένῳ" ἐπεὶ 09 οἱ tyi φρένες, οὐδ᾽ ἠξαιαί. 
᾿Αλλ᾽ ὁ μὲν ὡς ἀπόλοιτο, Sreüc δὲ € σιφλώσειε: 
Σοὶ δ᾽ οὔπω μάλα πάγχυ Syeoi μιάκωρες “οτέουσιν" 
᾿Αλλ᾽ ἔτι που Τρώων ἡγήτορες ἠδὲ μέδοντες, 
Εὐρὺ κονίσσουσιν πεδίον" σὺ δ᾽ ,ἐπόψεαι αὐτοὺς 145 
QD, yorras προτὶ ἄστυ, νεῶν ἄπο καὶ κλισιάων. 
Ως εἰπὼν, μέγ dunt" ὑπεσσύμιενος πεδίοιο. 


“ὍὍσσον τ᾽ ἐννεάχιλοι EIL Dh, ἢ 


δεκάγχιλοι 


᾿Ανέρες ἐν πολέμῳ, ἐριδὼ ξυνάγοντες "Αρηος" 


/, , L/4 7 
Tosca £z στήθεσφιν O70, πρείων 


Ἔνοσί χθων 150 


"Hzxev ᾿Αχαιοῖσιν δὲ μέγα σθένος £o. ἑκάστῳ 
Καρδίῃ, ἄλληκτον πολεμίζειν ἠδὲ μάχεσθαι... 
Ἥρη δ᾽ εἰσεῖδε χρυσόθρονος ὀφθαλμοῖσι, 


Στῶσ᾽, εξ Οὐλύμποιο ἀπὸ ῥίου" αὐτίκα δ᾽ i ἔγνω 3; 


* Aspicientis : 
[I 


quoniam non ei inest mens, né exigua quidem. 
Verüm ille quidem sic pereat, deusque illum ignominiàá-afliciat ; 


* Tibi veró nondum prorsüs omninó dii beati irati sunt : 


Lr 
«τ 


«€ 


Sed adbuc sané "Trojanorum duces atque principes, 
Latum pulvere-implebunt campum ; tuque videbis ipsos 145 
Fugientes ad urbem, à navibus et tentoriis." 


Sic locutus, altàm exclamavit, cursu-concitus per campum. 


Quantum utique novies-mille exclamant ; 


vel decies-mille 


Viri in pugná, certamen committentes Martis ; 
. Tantam ex pectoribus vocem rex quassator-terrae 150 


Emisit : 


Achivis autem ingens robur immisit unicuique 


In cor, ut indesinentér pugnarent et proeliarentur. 
Juno autem inspexit, aureum-solium-habens, oculis ; 
Stans, ex Olympo à vertice ; statimque agnovit 


Ver. 141. Δερκομένῳ.) Ita edidit Barnesius 
recté et venusté, ex MS. et ex EustatAio. 
Quamvis enim apud Zustathium hoc quidem 
in loco corrupte legatur, quod habent Vulga- 
ti, δερκομένου" hoc tamen alibi ita citat Eusta- 
Lhzus, ut non potuerit non legisse, δερκομένῳ. 
Nempe, ad Odyss. í, 256. “ ΣΉ Jue 
(cujus constructionis ratio non multüm ablu- 
dit ab istà quae occurrit apud Latinos, ** nos- 
** tros vidisti flentis ocellos :") annotat Eusta- 
thius, syntaxin istam, ex aliorum locorum non 
absimilium analogià, concinnam esse et ele- 
gantem. Sic enim, znquit ille, ἐν τῷ, 

"Qs σῶν νήδυμος ὕανος ἀπὸ βλεφάροιϊν ὀλώλει, 

Νύκτα φυλασσομένοισι.---- Iliad. x', 187. 
Καὶ, 


— ᾿Αχιλλῆος ὀλοὸν x 5p 

T»éi- Φόνον ᾿Αχαιῶν 

Δερκομένῳ" —————-  liiad. ζ΄, 159. 141. 
ὠφειλε γὰρ “ δερκομένου᾽᾽ εἰπεῖν. Καὶ, 
τῆς δ᾽ αὐτοῦ λύτο γούνατα καὶ φίλον ἦτορ 


Σήματ᾽ ἀναγνούσῃ.---- Odyss. qj, 205. 206. 


τοίνυν-ττοὺκ ἂν sin— a4 A tix oy—Dióvi ko uA us 
οἱ “λαγιασμοὶ πρὸς σύνταξιν, καὶ ἀσόλοικο. Ad 
hzec addit Barnesius, 73, 

σφίσι Suuic 

Λευσσόντων.---- Odyss. &', 155. 157. 
Mirà tamen Zzuzzzzíz, in versu isto, jam ci- 
tato, Odyss. Ψ', 206 ; quam lectionem qui prze- 
ferrent, elegantie imperitos appellaverat, in 
Notis ad Odyss. í, 956 ; eandem ipse preetulit, 
suoque in loco scripsit, scribendumque con- 
tendit, XZuzc' ἀναγνούσης, Odyss. Ψ', 206. 

D 146. προτὶ. 4l. cori. 

Ver. 148. Ὅσσον σ᾿ ἐννεάχιλοι ἐπίαχον. 
Tügéos nimirüm ὃ ///fore oriebatur militum 
ad pugnam invicem se hortantium clamor. 
Caeterüm Jristarchi hoc in loco sive emenda- 
tionem, sive interpretationem, ivyvt Lr tA 01, ἄν- 
Boss ἐννέα χείλη ἔχοντες, recté damnat Eusta- 
Lhius. 

Ver. 159. — πολεμίζειν ἠδὲ μάχεσθαι. 
Vide suprà ad ἡ, 952 et 279. 

Ver. 154. ἀπὸ piov.] Quà ratione, ἀπὸ, 


Lis. XIV. 
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Tov prev 7T ONTVUOV TO po, n [2a κυδιάνειραν 
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M P 
-— 
-— à 


Αὐτοκασίγνητον καὶ δαέρα, χαῖρε δὲ QUAD 
Ζῆνα δ᾽ ἐπὶ ἀκροτάτης κορυφῆς πολυπίδακος "Ἴδης 
Ἥμμενον εἰσεῖδε" στυγερὸς 06 οἱ ἔπλετο ϑυμῷ. 
Μερμήριξε δ᾽ ἐπειτὰ βοῶπις πότνια "“Ἤρη, 


“Ὅσπως ἐξαπάφοιτο Διὸς νόον αἰγιόχοιο" 


160 


"Hàs δέ οἱ κατὰ Sup» ἀρίστη φαίνετο βουλὴ, 
Ελθεῖν εἰς Ἴδην, εὖ ἐντύνασαν ἕ αὐτὴν, 

E/ σως ἱμείραιτ το παραδραθέειν φιλότητι 

*H ygo τῷ δ᾽ ὕπνον ἀπήμονἄᾶ τε λιαρόν τε 


Χεύη ἐπὶ βλεφάροισιν, ἰδὲ φρεσὶ πευκαλίμησι. 


165 


Ba δ᾽ ἔμεν εἰς ψάλαμον, σόν οἱ Φίλος υἱὸς ἔτευξεν 
Ἥφαιστος, πυκινὰς δὲ Sigue σταθμοῖσιν erect 
Κληῖδι ,πρυπτῇ' σὸν δ᾽ οὐ ϑεὸς ἄλλος ἄνωγεν. 
Ἔνθ᾽ 2 εἰσελθοῦσα, Seas ἐπέθηκε φαεινάς" 


"Au Geosin μὲν πρῶτον ἀπὸ χροὸς ἱμερόεντος 


170 


Satagentem quidem, pugnam per gloriosam, 155 
Fratrem-germanum et levirum, gaudebatque animo ; 
Jovem veró in summo cacumine fontibus-irriguae Idae 


Sedentem vidit ; 


odiosus autem οἱ erat animo. 


Anxié igitur cogitavit deinde magnis-oculis veneranda Juno, 


Quomodó deciperet Jovis animum Aegiochi : 


160 


Hoc autem ei in animo optimum visum est consilium, 
Ire ad Idam, postquam scité ornásset se ipsam, 


Si forté z//e cuperet juxta- dormire amore 


Propter ejus pulchritudinem, illi autem somnum jucundumque dulcemque 


Funderet in palpebras atque praecordia prudentia. 


165 


Perrexit igitur ire in thalamum, quem ei charus filius struxerat 
Vulcanus, solidas autem fores postibus aptaverat 

Cum clave arcaná; quem porró talamum haud deus alius aperire poterat. 
Illuc haec ingressa, fores clausit fulgentes: 


Zltque ambrosià quidem primüm à corpore amabili 


hic ultimam producat; item σε, ver. 164 ; et 
có», ver. 166, etiam extra czsuram ; et δὲ, ver. 
171; vide suprà ad Z, 51. n. 8. 
Ver. 159. — βοῶπσις.} Vide suprà ad Z, 
493. 58. et 551. 
Ver. 161. "H3: δέ 


Hzc alternanti potior sententia visa est. 
AEn. IV, 287. 


ἐντύνασαν. Vide suprà ad f, 


ἀρίστη. 


Ver. 162. 
720 ; et ad í, 203. 

Ibid. 3 αὐσὴν. Ita Barnesius ; Recte. 
'EmurAv, 9?» μᾶλλον διαλελυμίνως, ὃ αὐτὴν" ὡς 
Ὁμήρῳ γράφειν σύνηθες. — Eustath. ad e 1455L. 

Ver. 168. Κληῖδι xgumy75.] Laudatissimé 
hunc ad locum Scholiastes : Οὕτω, inquit, κα- 
λοῦνται κληῖδες κρυπσταί, 


Non- 


Ibid. σὸν δ΄. Nempe ϑάλαροον. 
nulli MSS. et Editi, σὴν δ᾽. 

Ibid. — ἄνῳγεν.} Editi habent, ἀνῷγεν" 
ut sit contractum ex Zreterito, quod vocant, 
ἀνίωγεν. — Sad isto pacto non constat Tempo- 
rum ratio. Quare necessarió scribendum, ἄ &- 
vayty, ex Imperfecto vel Aoristo ἄνωγον. Vide 
suprà ad Z, 57. 

Ver. l70. ᾿Αμδροσίῃ μὲν πρῶτον. Περιερ- 
γίαν εἶμαι πάμπολυ διαφέρειν καθαρότητος. Καὶ 
γὰρ αἱ γυναῖκες φυκούμεναι καὶ μυριζόμεναι καὶ 
χρυσὸν φοροῦσαι καὶ πορφύραν, περίεργοι δοκοῦσι" 
λοῦτρον δὲ, καὶ ἄλειμμα, καὶ κόμης Seius, οὐδεὶς 

αἰτιᾶται. Χαριέντως δὲ τὴν διαφορὰν ὁ ποιητὴς 

ἐπιδείκνυσιν imi τῆς κοσμουμένης Ἥρας iN; "Au Gpo- 
* σίῃ μὲν “τρῶτον Plutarch. Symposiac. 
Lib. 6, Prol. T. 
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Δύματα πάντα κἄθηρεν, ἀλείψατο δὲ λίπ ἐλαίῳ, 
᾿Αμέροσίῳ, LR τό ῥᾶ οἱ τεθυωμένον ἢ PTT 

Τοῦ καὶ πινυμένοιο Διὸς προτὶ χαλκοξατὲς δὼ, 
Ἔμπης ἐς γαῖάν TE καὶ οὐρανὸν ἵκετ᾽ ἀντμή. 

ὦ p p a yt χρόα καλὸν ἀλειμψαιριένη; ἰδὲ χαίτας 
Πεξαμένη, χερσὶ πλοκαμοὺς ἔπλεξε φαεινοὺς, 
Καλοὺς, ἀμξροσίους, ἐκ κράατος ἀθανάτοιο. 
᾿Αμφὶ δ᾽ ἄρ᾽ ἀμξρόσιον t ἑανὸν ἐσαθ᾽, ὃν οἱ ᾿Αθήνη 
Ἔξυσ᾽ ἀσκήσασα, φίθει δ᾽ ἐνὶ δαίδαλοα πολλά; 
Χρυσείης δ᾽ ἐνετῆσι κατὰ στῆθος περονᾶτο. 
Ζώσατο δὲ ζώνην ὃ ἑκατὸν “υσάνοις à ἀραρυῖαν, 

Ἔν δ᾽ ἄρα ἕρματα ἧκεν ἐὐτρήτοισι λοξοῖσι» 
Τρίγληνα, μορόεντα" χάρις δ᾽ ἀπελάμπετο πολλή. 
Κρηδέμνῳ δ᾽ ἐφύπερθε παλύψατο δῖα Sela, 
Καλῴ, "myrto λευκὸν δ᾽ ἢ ἦν, ἠέλιος ὡς. 

IIorci δ᾽ ὑπαὶ λιπαροῖσιν ἐδήσατο καλὰ πέδιλα. 


Sordes omnes purgavit, unxitque se pingui oleo, 

Divino, suavi, quod utique sibi odoriferum erat ; 

Cujus, si modó agitaretur in Jovis solidà domo, 

Etiam ad terramque et coelum pervenit halitus. 

Eo utique illa corpus pulchrum cüm unxisset, atque capillos 

Pexuisset, manibus cincinnos composuit nitentes, 

Pulchros, divinos, à capite fluentes immortali. 

Circüm porró divinum peplum induit, quod ei Minerva 

Expoliverat elaboraté-concinnatum, intexueratque artificii-plena multa : 
Aureisque Aoc fibulis ad pectus suum nectebat. 

Cinxit autem se zoná, centum fimbriis concinnatà ; 

Inauresque immisit in scité-perforatas auriculas, 
'Tribus-gemmarum-oculis-insignes, elaboratas: gratiaque effulgebat multa. 
Calyptrá porró desuper velavit se augustissima dearum, 

Pulchrá, recens-factà ; candida autem erat, sol veluti. 

Pedibus demüm sub nitidis ligavit pulchros calceos. 


XIV. 


180 


175 


150 


185 


“Ἑᾶνὸς» 


Ver. 1171. Λύματα.] Vide suprà ad ὦ, 514. 

Ibid. ἀλείψατο. 7 Notandus hic prim- 
genius et maximé propriüs vocis medic Usus, 
ἀλείψατο, unzit 586. Vide suprà ad y^, 141. 

Ver. 175. —— προσ). Al. σοτί. 

Ver. 174. "Ἔμσπης.Ἶ Νῦν, inquit Scholiastes, 


ὁμοίως. Languidé admodüm, et importuné. 
Sententia est: Si vel tantillum agitaretur, ta- 
men, &c. 
Ibid. ἵκετ᾽ GUT. 
Ambrosizque com: divinum vertice odo- 
rem 
Spiravere. 4En. I, 407. 


Ver. 175. 177. 
suprà ad £', 43. 


καλὸν--- KaAcUs.] Vide 


Ver. 171. ἀθανάτοιο ] Vide suprà ad 
ὦ, 308. 
Ver. 178. ἀμξρόσι:ν ἱαν᾽ν ἕσαθ᾽, ἕν οἱ 


᾿Αθήνη.} ᾿Ἑἄνὸς, peplum, est ab ἕνγυ ρει" 
tenuis, est, (ni fallor) ex Mi. Nam κασσισε- 
eis ἑξζνὸς, idem est quod εὔρυτος καὶ εὐδιάχυτος. 
Unde Eustathius conjecit, ἑανὸν dictum, quasi 
ἑῥεανόν. Quod est valdé inficetum. In utro- 
que horum vocabulorum, miré czecutierunt et 
Grammatici et de re prosodiacá Scriptores. 
Vide suprà ad γ΄, 585. Catterüm quà ra- 
tione ἀμθρόσιον, et ἕανὸν, et ὅν, hic ultimam 
producant ; item τρίγληνα, ver. 185; et ἠΐλιος, 
ver. 185; vide suprà ad 4, 51. 

Ver. 179. "E£vz.] Tenue tezuerat 

Ver. 182. — ἄρα. Ut solita erat; Ut 
equum erat 

Ver. 184. xaAU are] Vide suprà ad 
ver. 171; item ad γ', 141. 

Ver. 185, 186. Καλῷ, 
prà ad β΄, 45. 


καλὰ! Vide su- 


bsnnensti s utis 


Lis. XIV. 
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ET N , A , ^ M L4 d 
Αὐτὰρ ἐπειδὴ 70MTO περι χθοι ήκατο XO 0v, 


Bz p ἔμεν ἐκ 


)αλάμοιο" καλεσσαμένη δ᾽ ᾿Αφροδίτην, 


- rt] ^ ^ ^ 1] 
Ta» ὥλλων ἀπάνευθε Sea, πρὸς βυθὸν ἐειπεν" 


Ἢ ῥά νύ μοί τι πίθοιο, φίλον τέκος, O,TTI κεν εἴπω; 


190 


'Hé κεν ἀρνήσαιο, κοτεσσαριένη τόγε συμ, 
Οὕνεκ᾽ ἐγὼ Δαναοῖσι, σὺ δὲ Τρώεσσιν ἀρήγεις ; 

Τὴν δ᾽ ἠμείξετ᾽ ἔπειτα Διὸς υγατηρ ᾿Αφροδίτη" 
Ἥρη, πρέσξα Θεὼ, Syrie μεγάλοιο Κρόνοιο, 


Αὐδα δ,τι φρονέει" γεχέσαιδδί με ϑυμὸς ἄνωγεν, 


195 


E innu τελέσαι γε» καὶ εἰ τετελεσριένον ἐστί. 
Tz» δὲ δολιοφρονέουσα προσηύδα πότνια "Heg 
Δὸς νῦν ἴδοι φιλότητα καὶ ἵμερον», ᾧ τε σὺ πάντας 

Δαμνᾷ ἀθανάτους; ἠδὲ ϑινητοὺς ἀνθρώπους" 


AS γὰρ ὀψομένη πολυφόρϑου πείρατα γαίης» 


200 


Ὦ κεανόν τε Suy γένεσιν, καὶ ῥητέρα Τηθὺν, 
O; pu £y σοῖσι δόμοισιν € εὖ τρέφον ἠδ᾽ ἀτίταλλον, 


'Tum postquam omnem circum corpus adposuerat ornatum, 


Perrexit ire ex thalamo; 


advocatamque Venerem, 


Ab aliis seorsüm diis, verbis ta allocuta est: 


* Nunquid mihi obsequi voles, dilecta filia, Zn eo quod dixero? 


* An recusaveris; irata ob id animo, 


190 


* Quód ego Danais, tu autem Trojanis auxiliaris ?" 
Huic autem respondit dein Jovis filia Venus : 
* Juno, veneranda Dea, filia magni Saturni, 


* Eloquere quod in-animo-habes : 
q 


perficere enim me animus jubet, 


195 


** Si possum quidem perficere, et si perfici potest." 

Hanc autem dolos-struens allocuta est veneranda Juno: 

* Da nunc mihi amabilitatem et desiderium, quo utique tu omnes 
* Domas immortales, atque mortales homines : 


* Vado enim visura almae fines terrae, 


200 


* Oceanumque, deorum parentem, et matrem Tethyn; 
* Qui me in suis aedibus magná-cum-curàá-nutrierunt et educárunt, 


Ver. 191. 
gio. 

Ver. 195. Αὔδα δ,τι φρονέεις" 
σιλισωίνον ἐστί. Plebeía san omnia, (inquit 
Scaliger, Poétic. Lib. 5. cap. 5.) atque quo- 
vis ingento parabilia. At Quintilianus: Jo- 
merum nemo in Magnis sublimitate, in. Parvis 
proprietate. superaverit. Lib. 10. cap. 1. 1 
Scholia Victorian. ad 4 212; Εἰ; σαςσεινὴν 
ἀπαγγιλίαν οὐδεὶ; τοσαύτην ἐπίθηκε σεμνότη- 
σα. 


κεν ἀρνήταιο. AL. ἀπαρνή- 


τι. 


Tuus, ὃ regina, quid optes, 
Explorare labor; mihi jussa capessere fas 
est. AEn, I, 80. 
Thi. —— ἄνωγεν] Vide suprà ad 9', 522. 
et ad z, 57. 
Ver. 197. —— δυλοφρονίουσα «τροσηύδα. 
Tox. II. 


simulatà mente locutam. 
“Ἔκ. IV, 105. 
Ver. 198. — σὺ πάντας Δαμνᾷ ἀξανότους. ] 
affatur 44morem . 
Nate, mez vires, mea magna potentia ; so- 
lus, 
Nate, patris summi qui tela 'Typhoda tem- 
nis. AEn. I, 667. 
Ver. 901. ᾿᾽Ω κεανόν «s S912» y ἕνεσιν, καὶ jene 
τίρα Τηθὺν. 
Oceanumque patrem rerum 
Georzic. 1V, 9582. 


Ὅμηρος; εἰπὼν “᾽Ωκχεανόν σε ϑεῶν γίνισιν, καὶ 


" ρμητίρα Τηθὺν᾽᾿ πάντα εἴνηκεν ἔκγονα pong «ε 
καὶ κινήσεως. — Plato in. Thecteto. 

Ve. 202. ij τρέφον) E ἰδεριφον, et 
ἰδτροῷον. 


E 
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Lis. XI1V. 


Δεξάμενοι "Peine, ὅτε τε Κρόνον εὐρύοπα Ζεὺς 
Γαίης γέρθε καθεῖσε καὶ ἀτρυγέτοιο ϑαλάσσης. 


Τοὺς up ὀψομένη, καὶ σφ᾽ ἄκριτα γείκεα λύσω: 


Ἤδη γὰρ δηρὸν χρόνον ἀλλή). ων 
Εὐνῆς καὶ φιλότητος, ἐπεὶ γόλος 


Εἰ κείνω y ἐπέεσσι παραιπεπιθοῦσα φίλον κῆρ 
- ͵ὕ 
Εἰς εὐνὴν ἀνέσαιμι ὁμιωθήνωι φιλότητι» 


, ^ » £ 
Aii κέ c Qi QA τε καὶ αἰδοίη κωλεοίμην. 


Τὴν δ᾽ αὖτε προσέειπε φιλομμειδὴς ᾿Αφροδίτη" 
Οὐκ: ἔστ᾽, οὐδὲ ἔοικε τεὸν ἔπος cede 
“Ζηνὸς γὰρ TOU ἀρίστου ἐν οὐγποίνῃσιν ἰαύεις 


*H, καὶ ἀπὸ στήθεσφιν ἐλύσατο κεστὸν ἱμάντα, 


ON ἔνθα δέ οἱ σελκτήρια πάντα τέτυκτο" 
ἐν δ᾽ ἵμερος; ἐν δ᾽ ὑαριστὺς, 


"Ev" £u μὲν φιλότης; 


9205 
ἀπέ χονται 
ἔμπεσε 3uua. 
210 
215 


Πάρφασις, ἥ τ ἔκλεψε γόον σύχα See φρονεόντων 
Τόν ῥά οἱ ἔμβαλε χερσὶν, ἔπος T ἔφατ; ἐκ T ὀνόμνα ζε" 


ΤΠ γῦν τοῦτον ἱμάντα, σεῷ δ᾽ 


ἐγκάτθεο κόλπῳ, 


* Excipientes à Rheá, quandó nempe Saturnum laté-sonans Jupiter 


* "Terram subter dejecit et infructuosum mare. 
* Hos vado visura, et ipsis acerbas lites dirimam : 203 
* Jam enim diuturno tempore inter se abstinent 


* Cubili et amore, quoniam ira ezs invasit animum. 


* Quod-si illos quidem verbis mezs persuasos suo-sibi animo 


* [n lectum reduxero, ut-jungantur amore ; 


* Semper sané eis dilectaque et veneranda vocabor." 210 
Hanc autem rursüs allocuta est amans-risu.n Venus: 
* Non licet, neque decet, tu-quod-petisti, recusare : 
* Jovis enim potentissimi in ulnis dormis. " 
Dixit, et à pectoribus solvit acu-pictum cingulum, 
Varium ; in eo autem sibi delinimenta omnia inclusa erant : 915 
Ibi inerat quidem amor, inerat desiderium, inerat et amantium-colloquium, 
Blandiloquentia scilicét, quae furtim-surripit mentem etiam prudentium : 
Hoc utique ei imposuit manibus, verbaque fecit, dixitque : 
* Accipe nunc hoc cingulum, tuoque reconde sinu, 
Ver. 208. — ὅτε σε) Quando videlicet —. Ver. 916. —— ἐν δ᾽ ἵμερος. Apud Sertum 
Ibid. εὐρύοπα. Vide suprà ad Z, | Empiricum, £v δ᾽ ἵμερος. 
175. 498. Ver. 217. —— φρονεόντων. Apud Zfristote- 
Ver. 204. &Tpwyiruo.] ᾿Ακαταπονήτου, | lem, φρονίοντος" Ethic. Eudem. lib. 6. cap. 6. 
T2AAAS ἢν ὡς ἔνιοι φασὶ, τῆς ἀκάρπου. Schol. ad | et Ethic. :Nitcomach. lib. 7. cap. 7 ᾿Αλλὰ καὶ 
&, 516. περὶ Ποιητικῆς ἐστιν εἰπεῖν. 0T) " "ἘΦ ἔγι μὲν φι- 
Ver. 205. ἄκριτα.) Vide suprà ad λόξης, ἔνθ᾽ ἵμερος." ——— Plutarch. de audiend. 
&, 509. 514. Po&tis, sub initio. 
Ver. 219. οὐκ ἔστ᾽, οὐδὲ ἔοικε. Οὔτε πρέπον, Ver. 218. Τόν ῥα. Hoc, inquam. Hoc 
οὔτε δυνασόν. Schol. Αἱ οὐδ᾽ ἐσίοικε. utique 4 
Quis talia demens Ver. 919. Tz , φεῷ δ᾽ ἰγχάφϑιο κόλαῳ. 


Abnuat ? ——————— 4En. IV, 107. 

Ibid. ———— σεὸν πος. Quà ratione τεὸν, 
hic ultimam producat; item ὄρεα, ver. 227. 
Vide suprà ad z, 51. 


Cod. Harleían. Tz . Tig ἰγκάτϑιο κόλαῳ. 
Atque ita quidem istud Τῇ semper usurpat 
Homerus ἀσυνδίτως. 


»-} 
— 
— 9 


Lis. XIV. 


Ποικίλον, 2 ἔνι πάντα τετεύχαται" οὐδέ σε φημὶ 
᾿Απρηκτόν γε νέεσθαι, ὅ,τι φρεσὶ σῆσι μενοινᾷς. 
, Ν ^- , e 
“Ὡς φάτο: μείδησεν δὲ βοῶπις πότνια Haz 
Le δ᾽ ἔπειτα ἑῷ ἐγκάτθετο κόλπῳ. 
Η μὲν ἐξ η πρὸς δῶμα Διὸς Suy&rte ᾿Αφροδίτη: 
Ἥρη δ᾽ ἀΐξασα λίπεν ῥίον Οὐλύμποιο, 
M 
B ono δ᾽ ἐπιξῶσα, καὶ Ἤρμαβθίην € ἐρατεινήν, 
Σεύατ᾽ ἐφ᾽ ἱπποπόλων Θρηκῶν ὄρεα νιφόεντα, 
᾿Αχροτάτας κορυφὰς, οὐδὲ χθόνα pague aodoiiv. 
Ἔξ 'Alóo δ᾽ ἐπὶ πόντον ἐξήσατο κυμαίνοντα" 
Λῆμνον δ᾽ εἰσαφίκανε, πόλιν Sio Θόαντος, 
3 *, t y Á, 
Ἔνθ Υσνῳ ξύμξλητο, κασιγνήτῳ Θανάτοιο, 
y , D 4 e € Ν " ΕΣ , , AL Ὁ. 
Εν v ἄρα oi QU χειρὶ, ἔπος T ἐφατ᾽, ἐκ T ὀνόμιαζεν" 
e 3 P, - A 339 Z 
Yves, ἀναξ πάντων τε Seuv πᾶντων τ΄ ἀνθρώπων, 
E; μὲν δή ποτ᾽ ἐμεῦ ἔπος ἔκλυες, ZO ἔτι καὶ VOV 


OMHPOY IAIAAO 67 


220 


225 


230 


* Varium, in quo omnia inclusa sunt: neque te puto 

* Re-infectà redituram, quicquid mentibus tuis concupieris."' 
Sic dixit: Subrisit autem magnos-oculos-habens veneranda Juno ; 
Subridensque, deinde suo recondidit sinu. 

4lc tum quidem ivit ad domum, Jovis filia, Venus: 

Juno autem festinans reliquit verticem Olympi, 

Pieriamque supergressa, et Emathiam amoenam, 

Ferebatur super equestrium 'Tbracum montes nivosos, 

Summa cacumina ; neque terram carpebat pedibus, 

Ex Atho autem ad pontum descendit fluctuantem : 
Lemnumque pervenit, 7; urbem divini Thoantis, 

Ubi Somnum convenit, fratrem Mortis, 

Inque ejus haesit manu, verbaque fecit, dixitque : 

* Somne, rex omniumque deorum omniumque hominum, 

* Si quidem unquam-anteà meo verbo auscultásti, etiam nunc 


225 


230 


Τῇ δὲ σόδε κρήδεμνον ὑπὸ σσέρνοιο σάνυσσαι. Ver. 2921. νιφόεντα.) Quà analogià vox 


Od; 58. ἐ, 546. 

Κήρυξ, τῇ δὴ τοῦτο “πόρε κρίας, à pon vu ds 

Odyss. 5 , 477. 

Κύκλωψ, τῇ, πίε οἶνον. ττ-- Odyss. 4, 547. 
T3, τόδε φάρμακον ἰσόλὸν ἔχων, ἐς δώματα 

Κίρκης 

"Έ φχευ. τττττττττττττττττττττττ---------------- Odyss. x', 987. 
Ita nimirüm ultimum hunc versum scribit 
Eustathius in commentario ; cüm Editi habe- 

ant, ἔχων δ᾽ ἐς δώματα Kpuats "Egx tu. 


Ver. 290. σετεύχατα..) Vide suprà ad 
&, 91. 

Ver. 9291. "Απρηκτόν) Vide suprà ad y, 
192. 

Ver. 299. — βοῶσις. Vide suprà ad ὦ, 551. 

Ver. 225. — ἑῷ. 4l. μίσῳ. 


Ver. 225. ἀΐξασα. 
lila viam celerans 
cito decurrit tramite virgo. 

4ZEn. V, 609. 


xQoivza, quze primam corripit, deducta sit ex 
νίφειν, quee primam producit; vide suprà ad 
&, 558. et ad μ΄, 280. 

Ver. 228. οὐδὲ χθόνα μάρατε σοδοῖιν.] 
Vide suprà ad £, 769. Ἐπ᾿ de proprio signi- 
ficatu temporis istius imperfecti, uZemz:, vide 
ad »' E 84. 

"er. 9299, —— "Afón.] Ita Barncsius : Rec- 
té, ut opinor. .[. "A£&w. 

Ibid. ἐδήσατο. Al. ἰξήσετο. 
prà ad β΄, 55. et ad £, 109. 

Ver. 251. — Ὕ av — κασιγνήτω Θανάτοιο.ἢ 

Tum consanguineus Leti Sopor 

“Ἐπ. VI, 278. 
ἄρα. Ut solent amici obviam 


Vide su- 


Ver. 252. 


facti, ———— 


Ver. 934. εἰ piv] Zt. apud KEustathium, 
"H μέν. Non malé; inquit Barnesius. At 
Eustathius, yeáperas, inquit, x«i “ Ei piv 
5 καὶ χρεῖττον. 


Ε 4 » 


68 ΟΜΗΡΟΥἹΛΙΑΔῸΣ X. Lis. XIV. 


Πείθευ" ἐγὼ δέ. κέ τοι εἰδέω χάριν ἤματα πάντα" 285 
Κοίμησόν pu Ζηνὸς ὑ ὑπ ὀφρύσιν ὄσσε φαεινῶ, 
Αὐτίκ᾽, ἐπεί κεν ἐγὼ παραλέξορμαι ἐ £y φιλότητι. 
Δώρα δέ τοι δώσω, καλὸν «ὐρόνον, ἄφθιτον αἰεὶ; 
Χρύσεον' Ἥραιστος. δέ x ἐμὸς πάϊς ἀαφιγυήεις 
Τεύξει ἀσκήσας, ὑπὸ δὲ “ρῆνυν ποσὶν ἥσει, 240 
Τῷ κεν ἐπισγοίης λιπαροὺς πόδας εἰλαπινάζων. 
Τὴν δ᾽ ἀπαμειξόμενος προσεφώνεε νήδυμος Ὕπνος" 
Ἥρη; πρέσξα “εῶ, )ύγατερ μεγάλοιο Κρόνοιο, 
[Αλλον μέν κεν ἔγωγε Sean αἰειγενετάων 
Ῥεῖα κατευνήσαιμιι: καὶ ἂν ποταριοῖο ῥέεθρα 245 
᾽Ωκεανοῦ, ὁ ὅσπερ γένεσις πάντεσσι τέτυκται" , 
Ζηνὸς δ᾽ οὐκ ὧν ἔγωγε Κρονίονος ὦσσον ἱκοίμην, 
Οὐδὲ κατευνήσαιμν, ὅτε μὴ αὐτός γε κελεύοι. 
Ἤδη γάρ με καὶ ἄλλο T&7) ἐπίνυσσεν ἐφετμιὴ, 
Ἤνματι τῷ, ὁτ᾽ ἐκεῖνος ὑπέρθυμιος Διὸς υἱὸς 250 
ἜἜσλεεν ᾿Ιλιόθεν, Τρώων πόλιν ἐξαλαπάξας. 
"Hroi ἐγὼ μὲν ἔθελξα Διὸς νόον αἰγιόχοιο 


* Obsequere ; ego autem tibi habeo gratias dies omnes : 235 
* Sopito mihi Jovis sub palpebris oculos fulgentes, 

* Statim, postquam ego accubuero in amore. 

* Dona autem tibi dabo, pulchrum solium, incorruptum in-perpetuum, 

* Aureum; Vulcanus nempé meus filius utroque- pede-claudus 

“« Fabricabit elaboratum ; sub pedibusque scabellum mittet, 240 
* Cui utique imponas nitidos pedes dum-convivaris."' 

Hanc autem respondens allocutus est suavis Somnus : 

* Juno, veneranda dea, filia magni Saturni, 

" Alium quidem ego deorum sempiternorum 

* Facilé sopiverim ; etiam torrentis fluenta 245 
* Oceani, qui quidem parens omnibus est ; 

*" Jovem autem non ego Saturnium propé pen 

* Neque sopivero, quandó non ipse quidem jusserit. 

* Jam enim me et aliàs tuum sapere-fecit mandatum, 

* Die isto, quandó ille magnanimus Jovis filius [ Hercules] 250 
* Navigabat ex lio, Trojanorum urbe direptà. 

* Tum. ego sané demulsi Jovis mentem Aegiochi 


Ibid. ἐμεῦ ἔπος.] Cod. Harleian. ἐμὸν Fer. 246. ᾽Ωκεανοῦ, ὅσπερ γένεσις. Vide su- 
ἔπος. Quod et ferri potest. prà ad ver. 201. 
Ver. 2955. —— εἰδέω χάριν. 7 Cod. Harleiían.| — Ibid. —— «τέτυκται. Vide suprà ad 4, 57. 
iim χάριν, “ gratias habebo." Ver.;247. Κρονίονος.) De prosodià vocis 
Ver. 236. Κοίμησόν.) Cod. Harleian. Κοί- | Κρονῖονος et Κρονίωνος, vide suprà ad ὦ, 597 ; ad 
μέτισσον. ζ΄, 464: et ad ν΄, 46. 
Ver. 957. παραλέξομαι ἐν φιλότητι. ] Ver. 249. — ἄλλο «ih ἐσίνυσσεν ἐφεσμὴ.) Al. 
adl. παραλίξωμαι φιλότητι. Vide autem suprà ἄλλοτε 5 (vel ἄλλοθ᾽ £7) ἐσίνυσσεν φετμῇ. Tum- 
ad β΄, 515. que vox ἐσίνυσσεν referenda δὰ praecedentem 
Ver, 958, — καλὸν.) Vide suprà ad β΄,] Ζεύς. Sed praestat vulgata Lectio. 
45. Ver. 250. — ὅτ᾽ ἐκεῖνος. All. ὅτε κεῖνος. ? 
Ibid. —— ἄφθιτον. De hujus vocis proso- Ver. 959. — ἔδελξα.) Eustathius, et MSS. 
dià, vide suprà ad »', 339. et Editi plurimi, et Scholiastes habet, ἔλεξα, 


Lis. XIV. OMHPOY IAIAAOZ ξ΄. 


Νήδυμος ἀμφιχυθείς" σὺ 0& οἱ κακὰ μήσαο SUA, 
"Oegsec ἀργαλέων ἀνέμων ἐπὶ πόντον ἀήτας" 

Καί μιν ἔπειτα Κόωνδ᾽ εὖ γαιορυένην ἀπένεικας; 

Νόσφι φίλων πάντων" ὁ δ᾽ ἐπεγρόμενος χαλέπαινε, 
Ῥιπτάζων κατὰ δώμια S eode" ἐμὶ δ᾽ ἔξοχα πάντων 
Ζήτει. καί κέ μ᾽ ἄϊστον ἀπ' αἰθέρος ἐμξαλε πόντῳ, 

E; μὴ Νὺξ δμήτειρα, Θεῶν £ ἐσάωσε καὶ ἀνδρῶν, 

Τὴν: ἱκόμην φεύγων" ὁ δ᾽ ἐπαύσατο, χωόμενός TEp* 
"Acero γὰρ, μὴ Nori S07 ἀποθύμια ε 20oi. 

Nvv αὐ τοῦτό p ἄνωγας ἀμήχανον a). ὦ τελέσσαι. 

Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε Bez i£ πότνια Ἥρη: 

Ὕπνε, τίη δὲ σὺ ταῦτα μετὰ φρεσὶ σῇσι μενοινῶς ; 
*H eis; ὡς Τρώεσσιν ἀρηγέμεν εὐρύοπα Zzv, 

Ὡς Ἡρακλῆος πέρι χώσατο, παιδὸς ὃ £010 ; 

᾿Αλλ᾽ i, ἐγὼ δέ κέ τοι “Χαρίτων μίαν ὁπλοτεράων 
Δώσω ὁ ὀπυιέμιεναι; καὶ σὴν κεκλῆσθαι ἄκοιτιν, 
Πασιθέην, ἧς αἰὲν ἐέλδεαι ἤματα πάντα. 


* Suavis circeumfusus : tu autem ei mala struebas animo, 
" Excitatis saevorum ventorum in pontum flatibus ; 
* Et eum deinde ad Coon bené habitatam de-cursu-detulisti, 
* Seorsüm ab amicis omnibus: Jupiter autem experrectus indignabatur, 
* Proturbans per domum deos; me autem maximé omnium 
*" Quaerebat, et me perditum ab aethere injecisset ponto, 
* Nisi Nox domitrix deorum servásset et hominum, 
* Quam adivi fugiens: ille autem cobibuit-se, iratus licét ; 
* Verebatur enim, ne Nocti celeri ingrata-animo faceret. 
* Jamque rursüs hoc me jubes periculosissimum aliud perficere."' 
Hunc autem rursüs allocuta est magnis-oculis veneranda Juno ; 
* Somne, quid veró tu haec in mentibus tuis cogitas ? 
*  Putasne ità Trojanis favere laté-sonantem Jovem, 
* Sicut propter Herculem iratus est, filium suum ? 
* Quin ito mecum ; ego autem tibi Gratiarum unam juniorum 
' * Dabo ducendam, et tuam vocandam conjugem, 
* Pasitheam, quam semper cupis dies omnes." 


255 


260 


265 


255 


265 


Que si vera sit Lectio, erit (ut opinor) non à 
λέγω, sed ab inusitato Aíz». Vide suprà ad peiam 


Quarum, quz formá pulcherrima, Deio- 


B', 515. 
Ver. 955. —— οἱ Herculi. 
Ver. 256. NózQ».] Vide suprà ad 4 &, 549. 
Ibid. —— ἰσεγρόμενος.} t. ἀνεγρόμενος. 
Ver. 259. 
przstat vulgata Lectio. 
Ver. 262. 
022. 


δμήτειρα.) All. μήτειρα. Sed 


ἄνωγας. Vide suprà ad 9", 


Connubio jungam stabili, propriamque di- 
cabo ; 

Omnes ut tecum meritis pro talibus an- 
nos 

Exigat, et pulchrá faciat te prole paren- 
tem. En. 1, 75. 

Ver. 269. ἧς αἰὲν Aen] ]ta edidit 


Barnesius, ex ver. 276. infrà. Alii omnes 


Ver. 265. —— ἀρηγέμεν.] Al. ἀρηξέμεν. 


legunt, ἱ ἱμείρεται. Quee si vera sit Lectio, scri- 


Ver. 966. —— σίρι χώσατο.) «Αἱ. σεριχώ- | bendum aut ἧς αὖθ᾽ ἱμείρεα,, aut siquid siriile, 
σατο. Nam ἱμείρεσθαι, ut recté observavit Barn« *us, 


Ver. 267. — Vyà δί κί v Χαρίτων μίαν ---.}} primam producit. 


Porró, totum hunc *rer- 


Sunt mihi bis septem prestanti corpore|sum omittunt Codd. Harleiani bini, ἃ TA. 


Nymphs : Bentleio collati. 


ES 
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Lis. XIV. 


Ως φάτο' χήξατο ^ dis Ὕπνος, ἀμειξόμενος ὃς προσηύδα" 270 


"Ayeu γῦν 22 ὄμοσσον ἀάατον Στυγὺς ὕδωρ, 
Χειρὶ δὲ τῇ ἑτέρῃ μὲν ἕλε χθόνα πουλυξότειραν, 
Tz y ὑτέρῃ ἅλα pepe) ἵἕνο; νῶϊν ἅπαντες 
Μάρτυροι Q0 οἱ ἔνερθε Sreoi Κρόνον, ἀμφὶς ἐόντες" 
Ἢ μὲν ἐμοὶ δώσειν Χαρίτων μίαν ὁπλοτεράων, 
ΠΣ ἧς T αὐτὸς ἐέλδομναι ἤ ἤματα πάντα. 

"Oc ἔφατ᾽" οὐδ᾽ ἀπίθησε Θεὰ λευκώλενος Ἥρη, 
"Quis δ᾽, ὡς ἐκέλευε, Θεοὺς δ᾽ ὀνόμηνεν ἅπαντας 
Τοὺς ὑποταρταρίους, oí Τιτῆνες καλέονται. 


ΧΆ ΜΝ 


Αὐτὰρ ἐπεί p ὀμοσέν τε, τελεύτησέν τε τὸν ὅρκον, 
To βήτην, Λήμνου τε καὶ Ἴμερου ἄστυ λιπόντε, 
Ἤέξρα ἑσσα μένω, ῥίμφα πρήσσοντε κέλευθον" 
Ἴδην δ᾽ ἱκέσθ λυσίδ 3 

qz» δ᾽ ἱκέσθην πολυπίδακα, μητέρα ἡρῶν, 

7 ej ^ , e Ν ἌΣ X , 

Aszróv οθι σρώτον λίπέετὴν ἀλα᾿ τῶ ὃ ἐπι χέρσου 

Á, 3, / ἈΝ Ὁ )9)4 093713 , e E 
Bzzzv ἀκροτάτη ὃὲ ποδῶν Uv ἐσείετο ὕλη. 
ἼἜνδθ᾽ “Ὕπνος μὲν ἔμεινε; πάρος Διὸς ὄσσε ἰδέσθαι, 


Sic dixit: Gavisus est autem Somnus, respondensque allocutus est : 
* Age, nunc mihi jura inviolabilem Stygis aquam, 

* Manuque alterà quidem tange terram almam, 

" Alterá veró mare marmoreum ; ut nobis omnes 

“ 'T'estes sint inferi dii, Saturnium circa existentes ; 

* Omninó ἐδ mihi daturam-esse Gratiarum unam juniorum, 

* Pasitheam, quam et ego cupio dies omnes." 

Sic dixit: Neque non obsecuta-est dea ulnas-candida Juno ; 
Jurabat autem ut 7s jubebat, deosque nominabat omnes 
Subtartareos, qui Titanes appellantur. 

Tum postquàm juraveratque, absolveratque juramentum, 

Ipsi simul ibant, Lemnique et Imbri urbe relictá, 

Caligine induti, celeritér conficientes iter : 

Ad Idam autem pervenerunt fontibus-irriguam, matrem ferarum, 
"4d Lecton; ubi primüm liquerunt mare: hique super terrà 
Ibant: summa autem sub pedibus quassabatur sylva. 


Atque illie Somnus quidem mansit, antequam Jovis oculi viderent eum. 


Ver. 271. —— ἀκ τον Στυγὸς ὕδωρ. ] Vide | Vide suprà ad ν΄, 588. 

suprà ad S', 569. 'er. 982. αῥήσσοντε.] | Vide suprà ad 
Ver. 974. Máervon.] Vide suprà ad Z, 558. | y, 192. 
Ibid. ὧσ᾽ d.| 4l. ὦσιν. AL. ὅσσοι. Ver. 284. Aixvóv] Vide suprà ad f' 


Ibid. —— ἔνεοθε 944.] Titanes, ver. 279. 515. 


280 


285 


215 


280 


285 


Ver. 979. οἵ Τιτῆνες καλίονται.) ᾽ν δὲ 
σῷ, “ Οἱ Τιτῆνες καλίονται, προσγράφουσί σινες 
ἕτερον στίχον τοῦτον, 

"Ὦκνυε δ᾽ ἐκ σέτρης κατειξόμενον X τυγὸς ὕδωρ. 
Eustath. 
Quem quidem versum hoc modo citat Barnes. 

"fQuws δ᾽ ἐκ πέτοηφι κατειξόμενον X τυγὸς ὕδωρ. 

Forsitan seripserit Eustathius, 


"Ὦ κυυι δ᾽ bx πέτρης τὸ κατειξόμενον X τύυγὸ; ὕϑωρ. 


Ver. 985. ἀκροτάτη δὲ abu» Uc ἰσεί- 
ero ὕχυ.] [ta edidit Barnesius. .4l. ὑπεσεῖ- 
ETO. 


dat euntibus ingens 
Sylva locum. 
AEn. VII, 616. 
Ibid. ὕλη. Vide suprà ad 5, 151. 
"er. 986. ἔμενε, ὄσσι ἰδίσθαι. 
Al. ἔμιμνε, ἄσσον ἱκίσϑαι. 


-—— — — 


Lis. XIV. 


Εἰς ἐλάτην ἀναξὰς περιμήκετον», 7 τότ᾽ ἐν Ἴδη 
Μακροτάτη πεφυυῖα δι᾿ ἠέρος αἰθέρ᾽ ἵκανεν" 
ἜἜΕνθ᾽ ἥστ᾽ ὄζοισιν πεπυκασμένος εἰλατίνοισιν, 
Ορνιθι λιγυρῆ ἐναλίγκιος, ἥν τ᾽ ἐν ὄρεσσι 
Χαλκίδα κικλήσκουσι Ὁ) εοὶ, ἄνδρες δὲ Κύμινδιν. 


Ἥρη δὲ x pom Vac προσεδήσατο Γάργαρον ἄκρον 


Ἴδης ὑψηλῆς" ἴδε δὲ νεφεληγερέτα Ζεύς. 
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290 


"Oc δ᾽ ἴδεν, & ὡς μην ἔρως πυκινὰς φρένας ἀμφεκάλυψεν, 


Οἷον ὅτε πρώτιστον ἐμισγέσθην φιλότητι» 
Εἰς εὐνὴν φοιτῶντε, Φίλους λήθοντε τοκῆας" 


295 


^ »-»- 3 $ M , ! , 
IU δ᾽ αὐτῆς προπάροιθεν, ἔπος T ἐφατ᾽, ἐκ T oiu ev 
"Hen πῆ μεμαυῖα κατ' “Οὐλύμπου τόδ᾽ ἱκάνεις ; 
"Ivo: δ᾽ οὐ παρέασι καὶ ἁρματα; σῶν X tmi ain. 


Abiete conscensá admodum-procerá, quae tunc in Idà 
Altissima enata per aérem ad aethera ibat ; 

Illic zs sedit ramis densé-opertus abiegnis, 

Avi argutae similis, quam utique in montibus 


290 


Chalcidem nominant dii, homines autem Cymindin. 
Juno autem celeritér conscendebat à Gargarum summum 


Idae excelsae : 


vidit autem eam nubes-cogens Jupiter. 


Ut veró vidit, continuó illum amor prudentia praecordia cooperuit, 


Perinde-ac quandó primüm congressi sunt amore, 


Cubili inito suis clàm parentibus : 


295 


Stetit autem ipsam ante, verbaque fecit, dixitque : 
* Juno, quó festinans ab Olympo huc venis ? 
* Equi autem non adsunt et currus, quos conscendas." 


Ver. 987. — $4 τότ᾽ i»"124.]  Nugatur hic 
plané Scholiastes: Διὰ τοῦτο '* Τότε," in- 
quit, ἀνήρηκε cà Ψεῦδος, ὥστε μὴ ζητεῖν αὐ- 
σήν. 

Ver. 290. "Ὄρνιδ, λιγυρῇ ἐναλίγκιος. 

Alitis in parvze subito collecta fieuram. 

ZEn. XII, 862. 
Czeterüm quà ratione, δονιθι, hic ultimum pro- 
ducat; item δὲ, ver. 295; vide suprà ad Z, 
5I. 

Ver. 991. Χαλκίδα κικλήσκουσι ϑεοὶ, ἄν 
δρες δὲ Κύμινδιν.} De hác loquendi ratione, 
mihi id veri simillimum videtur; quz Eru- 
ditioribus usitata fuerint nomina, Js tribu- 
ta; quz vulgó magis trita, Hominibus. Ni- 
mirüm, quam Chalcidem appellabant Grz- 
ci eruditiores avem; ei apud vulgus Ioni- 
cum, nomen erat Cymindi. Ἢ Χαλκὶς ὀλι- 
γάκις μὲν φαίνεται" οἰκεῖ γὰρ opm κύμινδιν 
δὲ χαλοῦσιν Ἴωνες αὐτήν. ristot. de Histor. 
“πίπιαϊ. lib. 9. cap. 12. — Plato in eà erat 
sententià; qua Rei naturam quodammodo vi 
et significatu suo exprimerent Nomina, illa 
utique Diis tributa, Δῆλον γὰρ δὴ, ὅτι οἵγε 
Sio αὐτὰ καλοῦσι πρὸς ὀρθότητα, ἅσπερ ἰσεὶ 
φύσι! ὀνόματα. Τὸν “᾿Αστυάνακτα᾽᾽ ἄρα 


ὀρθότερον diro κεῖσθαι τῷ σαιδὶ [τοῦ Ἕκτορος,} 
ἢ cy Σκαμάνδριον αἱ Ol»s γάρ σῷιν ἔρυτο “πόλιν 
καὶ τείχεα μακρά. Διὰ ταῦτα δὴ, ὡς ἔοικεν, 
ὀρθῶς t ἔχω καλεῖν σὸν σοῦ σωτῆρος υἱὸν, ᾿Αστυά- 
νάκτα ToUTOU ὃ ἔσωζιν ὃ πατὴρ αὐτοῦ. Plat. in 
Cratylo. De aliorum μᾶς in re sententià, 
vide quz suprà ad ὦ, 405. 

Ver. 292. προσεξήσατο.] «ΑἹ. προσεξή- 
— Vide suprà ad β΄, 55. et ad t, 109. 

'er. 2995. — νιφεληγερίφιι Vide suprà ad 

&, dan 

Ver.994. “Ως δ᾽ ἴδεν, ds μιν ἔρως. Scho- 
liasti, ἔρος" — Ut infrà, ver. 515. 

Ὥς 10ov, ὡς ἐμάνην. 

Ut vidi, ut perii ! 


Theocrit. 


Virgil, Ecl. VIII, 41 
ille repenté 
Accepit solitam flammam, notusque me- 
dullas 
Intravit calor, et labefacta per ossa cu- 
currit. 
Sensit lzta dolis, et formze conscia conjux. 
4En. VIII, 588. 
Ver. 295. — πρώτιστον ἰμισγίσθην.) Οοά. 
Harleian. πρῶτον παριμισγίσθην. 
Ver. 299. — σῶν x' ἰσιξαΐη;.} Quos utique 
E 4 


72 


Τὸν δὲ δολοφρονέουσα προσηύδα, πότνια "Her 


OMHPOY lAIAAOZ EX. 


Lis. XIV, 


300 


"Egypte ὁ ὀψομένη πολυφόρξου πείρατα γαίης» 
᾿Ωκεανόν τε, Sea» γένεσιν, καὶ μητέρα Τηθὺν, 

οἵ p" ἐν σφοῖσι δόμοισιν € εὖ τρέφον ἠδ᾽ ἀτίταλλον" 
Τοὺς eim ὀψομένη, καί σφ᾽ ἄκριτα νείκεω λύσω. 


"Hà γὰρ δηρὸν χρόνον ἀλλήλων ἀπέχονται 


Εὐνῆς καὶ φιλότητος" ἐπεὶ χόλος ἔμπεσε JUI. 


" 
Ἵπ“ποι δ᾽ ἐν πρυμυνωρ εἴ πολυπίδακος Ἴδης 


, 


€ pi ei 
Ἑστᾶσ, οἱ pu 


"ὕ , Ν ΄ Ae ΄ 
οἰσουσιν ἐπι τραφερήν τε καὶ υὑγρῆν. 


Νῦν δέ σευ εἵνεκα δεῦρο κατ᾽ Οὐλύμπου v00 ἱκάνω, 


Μήπως μοι pere τειτῶ χολώσεαι, αἴκε σιωπῇ 


BL M 


ΠῚ 5 58, πρὸς δῶμα βαθυρῥόου " 


810 
Ὡ χεανοῖο. 


Tz» δ᾽ ἀπαρυειξόρμενος προσίφη νεφεληγερέτα Ζεύς" 
"Hen, ^ κεῖσε μέν ἐστι καὶ ὕστερον ὁρμηθῆναι, 


Na; 


I - M 
Οὐ γὰρ πώποτέ 74 ὧδε ϑεᾶς ἔρος, οὐδὲ γυναικὸς, 


, &y , ἐν φιλότητι τραπείομνεν εὐνηθέντε" 


81] 


Guy» ἐνὶ στήθεσσι περιπροχυθεὶς ἐδάμιασσεν' 
Οὐδ᾽ ὁπότ᾽ ἠρασάμην ᾿Ιξιονίης ἀλόχοιο, 


Hunc autem dolos-struens allocuta est veneranda Juno: 


*" Eo visura almae fines terrae, 


£09 


* Oceanumque deorum parentem, et matrem Tethyn, 


Li 


Qui me in suis aedibus magná-cum-curá nutriérunt et educárunt : 


* Hos vado visura, et ipsis acerbas lites dirimam. 

* Jam enim diuturno tempore inter se abstinent 

* Cubili et amore: quoniam ira eis invasit animum. 
* Equi autem in radicibus fontibus-irrizuae Idae 


S05 


* Stant, qui me ferent supra aridumque et humidum. 
* Nunc veró tui gratià huc ab Olympo ob hoc venio, 


“ Ne-forté mihi posthàc irascaris, si silentio 


8610 


* Abeam ad domum profundé-fluentis Oceani." 

Hanc autem respondens allocutus est nubes-cogens Jupiter : 
* Juno, illuc quidem licet et posthàc proficisci ; 

* Nos autem age amore congrediamur concumbentes : 


* Non enim unquam mihi sic deae amor, neque mulieris, 


$15 


* Animum in pectoribus circumfusus domuit ; 
* Neque quandó captus-fui amore Ixioniae uxoris, 


£onscendas.  Recté hic notavit Barneszus, ad 
sententiam a//qud, ad versum explendum nz 
conferre istud κί. Quod et in solutà oratione, 
apud Plotonem aliosque, facile est observatu. 

Ver. 902. ᾿Ὡ κεανόν τε, ϑεῶν γένεσιν.) Vide 
suprà ad ver. 201. 

Ver. 303. lj σρέφον. Αἱ. ἐδτρεφον. 

Ver. 807. —— πολυπίδακος.) «4ἰ. σολυσι- 
δάκου. 

Ver. 510. μιφεέσεισα χολώσιαι.} Al. μετ- 
bacis κοτίσσιαι. Ut, ὦ, 89. — μεσόσισδιν ἔχει 
κότον. Et Odyss. í, 147. Μήπως τοὶ μετότισθβε 
αὐτισσά μενος 


Ver. 519. —— νεφιληγερίτα.] Vide suprà 
ad z, 175. 

Ver. 514. N24 2', £y',—., Recté hzc repre- 
hendit Plato de Republ. lib. 5. οὐ, μὰ σὸν Δία, 
οὔ μοι φαίνεται ἐπιτήδεια. ᾿Αλλ᾽ εἴ σοὺ τινὲς 
"αρτερίαι πρὸς ἅπαντ a καὶ λέ yovmai xci πεᾶτ- 
σονται ὑπὸ ἰλλογίμεων ἀνδρῶν, ϑιατέον σε καὶ 
ἀκουστίον.  Optimé etiam Cicero, de his quze 
ad Deos Humana transtulit Homerus; Mal- 
lem, inquit, Divina ad Nos. 

Ibid. sbyylldv τε ll. εὐνηδίντις. 

Ver. 517. — ἠρασάμην.) Vocabulum hoc, 
quoniam secundam corripit, nequit deductum 


Lis. XIV. OMHPOY IAIAAOZ Z. 


Ἢ τέκε Πειρίθοον, “)εόφιν μνῆστωρ᾽ ἀτάλαντον" 
Οὐδ᾽ ὅτε περ Δατάης καλλισφύρου ᾿Ακρισιώνης, 
Ἣ τέκε Περσῆα, πάντων ἀριδείκετον ἀνδρῶν: 
Οὐδ᾽ ὅτε Φοίνικος κούρης BOE 
Ἣ cézs μοι Μίνω τε καὶ ἀντίθεον Ῥαδάμανθυν" 
Οὐδ᾽ ὅτε περ Σεμέλης, οὐδ᾽ ᾿Αλκμήνης ἐνὶ Θήζξη, 
eu ^* : 
H p Ἡρακλῆ γα κρατερόφρονα γείνατ T0 παῖδα" 
Ἢ 36 Διώνυσον Σεμέλη τέκε, χάρμα βροτοῖσιν. 
Οὐδ᾽ ὅτε Δήμητρος, ZA Am λοκάμοιο ἀνάσσης. 
Οὐδ᾽ ὁπότε Λητους ἐρικυδέος, NS σευ αὐτῆς: 
Ὡς σέο νῦν ἔραρμναι; καί με γλυκὺς ἵμερος αἱρεῖ. 
Τὸν à: δολοφρονέουσα προσηύδα πότνια Ἥρη: 
“οὐ ͵,ὔ - Nut ^ » 
Αἰνότατε Κρονίδη, ποῖον τον μυῦθον εειπες ; 
Ei νῦν ἐν φιλότητι λιλαίεαι εὐνηθῆναι. 
P , m N N 7 er 
Iàzg ἐν κορυῷφήσι, τῶ δὲ προπεφανται ἁἀπαντα, 
Πῶς x ἔοι, εἴτις νῶ; εῶν αἰειγενετάων 
Εὑδοντ᾽ ἀθρήσειε, “γεοῖσι δὲ πᾶσι uere uy 
fue: ἄδοι; ; οὐκ ὧν ἔγωγε τεὸν πρὸς δῶρα γεοί μην, 
Ἔξ εὐνῆς ἀνστᾶσα: νεμεσσητὸν δέ κεν εἰη. 


" Quae peperit Pirithoum, diis consiliarium parem : 

* Neque quandó Danaés pedibus-elezgantis Acrisii-filiae, 

* Quae peperit Perseum, omnium clarissimum virorum : 

*" Neque quandó Phoenicis filiae percelebris, 

* Quae peperit mihi Minoaque et diis-parem Rhadamanthyn : 
* Neque quandó Semeles, neque Alcmenes in Thebis ; 

* Quarum haec quidem Herculem fortissimum peperit filium ; 
* At Bacchum Semele peperit, gaudium mortalibus. 

* Neque quandó Cereris, comas-pulchrae rezinae : 

* Nec quandó Latonae gloriosae, neque quando tui ipsius: 

* Ut tui nunc amore-teneor, et me dulce desiderium capit." 
Hunc autem dolos-struens allocuta est veneranda Juno: 

* Importunissime Saturnie, quale verbum dixisti ? 

* Si nunc in amore cupis dormire 

* [dae in verticibus, haec autem /oca propatula-sunt omnia ; 
* Quomodoó esset, si quis nos deorum sempiternorum 

*" Dormientes videret, diisque omnibus interveniens 

* Indicaret ? non equidem tuam ad domum redirem, 

* E cubili cüm consurrexero: vituperabile certé esset, 


esse ex ἐσάομκαι, sed omninó ex ἔραμαι vel ἐ ἰρά- - Διωνύσου σπολυγηξίος. 
Διώνυσον σολυγαθῇ. 


Cx. Vide suprà ad z, 67. 


78 


320 


825 


830 


620 


825 


6350 


Hesiod. 
Pindar. 


Ver. 318. &cáaaren.] Vide suprà ad Adsit lztitize Bacchus dator.— En. I, 738. 
B, 657. Munera lztitiamque Dei.— — Ibid. 640. 
Ver. 320. IItgzzz.] Quà ratione, Ππερ- Ver. 327. ómórn] dl. ὅτε m. Ut 


σῆα, hic ultimzm producat; item ὁσότε. ver. | ver. 219 et 525. 


827. et μαλάκον, ver. 549. et 2i, ver. 550. et Ver. 529. —— δολοφρονίουσα 
ἱστάμενος, Ver. 956. vide suprà ad ὦ, 51. n. 8. — ]ata dolis — conjux. 


*Her.] 
ZEn. VIIT, 593. 


Ver. 529, —— Μίνω c1] Αἱ. Μίνωα. — simulatà mente locutam. ZEn. I V, 105 


Ver. 325. —— Διώνυσον — χάρμα βροτοῖσιν. Ver. 335. 


ἔγωγε. Al. ἔσειτα. 
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᾿Αλλ᾽ εἰ δή ῥ᾽ ἐθέλεις, καί vot φίλον ἔπλετο υμῷ;, 
» / / 7, eN 3! 
Ἔστιν τοί Φάλωαμος, τόν τοῖ Φίλος υἱὸς ἔτευξεν 
e Ν ^ / ^ » pus 
Ηφαιστος, πυκινὰς δὲ “ύρας σταθμοῖσιν ἐπήρσεν' 
7 7 

Ἔνθ᾽ ἴομεν κίοντες, ἐπεί νύ τοι εὔαδεν εὐνή. 

ἣν , , 7 /, , Á 
, 'Tzv δ᾽ ἀπαμειξόμενος “Ζροσεφη νεφεληγερέτα Ζεύς: 
Ηρη, μήτε “εῶν τόγε δείδιθι, μνήτε τιν ἀνδρῶν 
2 mM, , ^ , , Á, 
ΟΨεσθαι: τοῖόν τοι ἐγὼ νέφος ἀμφικαλύψω, 
Χρύσεον" οὐδ᾽ ἂν νῶϊ διαδράκοι Ἤξἐλιός περ» 
Οὗ τε καὶ ὀξύτατον πέλεται φάος εἰσοράασθαι. 

Ἢ p^ καὶ ἀγκὰς ἔμαρπτε Κρόνου παῖς ἣν παράκοιτιν' 


340 


345 


Τοῖσι δ᾽ ὑπὸ XÜa» δῖα φύεν νεοθηλέα ποίην, 
Λωτόν Sy ερσήεντα. ἰδὲ κρόκον, ἠδ᾽ ὑάκινθον 
g , 4 


JA. ^ xL 


Ἂς u , 
Πυκνὸν καὶ μαλακόν' ὃς ἀπὸ χθονὸς ὑψόσ᾽ &torys. 


Τῷ ἔνι λεξάσθην, ἐπὶ δὲ νεφέλην ἕσσαντο; 


950 


N 7 , / , 
Ka22v» χρυσειῆν᾽ στιλπναὶ δ᾽ ἀπέπιπτον ξερσαι. 


“«βρᾷ si reverà vis, et tibi Aoc gratum est animo ; 

* Est tibi thalamus, quem tibi dilectus filius fabricatus est 

* Vulcanus, solidasque fores postibus aptavit : 

* [lluc eamus dormituri, quandoquidem tibi placet concubitus." 340 
Hane autem respondens allocutus est nubes-cogens Jupiter: 

* Juno, nec tu deorum hoc metue, nec quenquam hominum 

* Visurum esse: talem tibi ezo nubem circumfundam, 

* Auream; neque nos per-eam-viderit né Sol quidem, 

* Cujus et acutissimum est lumen ad inspiciendum." 545 
Dixit, et ulnis complexus est Saturni filius suam uxorem : 

His autem subter Tellus divina summisit recentem herbam, 

Lotumque roscidum, et crocum, et hyacinthum 

Densum et mollem ; qui à terrà eos alté elevabat. 

Hoc in £oro cubàrunt, insupérque nubem sibi-induerunt 550 
Pulchram, auream ; lucidique decidebant rores. 


Ver. 557. —— ὁ. Ut dixisti, ἢ 
Ver. 540. — εὔαδεν.) Vide suprà ad z, 57. 


Ver. 541. νεφεληγερέτα.) Vide suprà 
ad z, 175. 

Ver. 546. ἀγκὰς WezpmcTR.] Αἱ. ἀγκὰς 
ἔλαζε. 


niveis hinc atque hinc — lacertis 

Cunctantem amplexu molli fovet. 

4En. VIII, 587. 

Fuerunt inter Grammaticos, qui ἀγκὰς, ita 
acceperint, ac si Zfccusativus esset ab ἀγκαί. 
Sed hoc nullo modo ferri potest. Nam Ac- 
cusativum istum pluralem prime (quam vo- 
cant) Declinations, qui in linguá Doricá syl- 
labam zs corripit, ignoravit plané Zomerus. 
Vide suprà ad β΄, 45. 

Ver. 547. Φύεν νεοθηλία mroiny 
Hic liquet precedentem totam fabulam, 
VERIS esse videlicét descriptionem ; quo 
tempore Id«m videre erat herbis florentem, 


et nubibus aureis identidern obductam. De 
cujusmodi ἀλληγορίαις, consulatur (si lubet) 
Heraclides Ponticus. 
Vere tument terrze, et genitalia semina pos- 
cunt. 
Tum Pater omnipotens fcecundis imbribus 
Ether 
Conjusis in gremium letz descendit, et 
omnes 
Magnus alit, magno commixtus corpore, 
foetus. 
Parturit almus ager. —— Georgic. II, 524. 
Ἥρα μὲν νοείται ὃ ἀὴρ, ἥπερ ἰσεὶν ὑγρὰ οὐσία. 
Ζεὺς δὲ ὁ αἰδὴρ, τουτέστιν ἡ πυρώδης καὶ ἕν- 
θερμος οὐσία᾽--------Καὶ ἡ γῆ αὐτοῖς φύει τὰς σόας 
καὶ τὰ ἄνθη. Dion. Halicarn., περὶ τῆς Ὁμήρου 
σοιήσεως, ὃ 1]. 
Ver. 850. —— λεξάσθην.] Vide supra ad 
B^, 515. 
Ver. 551. — Καλὴν. Vide suprà ad £', 43. 


""EL—HE—ÓU χνυ ἀσυυδιυ συν 


au μμδοΝνδιν͵ 


Lis XIV. ΟΜΗΡΟΥ ΙΔΛΙΑΔΟΣ Z. ἐξ" 


"Oc 6 μὲν ἀτρέμας εὗδε πατὴρ ἀνὰ Γαργάρῳ ἄκρῳ, 
"Yo καὶ φιλότητι δαρείς" ἔχε δ᾽ ἀγκὰς ἄκοιτιν. 
B; 5 Séziy ἐπὶ νῆας ᾿Αχαιῶν νήδυμος Ὕπνος, 
᾿Αγγελίην ἐρέων γαιηόχῳ ᾿Εννοσιγαίῳ" 
᾿Αγχοῦ δ᾽ ἱστάμενος ἔπεα πτερόεντα προσηύδα" 
Πρόφρων νῦν Δαναοῖσι, Ποσειδάων, PT LUV, 
Καί con πῦδος LC μίνυνθά 75 óqg ἔτι εὕδει 
Ζεύς: ἐπεὶ αὐτῷ ἐγὼ μαλακὸν περὶ AA ut, κάλυψα": 
Ἥρη δ᾽ ἐν φιλότητι παρήπαφεν εὐνηθῆναι. 360 
Ὡς εἰπῶν, 0 μὲν ὥχετ᾽ ἐπὶ κλυτὰ QUA ἀνθρώπων" 
Τὸν δ᾽ ἔτι μᾶλλον ἀνῆκεν ἀμυνέμεναι Δαναοῖσιν. 
Αὐτίκα δ᾽ ἐν πρώτοισι μέγα προθορὼν ἐκέλευσεν" 
᾿Αργεῖοι, καὶ δ᾽ αὖτε μεθίερνεν Ἕκτορι νίκην 
Πριαμίδη, ἵνα νῦας ἐλ, καὶ κῦδος ἄρηται; 365 
᾿Αλλ᾽ 6 μὲν οὕτω φησὶ, καὶ εὔχεται, οὕνεκ᾽ ᾿Αγχιλλεὺς 
Νηυσὶν ἐπὶ γλαφυρῆσι μένει κεχολωμένος ἥτορ᾽ 
Κείνου δ᾽ οὔτι λίην ποθὴ ἔσσεται» εἰ κεν οἱ ἄλλοι 
Ἡμεῖς ὀτρυνώμεθ᾽ ἀμυνέμεν ἀλλήλοισιν. 
ἌΧΟΣ. ἄγεθ᾽, ὡς ἂν ἐγὼν εἴπω, πειθώμεθα πάντες" 870 
᾿Ασπίδας, ὅσσαι ἄρισται ἐνὶ στρατῷ ἠδὲ μέγισται, 


ὡς 
Ci 
οι 


Sic quidem quieté dormiebat pater in Gargaro summo, 

Somno et amore domitus, tenebatque in ulnis uxorem. 

Perrexit veró currere ad naves Achivorum dulcis Somnus, 

Nuncium allaturus terram-cingenti Neptuno: 355 
Propé autem stans, verbis alatis eum allocutus est : 

* Alacris nunc Danais, Neptune, auxiliare ; 

* Et ipsis gloriam praebe, parumper saltem, dum adhuc dormit 

* Jupiter: quoniam ipsi ego mollem soporem circumfudi : 

* Juno autem in amore eum decepit ut-dormiret." 360 
Sic fatus, hic quidem abiit ad inclytas nationes hominum : 

Neptunum autem adhuc magis impulit ad auxiliandum Danais. 

Statim itaque 7s inter primos longé-prosiliens hortabatur : 

* Argivi, etiamne rursüs concedimus Hectori victoriam 

*  Priamidae, ut naves capiat, et gloriam referat ? 565 
* At is quidem sic existimat, et gloriatur, quia Achilles 

* Navibus in cavis manet iratus corde : 

* Illius tamen non magnum desiderium erit, si quidem caeteri 

* Nos fortitér-excitemur ad defendendum invicem. 

** Sed agite, sicut ego dixero, obsequamur omnes : 5170 
* Clypeos, quotquot optimi sunt in exercitu et maximi, 


Ver. 552. ἀτρέμα; (00: — Y av —— Ver. 564. ——— μεθίεμεν. | Cod. Harleian. 
δαμεί,.} uale vi. 
———— — ylacidumque petivit Ver. 565—935. Ἱπριαμίδῃ Πριαμίδην. 
per membra soporem. Vide suprà ad z, 398. 
: AEn. VIII, 405. Ver. 566. οὕνεκ᾽ ᾿Αχιλλεὺς.} Vide su- 
Ver. 561. ἰσὶ κλυτὰ φῦλ᾽ ἀνθρώπων.Ἷ ]} prà ad ν΄, 524. 
“41 Lemnios, interpretatur Domina 7)αοΐον, Ver. 568. —— ποθὴ. Al. σοδάς. 
Sed rationibus haud satis idoneis, Ver. 510. ——— ἐγὼν ] Al. ἐγώ. 
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'Εσσάμενοι, κεφαλὰς ὃς παναίθησιν κορύθεσσι 
Κρύψαντες, χερσίν τε τὰ μακρότωτ᾽ ἔγχε ἑλόντες, 
"loger" αὐτὰρ ἐγὼν ἡγήσοριαι οὐδέ τι φημὶ 
Ἕκτορα Πριαμίδην pue, μάλα περ μεμαῶτα. 
ἔχει δ᾽ ὀλίγον σἄκος ὦμῳ, 
X είρονι φωτὶ δότω, ὁ δ᾽ ἐν ἀσπίδι μείζονι δύτω. 
€ 3, , 
ῶς εφαθ 
N , ^ , , 
Τοὺς δ᾽ αὐτοὶ βασιλῆες ἐκόσμιεον, οὐτά μενοί περ» 
Τυδείδης, 
Οἰγόμενοι δ᾽ ἐπὶ πάντας. ἀοήία τεύγε (LU Go 
e/o pae ἀπ ΡῈ ΜΗ ECCO Re ὦ 
Εσθλὰ μὲν ἐσθλὸς ἔδυνε, χέξεια δὲ γείρονι δόσκον. 
Αὐτὰρ ἐπεί pt ἔσσαντο περὶ χροὶ νώροπα γαλ κὸν, 
Ba» p pP fuer ἦρχε δ᾽ ἄρα σφι poscis» ἐγοσίχιθων, 
Δεινὸν ἄορ τανύηκες ἔχων ἐν χειρὶ παχείῃ, 
Ἐΐκελον ἀστεροπ τῆ" τῷ δ᾽ οὐ Sépuc 6 ἐστὶ μιγῆναι 
Ἔν δαὶ λευγαλξ 7; ἀλλὰ δέος i ἰσχάνει ἄνδρας. 
Τρῶας, δ᾽ αὖθ᾽ ῥτόρωθεν ἢ ἐκόσμμεε φαίδιμος Ἕκτωρ. 
A5 pa τότ᾽ αἰνοτἄτην ἐριδὼ πτολέμοιο τάνυσσαν 


"Oc δὲ κ᾽ ἀνὴρ μενέχαρριος, 


e , 3 Ὁ / ἣν 
οἱ ὃ (20 TOU μαᾶαλὰ (μεν 


, Á , ^N /, 
Οδυσεύς τε, καὶ Ατρείδης Aya i ua 


* Nos induti, capitaque fulzentibus galeis 

* ''ecti, manibusque longissimas hastas tenentes, 

* Eamus: ac ego quidem praeibo ; nec omninó opinor 

* Hectorem Priamidem mansurum, admodüm licét animo-incitatum. 
ἂν Quicunque autem vir strenuus cst, gestatque parvum scutum humero, 
Imbelliori viro det, ipse veró scutum majus subeat." 

Sic dixit: hi autem ei maximé auscultárunt, atque obsecuti sunt. 
Atque hos quidem ipsi reges instruebant, vulnerati licét, 

"Tydides, Ulyssesque, et Atrides Agamemnon : 

Obeuntes autem copzas omnes, martia arma commutabant ; 

Fortia quidem fortis induebat, deteriora autem imbelliori dabant. 
'Tum postquam induissent sibi circum corpus coruscum aes, 
Perrexerunt ire: praeibat veró eis Neptunus quassator-terrae, 
Horrendum ensem longum habens in manu robustà, 

Similem fulguri: ei autem [ve/, eo cum gladio] non fas est congredi 
In pugná perniciosáà, sed metus ejus solunimodó reprimit viros. 
"Trojanos veró ex-alterá-parte instruebat illustris Hector. 

Tum veró gravissimum certamen pugnae intenderunt 


[,18. 


XIV. 


Á 5, , , Z 
2.009, zÜ ἐπίθοντο. 


515 


580 


3575 


380 


385 


Ver. 515. χερσίν σε. «ΑἹ. χερσὶν δέ. Ver. 


586. Εἴκελον.) Ita Barnesius. 


Alii 


Ver. 8715. —— μεμαῶτα. Vide suprà ad 
ν΄, 46. 

Ver. 918. — ἄρα. ! Ut solent, ut par erat,—. 

Ver. 382. χές oim, ] Al. χέρηα. 

Ibid. δόσκον.] Eustath. Δόσκον, γράφου- 
σιν οἱ ἀκριξέστεροι" σουτίστιν, ἐδίδουν οἱ βασιλεῖς. 


«Αἱ. δόέσκεν. 


Fer. 585. νώροσα χαλκὸν. Vide suprà 
ad (l^, 578. 

Ver. 584. ὅρα. Ut promiserat, — 
ver. 914. 


ἴκελον" quod primam corripit. 

Ibid.— «à δ᾽ οὐ ϑέμις ἐστὶ μιγῆναι "Ev δαϊ.1 

Non ut tela tamen, non ut contenderet 

arcum. 4En. XII, 815. 

Ver. 587. ἀλλὰ δέος ἰσχάνει ἄνδρας. 
Maris nimirüm murmurantis Strepitus mi- 
lites terrefecit. ^ 'ExA$cég δὲ ϑάλασσα ori 
κλισίας σε νίας σε, vcr. 592.  Caeterüm quà 
ratione, ἀλλὰ, hic ultimam producat; item 
δὲ, ver. 402. et σάκεος, ver. 405. vide suprà ad 
&, 51. n. 8. 


P. 13 


dÁedb um ^ i 


Lis. XIV. 


Ἐυανοχαῖτα Ποσειδάων, καὶ φαίδιμος ἡ Ἕκτωρ, 


OMHPOY IAIAAOZ Ἐ-. 


177 


390 


"Hroi ὁ μὲν Τρώεσσιν, ὁ δ᾽ ᾿Δργείοισιν ἀρήγων. 
᾿Εχλύσθη δὲ ϑάλασσα ποτὶ κλισιᾶάς τε νέας T6 
᾿Αργείων" οἱ δὲ ξύνισαν μεγάλῳ ἀλαλητῷ. 
Οὔτε αλάσσης κῦμα, σόσον βοάα προτὶ χέρσον, 


Ποντόθεν ὁ ὀρνύμενον πνοιῇ βορέω ἀλεγεινῆ: 


Or: πυρὸς φσύσσος γε ποτὶ βρόμος αἰθομένοιο, 
Οὔρεος. ἐν βήσσῃς, ὁ ὅτε T ὥρετο καίεμεν ὕλην" 

Οὐτ' αὔνεμιος φύσσον γέ 7 ποτὶ δρυσὶν ὑψικόμοισιν 
ἬἪσύει, ὅστε ῥάλιστα μέγα βείμεται χαλεπαίνων" 


"Osce ἄρα Τρώων καὶ ᾿Αχαιῶν ἔπλετο φωνῇ», 


400 


Δεινὸν αἀὐσάἄντων, 0T ἐπ᾿ ἀλλήλοισιν ὀρουσαν. 
» N ^ , , / e 
Αἴαντος δὲ πρῶτος ἀκόντισε φαίδιμος “Ἕκτωρ 
v * ^ *A^ e 5*5 
Εγχεις ἐπεὶ τέτραπτο πρὸς ἰθύ οἱ, οὐδ᾽ ἀφάμαρτε" 
^ € ^v ^ / /, 
Τῇ pz δύω rope περὶ στήθεσσι τετἄάσθην, 


*Hroi ὁ m σάκεος ς) ὁ δὲ φασγαίνου ἀργυροήλου" 


408 


Ta οἱ ῥυσάώσθην τέρενω γρέα" γχώσατο δ᾽ Ἕκτωρ, 


Caeruleus-crines Neptunus, et illustris Hector; 


$90 


Hic quidem Trojanis, ille veró Achivis auxilians, 
Inundavit autem mare ad tentoriaque navesque 


Argivorum : 


Ex ponto impulsa flatu Boreae gravi : 


hi autem congrediebantur ingenti cum clamore. 
Neque maris unda tantum boat ad terram, 


$95 


Neque ignis tantus adfremzt crepitus ardentis, 
Montis in saltibus, quandó concitus-exardescit crematurus sylvam : 
Neque ventus tantüm in quercubus alté-comantibus 


Insonat, qui maximé rapidüm fremit saeviens : 
Quantus quidem Trojanorum et Achivorum erat clamor, 


400 


Horrendé vociferantium, quand in se invicem ruerent. 
In Ajacem veró primus jaculatus est illustris Hector 
Hastà, quippe conversus crat rectà in ipsum; neque aberravit ; 


Sed eum percussit quà duo baltei circa pectora extensi erant, 
Alter quidem scuti, alter veró ensis argenteis-clavis-distincti : 
"ique hi quidem ei tutati sunt tenerum corpus : 


405 
iratus est autem Hector, 


εν. 590, Κυανοχαῖτα.)] Vide suprà ad ὦ, 
175. 
Ver. 594, ἄς. Οὔτε ϑαλάσσης 
συ, Οὔτ᾽ ἄνεμος. 
rigidus ut quondam sylvis immurmurat 
Auster, 
Ut mare sollicitum stridet refluentibus un- 
dis, 
JEstuat ut clausis rapidus fornacibus ἐσ- 
nis. Georgic. 1 V, 2961. 
Ibid. προτὶ vo7i] Variat in co- 
dicibus, harum vocularum scribendi ratio. 
Ver. 395. ὀρνύμενον. Vide suprà ad γ', 
260. 


* Οὔτε 


Ver. 597. — ὕλην Vide suprà ad γ΄, 151. 

Ver. 898. —— ὑψικόμοισιν.) «Αἱ. ἐξοφόροισιν" 
notante ZzustathZo. 

Ibid. —— «««i.] Cod. Harleian. περί. 

Ver. 599. ὅστε μάλιστα. Qui etiam 
marinc 

Ver. 400. *Oera.] “41. Téeen. 

Ibid. —— ἄτα. “ Ut jam dictum est," — 
scilicét ver. 593. 

Ver. 409. — δὲ. * At 2x," inquit 7Zarne- 
sius, hic potior Lectio." Conjecturà malé ad- 
moduüm feriatà, 

Ibid. —— ἀκόντισε ] Vide suprà ad 4, 140, 

Ver. 404. Τῇ.) Al. Τοῦ, et Τῷ. 


»“ 7 
Lad 
-— 5 
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"Orri δή οἱ βέλος ὠκὺ ἐτώσιον ἔκφυγε χειρός' 

ΑΨ δ᾽ ἑτάρων ἐς ἔθνος Ey E Cero, κῆρ᾽ ἀλεείνων. 

Τὸν μὲν ἔπειτ ἀπιόντα μέγας Τελαμώνιος Αἴας 

Χερμαδίῳ, τά ῥὰ πολλὰ, Soo & ἐχματῶ γηῶν, 

Πὰρ ποσὶ μαρναμένων ἐκυλίνδετο' σῶν ἕν ἀείρας» 

Στῆθος βεξλήκει ὑπὲρ ἄντυγος, ἀγχόθ, δειρῆς" 

X , 6 δ᾽ e 3! β Ac N m ^» /, 
τρόμον Ó ὡς, ἐσσευε βαλών, περὶ δ᾽ εὔραριε πάντη. 

E δ᾽ oÜü ὑπαὶ ριπῆς πατρὸς Διὸς 

Πρόῤῥιζος, δεινὴ δὲ “εείου γίνεται ὀδριὴ 

Ἔξ αὐτῆς" σὸν Ó οὔπερ ἔχει “)ράσος, ὅσκεν ἴδηται 

Ἐγγὺς ἐ ἐὼν, χαλεπὸς δὲ Διὸς μεγάλοιο κεραυνός" 


Ως ἔπεσ “Ἕκτορος, ὦκα tee μένος ἐν κονίῃσι" 


E 


Lis, XIV. 


Χειρὸς, δ᾽ ἔκξαλεν € ἔγχος: ἐπ αὐτῷ 
Καὶ κόρυς, ἀμφὶ δὲ οἱ βράχε τεύχεα, ποικίλα χαλκῷ. 


Ο: à μέγα ἰάχοντες ἐπέδραμον υἱες ᾿Αχαιῶν. 


Quód sibi telum velox irritum evolásset ὁ manu ; 
Retróque sociorum in agmen cessit, mortem evitans. 
Hunc quidem deinde abeuntem magnus Telamonius Ajax 


Saxo, quae sané multa, velocium retinacula navium, 


Ad pedes pugnantium passim-jacebant ; 


In pectus percussit super scuti-orbem, prope collum : 
'Turbinis autem instar, concitum misit, rotatumque est circumcircà. 
Ut veró quum violento-ictu patris Jovis procidit quercus 


Radicitüs, teter autem sulfuris oritur odor 


Ex eà ; 
Propé existens ; 


isque nullius ampliüs est animi, qui viderit 
durum quippe Jovis magni fulmen : 


Sic cecidit Hectoris celeritér humi robur in pulveribus : 
Manu autem demisit hastam, insuperque scutum secutum est, 


Et galea ; circáque ipsum sonitum-dedere arma varia aere. 


410 
ἐξερίπη δρῦς 
415 
δ᾽ ἀσπὶς ἐάφόη, 
420 
410 
horum uno sublato, 
415 
420 


T'um veró magno cum clamore accurrebant filii Achivorum, 


Ver. 407. Ὅσττι δή. Quód adeo, Quód vi- 
delicet - Cod. Harleian. Ὅστι ῥά. 

Ver. 410. Χερμαδίῳ.) De hoc saxo Epi- 
gramma non illepidum citat Barnesius ex 
Anthologià, ἐδ. 1. cap. 5. 

Μή κε v» Αἰάντειον ἀνοχιμάσσειας, ἑδίτα, 

Πέτρον ἀκοντιστὴν στήθεος 'Εχτορίου. 
Εἰμὶ μέλας σρηχύς TK σὺ δ᾽ εἴρεο ϑεῖον Ὅμη- |* 
ρον, 
Πῶς σὸν Ἰπριαμίδην ἐξεκύλισσα πέδῳ. 
Νῦν δὲ μόλις βαιόν με παφοχλίζουσιν ἀρού- 
ens 
"Ανθρωσοι, γενεῆς: αἴσχεα λευγαλέης. 
Αλλά μὲ vig κρύψειεν ὑπὸ χθονός" αἰδέομαι 
γὰρ 
Παίγνιον οὐτιδανοῖς ἀνδράσι γιγνόμενος. 

Ver. 412. — i62 dni. ] Vide suprà ad δ΄, 
4192. et ad 4,57. 

Ver. 413. Στρόμξον δ᾽ ὡς, ἔσσευι.ἢ 

Ceu quondam torto volitans sub verbere 

turbo, 


Quem pueri magno in gyro vacua atria 
circum 
Intenti ludo exercent: Ille actus habená 
Curvatis fertur spatiis; stupet inscia turba, 
Impubesque manus, mirata volubile bux- 
um. 4En. VII, 278. 
Στρόμδου δὲ δίκην ἐκίνησεν ὃ Αἴας, 5 τὸν βληϑδίντα 
Ἕκσορα, —— 4 μᾶλλον ví» λίθον. Eustath. 
Mihi et στρόμθον, et ἔσσευς, et περιίδραμε, et σάν- 
ση, (quse omnia cum praecedente isto ixvAÍv- 
δετο conveniunt;) de Saxo projecto. videntur 
multó aptiüs dicta, quàm de Zectore jam hu- 
mi delabente. 


Ver. 414. ὑσαὶ. ] AL. bri. r 
Ver. 416. οὔπερ.] «ΑἹ. οὔ xtv. | 
Ver. 418. "Exwvopos — μένος ἐν κονίῃσι. ἢ 


Vide suprà ad ν΄, 508. et 758. 
Ver. 419. — ἰάφϑη. Vide suprà ad Y, 549. 
Ver, 490. — ipd Vide suprà ad v, 181. 
"er. 421. — μίγα ἰάχοντες.ἢ Vide suprà ad 
δ', 456. 
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M P 
Ne 179 


᾿Ελπόμενοι ἐρύεσθαι, ἀκόντιζον δὲ Seu 
Αἰχμάς" ἀλλ᾿ οὔτις ἐδυνήσατο ποιμένα λαῶν 
Οὐτάσαι, οὐδὲ βαλεῖν" πρὶν γὰρ περίξησαν ὦ ἄριστοι», 


Πουλυδάμας τε, καὶ Αἰνείας, καὶ δῖος ᾿Αγήνωρ, 


Σαρπηδών T ἀρχὸς Λυκίων, καὶ 
Τῶν δ᾽ ἄλλων οὔτις εὖ ἀκήδησ', 


^ ) " » M 
᾿Ασαίδας εὐκύκλους σχέθον αὐτοῦ" τὸν δ᾽ ἀρ ἑταῖροι 


Χ ερσὶν ἀείραντες φέρον ἐκ πόνου, 
᾽Ωχκέας, oi οἱ ὀπισθε μάχης ἦδὲ 


ἜἜστασαν, ἡνίοχόν. τε καὶ ἅρματα TOI A. ἔχοντες" 

Οἱ τόν ys προτὶ ἄστυ φέρον βαρέα στενάχοντα. 
'AXX ὅτε 07 πόρον ἵξον sp pelos ποταριοῖο 

Ἐ,ἄνθου δινήεντος, ὃν ἀθάνατος τέκετο Ζεὺς, 


" 
"Ἔνθα μιν ἐξ ἵππων πέλασαν χθονὶ, καδδέ οἱ ὕδωρ 


Χεῦαν' ὁ δ᾽ ἀμπνύνθη, καὶ ἀνέδρακεν ὀφθαλμοῖσιν" 
E / δ᾽ ἌΓ Ν Ὁ D. M a 33 , B 
ζόμενος δ᾽ ἐπὶ γοῦνα, κελαινεφὲς Gite ἀπέμεσσεν 


Sperantes trahere ad se; jaculabanturque crebra 
Spicula; at nemo potuit pastorem populorum 


Nec cominüs, nec eminüs-ferire : 


Polydamasque, et Aeneas, et nobilis Agenor, 


Sarpedonque princeps Lyciorum, et Glaucus eximius: 
Caeterorumque nullus ipsum neglexit, sed ante 


Clypeos probé-orbiculatos tenebant ipsum ; 


Manibus sublatum asportabant ex pugná, donec pervenit ad equos 


Veloces, qui ei post pugnam et proelium 


Stabant, aurizamque et currum varium habentes : 

Qui porró eum urbem versüs portabant gravitér gementem. 
Sed quandó jam ad vadum pervenerunt pulchré-fluentis fluvii 
Xanthi vorticosi, quem immortalis genuit Jupiter ; : 


Ibi illum é curru admoverunt terrae, eique aquam 
ille itaque spiritum-recepit, et suspexit oculis ; 


Affuderunt : 


425 
Γλαῦκος cuu" 
^ /, 
ἀλλὰ πάροιθεν 
oQg imsÜ ἵππους 
πτολέμοιο 480 
435 
priüs enim circumjecerunt-se fortissimi, 
425 
eumque socii 
430 
435 


Sedensque i in genua, nigrum sanguinem evomuit : 


Ver. 423. οὔτις ἰδυνήσατο.)ὺ DBarnesius 
edidit, οὔτις ῥ᾽ ἰδυνήσα το. 

Ver. 424. Οὐτάσα..) Vide suprà ad »', 192. 
et ad ὦ, 140. 

Ver. 497. Τῶν δ᾽ ἄλλων οὔτις εὖ ἀκήδησ᾽ 
Al Τῶν τ᾽ ἄλλων οὔτις εὖ ἀκήδεσεν" et, οὗ ἀκή- 
δεσεν.  Caterüm quà ratione, οὔτις, et Aíc et 
ver. 425. ultimam producat; item Zez, ver. 
444. et χατὰ, ver. Le et Αἴαντι, ver. 459. 
vide suprà ad ὦ &, 51. 

Ver. 498. — ἄρ᾽. 2 "Proinde, deinceps, 

Ver. 450. μάχης ἠδὲ “τολέμοιο. Vide 
suprà ad ἡ, 252. 279. 

Ver. 431. "Eeracav.] Vide suprà ad μ΄, 55. 

Ver. 488. 'AAX ὅτε 25 srápay iE» ] Τοῖς 
παραπληρωματικοῖς συνδίσμοις xc στίον, οὐχ᾽ 


ὡς προσθήκαις κεναῖς» ——— ὥσσερ τινὲς τῷ 
“ ARA" χρῶνται πρὸς οὐδὲν, &AX' lày TUI 
ξάλλωνταί Ti σῷ μεγέθει σοῦ λόγου. Καθάπερ 
παρὰ Πλάτωνι" “Ὃ μὲν δὴ μέγας ἡγεμὼν ἐν 
κα οὐρανῷ Ζεύς." Καὶ mao Ὁμήρῳ, * "AAA" ὅτε 
“δὴ “τόρον ἵξον ἐυῤῥεῖος ποταμοῖο. ᾿ς ᾿Αρχτικὸς 
γὰρ τεθεὶς ὃ σύνδεσμος, καὶ ἀποσσασθεὶς σῶν 
προτέρων τὰ ἰἐχομένα, μεγαλεῖόν σι εἰργάσατο.--- 
σεμνότητα ἐργάζονται. Εἰ δ᾽ ὧδε εἶπε 
σοῦ Δὴ,]---ἰρμτικρολογοῦντι ἐῴκει. Demetr. Phaler. 
περὶ ἑρμηνείας, ὃ 55, 56. Vide infrà ad ver. 


viu 


504. 

Ver. 454. ἀϑάνατος. Vide suprà ad 
&, 598. 

Ver. 455. ——— πσίλασαν) Vide suprà ad 
&, 140. 
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Αὖτις δ᾽ ἐξοπίσω πλῆτο χθονὶ, LLL οἱ ὄσσε 
Νὺξ ἐκάλυψε μέλαινα" βέλος δ᾽ ἔτι Sup» ἐδάμνα. 
᾿Αργεῖοι, δ᾽, ὡς οὖν ἴδον ἡ Ἕκτορα νόσφι κιόντα, 440 

Μᾶλλον ἐπὶ Τρώεσσι “) ὅρον» μνήσαντο δὲ χάρμης. 
Ἔνθα πολὺ πρώτιστος "s ταχὺς Αἴας 
Σάτνιον οὔτασε, δουρὶ μετάλμενος ὀξυόεντι; 

Ἢ νοπίδην, ὃν ἄρα γύμφη τέκε Nziz ἀμύμων 

Ἤνοπι βουκολέοντι παρ ὁ ὄχθας Σατνιόεντος. 445 
Τὸν μὲν ᾿Οὐλιάδης Webs ἐγγύθεν ἐλθὼν, ; 
Οὖτα κατὰ λαπάρην" ὁ δ᾽ ἀνετράπετ᾽, ἀμφὶ δ᾽ «2 αὐτῷ 
Τρῶες καὶ Δαναοὶ σύναγον κρατερὴν ὑσμίνην. 

Τῷ δ᾽ ἐπὶ Πουλυδάμας ἐγχέσπαλος ἦλθεν ἀμνύντωρ 

Πανθοίδης" βάλε δὲ Π φοθοήνορω δεξιὸν ὦμον, 450 
Y iov ᾿Αρηϊλύκοιο' δι᾿ vios ὄδειριον ἔ ἔγχος 

Ἔσχεν" ὁ δ᾽ ἐν κονίησι πεσὼν ἐλε γαῖαν ἀγοστῷ" 

Πουλυδάμας ὁ δ᾽ ἔκπαγλον ἐπεύξατο, μακρὸν ἀΐσας" 

Οὐ μὰν αὖτ᾽ ὀΐω μεγαθύμου ΠΠανθοίδαο 

X ειρὸς ἀπὸ στιδαρῆς ἅλιον πηδῆσαι ἄκοντα, 455 
᾿Αλλὰ Tic ᾿Δεγείων κόμισε χροῖ" καί μιν ὀΐω 
Αὐτῷ σκηπτόμνενον κατίμεν δόμον᾽ 'Aidog εἴσω. 


Iterüm veró retró lapsus est in terram, eique oculos 

Nox obtexit nigra; ictus enim adhuc animum domabat. 

Argivi autem, ut viderunt Hectorem sceorsüm euntem, 440 
Alacriüs in Trojanos irruerunt, memineruntque pugnae. 

'Tunc longé primus Oilei fi//us velox Ajax 

Satnium vulneravit, cum-hastà insiliens acutà, 

Enopidem, quem nympha peperit Nais eximia 

Enopi armenta-pascenti ad ripas Satnioéntis, 445 
Hunc quidem Oiliades hastá-inclytus, propé accedens, 

,Vulneravit ad ile: itaque cecidit resupinus; de eo veró 

'Trojani et Danai commiserunt acrem pugnam. 

Ad eum veró Polydamas hastam-vibrans accessit ultor 

Panthoedes; percussitque Prothoénorem dextrum zn humerum, 450 
Filium Areilyci; per humerum autem valida hasta 

Penetravit: hie itaque in pulveribus lapsus prehendit terram palmà : 

Polydamas autem vehementér super-eum-gloriatus-est, altà-voce clamans : 

* Non equidem puto magnanimi Panthoedae 

* Manu é robustà vanum exiliisse telum, 455 
Sed id aliquis Argivorum recepit corpore; et ipsum puto 

Ei baculo innitentem, descensurum domum Plutonis intra." 


- 
z 


^ 
z 


Ver. 458. καδὸς οἱ ὄσσε. «Αἱ. τὼ δὲ οἱ Ibid. ὀξυόεντι.) Vide suprà ad ἐ, 50. 
ὄσσε. Ver. 447. Οὗτα κατὰ λαπάρην. «ll. Οὔτασε 
Ver. 440. —— νόσφι κιόντα. Vide suprà ad | καλλαπάρην. 
&, 549. Cod. Harleian. νόσφιν ἐέντα. Ibid. —— ἄρ᾽. Ut fit ; Ut fieri solet, 
Ver. 445. — οὔτασε. Similitér, ver. 447. Ver. 452. iv χονίῃσι πεσὼν. Vide 
Οὗτα κατὰ. Vide suprà ad v, 192. et ad Z, | suprà ad »', 508. 
140. Ver. 456. 463. κόμισι. Vide suprà ad 
Ibid. μιτάλμενος.] Ml. μετάλμινον. &, 140. : 


———u^ ^l 
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Ὡς ἐφατ᾽: 
Αἴαντι δὲ μάλιστα δαΐφρονι Spo ὁ ὄρινε 
Τῷ Τελαριωνιάδη' τοῦ γὰρ πέσεν ἄγχι μάλιστα" 
Καρπαλήμως δ᾽ ἀπιόντος ἀκόντισε δουρὶ φαεινῷ. 
Πουλυδάμας δ᾽ αὐτὸς μὲν ἀλεύατο κῆρα μέλαιναν, 
Λικριφὶς ἀΐξας" κόμισεν δ᾽ ᾿Αντήνορος υἱὸς 
᾿Αρχίλοχος: τῷ γάρ pe Sreoi Bod ευσαν ὀλεθρον' 
Τόν f ἐξαλεν, κεφαλῆς σε καὶ αὐχένος ἐν συνεοχμυῷ, 
Νείατον ἀστράγαλον" ἀπὸ δ᾽ ἄμφω κέρσε τένοντε" 
Τοῦ δὲ πολὺ πρότερον κεφαλῆ, στόμα T£, piv T£ 
Οὔδε; A27, ἥπερ κνῆμαι καὶ γοῦνω πεσόντος. 
Αἴας δ᾽ αὖτε γέγωνεν ἀμύμονι Πουλυδάμαντι" 

Φ ράζεο, Πουλυδάμα, καί μοι νημερτὲς ἔνισπεν 
TH Bi οὐχ, οὗτος ἀνὴρ Προθοήνορος ἀντιπεφάσθαι 


᾿Αργείοισι δ᾽ ἄχος γένετ εὐξαρένοιο" 


81 


460 


465 


410 


"Αξιος" οὐ μέν quor : 


κακὸς εἴδεται, οὐδὲ κακῶν εξ' 


Sic dixit : 


Argivis autem dolor exortus est, eo gloriante ; 


Ajaci autem maximé bellicoso animum commovit 


'Telamoniadae : 


hunc enim Protho?nor cecidit proximé : 460 


Statim igitur in Po/ydamanta abeuntem jaculatus est hastà fulgent. 
Polydamas autem ipse quidem evitavit mortem nigram, 


In obliquum absiliens : 
Archilochus ; 


excepit autem zctum Antenoris filius 
huic enim dii destinaverant perniciem : 


Hunc percussit, capitisque et cervicis in commissurá, 465 
Extremam ad vertebram ; ambosque discidit nervos : 

Hujus autem multó priüs caput, osque, naresque 

Solo allapsa sunt, quàm tibiae et genua cadentis. 

Ajax itaque vicissim inclamavit eximio Polydamanti : 

* Perpende, Polydama, et mihi verum dic ; 470 
* Annon hic vir pro Prothoénore vicissim occidi 


* Dignus: 


non quidem mihi ignavus videtur, neque ex ignavis ; 


Ver. 459, 460. Αἴαντι Τῷ Τελαμω- 
pé] Τί οὖν; (φήσαι τις ἄν,) οὐδὲν ταῦτα ἱτὰ 
"Αρόρα συμξάλλεται σρὸς λόγον; Ἔγωγε φή- 
σαιμ᾽ ἄν, ὥσπερ ἅλας συμβάλλεσθαι qos ὄψον, 
ὕδωρ Σὲ σρὸς μάξαν. Καὶ Ὅμηρος, ἐπέων 
κόσμῳ περιγενόμενος, ὀλίγοις τῶν ὀνομάτων "Αρθρα 
ὥσσερ Amos ἐκπώμασι δεομένοις, ἢ λόφους κρά- 
vigi, ἐστι σίθησι. Διὸ καὶ παράσημα, σῶν ἐπῶν, 
ἐν οἷς TZÜTZ σοιεῖ, γέγονεν᾽ Ὡς m, “ Αἴαντσι 
“δὲ βμάλισσα δαΐφρονι ϑυμὸν ὅρινς Τῷ Τελαμω- 
* γιάδη. Plutarch. Quest. Platonice, sub 
finem. 

Ver. 461. τ ἀκόντισε. Vide suprà ad Z, 140. 

Ver. 464. ᾿Αρχίλοχος.] «41. ᾿Αρχέλοχος. Vide 
suprà ad μ΄, 100, 

Ver. 465. Τόν ῥ'.} Hunc, inquam, ——. 

Ver. 466. ἀστράγαλον" ἀπὸ.} Quà ra- 
tione, ἀστράγαλον, hic ultimam producat ; 
item σέ, ver. 467. et κασίγνητος, ver. 479. et 
ivi, ver. 485. Vide suprà ad 4. 51.n. 8, 

'Tow. IT. 


Ver. 461. ------- σολὺ πρότερον κεφαλὴ. 
pronusque magister 

Volvitur in caput . «En. 1, 119. 

Ver. 469. γέγωνεν.] Non ex praeterito 
(quod vocant) yíye»z' quo pacto non con- 
staret T'emporum ratio; Vide suprà ad ὦ, 57. 
Sed ex verbo γεγώνω" unde et alibi, ysyo»t- 
μεν. 

Ver. 471. *H δὴ οὐχ] Pronuntiabatur, * H 
δηὺχ. Vide suprà ad £, 549. et ad /, 533. 4l. 


"Hj P οὐχ. 


Ibid. ἀντισεφάσθα.. 41]. ἀντιπεφᾶσθαι. 
Sed omninó scribendum, ἀντι πεφάσθαι. Nam 
istud Z, (ut liquet ex analogo σέφἄται.) cüm 
sit natura breve, syllabam posztione solummodà 
longam efficit, sicuti In σάγρμα, σετάχθαι, τάξις, 
τάξαι, et similibus; mon ipsum enuntiatur 
productéà, sicuti in πρᾶγμα, πεπρᾶχθαι, πρᾶξις, 
nh et qua ejusmodi sunt. Vide suprà ad 

192, 

Ε 


2 


2 


8 


᾿Αλλὰ κασίγνητος ᾿Αντήνορος ἱπποδάμοιο, 
αὐτῷ γὰρ γενεῆν ἄγχιστα ἐῴκει. 
Η p» εὖ γινώσκων" Τρῶας δ᾽ ἄχος ἤλλαξε Sur. 


“Ἅ»Ἄ 
Ἢ πά:ς: 


cH 


OMHPOY IAIAAOS EZ. 


Lis XIM 


"Ef ᾿Ακάμας Πρόμνω γον Βοιώτιον οὑτασς δουρὶ gi; 

᾿Αμφὶ κασιγνήτῳ βεξαώς" ὁ δ᾽ ὕφελκε OE 

T2 à ᾿Ακάμας ἔκπαγλον ἐπεύξατο, μακρὸν ἀὔσας" 
᾿Αργεῖοι ἰόμωροι; ὠπειλιοίων οὐκόρητοι, 


Οὐ S» οἱοισίν γε z 


Ἡμῖν, ἀλλά ποθ᾽ ὧδε κατακτανέεσθε καὶ ὕμμες. 
Φραζεσί', ὡς ὑμῖν Πρόμαχος δεδιιηρμένος εὕδει 
Ἔγχει ἐ ἐμῷ; A e Ti κασιγνήτοιό γε ποινὴ 


Δηρὸν ἔ e C TITO 


Γνωτὸν ἐνὶ μεγάροις ὥρεως ὠλκτῆρα λιπέσθαι. 


“Βρᾷ frater Antenoris equum-domitoris, 


* Vel filius : 
Sic dixit, bené cognoscens : 


'Tunec Acamas Promachum Boeotium vulneravit hastá, 


Fratrem suum circumeundo-protegens : 


Super hunc itaque Acamas vehementér gloriabatur, alté clamans : 


L1] 


Videte, 


Diü insoluta sit : 


Fratrem in aedibus belli |ve/ caedis] vindicem sibi-relinqui." 


Argivi, sagittarii-infausti, minarum insatiabiles, 
Haud sané solis laborque erit et luctus 
Nobis, sed aliquando sic occidemini et vos. 
ut vobis Promachus domitus dormit 
Hastá meà ; ut nequaquam fratris ultio 


475 
πόνος T ἔσεται καὶ Oi ἰζὺς 480 
σῷ καί κέ Τις εὔχεται οεἰνὴρ 
455 
ipsi enim genere proximé similis-videbatur m/A:." 
'Trojanos autem dolor cepit animo. 415 
Promachus enim cum trahebat pedibus. 
480 
quare et quivis optet vir 
485 


Ver. 415. — εὖ γινώσκων. Probé quum nó- 
rat, quis esset. 

Ibid. — ϑυμόν. Ita Cod. Harleian. Optime, 
ut mihi quidem videtur. 4l. θυμοῦ, et ϑυμῷ. 

Ver. 416. 489. —— οὔτασε. Vide suprà ad 
- 140. 

Ver. 48; 2c μακρὸν ἀΐσωα:.) Cod. Har- 

leian. μακρὰ βιξάσθων. 

Ver. 419. ἰόμωροι. Vide suprà ad δ΄, 
242. 

Ver. 480. Οὔ 94v» οἵοισίν γε *Hyeiv. ] 
Nec soli penas dant sanguine 


'T'eucri : 
Quondam etiam victis redit in praecordia 
virtus, 
Victoresque cadunt Danai " 
ZEn. YI, 566. 
Ver. 484. Δηρὸν t» &riT0;.] Editi habent, 
Δηφὸν ἄτιτος 17. "Sed voculas istas transpone- 
re non dubitavi. Quamvis enim στένειν, et τίς 
σειν, et τίσεσθαι, apud. Homerum semper ; at- 
que etiam σίω, quoties lubet, priorem producat ; 
attamen ἄτιτος, et ἄντιτος, et σαλίντιτος, οἵ 
vicis, θὲ corripiuntur semper, et omni ex ana- 


logià semper corripiantur necesse est, Vide 
suprà ad ν΄, 414. 

Οὐ μὰν uc. ἄτιτος . Iliad. y, 414. 
πότ᾽ ἄντιτα ἔργα γένοιτο. e, 219. 
—— Zi τὺς ἄντιτα ἔογα τελέσση. 

Odyss. £5 51. et 60. 
mA iyviTa, ἔργα γενέσθαι. 
Odyss. &, 519. et β', 144. 
—— id οὔτι τίσιν γ᾽ ἔδδεισας ὀπίσσω. 
Iliad. x/', 19. 


τίσις ἔσσεται A φρείδαο. 


Odyss. &, 40. 
καὶ vicig εἴη. Odyss. β', 16. 
ἐξοπίσω τίσις αἰεί. Odyss. ν΄, 144. 
Ver. 485. — ἐνὶ μεγάροις ἄφεως ἀλκτῆρα Ai- 
πίσθα.. dL. ἐνὶ μεγάροισιν ἀρῆς ἀλκτῆρα ye 
νέσθαι. — Ut. infrà, ἐμεῖο δὲ δῆσεν gis 
ἀλκτῆρα γενέσθαι" σ΄, lOO. Et, Μέντορ ἄμυ- 
νον ἀρήν" Odyss. x, 208. Nisi for- 
té et istis in locis scribendum sit, δῆσεν 
"Άρεως sive "Ag:us, et ἄμυνον "Αρην. Cod. 
Harleian. à Tho. Bentleio, et Cod. Oron. à 
Barnesio, collatus, habent "Agw;. Nec ita 
malé, 


M P 
-— 


Lis. XIV. OMHPOY IAIAAO 


"Os ἔφατ᾽" 
Πηνέλεῳ δὲ μάλιστα δαΐφρονι Spo ὁ give 
"ejr δ᾽ ᾿Ακάμαντος" ὁ δ᾽ 0, ὑπέμεινεν ἐρωὴν 
ΠΠηνελέοιο ἄνακτος" ὁ δ᾽ οὕτασεν Ῥλιονῆα, 

"Y iov Φόρξαντος πολυμήλου, τόν p^. μάλιστα 
Ἑρμείας Τρώων ἐφίλει, καὶ κτῆσιν OT CE TE" 
To δ᾽ ἄρ ὑπὸ μήτηρ μοῦνον τέκεν Ἰλιονῆα" 
Tos τόθ᾽ UT ὀφρύος οὗτα κατ᾽ ὀφθαλ uolo σεμεθλα, 
Ἔκ δ᾽ ὦσε γλήνην᾽ δόρυ à ὀφθαλριοῖο διὰ πρὸ; 
Καὶ διὰ ἐνίου ἤλθεν: ὁ δ᾽ ἕζετο χεῖρε πετάσσας 
᾿Αμφω" Πηνέλεως δὲ, € ἐρυσσάμενος ξίφος ὀξὺ, 
Αὐχένα. μέσσον ἔλασσεν" ἀπήραξεν δὲ χαμᾶξε, 
Αὐτῇ σὺν πήληκι» κάρη" ἔτι 
Ἢν ἐν ὀφθαλμῷ" ὁ δὲ φῆ, Nut Gy Y a, 
Πέφραδέ τε Τρώεσσι, καὶ εὐχόμενος ἔπος ηὐδα᾿ 
Εἰπέμεναί (μοι; Τρῶες, ἀγαυοῦ ᾿Ιλιονῆος 


Sic dixit: Argivis autem dolor obortus est, eo gloriante ; 

Peneleo autem maximé bellicoso animum commovit ; 

Ruit itaque in Acamantem : ille veró non sustinuit impetum 

Penelei regis; Peneleus autem vulneravit Ilioneum, 

Filium Phorbantis divitis-pecorum, quem maximé 

Mercurius Trojanorum diligebat, et possessiones cz dederat : 

Ex hoc autem mater unicum peperit Ilioneum ; 

Quem tunc sub supercilio vulneravit Peneleus ad oculi radices, 

Excussitque pupillam ; hasta veró per oculum penitüs, 

Et per occipitium transiit: Hic itaque ἐπὶ «terram desedit, manibus porrectis 
Ambabus: Peneleus autem, stricto ense acuto, 

Cervicem mediam feriit; deturbavitque humi, 

Ipsá cum casside, caput: adhuc veró valida hasta 

Erat in oculo : 
Denunciavitque Trojanis, et glorians verba fecit : 
* Renunciate mihi, Trojani, illustris Iionei 


Peneleus autem dixit, capite tanquam papaveris-capite sublato, 


-— ὁ 83 
᾿Δργείοισι δ᾽ ἄχος γένετ' εὐξαμένοιο" 
490 
495 
ὀξριμον & ἔγχος 
500 


490 


495 


500 


Ver. 489. Ἰπηνελέοιο.1 «41. Τπηνελεῷο. δὲ οὐδὲ ἔξω πάθους. 
Ver. 490. σόν ῥα. Quem utique, 5 


Quem videlicet Est enim causa allata, 


- L4 » , - , 
Qus; τῷ Étpymu, tig AUT» τῶν Τρώων. 
παροξυντικόν ἔσσιν εἰς θυμὸν, εἶ οὕτως ἀνατείνας 


᾿Ἡρκίσθη γὰρ à ἥ- 


Ὃ mv 


quare σπολύμηλος fuerat Phorbas. 

Ver. 492. ὑπὸ μήτηρ.) Quà ratione, 
ὑσὸ, hic ultimam producat; item εὐχόμενος, 
ver. 500. et δάμαρ, ver. 508. et κατὰ, wer. 
517. et γὰρ, etiam extra czsuram, ver. 521. 
vide suprà ad Z &, 51. n. 8. 10. 

Ver. 495. — οὗτα. Vide suprà ad »', 192. 

Ver. 497. ἀπήραξιν δὲ χαμᾶζε, Αὐτῇ 
σὺν πήληκι, κάρη 
huie uno dejectum cominüs ictu 

Cum galeá longé jacuit caput. 

“Ἐπ. IX, 770. 

Ver. 499. —5 δὲ φῇ πίφραδέ Tt : 
καὶ | --- ηὔδα. Καὶ εἴη κατὰ παραλληλίαν ταυτο- 
λογία iy τῷ, “ φῇ καὶ πίφραδι καὶ ηὔδα." Τοῦτο 


σαραδειγματίξζει τοῦ σεσόντο; τὴν κεφαλήν. Eus 
stath. 

Ver. 500. Iléfe23] De hujusmodi vo- 
cabulorum formatione, quà nimirüm analo- 
già ex φράζω oriatur σπέφραᾶδα, ex κράξω au- 
tem xixez;yaz' ex várrw similitér σέτἄγα, ex 
πράττω autem círezyz' vide suprà ad β', 
314. et ad »', 192. ' Caeterüm πέίφραδε, hoc 
in loco, non est ex ipso σέφραδα" quo pacto 
non constaret Temporum ratio: Sed ex 
Poético, σεφράδω, imperfectum vel aoristus 
ἰπσέφραδον' sicuti in σ΄, ver. 9. et ὕύ, 540. 3a- 
σπέφραδι. 

Ver. 501. 
quaeso, 


Εἰσίμεναί μοι.ἢ — Renuntiate, 


F2 
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Πατρὶ φίλῳ καὶ μητρὶ, γοήμεναι ἐν μεγάροισιν' 

Οὐδὲ γὰρ 2 Προριά χοιο δάμαρ ᾿Αλεγηνορίδαο, 

᾿Ανδρὶ i φίλῳ ἐλθόντι γανύσσεται,, ὁππύτε κεν δὴ 

Ἔκ Ton σὺν νηυσὶ νεώμεθα, κοῦροι, ᾿Αχαιῶν. 505 
“Ως φάτο" τοὺς δ᾽ ἄρα πάντας ὑπὸ χλωρὸν δέος εἷλε" 

Πάπστηνεν δὲ 6 Eua TOS, ὅπη φύγοι αἰπὺν ὄλεθρον. 
"Ἔσπετὲ νῦν μοι, Μοῦσαι; ὀλύμπια δώματ᾽ 6 ἐχουσαι, 

“Ὅστις δὴ πρῶτος, βροτόεντ᾽ ἀνδράγρι,᾿ A y tuu 

"Heer , ἐπεί p ἔκλινε μάχην κλυτὸς Εννοσίγαιος. 510 
Αἴας p^ πρῶτος Τελαμώνιος "Yeriov οὗτα 

Iv οτιάδην, Μυσῶν ἡγήτορα. παρτεροθύμιων' 

eni δ᾽ ᾿Αντίλοχρος;, καὶ Μέρμερον ἐξενάριξε" 

Μηριόνης 02 M 

Τεῦκρος δὲ Προδόωκά T ἐνήρατο; καὶ Περιφήτην" 

᾿Ατρεΐδης δ ἀρ ἔπειθ᾽ Ὕπερήνορα, ποιμένα λαῶν, 


Μόρυν v8, καὶ ᾿ἱπποτίωνωα κατέκτα" 


σι 
ped 
Ci 


* Patri charo et matri, ut-lugeant in aedibus : 

* Neque enim Promachi uxor Alegenoridae, 

* Viro charo reverso se-laeto-vultu-offeret, quando demüm 

* Ex Trojà cum navibus reverterimus filii Achivorum."' 505 
Sic dixit: Illos autem omnes pallidus timor cepit ; 

Circumspectabatque unusquisque, quà effugere-posset gravem perniciem. 

Dicite nunc mihi, Musae, coelestes domos tenentes, 

Quisnam primus, cruentas exuvias, Achivorum 

Sustulerit, postquam inclinavit pugnam inclytus Neptunus. 510 
Ajax quidem primus Telamonius Hyrtium percussit 

Gyrtiadem, Mysorum ductorem magnanimorum : 

Phalcem autem Antilochus, et Mermerum interfectos-spoliavit ; 

Meriones autem Morymque, et Hippotionem interfecit : 

"Teucer veró Prothoonaque peremit, et Periphetem : 515 
Atridesque deinde Hyperenorem, pastorem populorum, 


Ver. 505. Οὐδὲ γὰρ.) Nam, ut vos dudum Ver. 507. tmn, et φύγοι. 4l. ὅποι, et 


&loriati estis, neque apud .Nos 
Ver. 504. —— ὁπ πότε κεν δὴ 
* Quandocunque erit futurum, ut^" . 
Spem et expectationem /ongam pulcherrimé 
depingunt Explementa ista, xs δή. Qus 
siquis vocabulo quovis dissyllabo mutaverit, 
statim sentiet quanto languidiorem effecerit 
sententiam. Vide infrà ad χ΄. 565. Haud 
dissimilitér, etiam i in soluto scribendi genere; 
negantis est, οὐδέποτε" perneg gantis, VUE 
Quz quidem voculz optimé reddi possunt la- 
tiné; nequaquam, et neque adhuc quaquam ; 
Vel, nunquam, et neque adhuc unquam. Ad 
vim et elegantiam hujusmodi explemento- 
rum, videatur et Platonis locus suprà cita- 
tus, ver. 439. hujus libri. 


νεώμεθα. 


"er. 506. &om.] Ut fit; Ut par 
erat, , 
Ibid. χλωρὸν δέος εἶχε Al. χλωρὸν 


δέος ἥρει. ΑἹ. πρόμος ἕλλαξε γυῖα. Ex ver- 
sibus nimirüm scpiüs memoritér citatis. 


φύγῃ. 
Ver. 508. Ἔσσετε νῦν μοι, Μοῦσαι. 
Vos, ὃ Calliope, precor, aspirate canenti ; 
Quas ibi tunc ferro strages, quz funera 
' Turnus 
Ediderit, quem quisque virum demiserit 
Orco: 
Et mecum ingentes oras evolvite belli. 
AEn. IX, 525. 
Ver. 509. Ὅστις δὴ πρῶτος, —. Αἴας 
ῥα. Notandum quàm apte et szgnificantér hic 
sibi invicem respondeat, δὴ, et ῥα. 
Ver. 510. "Heaz.] 4l. "Herc." 


Ibid.—— ῥ᾽. Ut diximus, 

Ibid. ἔκλινε] Vide suprà ad 4, 509. 
514. 

Ver. 512. καρτεροθύμων.) «ΑἹ. καρτιρό- 
ἔυμον. 


Ver. 514. — Μόρυν σι xal ᾿Ἰσσοτίωνα. Vide 
suprà ad ν΄, 799. 


Fer. 516. ᾿Ατριΐδης. Μοπείαιι. Nam 


τ 
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p 7 Ν / 
Ova κατὰ λαπάρην; διὰ δ᾽ ἔντερα, χαλκος ἀφυσσςε 
Δηώσας" ψυχὴ δὲ κατ' our guit) ὠτειλὴν 
"Eros ἐπειγομένη: σὸν ὃὲ σκότος ὁσσ᾽ ἐκάλυψε. 
Πλείστους δ᾽ Αἴας εἷλεν, O1AZo0c ταχὺς υἱός" 520 
Οὐ γάρ οἵ Tig ὁμοῖος ἐπισπέσθαι ποσὶν ἦεν, 

M 7 eu ^ , 7 "5 

Ανδρῶν σρεσσάντων, ὁτε τε Ζεὺς ἐν QoGov ὡὠρσεν. 


Vulneravit ad ile; intestina autem aes penitüs-hausit 

Dilacerans: animaque per inflictum vulnus 

Erupit exacta; illum autem tenebrae oculos texerunt. 

Plurimos veró Ajax interfecit, Oilei velox filius : 320 
Non enim ei quisquam par ad insequendum pedibus erat 

Viros fugientes, quandó utique Jupiter fugam immitteret. 


Agamemnon jam vulneratus, à pugná absti- Ille rapit calidum frustrà de vulnere te- 

nuit; suprà ver. 98, 29, 65, 150, 579, 580. lum ; 

Et Menelaus infrà ο΄, 24. à se occisum| ἴὐπᾶ eàdemque vià sanguisque animusque 

memorat Z/yperenora. Ut recté annotavit sequuntur. 

Barnesius. AEn. X, 486. 
Ver. 517. οὗτα κατὰ λαπάρην. 4l. Οὔτασε Ver. 522. ὅτε σε) Quardo utique ; 


καλλαπάρην. Quando videlicet, 
Ver. 518.—^4puzg δὲ κατ᾽ οὐσαμίνην ὠτειλὴν 1| Ibid. ὦρσεν. 44]. dorm. 


F3 


ΤΗΣ 


OMHPOY IAIAAOX 


'PAYOAIA, καὶ TPAMMA Ο΄. 


"Y zóleci; τς OMHPOY ῥαψῳδίας Le 


ΖΕῚΣ ἐγερθεὶς») καὶ Θεασάμενος τοὺς Τρῶας νυκωρένους; Ἥρῳ ἐπιπλήσσει, καὶ Ἶριν μὲν 
μεταπέμπει πρὸς Ποσειδῶνα, κελεύων ἀφίστασθαι τοῦ πολέμου" ᾿Απόλλωνω δὲ, ὅπως 
ἀναῤῥώση * τὸν Ἕκτορα" ὃς ἀναλαξὼν Αἰγίδα, τοὺς “Ἕλληνας εἰς φυγὴν τρέπει" καὶ μέχρι: 
τῶν νεῶν συνδιωχύέντων, Αἴας ὁ Τελαμώνιος πολλοὺς ἀναιρεῖ τῶν πολεμίων, τοὺς ταῖς 


ναῦσι πῦρ ἐπιφέροντας. 
E Li 
Ἐσιγραφαι. 
Παλίωξις. 
3, 
Δλλως. 
οὗ, Κρονίδης κεχόλωτο Ποσειδάωνι, καὶ Ἥρη. 
Ξ , Ν , / , » 
Αὐτὰρ ἐπεὶ διά τε σκόλοπας καὶ τάφρον εξησῶν 
΄ Ν ^N , zu ς Ἂς S 
Φεύγοντες, πολλοί δὲ δάμεν Δαναῶν ὑπὸ γερσὶν, 


Ο: μὲν δὴ παρ᾽ ὄχεσφιν ἐρητύοντο μένοντες, 
Χλωροὶ ὑπαὶ δείους, πεφοξημένοι" ἔγρετο ὃς Ζεὺς 


Az postquam vallosque et fossam transcendissent 
Fugientes, multique domiti essent Danaorum manibus, 
Troj jani quidem jam ad currus repressá-fugá : manebant, 
Pallidi prae metu, exterriti: experrectus veró est Jupiter 


— 


Ver. 1. διά cs ἔξησαν.] Τὸ ἐξῆς, γεν. ὅ. Οἱ μὲν 9z.] Ττρ)απὲὶ quidem sa- 
« διέβησαν." ὙὙπερβατὸν γὰρ (inquit Scholi- | πὸ 
astes) ὁ τρόπος. Quod nihili est. Eustathius Ibid. cag ὄχεσφιν Ad currus ultra 
meliüs: Οἱ μὲν γραμματικοὶ σχῆμα λέγουσιν fossam jam ab initio oppugnationis relictos ; 
Ὕσερθατόν. Οἱ δὲ ῥήτορες οὐκ ἀξιοῦσιν οὕπω | μ', 15---85. 


καλεῖν αὐτό. Διακεκόφθαι δὲ φασι τὴν σύνταξιν Fer. 4. ἔγρετο Qi — Zen δ᾽ ἄρ' ἀναΐξας, 
ἐσίτηδ: ἐς, ἵνα ἡ διακοπὴ τῆς λέξεως, σὸ σαλαιπω- ἴδε δὲ -------.ἢ 

ρὸν καὶ δυσδιόδεντον ἐμφήνῃ σῶν τὴν JRQHM δια- P'rospiciens, summàá placidum caput extulit 
δαινόντων. Similitér Hermogenes : Οὐκ ἔστιν, undá: 

ὡ; δοκεῖ τίσιν, Ὕπερθατόν. ---------- "AAA ὡς bye Disjectam ZEnez toto videt zquore clas- 
γε τὸ n δυσκολία τῆς ᾿δδοῦ διὰ σκολόπων καὶ τάφ- sem, 

£ov, εἶτα ὁμαλὴ ἔξοδος ἐν τῇ φυγῇ" οὕτω καὶ ἡ Fluctibus oppressos "Troas. celique ruinàá : 
ἑρμηνεία ἔχει, σὸ πάθος τῶν φευγόντων τῆς AÍ Nec latuere doli fratrem Junonis et irz. 
ξεως μιμουμένης. Hermogen. περὶ μεθόδου δεινό- ZEn. I, 151. 


σητος, Cap. 14. 


* Αἱ. ἀνδοώση. 


Lis. XV. 
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Ἴδης ἐν κορυφῇσι παρὰ χρυσοθρόνου ἡ Hone 5 
Στῆῇ δ᾽ ἄρ ἀναΐξας, ἴδε δὲ Τρῶας, καὶ ᾿Αχαιοὺς, 

Τοὺς μὲν ὀρινομιένους; σοὺς δὲ κλονέοντας ὄπισθεν 

᾿Αργείους" μετὰ δὲ σφι Ποσειδάωνα ἄνακτα. 


Ἕκτορα δ᾽ ἐν πεδίῳ ἴδε κείμενον" 


ἀμφὶ δ᾽ ἑταῖροι 


Εἴαθ᾽- ὁ δ᾽ ἀργωλέῳ tyer ἄσθματι, κῆρ ἀπινύσσων, 10 
m i» J / 7 »2 9: - 
τὰ ἐμέων" ἐπεὶ οὔ μιν ἀφαυρότατος βάλ᾽ ᾿Αχαιῶν. 


ὃν ὃς ἰδὼν ἐλέησε πατὴρ ἀνδρῶν 
"ye δ᾽ ὑπόδρ eL ἰδὼν Ἥρην πρὸς 


τε S62) T£, 
» 
μῦθον εειπέν᾽ 


^H μάλα j κακότεχνος, ἀμήχανε; σὸς δόλος, Ἥρη, 


Ἕκτορα δῖον & ἐπαυσε μάχης, ἐφόξησε δὲ λαούς. 15 


Οὐ μὰν οἶδ᾽ » εἰ αὖτε καπορῥαφίης ἀλεγεινῆς 
Πρώτη ἐ ἐπαύρηαι, καί σε πληγῆσιν ἱμάσσω. 

"H οὐ βμέμυνῇ, ὅτε T ἐκρέμω ὑψόθεν, ἐκ δὲ ποδοῖεν 
ΓΑκρμονας ἧκα δύω, περὶ χερσὶ δὲ δεσμὸν 127. 


Idae in verticibus, ex aureum-solium-habentis Junonis «mplezu : 5 
Stetitque raptim-exurgens, viditque Trojanos et Achivos, 
T'rojanos quidem turbatos, turbantes autem eos à-tergo 


Argivos; intérque hos Neptunum regem. 


Hectorem veró in campo vidit jacentem ; circámque socii 
Sedebant; is autem gravi angebatur anhelitu, mente-et-viribus defectus, 10 


Sanguinem vomens : 


eum quippe non imbecillimus vulneravit Achivorum. 


Hunc autem intuitus, misertus est pater hominumque deümque ; 
Ac terribili-modo torvüm intuens, Junonem verbo allocutus est : 
* ^ Certo-certiüs mali-artifex, ὃ fraudulenta, tuus dolus, Juno, 


* Hectora nobilem cessare-fecit à pugná, 


fugavitque ejusdem copias. M 


* Haud equidem scio, annon rursüs machinationum perniciosarum 
* Prima fructum-sis-perceptura, et te verberibus caedam. 
5 cr . du - 
An non meministi, quandó pependisti ab-alto, à pedibus autem 
* Incudes-suspensas demisi duas, circum manus autem vinculum misi 


Ver. 1l. AZ — 
Purpuream vomit ille animam.—— 
ZEn. IX, 549. 
Ibid. οὔ μιν ἀφαυρότατος βάλ’ ᾿Αχαιῶν 
'H ἀπόφασις τῇ καταφάσει “ποτὲ μὲν và ἴσον δύ- 
yam, mori δὲ τὸ σπ΄λίον. -------- Ὅταν λέγῃ, * ἐπεὶ 
*€ οὔ μιν ἀφαυρότατος BZA' ᾿Αχαιῶν, μεῖξον ἡ 
ἀσοφάσις δηλοῖ τῆς καταφάσεως τὸν γὰρ πάνυ 
ἰσχυρὸν δεῖξαι ϑέλει. Hermogenes περὶ μεθόδου 
δεινότητος, cap. 9T. 
Fer. 12. πατὴρ ἀνδρῶν τε ϑεῶν mi. 
Divüm pater, atque hominum Rex. 
4En. 1, 69. 
hominem sator, atque Deorum. 
AEn. X1, 725. 
Ver. 18. "H οὐ μέμνῃ.] «ΑἹ. Ἦ οὐ μέμνη᾽, 
et "H οὐ μέμνησ.  Pronuntiabatur autem 45 
μέμνῃ" Non utique licentià aliquá Poeticá, 
sed quia vulgó etiam in solutá (ut opinor) 
oratione ita pronuntiabatur. Non enim id 
semel iterümve, sed perpetuó feré, et con- 


sultó fecit Poeta. "Vide suprà ad £, 549. et 
ad 3, 553. 

Ibid. ὅτε σ᾽ ἐκρίμω Quando utique; 
Quando nimirüm Caterüm de hujus 
versiculi numeris, vide suprà ad ν΄, 36. et ad 
y^, 563. 

Ibid. ἐκ δὲ ποδοῖν "Axpevag ἧκα δύω. 
Non hzec ab Homero conficta, sed ab antiquis 
desumpta Philosophis; qui elementorum 
mutationes, rerumque naturalium forman- 
darum rationem, sub hujusmodi fabulis soliti 
sunt docere. Quarum tamen fabularum sub- 
tilior et enucleatior explicatio, ad Poetici 
Ornatüs intelligentiam parüm facit. "Ecx:s» 
ὁ Ἰποιητὴς μύδον παλαιοῦ παραφέρειν τοῦτο, καθ᾿ 
ὃν Ζεὺς ἐμυθεύετο κεκρεμακίναι c5» Ἥραν t 
Phurnutus de Naturà Deorum, capite de 
Fabulis antiquitüs traditis. Ἐκ μηδενὸς δὲ 
ἀληθοῦς, ἀνάστειν κενὴν τερατολογίαν, οὖχ Ὅμη- 
ρικόν.---Τὸ δὲ πάντα “λάττειν, οὐχ Ὁμηρικόν. 
Strabo, lib. 1. pag. 58. et 45. 4l. 90. et 25. 

F 4 
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Χρύσεον, ὥρβήκτον ; σὺ δ᾽ ἐν αἰθέρι καὶ γεφέλησιν 
᾿Εχρέμω, ἤλάστεον ὃὲ Θεοὶ κατὰ μακρὸν Ολυμπον" 
Λῦσαι δ᾽ οὐκ ἐδύναντο “παρασταδόν' ὃν δὲ λάξοιμι, 
ἱῬίστασκον τεταγῶν ἀπὸ βηλοῦ, 0Qg ἂν ἵκηται 
Γῆν ὀλιγηπελέων" ἐμὲ δ᾽ οὐδ᾽ ὡς ϑυμὸς ἀνίει 
᾿Αζηχῆς ὀδύνη Ἡρακλῆος Sreíoi0, 
Τὸν σὺ ξὺν Βορέῃ οἰνέμῳ πεπιθοῦσα συέλλαις, 
Πέρψας ἢ L2 ἀτρύγετον πόντον, κακὰ μητιόωσα, 
Καί pav ἔπειτα Κόωνδ᾽ εὖ ITEM ἀπένεικας. 
Τὸν μὲν ἐγὼν ἔνθεν ῥυσά μην, καὶ ἀνήγαγον αὖτις 
"Agye ἐς ἱππόξοτον, καὶ πολλά is ἀθλήσαντα. 
Τῶν σ᾽ αὖτις μνήσω, iy ὠπολλήξης ὠπατάων" 
"Ogg εἰδῆς, ἢ ZV τοι χραίσμῃ φιλότης TE καὶ εὐνῆ, 
Ἣν ἐμίγης ἐλθοῦσα “εῶν ὦ ἄπο, καί μ᾽ ἀπάτησας. 


* Aureum, infrangibile? tu autem in aethere et nubibus 
f Pependisti ; moerore-afficiebantur autem Dii per excelsum Olympum : 


* Solvere autem non poterant circumstantes: quemcunque autem prehenderem, 


Projiciebam. correptum de limine coeli, donec perveniret 

* In terram vix-spirans: me veró né sic quidem ira missum-faciebat 
* Vehemens ob dolorem Herculis divini ; 

Quem tu cum Boreá vento inductis procellis, 

Misisti per infructuosum pontum, mala machinans, 

* Et eum deinde ad Coon bené habitatam de-cursu-detulisti, 

-4c eum quidem ego inde liberavi, et reduxi iterüm 

In Argos equis-aptum, multis licét malis-exercitum. 

Haec tibi rursüs-in- memoriam-reducam, ut desistas à fallaciis : 
Ut scias, an tibi profuerit congressusque et cubile, 

* Quo mista es, veniens seorsüm-à diis, et me decepisti." 


Lis. 


Ver. 21. — ἠλάσσεον.) Pronuntiabatur ἠλά- | syllabis non ultzmis, fieri itidem potest : 


Vide suprà ad β΄, 811. 
Ver-29o. οὐκ ἐδύναντο παρασταδόν" ὃν δὲ | Vide suprà ad ν΄, 105. 


στουν, Vel ἠλάστευν. 


Ut in 
τίω, ἰὸς, υἱὸς, "iz, ἀνίει, et similibus permultis. 


λάξοιμι, .] Scholiastes legit, οὐκ ἐδύ- 
yo yo παρασταδὲν ὃν δὲ λάξοιμι Multó 
minüs venusté. In vulgatis istud, ὅν δὲ λά- 
Goin, id ipsum est, quod quzritabat Scholi- 
astes, ὃν δὲ ἂν λάξοιμί σοι παρεστῶτα. Dein- 
ceps autem quod adjicit, δῆλον Di, Peu λέγει τὸν 
“Ἥφαιστον, recté se habet: Ut liquet ex se- 
quente, ῥίπτασκον τεταγῶν, comparato cum, 
ῥίψε ποδὸς τεταγὼν, suprà Z, 591. 

Ver. 24. — ἐμὴ δ᾽ οὐδ᾽ ds ϑυμὸς ἀνίει ᾿Αζη- 
χὴς ὀδύνῃ.) dl. ἐμὲ δ᾽ οὐδ᾽ ὡς ϑυμὸν ἀνίει ᾿Αζηχὴς 
ὀδύνη.  Utravis lectio ferri possit. Quod au- 
tem conjicit Barnesius, scribendum hie vs, 
proptereà quod ἀνίει aliis in locis mediam cor- 
ripiat; plané nihili est. Quod enim in om- 
nibus sit vocabulis, ut u/timá in syllabà Vo- 
calis longa, sequente alià Vocali, dimidiá ex 
parte elidi, hoc est, corripi possit ; vide suprà 
ad £, 51: id nonnullis in vocabulis, etiam in 


Ver. 26. ἀνέμῳ. AL. ἀνέμων. 

Ver. 97. —-—— ἀτρύγετον ] ᾿Αχκατασόνητον, 
πολύν" ἢ, ὡς ἔνιοι Φασὶ, τὸν ἄκαρπον. Schol. ad 
&, ips 

Ver. 98. — Κόωνδ᾽ --- ἀπένεικα- ἯΙ Ut et ibi 
eum videlicàt novis periculis objiceres. 

Ver. 50. &ÓAXcuyru.] Eis δὲ ví» σόπον 
TOUTOV σροσγράφουσί σινες καὶ τούτους τοὺς στίχους" 


Πρίν ἯΙ ὅτε δή σ᾽ ἀπίλυσα ποδῶν" μύδρους δ᾽ ἐνὶ 


Τροΐῃ 
Κάξβαλον" δῇρα σπέλοιτο καὶ ἰσσομένοισι πυ- 
θέσθαι. Eustath. 


'er. 82. "Oe εἰδῇς.} "AL. Ὄφρα 1 ft Et, 
Ὄφρα jw. Ἐν δὲ σοῖς περὶ τῆς Ἥρας" ἄριστα 
τὴν ——— μετὰ δόλου σπρὸς TOUS ἄνδρας ὁμιλίαν 
καὶ χάριν ἔδειξεν" Τοιαῦτα γὰρ ὁ Ζεὺς 
ἀσειλεῖ καὶ λέγει πρὸς αὐτήν" “ Ὄφρα Vox," &€ 
Plutarch. de audiend. Poetis, 


— 9 


Lis. AV. 
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"Oc φάτο' ῥίγησεν δὲ βοῶπις πότνια Ἥρη, 


Καί pay φωνήσασ᾽ ἔπεα πτερόεντα προσηύδα. 


Ἴστω γῦν τόδε Γαῖα καὶ Οὐρανὸς, εὐρὺς ὕπερθεν, 
Καὶ v0 κατειξόμενον Στυγὸς ὕδωρ, ὁ ὅστε μέγιστος 
Ὅρκος, δεινότατός TE πέλει μακάρεσσι Soi 
Σή 9 ἱερὴ κεφαλὴ, καὶ νωϊΐτερον λέχος αὐτῶν 


Κουρίδιον, τὸ μὲν οὐκ ἂν ἐγώ ΠΌΤΕ μὰψ ὁ ὀμόσαιμιι" 


Μὴ δι᾽ ἐμὴν ἰότητα Ποσειδάων ἐνοσίχθων 
Πημαίνει Τρώάς τε χαὶ Ἕκτορα, τοῖσι δ᾽ ἀρήγει" 
Z 3 ^ ^ , , ^ , , 
᾿Αλλά που αὐτὸν ϑυμὸς ἐποτρύνει καὶ ἀνωγ ELT 
᾽ » ^ , , /, , Á, 
Τειρομένους Ü ἐπὶ νηυσὶν ἰδὼν ἐλέησεν Αχαιούς. 


, , N , 
Αὐτάρ TOI κακείνῳ ἐγω παραμυθησαί μήν, 
V e 
à συ, Κελαινεφὲς, ἡγεμονεύοις. 


Τῇ ἔμεν, f 5 κεν 


"Oc φάτο: μείδησεν δὲ πατὴρ ἀνδρῶν TE SEUV τε; 


Sic dixit : 


Cohorruit autem magnis-oculis veneranda Juno, 
Et eum compellans verbis alatis allocuta est : 


er 
LI 


* Sciat nunc hoc Terra et Coelum latum superné, 

* Et subterlabens Stygis aqua, quod utique maximum 
* Juramentum, gravissimumque est beatis diis ; 

** 'Tuumque sacrum caput, et noster torus ipsorum 


* Nuptialis, quem quidem non ego unquam temeré jurárim ; 


40 


* Non meo hortatu Neptunus terrae-quassator 

* Cladem.infert Trojanis et Hectori, zfrgzvis autem auxiliatur ; 
* Sed nimirüm ipsum suus animus incitat jubetque ; 

* AfHlictos autem ad naves videns miseratus est Achivos. 


* Atquin et ei ego consuluerim, 


45 


* Eó ire, quó quidem tu, ὁ Jupiter, atras-nubes-cogens, imperaveris." 


Sic dixit : 


Subrisit autem pater hominumque deümque, 


Ver. 54. 
551. 
"er. 56. "Igea νῦν τόδε Γαῖα καὶ Οὐρανὸς. ] 
Esto nunc Sol testis, et hzc mihi terra pre- 
canti. ZEn. XII, 176. 
Fontesque fluviosque voco, quzque zetheris 
alti 
Religio, et quz czruleo sunt numina 
ponto. Ibid. 181. 
Ver. 571. Καὶ «à κατειδόμενον Στυγὸς ὕδωρ, 
ὅστε μέγιστος Ὅρκος, δεινότα τός σε--ϑεοῖσι.} 
idque ratum, Stygii per flumina 


βιῶσις.] Vide suprà ad ὦ, 


fratris, 
Per pice torrentes atráque voragine ripas, 
Annuit. 


AEn. IX, 104. et X, 113. 
Adjuro Stygii caput implacabile fontis, 
Una superstitio superis quz reddita Divis. 
4En. XII, 816. 
Μάλιστα δὶ τῆς Στυγὸς τὸ ὄνομα de τὴν ποίησιν 
ἰπτισηγάγιτο Ὅμηρος" ᾿Εν uiv γ᾽ Ἥρας ἱποίη- 


- Ξ , 
““Ἴσφσω νῦν TÀ κατειξόμενον 


^E Στυγὸς ὕδωρ." Ταῦτα μὲν δὲ ἐσοίησεν ὡς 
ἄν ἴδων ἐς τὸ ὕδωρ τῆς Στυγὸς στάζον. τὸ δὲ 
ὕδωρ σὸ aT ToU Xenuvos σοῦ ταρὰ σὴν Νώνακριν 
στάζον, ἐμπίπτει, μὲν πρῶτον ἐς πέτραν ὑψηλήν" 
διεξελδὸν δὲ διὰ τῆς πέτρας, i; σὸν Κρᾶθιν ποταμὸν 
κάτεισι. Θάνατον δὲ τὸ ὕδωρ φέρει σοῦτο, καὶ 
ἀνέρώπῳ, καὶ ἄλλῳ ζώῳ σαντί. Pausanias, lib. 
8. cap. 18. 


“ 
σεν 20 κ ω. 


Ver. 39. καὶ νωΐτερον λέχος αὐτῶν Κου- 
οἴδιον.] 

Per connubia nostra, per inceptos Hyme- 
nzeos ; 

Si bené quid de te merui, fuit aut tibi quic- 
quam 


read meum. Ἐπ. IV, 316. 
Ver. 44. Τειρομένους.] Al. Καεινομένους. 
Ver. 46. — 5 xiv δὴ.} Quocunque demum —. 
Ibid. ἡγεμονεύοις.] AL. ἡγιμονεύης. 
Ver. 47. πατὴρ ἀνδρῶν τε ϑιεῶν ct.] 
Vide suprà ad ver. 12. 
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Καί μιν ἀμειξόμενος ἔπεα πτερύεντα προσηύδα" 

E; μὲν δὴ σύ γ᾽ ἔπειτα, βοῶπις πότνιω "Hen, 
Ἴσον ἐμοὶ φρονέουσα, per ἀθανάτοισι καθίζοις, 
Τῷ κε Dosis yt καὶ εἰ μάλα βούλεται ἀλλῆ, 
Αἶψα μεταστρέψ εις γόον, μετὰ σὸν καὶ ἐμὸν κῆρ᾽ 
᾿Αλλ᾽ εἰ δή ῥ p ἐτεόν γε καὶ ἀτρεκέως ἀγορεύεις, 
Ἔρχεο γῦν μετὰ φῦλα Sev, καὶ δεῦρο κάλεσσον 
ei» T ἐλθέμεναι; καὶ ᾿Απόλλωνα πλυτότοξον, 
"Ogg 7 μὲν μετὰ λαὸν ᾿Αχαιῶν χαλκοχιτώνων 
"Ἑλθη, καὶ εἰπήσι Ποσειδάωνι & ἄνακτι, 
Παυσάμενον πολέμοιο, σὰ ἃ πρὸς δώμαθ᾽ ἱκέσθαι" 
Ἕκτορα δ᾽ ὀτρύνησι; μάχην ἐς, Φοῖξος ᾿Απόλλων, 
Αὖτις δ᾽ ἐμπνεύσῃσι μένος, λελάθη δ᾽ ὀδυνάων, 
Αἱ νῦν μιν τείρουσι κατὼ φρένας" αὐτὰρ Αχαιοὺς 
Αὖτις ἀποστρέψησιν, ἀνάλκιδα φύζαν ἐνόρσας" 
Φεύγοντες δ᾽ ἐν νηυσὶ πολυκλήισι πέσωσι 
Πηλείδεω ᾿Α ιλῆος" ὁ δ᾽ ἀνστήσει ὃν ἑταῖρον 
Πάτροκλον, τὸν δὲ κτενεῖ ἔγχε! φαίδιμος “Ἕκτωρ 
'Ixfov προπάροιθε, πολεῖς ὀλεσαντ᾽ αἰζηοὺς 


δ0 


55 


60 


Et eam respondens verbis alatis allocutus est : 

* Si quidem tu jam deinceps, magnis-oculis veneranda Juno, 
* Idem mecum sentiens inter immortales sederis ; 

* "Tum eodem sané Neptunus, etiam si maxime velit alió, 

* Confestim et suam converterit mentem, ad tuam ét meam voluntatem. 
* Quin, si jam quidem ex-animo et veré loqueris, 

*^ Vade nunc ad coetus deorum, et huc vocatos-jube 

* Irimque accedere, et Apollinem inclytum-arcu ; 

* Ut illa quidem ad exercitum Achivorum aere-loricatorum 
* Eat, et dicat Neptuno regi, 

** Ut, relictà pugnà, suas ad aedes redeat : 

* Hectorem veró excitet ad pugnam Phoebus Apollo, 

* [terümque inspiret robur, obliviscique-faciat dolorum 

* Qui nunc ei premunt praecordia: Achivos autem 

** Iterüm avertat, imbelli fugà immissà : 

* Fugientes autem, in naves multa-transtra-habentes incidant 
* Pelidae Achillis: Is veró excitabit suum socium 

* Patroclum, illumque interficiet hastá illustris Hector 

* [lium ante ; multos ubi-///e- peremerit juvenes 


60 


65 


Ver. 48. ἀμειξόμενος ἔπεα. Quà ra- 
tione, ἀμειξόμενος, hic ultimam producat ; vide 
suprà ad Z, 51. n. 8. 


haud satis idoneis. Quà de re videatur Eu- 
stathius. : 
Al. Ἰπαυσαμένῳ. 


Ver. 64. —'Azix3o;.] Vide suprà ad ν΄, 524. 


Ver. 49. Ei μὲν δὴ σύ. Siquidem tu re- 
verd ; 

Ver. 50. 
598. 

Ver. 56—'17. "ogg ἡ μὲν -᾽᾿Αχιλλῇα 
πτολίπορθον) | Versus hosce viginti duos, tan- 
quam suppositos, repudiárunt Veterum non- 
nulli; Rationibus, ut mihi quidem videtur, 


ἀϑανάτοισι. Vide suprà ad Z, 


Ver. 58. m] 


Ibid. ἀνστήσει.) «ΑἹ. ἀνστήσῃ. 

Ver. 66. ᾿Ιλίον.] De hujusmodi vocabulo- 
rum prosodiá, vide suprà ad zer. 24.  Inepté 
admodüm Barnesius, * Producitur (iuquit) 
5 εἰς ἀναγκαῖον ἀπαρτισμὸν ToO) Σαονδείου.᾽᾽ 
Quasi scilicét vox, Ἰλίου, locum non haberet, 


sexcenties pes dactylus. 
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y s A , ^ 
Τοὺς ἄλλους, μετὰ δ᾽, υἱὸν ἐμὸν Σαρπηδόνα δῖον' 

Ll ^ t LI /, 
Τοῦ δὲ γολωσάμνενος κτενεῖ Ἕκτορα 0iog Ay eve. 
Ἔκ τοῦδ᾽ ἄν vo) ἔπειτα παλίωξιν παρὼ νηῶν 
Aus 5 * Á ὃ Ν , P519 'A ^ 7-0 

ib» ἐγὼ τεύχοιμι διαμπερὲς, εἰσόκ᾽ ᾿Αχαιοὶ ; 
y , el , ͵ Ν , 
Ἴλιον αἰπὺ £2.01£9, Αθηναίης διὰ βουλάς. 
Τοποὶν δ᾽ ovr ἄρ᾽ ἐγὼ παύσω χόλον; οὔτέ τιν ἄλλων 
, 3 , 
Αϑθανάτων Δαναοῖσιν ἀμυνέμεν ἐνθάδ᾽ ξἄσω, 

^ »" 

Πρίν γε τὸ Πηλείδαο τελευτηθῆναι ἐέλιδωρ' 
"Oc οἱ ὑπέστην πρώτον, ἐμῷ δ᾽ ἐπένευσα κάρητι 
Ἤ ^ e». S ^ Θέ jp E ἠδ 

ματι τῷ, OT ἐμεῖο εὰ Θέτις ἥψατο γούνων, 

7 ^ ᾽ὔ 

Δισσομένη τιμῆσαι ᾿Αχιλλῆα πτολίπορθον. 

| 3:9 

FE ἐφατ᾽" οὐὸ ἀπίθησε 3o λευκώλενος Ἥρη: 
Bz δὲ κατ᾽ ᾿Ιδαίων ὁ ὀρέων ἐς μακρὸν "Ολυμπον. 
Ὡς δ᾽ or ἀναϊξη γόος ἀνέρος, QUT ἐπὶ πολλὴν 
Γαῖαν ὙΥΞΨΡΥ ΗΕ φρεσὶ πευκαλίμησι yore, 

Tu θ᾽ » ^ ovy θ L4 / S yi 

VÜ' εἴην, ἢ ἔνθα, μενοινήσείε τε πολλά 

« ^ ^ / 7 e 

Ὡς κραιπγῶς μερνωυῖω διέπτατο πότνια Hem 

e ᾽ ΩΝ » e , $0.3: 1» 
Ixero δ᾽ αἰπὺν "Ολυμπον, ὁμήγερέεσσι δ᾽ ἐπῆλθεν 
᾿Αϑθανάτοισι “εοῖσι Διὸς δόμνω" οἱ δὲ ἰδόντες, 


-I 


Ci 
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* Cüm alios, tum filium meum Sarpedona nobilem : 

* (b Patroclum autem iratus interficiet Hectorem nobilis Achilles. 
* Ex eo deinceps tempore ut-iterum-in-fugam-avertantur- T'rojanz à navibus, 
* Semper ego efficiam perpetuó; usque-dum Achivi 

* [lium excelsum ceperint, Minervae consiliis. 

* Priüs autem neque ego cessabo ab irá, neque quempiam aliorum 
* Immortalium Danais auxiliari hic sinam, 

* Quàm Pelidae expletum fuerit desiderium ; 

* Sicut ei promisi primüm, meoque annui capite 

* Die illo, quandó mihi Dea Thetis tetigit genua, 

* Supplicans, ut honorarem Achillem urbium-vastatorem." 

Sic dixit: Neque non-obsecuta-est dea ulnas-candida Juno; 
Discessit itaque ab Idaeis montibus, ut iret ad excelsum Olympum. 
Sicut veró cüm se arrigit mens viri, qui per multas 

"Terras profectus, praecordiis Zn prudentibus secum-cogitat, 

* Huc iverim, vel illuc," animoque-versat multa : 

Sic celeritér viam-carpens pervolavit veneranda Juno ; 

Pervenitque in excelsum Olympum : Congregatis autem supervenit 


Immortalibus diis, Jovis in domo: Illi veró conspicati, 85 


Fer. 12. οὔτ᾽ ἄρ᾽. Al. οὔτ᾽ ἄν. Ver. 8. ϑεὰ λευκώλενο; Ἥρη. Βοῶσις 
Ibid. —— σαύσωἾ 4l. σαύω. πότνια "Hen, MSS. duo à TA. Bentleio collati. 
Ibid. ἄλλων. ἄλλον MSS. à viro eru- | Qua si vera sit lectio; erit prior illa ex ver. 


dito, Th. Bentleio, collati. Quze et proba Lec- 
tio. 

Ver. 15. ᾿Αϑανάτων. Vide suprà ad ά, 598. 

Ibid. ἰάσω. Barnesius pessimé, izzew. 
Vide suprà ad δ΄, 42. 

Fer. Th πτολίπορθον. Vide suprà ad 
B', 278. 


92. jam infrà, desumpta. 
Ver. 19. Bz δὲ κατ᾽. Βῇ δ᾽ i. 
leian. à Th. Bentleio collatus. 
'er. 80. ὅτ᾽ ἀναϊξῃ.) Αἱ. ὅταν aig. 
Ver. 81. νοήσῃ. ll. νοήσει. 
Ver. 82, —— εἴην. 4l. fuv. 
Ver. 85. —'Afavácui.] Vide supra ad z, 598, 


MS. Har- 
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Πάντες ἀνήϊξαν, καὶ δεικανόωντο δέπασσιν. 
'H δ᾽ ἄλλους μὲν tart, Θέμιστι δὲ καλλιπαρήῳ 
Δέκτο δέπας, πρώτη γὰρ ἐναντίη ἦλθε ϑέουσα, 
Καί μιν φωνήσασ' ἔπεα πτερόεντα προσηύδα" 

Ἥρη, φίπτε βέξζηκας, ἀτυζομένῃ δὲ 6 eas s 
Ἢ μάλα δῆ σε φύξησε Κρόνου «ic, ὅς τοι ἀκοίτης ; 

Tz» δ᾽ ἠμείξετ᾽ ἔπειτα ϑεὰ λευκώλενος Ἥρη: 
Μή με, ϑεὰ Θέμι, ταῦτα διείρεο" οἶσθα καὶ αὐτῇ, 
Οἷος ἐκείνου ϑυμὸς ὑπερφίαλος καὶ ἀπηνής" 
᾿Αλλὰ σύ y ἄρχε. J'eoici δόμοις ἢ ἔν, δαιτὸς eia qe" 
Ταῦτα δὲ καὶ μετὰ πᾶσιν ἀκούσεαι ἀθανώτοισιν, 
Οἵα Ζεὺς κακὰ ἔργα πιφαύσκεται; οὐδὲ τι φημὶ 
Πᾶῶσιν ὁμῶς Supr κεχιιρησέριεν, οὔτε βροτοῖσιν, 
Οὔτε Seis, εἴπερ τις ἔτι νῦν δαίνυται εὔφρων. 

HE μὲν ἄρ᾽ ὦ 

ἤΩχθησαν δ᾽ ἀνὰ δῶμα Διὸς, Seo ἡ δ᾽ ἐγέλασσε 


5 


ὡς εἰποῦσα καθέζετο πότνια Ἥρη: 100 


Omnes celeritér-adsurrexerunt, et excipiebant poculis. 

Atque haec alios quidem omisit, à Themide veró genas-pulchrà 
Accepit poculum: prima enim Z//a obvia venit currens, 

Et eam compellans verbis alatis allocuta est : 

* Juno, cur huc ascendisti ; metu utique perculsae similis-videris ? 
* Anné valde scilicét te territavit Saturni filius, qui tibi maritus ?"* 
Huic autem respondit deinde dea ulnas-candida Juno : 

* Né me, dea Themi, haec interroga: scis et ipsa, 

* Qualis illius animus superbus et inclemens : 

* Attu quidem praesis inter- Deos, in aedibus, convivio aequali : 95 
* Haec autem et inter omnes audies immortales, 

* Qualia Jupiter mala opera denunciet: neque omninó puto 

* Omnibus unà animum gavisurum, neque mortalibus, 

* Neque diis; etiamsi quis usque nunc convivetur hilaris." 

Ac quidem sic locuta consedit veneranda Juno: 
Molesté autem ferebant per domum Jovis, dii : 


Illa veró risit 


Ver. 86. δεικανόωντο δέσασσιν. Vide |jectante; Μή με, ϑεὰ, μὴ καῦτα 
suprà ad δ΄, 4. Ver. 95. — δαιτὸς ἐΐσης.) Vide suprà ad & &, 
Ver. 81. ἔασε. Videsuprà ad 2, 42. | 468. 
Ver. 88. ϑέουσα.] φέρουσα Cod. Har- Ver. 96 et 107. &Ézv&Tociw.] Vide 
leian. à Tho. Bentleio collatus. suprà ad z, 598. 


Ver. 90. — βέξηκας. Vide suprà ad ὦ, 57. 
Ibid. ἀτυζομένη δὲ ἔοικας. 1 Scholiastes 
cum cod. Harleiano legit, atque exponit, ἀτυ- 


ζομένη. Sed ἔοικας, apud Homerum, rariüs 
respondet Latino, videris; sapiüs, σῷ similis- 
videris. 

Ver. 91. σε φΦόξησε.} 44]. σ᾽ ἐφόξησε. 

Fer. 92. ϑεὰ λευκώλενος. 

niveis diva lacertis. 
ZEn. VIII, 387. 
Ver.99. Μή με, 9s& Θέμι, ταῦτα. Vir 


eruditus TA. Bentleius, uno in MS. 7talico 
scriptum repperit, Μή με, ϑεὰ, μήτι ταῦ- 


σα. 


Unde fortassé legendum, eodem con- | 


Ver. 97. οὐδέ «i.] Al. οὐδ᾽ £c. 

Ver. 98. κεχαρησέμεν.} Vide suprà ad 
ver. 11. 

Ver. 99. vis ἔτσι νῦν. Quà ratione, ἔτι 


hic ultimam producat; item Ζηνὶ, ver. 104. et 
σθένεϊ, ver. 108. et γὰρ, ver. lll. et κέλετο 
ver. 119. vide suprà ad Z, 51. n. 8. 10. 

Ibid. — δαίνυται. Vide suprà ad γ΄, 260. 


Vcr. 101. "Qxésezv.] Cod. Harleian. Ὄχ- 
θησαν. 
Ibid. iyixacct οὐδὲ "Ivy. 


curisque ingentibus aeger 
Spem vultu simulat, premit altum corde 
dolorem, “Ἐπ. I, 212, 
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N , Yo MALUS , , 
Χείλεσιν, οὐδὲ μέτωπον ἐπ᾿ ὀφρύσι κυανέῃσιν 


᾿Ιάνθη: πᾶσιν δὲ γεμεσσηθεῖσα μετηύδα" 


Νήπιοι, oi “Ζηνὶ μυενεαίνομυεν ἀφρονέοντες, 


*H : ἔτι μιν μέμαμοεν καταπαυσέρεν, ἄσσον ἰόντες» 


155 


Ἢ ἔπει, ἠὲ βίη" ὁ δ᾽ ἀφήμενος οὐκ ἀλεγίζει, 
Οὐδ᾽ ὀθεται" φησὶν γὰρ ἐν ἀθανάτοισι ἡ) εοῖσι 
Κάρτεϊ τε σθένεϊ Té διακριδὸν εἶναι | ἄριστος. 

Τῷ ἔχεθ᾽ j ὅττι κεν ὔμμι κακὸν πέρυπησιν ἑκἄάστω" 


"Hàs γὰρ νῦν ἐλπορμν "Αρηΐ γε πῆμα τετύχβθαι" 


110 


'Y £oc γάρ οἱ ὄλωλε μάχη ἔνι» φίλτατος ἀνδρῶν, 

᾿Ασκάλαφος, τὸν φησὶν ὃν ἐμωμεναι ὄξριμος ᾿ “Αρης. 
"0s £Qar αὐτὰρ "Αρῆς Jaen πεπλήγετο μηρὼ 

Χερσὶ καταπρηνέσσ᾽, ὀλοφυρόμενος δὲ προσηύδα" 


Μὴ νῦν μοι νεμνεσήσετ᾽, Ολύμπιω δώματ᾽ ἔχοντες, 


115 


Τίσασθαι φόνον υἷος, ióvr. ἐπὶ νῆας ᾿Α χαιῶν, 
Εἴπερ μοι καὶ μοῖρα, Διὸς πληγέντι κεραυνῷ, 
Κεῖσθαι, ὁ ὁμοῦ γεκύεσσι μεθ᾽ αἵρατι καὶ κονίησιν. 
"Oc φάτο" καί p ' ἵππους κέλετο A civ τε Φόξον τς 


Labiis tenus, non autem frons super supercilia nigra 


Exhilarata est : 


inter omnes autem, indignata locuta est : 


* Dementes, qui Jovi irascimur insipientes ; 
* Quique adhuc ipsum cupimus compescere, propiüs accedentes, 103 


** Vel suasu, vel vi : 
* Neque movetur: 


is veró é-longinquo-sedens nostri-rationem-non-habet, 
ait enim inter immortales deos 


* Viribusque potentiáque eximié se esse optimum. 
*^ Quare tolerate, quodcunque vobis malum immittat unicuique : 


* Jam enim nunc opinor Marti utique damnum illatum esse: 


110 


* Filius eninr ei interiit in pugnà, charissimus hominum, 
* Ascalaphus, quem ait suum esse jmpetuosus Mars." 


Sic dixit : 


Mars autem robusta-feriebat-sibi femora 


Manibus pronis, lugens autem allocutus est : 


*" Ne nunc mihi succenseatis, coelestes domos incolentes, 


“ Quód-ulcisci-velim caedem filii, profectus ad naves Achivorum, 
* Etiam si mihi szt fatale, Jovis percussum fulmine 
* Jacere, unà-cum mortuis, in sanguine et pulvere."' 


Sic dixit: et equos jussit Terroremque Horroremque 
Fer. 102. κυανέῃσιν.) Vide suprà ad "er. 115. — νεμεσήσετ᾽.} ΑἹ. νεμεσήσα τ᾽. 

ὦ, 598. Ver. 116. Τίσασθα..}) Τίσασθαι et «ίσεσθαι 
Ver. 105. "H ἔσι μιν. «41. ' BE mi μιν. primam Homero semper producunt; sicuti 
Ver. 106. Ἢ ἔπει, ἠὲ βίῃ.) Vide suprà ad | φϑίνω et φέίσισθαι. — Vide suprà ad v», 559. et 

ά, 395. ad β΄, 45. et ad 2', 257. 

Ver. 108. διακριδὸν.] Vide suprà ad 4, Ver. 117. mwAwyivr.] Vide suprà ad 

309. y'; 81. 

Ver. 113. πεσλήγιτο μηρὼ. Notandus| — Ver. 119 καὶ ῥ᾽. Et proinde, ut com- 
hic primigenius et maximé proprius Forme | minatus erat, 

Medic usus; sua sibi percussit femora. Ibid. Δεῖμόν σε Φόξον 7:.]. Filios Mar- 


Ver. 114. 


δὲ mpornéba.] Al. δ᾽ ἔπος ηὔδα. 


tis, quibus equos sibi jungendos jussit. 


94 OMHPOY IAIAAOZ Ὁ. 


“Δευγνύμεν" αὐτὸς δ᾽ ἐντέ ἐδύσετο παμφανόωντα. 
"Βνθα. κέ vic μείζων TE καὶ ἂρ γωλεώτερος ἄλλος 
Πὰρ Διὸς ἀθανάτοισι χόλος καὶ μῆνις ἐτύχθη; 

E; μὴ ᾿Αθήνη; πᾶσι περιδδείσασα Seoiciv, 

"OQero δι᾿ £x προθύρου, λίπε δὲ “φόνον, ἔνθα ϑάασσε. 
Τοῦ δ᾽ ἀπὸ μὲν κεφαλῆς κόρυθ᾽ εἵλετο, καὶ σᾶκος μων, 
"Eyyoc δ᾽ ἔστησε στιξαρῆς ἐκ χειρὸς ἑλοῦσα 
Χάλκεον᾽ ἡ δ᾽ ἐπέεσσι καθάπτετο σοῦρον "Agna". 

Menípst, φρένας 1i, διέφθορας" 7 νύ το! αὕτως 

Ovar ἀκουέμεν ἐστὶ, νόος ὃ ἀπόλωλε καὶ αἰδώς ; 
Οὐχ ἀΐεις, ἅτε φησὶ “εὰ λευκώλενος Ἥρη; 

Ἣ δὴ νῦν πὰρ “Ζηνὸς ᾿Ολυμπίου εἰλήλουθεν'" 

"H ἐθέλεις αὐτὸς μὲν ἀναπλήσας κακὰ πολλὰ, 

"As ὦ ἔμεν. Οὐλυμπόνδε καὶ ἀχνύμενός περ ἀνἄγκη, 
Αὐτὰρ τοῖς ἄλλοισι κακὸν μέγα φῶσι φυτεῦσαι; 
Αὐτίκα γὰρ Τρῶας μὸν ὑπερθύμους καὶ ᾿Α χαιοὺς 
Aci pa, ὃ ὁ δ᾽ ἡμέας εἰσι κυδοιρυήσων 6 ἐς Ολ υμυπον" 


Jungere: ipse autem arma induebat collucentia. 

Tum sané quaedam majorque et gravior alia 

A Jove in immortales ita et indignatio exorta fuisset, 

Nisi Minerva, cunctis metuens diis, 

Prosiluisset extra vestibulum, liquissetque solium ubi sedebat. 

Atque Martis quidem à capite galeam dempsit, et scutum humeris ; 
Hastamque seposuit-erectam, robustá é manu raptam, 

Aeream ; ipsa veró verbis /zsce corripuit impetuosum Martem : 

* Furiose, vecors, periisti ; an veró tibi frustrà 

*^ Aures ad-audiendum sunt, mensque etiam periit et pudor ἢ 

* Non audis, quae dicit dea ulnas-candida Juno ? 

* Quae jam nunc à Jove Olympio venit: « 
* An velis ipse quidem, perpessus mala multa, 

“ Reverti ad- Olympum, dolens utique, necessitate ; 

* Atque etiam caeteris malum magnum omnibus creare ? 

* Continuó enim Trojanos quidem magnanimos et Achivos 

* Linquet Jupiter, ad nos autem veniet turbas-excitaturus in Olympum: 


120 


125 


150 
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120 


125 


130 


135 


Ver. 190. Ζευγνύμεν. Vide suprà ad γ', suprà ad γ΄, 141. Alii activé accipiunt; φρέ- 
260. y&s, 71AE, διέφέορας. 

Ibid. ἐδύσετο. Al. ἰδύσατος Vide su- Ibid. —— αὕτως. Schol. inedita, in Cod. 
prà ad β΄, 55. et ad &, 109. Harleiano ; ἀδιακρίτως. 


Ver. 121. ---- κέ «is.] Cod. Harlezan. κέ τι. 

Ver. .192. ἀθανάτοισι.) Vide suprà ad 
&, 598. 

Ver. 195. — ᾿Αθήνη. Consilium prudentius. 
Vide suprà ad ὦ, 194. ad f, 169. et ad δ΄, 
92. 

Ver. 194. 


δι᾿ ix.] Hl. piv ix. 
οὐ 196. ἐκ.) Cod. Harleian. ἀ πό. 
"er. 198. φρίνας 7A, διέφϑορας. ] No- 
inde. hic proprius et primigenius vocis Me- 
dic usus: Te ?pse perdidisti: perüsti. Vide 


Ver. 151.---ἰἰλήλουθεν.) Vide suprà ad 4 4; 5T. 

Ver. 154. —-—— σοῖς ἄλλοισι κακὸν μέγα aci 
φυτεῦσαι.] Vir eruditus, T*o. Bentleius, in 
Codice Harleiano et in duobus MSS. 7talicis 
scriptum repperit, σοῖς ἄλλοισι θεοῖς, sicuti in 
4, 597. Quse si forté vera fuerit Lectio, tum 
ex ejusdem conjecturá scribendum erit ;—zig 
ἄλλοισι ϑεοῖς iym πῆμα φυτεῦσαι; Sed expec- 
tandi Codices. 

Ver. 156. ἡκμίας εἶσι ] Pronuntiabatur, 
Au&; uer Nam ἡμίας ultimam producit. 
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Máegya δ᾽ ἑξείης, ὁ ὅστ αἴτιος, ὅστε καὶ οὐκί. 


-- 


Τῷ σ᾽ αὖ νῦν κέλορνωι pibe χόλον υἷος Boe 
"H3; γάρ τις» τοῦδε βίην καὶ χεῖρας ἀμείνων, 


"H 


πέφατ᾽, ἢ καὶ ἔπειτα πεφήσεται" “ἀργαλέον δὲ 


Πάντων ἀνθρώπων ῥῦσθωι γενεήν τε τόκον τε. 
e , ^9 e , » ^ D 
Ως εἰποῦσ᾽, ἵδρυσε Syeova ἔνι SyoUgov " Aeza. 


eu 
He 
Tei» S', 2 τε Stoici μετάγγελος ἀθανάτοισι, 


5 


, , , ^ 
ἡ δ᾽ Απόλλωνα καωλέσσατο δώματος ἐκτὸς, 


Καί σφεας φωνήσασ᾽, ἔπεα πτερόεντα 7 προσηύδα" 


Ζεὺς σφὼ εἰς Ig» κέλετ᾽ ἐλθέμεν ὁ ὅττι TÜY TTA 


, ÁÀ 7] 
Αὐτὰρ ἐπὴν ἔλθητε; Διός T εἰς ὦπα ἴδησθε, 


'E 


"E 


gd, 4 δττι Ré κεῖνος ἐποτρύνῃ καὶ οἰνώγῃ. 
Ἢ μὲν ὦ ἄρ᾽ ὡς εἰποῦσα, πάλιν ZÁE πότνια "Heg 


Cero δ᾽ εἰνὶ Sygovor σὼ δ᾽ citawrt πετέσθην, 


Ἴϊδην δ᾽ ἵκανον πολυπίδακα, μήτερα “)ηρών" 
Εὖρον δ᾽ εὐρύοπα Κρονίδην ἀνὰ Γαργάρῳ ἄκρῳ 
e , X , / / , / 
μενον, ἀμφὶ δέ μιν )υόεν νεῷος ἐστεφάνωτο" 
Τὼ δὲ πάροιθ᾽ ἐλθόντε Διὸς νεφεληγερέταο, 
Στήτην" οὐδὲ σφῶϊν ἰδὼν ἐχολώσατο DUO, 
"Orri οἱ ax. ἐπέεσσι φίλης ἀλόχοιο πιθέσθην" 


* Corripiet autem alium-post-alium, quique in-culpá sit, quique etiam non. 


* Quare te nunc jubeo missam-facere iram de filio tuo : 

*" Jam enim aliquis, eo et vi et manibus fortior, 

* Vel interfectus est, vel etiam posthác interficietur: difficile quippe est, 
* Omnium hominum liberare à morte progeniemque partumque."' 
Sic locuta, collocavit in solio impetuosum Martem. 

Juno autem Apollinem vocavit domum extra, 

Irimque, quae diis internuncia est immortalibus ; 

Et eos compellans, verbis alatis allocuta est : 

* Jupiter vos in Idam jubet venire quàm celerrimé ; 

* Ac postquam veneritis, Jovisque vultum aspexeritis, 

* Facite, quicquid ille hortatus fuerit et jusserit."" 

Ac quidem sic locuta, retró cessit veneranda Juno ; 

Conseditque in solio: ii veró properantes volabant, 

Idamque pervenerunt fontibus-irriguam, matrem ferarum. 
Invenerunt autem laté-sonantem Saturnium in Gargaro summo 
Sedentem, circeumque ipsum odorata nubes circumfusa erat : 

Hi autem ut coram venerunt Jove nubes-cogente, 

Steterunt; neque iis visus iratus est animo, 

Quoniam sibi celeritér verbis suae uxoris paruerant : 


140 


145 


150 


140 


145 


150 


155 


Ver. 144. — 5 v] Que utique; Que sci- "er. 159. 


licet 


Ibid. so μεσ ώγγαλιν.ἢ dl. μετ’ ἄγγελος. Ver. 153. 


175. 498. et ad 9', 206. 


εὐρύοπα. Vide suprà ad 4, 


ἐστεφάνωτο.} Si ἰσσεφάνωσαι 


Ibid. — ek) Vide suprà ad 4, 398. | dixisset, jam non constitisset Temporum ra- 


Ver. 147. — ἴδησθε. 
Ver. 148. 


Al. ἵκησθε. AT, ἴδητε. tio. - Vide suprà ad z, 57. 


ἐκεῖνος Vide κυρτὰ ad ver 11 


Gyrri κε xuvog.] ΑἹ. ὅσει κ' Ver. 155. —— οὐδὲ σφῶϊν ἰδὼν ἰχολώσατο,͵ 
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"Tem δὲ προτέρην ἔπεα πτερύεντα προσηύδα: 
Βάσκ ἴθι, "ler ταχεῖα, Ποσειδάωνι & ἄνακτι, 
Πάντα τάδ᾽ ἀγγεῖλαι, μηδὲ ψευδάγγελος εἰναι" 
Παυσάμενόν μι ἄνωχθι PAL ἠδὲ πτολέρνοιο, 160 
Ἔρχεσθαι μετὰ φῦλα Seu», ἢ εἰς ἅλα δῖαν. 
Ei δέ μοι οὐκ ἐπεέσσ᾽ ἐπιπείσεται, ἀλλ᾽ ἀλογήσει» 
Φραζέσθω δὴ ᾽σειτα κατὰ φρένα καὶ κατὰ SUUM, 
Μή jw οὐδὲ, κρατερός περ ἐὼν, ἐπιόντα ταλάσση 
Meier ἐπεὶ £o φημὶ Bin πολὺ φέρτερος εἶναι» 165 
Καὶ ye πρότερος" τοῦ δ᾽ οὐκ olere φίλον ἦτορ 
σον ἐμοὶ φάσθαι, τόν τε στυγέουσι καὶ ἄλλοι. 
Ὡς ἔφατ" οὐδ᾽ ἀπίθησε ποδήνεμνος ὠκέα Ἶρις" 
Bz δὲ xav ᾿Ιδαίων ὀρέων εἰς Ἴλιον ἱρῆν. 
Ὥς δ᾽ ὅταν ἐκ γεφέων πτῆται νιφὰς, ἠὲ χάλαξα 170 
Ψυχρὴ ὑπαὶ ῥιπῆς αἰθρηγενέος Βορέαο' 
Mer Apo TOS μεμαυῖα διέπτατο ὠκέα Ἶρις, 


Irim autem priorem verbis alatis allocutus est ; 

*^ Vade, age, Iri velox, Neptuno regi 

Omnia haec nuncia, neque falsa-nuncia sis : 

* Relictá illum jube pugná atque proelio, 160 
* Tre ad coetus deorum, vel in mare vastum. 

Si veró meis non verbis parebit, sed aspernabitur, 

* Perpendat deinde mente et animo, 

* Ne me nequaquam, fortis ut sit, invadentem valeat 

* Sustinere ; quoniam eo profiteor viribus multó praestantiorem ie esse, 165 
* Et natu majorem : illius autem non veretur cor 

Aequalem mihi se-profiteri, quem metuunt etiam caeteri." 

Sic dixit: neque non-obsecuta est alis-ventosis velox Iris: 

Descendit autem ab Idaeis montibus Ilium versüs sacram. 

Ut veró càm ex nubibus volat nix, aut grando 70 
Gelida, acta impetu serenitatem-inducentis Boreae : 

Sic festinantér viam-carpens pervolavit velox Iris, 


p 
Ver. 158. Βάσκ᾽ 16i] Ver. 164. Μή μ᾽ οὐδὲ, κρατερός sip ἰὼν, 
Vade, age, nate ; 4En. IV, 225. ταλάσσῃ. Barnesius, et Editio Wetste- 
Caterüm, quis tam obtuso ingenio est, niana, aliique, pessimé hoc ita vertunt, ac 
* quin intelligat, βάσκ᾽ ἴθι, verba duo idem | si Homerus contrà plané, quàm voluerit, scrip- 


* significantia, non frustrà posita esse ix |sisset; Μή μ᾽ οὐδὲ κρατερός περ ἐὼν τα- 
“παραλλήλου, τυ quidam putant: sed horta- | λάσσῃ. 
* mentum esse acre imperata celeritatis." Ver. 167. σον ἐμοὶ φάσθαι.) | Notandus hic 
Gell. lib. 15. cap. 293. primigenius et maximé proprius Focis Medie 
Ver. 160. μάχης ἠδὲ ππολέμοιο.] Vide|usus: ZEqualem SE mihi dicere. Vide suprà 
E ad 4, 252. 279. ad y, 141. 
Ver. 161. "Ἔρχεσθαι μετὰ. "Ερχεσθ᾽ ἢ μετὰ, Ibid. σόν τε στυγέουσι καὶ &XXo.] Quem 
ver. 177. ulique —. 4l. xal ὁμοιωθήμεναι ἄντην. Nempe 
Ver. 169. — ἐπέεσσ᾽ ἐπιπείσεται. ΑἹ. imitee!| ex &, 187. Sed priorem Lectionem firmat 
σεπείσεται" notante. Henr. Stephano. infrà ver. 183. 
Ver. 165. δὴ "σειτα.} Al. δὴ ἔπειτα. Ver. 110. νιφὰς.ἢ Quà analogià ex vi- 


Quod ferri potest. Vulzs. δ᾽ Zara Quod | Qc» deducta sit » pas, vide suprà ad 4, 3938, 
ex analogià minüs est accuratum, et ad μ΄, 280. 
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᾿Αγχιοῦ δ᾽ ἱσταμένη πῤοσέφη κλυτὸν ᾿Εννοσίγαιον 
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, /, ΄ / " Ll 
Αγγελίην vit τοῖν Γαιήοχε κυανογαῖτα, 


Ἴλθον δεῦρο φέρουσα παραὶ Διὸς αἰγιόχοιο" 


9». ἃ 7 
Παυσάμμενόν G ἐκέλευσε μάχης 


Ἔρχεσθ᾽ ἢ μετὰ φῦλα Sean, ἢ ἢ εἰς ἅλα δῖαν. 


ΕΠ δέ οἱ οὐκ ἐπέεσσ᾽ ἐπιπείσεαι,» 


᾿Ηπείλει κοἰκεῖνος ἐνωντίξιον πολεμίζων 


᾿Ενθάδ᾽ ἐλεύσεσθαι: σὲ δ᾽ ὑπεξαλέασθαι ἀνώγει 


Χεῖρας, ἐπεὶ σέο Φησὶ βίη πολὺ φέρτερος E VGL, 


Καὶ γενεῇ πρότερος" σὸν δ᾽ οὐκ 
; | 


" 7 e / / , No 
"Icov οἱ φάσθαι, τὸν τε στυγέουσι καὶ ἀλλοι. 


'Tz» δὲ μέγ ὀχθήσας προσέφη κλυτὸς Εννοσίγαιος" 


- c » 


5 7, 5 
162 πόποι, 3 


Ü E » x e , 3 UI 
p , rae 06 7 6p £V, UTtQoT ον £&£I7 EV. 


E; wo Oper ipo) ἐόντα βίῃ ἀέκοντα καθέξει. 


ὙῬρεῖς γάρ T ἐκ Κρόνου εἰμὲν ἀδελφοὶ, og τέκε Ῥείη, 
ig καὶ ἐγὼ, τρίτατος δ᾽ Alors i ἐνέροισιν ἀνάσσων" 


Τριχθὰ δὲ πάντα δέδασται, € ἐκῶστος δ᾽ Stage τιμῆς. 


" ]J λ y 
Hzoi éyov 4.0, 0V πολιὴν ἅλα Voie uev αἰεὶ, 


57 
173 
ἠδὲ πτολέμοιο, 
ἀλλ᾽ ἀλογήσεις, 
180 
olere φίλον ἦτορ 
185 
190 


Propé autem stans allocuta est inclytum Neptunum : 
* Nuncium quendam tibi, Neptune crines-caerulee, 


* Veni huc ferens à Jove Aegiocho : 
* Relictá te jubet pugnà atque proelio, 


* [re vel ad coetus deorum, vel in mare vastum. 
** Si veró cjus non verbis parebis, sed aspernaberis, 
* Minatus est et ipsum-se ex-adverso pugnaturum 


' * Huc venturum : 


te autem vitare jubet suas 


180 


* Manus, quia, quàm tu ss, ait viribus multó se praestantiorem esse, 


* Et natu majorem : 


tuum autem non veretur cor 


*" Aequalcm te ei profiteri, quem metuunt etiam caeteri," 
Hanc autem valdé indignatus allocutus est inclytus Neptunus : 


* Eheu; certó, potens licét existens, superbe locutus est, 


185 


* Si me, pari honore praeditum, vi invitum coé&rceebit. 

“ "Tres enim ex Saturno sumus fratres, quos peperit Rhea, 

* Jupiter et ego, tertius autem Pluto inferis imperans : 

** 'l'rifariàm autem omnia divisa-sunt, quisque veró suam sortitus est dignitatem. 


* Meae sané sortis-erat canum mare habitare perpetuó, 


Ver. 174. — κυτνοχαῖτα.) 
&, 45, 58, 598. 

Ver. 177. "Ἐρχεσθ᾽ ἢ μετὰ. "Ερχεσθαι μετὰ, 
ver. 161. Aut locus iste ex hoc, aut hic ex 
Isto, corrigendus. 

Ver. 119.--- πολεμίζων. 2l. πολεμίξων. 

Ver. 180. ἀνώγει.] Cod. Harleian. ἄ- 
»wyt — Quod et ipsum recté dicitur de pra- 
senti; Vide suprà ad 9', 522. 

Ver. 188. "Ieó» oi δέν] Quà ratione, 
ἶσον, ultimam hie, etiam extra czsuram, 
producat ; item χακὸν, ver. 196. et χολω- 
τοῖσιν, ver. 210. vide suprà ad 4,51. Scribi 


Tox. TI. 


Vide suprà ad | hoc quidem in loco poterat, 


190 


"1oóy c, ei φάσθαι, 
Sed venustiüs abest istud zí. "Vide suprà 
ad ver. 166 ; ubi itidem scribi potuisset, * 172» 
ἕ μοι φάσθαι" sed minüs elegantér. 

Ver. 181: Tes γάρ v ἐκ Κρόνον) Etenim. 
tres ; Nam tres videlicet . «dl. Τρεῖς 
γάρ vt Kein. 

Ibid. —-— ed; τέκε Ῥείη.) 4L. ois vint 'Ῥιΐῃ. 
Et, οὖς τέκετο 'Pía. 

Ver. 189. δέδασται 
juncta sunt cum pr:ecedente εἰμέν. 
suprà ad ὦ, 57. 

Ver. 190, ———— ἐγὼν ἔλαχον πολιὴν dAa.] 

G 


ἔμμορε.) Con- 
Vide 
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Παλλορεένων, ᾿Αἴδης δ᾽ ἔλαχε ζόφον ἤερδεντα" 
Ζεὺς δ᾽ EM οὐρανὸν εὐρὺν: ἐν αἰθέρι καὶ γεφέλησι. 
Γαῖα δ᾽ ἔτι ξυνὴ πάντων, καὶ μακρὸς ᾿Ολυμπος" 
Τῷ po καὶ οὔτι Διὸς βέομαι φρεσίν' ἀλλὰ ἕκηλος, 
Καὶ κρατερός περ ἐὼν, μενέτω τειτάτῃ ἐνὶ μοίρῃ. 195 
Χερσὶ δὲ μήτι we πάγχυ, κοικὸν ὧς; δειδισσέσθω. 
Θυγατέρεσσιν γάρ σε καὶ υἱᾶσι κέρδιον dn 
᾿κπάγλοις ἐπέεσσιν ἐνισσέμιεν, ous φέκεν αὐτὸς, 
Oi ἕθεν ὀτρύνοντος ἀκούσονται καὶ ἀνάγκῃ. 
Τὸν à ἡἠμείξετ᾽ ᾿ ἔπειτα ποδήνεμος ὦ ὠκέα "Teu 200 
Or» γὰρ δή τοι; Dougoys A UQLVO y Li T 
Τόνδε φέρω Aur μῦθον ἀπηνέα τε; κροιτερόν TÉ 5 
Ἢ τι μεταστρέψεις 5 στρεπταὶ μέν τε φρένες ἐσθλῶν. 


* Motis-sortibus: Plutoni autem sorte-obvenere tenebrae calicinosae ; 

* Jovis veró obvenit coelum latum, in aethere et nubibus. 

Terra autem etiamnum communis es! omnium, et excelsus Olympus : 

Quare sané nequaquam Jovis degam ex voluntate; sed quietus, 

Potens licét existens, maneat suá tertià in portione. 195 
Manibus veró nequid me omninó, ignavum veluti, territet. 

* Filias enim et filios satius esset 

Terrificis verbis incessere, quos genuit ipse ; 

Qui et imperitanti auscultabunt, etiam necessitate." 

Huic autem respondit deindé pedibus-ventos-aequans velox Iris : 200 
* [tane veró à te, Neptune crines-caerulee, 

* Hunc fero Jovi sermonem durumque asperumque ? 

* An quid mutabis? Flexibiles sané mentes prudentium. 


imperium pelagi, sevumque tri- | gantissimé, constructione non multüm dissi- 


dentem, mili : 
mihi sorte datum; tenet z//e im- —— —— tandem ore locutus ; 
mania saxa. ZEn. I, 142. JNam quis te, juvenum confidentissime, 
Hac———-— — manebat nostras 

Sors rerum. X, 99. Jussit adire domos ? ————— 

Ver. 191. ἔλαχε ζόφον. Ita MSS. à Georg. IV, 455. 
Th. Bentleio colati. Vulgg. ἔλαχεν ζόφον" | Ubi istud, Nam, in ipso statim orationis ini- 
minüs numerose. tio, vim habet recentioribus linguis prorsüs 

Ver. 197. Θυγατέξεσσιν γάρ vt] Etenim | incognitam. —Catterüm de totá. μᾶς Iridis o- 
filias . De prosodià autem, vide suprà | ratione, ita DZonysius Halicarnasseus : Λέγειν 
ad 4, 598. ui» βούλεται, εὐπρεπῶς δὲ λέγει. —— Τὸν λέ- 

Ibid. ——— κέρδιον εἴη. AL. βέλτερον £17. γόντα, ζητεῖν εὐπρεπῶς λέγειν, δείκνυσιν iml 

Ver. 199, —— ἀκούσονται ] ll. ἀκούσωνται. | «ἧς "Ioidos* —— παραινεῖ αὐτῷ ἡ "es εὐπρος 

Ver. 201. Οὕτω γὰρ δή. Sicciné autem, πίστερὸν λέγειν, ἵν᾿ ἀκινδυνότερος ὁ λόγος $T. 
qu&so? Siccinà enim reverá ? Nempe|—— * Οὕτω γὰρ δή σοι ;' Καὶ τὴν 


refertur istud, γὰρ, ad id quod elegantissimé ἀπειλὴν αὐτῷ ἐπάγει, ὀνόματι ἑνὶ λέγουσα, “ Aur 
reticetur; “ H«reo de responso renuntiando :" | * μῦδον.᾽ Dion. Halicarn. Τέχνη, ὃ 9. 

Vel, * Metuo tibi; Nam —:" Vel, siquid lbid.—-—— κυανοχαῖτα. Vide suprà ad 4, 
simile. "Vide suprà ad t, 99. Quare inficeté | 45, s 598. 

admodum  Spondanus; ** Illud, γὰρ, wide Ver. 208. στρεπταὶ μέν σε φρίνες ἰσϑ- 
^ n? superfluum sit." Atque etiam Eusta- Ak] Al. σερεσταὶ γάρ τοι φρένες. 

ἔζη; Σκοπησέον εἰ μὴ παρέλκει ὃ “ yàg" στρεπτοὶ δέ σε xal ϑεοὶ αὐφοί. ἴ, 498. 

εὐνδεσμος᾽ οὐδὲν γὰρ αἰτιολογεῖ. Virgilius ele- ἀκεσταί τοὶ Φρῖνες ἰσθλῶν. », 115. 
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O/ct', ὡς πρεσξυτέροισιν ᾿Ερωνύες αἰὲν ἕπονται. 

Τὴν δ᾽ αὖτε α προσέειπε Ποσειδοαων ἐνοσίχθων" 205 
"Tei Sa, μάλα τοῦτο ἔπος κατὰ μοῖραν ξειπες" 

e -5 
᾿Εσθλὸν καὶ TO τέτυκται; ὅτ᾽ ἀν γγέλος αἴσιμα εἰὸη᾽ 
᾿Αλλὰ τόδ᾽ αἰνὸν ἄχος “ραδίην καὶ Sui i ἱκώνει» 
'Ozzóray ἰσόμορον καὶ opi, πεπρωμιένον αἰσῇ 
Νειχείειν ἐθέλῃσι χρολωτοῖσιν ἐπέεσσιν. 210 
᾿Αλλ᾽ ἥτοι νῦν μυέν κε νεμεσσηθεὶς ὑποείξω" 
"AXXo δέ τοι ἐρέω, καὶ ἀπειλήσω τόγε ϑυμῷ, 
*, , , / , , 

Αἴκεν ἄνευ ἐμέθεν καὶ ᾿Αθηναίης ἀγελείης» 
e t€ , A E P4 ᾽ 
Ηρης, Ἐρμείω τὲ, καὶ Ἡφαίστοιο ἄνῶώκτος, 
Ἴλίου αἰπεινῆς πεφιδήσεται, οὐδ᾽ ἐθελήσει 215 
Enstertai, δοῦναι δὲ μέγα κράτος ᾿Δργείοισιν' 
Ἴστω τοῦθ᾽ : ὅτι νῶϊν ἀνήκεστος χόλος ἔσται. 

"Oz εἰπὼν, λίπε λαὸν ᾿Αχαικὸν ᾿Εννοσίγαιος" 

^ LY 14 
Δῦνε δὲ πόντον ἰὼν, πόθεσαν δ᾽ ἥρωες ᾿Αχαιοί. 

, ΔΛ ͵7 

Καὶ τότ᾽ ᾿Απόλλωνω προσέφη νεφεληγερέτα Ζεύς" 220 

Ἔρχεο νῦν, φίλε Φοῖξε, uel" “Ἕκτορα γαλκοκορυστήν' 


* Nosti, quód majoribus-natu Erinnyes semper asseclae sunt."' 

Hanc autem vicissim allocutus est Neptunus terrae-quassator : 205 
* Iri dea, valdé hoc verbum recié dixisti : 

* Bonum et illud est, quandó nuncius utilia norit : 

Sed hic gravis dolor cor et aniinum meum occupat, 

* Cüm parem-sorte et pari destinatum fato 

“ Objurgare vult iracundis verbis. 210 
* At sané nunc quidem, indignatus licét, cedam : 

* Aliud veró tibi dicam, et minabor illud animo ; 

* Si quidem invitis me et Minervá praedatrice, 

Junone, Mercurioque, et Vulcano rcge, 

* ]lio excelso parcet, neque volet 215 
Evertere, dareque magnam victoriam Argivis ; 

Sciat hoc, nobis insanabilem iram fore." 

Sic fatus, liquit exercitum Achaicum Neptunus : 

Subiitque pontum profectus ; desiderabant veró eum heroés Achivi, 

Et tunc Apollinem allocutus est nubes-cogens Jupiter : 990 
* Vade nunc, dilecte Phoebe, ad Hectorem aere-armatum : 


Ver. 204. Oic£, ὡς. Vide suprà ad Z, 557. Ver. 213. ἄνευ ἔμεθεν καὶ  Afnvaine.] 

Ver. 206. fumcis.] Αἱ. fumus ut et ] “11. ἄνευθεν ἐμεῖο, ᾿Αθϑηναίης c. 
alibi szepé. Ibid. ἀγελείης. Vide suprà ad δ΄, 128. 

Ver. 907. σίτυκτα,.Ἶ Vide suprà ad 4, Ver. 914. ἙἙρμείω vt.] dl. 'Egutíto Tt. 
5T. Quod pronuntiatu idem est. 

Ver. 911. — νεμεσσηθεὶς.} Schol. inedita, in Ver. 218. “Ως εἰπὼν, λίσε λαὸν * Δῦνε 
cod. Harleiano, à Tho. Bentleio communica- | δὲ πόντον. 
ta: cA» νέμεσιν εὐλαξηθείς. Vide infrà, ver. | "lantum effata, caput glauco contexit amice 
22. tu, 

Ver. 219 —— 217. "A20 δί χόλος Multa gemens, etse fluvio Dea condidit 
íz7z.] Hosce sex versiculos rejecerunt non- alto. 4En. XII, 855. 
nulli; Rationibus admodüm ineptis; ut o- Ver. 290. —— γεφεληγερίτα.} Vide suprà ad 
stendit Eustath?us. &, 175. 


G2 
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"Ha ey / - Ζ 'E P x 
ἡ μὲν γὰρ TOI γαιήογος Ῥιννοσίγοιοξ 
ΕΣ , e - , Á, τ , M 
Oryeras εἰς 0.06 δῖαν, ee pos χολον αἰπὺν 
Ἡρέτερον". μάλα γάρ κε μάχης ἐπύθοντο καὶ ἄλλοι, 
Οἵτερ γέρτεροί εἰσι “εοὶ, Κρόνον ἀμφὶς ἐόντες. 2925 
᾿Αλλὰ τόδ᾽ ἠμὲν ἐμοὶ πολὺ κέρδιον, 706 οἱ αὐτῷ 
LA eu / N [3 7 Z : 
Εσλετο, ὁττι πάροιθε νεμμεσσηθεὶς ὑπόειξε 
ἂ- κυ , ͵7 5 Ν ᾽ , 1 Á/ 3279 7 
Χεῖρας ἐρνᾶς" ἐπεὶ οὐ κεν ἀνιδρωτί y ἐτελεσθη. 
᾿Αλλὰ σύ γ᾽ ἐν χείρεσσι λάξ᾽ Αἰγίδα υσσανόεσσαν, 
“Δ ͵7ὔ 9.923. y 4 e , ΄ 
"'Tz» ὌΡΟΣ pum Φοξέειν ἥρωας Δγαιοῦς. 250 
Σοὶ δ᾽ αὐτῷ μελέτω, 'Ἑκατηξόλε, φαίδιμος " Ἕκτωρ" 
Τόφρα γὰρ οὖν οἱ ἔγειρε μένος μέγα, ὄφρ᾽ d ὧν ᾿Αχαιοὶ 
Φ εύγοντες νῆάς σε καὶ EAA dug ἵκωνται 
Κεῖθεν δ᾽ αὐτὸς ἐγὼ φράσομναι ἔργον TÉ ἔπος τε, 
N c , Ny / / 
"Os κε και CUTIG Apo We re 7:0V010. 235 
χ !i , 
᾿ς ἐφατ' * οὐδ ἄρα πατρὸς ἀνηκούστησεν ᾿Απόλλων: 
B; δὲ κατ᾽ ᾿Ιδαίων ὁ ὁρέων; deua ἐοικὼς 
? 
Oz, φασσοφόνῳ, ὅστ᾽ ὠκιστος πετεηνῶν" 


Εὗρ᾽ υἱὸν Πριάμοιο δαΐφρονος, Ἕκτορα δῖον, 


* Jam enim terram-cingens terrae-quassator 

* Abiit in mare vastum, evitans iram gravem 

* Nostram: nam omninó alioqui pugnam audiissent et alii, 

* Etiam qui inferi sunt dii, Saturnum circa existentes. 225 
** Sed hoc et mihi multó satius, et illi ipsi 

* Est; quód anté veritus cessit 

* Manus meas: quippe haud sine-sudore perfecta-fuisset-es. 

* Sed tu quidem manibus accipe Aegidem fimbriatam, 

* Quà admodüm incussàá terreas heroas Achivos. 

** "Tibi veró ipsi curae sit, ὁ 4pol/o é-longinquo-feriens, illustris Hector : 
** "Tantisper enim οἱ excita robur magnum, dum Achivi 

*. Fugientes ad navesque et Hellespontum pervenerint ; 

* Exindé veró ipse ego consultabo opereque verbisque, 

'* Ut et vicissim Achivi respirent à labore." 

Sic dixit: neque sané patri non-obsequutus est Apollo: 

Descendit vero ab Idaeis montibus, accipitri similis 

Celeri, columbarum-occisori, qui celerrimus volucrum : 

Invenit filium Priami bellicosi Hectorem nobilem 


250 


255 


252. ew] Ut dixi; Ut decrewi ; 


γέστεροι. Zl. ἐνέρτεροι. Fer. 


Ver. 225. 
ἐμοὶ —-—-—À], ἠδ! οἱ αὐτῷ] Ut statui 


Fer. 226. 
'Eao μὲν, διὰ có μὴ τιμωρήσασθαι: ἐκείνῳ δὲ Ver. 954. 
διὰ σὸ μὴ βληθῆναι. Τὸ γὰρ “ ἀνιδρωτὶ,᾽ ἐπὶ 140. 
Πποτειδῶνος κεῖται. Schol. inedita, in Cod. Har- Ibid. —— ἔογον τε zo; «&.] Vide suprà ad 


᾿φρασόμαι.} Vide suprà ad ὦ, 


leiano, à Th. Bcutleio communicata. &, 525. 
Ver. 997. νεμεσσηθεὶ; ὑπόειξε Χεῖρας Ver 955. “Ὡς κε. «41. “Ω στε. 
ἐμά; ) Νεμεσσηθεὶς, εὐλ «βηθεὶς σὴν νέμε- Ver. 956. —— ἄρα ἡ Ut solitus erat ; Ut 


σιν. Τὸ δὲ, χεῖρας ἐμὰς, μετὰ σοῦ νεκεσσηθεὶς equum erat ; Ut par erat 


συντακτίον μᾶλλον, ἤπερ μετὰ τοῦ ὑπόειξιν. Eu- Ver. 938. —— ὅσ ε΄. ] Qui utique, ———. 
siath. Ver. 959. Eg vii».] Constructio hzec asyn- 


Ver. 250. TA» μάλ᾽. Cod. Harleian. Tj | detos, celeritatem optimé depingit proficiscen- 
X" Scholia ibidem, inedita; Διὰ φπαύτης., | tis. 
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Ἥμενον, οὐδ᾽ ἔτι κεῖτο" νέον δ᾽ ἐσαγείρατο Suv, 
"Audi ε LL ἑτάρους" ἀτὰρ ὥσθμα καὶ ἱδρὼς 
Παύετ᾽, ἐπεί pan ἔγειρε Διὸς νόος αἰγιόχοιο. 
᾿Αγχοῦ δ᾽ ἱστάμενος τ προσέφη ἑκάεργος A A dur 
Ἕκτορ, Uis Πριάμοιο, τίη δὲ σὺ νόσφιν ἀπ᾿ ἄλλων 
"He ὀλιγηπελέων; ; ἢ ποῦ τί σε κῆδος ἱκάνει; à 
Τὸν δ᾽ ᾿ὀλιγοδρανέων προσέφη κορυθαίο). oc Ἕκτωρ" 
Τίς à: σύ ἐσσι, φέξιστε Seo ὁ ὅς “ εἴρεαι ἄντην; 
Οὐκ ἀΐεις, 0 με νηυσὶν ἐπὶ πρύμνησιν ᾿Αχαιῶν, 


i] e , , ^ ^ » 
O»c ἑτάρους ὀλέκοντω, (βοὴν ἀγαθὸς βάλεν Δίας 


101 


210 


245 


Χερμαδίῳ πρὸς στῆθος, ἔπαυσε δὲ )ούριδος ἀλκῆς; 


250 


, /, ES "A 
Καὶ δὴ ἔγωγ᾽ ἐφάμην γέκυας καὶ δῶρ ᾿Αἴδαο 
» 


Ἤκματι τῷδ ὁ ; 


εσθαι, € ἐπεὶ φίλον TT ἦτορ. 


“Γὸν δ᾽ αὖτε προσέειπ r&y Gui c ἑκάεργος ᾿Απόλλων" 


Θάρσει νῦν» τοῖόν τοι ἀοσσητῆρα Κρονίων 


ἜΣ Ἴδης προέηκε παρεστάμεναι, καὶ ἀμύνειν, 9 


οι 
ci 


Φοοῖξον ᾿Απόλλωνα χρυσάορον" ὅς σε πάρος περ 


Sedentem ; neque ampliüs jacebat ; 
Circum se agnoscens socios : 


modó autem collegerat animum, 240 
anhelitus veró et sudor 


Cessárat, quandó ipsum reficiebat Jovis voluntas Aegiochi. 

Propé autem stans allocutus est longé-jaculans Apollo: 

* Hector, fili Priami, curnam tu seorsum ab aliis 

* Sedes viribus-defectus ? nunquid aliquis te dolor invasit ?"' 245 
Τῆς autem languidus allocutvs est pugnam-expedité-ciens Hector: 

* Quisnam veró tu es, optime deorum, qui me interrogas coram ? 

* Non audis, quód me navium ad puppes Achivorum, 

** Suos socios perdentem, pugná strenuus percussit Ajax 

** Saxo in pectus, cessareque ze fecit ab animosá fortitudine? 250 
* Et sané ego putabam me mortuos ct domum Plutonis 


Die hoc visurum ; quippe charam expirabam animam." 


Hunc autem vicissim allocutus est rex é-longinquo-feriens Apollo: 
* Confide nunc, talem tibi adjutorem Saturnius 


* Ex Idà misit, astare //^z et auxiliari, 


* Phoebum Apollinem aureo-gladio-conspicuum ; qui te etiam anteà 


Εὖρε Λυκάονος υἱὸν δ΄, 89. 
Εὑρ᾽ υἱὸν Πετεῶο δ΄, 527. 
Eja Λυκάονος í, 169. 


Ver. 240. ἰσαγείρατο.} Cod. Harleian. 
ἰσαγείρετο. 

Ver. 243. ἑκάεργος.) Vide suprà ad ὦ, 
43 et 58. 

Ver. 244. γόσφιν.] Vide suprà ad ὦ, 
349. 


Ver. 245. "Hz'.] Vide suprà ad Z, 565. et 
ad β΄, 191. 

Ver. 248. — δ με. Vide suprà ad ὦ, 537. 

Ver. 249. —— βοὴν &yatis. ] Vide suprà ad 
β΄, 408. : 

Ver. 952. 


&iw *»ro.] “ Doricà," in- 


quit PBarnesius, * pro zie wnde et Prior 
* longa, alíds brevis." | At Dorica ista, Ho- 
mcro prorsüs ignota. ᾿Αἴω, vocalem primam 
habet /ongam ; ut liquet ex versu quem citat 
ipse Barnesius : 

Τὴν βάρφξαρον γὰρ γλῶσσαν οὐκ σαΐω. 

Sophocl. 44). 1285. 

Syllaba tamen ista prima corri potest, prop- 
ter sequentem Vocalem: Quá de re, vide su- 
prà ad ver. 24. ' 

Ver. 956. Φοῖξον ᾿Απόλλωνα χρυσάορον.] Vide 
suprà ad &, 45. εἰ 58. 

Armatumque auro . En. ΕΤΟΥΣ, 

Ibid. «ἄρος «:..}] Cod. Harleian, 
a p0g γι. 
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t , ? e ^ , , ^ , Ν 7 
Poo , ομωὼς αὐτὸν τε καὶ αἰπείνον στολιεθρον. 
, tc 4 NC e , / /Á 
Αλλ Gy&y νυν ἑππευσιν ἐπότρυνον πολέεσσι; 

^ 3i ssi ^ , 77 3:0 T d 
Naveiv ἐπὶ γλαφυρησιν &X.otuvetuey aene Va TOUS" 


Αὐτὰρ ἐγὼ προπάροιθε κιῶν, ἵπποισι κέλευθον 


II&car λειανέω, τρέψω δ᾽ ἥρωας 


Ὡς εἰπῶν, ἔμπνευσε μένος μέγα ποιριένι λαῶν. 
Ὡς δ᾽ ὅτε τις στωτὸς ἵππος, ἀκοστήσας ἐπὶ φάτνη, 


3. 


Δεσμὸν ἀποῤῥήξας σείει πεδίοιο προαίνων; 


“σα € — 


Esc λούεσθαι 


SPP EUR ποταμοῖο, 


Κυδιόων, ὑψοῦ δὲ κἄρη ἔγχει» ἀμφὶ δὲ γαῖται 


y Δ « , B N 
"CYuoig ἀϊσσονται" ὁ ὃ ἀγλαῖϊηῷι πεποιθὼς, 


- / 
PipQa Ἑ γοῦνα φέρει μετᾶ T 
ε e Ἂς 7 N 
Ως Ἑκτωρ λαμψηρὰ πόδας καὶ 


, Ψ e mM , A ^ γ7 3 L4 
Οτρύνων ἱππήῆος, ἐπεὶ SL ἐκλυεν αὐδήν. 


ΟΣ δ᾽ ὡστ᾽ ἢ 2 ἔλαφον κεραὸν, ῆ ἄγριον Gr 
᾿Εσσεύοντο κύνες τε καὶ ἀνέρες ἀγροιῶται" 


* "ueri-soleo, simul ipsumque et excelsam urbem. 
* Sed age, nunc equites exhortare numerosos, 


* Naves ad cavas ut agant veloces equos ; 


* At ego anté iens, equis viam 


Omnem complanabo, et vertam-in-fugam heroas Achivos."' 


Sic locutus, inspiravit robur magnum pastori populorum. 
Ut veró cum stabulatus equus, hordeo-pastus ad praesepe, 
Vinculo rupto currit per campum terram-pedibus-pulsans, 


Consuetus lavari zn pulchré-fluenti fluvio, 


Superbiens ; alté veró caput fert, circrümque jubae 


Humeros motantur ; 


ipse autem pulchritudine-corporis fretus, 


Facile ipsum genua ferunt ad loca-consueta et pascua equarum : 
Sic Hector celeritér pedes et genua movebat, 


Concitans equites, postquam dei audivit vocem. 


260 
᾿Αχιαιούς. 
265 
“ Ν Ἀ “ 
ἤθεω A061 yOUL0Yy ἐπσων" 
7 d 71 ( d 
(/0UVOLT EY, 
270 
260 
963 
270 


Sicuti veró vel in cervum cornutum, vel sylvestrem capram, 


Incitaté-feruntur canesque et viri rustici ; 


Ver. 960. — ἐγὼ κέλευθον Πᾶσαν λεια- 
»£».] Sol nimirüm verno tempore vias exsic- 
cat et reficit. 


Ver. 262. ἔμπνευσε μένος μέγα. Vide 
suprà ad ν΄, 44. et ad x, 482. οἱ ad ἐ, 
185. 

Ver. 265 — 968. “Ως: δ᾽ ὅτε σις — Atz- 


γε" 


μὸν ἀποῤῥήξα; ϑείει —, καὶ νομὸν ἵσσων.) Pro 
δεσμὸν ἀποῤῥήξας, et Sí, alii habent, 3:z- 
μὰ διαῤῥήξας, et ϑείοι vel Sein. Caeterüm 
de toto hoc loco, vide suprà ad ζ΄, 506 — 
511. Ubi iidem sex versus repetuntur, Pa- 
ridemque luxuriantem et jactabundum illic 
pauló etiam aptiüs describunt, quàm Zecto- 
vem hic ex vulnere gravissimo nuperrimé re- 
fectum. Quam ob causam, οἱ σαλαιοὶ, in- 
quit Eustath£us, δύο στίχους ἐνταῦθα μόνους ἐκ 
τῆς σ'αρατολῆ: δέχονται, σοὺ; ἐν τῇ ἀρχῆ᾽ ποὺ: 


-- 
φι 


, »o ? , - "2 
Ticrzom$g ἐξελίζουσι, παρατιδίντι; τῷ οτίλῳ 


καὶ ᾿Αστερίσκον,, ὡς ἀλλαχοῦ κάλλιστα κειμένων 
σῶν τοιούτων ἐπῶν, καὶ μὴ ἐνταῦθα. Atqué hzc 
quidem recté ex JEustathio exhibuit Gallice 
Domina 2acier. Eadem autem deinceps ex 
sermone Gallico, propter clausulam errore 
Typographi malé interpunctam, Zinglicé ita 
vertit Popius, ut dicat ex hisce ser versiculis 
Antiquos, hoc quidem in loco, duos tantüm 
et quatuor retinuisse. 

Ver. 971. Oi δ᾽ Zz7.] Ita Vulgati. Mihi 
ad orationis elegantiam Remum im pertinere 
videtur, ut scribatur Οἱ δ᾽, ὥστ᾽ . Nem- 
pé ut vox Δαναοὶ, ver. 277. mac intelliga- 
tur hujus Οἱ 2. Quod proinde hoc in loco 
recté verti poterit, Dana? autem, 

Ibid. — xsgaiw ἢ. Vide suprà ad ὦ, 51. 


Ver. 919. ᾿Εσσεύοντο.} Irruere solent ; Per- 
sequi solent . Vide suprà ad »', 84. et ad 
&, Oi. 
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Τὸν μέν τ᾽ ἠλίξατος πέτρη καὶ δάσκιος ὕλη 

Εἰρύσωτ᾽, οὐδ᾽ ἄρα τέ σφι κιχήμεναι αἴσιμον ἦεν" 

Τῶν 06 S ὑπαὶ ἰαχῆς ἐφάνη ^ie ἠὐγένειος 278 

Ei; ὁδὸν, αἶψα δὲ πάντας ἀπέτραπε καὶ μεμναῶτας" 

"Oc Δαναοὶ, εἵως μὲν, ὁμιλιαδὸν αἰὲν ἕποντο, 

Νύσσοντες ξίφεσίν σε καὶ ἔγχεσιν ἀμφιγύοισιν' 

Αὐτὰρ ε ἐπεὶ 100). Ἕχτορ᾽ ἐποιχόμιενον στίχας ἀνδρῶν, 

Τάρξησαων; πᾶσιν δὲ παραὶ ποσὶ κάππεσε Supoc. 280 
Τοῖσι δ᾽ ἔπειτ᾽ ἀγόρευε Θύας, ᾿Ανδραίριονος υἱὸς; 

Αἰτωλῶν ὁ ὄχ; ἄριστος, ἐπιστάμενος μὲν ἄκοντι, 

᾿Εσύλὸος δ᾽ ἐν σταδίη: ἀγορῇ δέ ε παῦροι ᾿Αχαιῶν 

Νίκων, ὁ ὁππότε κοῦροι ἐξίσσειαν περὶ μύθων" 

"Oc ui ἐὐφρονέων ἀγορήσατο καὶ μετέειπεν" 283 
"Q σόποι, ἢ μέγα ϑαυμα σόδ᾽ ὀφθαλμοῖσιν ὁρῶμαι" 

Οἷον δ᾽ αὖτ᾽ ἐξαῦτις ἀνέστη, κῆρας ἀλύξας, 

Ἕχτωρ' d Sv μὲν μάλω ἔλπετο ϑυμὸς ἑκάστου, 

Χερσὶν ὑ oz Αἴαντος ϑανέειν Τελαμωνιάδαο" 


3.5 € δ 


᾿Αλλά τις αὖτε ϑεῶν ἐρρύσατο καὶ ἐσάωσεν 290 
Ἕκτορ᾽, ὃ δὴ πολλῶν Δαναῶν ὑπὸ γούνωτ᾽ ἔλυσεν" 

Ὡς καὶ νῦν ἔσσεσθαι ὀΐομαι" οὐ γὰρ ἄτερ γε 

“Ζηνὸς ἐριγδούπον πρόμος ἵσταται, ὧδε μμενοινῶν. 


Atque hunc quidem excelsa petra et densé-umbrosa sylva 

Servat, neque enim ipsis eum prehendere in-fatis erat ; 

Horum autem clamore-ezcitatus apparet leo maxillis-terribilibus 213 
Ad viam, statimque omnes avertit, ardentér licét persequentes ; 

Sic Danai, hactenüs quidem, catervatim perpetuó sequebantur, 

Ferientes ensibusque et hastis utrinque-acutis : 

Sed postquam viderunt Hectorem obeuntem ordines virorum, 

Metu-perculsi sunt, omnibusque in pedes decidit animus. 280 
Iis autem dein concionatus est Thoas, Audraemonis filius, 

Aetolorum longé praestantissimus, peritus quidem jaculo-pugnandi, 

Strenuusque etiam in statarià pugná ; concione veró ipsum pauci Achivorum 
Vincebant, quandó juvenes contenderent de eloquentiàá : 

Qui utique inter illos prudens concionatus est et dixit : 285 
“Ὁ dii, profectó ingens miraculum hoc oculis video : 

* Cüm ita jam de integro exsurrexit, morte evitatà, 

* Hector: Atqui ipsum omninó sperabat animus cujusque, 

* Manibus sub Ajacis mortuum esse Telamoniadae : 

** Sed aliquis rursus deorum liberavit et servavit 290 
* Hectorem, qui profectó multorum Danaorum genua solvit : 

* Quemadmodum et nunc itidem-fore puto ; non enim sine 

* Jove altitonante primus-inter-pugnatores stat, adeó animo-incitatus. 


Ver. 975. — ὕχη.Ἱ Vide suprà ad γ΄, 151. Ver. 290. — ἰῤῥύσατο.})ὺ Αἱ. ἰῤῥύσσατο, vel 
Ver. 214. οὐδ᾽ ἄρα τί. dc proinde | εἰρύσσατο. 
Ver. 291. ---- ὃ δὴ. Qui sane; qui profectó, — 


non 
Ver. 276. —— μεμαῶτας. Vide suprà ad Ibid. — Δαναῶν. ᾿Ανδρῶν, MSS. Florentin. 
γ΄, 46. et Vatican. à Tho. Bentleio collati. 
G4 
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'"AAXX ἄγεθ᾽, ὡς ἂν ἐγὼν εἴπω, πειθώμεθα πάντες" 
Πληθὺν μὲν προτὶ νῆας ἀνώξομεν ἀπονέεσθαι ᾿ 295 
Αὐτοὶ δ᾽, ὅσσοι ἄριστοι ἐνὶ στρωτῷ εὐχόμεθ᾽ εἶνωι; 
Στείορμεν; & κε πρῶτον ἐρύξοριεν ἀντιάσαντες, 
Δούρατ' ἀνωσγόμνενοι" σὸν δ᾽ οἰω καὶ μεμαῶτα 
Θυμῷ δείσεσθαι Δαναῶν καταδῦναι ὀμίλον. 
"Oc ἐφαθ᾽" οἱ δ᾽ de TOU μάλα μὲν is ύον δ᾽ ἐπίθοντο. 500 


3» , 


O; μὲν ἀρ ἀμφ᾽ Αἴαντα καὶ ᾿Ιδομενῆα ἀναπκτα, 

Ῥεύκρον, Μηριόνην σε; ΜΕ) γῆν T ἀτάλαντον "Αρηΐ, 

Ὕσμινην ἤρτυνον, ἀριστῆας καλέσαντες, 

Ἕκτορι καὶ Τρώεσσιν ἐναντίον" αὐτὰρ ὀπίσσω 

Ἢ «πληθὺς ἐπὶ νῆας ᾿Αχαιῶν ἀπονέοντο. ὃ 905 
Teosc δὲ προὔτυψαν ἀολλέες" 2271 δ᾽ ac e Ἕκτωρ 

Μακρὰ IT πρόσθεν δὲ zi αὐτοῦ "m ᾿Απόλλων, 

Eíp.évoc OH νεφέλην, ἔχε δ᾽ αἰγίδα JoUgiv, 

Δεινὴν, ἀμφιδάσειων, ἀριπρεπέ), ἣν ἄρα γαλκεὺς 

Ἥφαιστος Aur δῶκε Φορήμεναι ες p ἀνδρῶν" 810 
'Tz» c2 oy ἐν χείρεσσιν ἔχων, ἡγήσατο ados 


Sed agite, sicut ego dixero, pareamus omnes: 

* Multitudinem quidem ad naves jubeamus redire : 295 
Ipsi veró, quotquot fortissimos in exercitu profitemur nos esse, 

Stemus ; si quà primüm arcere poterimus, occurrentes 

* Hastis cum elevatis ; hunc autem puto, ardentem licét, 

* Animo veriturum Danaorum ingredi multitudinem." 

Sic dixit: Illique ei maximé quidem auscultárunt et paruerunt. 500 
Itaque Ajax et Idomeneus rex, 

"Teucer, Merionesque, Mezesque par Marti, 

Ad pugnam copias-instruebant, proceribus convocatis, 

Hectorem et Trojanos contra: sed retró 

Multitudo-zmbecillior ad naves Achivorum redibant. σοῦ 
Trojani veró priores in-eos-impetum-fecerunt conferti; praeibat autem Hector 
Passibus-magnis gradiens ; anteibat autem ipsum Phoebus A pollo, 

Indutus humeros nube, tenebatque aegidem impetuosé-versatilem, 

Horrendam, undique-hirtam, insignem, quam faber 

Vulcanus Jovi dederat gestandam, ad fugandos-zn-pugná viros : 510 
Hanc ille in manibus tenens, praeibat copiis. 


Ver. 994. ἐγὼν. ΑἹ. ἐγώ. Ver. 502. ἀτάλαντον. Vide suprà ad 

Ver. 295. προτὶ. ΑἹ. ποτί. p, 697. 

Ibid. — ἀπονέεσθαι.) Vide suprà ad ὦ, Ver. 305. — ἀ πονέοντο. Vide suprà ad ὦ, 598. 
598. Ver. 506. — Z2.] Ut par erat; Ut solebat, — —. 

Ver. 997. —— ἀντιάσαντες. Vide suprà ad Ver. 507. βιξάς" ns n) «41. βι- 
&, 61. ξῶν᾽ --------- δ᾽ Exi. 

Ver. 298. ——— μεμαῶτα.) Vide suprà ad Ver. 508. αἰγίδα. 4l. ἀσπίδα. Quod 
y, 46. videtur esse commentum. 

Ver. 500. ἄρα. Ut fit Ver. 509. -4- ἣν ἄρα. Quippe quam; Quam 


Ver. 501. —— Οἱ ἀμφ᾽ Αἴαντα.) Vide | wtzque, : 
suprà ad γί, 146. 4l. Αἴαντε. Ver. 511. τὴν ἄρ᾽. Hanc, inquam, ——, 


H 
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᾿Αργεῖοι δ᾽ ὑπέμειναν ἀολλέες" ὦρτο δ᾽ 


OMHPOY ΙΔΙΑΔΟΣ Ο.. 


Za ἀμφοτέρωθεν. ἀπὸ νευρῆφι δ᾽ οἰ στοὶ 
E MO UOTA - 
Θρῶώσκον" πολλὰ δὲ δοῦρα ϑεασειάων ἄπο χείρων, 


"AAA μὲν ἐν χροὶ πήγνυτ' gritos» αἰξηῶν" 


Πολλὰ 02 καὶ μεσσηγὺ, πάρος χρόα : καλὸν ἐπαυρεῖν, 


Ἔν γαίη ἵσταντο, λιλαιόριενο χροῦς ἄσαι. 
᾿Οφρα μὲν αἰγίδα χερσὶν ἔχ, eret Φοῖξος ᾿Απόλλων, 
Τόφρα μάλ᾽ ἀμφοτέρων βέλε ἥπτετο, πίπτε δὲ λάος" 


Αὐτὰρ ἐπεὶ κατενῶπα ἰδὼν Δαναὼν ταχυπώλων 


Σεῖσ᾽, ἐπὶ δ᾽ αὐτὸς ἀῦσε μάλα μέγω; τοῖσι δὲ οὐυρὸν 


Ἔν στήθεσσιν εἐθελξε, λάθοντο δὲ ϑούριδος ἀλ κῆς. 
Οἱ δ᾽ ὡστ᾽ ἠὲ βοῶν ὁ ey D, ἢ TOU MY οἰῶν 
Θῆρε δύω κλονέουσι» μελαίνης νυκτὸς ἀμολγῷ» 


» v^ o ᾽ A /, , , / 2 
Ελθὸντ ἐξαπίνης» σημάᾶντορος οὐ πᾶρέεοντος 


“Ὡς ἐφόξηθεν ᾿Αχαιοὶ ἀνάλκιδες" ἐν γὰρ ᾿Απόλλων 


*Hxe φόξον, Τρωσὶν ὃδὲ καὶ Ἕκτορι TOP 


Argivi veró, impetum-sustinuerunt conferti ; excitatus est autem clamor 


Acutus utrinque: 
Exiliebant ; 


à nervis veró sagittae 


multaque hastilia fortibus ὁ manibus, 
Alia quidem in corpore figebantur bellicosorum juvenum ; 


Multa veró et in-medio, antequam corpus pulchrum attingerent, 

In terrá stabant-fira, cupientia corpore se saturare. 

Z4c quamdiü quidem aegida manibus tenebat immotam Phoebus Apollo, 
Tamdiü valdé utrosque tela attingebant, cadebatque populus : 


Sed postquam in- vultum rectà-intuens Danaorum equitum- pernicium 
"egidem concussit, ipseque insuper clamavit voce admodum i ingenti ; 


105 
ἀυντὴ 
315 
3920 
325 
παζεν. 
$15 
320 


tum illis animos 


In pectoribus debilitavit, oblitique sunt strenuae fortitudinis. 
Sicuti autem vel boum armentum, vel gregem magnum ovium 
Ferae duae turbant, nigrà in nocte intempestá, 


Adventu repentino, custode non praesente : 
lis enim Apollo 


Sic fugati sunt Achivi imbelles : 


iS] 
t5 
οι 


Inmisit terrorem, Trojanis autem et Hectori gloriam dedit. 


Ver. 315. ἀσὸ νευρῆφ,.) Vide suprà ad 
ν΄, 588.  Caterüm quà ratione hic, ἀπὸ, ul- 
timam producat ; item μάλα, ver. 521; vide 
suprà ad Z, 51. n. 8. 

Ver. 516. καλὸν Vide suprà ad β΄, 

Alii autem hic scribunt, λευκόν. 


43. 


Ver. 317. λιλαιόμενα χροὸς ὦσαι. Ev 
πᾶσι δὲ và ᾿Ενέργειαν σοιεῖν, εὐδοκιμεῖ" οἷον ἐν 
ποῖσὸς, S ἐπιπεέσθαι μενεαίνων" καὶ 


e λιλαιόμενα χροὸς; ὦσαι. "Ἐν σᾷἄσι γὰρ τού- 
σοῖς, διὰ σὸ ἔμψυχα εἶναι, ἐνεργοῦντα φαίνεται. 
"Aristot. Rhetoric. lib. 5. cap. 11. Οἱ σοιηταὶ, 
ποὺς σὰς ἐμφάσεις. καὶ τὰς μιμήσεις καὶ ὀνό- 
ματοποιΐας, χεοῶνται καὶ μεταφοραῖς" λέγον- 
τις καὶ và [Am φίρεσθα, “ λιλαιόμενα χροὸς &- 
«ci Plutarch. Symposiac. lib. 9. Probl. 15. 
Hasta ——- alté bibit acta cruorem. 
4En. XI, 804. 


Ver. 520. κατενῶπα ἰδὼν Δαναῶν. 80] 
nimirüm Achivis tum forté oculos per- 
strinxit. 


Ver. 521. τοῖσι δὲ.) Tum verà illis —. 
Vide suprà ad Z, 57. ad y', 200. et ad S', 
160. 

Ver. 595. Oi δ᾽ dec. ] οἱ δ᾽, dez. Vide 
suprà ad ver. 271. 

Ver. 324. δύω. Ut intelligantur vide- 


licét comparaté JZector et "Apollo. 
Ibid. —— κλονέουσ Al. κλονέωσι. 
Ver. 5206. "Qs ἰφέδηδεν ᾿Αχαιοὶ 
ἐν γὰρ ᾿Απόλλων Ἧκε φόξον 
hzc cernens, arcum intendebat 


Apollo 
Desuper: omnis eo terrore 
, omnes vertebant terga Sabaei. 
ZEn. VIII, 104. 
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u $403 X e » € e / 
Ἔνθα à ἀνὴρ £A EV ἄνδρα, κεδασθεῖσης υσμίνης" 
ἽἝκτωρ μὲν Στιχίον τε καὶ ᾿Αρκεσίλαον ἐπεῷνε; 
Τὸν μὲν»; Βοιωτῶν ἡγήτορα χαλκοχιτώνων" 830 
Τὸν δὲ, Μενεσθῆος μεγαθύμου πιστὸν ἑταῖρον. 
Αἰνείας δὲ Μέδοντα καὶ Ἴασον ἐξενάριξεν" 
Ἤτοι 0 μὲν, νόθος υἱὸς ᾿Οἑλῆος ϑείοιο 
" 
Ἔσκε Μέδων, Δίαντος ἀδελφεός" αὐτὰρ ἔναιεν 
Ἔν Φυλάκῃ, γαίης ἄπο πατρίδος, ἄνδρα κατακτὰς 335 
Τγωτὸν μητρυιῆς ᾿Εριώπιδος, 5 2v Y, Orxebe 
Eus αὖτ, ἀρχὰς μὲν ᾿Αθηναίων ἐτέτυκτο, 
"(Y ὸς δὲ Σφήλοιο καλέσκετο Βουκολίδαο. 
Μηκιστῆ δ᾽ £A Πουλυδάμιας, Ἔχίον 0; Πολίτης 
Πρώτῃ : εν ὑσμίνη», Κι λονίον δ᾽ ἐλε δῖος Aye. 340 
Δηΐογον δὲ Πάρις βάλε νείωτον ὦμον ὀπισθε, 
Φεύγοντ᾽ ἐν προρνάγιοισί» διὰ πρὸ δὲ χαλκὸν ἐλασσεν. 
3» , e V 5 ͵΄ 5 » ἢ / 3" ^ 
OQe oi τοὺς ἐνάριζον (T ἐντεῶ, τοῷρα à A y aot 
Te gy καὶ σκολύπεσσιν, ἐνιπλήξαντες ὁ ὁρυκτῆ, 
TM καὶ ἔνθα φέξοντο" δύοντο δὲ φεῖχος ἀνάγκη. 345 
Tum veró vir interfecit virum, dissipatà acie: 
Hector quidem Stichiumque et Arcesilaum occidit ; 
Hunc quidem, Boeotorum ductorem aere-loricatorum ; 530 
Illum veró, Menesthei magnanimi fidum socium. 
Aeneas autem Medonta et Tasum interfecit : 
Ac quidem nothus filius Oilei divini 
Erat Medon, Ajacis frater; habitabat autem 
In Phylace terrá, procul à patriáà, virum cüm occidisset 325 
Fratrem novercae Eriopidis, quam habebat Oileus : 
Jasus veró, dux quidem Atheniensium erat, 
Filius autem Spheli vocabatur Bucolidae. 
Mecisteum autem occidit Polydamas, Echiumque Polites 
Primá in acie, Cloniumque interemit nobilis Agenor. 3540 
Deiochum porró Paris percussit extremum in humerum à-tergo, 
Fugientem inter propugnatores ; penitüs autem aes adegit. 
Dum autem hi illos spoliabant armis, interim Achivi 


In fossam et palos delapsi profundam, 
Huc et illuc fugiebant, introibantque murum, necessitate-adacti. 545 


Ver. 556. ἣν τ Ὀὐλεύς.1 Cod. Har-|quae nulla sunt; sed ex καλέω et οἰχνέω. 
leian. ἣν εἶχ᾽ Οἰλεὺς, vel, (ut alii scripserunt, Ver. 559. Μηκιστῇ.)] Forté scripserit Ho- 
notante Zustathio,) 'Yxsós. merus Ms»xirría' Quod et ipsum pronuntia- 

Ver. 538 Σφήλοιο καλέσκετο.ἢ Quoni- | batur Μηκιστῇ. Attamen Τυδῇ eádem formá 
am Jomerus aliàs scribit καλέεσκον, et καλέ- | occurrit, δ΄, 584; nisi et ibi fortó scriben- 
ἐσκε, ideó Barnesius et hic edidit, Σφήλον xz-| dum Τυδία, pronuntiandum Τυδῇ. Nam 
λέεσκετο. — Quod etsi analogià non improba-| Τυδία, Θησία, Πηλέα, et similia, ultimam 
bili, sine codicibus tamen factum non opor- | semper producunt necessarió. Vide suprà ad 
tuit. Nam quà ratione οἴχνεσκον, f£, 790. | 4, 965. 
et οἴχνεσκε, hujus libri ver. 640. scriptum Ver. 545. —— σύφρα YI Barnesius edidit, 
legimus; eádem ratione κάλεσκε, et xZA:z-| τοφράδ. Nam, và * Ai" inquit, παρέλκει. 
κετο, scribi potuit. Non, quod commen- | Quod est ineptissimum. Vide suprà "ad &, 
tus est JDarnesíus, ex καλίσκω et οἰχνίσκω,) 57. ad γ', 200. et ad S', 160. 
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"Exrup δὲ Τρώεσσιν ἐκέκλετο, μακρὸν ἀῦσας, 
Νηυσὶν ὑπισσεύεσθαι, ἐᾷν δ᾽ ἔναρα βροτόεντα: 


Ὃν δ᾽ ἂν ἐγὼν ἀπάνευθε νεῶν 


ἑτέρωθι γοήσω, 


Αὐτοῦ οἱ ϑάνατον μητίσσομναι, οὐδέ νυ τόν γε 


Γνωτοί τε γνωταί τε πυρὸς λελάχωσι “γανόντα, 


᾿Αλλὰ κύνες ἐρύουσι πρὸ ἄστεος ἡριετέροιο. 
Ως εἰπὼν, μάστιγι κατωριαδὸν ἤλασεν ἵππους, 
» ΄ , Ν , [1 Ν M , ^ 
Κεκλόμενος Τρώεσσι κατὰ στίχας" οἱ δὲ, σὺν αὐτῷ 
! 
Πάντες ὁρμοκλήσαντες» Εγ0ν ἐρυσάρματας ἵππους, 


'H χῆ ϑεσπεσίη" προπάροιθε ὃς «eise: ᾿Ασόλλων 
ὄχθας καπέτοιο βαθείης ποσσὶν ἐρείπων 


P 


Hector autem Trojanos hortabatur, altüm clamans, 
In naves ut irruerent, omitterentque spolia sanguinolenta : 
* Quem autem, znquzebat, ego seorsüm à navibus alibi animadvertero, 


* [bi ei mortem moliar, neque sané eum 


* Fratresque sororesque rogi participem-facient mortuum, 


e 
οι 
c 


* Sed canes eum distrahent ante urbem nostram." 
Sic fatus, scuticà super-humeros feriens-impulit equos, 


Adhortans Trojanos per ordines : 


illi veró, cum ipso 


Omnes-minacitér-clamantes, dirigebant trahentes-currum equos, 


Clamore immenso : ante autem Phoebus Apollo 


$55 


Facile labra fossae profundae pedibus proruens 


Ver. 548. "Oy δ᾽ ἂν ἐγὼν. Γίνεται, δὲ 
κατὰ πρόσωπα μεταξολὴ, ὅπσαν, τὸ νῦν 
ἰάσας, ἀφ᾽ ἱτέρον iQ ἕσπερον πρόσωπον μετα- 
ez Τῷ δὲ μιμητικῷ, κινεῖ καὶ ἄγει τὸν ἀ- 
κροώμεενον. οἷόν. ἐστιν, “Ἔχχωρ δὲ, --- Ὃν 
* 9 ἄν ἐγὼν---." ᾿Ασὸ γὰρ σοῦ διηγηματικοῦ pi 
σίξαλεν εἰς τὸ μιμητικόν. Dion. Halicarn. πεσὶ 
τῆς Ὁμήρου ποιήσεως, $ 8. "Ecí γε μὴν ἔσθ᾽ 
ὅτε περὶ προσώπου διηγούμενος ὁ συγγραφεὺς. 
ἐξαίφνης παρενεχθεὶς, εἰς σὸ αὐςὸ πεόσωπον [at. 
αὐτοπρόσωσον]) ἀντιμεθίσταται καὶ ἔστι τὸ ποιοῦ- 
σον εἶδος, ἐμξολή σις πάθους. “ Ἕκτωρ δὲ, -- 
“Ὃν δ᾽ ἄν byav —" Οὐκοῦν σὴν αν διήγησιν, 
ἅτε πρίπουσαν, ὁ ποιητὴς προσῆψεν ἑαυτῷ" τὴν 
δ᾽ ἀπότομον ἀπειλὴν, τῷ ϑυμῷ TU ἡγεμόνος 
ἐξαπίνης, οὐδὲν πρροδηλώσας, περιέθηκεν. Ἐψύ- 
χετο γὰρ, εἰ σπαρινετίθει, “Ἔλεγε δὲ ποῖά τινα, 
" καὶ τοῖα ὁ “Ἕκτωρ. Νυνὶ δὲ ἔφέακεν ἄφνω 
σὸν μεταξαίνοντα, ἡ τοῦ λόγου μιτάξασις. Διὸ 
καὶ à πεόσχρησις σοῦ σχήματος τότε, ἡνίχα 
ὀξὺ; ὁ καιρὸς ὧν, διαμέλλειν [αἱ. διαμίνε»)} σῷ 
γεάφοντι μὴ διδῶ, ἀλλ᾽ sius ἐπαναγκάζῃ μετα- 
αΐνειν iw αροσώπων εἰς προσώπα.  Longin. 
$ 27. '" Hac schemata— et convertunt in 
* se auditorem, nec languere patiuntur, sub- 
* inde aliquà notabili figurà excitatum." 
Quintilian. lib. 9. cap. 5.  lmitatus est hoc 
schema Virgilius : 
et cava tempora ferro 
Trajicit: * I, verbis virtutem illude su- 
E perbis," 4En. 1X, 654. 


καὶ | Ubi (ut recté notavit Tol/lius) si, quod reti- 


cetur, [* et subjicit,"] adjeceris; totus ille 
indignantis animi impetus, velut injectis pe- 
dicis retinebitur infringeturque, omnisque 
decor sententize corrumpetur. Est et aliud 
(notante eodem To///o ad locum jam ὁ Lon- 
gino citatum,) apud Horatium : 

conspexit, ut aiunt, 


Adrasum quendam, vacuá tonsoris in 
umbrá 

Cultello proprios purgantem leniter un- 
gues ; 


* Demetri, puer 

e abi, quzre, et refer; unde domo, 

* quis ?"* Lib. 1. Epist. 7. 

Ubi, si itidem illa quze subintelliguntur, [“ e£ 

* vocans puerum suum JDemetrium, dizit," ] 

addideris ; quantum sententiz venustati de- 
cessurum sit, facilé advertes. 

Ibid. — ἑπέρωξι νοήσω. Dionys. Halicarn. 
loco jam suprà citato, legit, ἑτέρωσε νοήσω. 
T'ollius in Vaticanis duobus Longini MSS. rep- 
perit, ἐθέλοντα νοήσω. '"* Quod, znquit, mi- 
* hi diutiüs considerandum videtur." At 
hoc unde acciderit, videre est suprà ad β΄, 591. 

Fer. 551. κύνες ἐφύουσι.} Zl. ἐεύσευσι. 
Cieterüm quá ratione, κύνες, hic ultimam 
producat; item ἔχον, ver. 954. et ὥστε, ver. 
581. vide suprà ad ὦ, 51. n. 8. 

Ver. 555. Τρώσσι κατὰ.) adl. 
ἐτί, 


Γρωσσιν 
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᾽ς μέσσον κατέξαλλε: γεφύρωσεν δὲ κέλευθον 


δουρὸς ἐ ἐρωὴ 


Γίγνεται; OTTÓT ἀνὴρ σθένεος πειρώμενος ἥσει. 


Τῇ p οἵγε προχέοντο φαλαγγηδὸν, πρὸ δ᾽ ᾿Απόλλων, 
ἔρειπε δὲ φεῖχιος ᾿Αχαιῶν 


Αἰγίδ᾽ ἔχων i ἐρίτιμμον' 


860 


ε - ΄ “5 J , 

Pec μάλ᾽, ὡς ὅτε φις Ap uo Doy zc Uy YA σαλάσσης, 
ei 379 N 5 * , Á, 7. 

Oe ἐπεὶ οὖν ποιησῆ ἀθύρμωτα νήπίεήσιν, 


Ἅ cu , M N s ,» 4^7 
Α αὖτις συνέχευε ποσὶν καὶ γερσὶν, ἀθύρων. 


ei M N LA - M y No 0^ 
Ως p* cU, ἤϊε Φοῖξε, πολὺν κάματον καὶ 01 ζὺν 


365 


Σύγχεας ᾿Αργείων, αὐτοῖσι δὲ quce à ἐνώρσαᾶς. 
“ὭΣ oi 22 παρὰ νηυσὶν ἐξητύοντο, μένοντες, 
᾿Αλλήλοισί τε κεκλόμενοι; καὶ πᾶσι ϑεοῖσι 


Χεῖρας ἀνίσχοντες, 


Νέστωρ αὖτε μάλιστα, Γερήνιος, οὖρος ᾿Αχαιῶν, 


T 9 ᾽ 7 ei 
ey. dude adde £2,0,0 TOC. 


E? yero, χεῖρ᾽ ὀρέγων εἰς οὐρανὸν ἀστερόεντα" 


Ζεῦ πάτερ, εἰποτέ τίς τοι ἐν ΓΑργεῖ περ πολυπύο 2u 


2)». 


* Ἃ 
Η βοῦς, 2 0ioc κατὰ πίονω μηρία καίων, 
Εὔχετο νοστῆσαι; σὺ δ᾽ ὑπέσγεο καὶ κατένευσας" 


In medium dejecit ; 


munivitque-tanquam-ponte-facto viam 


Longam et latam, quüm-longé hastae jactus 
Pertingit, cum vir roboris suz periculum-faciens jaculatur. 


Háàc vá illi profundebantur turmatim : 
Aegidem habens venerandam : 


anté veró zbat Apollo, 360 
diruebat autem murum Achivorum 


Facilé admodüm, ut cüm quis arenam puer prope mare ; 

Qui postquam fecerit ludicra-puerilia animo infantis, 

Deinceps iterüm destruit pedibus et manibus, lusitans. 

Ita tu, arcitenens Phoebe, multum laborem et aerumnam operosam 065 
Confudisti Argivorum, ipsisque trepidam-fugam immisisti. 

Zque hoc-modo illi quidem ad naves compellebantur tandem se sistentes ; 


Invicemque adhortantes, et omnibus diis 


Manus attollentes, altá-voce vota-faciebant unusquisque. 

Nestor autem maxime, Gerenius, custos Achivorum, 510 
Precabatur, manus porrigens coelum versüs stellatum : 

* Jupiter pater, si unquam aliquis tibi in Argo tritici-ferace, 

* Vel bovis, vel ovis pinguia femora comburens, 

*  Precatus est ut rediret, tu autem promisisti et annuisti ; 


Ver. 558. 
que : 
Ver. 559. Τίγνεται.Ἶ Ita Barnesius ex MSS. 
“41. γίνεται. Quod perinde est. Nam et id 
primam producit. 

Ibid.—-———— σέένεος πειρώμενος]  Notandus 
hic primigenius et maximé proprius Vocis 
Medie Usus: Suarum sibi virium periculum 


ὅσον τ΄. Quàm longe uti- 


Jaciens . 
Ibid. —— ἥσει. Al. εἶσι" et, ἧσι. 
Ver. 563. "Oz ἐπεὶ οὖν.) Qui videlicet post- 


quam er arená, quam dizi, 
Jbid.—-— ποιήσῃ. Ita Cod. Harleianus ; 
Atque ita edidit Barnesius ex duobus MSS. 


Al. ποιήσει. Quse et ipsa loquendi ratio, Ho- 
mero non inusitata. 

Ver. 565. “Ως ja.] Sic, inquam, : 

Ibid.— 54:.] 4l. mi. — Ὅτι πανταχοῦ ἴησιν à 
«Aug τὴν ἀκτῖνα. Vide suprà ad Z, 43 et 75. 

Ver. 511. —-— οὐρανὸν ἀστερόεντα. 

—.stellantis regia cceli. — En. VII, 210. 

— colum stellis fulgentibus aptum. 

“Ἐκ. XI, 902. 

Ver. 972. Ζεῦ σάτερ.)] Equidem contine- 
re me nequeo, quin vocem Romanam Jupi- 
ter, multo potiüs Ζεὺς πατὴρ esse credam, 
quàm Juvans pater. 

Ver. 514. νοστῆσαι. ddl. νοστήσων. 
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ον 
-l 
ζι 


Τῶν μνῆσαι, καὶ ἄυνον, ᾿᾽Ολύμπιε, νηλεὲς d tup" 
Mzà' coz» Teo ψεσσιν ξὰ δάμνασθαι ᾿Αχαιούς. 

"Oc ἐφατ᾽ εὐχόμενος" μέγα δ᾽ ἔκτυπε μητίετα Ζεὺς, 
᾿Αράων ἀΐων Νηληίάδαο ^ γέροντος. 
Τρῶες δ᾽, ὡς ἐπύθοντο Διὸς νόον αἰγιόχοιο, 
Μάλλον ἐπ᾿ ᾿Αργείοισι “) ὅρον, βνήσαντο δὲ χάρμης. 
Οἱ δ᾽ ὥστε μέγα κύμα ϑαλάσσης εὐρυπόροιο 
Νηὸς ὑπὲρ τοίχων καταξήσεται, ὁππότ' ἐπεί γῆ 
"Ie ἀνέμου" ἡ γάρ τε μάλιστά yt πκύματ' ὀφέλλει" 
"Oc Teosc μεγάλῃ ἰωχῇ κατὰ τεῖχος ξξαινον. 
J , 
"IvTzovg δ᾽ εἰσελάσωντες, 
y , , ' 1 , φ. Οὗ 
Ἔγχεσιν ἀμφιγύοις αὐτοσγεδὸν, οἱ μὲν ἀφ᾽ ἵππων, 
Ο; δ᾽ ἀπὸ νηῶν ὑψι μελαινάων ἐπιξάντες, 

^ ^ Ὁ, 3.9 ! 

Μακροῖσι ξυστοῖσι, τά ρά σῷ ἐπὶ νηυσὶν ἔχειτο 
Ναύμαγω, κολλ ἤἥεντα, κατὰ στόμα εἱμένα γαλικῷ. 
Πάτροκλος δ᾽, εἴως μὲν " Ayetoí TE Teosc TÉ 

, 1 ^ 
Τείχεος GU Deu ovo Soda $xroÜi νηῶν, 
, Z4 X ΄ » L4 , / 
Τόφρ oy ἐνὶ “λισίῃ ἀγαπήνορος Ευρυπύλοιο 
ἼΗστό τε, καὶ τὸν ἔτερπε λόγοις» ἐπὶ δ᾽ ἐλκει λυγρῷ 


380 


2m 
επί πρυμνήσι μάχοντο, 385 


390 


* Horum memento; et arce, Olympie, saevum diem: 575 
* Neque sic à Trojanis sinas domari Achivos." 

Sic dixit orans: grande autem intonuit providus Jupiter, 

Preces exaudiens Neleidae senis. 

"Trojani autem, ut intelligere-sibi-videbantur Jovis voluntatem Aegiochi, 
Acriüs in Argivos irruebant, recordabanturque pugnae. 

Veluti autem magna unda maris vasti 

Navis supra latera in eam transcendit, quandó urget 

Vis venti ; haec enim maximé undas auget : 

Sic Trojani magno cum clamore per murum scandebant. 

Equos autem ubi-misissent, intró ad puppes pugnabant, 885 
Hastis utrinque-acutis cominüs ; hi quidem ex curribus, 

Illi veró é navibus ex-alto nigris quas conscenderant, 

Longis cum contis, qui sibi in navibus jacebant 

Ad-navale-proelium-apti, compacti, os induti aere. 

Patroclus autem, quamdiü quidem Achivique Trojanique 590 
Murum circa pugnabant, veloces extra naves ; 

'Tamdiu ipse in tentorio virtutem-amantis Eurypyli 

Sedebatque, et hunc oblectabat sermonibus; inque vulnere gravi 


Ver. 511. *1: ἔφατ —'  uiya δ᾽ ἔκτυπε.Ἶ 

Audiit, et coeli genitor de parte serenà 

Intonuit lz vum 4En. 1X, 630. 

Ibid.—— μητίετα. Vide suprà ad z, 175. 

Ver. 519. »&v.] Cod. Harleian. à TA. 
Bentleio collatus, κτύσον. 

Ver. 381. Οἱ Y ὥστε. Οἱ δ᾽, dzri—. 
suprà ad ver. 271. 

Ver. 585. ἡ γάρ τι Etenim ea 
Cod. Harleian. ἡ γάρ ῥα. 


Vide 


"er. 986. 
Cod. Harleian. 


ἀωφιγύοι; αὐτοσχεδὲν] Ita 
Atque ita Baornesius recte 


edidit, ex MSS. tribus. Vulgg. ἀμφ, γύοισιν 
αὐσοσχιεδόν, 
'er. 588. τά ῥα. Que, ut fit; Qua, ut 


sclitum est, 3 
Ver. 589. —— στόμα. Al στέμαϑ᾽, 
Ver. 592. ἐνὶ, κλισίῃ ἀγαπήνορος Εὐρυαύ- 
λοιο.} Suprà, lib. λ΄, 842. et lib. μ΄, 1 
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/ , , /, * ΄ , ar 
Φάρμακ, (UELUT ἐπᾶσσε μελαινάων ὀδυνάων" 


5, N , A ^ , , 5 / 
Αὐτὰρ ἐπειδὴ τείγος ETEUGULILEVOUG ἐνοήσε 


Τρώας, ἀτὰρ Δαναῶν γένετο ἰαγῆ τε φύξος τε, 


a 7 "uy 3 “.} xcd 
pw £P 7 αρ s. καὶ ὦ "t 


X seri καταπρηνέσσ᾽' ὀλοφυρόμενος δ᾿ t ἔπος ηὔδα" 


Εὐρύπυλ᾽ , οὐκέτι TOI δύναμαι; χατέοντί περ LER 


"Evfaóe παρμενέρμεν' δὴ γὰρ μέγα γεῖπος ὁρωρεν" 


᾿Αλλὰ σὲ μὲν “εράπων ποτιτερπότω" αὐτὰρ ἔγωγε 
Σπεύσομαι εἰς ᾿Αχμλῆα, d ἵν᾿ ὀτρύνω πολεμίζειν. 


Τίς δ᾽ οἶδ᾽, εἶχεν οἱ, σὺν δαίμονι, 
Παρειπών ; ; 
“Τὸν μὲν ἀρ d B εἰπόντα “πόδες 


ἀγαθὴ δὲ παραίφασίς ἐστιν ἑταίρου. 


Teac € ἐπερχομένους μένον ἔμπεδον, οὐδὲ δύναντο, 
Παυροτέρους περ ἐόντας, ἀπώσασθαι παρὰ γηῶν, 
Οὔτε ποτὲ Τρῶες Δαναῶν ἐδύναντο φάλαγγας 


“Ῥηξάμενοι; κλισίησι μιγήμε ναι; 
'AAX ὥστε στάθη δόρυ γήϊον ££ 


395 
πλήγετο μηρὼ 

400 
Supr 6 ὀρίνω 
φέρον" αὐτὰρ ᾿Αχαιοὶ 105 
οὐδὲ νέεσσιν. 
εθύνει 410 


Pharmaca, medelas spargebat atrorum dolorum : 

Sed postquam murum impetu-cum-magno-ingressos advertit 595 
Trojanos, ac Danaorum ortus est clamorque fugaque, 

Ejulavit utique deinde, et sua percussit femora 


Manibus pronis; lugensque, verbum dixit : 


* Eurypyle, non ampliüs tecum posse, indigente licét, 


** Sed te quidem famulus oblectet : 


Hic manere ; sané enim magnum certamen ortum est : 400 
at ego 


* Festinabo ad Achillem, ut impellam eum ad pugnam. 


Quis autem scit, si forté ei, favente deo, 
«€ 


animum moveam 


Admonitu meo ? Bona utique admonitio est amici." 
"Atque hunc quidem sic locutum, pedes ferebant : 


At Achivi 405 


"Trojanos ingruentes sustinebant constanter; nec tamen poterant, 


Pauciores z//os licét existentes, repellere à 


navibus ; 


Neque itidem Trojani Danaorum valebant phalangibus 
Perruptis, tentoriis se-immiscere neque navibus. 


Sed sicuti amussis lignum navale dirigit 


410 


Ver. 596. —— γένετο ἰχχή.} Vide suprà ad 
δ΄, 456. 
Ver. 597. καὶ ὦ cur. ἤγετο μηρὼ. Νο- 


tandus hic primigenius et maximé proprius 
Forme Medic usus: Sua sib? percussit femora. 
palmis percussa lacertos, 

Auxilium vocat. “Ἐπ. 48 E: 

Ver. 598.—3' ἔπος ἥυνδα 1 AL. δὲ berg 

Ver.404. — δὴ γὰρ) Reverd enim ; Nam 
profecto : 

Ver. 409. Σ-πεύσομαι εἰς ᾿Αχιλῇα. Vide 
suprà ad ν΄, 594. 

Ver. 403. εἴκεν e] Quà ratione hic, 
txt» syllabam ultimam, etiam extra casu- 
ram, producat; vide suprà ad Z, 51. Παρει- 
πῶν, versu sequente, cüm sit vox ex duabus 
composita, priorem simili ratione producit. 


Vide suprà ad Z', 62 et 557. 

Ver. 405. aíiig φέρον. 

Quó te, Moeri, pedes ? Virs. Ecl. IX, 1. 
Quod vel hinc liquet non esse sermonem a- 
grestem solummodó, propriumque Rustico- 
rum. Vide Victorii varias Lection. lib. 56. 
cap. 3. 

Ibid. —"' As aic Τρῶας --- οὐδὲ δύναντο, --- οὔτε 
— Τρῶες Δαναῶ».} Εἰκότως ἰσόῤῥοπος E μάχη, 
Οἱ μὲν γὰρ, ἐλαίδι τοῦ νικᾷν ἐφράξαντο" οἱ δὲ, 
ἀπογνώσει σωτηρίας, ἱστᾶσιν. " Schol. 

Ver. 406. — οὐδὲ δύναντο ] ΑἹ. οὐδ᾽ ἐδύναντο. 
σι infrà, ver. 416. 


"'er. 407. σαρὰ.] dl. ἀσό. 
Ver. 408. —— Οὔτε. 4l. οὐδέ, 
Ver. 409. οὐδὲ. 4l. ἠδέ. 


Ver. 410. — ἐξιθύνε..} All. ἐξιθύνη, et ξιθύνοι. 
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ὙΤέκτονος ἐν παλάμῃσι δαήμονος, ὅς ῥά τε πάσης 
Εὖ εἰδῇ σοφίης, ὑποθημοσύνησιν ᾿Αὐδήνης" 

"Oc μὲν τῶν ἐπὶ ἶσα μάχη τέτατο πτόλεριός T£. 
ἔΑλλοι δ᾽ ἀμφ ἄλλησι μάχην ἐμάχοντο νέεσσιν" 
Ἕκτωρ δ᾽ ἀντ᾽ Αἴαντος i ἐείσατο πυδαλιίριοιο. 

To δὲ μιῆς περὶ νηὸς ἔγον πόνον, οὐὃ ἐδύναντο 
Οὐδ᾽ ὁ τὸν ἐξελάσαι, καὶ ἐνιπρῆσαι πυρὶ νῆας, 


y, e M Li $ , ZO , / / ͵ 
ὑθ᾽ ὁ τὸν ἂψ ὠσασθαι, ἐπεί ῥ᾽ ἐπέλασσέ γε δαίμων. 


ΕΒ νθ᾽ υἷα Κλυτίοιο Καλήτορα φαίδιμος Αἴας, 

Πῦρ ἐς νῆα φέροντα; κατὰ στῆθος βάλε δουρί: 
Δούπησεν δὲ πεσὼν, δαλὺὸς δὲ οἱ ἔκπεσε χειρός. 
Ἕκτωρ δ᾽ ὡς ἐνόησεν ἀνεψιὸν ὀφθαλμοῖσιν 

Εν κονίησι πεσόντα, νεὼς προπάροιθε μελαίνης, 
Τρωσί τε, καὶ Λυκίοισιν ἐκέκλετο, puso ἀὔσας: 

Τρῶες, καὶ Λύκιοι, καὶ Δάρδανοι ἀγχιμαχηταὶ; 

Μὴ δή πω χάζεσθε μάχης ἐν στείνε! τῷδε" 

᾿Αλλ᾽ υἷα Κλυτίοιο σαώσατε, “μή μιν ᾿Αχαιοὶ 
Τεύχεω συλήσωσι, νεῶν ἐν ἀγῶνι πεσόντα. 


Fabri in manibus periti, qui totam 

Bené callet artem praeceptis Minervae : 

Sic quidem horum aequalitér pugna porrecta erat, proeliumque. 
4Itque alii quidem circa alias pugnam pugnabant naves : 

Hector vero contra Ajacem incessit glorià-sublimem. 


Hi itaque circa unam navern capiebant 5e/[icum-laborem, neque poterant 


Neque hic illum vi-abigere, et incendere i igni naves ; 
Neque ille hunc repellere, postquam propé-admórat Deus. 
Tunc filium Clytii Caletorem illustris Ajax, 

Ignem in navem ferentem, ad pectus percussit hastà : 
Fragorem veró edidit cadens, torrisque ei excidit manu. 
Hector autem ut advertit consobrinum oculis suzs 

In pulvere procubuisse, navem ante nigram ; 
'Trojanosque et Lycios adhortatus est, altüm clamans : 

* "Trojani, et Lycii, et Dardani cominüs-pugnantes, 

* Ne quà jam recedatis à pugnà in angustià hác : 

* Sed filium Clytii servate, ne ei Achivi 

* Arma detrahant in certamine ad naves /uzi£ delapso."' 
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415 


420 


4 
Lw 


οι 


Ver. 411. —— ὅς ῥά «ε.7 Qui utique —— Ardentes tzedas alii ad fastigia jactant. 


Ver. 412. ——— 1105.) 4l. εἰδώς. 
Ver. 415. — μάχη — πτόλεμός ri] Vide tis, 


Ilioneus saxo, atque ingenti fragmine mon- 


suprà ad 4, 252. 279. Lucetium, portz subeuntem zgnesque [Ὁ- 


Ver. 415. Ἕκτωρ δ᾽ ἀντ᾽ Αἴαντος. ᾿Ακέσασ- rentem, 
θα, τὴν ἧτταν (suprà, ξ΄, 418.) 9íxu, ὑπὸ τῶν sternit 


“Ἐπ. IX, 568. 


Sav ἐπικουρούμενος. Schol. MS. apud Barne- Ver. 421. Δούπησιν Vide suprà ad y, 


sium. 181. 


Ver. 418. — ἔπτί ῥά — 51.] Quando quidem ; Ver. 495. 'Ev κονίῃσι πισόντα. Vide suprà 


Quoniam videlicet ad ν΄, 508. 


Ver. 419. ------ Καλήφορα--- Πῦρ--- φέροντα--- Ver. 496. M» δή σω.} Nequaquam, que 


Bua.) 50 


Vide suprà ad £, 453. 
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1 ^ y / ^ ^ 
“Ὡς εἰπων, Αἴαντος ἀκόντισε δουρὶ φαεινῷ" 


Τοῦ μὲν ἄμαρθ᾽" ὁ δ᾽ ἔπειτα Λυκόφρονα, Μάστορος υἱὸν, 430 


Αἴαντος σεράπονται, Κυθήριον, ὅς p^ 7 παρ᾿ αὐτῷ 
Nei , ἐπεὶ ἄνδρα κατέκτα Pu ζαθέοισι: 
Τόν ῥ᾽ ἔραλεν κεφαλὴν ὑπὲρ οὔατος ὀξέ; χαλκῷ, 


e 


t / , X , L4 δ᾽ e » ᾿ 
Ἑσταάοτ cy Y, Αἰαντος" ὁ ὑπστίος ἐν πκογιήσι 


Noc GO πρύμνης χαράδις πέσε᾽ λῦντο δὲ γυῖα. 435 


2.35€ 


Αἴας δ᾽ ἐρριγήσε, κασίγνητον δὲ προσηύδα" 
Τεῦκρε πέπον; δὴ νῶϊν ἀπέκτατο πιστὸς ἑταῖρος 

Μαστορίδης; ὃν νῶϊ Κυθηρόθεν ἔνδον & ἐόντα; 

"lec φίλοισι τοκεῦσιν ἐτίομεν ἐν μεγάροισι" 


, 


Τὸν δ᾽ “Εκτὼρ με εγάθυμος ἀπέκταμε' σοῦ γύ TOI ἰοὶ 440 


᾿Ωκχύμωοροι, καὶ φσόξον, ὁ ὃ τοι πόρε Φοῖξος Απολλῶν ; 
"Oc φάθ᾽" ὁ δὲ ξυνέηκε: Ὅέων δὲ οἱ ἄγ y X παρέστη, 

Τόξον ἔχων ἐν χὶ χειρὶ παλίντονον, ἢδὲ φαρέτρην 

᾿Ιοδύκον: μάλα δ᾽ ὦκα βέλεα Τρώεσσιν ἐφίει" 


Καί p ἐξαλε Κλεῖτον, ΠΠεισήνορος ἀγλ αὃν υἱὸν, 445 


Πουλυδάμαντος ὃ ἑταῖρον, ἀγαυοῦ [ανθοίδαο, 
Ἡνία χερσὶν ἔχοντα᾽ ὁ μὲν πεπόνητο κοιθ᾽ ἵππους" 


Sic fatus, in Ajacem jaculatus est hastá fulgenti : 

-4tque ab eo quidem aberravit: ac deinde Lycophronem, Mastoris filium, 450 
Ajacis famulum, Cytherium, qui cum illo 

Habitabat, quoniam virum interfecerat Cytheris inclytis ; 

Hunc utique percussit caput super aurem acutà hastá, 

Stantem prope Ajacem: hic autem supinus in pulvere 

Navis à puppe humi decidit: solutaque sunt e? membra. 455 
Ajax autem exhorruit, fratremque allocutus est : 

'* 'l'eucer dulcissime, sané nobis interfectus est fidus socius 

* Mastorides; quem nos, Cytheris huc profectum, 

* Aequé-ac charos parentes honorabamus in aedibus ; 

* Hunc autem Hector fortis occidit; ubinam jam tibi sagittae 440 
** Letiferae, et arcus, quem tibi dedit Phoebus Apollo ?" 

Sic dixit: hic autem intellexit: currensque ei prope astitit 

Arcum tenens in manu resilientem, atque pharetram 

Sagittiferam ; perquàm autem citó sagittas Trojanis immittebat ; 

Et percussit Clitum Pisenoris illustrem filium, 445 
Polydamantis socium, praeclari Pantlioedae, 

Fraena manibus tenentem : hic quidem excrcebatur equis-regendis ; 


Ver. 499. — ἀκόντισε. Vide suprà ad 4, 140. 'Trinacriam —— ἢ “Ἐπ. V, 591. 
Ver. 433. τόν g.] Hunc inquam, ——. Ver. 444. βέλεα. Ita Cod. Harleia- 
Ver. 451. —— δ). Profectó —--. nus. Atque ita edidit Barnesius ex MS. 
Ver. 440. —-—— σοῦ νύ σοι id. Recté, et secundum usitatam JZZomero scri- 


Πάνδανε, ποῦ va cL», ἰδὲ π'τερόεντε; ὀϊσ- bendi rationem.  Fulgs. βέλη quoiodó sci- 


σεὶ, licét et ipsum βέλεα pronuntiabatur. 
Καὶ κλέος) Ὁ 1]. Ver. 441. ὃ μὲν 


— 


Nequicquam memoratus ? Ubi fama | situm istud, τῇ γάρ 
per omnem: Parenthesi inclusum intelligatur. 


" σάχα δ᾽. Re- 
——— Ubi nunc nobis Deus ille magister ᾿ spondent hic ita inter se, ὁ et δὲ" ut interpo- 
χαριζόμενος, basin d 
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Ἕκτορι καὶ Τρώεσσι χαριζόμενος" τάχα δ᾽ αὐτῷ 


Ἦλθε κακὸν, τό οἱ οὔτις ἐρύκακεν, ἱεμυένῳ Tp 


Αὐχένι γάρ οἱ ὄπισθε πολ ὕστονος ἔμπεσεν ἰός" 
Ἤριπε δ᾽ εξ ὁ ὀχέων, ὑπερώησαν δέ οἱ ἵπποι, 
Κείν ὄχεα κροτέοντες' ἄναξ δ᾽ ἐνόησε τάχιστα 
Πουλυδάμας; καὶ πρῶτος ἐναντίον ἤλυθεν ἵππων. 


e» 


oy ᾿Αστυνόῳ, 


Τοὺς μὲν 


Πολλὰ δ᾽ ἐπώτρυνε σχεδὸν ἴ ἐσγ εἰν εἰσορόωντα 
Ἵππους" αὐτὸς δ᾽ αὖτις ἰὼν προμάχοισιν ἐμίχθη. 
Τεῦκρος δ᾽ ἄλιλον ὀϊστὸν ἐφ᾽ ἽἝατορι χαωλκοκορυστῇ 
Αἴγυτο, καί κεν ἔπαυσε μάχης ἐπὶ νηυσὶν ᾿Αχαιῶν, 


ΕΠ μιν ἀριστεύοντα βαλὼν ἐξείλετο ϑυμόν' 


᾿Αλλ᾽ οὐ λῆθε Διὸς πυκινὸν νόον, ὃς P ἐφύλασσεν 
Ἕκτορ, ἀτὰρ Τεῦκρον Tenues εὖχος ἀπηύρα, 
Ὅς οἱ ἐὐστρεφέα γευρὴν ἐν ἀμύμονι τόξῳ 


Eà enim dirigebat, quà multó plurimae turbabantur phalanges, 


Hectori et "Trojanis gratificans : 


Venit malum, quod ab eo nemo arcuit, ardenti licét : 


Cervici enim ejus à tergo luctuosa incidit sagitta : 
Decidit autem de curribus, retrocesseruntque ejus equi, 


Vacuos currus succutientes-magno-cum-sonitu : 
Polydamas, et primus obviàm venit equis. 
Zitque hos quidem ille Astynoo, Protiaonis filio, dedit : 


Multisque eum hortabatur propé se tenere in conspectu 


Equos : 


"Teucer autem aliam sagittam in Hectorem aere-armatum 
Depromebat, et repressisset quidem eum à pugná prope naves Achivorum, 


Quandoquidem ei pugnanti-fortissimé sagittá-assecutus eripuisset animam : 
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7 po πολυ πλείσται X 4.0VEOVTO φαλαγγες, 
450 
/ PE - 
Προτιάονος, υἱεῖ, δῶκε: 455 
400 
statim veró ei 
450 
Rex veró sensit citissime 
455 
ipse autem rursüs profectus primis-pugnatoribus mistus est. 
460 


Sed non latuit Jovis prudentem mentem, qui custodiebat 
Hectorem, ''eucrumque Telamonium glorià privavit, 
Qui scilicet ei scité-tortum nervum in eximio arcu 


Ver. 448. Τῇ γὰρ ἔχ᾽, ἢ ῥα πολὺ πλεῖσται.) 

in hostes 

Irruit; et, quà tela videt densissima, 

tendit. “Ἐπ. IX, 554. 

Ver. 450. —— ἱεμένων περ. Schol. σπεύδοντι" 
«41. ἱεμένων περ. 

Ver. 451. — Αὐχένι γάρ si] Quá ratione, 
γὰρ, hic producatur; item ὅς, et ἐϊσσριφία, 
ver. 465. et δὲ, ver. 478. et γάρ, ver. 488. vide 
suprà ad Z, 51. n. 8. 10. 

Ibid. — ὄπισθε, ἔμπεσιν».} Schol. ᾿Απο- 
στρεφόντων τὰ ἅρματα τῶν Τρώων, πρὸς σὸ ἰξ 
ἴσου πολεμεῖν ἐσιξεξηκόσιν σῶν νεῶν τοῖς Ἕλ- 
Annum, οὕτως ὁ ἡνιόχεος τετραμμένος «ρὸς τοὺς 
ἵππους βίδληται κατὰ ToU αὐχίνις. Meliüs 
et simpliciàs, ut mihi quidem videtur, Do- 
mina Zacier, juveni hoc pracipiti, et quoquo- 

Tox. II. 


versüm equis incitatis discurrenti, accidisse 
comminiscitur. 

Ver. 454. αρῶτος ἐναντίον.) ll. πρῶτες 
ἐναντίος. Sed πρῶτος ἐναντίον, auribus magis 
placet. 

Ibid.— ἤλυθεν. Postulat Temporum ratio, 
ut sit ZAv£&v hic ab Aoristo ἤλυδον, non à 


Praeterito (quod vocant) ZAwéz. Vide suprà 
ad 4, 57. 
Ver. 461. ὅς ῥ᾽ ἐφύλασσεν Si istud, 


ἐφύλασσε, referatur ad ea quz hic sequuntur ; 
tum, ὅς £x, illud erit quod Latiné dicitur, 
* gui utique" Sin, ἐφύλασσε, referas 
ad ea quz precesserunt, ver. 254, 255. tum 
erit ** ὅς ῥα, qui, ut dictum est." 
Ver. 465. Ὅς οἱ. Al. "Og ῥ᾽ οἱ. 
Ibid.— ἐὐστριφία.) Quibus vocabulis Ge- 
H 
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'"Pzf ἐπὶ τῷ ἐρύοντι" παρεπλάγχβη δὲ οἱ ἄλλῃ 
Ιὸς χαλκοβαρὴς, voco δὲ οἱ ἔκπεσε χειρός. 
Τεῦκρος δ᾽ ἐῤῥίγησε, κασίγνητον δὲ προσηύδα" 

ΤΩ πόποι, ἢ δὴ πάγχν μάχης ἐπὶ μήδεα neige 
Δαίμων ἡ ἡρυετέρης; O,TÉ [40i βιὸν ἐκξαλε χειρός" 
Νευρὴν δ᾽ ἐξέρῥηξε γεόστροφον, ἥν οἱ ἔδησα 
Πρώτον, oQe ἀνέχοιτο Sau ορώσκοντας ὁ ὀϊστούς. 

Τὸν δ᾽ ἠμείξετ᾽ i ἔπειτα μέγας Τελαμώνιος Αἴας" 
"OQ, πέπον, ἀλλὰ βιὸν μὲν £0 καὶ ταρφέας ἰοὺς 
Κεῖσθαι, ἐπεὶ mE eue Θεὸς, Δαναοῖσι μεγήρας" 
Αὐτὰρ χερσὶν ἑλῶν δολιχὸν δόρυ, καὶ σάκος ὦμῳ, 
Μάρναό TÉ Τρώεσσι» καὶ ἄλλους ὄρνυθ, λαούς. 

Μὴ μὰν ἀσπουδεί γε, δαμασσοίμενοί περ, ἕλοιεν 
Νῆας ἐὐσσέλμους, ἀλλὰ μνησώμεθω γοίρμης. 
Ως φαθ᾽" ὁ δὲ τόξον μὲν ἐνὶ κλισίῃσιν ἐθηκεν' 
Αὐτὰρ ὁγ GjMQ ὠμοισι σοίκος ϑέτο τετραθελυμυνον' 
ατὶ δ᾽ ἐπ᾿ ἰφθίμμῳ κυνέην εὔτυκτον ἔθηκεν, 
Ἵσπουριν, δεινὸν δὲ λόφος καθύπέρθεν ἔνευεν" 


465 


470 


475 


480 


Rupit in Hectorem trahenti; detorquebatur autem ei alió 

Sagitta aere-gravis, arcusque ei excidit ὃ manu. : 465 
'eucer veró cohorruit, fratremque allocutus est : 

* Eheu, certé jam penitüs pugnae consilia praecidit 

* Deus nostrae, qui mihi arcum excussit manu; 

* Nervum autem disrupit recéns-tortum, quem ei illigaveram 
* Hodié-mané, ut sustineret crebró exilientes sagittas." 

Huic autem respondit deindé magnus Telamonius Ajax : 
“Ὁ amice, quin /z arcum quidem sine, et crebras sagittas 

* Jacere; quoniam confregit deus, Danais invidens : 

* Sed manibus sumptá longà hastá, et scutum ferens humero, 
* Pugnaque zpse in Trojanos, et caeteras excita copias : 475 
* Ne siné-labore saltem, victores licét, capiant 

* Naves bonis-transtris-instructas ; sed recordemur pugnae." 

Sic dixit: ille veró arcum quidem in tentoriis reposuit : 

Ac circum humeros scutum sibi-cepit quadruplex ; 

Capitique forti galeam scité factam imposuit, 
Equinis-setis-comantem, terribilitér autem e£ crista desuper nutabat : 


470 


^ 


480 


milivus fit ἕως, lisdem dccusativus itidem 
fit iz. "Vide ad Z, 265. et ad ν΄, 46.  Qui- 
bus autem Gentzvus fit — £;z;, iisdem et 4c- 
cusalivus fit pariter — £z. 7 


producit, quum püsu et pósitus corripiantur. 
Etymologici inepté deducunt ex c. 

Ver. 415. — épwo&.] Quà analogià fit δίδου, 
δίδοδι, eádem analogià fit ze, vp54. Nec 
in his ullus unquam est Licentie locus. 


Quare Z breve 
quo pacto hic producatur, vide suprà ad 4, 


5L. Vide suprà ad γ΄, 260. 

Ver. 468. δ, σέ. Qui scilicet; Qui Ver. 477. — μνησώμεθα.} 441. μνησα ἰκεθα. . 
utique Ver. 478. — ὁ δὲ. ** “Εἰ ó5," inquit Bar- 

Ver. 469. ἣν οἱ ἔδησα.) .Al. ἐνέδησα. nesius, ** scribi potest." — Quod quàm inepté 


Ver. 472, — ἕα — Κεῖσθα..) Respondet Gre- 
cum ἐἔζω, Latino “ szno;" Unde, eodem 
significatu, (inusitatum ** pószno," contrac- 
tum in) * pono;" Quod proinde primam 


sit dictum, sentiet quisquis Latiné, pro ** Ze 
* vero," scripserit ** ille sanà."* 

Ver. 481.] Deest hic versus in plurimis 
MSS. 


ἂν 
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Εἴλετο δ᾽ ἄλκιμον ἔγχος, ἀκαχμένον ὀξε; χαλκῷ" 
Bz 92 ἰέναι, μάλα δ᾽ ὦκα ϑέων Αἴαντι παρέστη. 
Ἕκτωρ δ᾽ ὡς εἶδεν Τεύκρου βλαφθέντα, βέλεμνα: 
Τρωσί τε καὶ Δυκίοισιν ἐκέκλετο μακρὸν ἀὔσας: 

Tease, καὶ Λύκιοι, καὶ Δάρδανοι ἀγχιμιαιχηταὶ, 
᾿Ανέρες ἐστὲ, φίλοι», μνήσασθε δὲ ϑούριδος ἀλκῆς; 
Νῇῆας ἀνὰ γλαφυράς" δὴ γὰρ ἴδον ὀφθαλμοῖσιν 
᾿Ανδρὸ poc ἀριστῆος Διόθεν βλαφθέντα βέλεμνα. 
"Pas δ᾽ ἀρίγνωτος Διὸς ἀνδράσι γίνεται ἀλκὴ, 
Hah ὁτέοισιν κῦδος ὑπέρτερον ἐγγυαλίξη, 
'Hà' ὅτινας μινύθη T£) καὶ οὐκ ἐθέλῃσιν ἀμύνειν' 
Ὡς vov ᾿Αργείων μινύθει μένος, ἄμμι δ᾽ ἀρήγει. 
᾿Αλλὰ μάχεσθ᾽ ἐπὶ γηυσὶν ἀολλέες" ὃς - à ζεν ὑμέων 
Βλήμενος, d τυπεὶς» άνατον καὶ πότμον ἐπίσπη, 
Τεθνάτω" οὐ οἱ ἀεικὲς ἀμυνομένῳ περὶ πάτρης 
Τεθνάμμεν' ἀλλ᾽ ἄλοχός T£ σόη καὶ παῖδες ὁ ὀπίσσω, 
Καὶ οἶκος, καὶ κλῆρος ἀκήρατος" εἴκεν A y uoi 
Ov ovra σὺν νηυσὶ φίλην ἐς πατρίδα γαῖαν. 

Ως εἰπῶν, ὥτρυνε μένος καὶ ϑυμὸν ἑκάστου. 


Sumpsit autem οὐ validam hastam, praefixam acuto aere ; 
Perrexitque ire, admodumque celeritér currens Ajaci astitit. 
Hector autem, ut vidit Teucri inutiles-factas sagittas ; 
Trojanosque et Lycios adhortatus est, altüm clamans : 
* Trojani, et Lycii, et Dardani cominüs-pugnantes, 
*^ Viri estote, amici, recordaminique strenuae fortitudinis, 
** Naves ad cavas: jam enim vidi oculis 
* Viri primarii à Jove inutiles-factas sagittas. 
* Admodüm utiqre facilis-agnitu Jovis hominibus est potentia, 
* "Tum quibus glo: iam superiorem dederit, 
* 'Tum quos mi: uat, et nolit defendere : 
** Sicut nunc Argivorum minuit robur, nobisque auxiliatur. 
* Sed pugnate ad naves conferti : Qui autem vestrüm 
* Vulneratus eminüs vel cominüs, mortem et fatum assecutus fuerit, 
* Moriatur: Non ei indecorum erit pugnanti pro patrià 
*" Mori; at uxorque salva erit, et filii in-posterum, 
*" Et domus, et patrimonium integrum ; siquidem Achivi 
" Abeant cum navibus dilectam in patriam terram." 
Sic fatus, excitavit robur et animum uniuscujusque. 
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Ver. 488. δὴ γὰρ ἴδον.) Cert? enim —. 
Vide suprà ad ξ΄, 455. 504. et ad β', 158. 
Barnesius legi hic et, δὴ γάρ ῥ᾽ ἴδον, annotat. 
Sed nihil opus. 

Ver. 491. ἐγγναλίξῃ, — μινύθῃ τε. ΑἹ. 
ἰγγναλίξει, το μινύθει ct. Minüs recté: Ut 


armis. 


καὶ ἡ προσθήκη σοῦ 


Dulce et decorum est, pro patrià mori. 


Horat. 


— pulehrumque mori succurrit in 


4En. II, 217. 


Ver. 497. —— καὶ παῖδες ὀπίσσω. Καλὴ δὲ 
“ὀαίσσω,᾽ 


αἰώνιον διαδοχὴν 


liquet ex sequenti ἐθέλῃσιν notante Barnesio. 
Ver. 494, — νηυσὶν ἀολλέες. dl. νηυσὶ 
διαμσερίς. 
Ver. 496. —— οὖ —— &ixig.] Vide suprà 
ad ver. 11. 


σοῦ γίνους παριστᾶσα. Schol. Victorian. 

Ver. 499. Ofzwvrai.] dl. Οἴχονται. ld 
quod spem indicat firmiorem : Sed cum prre- 
cedente, εἴκεν, minus apté congruit. 

H2 
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Αἴας δ᾽ αὖθ᾽ ἑσέρωθεν ἐκέκλετο οἷς ἑτάροισιν" 
Αἰδὼς, ᾿Αργεῖοι" νῦν ἄρκιον, ἢ ἀπολέσθαι, 

ἪΣ σαωθήναι» καὶ ἀπώσασθαι κακὰ νηῶν. 

Ἢ ἐλπεσθ᾽, ἣν νῆας ἕλῃ κορυθαίολος ἡ Ἕκτωρ, 


᾿Εμξαδὸν ἵξεσθαι ἡ ἣν πατρίδα γαῖαν ἕκαστος; 505 
TH οὐκ ὀτρύνοντος ἀκούετε λαὸν ἅπαντα 
el "el ee Cn , ^ , 
Exwrogocs. óc 07 yos ἐνιπρῆσαι μενεαίνει; 
ΠΑ y , ^ ^ 
Οὐ μὰν ἐς t χορὸν κέλετ ἐλθέμεν, ἀλλὰ μᾶἄγεσθαι. 
Ἡμῖν δ᾽ οὔτις τοῦδε νόος καὶ μῆτις ἀμείνων, 
Ἢ αὐτοσχ εδίην μίξαι χεῖράς τε μένος T£. 510 
Βελτερον, ἢ ἢ ἀπολέσθαι ἕνα χρόνον, ἠὲ βιῶναι, 
*H δηθὰ στρεύγεσθαι € εν αἰνῇ δηϊοτῆτι, — 
[cd , 
Q? αὕτως παρὰ νηυσὶν; ὑπ ἀνδράσι χειροτέροισιν. 
"Oc εἰπὼν, ὥτρυνε μένος καὶ Supr $ ἑκάστου. 
p 
E Ἕκτωρ μὲν ἔλε Σχεδίον, Περιμήδεος υἱὸν, 515 
᾿Αρχ, ὃν Duzzov Αἴας δ᾽ ἕλε Λαοδάμαντα, 
Ἡ γεμόνα πευλέων, ᾿Αντήνορος ἀγλαὸν υἱόν" 
Πουλυδά μας δ᾽ ^ Qro Κυλλήνιον ἐξενάριξε, 
HUM ἕταρον, μεγαθύμων ἀργὸν ᾿Επειῶν. 
Ajax veró vicissim ex-alterá-parte hortatus est suos socios : 
* Proh pudor, Argivi! Nunc satius fuerit, vel penitüs perisse, 
** Vel servatos esse, et avertisse mala à navibus. 
* An speratis, si naves ceperit pugnam-expedite-ciens Hector, 
* Pedibus vos perventuros esse in suam patriam terram singulos ? 505 
* Annon incitantem auditis copias suas omnes 
* Hectorem, qui jam ad naves incendendas animo-fertur-incitato ? 
* Non certé ad tripudium jubet ire, sed ad pugnam. 
* Nobis itaque nulla hác es sententia, et nu/lum consilium melius, 
* Quàm ut cominüs misceamus manusque roburque. 510 
* Meliüs erit, aut perisse semel, aut vitam-servásse ; 
* Quàm per-longum-tempus paulatim-consumi in gravi pugná, 
* [ta inultos ad naves, à viris deterioribus."' 
Sic fatus, incitavit robur et animum uniuscujusque. 
Tunc Hector quidem interfecit Schedium, Perimedei filium, 515 


Ducem Phocensium : Ajax autem interfecit Laodamanta, 
Ductorem peditum, Antenoris clarum filium : 

Polydamas autem Otum Cyllenium interemit, 

Phylidae [ Megetis] socium, magnanimorum ducem Epeiorum. 


Ver. 502. —— dpi ἢ Malé hic Scholi- 
astes ; αὔταρκες, ἱκανόν. Non vidit nimirüm, 
sententiam esse, ex elegantissimà Aposiopesi, 


comparativam. Νῦν, ἢ ἀπολέσθαι, ἢ σωθῆναι, 
ἄρκιιν, ἢ δηθὰ στρεύγεσθαι. Sicuti infrà, ver. 
511, 512. 


Ver. 504. *H ἔλσεσϑδ᾽, ᾿Εμξαδὲν ἵξεσθαι. 
Fidite né pedibus; ferro rumpenda per 

hostes 
Est via, 


4En. X, 572. 


Ver. 507. ὃς δὴ. Qui plan? 
Vide suprà ad ξ΄, 455, 504. et ad β, 158. 

Ver. 508. —-— μάχεσθαι.) «ΑἹ. μάχηνδε. 

Ver. 510. — αὐσοσχεδίην.) lta Cod. 
Harleianus : Atque ita alibi Homerus. «Αἱ. 
αὐτοσιχεδίῃ. 

Ver. 511. Βέλτερον, ἢ ἀπολέσθαι. 

᾿Αλλ᾽ ἢ καλῶς (nv, ἢ καλῶς τεβνηκίναι 

τ εὐγενῇ χρῆ. Sophocl. 4j. 480. 

er. 5193. ὑπ᾽ ἀνδράσι χειροσίροισιν.ἢ 


Ver. 505. ᾿Εμξαδὸν. Vide suprà ad £', 454. an iy iy rdpáe) παυροτίροισιν. 
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Τῷ δὲ Μέγης € ἐπόρουσεν ἰδών' ὁ δ᾽ ὕπαιθα λιάσθη 590 
Πουλυδάμας: καὶ τοῦ μὲν ἀπήμθροτεν" οὐ γὰρ ᾿Απόλλων 

Eia Πάνθου υἱὸν ἐνὶ Teo yum δαμῆναι" 

Αὐτὰρ ὅγε Κροίσου στῆθος μέσον οὔτασε δουρί: 

Δούπησεν δὲ πεσῶν, ὁ δ᾽ ἀπ ὥρμων τεύχε ἐσύλα. 

Τόφρ α δὲ τῷ ἐπόρουσε Δόλοψ, αἰχμῆς εὖ εἰδὼς, 525 
ore (ὃν Λάμπος ἐγείνωτο; φέρτατος ἀνδρῶν, 
Λαομεδοντιάδης, εὖ εἰδότα “)ούριδος ἀλκῆς") 

"Oc τότε Φυλείδαο μέσον σάκος οὔτασε δουρὶ, 

᾿Εγγύθεν ὁρμηθείς" συκινὸς δέ οἱ ἤρκεσε νωρηξ, 

Τόν p ἐφόρει γυάλοισιν ἀρηρότα" τόν ποτε Φυλεὺς 530 
Ἤνγαγεν ἐξ ᾿Εφύρης, ποταμοῦ ἀπὸ Σελλήεντος. 

zivog γάρ οἱ ἔδωκεν ἀναξ ἀνδρῶν Εὐφήτης, 

Ἔς πόλεμον φορέειν, δηΐων ἀνδρῶν ἀλεωρήν" 

"Oz οἱ καὶ τότε παιδὸς ἀπὸ χροὺς ἤρκεσ᾽ ὄλεθρον. 

Τοῦ à: Μέγης κόρυθος χαλκήρεος ἱπποδασείης 533 
Κύμξαχον ἀκρότατον νύξ᾽ ἔγχει ὀξυόεντι, 


Ῥῆξε δ᾽ ἀφ᾽ ἵππειον λόφον αὐτοῦ: πᾶς δὲ χαμᾶζε 


, 5 /, , δ y 
Κάπσπεσεν ἐν κονίησιν νέον Φοίνικι Φαεινός. 


In Polydamanta veró Meges irruit, simul-ac-hoc-vidisset ; at in-obliquum se declinavit 
Polydamas; et ab eo quidem aberravit Meges: Non enim Apollo 521 
Sinebat Panthi filium inter primos-pugnatores domari : 

Sed Meges Croesmi pectus medium vulneravit hastà ; 

Fragoremque ;s edidit cadens, Megesque ei ab humeris arma detrahebat. 

Intereà autem Mezeti insiliit Dolops, hastáà-pugnandi peritus, 525 
Lampetides, quem Lampus genuit praestantissimus virorum 

Laomedontiades, peritum strenuae pugnae: 

Hic JDolops tunc Phylidae [ Megetis] medium scutum percussit hast, 

Cominüs impetu-facto ; densus autem tuitus est thorax, 

Quem utique ferebat cavitates-firmiter-conjunctas-habentem ; quem quondam Phylcus 
Attulit ex Ephyre, fluvio à Selleénte : 551 
Hospes enim ei dederat rex virorum Euphetes, 

In pugnam ferendum, adversus hostes munimen : 

Qui ei et tunc filii à corpore defendit perniciem. 

2Dolopi autem, Meges galeae aereae equinis-setis-densae 535 
Coni-basin extremam percussit hastá acutà, 

Abrupitque equinum conum ejus : ta ut totus-conus humi 

Deciderit in pulvere, recens puniceo-colore fulgens. 


Ver. 593 et 528. ejrag:.] Vide suprà er. 554, —-— ἥρκεσ᾽. ll. ἤρκει. 
ad ν΄, 192. et ad Z, 140. di 556. — ὀξυόεντι. ] Vide suprà ad f, 50. 
"er. 594. Δούπησιν) Vide suprà ad », Ver. 538. Κάσπσεσιν i» xovigri.]. Vide suprà 
181. ad »', 508. 
Ver. 526. φέρτατος.} Cod. Harleian. Ibid. — νἱον φοίνικι φαεινός ἢ Νιεωσεὶ φοινιχῷ 
φίρτατον.  Minüs recte. χρώματι βιξαμμίνος" ut recté Scholiastes, 
Ver. 532. γάρ οἱ. Quá ratione, yt; Quod autem statim adjicit, 4 ἐστιν ἰρυθρῷ v2 
hic producatur; et ὅς, ver. 554. vide suprà ad | αἵματι, absurdé dictum est. Nam, ut recte 
&, 5l. n. 8. IO. notavit Domina Zaczer, nondum vulneratus 
Η 5 
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Ἕως ὁ τῷ mo pats μένων, ἔτι δ᾽ ἤλπετο νίκην, 
Τόφρ e δέ οἱ Μενέλαος ἀρήϊος ἦλθεν à ἀμύντωρ' 540 
Στῇ δ᾽ εὖ ρὰξ σὺν δουρὶ λαθὼν, βάλε ὃ δ᾽ ὦμον ὄπισθεν" 
Αἰχμὴ δ στέρνοιο διέσσυτο potuto 
Πρόσσω i ἱεμιένη" ὁ δ᾽ ἄρα πρηνῆς ἐλιάσθη. 
To μὲν ἐεισάσθην χαλκήρεα TRUE ἀπ᾿ 6 Gua 
Συλήσειν" “Ἕκτωρ δὲ κασιγνήτοισι κέλευε δ45 
Πᾶσι μάλα, πρώτον δ᾽ ἹἹκεταονίδην ἐνένιπτεν 
Ἴφθιμον Μελάνιππον: ὁ δ᾽ ὄφρα μὲν εἱλίποδας βοῦς 
Βόσκ᾽ ἐν ΠΠερκώτη, δηΐων ἀπονόσφιν ἐόντων" 
Αὐτὰρ ἐπεὶ Δαναῶν νέες ἤλυθον ἀμφιέλισσαι, 
ἮΑΨ εἰς Ἴλιον ἦλθε, μετέπρεπε ὃς Τρώεσσιν" 550 
Ναῖε δὲ πὰρ Πριάμῳ" ἢ à py τίεν ira TÉAEU TI" 
Τόν pc Ἕκτωρ ἐνένιπτεν, ἔπος T ἔφατ᾽, ἔκ T ὀνόμιαζεν' 
Οὕτω δὴ, Μελάνιππε, μυιεθήσομνεν ; οὐδέ vo σοί περ 
᾿Εντρέπεται φίλον ἥτορ, ἀνεψιοῦ κταρμένοιο ; 
Οὐχ’ ὁράας, οἷον Δόλοπος περὶ φεύχε ἕπουσιν 5 555 
AAX ἔπευ" oU γὰρ tr ἐστὶν ἀποσταδὸν ᾿Αργείοισι 


Dum Aoc modo Meges cum Dolope pugnabat perstans, et adhuc sperabat victoriam, 
Interim Megeti Menelaus Mavortius venit adjutor ; ; £40 
Stetitque Dolopi à-latere cum hastá, latens; pecussitque humerum à tergo ; 
Cuspis veró pectus transegit rapido-impetu-acta, 

Ulteriüs tendens: is autem pronus prolapsus est. 

Tum illi quidem irruerunt, aerea arma ab humeris 

Detracturi: Hector veró cognatos adhortabatur 545 
Omnes valdé ; primàüm autem Hicetaonidem increpabat 

Fortem Melanippum: Is olim quidem flexipedes boves 

Pascebat in Percotá, hostibus procul absentibus : 

Sed postquam Danaorum naves venissent utrinque-remis-actae; 

Reversus ad Ilium est, excellebatque inter "Trojanos; 550 
Habitabatque juxta Priamum ; isque eum honorabat aequé ac filios : 

Hunc Hector jam increpabat, verbaque fecit, dixitque : 

* [táne veró, Melanippe, remissé-agemus ? nec vel tibi 

* Movetur-curá tuum cor, ob consobrinum occisum ἢ 

* Nonné vides, ut Dolopis circum arma hi occupantur ? 555 
* Sed sequere: Non enim ampliüs licet eminüs cum Argivis 


erat Dolops. Sed nescio an forté scripserit Ver. 545. —— ἄρα. Ut fit, 
Scholiastes, ἐρυθρῷ σῷ βάμμαςι. Ver. 544. Tà.] Menelaus et Meges. 
Ver. 539. Ἕως ὁ. Pronuntiabatur raptim "er. 545. κέλευε.) «ΑἹ. κέλευσε. — Sed 


legentibus, ac si scriptum fuisset ὥσω, vel| multó rectiüs hic dicitur, κέλευε. — Vide suprà 

ὥσεο, Vel ὥσου. Simili feré ratione, ac quà ex | ad ν΄, 84. 

ἄλοκα fit ἄλκα, v, ΤΟ7. Ver. 546 et 552. bui. ] Ita edidit 
Ver. 540. τόφρα δέ.) Vide suprà ad z, 57. Barnesius ex MS. Recté, AL. isiuewin 

ad y/, 200. et ad S', 160.  Barnesius edidit Ver. 552. Τόν ῥ᾽. Hunc, inquam, ———. 

Τοφράδε" et, và “ Ai," inquit, παρέλκει. Quod | Refertur nimirüm ad ver. 546. 

est ineptissimum. Ver. 558. Οὕτω δὴ. Siccin? verb, quc- 
Ver. 549. μαιμώωσα. Vide suprà ad | so, ? Vide suprà ad ξ΄, 455. 

ver. 317. Ver. 554, — ἀνεψιοῦ. Vide suprà ad ver. 24. 
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, , 3 , 3M , L4 
Μάρνασθαι, πρίν γ᾽ ἠὲ κατακτάμεν, 6 κατ΄ ἀκρῆς 
y , M e , , , 
Ἴλιον GUT EIVZV ἐλεεῖν, κτάσθαι τε πολίτας" 


Ὃς εἰπὼν, ὁ μὲν ἦρχ᾽» ὁ δ᾽ ὧμ' ἕσπετο ἰσόθεος φώς. 


᾿Αργείους δ᾽ ὦὥτρυνε μέγας Τελαμώνιος Αἴας" 

Ὦ φίλοι, ἀνέρες ἐστὲ, καὶ αἰδὼ SécÜ ἐνὶ ϑυμῷ, 
᾿Αλλήλους T αἰδεῖσθε κατὰ κρατερὰς ὑσμίνας" 
Αἰδομένων δ᾽ ἀνδρῶν πλέονες σόοι, ἠὲ πέφανται" 
Φευγόντων δ᾽ οὐτ᾽ ἂρ κλέος ὄρνυται», οὔτε τις ἀλκή. 

Ως ἔφαθ᾽" 
Ἔν ϑυμῷ 0$ βάλοντο ἔπος" 
Ἕρκεϊ χαλκείῳ" ἐπὶ ὃὲ Ζεὺς Τρώας ἔγειρεν. 
᾿Αντίλοχον δ᾽ ὥτρυνε βοὴν ἀγαθὸς Μενέλαος" 

᾿Αντίλοχ᾽, οὔτις σεῖο γεώτερος ἄλλος ᾿Αχαιῶν, 
Οὔτε ποσὶν ϑάσσων, oU. ἄλκιμος, ὡς σὺ, μάχεσθαι" 
Εἰτινά που Τρώων. EAD uvae ἄνδρα βάλῃσθα. 

"Oz εἰπὼν, ὁ μὲν αὐτις ἀπέσσυτο, σὸν ὃ ὀρόθυνεν' 
'Ex ὃ᾽ ἔθορε προμάχων, καὶ ἀκόντισε δουρὶ φαεινῷ, 


* Pugnare, priusquam vel occiderimus eos, vel //// à culmine 

* Ilium excelsam ceperint, interfecerintque cives." 

Sic fatus, ipse quidem praeibat ; ille veró simul sequebatur, deo-par vir. 
Argivos autem excitabat magnus Telamonius Ajax : 

“Ὁ amici, viri estote, et pudorem habete in animo ; 

* Et alius alium verecundantes-observate, per acres pugnas : 

4 Verecundantium quippe virorum plures salvi, quàm occisi sunt ; 

* Fugientium veró neque gloria exsurgit, nec ulium auxilium." 

Sic dixit: Illi veró etiam per-se arcere Aostem prompto-erant-animo ; 
Mente autem reponebant verbum ; muniebantque naves 

Muro aheneo: In eos autem Jupiter Trojanos excitabat, 

Antilochum autem impellebat pugná strenuus Menelaus: 

* Antiloche, nemo te junior est alius Achivorum, 

* Neque pedibus velocior, neque robustus, sicut tu, ad pugnandum : 
* Aegredere, si quà aliquem "Troum exiliens virum percutere-possis."" 
Sic fatus, ipse quidem rursüs recessit, hunc quum incitaverat : 


119 
560 
οἱ δὲ καὶ αὐτοὶ ἀλέξασθαι μενέαινον" 365 
φράξαντο δὲ νῆας 
570 
560 
865 
510 


Exiliit igitur 4ntilochus extra primos- pugnatores, et jaculatus est hastá fulgenti, 


Ver. 


Ver. 551. κατ᾽ ἄκρης. Al. κατὰ κρῆ:. 
ruit alto à culmine Troja. 
AEn. II, 290. 
sternitque à culmine Trojam. μέγας Τελαμώνιος Αἴας. 
Ibid. 605. |loco, ex ver. 560 suprà. 
κτάσθα..] 4l. xvrEzÉar | tur, ver. 572. 


τῶν τς 


Ver. 558. 


. 561. Ἕρκεϊ χαλκείῳ ἢ Schol. τῷ κύκλῳ 


Ver. 568. ——— βοὴν &yatis Μενίλαος.} AI 
Minüs recté hoc in 
Quod enim sequi- 


* * , 
ὃ μὲν αὗτις ἀσίσσυτο, de 


quod est Ionicum κτῆσθαι, possidere. Κτᾶσ- | Menelao aptiüs quàm de Zjace dictum. 


Ézi, eX κτάομαι, vocalem z habet productam ; 
Κτάσθαι, eX xri, vocalem Z corripit, et 
solummodo Consonantium | positione syllabam 
producit. Vide quae suprà de σρᾶττε, τάττε' 
πεᾶξαι, τάξαι" et de similibus dicta sunt; ad 
», 192. 

Ver. 564. —— ὄρνυται. ἢ Vide suprà ad γ', 
260. 


Ver. 571. — Εἴσινά B mta] Al. βά- 
λοισία. Habet autem et πάθος et vim. pecu- 
liarem Aposiopesis ista; O, e -- i 
Gauderem, siquem ; ggredere, si- 
quem ; Σχόσει, Nos - In- 
nuit autem ZJectorem; sicuti suprà, ver. 458, 
et alibi. 

Ver. 575. — ink Vide suprà ad 4, 140. 

4 


120 |J OMHPOY IAIAAOZ Ὁ΄. Lis. 


"Aui & παπτήνας" ὑπὸ δὲ Ὑρῶες κεκάδοντο, 

, N , 7 e , , el , a 
Ανδρὸς ἀκοντίσσαντος" ὁ δ᾽ οὐχ, ἅλιον βέλος ἥκεν, 
'"AXX Ἱκετάονος υἱὸν ὑπέρθυριον Μελάνιππον, 
Νισσόμνενον πόλεμόνδε βάλε στῆθος παρὰ uae 


Δούπησεν δὲ πεσῶν, ἀράξησε δὲ τεύχ,᾽ ἐπ᾿ αὐτῷ" 


e , 


᾿Αντίλοχος δ᾽ ἐπόρουσε, κύων ὡς, ὅστ᾽ ἐπὶ νεβρῷ 
Βλημένῳ ἀϊξη, τόν T ἐξ εὐνῆφι “ορόντα 
Θηρητὴρ ἐτύχησε βαλὼν, ὑπέλυσε δὲ γυῖα" 
“Ὡς ἐπὶ σοὶ, Μελάνιππε, op ᾿Αντίλοχος μενεγρμης; 
Τεύχεα συλήσων' ἀλλ᾽ οὐ ὁ πες Ἕκτορω δῖον, 
"Os ῥά οἱ ἀντίος ἦλθε, σέων ἀνὰ δηϊοτῆτα: 
᾿Αντίλοχος δ᾽ οὐ μεῖνε, Soóg περ ἐὼν πολεμιστής" 

o» ΕἸ ας αν ὁ N x e , N 
DADA ΠΑ ἂρ ἐτρεσέ; dei 20,20) βέξαντι £012,005 
Ὅστε κύνα «τείνοις, ἢ βουκόλον, ἀμφὶ βόεσσι, 
Φεύ εἰ. πρίν περ OUAAOV ἀολλισθήρμενωι ἀνδρῶ ὧν" 

D ᾽ e e Lu 

"Oc τρέσε Νεστορίδης" ἐπὶ δὲ Τρῶές τε καὶ Ἕκτωρ 
Hyg “εσπεσίη βέλεα στονόεντα γέοντο" 


Στῇ δὲ μεταστρεφθεὶς; ἐπεὶ ἵκετο ξθνος ἑτοίρων. 


Circum se spectans: '"frojani autem recesserunt, 

Viro jaculante: is veró non irritum telum emisit ; 

Sed Hicetaonis filium animosum Melanippum, 

Euntem in pugnam percussit pectore ad papillam ; 

Fragorem veró edidit cadens, et sonitum-dedere arma super ipso : 
Antilochus autem irruit, canis tanquam, qui in hinnulum 
Vulneratum accurrit, quem ὃ cubili exilientem 

Venator assequutus fuerit jaculando, solveritque membra : 

Sic in te, Melanippe, irruit Antilochus bellicosus, 

Arma detracturus: Sed non latuit Hectorem nobilem, 

Qui ei obvius venit currens per proelium : 

Antilochus autem non mansit, impiger licét existens bellator : 
Sed is fugit quidem, ferae quae malum patravit similis, 

Quae canem ubi-interfecerit, vel bubulcum circa boves, 
Fugit, antequàm multitudo congregatur virorum : 

Sic fugit Nestorides: in eum veró Trojanique et Hector, 
Clamore cum ingenti, tela luctuosa fundebant : 

Stetit tamen conversus, postquam venit ad agmen sociorum. 


^80 


σι 
oc 
οι 


590 


580 


590 


Ver. 577. Νισσόμενον.) Al. Νεισόμενον. Ver. 586. ᾿Αλλ᾽ ὅγ᾽ ἄρ᾽ ἔτρεσε) dl. ᾿Αλλὰ 


Ver. 518. Δούπησεν 2i] Vide suprà ad ν',} παρέτρεσε. 


181. Ver. 5817. —— κύνα κτείναξ, ἢ βουκόλον, — 


Ibid. ἀράξησε δὲ σεύχε ἐπ' αὐτῷ.}} Φεύγει, πρίν «ερ.ἢ 
Cod. Harleian. à Th. Bentleio collatus, τὸν δὲ Ac velut ille, priüs quàm tela inimica se- 
σκότος ὕσσε κάλυψε. quantur, 
Ver. 519. — κύων ὥς.) 4l. λέων ds. Minüs| — Continuó in montes sese avius abdidit altos 
recté, Occiso pastore lupus magnove juvenco, 
Ibid. $rr.] Qui utique Simi- Conscius audacis facti; caudamque remul- 
lemque habent vim ista có» τ᾽ et ὅς σε, ver. cens 
580 et 587. Subjecit pavitantem utero, sylvasque peti- 
Ver. 584. Ὅ; ῥά. Qui proinde ———— ; vit : 
Qui, ut expectandum erat, ; Haud secüs ——— “Ἐκ. XI, 809. 


|! LIB.SKV. 


Τρῶες δὲ, λείουσιν ἐοικότες ὠμοφάγοισι, 
Ν , /, N 3»: 34.7 , , 
Νηυσὶν ἐπεσσεύοντο Διὸς δ᾽ ἐτέλειον ἐφετμιάς" 
/, 
Ὅς σφισιν αἰὲν ἔγειρε μένος μέγα, ϑέλγε δὲ SyUJUOY 
N 


᾿Αργείων, καὶ κῦδος ἀπαίΐνυτο" τοὺς δ᾽ ὀρόθυνεν. 


Ἕχτορι γάρ οἱ ϑυμὸς ἐξούλετο κῦδος ὀρέξαι 
Πριαμίδη, ἵνα. νηυσὶ κορωνίσι ϑεσσιδαὶς σῦ 


᾿Εμξάλη ἀκάματον" Θέτιδος δ᾽ 


Πῶ , ͵7 P ^N ^ , , 7 M 
c0 0 ἐπικρήνει!ε Το γὰρ [^ev pumTieTo £06; 


Νηὸς καιομένης σέλας ὀφθαλμοῖσιν ἰδέσθαι" 


Ἔκ γὰρ δὴ τοῦ ἔμελλε παλίωξιν παρὰ γηῶν 
Θησέμεναι Τρώων, Δαναοῖσι δὲ κῦδος ὀρέξαι. 

'T& φρονέων, νήεσσιν ἐπὶ γλαφυρῆσιν ἔγειρεν 

Ἕκτορα Πριαρυίδην, μάλα περ μεμαώτα καὶ αὐτόν. 


AL 


Μαΐνετο δ᾽ , ὡς OT 


Οὔρεσι ρμαίνηται, βαθέης ἐνὶ τἄρφεσιν ὕλης" 
᾿Αφλοισμὺὸς δὲ περὶ στόμα γίνετο, τὼ δέ οἱ ὄσσε 


"Trojani autem, leonibus similes cruda-vorantibus, 


In naves ruebant ; 


Qui eis semper éxcitibst robur magnum, debilitabatque animos 


Argivorum, et gloriam auferebat; horum veró excitabat-animos. 


Hectori enim ejus animus volebat gloriam praebere 
Priamidae, ut navibus recurvis immané-ardentem ignem 


Injiceret indefessum ; 
'Totam perficeret : 


Navis ardentis splendorem oculis ut-videret : 


Ex illo enim tempore erat iterüm-in-fugam à navibus 
Conjecturus Trojanos, Danaisque gloriam praebiturus. 


Haec cogitans, naves in cavas suscitabat 


Hectorem Priamidem, perquàm ardentem etiam per se. 


Furebat autem is, veluti cum Mars hastam-vibrans, vel perniciosus ignis 
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595 
, / , M 
εξαίσιον ἀρὴν 
600 
Ἄρης £ γχέσπαλος, ἢ ὀλοὸν πῦρ 605 
Jovisque perficiebant mandata ; 
595 
'Thetidisque enormem supplicationem 
Hoc enim expectabat providus Jupiter, 
60C 
605 


In montibus furit, profundae in densis-recessibus sylvae : 
Spumaque circum os oriebatur, eique oculi 


Ver. 592. Ὑρῶες δὲ. Quà ratione, δὲ, hic 
producatur; item γὰρ, ver. 596. 610. 613. 
et ἔδελε, ver. 615. et δύνατο, ver. 617. vide 
suprà ad ὦ, 51. n. 8. Caterüm Cod. Harleian. 
hic habet, Τρῶες; δ᾽ αὖ. 

Ver. 594. Ὅς σφισιν αἰὲν ἔγειρε μένος μίγα.} 
Vide suprà ad ν΄, 44. 

Ibid.— 9£xy:.] ixaóvew Schol. inedita in 
Cod. Harlciano. 

Ver. 597, 598. 604. — TIozu Dn, — ἀκάμα- 
To», — ἸΤριαμίδην.) Vide suprà ad ά, 598. 

Ver. 599. τ μητίετα. .] Vide suprà ad Z, 175. 

Ver. 601. 'Ex γὰρ δὴ c2.] ANam er co vi- 
delicàt tempore —. — Vide suprà ad ξ΄, 455. 

Ibid.— σαλίωξιν. Vide suprà ad ver. 94. 

Ver. 604. μεμαῶτα.) Vide suprà ad 
»', 46. 

Ver. 605. —— ἢ ὀλοὸν σῦρ.}1  Tanaq. Faber 


Notis ad Longini $ 9. scribendum contendit, 
ἢ ὀλοὸν πῦρ, quá ratione ignis, ἄς. Alioquin 
enim, quí (inquit) stare poterit quod sequitur, 
ἀφλοισμὸς δὲ ? Nempe, istud, ἀφλοισμεὸς 
δὲ , syntaxi admodüm inficetà retulit vir 
eruditus ad Martem, quod ab Homero dictum 
est de Hectore. 

Ver. 606. Οὔρεσι τάρφεσιν] «ΑἹ. τας- 
φέσιν᾽ ἃ ταρφεὺς vel σαρφής" Ut οὔρεα nimi- 
rüm, adjecto epitheto, dicantur σαρφέα, syn- 
taxi valde perplexá et inconcinná. 

Ibid. ὕλης. 1123 ide suprà ad γ΄, 151. 

Ver. 607. — «à δέ οἱ ὄσσε Λαμαέσθην. 
stant lumina flammá. 

AEn. VI, 300. 
totoque ardentis ab ore 
Scintille absistunt; oculis micat acribus 
ignis. “Ἐπ. XII, 102 
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Λαμπέσθην βλοσυρῆσιν ὑ UT Lo ἀμφὶ 0s πήληξ 
Σιμερδαλέον κροτάφοισι σινάσσετο μιαιρναρμένοιο 

Ἕκτορος" αὐτὸς γάρ οἱ ἀπ᾿ αἰθέρος ἤεν ἀμύντωρ 610 
Ζεὺς, 0 ὃς τὰ πλεόνεσσι μετ᾽ ἀνδράσι ῥοῦνον ἐόντα 

T iuo καὶ κύδαινε" μινυνθάδιο: γὰρ ἔμελλεν 

"EectcÜ' ἤδη γάρ. οἱ ὁπώρνυε μόρσιμον ἦμαρ 

Παλλὰς ᾿Αϑθηναίη ὑπὸ Πηλείδαο βίηφι. 

Καί ῥ᾽ ἔθελε ῥῆξαι στίχας ἀνδρῶν, πειρητίξων͵ 615 
ἯΗ » πλεῖστον OUAAOY ὅρα καὶ τεύχ ἄριστα; 

᾿Αλλ᾽ οὐδ᾽ ὡς δύνατο βῆξαι, μάλα περ μενεαίνων" 

Ἴσχον γὰρ πυργηδὸν ἀ ἀρηρότες, ἠῦτε πότρη. 

Ἤλίξατος, μεγάλη, πολιῆς ἁλὸς ἐγγὺς ἐοῦσα" 

"Hre μένει λιγέων ἀνέμων λαιψηρὰ κέλευθα, 620 
Κύμωτά τε τροφόεντα, vé, τε προσερεύγεται αὐτῆν᾽ 

"Oc Δαναοὶ Τρῶας μένον ἐμπεδον, οὐδὲ φέξοντο. 


Fulgebant torvis sub superciliis: circüm autem cassis 

Horrendüm tempora quassabatur pugnantis 

Hectoris: Ipse enim ei ab aethere erat auxiliator 610 
Jupiter, qui eum plures inter viros solum existentem 

Honorabat, gloriáque-extollebat: Brevis enim aevi erat 

Futurus: jam enim in eum urgebat fatalem diem 

Pallas Minerva sub Pelidae viribus. 

Et sané volebat Hector perrumpere ordines virorum, tentans, 615 
Quacunque plurimam turbam videret, et arma optima : 

Sed né sic quidem poterat perrumpere, valdé licét ardens : 

Sustinebant enim quadratis-ordinibus conferti, veluti petra 

Excelsa, magna, canum mare prope existens ; 

Quae sustinet stridulorum ventorum vehementes incursiones, 620 
Undasque ingentes, quae illiduntur in ipsam : 

Sic Danai Trojanos sustinebant firmitér, neque fugiebant. 


Ver. 613. ἐπσώρνυε Bisp-] Cod. Saxa fremunt, laterique illisa refunditur 

Harleian. à Tho. Bentleio collatus, ἐπήρτυε alga. 4En. VII, 586. 

δαμῆναι. Exponuntque Scholia ibidem Ille velut rupes vastum quae prodit in 
inedita, ἡτοίμαζεν. aequor, 


Ver. 615. Καί ῥ᾽ ἔθελε ἐπξα..] Ita Cod. Obvia ventorum furiis, expóstaque ponto, 
Harleian. et hic, et aliàs szpiüs. 4l. ἔθελεν. ^ Vim cunctam atque minas perfert ccelique 


Caterüm conjuncta sunt hzc cum przceden- marisque, 
te ver. 605. Maro , καί ῥ᾽ ἔθελε ῥῆξαι Ipsa immota manens.— En. X, 693. 
Ut quod de Jove ac Mznervá inser- Haud secüs ac moles, quam magno mur- 

tum est, tanquam in Parenthesi scilicét in- mure fluctus 

clusum intelligatur. Oppugnant; manet illa, suoque est pon- 
Ver. 618. "lex » ἠῦτε πέτρη. dere tuta. Ovid. Metam. 1X, 59. 
Ille, velut pelagi rupes immota, resistit ; Ver. 620. "Hezs.] Que utique 
Ut pelagi rupes, magno veniente fra- 'er. 621. προφόεντα.) 2l. wooQtovza. 


gore Ibid. προσερεύγεται αὐτήν dl. αὐτῇ" 
Quz sese, multis circumlatrantibus un- | et ἀκτῇ" et ἀκτήν. 
dis, —'O0s ὅτε χῦμα 
Mole tenet; scopuli nequicquam et spumea ᾿Αχτῇ iQ ὑψηλῇ, ὅτε κινήσει véro; ἐλθὼν 
circüm Προδλῆσι σκοσίλῳ" β΄, 594. 
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Αὐτὰρ ὁ λαμπόμενος πυρὶ πάντοθεν bog ὁμίλῳ" 
ΒΥ ἐπεσὶ, ὡς ὅτε κῦμα Sof € £y νηὶ πέσησι 


Λάξςρ ον ὑπαὶ γεφέων ἀνεμοτρεφὶς, ἡ δέ τε πᾶσα 


* Ax ὑπεκρύφθη, ἀνέριοιο δὲ δεινὸς ὦ ἀήτης 
'Ierío Seguir τρομέουσι δέ τε φρένα, ναῦται 


Δειδιότες" 


φυτθὸν ἢ γὰρ UT ἐκ ανάτοιο φέρονται" 


“Ως ἐδαΐζετο ουμὸς € ἐνὶ στήθεσσιν ᾿ A y, ua. 


ω Ὁ 


Αὐτὰρ oy: ὥστε λέων ὀλοόφρων βουσὶν ἐπελθὼν, 


630 


mur 
A4 ΤᾺ T ἐν εἰαρυενῆ ἔλεος μεγάλοιο νέμονται 
Μυρίαι, ἐ ἐν δέ τε τῆσι νομεὺς οὔπω σάφα εἰδὼς 


At Hector fulgens igne undique, insiliit turbae: 

Irruit autem, veluti cüm unda velocem in navem illiserit 

Impetuosa é nubibus ventis-aucta, navis autem tota 625 
Spumá cooperta e-t, ventique vehemens flatus 


In velo fremit ; 


trepidantque animo nautae 


Timentes ; parvulo enim spatio à morte d/stantes subvehuntur : 

Sic scindebatur animus in pectoribus Achivorum, 

At Hector, tanquam leo infestus bobus superveniens, 630 
Quae in irriguo-loco paludis magnae pascuntur 

Innumerae, interque eas st pastor haud recté gnarus 


Ver. 624. ὡς ὅτε κῦμα ——, ὑπ᾽ ἐκ 
ϑανάτοιο φέροντα. Ὁ δὲ Ὅμηρος πῶς; -- 


«* "gy. ii, ὡς ὅτι κῦμα sva ἐν 
** ϑανάσοιο φέρονται.᾽᾽ ᾿Επεχείρησε καὶ ὁ"Αρα- 
vog TÀ αὐτὸ σοῦτο μετενεγκεῖν, Y ὀλίγον δὲ 


“διὰ ξύλον ἄϊδ᾽ ἐρύκει" "U σλὴν μικρὸν αὐτὸ καὶ 
γλαφυρὸν ἐποίησεν, ἀντὶ φοξεροῦ" fci δὲ παρώρισε 
τὸν κίνδυνον, εἰπὼν “ ἐρύκει. Ὁ δὲ 
Ποιητὴς [Ὅμηρος] οὐχ ἅπαξ παρορίζει à δεινὸν, 
ἀλλὰ ποὺς ἀεὶ καὶ μονονουχὶ κατὰ "y κῦμα 
σολλάκις ἀπολλυμένους εἰκονογραφεῖ' καὶ μὴν 
τὰς προθίσεις, ἀσυνθέπους οὔσας, JL adneg- 
σαρὰ φύσιν, καὶ εἰς ἀλλήλας συμξιασάμενος, “ ὑπ᾽ 
οὐ ϑανάτοιο," σῷ μὲν giri mori σάθει cà 
ἵπος ὁ ὁμοίως ἰξασάνισεν" 75 δὲ σοῦ σου; συνόλίψει, 
τὸ σ΄ἄθος ἄκρως ἀσιπλάσατο, καὶ μονονουχὶ ἐνε- 
τύπωσι τῇ λίξει τοῦ κινδύνου σὸ ἰδίωμα, “ ὑπ᾽ ἐκ 
« ϑανάσοιο φέρονται.᾽ ' Longinus, $ 10, Sed et 
pedes dactylici in istis sex versibus, (Αὐσὰρ ὁ 
λαμπόμενος ϑανάτοιο φέρονται, ver. 693. 
— 628.) quàm numerosé et volubilitér vim 
impetumque depingant tum Hectoris tum 
procelle ingruentis, non indignum observatu : 
Vide suprà ad γ΄, 563. 
stridens Aquilone procella 
Velum adversa ferit, lluctusque ad sidera 
tollit. 
Franguntur remi; tum prora avertit, et 
undis 
Dat latus; insequitur cumulo przruptus 
aque mons. 
Hi summo in fluctu pendent, his unda de- 
hiscens 


Terram inter fluctus aperit. 
4En. I, 106. 

Pulcherrima et hac: * Veruntamen brevi- 
* tas. illa Homeri (inquit Tollius, Notis ad 
* Longini S$ 10.) plus mihi habere videtur 
** horroris, dum uno velut contuitu omne pe- 
* riculum oculis subjicitur ; «Δ apud. Virgi- 
* [jum nimiüm picta pleraque plus habent 
* elegantic, quàm terroris." 

Ibid. ἐν νηΐ] «Αἱ. ἐνὶ νηΐ, 

Ver. 625. —— ἀνεμοτρεφὶὲς.} AL. ἀνεμοτρα- 
eis. 

Ver. 650. Αὐσὰρ dy, —————— ᾽Αχαιοὶ 
—-— Οἰφόξηδεν.] De hàc elegantissimà specie 
constructionis ἀνακολούθῳ, quà sententia, ab 
alio inchoata exordio, mutatá derepenté lo- 
quendi ratione, in aliam quasi inopinató syn- 
taxin desinit ; auctoribus optimis, tum Grz- 
cis, tum Latinis, non inusitatà; vide suprà 
ad β΄, 553. 681. ad γ΄, 211. ad ξ΄, 510. ad x', 
294. 457. et ad Odyss. p, 175. Οὐκ εὐσύντακ- 


σὸς ^ παραθολὴ, ἀλλὰ δυσαπόδοτος καὶ 
καινοασριπής' ᾿Αρξάμενος γὰρ ἀπὸ εὐθείας, ** αὐ- 
δ, τὰρ ὅγε, » οὐκ ἀσίδωκε συνήθως, οἷον, 


* d; ὁ “Ἕκτωρ ------ ἀλλ᾽ ἀνακολούθως, πρὸς 
τοὺς ᾿Αχαιοὺς ἐσοίησειν σὴν ἀσέδοσιν. 
Εἰ δέ σις εἴποι καὶ ἐπίτηδες τῇ σῶν πραγμάτων 
ἄρτι καινότητι πὴν ποιητικὴν συνιξομοιωθῆναι 
φράσιν, καὶ δεινωθῆνα, “λίον τοῦ συνήθους, ὡς οἷον 
ἐνδουσιῶντος Ὁμήρου ny a). kom oig Ttpoy" εἴσοι ἂν, 
οὐκ ἀπροσφυῶς. Eustath. 

Ver. 631. ΑἹ ja «'.] Que, wt fit, 
Quee, ut solitum est, ————. 
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Θπεὶ μαχέσσασθαι, ἕλικος βοὸς ἀμφὶ Φφονῆσιν' 

Ἤτοι ὁ μὲν πρώτῃσι καὶ ὑστατίησι βόεσσιν 
Αἷὲν ὁμοστιχάει, ὁ δέ v ἐν ᾿μέσσησιν ὀρούσας 
Bot» ἔδει, αἱ δέ τε πᾶσαι ὑπέτρεσαν' ὡς τότ᾽ ᾿Αχαιοὶ 
Θεσπεσίως ἐφόξηθεν vQ Ἕκτορι καὶ Ai πατρὶ 
Πάντες" ὁ δ᾽ οἷον ἔπεῷνε Μυκηναῖον Περιφήτην, 
Κοπρῆος φίλον υἱὸν, ὃς Εὐρυσθῆος ἄνακτος 
᾿Αγγελίης οἴχνεσκε, βίη Ἡρακληείη" 

Τοῦ γένετ᾽ ἐκ πατρὸς, πολὺ χείρονος υἱὸς ἀμείνων 
Παντοίας ἀρετὰς, ἠμὲν πόδας, ἤδὲ μάχεσθαι, 
Καὶ νόον ἐν πρώτοισι Μυκηναίων € ἐτέτυκτο" 

Ὅς p^ vol Ἕκτορι κῦδος ὑ ὑπέρτερον ἐγγυάλιξε. 
Στρεφθεὶς γὰρ μετόπισθεν, ὑπ᾽ ἀσπίδος & ἄντυγι πάλτο, 
Τὴν αὐτὸς φορέεσκε, ποδηνεκὲς E ἕρκος ἀκόντων" 

Tz oy ἐνιξλαφθεὶς, πέσεν ὕπτιος" ἀμφὶ δὲ πήληξ 
Σμερδαλέον κονάξησε περὶ κροτάφοισι πεσόντος. 


Cum ferá pugnare, camuris-cornibus bovis circa caedem: 

Atque hic quidem cum primis aut postremis bobus 

Usque simul-graditur, /eo veró in medias irruens 

Bovem vorat, caeteraeque omnes territae-fugiunt: sic tunc Achivi 
Divinitüs in-fugam-conjecti-sunt ab Hectore et Jove patre 
Omnes; Hector autem solum occidit Mycenaeum Periphetem, 
Coprei dilectum filium, qui Copreus Eurysthei regis 

Nuncius ibat ad vim Herculeam : 

Hoc utique genitus erat ex patre multó deteriore filius praestantior 
Omnigenis virtutibus, et pedibus, et pugnando ; 

Et prudentià quoque inter primos Mycenaeorum fuit : 

Qui tunc Hectori gloriam superiorem praebuit : 

Conversus enim retró, in scuti extremá-orá offendit, 

Quod ipse gestabat, talare munimentum adversus-jacula : 

Eo hic impeditus, cecidit supinus ; cassis autem 

'Terribilitér circumsonuit circa tempora prolapsi. 
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625 


610 


615 


635 


640 


645 


Ver. 653. Θηρὶ.] AL. Χειρί, 

Ver. 634. πρώτησι καὶ ὑσταςίῃσι.] Ὁ 
δὲ, “καὶ, σύνδεσμος, inquit Scholiastes, ἀν- 
vi coU "5 qq? “διαζευκτικοῦ κεῖται" ὅπερ ἄμει- 
yoy* ἵν᾽ ἦ, σαῖς σπρῶφαις ἢ ὑστάταις. Atqui 
Poeta, opinor, non voluit, * przmisve vel 
* ultimis;" sed, * modóà primis, modà ullüi- 


ALIIS S 
Ver. 656. — ὡς τότ᾽ ᾿Αχιαιοὶ — ἐφόξηθεν. 
At Danaüm proceres, Apamemnonixque 
phalanges 


Ut videre virum fulgentiaque arma per 
umbras ; 
Ingenti trepidare metu. 
ga, 
Ceu quondam petiére rates: — 
ZEn. VI, 489. 
omnis, eo terrore, —— 


Pars vertere ter- 


omnes vertebant terga 
En. VIII, 705. 
Ver. 659. — ἄνακτος. Al. ἀέθλων. Sicuti 
infrà, σ΄, 153. 


Ver. 640. — οἴχνεσκε.) Ire solebat. "Vide 
suprà ad ν΄, 84. 

Ibid. —— βίῃ Ἣρακληείῃ.] Vide suprà ad 
y», 758. 

Ver. 641. πατρὸς πολὺ χείρονος υἱὸς 
ἀμείνων. 


dignus patriis qui lztior esset 
Imperiis, et cui pater haud Mezentius 
esset. 4ZEn. VII, 653. 


Ver. 649. Ylavroeiag ἀρετὰς. Zl. τιαντοίην 
ἀρετήν. 
Ver. 644. "Os fa.] Qui, ut dizi, ver. 


658. 


Ver. 645. —— $0.) ΑἹ. d. 


4 
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Ἕκτωρ ὃ 
Στήθε: δ᾽ ἐν δόρ υ πῆξε, φίλων δὲ 
Κτεῖν" 
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à , N ἊΝ , » , e »y , 
ὀξὺ νόησε, ϑέων δέ οἱ ἄγχι παρέστη, 


οἱ δ᾽ οὐκ ἐδύναντο, καὶ ἀχνύμενοί περ ἑταίρου, 


Χραισμεῖν' αὐτοὶ γὰρ μάλ᾽ ἐδείδισαν ἡ Ἕκτορα δῖον. 
Εἰσωποὶ δ᾽ ἐγένοντο γεών, περὶ δ᾽ ἐσχεθον ἄκραι 
Νῆες, ὅσαι πρῶται εἰρύατο" σοὶ δ᾽ ἐπέχωντο. 


᾿Αργεῖοι δὲ νεῶν μὲν ἐχώρησαν καὶ ἀνάγκῃ 


T2» προτέρων, αὐτοῦ δὲ παρὰ κλισίῃσιν eue 
᾿Αϑρόοι, οὐδ᾽ ἐκέδασθεν ἀνὰ στρατόν" ἴσχε γὰρ αἰδὼς 


Καὶ δέος" Aeris γὰρ ὁμόκλεον 
Νέστωρ αὖτε μάλιστα Γερήνιος, 


ΛΔίσσεθ᾽ ὑπὲρ τοκέων γουνούρμενος ἄνδρω ἕ εκαστον" 


Ὦ φίλοι, ἀνέρες ἐστὲ, καὶ αἰδῶ “έσθ᾽ ἐνὶ ULLA 
Ἄλλων ἀνθρώπων: ἐπὶ δὲ μνήσασθε ὃ ἕκαστος 
Παίδων, ἠδ᾽ ἀλόχων, καὶ κτήσιος, ἠδὲ τοκήων, 

, hy e / eC: , 
Hg» oro ζώουσι; καὶ d κατατεβνήκασι. 


Hector autem citó animadvertit, currensque ei propé astitit, 


Pectorique hastam infixit, charosque ipsum prope socios 
illi autem non poterant, tristes licét ob socium, 
ipsi enim valdé timebant Hectorem nobilem. 


Interfecit : 
Opitulari ; 


125 
por ἐγγὺς ἑταίρων, 650 
655 
ἀλλήλοισι" 
οὖρος ᾿Αχαιῶν, 
660 
650 


Intra-ordines autem recesserunt navium, circumque eos sepserunt extremae 
Naves, quae propiüs ἃ mari subductae erant; hoses autem certatim-insequebantur. 


Argivi igitur à navibus quidem recesserunt prae necessitate 


Prioribus, illic autem ad tentoria manseru 
Conferti, nec dissipabantur per castra : 
Et metus ; 


655 
nt 


Retinebat enim pudor 
perpetuó enim vociferantes-hortabantur invicem : 


Nestor autem maximóé, Gerenius, custos Achivorum, 


Obtestabatur per parentes supplicans viro cuique : 
O amici, viri estote, et cum-pudore reveremini animo 


LE 


* Alios homines; et recordamini quisque 
* Filiorum, et uxorum, et possessionis, et 


* Sicui vivunt, et sicui mortui sunt. 


Ver. 650. Στήθεϊ. «Αἱ. Στήξδεσι. 

Ver. 655. Εἰσωσοὶ δ᾽ ἐγένοντο νεῶν.) Huc 
spectat “πάνοπιαοίιος illud, apud Euripidem, 
de marito suo Hectore, ad Menelaum : 

Πόσις 9* ὁ κλεινὸς, ὅς σε πολλάκις δορὶ 

Ναύτην ἔθηκεν ἀντὶ χερσαίου κακόν. 

"Indrom. ver. 456. 
“ Εἰσωσεὶ δ᾽ Ἰγίνοντο νεῶν᾽᾽ οἱ ᾿Α χαιοὶ, 
ὑποστείλαντες ἑαυτοὺς ὑπὸ τὰς νῆας 4 ἐν 
ὄψει ἔχοντες, διὰ τὴν ἧτταν, τὰς πες σῷ Ti- 
xu vias, ἃς εἶχον κατὰ νώτου πρὸ τούτου" 
“ ome δ᾽ ἔσχεθον ἄκραι vis, ὅσαι σρῶται εἰρύ- 
* gro ἵγα κατὰ νώτου μὲν ἔχωσι τὰς ἐν 
ϑαλάσσῃ πρώτας, πρὸ ὀφθαλμῶν δὲ σὰς ἐν σῷ 
τείχει προτίρας. Eustath. 

Ver. 654. σοὶ δ᾽ ἐσίχυνσο. Ad naves 
ruebant zfchivi fugientes. Το; eos certa- 
tim insequebantur Z7'rojani. Pro posteriori 


660 


parentum, 


sententià facit quod sequitur, 'Aeysz δὲ —. 

Ver. 657. οὐδ᾽ ἐκέδασέεν.) .4l. οὐδὲ κί- 
δασδεν. 

Ver. 659. —— Νίστωρ αὖτε μάλιστα.] ta 
Barnesius ex MSS. tribus; et ex ver. 570. 
suprà. 4l. Νέστωρ δ᾽ αὖτε μάλιστα. 

Ver. 660. τοκέων.ἢ Al. τεκέων. 

Ver. 661. ἀνέρες ἐστὶ, 
ἀλόχων, ἠδὲ σοκήων.} 

Ultró animos tollit dictis, atque increpat 
ultró : 

In manibus Mars ipse, viri ; 
jugis esto 

Quisque suz. tectique memor, nunc mag- 


μνήσασθε, 


nunc con- 


na referto 
Facta, patrum laudes. — —— ;En. X, 278. 
Ver. 664. ζώουσι, κατατιθνήκασι ἢ 


Vide suprà ad ν΄, 756. ct ad 4, 57. 
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Τῶν ὕπερ ea ε ἐγὼ γουνάξομναι οὐ παρεόντων, 
"Eeró queo. κρατερῶς" μηδὲ τρωπᾶσθε φόξονδε. 
Ως εἰπὼν, ὥτρυνε μένος καὶ Supr ὃ ἑκάστου" 
Τοῖσι δ᾽ ἀπ᾽ ὀφθαλμῶν νέφος ἀχλύος ὦσεν ᾿Αθήνη 
Θεσπέσιον' μᾶλα δέ σφι φόως γένετ᾽ ἀμφοτέρωθεν, 
᾿Ημὲν πρὸς man, καὶ ὁρνοιΐου πτολέρυοιο. 
Sue δ᾽ ἐφράσσαντο βοὴν ἀγαθὸν, καὶ ἑταίρους, 
μὲν ὅσοι μετόπισθεν ἀφέστασαν, οὐδ᾽ ἐμάχοντο; 
Ἠδ᾽ ὅσσοι πὰρ νηυσὶ μάχην ἐμάχοντο “οῆσιν' 
Οὐδ᾽ dz tr Αἴαντι ῥεγωλήτορι ἥνδανε ϑυμῷ 


"Eerápos dila περ ἄλλοι ἀφέστασαν υἷες ᾿Αγαιῶν' 


᾿Αλλ᾽ ὅγε νηῶν 2 ἐπῴχετο, μακρὰ βιξάσθων, 
Νώμα δὲ ξυστὸν μέγω ναύμαγχον ἐν παλάμησι, 
Κολλητὸν βλήτροισι, δυωκαιεικοσίπηχυ. 

Ὡς δ᾽ or ἀνὴρ ἵπποισι κελητίζειν εὖ εἰδώς, 


7 
: Oc, 


, AN LÀ ei 
£7£i ἐκ πολέων πίσυρας συναγείρετωι ἐσσοῦυς, 


* Hos per hic ego supplico, non praesentes, 

* Ut stetis fortiter ; neque, quaeso, vertamini in fugam," 
Sic fatus, accendit robur et animum cujusque : 

Illis autem, ab oculis nubem caliginis submovit Minerva 
Divinitüs-immissam ; valdeque ipsis lux coorta utrinque, 
Et ex-parte navium, et ex-parte omnibus-aequé-gravis proelii. 
Hectorem autem conspexerunt pugná-strenuum, et socios, 
'Tum quotquot à-tergo abstiterant, neque pugnabant, 

'Tum quotquot ad naves pugnam pugnabant veloces : 
Neque veró ampliüs Ajaci magnanimo placuit mente 
Stare, ubi alii consistebant filii Achivorum : 

Sed hic navium tabulata obibat, magnis-passibus gradiens, 
Versabatque contum magnum navalem in manibus, 
Compaetum clavis-ferreis, duorum-et-viginti-cubitorum. 
Ut veró quum vir equis desultoriis-uti peritus, 

Qui, postquam ex multis quatuor selegit equos, 


L19;2,W- 


665 


670 


675 


670 


675 


680 


Ver. 666. — πρωπῶσθε. Ita Cod. Harleian. | Cod. Harleianus : 
à Tho. Bentleio collatus. Quod et Homero u- | ἐφέστασων. 
sitatius. Zl. τροπάασθε, et σροπάασθαι. 

Ver. 668. 


MN: ἀχλύος ὦσεν ᾿Αϑήνη. .] «€ ge σε," ἀντὶ τοῦ, ** 


sicuti suprà, ver. 679. Al. 


Ver. 680. --- οστ΄. Eustathius: Τὸ Bi, 


T 2» 
oUTOS. 


ἄλ- 


Nempe JVestoris prudentia, et praesens consi-| Aw; γὰρ, οὐκ εὐσύντακτος ἡ παραξολή, — Sed 


lium, Achivis terrorem nonnihil imminu- | omninó erravit vir eruditus. 


Neque enim 


erat. Vide suprà ad 4, 194. ad β΄, 169. et | ullo pacto fert linguze graecae ratio, ut ὅς «s 


ad δ΄, 92. 
Ver. 67]. 


intelligatur οὗτος. 


Et prztereà usitatissima 
ἐφράσσαντο.Ἶ Editorum non- | est Homero, atque etiam concinnior, istius- 


nulli, ἐφράσαντο. Quod ferri non potest. Vide 
suprà ad Z, 140. et ad ν', 1 


Ibid. βοὴν ἀγαθὸν. Vide suprà ad β’, 
408. 
Ver. 6'14. Αἴαντι. Quà ratione, Αἴαντι, 


hic ultimam producat; item μάλα, ver. 695; 


vide suprà ad Z, 51. 
Ver. 615. ἀφίστασαν. Ita Eustathius, 
et in contextu et in commentario; Ita et 


modi syntaxis: Qs δ᾽ ὅτε Ut reticeatur 
scilicét elegantissime id, quód languidius ita 
supplere possis: ** Sicut fit, quum 
vel, * Sicuti res se habet, quum :"' vel, ecd 
hoc in loco optimé congruit) * Sicuti quum 


* ostendit se /Aomo peritus ; qui" 
&c. 

Ibid. συναγείρεται.ἢ Τὸ δὴ Acris ToU Y 
γράφειν, Ὁμηρικὸν, Tap τῇ χεήσει, χαὶ T$ 
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Σεύας ἐκ πεδίοιο μέγα προτὶ ἄστυ διώκει, 
Λαοφόρον καθ᾽ ὁδὸν, πολέες σέ & ϑηήσαντο 
' Avéese, ἠδὲ γυναῖκες" ὁ δ᾽ ἔμπεδον ἀσφαλὲς αἰεὶ 
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4 9 2.9M9 
Θρώσκων, ἄλλοτ᾽ ἐπ᾿ ἄλλον ὠμείξεται" οἱ δὲ πέτονται" 


"Oc Αἴας ἐπὶ πολλὰ ϑοάων fugit νηῶν 

Φοίτα, μακρὰ βιξὰς, φωνὴ δέ οἱ αἰθέρ᾽ ἵκανεν" 
Αἰεὶ δὲ σινερδνὸν βούων Δαναοῖσι κέλευε; 

Νηυσί τε καὶ κλισίησιν ἀμυνέμεν. Οὐδὲ μὲν Ἕκτωρ 
Μίωνεν ἐγὶ Τρώων ὁμάδῳ πύκα ωρηκτάων" 
᾿Αλλ᾽ cT ὀρνίθων πετεηνῶν αἰετὸς αἰθων 

"Εδνος ἐφορρμιᾶται, ποταμὸν πάρα βοσκομενάων, 
Χηνῶν, ἢ γεράνων, ἢ κύκνων δουλιχοδείρων" 
"Oz Ἕκτωρ ἴθυσε νεὺς κυανοπρώροιο 

" Avzioc aiar σὸν δὲ Ζεὺς Qo ὀπισῦς 

Χ ειρὶ μάλα μεγάλῃ, ὥτρυνε, δὲ λαὸν ἅμ᾽ αὐτῷ. 
Αὖτις δὲ δριμεῖα μάχῃ παρὰ νηυσὶν ἐτύχθη: 
Φαίης x ἀκμῆτας καὶ ἀτειρέας ἀλλήλοισιν 
Αντεσθ᾽ ἐν πολέμῳ" ὡς ἐσσυμένως Spe γοντο. 


Agitans ex campo magnam ad urbem incitat, 

Publicam per viam, multique eum admirantes-spectant 

Viri et mulieres; ipse autem firmitér siné-lapsu assidué 
Subsiliens, alias in alium alternat; illique zn£erim volant: 

Sic Ajax multa velocium tabulata-excelsa-in-puppibus navium 
Obibat, magnis-passibus gradiens; voxque ejus ad aethera perveniebat : 
Semper enim terribilitér clamans Danaos hortabatur 

Navesque et tentoria defendere. At neque Hector 

Manebat in Trojanorum turbà bené armatorum ; 

Sed sicut avium volucrium aquila fulva 

Gentem invadit, fluvium juxta pascentium, 

Anserum, vel gruum, vel cygnorum longa-colla-habentium : 
Sic Hector impetu-ferebatur-rectà in navem prora-caeruleam, 
Prorsüm prorumpens ; eumque Jupiter impellebat à tergo 
Manu valdé magná, concitabatque populum unà-cum ipso. 
iter.m veró acris pugna ad naves commissa est : 

Dixis: es certé indefessos et indefatigabiles inter-se 

Occuirere in proelio: tanto cum impetu pugnabant. 


685 


690 


695 


685 


690 


695 


λόγῳ πάντη συνᾷδον ἐπιεικῶς. Τὸ γὰρ “ gui ————— quantum 
^ αεΐρεται," μᾶλλον προσεχῶς σημαίνει TO “ συν- Chaonias dicunt, aquilà veniente, colum- 
" ἄγειν καὶ συναρμόζκιν." Καὶ ἐν ἄλλοις, “ Σὺν bas. Virs. Ecl. IX, 12. 
“δ᾽ ἥειρεν ipi," (x, 499.) — συνήγαγε τοὺ; Ver. 691. —— σοταμὲν. Cod. Harleian. 
ἥσσους. Porphyr. Quest. Homeric. 8. σοταμῷ. 
Ver. 681. Σεύας.) Cod. Harleian. Xi. Ver. 693. —— γεὸς.} ll. νεώς. 
iri Ver. 694. ὦσιν. ΑἹ. diei. Vide 
Ibid. —— διώκει. Al. δίηται. suprà ad ν΄, 44. 
Ver. 687. κίλευε. Vide suprà ad ν΄, Ver. 697. ἀκμῆτας καὶ ἀτειρίας. 
84. Ingentem pugnam, - 


Ver. 690. —— ὀρνίθων "Ἑδνος 


'φορμᾶται.) 


ga. 
αἰετος 


Martem indomitum, ———— 
AEn. II, 458. 440. 
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- ^ ͵ CN) 55 / ^ , ^ 
Τοῖσι δὲ μωρνωμνενοισιν δὸ 7v γνοος᾽ ἤτοι A y eol 


Οὐκ ἔφασαν φεύξεσθαι ὑπ᾽ ἐκ κακοῦ, ἀλλ᾽ ὀλέεσθαι" 


1 , / ΄ 
Τρωσὶν δ᾽ ἤλπετο ϑυμὸς ἐνὶ στήθεσσιν ἑκάστου, 
ET , 14 Á, 
Nzac ἐνιπρήσειν, κτενέειν SY ἥρωας ᾿Αχαιούς" 
Οἱ μὲν σὰ φρονέοντες ἐφέστασαν ἀλλήλοισιν. 
eu N / Ἂς el / 
Ezrop δὲ πρύμνης νεὸς ἥψατο ποντοπόύροιο, 
^ A ] 
Καλῆς, ὠκυάλου, ἣ Πρωτεσίλωον ἔνεικεν 
3 /, 5 , ον 3 » /, ^ z 
Ec Τροίην, οὐδ᾽ αὖτις ἀπήγαγε πατρίδα γαῖαν 
^ “-] 
Του περ δὴ περὶ γνηὺς ᾿Αχαιοί v& leote τέ 
- , d 
Δήουν ἀλλήλους αὐτοσγεδόν" οὐδ᾽ ἄρα φοίγε 
To£o» ἀϊκὰς cupis μμένον» οὐδέ τ᾽ ἀκόντων" 
, , n5 5 / c / e/ N P 
AXX οἷγ ἐγγύθεν ἱστάμενοι ἐνῶ “γυμνὸν SY OVTEG, 
᾽ 7ὔ N 74 Ν , / Á 
Οξέσι δὴ πελέκεσσι καὶ ἀξίνησι μἄχιοντο, 
! , Á 
Καὶ ξίφεσιν μεγάλοισι, καὶ ἔγχεσιν ἀμφιγύοισι. 
Πολλὰ δὲ φάσγανα καλὰ, μελάἄνδετα, κωπήεντα, 


- / , , UA 
"AAA μὲν ἐκ χείρων χαμάδις πέσον, ἄλλα δ᾽ ἀπ 0 Lay 
/ 


3 ^ e7 , e b 7 
Ανδρῶν μωρνοωμνένων" ρεξ δ᾽ αἵματι γαῖα μέλαινα. 
e N 7 3 Ν ΄ 3,4; ΄ 

Ἑχτωρ δὲ πρύμνηθεν ἐπεὶ λάξεν, οὐχὶ μεθίει, 


Ac pugnantibus hic erat animus: Achivi quidem 

Non putabant se evasuros é clade, sed perituros : 

Trojanis autem credebat animus in pectoribus cujusque, 

Naves incensuros esse se, occisurosque heroas Achivos. 

Zitque hi quidem his animis instabant sibi invicem. 

Hector autem puppim navis prehendit pontum-transeuntis, 
Pulchrae, velocis, quae Protesilaum advexerat 

Ad "Trojam, neque retró reduxit eum in patriam terram : 

Hujus utique pro nave Achivique Trojanique 

Occidebant alii-alios cominüs: neque sané ii 

Sagittarum impetus eminüs expectabant, neque jaculorum ; 

Sed cominüs stantes, unum animum habentes, 

Acutis jam securibus et bipennibus pugnabant, 

Et ensibus magnis, et hastis utrinque-acutis. 

Multi veró gladii pulchri, nigris-inditi-manubriis, capulis-magnis, 
Alii quidem é manibus in-terram cadebant, alii veró ab humeris 
Virorum pugnantium : fluebatque sanguine terra nigra. 

Hector autem puppim-nav/s postquam prehenderat, non dimittebat, 


Lis. XV. 


710 


-I 
T 
Qi 


700 


Ver. '04. —— γεὸς ἥψατο. 2l. νεὼς ἥψατο, 
Ut pronuntiaretur scilicét, νῶς ἥψατο. 

Ver.'705. Ka27;.] Vide suprà ad β΄, 43. 

Ver. 108, — οὐδ᾽ ἄρα τοίγε 
φράσιν τῆς κινδυνώδους ἀκμαίας μάχης" ἣν οὐκ 
ἂν φράσειαν κάλλιον, οὐδ᾽ εἰ πάντες οἱ ῥήτορες εἰς 
ἕν συνελθόντες μελετήσαιεν. — Eustath. 

Ver. 711. — δὴ. Omnino 
tem suprà, ad ξ΄, 455. 

Ver. 718. — καλὰ. Vide suprà ad f/, 43. 

Ibid. — μελάνδετα.] Nigris manubriis inditz. 
Malé Barnesius, nzzris tlligati vaginis. Quod 
hic minüs convenit, 


Vide au- 


Ver. 714. — χειρῶν.) Cod. Harleian. xu- 
ὅς. 
Ver. 716. Ἕκτωρ δὲ πρύμνηθεν ——' Οἴσετε 


] Ὅρα σὴν Ue. ] 


Classem, quz lateri castrorum adjuncta 
latebat, 
Aggeribus septam circüm et fluvialibus 


undis, 

Invadit; sociosque incendia poscit ovan- 
1855 

Atque manum pinu flagranti fervidus im- 
plet. “Ἐπ. IX, 69. 


Ibid.— μεδίς..1 Vide suprà ad ver. 24. 
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"Αφλαστον μετὰ χερσὶν ἔχων, Τρωσὶν δ᾽ ἐκέλευεν" 
Οἴσετε πῦς, ἅμα, δ᾽ αὐτοὶ ἀολλέες ὄρνυτ ἀυτήν. 

Nu» ἡμῖν πάντων Ζεὺς ἄξιον duke ἔδωκε, 

Nza«c ἑλεῖν, αἵ δεῦρο εῶν ἀέκητι μολοῦσαι, 720 

Ἡμῖν πήματα πολλὰ Sra», κακότητι γερόντων' 

οὗ PE ἐθέλοντα μάχεσθαι ἐ ἐπὶ πρύμνησι, γέεσσιν, 

Αὐτόν T ἰσχανάασκον, ἐρητύοντό TÉ λαόν. 

'"AAX εἰ δή p po τότ᾽ ἔδλαπτε φρένας εὐρύοπ τα Ζεὺς 

Ἡμετέρας, γῦν αὐτὸς ἐποτρύνει καὶ ἀνώγει. 725 
"Oc £QaÓ'* οἱ δ᾽ ἄρα μᾶλλον ἐπ᾿ ᾿Αργείοισιν ὀρουσαν' 


/£v»$-3 


Αἴας δ᾽ οὐκέτ᾽ ἔμιμνε, [Di Cero γὰρ βελέεσσιν' 
᾿Αλλ᾽ ἀνεχάζξετο τυτθὸν, ὀϊόμνενος “γανέεσθαι, 
Θρῆνυν ἐφ᾽ ἱπταπόδην, λίπε 0 fugit. νηὺς ἐΐσης" 
"Ev! ἀφ oy εἱστήκει δεδοκηριένος" ἔγχε! δ᾽ αἰεὶ 78ς 
Τρῶας muove νεῶν, ὅστις Φέροι ἀκάματον TUp' 
Αἰεὶ δὲ σμυερὸνὸν βοόων, Δαναοῖσι κέλευεν" 
{8} φίλοι, ἥρωες Δαναοὶ, “εράποντες ἼΑρηος, 
᾿Ανέρες ἐστὲν Φίλοι, μνήσασθε δὲ “γούριδος ἀλκῆς. 


Summam-puppis-partem manibus tenens ; Trojanis veró inclamabat : 

* Ferte ignem, simulque et ipsi conferti excitate pugnam. 

* Nunc nobis omnium Jupiter instar diem dedit ; 

* Ut naves capiamus, quae huc diis invitis profectae, 720 
* Nobis clades multas intulerunt, ignaviá seniorum ; 

* Qui me, volentem pugnare ad puppes navium, 

* [psuraque detinebant, inhibebantque exercitum. 

* Verüm si tum laedebat mentes laté-sonans Jupiter 

* Nostras, nunc ipse impellit et jubet." 195 
Sic dixit: Illi autem inde acriüs in Argivos irruebant : 

Ajax autem non ampliüs sustinebat, obruebatur enim telis ; 

Sed recedebat paululüm, (putaus se moriturum esse,) 

Ad transtrum septem-pedale ; liquit veró tabulata navis undique-aequalis : 

Ibi ille stabat observans ; hastáque assidue 150 
"Trojanos arcebat à navibus, quicunque ferret indefessum ignem : 

Semperque horrendüm clamans, Danaos hortabatur ; 

“Ὁ amici, heroés Danai, famuli Martis ; 

* Viri estote, amici, recordamini strenuae fortitudinis. 


———————————————————————————————————————— 


Fer. 117. 


ἐκέλευεν) Vide suprà ad ν΄, | mentario suo, videtur legisse σότε βλάστι. 


84. Id quod auribus non displicet. 

Ver. 118. Ofeiri.] Cod. Harleian. Οἵ- Ibid. — εὐρύοπα. Vide suprà ad ὦ, 175. 
σατε. Ver. 729. ---- γηὸς ἐΐσης.) Vide suprà ad ἅ, 

Ibid. —— ὄρνυτ. Vide suprà ad γ΄, 260. | 506. : 

Fer. 719. πάντων ἄξιν] Πάντων Ἔν. 150. "Ew" Z2.] Ibi, inquam, ——. 
τῶν τολμηθίντων εἰς ἡμᾶς ἀξίαν ἀμοιξήν. Schol. Ibid. εἱστήκει. Si ἕστηκεν dixisset, jam 
Vulgg. ᾿Αντάξιον ἀντὶ πάντων ὧν ἐπάσχομεν. | non constaret Temporum ratio. "Vide suprà 
Schol. inedita in Cod. Harleiano. ad δ΄, 454. et ad z, 57. 

Ver. 794. —'AAX' εἰ δή ja τότ᾿. lt si tum Ver. 151. — ἀκάματον Vide suprà ad 4, 
rcverà 598. 


Ibid.— σότ' ἴξλαπτι.} Eustathius, in Com- Fer. 102. — ΞΡ Vide supra ad »', 84. 
Tox. 1I. 


Lis. 
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, , ͵ 5 , ^ MNT. 
Hs τινᾶς φαμεν εἰναι (000 177/206 οπίσσω ; 135 
'Hé ^M L4 )f.41,9574 à ͵ T N , P4 
£ Τί T£VY 05 ἄρειον» 076 ὧν gaci λοίγον Q Uy S 
, 4, , , /, / , ^ 
Ov μὲν τις σχεδὸν ἔστι πόλις, For EH. 
*H κ᾽ ἀπαρμυναιμεσθ', ἑτεραλκέα δῆμον ἔ 6 0YT Ec" 
δ Ὁ ty γὰρ Τρώων TA πύκα Nuper iam, 
Πόντῳ κεκλιμένοι» ἑκὰς ἥμεθα πατρίδος αἴης" 740 
Τῷ ε £y χερσὶ Qus, οὐ ῥμειλιχίη πολέμοιο. 
*H, καὶ pain ἔφεπ' ἐγχεὶ ᾿ὀξυόεντι" 
Ὅστις δὲ Τρώων κοίλης ἐπὶ νηυσὶ φέροιτο, 
Σὺν πυρὶ κηλείῳ, χάριν Ἕκτορος ὁ ὀτρύναντος, 
Toà Αἴας οὕτασκε, δεδεγμένος ὁὀξει δουρί: 745 
Δώδεκα δὲ προπάροιθε νεῶν αὐτοσγχεδὸν οὔτα. 
* An aliquos putamus esse adjutores à tergo ? 735 
* Aut aliquem murum firmiorem, qui viris perniciem arceat ? 
* Non quidem aliqua prope est urbs turribus munita, 
* Quá defendamur, suis-vicibus-succedentem exercitum habentes : 
* Sed enim in Trojanorum campo bené armatorum, 
* Ponto admoti, longé sedemus à patriá terrà : 740 
* [deó in manibus salus, non in remissione pugnae." 
Dixit, et furens insectabatur hastá acutàá : 
Quicunque utique "Trojanorum, cavas ad naves ferretur 
Cum igne ardenti, n gratiam Hectoris concitantis ; 
Hunc Ajax vulnerabat, excipiens acutà hastàá : 745 


Duodecim adeó ante naves cominüs feriit. 


Ver. 156. ἪΞ τι τεῖχος ἄρειον. 
— Quó deinde fugam ? quo tenditis ? 


inquit. 
Quos alios muros, quae jam ultra mcenia 
habetis ? AZEn. IX, 781. 
Ver. 158. ἀπαμυναίμεσϑ,. ἢ ἐσαμυναί- 


μεσϑ, Cod. Harleian. à Th. Bentleio colla- 
tus. Βοήδειαν λάξοιμεν. Schol. ibidem nedita, 
Ibid. — &rsgzA etm δῆμον. ἀμκοιξούς" v, 195. 
Ver. 159. Τρώων πεδίῳ —-—, Ylóvrw 
κεκλιμένοι, ——— i» χερσὶ φόως ——. Ἧ, καὶ 
μαιμώων ἔφεπ᾽ ἔγχει) 
Nec spes ulla fuga: rerum pars altera 
adempta est. ZEn. IX, 181. 
Ecce, maris magno claudit nos objice pon- 
tus; 


Deest jam terra fugz ; pelagus, Trojamne 


petemus ? 
Hzc ait, et medius densos prorumpit in 
hostes. AEn. X, 5171. 


Ver. 741. —— puuxixiz.] Al. μειλιχίη. 

Ver. 142. ὀξυόεντι. Vide suprà ad í, 
50. 

Ver. 145. — κοίλῃς ἐπὶ νηυσὶ Qfoncme.] .4l. 
κοιλὰς ἐσὶ νῆας ἄγοιτο. Scholia inedita, in 
Cod. Harleiano, exponunt ; ἐφέρετο τῇ εἰμας- 
μένῃ. Sed aptiüs intelligas; virtute suá; vel, 
hortatu Hectoris. 

Ver. 145. — ὀξέϊ δουρί. ΑἹ. ἔγχε μακρῷ. 

Ver. 146. —— δὲ. «4]. δή. Longé minüs 
venusté, 

Ibid. — οὗτα. ΑΙ. ἔκτα. 


ΤΗ͂Ξ 


ΟΜΗΡΟΥ͂ IAIAAOX 


ῬΑΨΩΔΙΑ, ἢ ΓΡΑΜΜΑ II. 


Ὕπόθεσις τῆς IY. OMHPOY ῥαψῳδίας. 


ΠΙΑτρόκλω δεηθέντι ᾿Αχιλλεὺς τὴν ἑαυτοῦ πανοπλίαν ἐπιτρέπει ἀναλαξεῖν, καὶ τοὺς 
Μυρμεοιδόνας ἐξάγειν ἐπὶ τὸν πόλεμον" οἱ δὲ, ἐξελθόντες ἔτρεψαν τοὺς Τρῶας. Πάτροκλος 
δὲ Σαρπηδόνα τὸν Διὸς ἀναιρεῖν τὸν Trag gov ἵππον τοῦ ᾿Αχιλλέως ἀνελόντα, Πήδατον" 
ἔπειτα δὲ Πάτροκλον Ἕκτωρ ἀναιρεῖ, πληγέντα πρότερον ὑπὸ Εὐφόρθον, ᾿Απόλλωνος 


ἀφελομοένου τὴν πανοπλίαν αὐτοῦ. 
Ἔπιγραφαί. 
Πατρόκλεια. 
ἴλλλως. 
II, Πάτροκλον ἔπεῷνεν ὠρήϊον Ἕκτορος αἰχρμή. 


“ΩΣ οἱ μὲν περὶ νηὸς ἐὐσσέλμοιο μάχοντο" 
Πάτροκλος δ᾽ ᾿Αχιλῆ; παρίστατο, ποιμένι λαῶν, 
Δάκρυα σερμὰ χέων, ὥστε κρήνη μελάνυδρος, 
"Hee κατ᾽ αἰγίλιπος πέτρης δνοφερὸν γέει ὕδωρ. 
Τὸν δὲ ἰδὼν ὠκτειρε ποδάρκης δῖος ᾿Αχιλλεὺς, 5 
Καί μιν φωνήσας ἔπεω πτερόεντα προσηύδα" 
Τίσπτε δεδάκρυσαι, Πατρόκλεις, ἠῦτε κούρη 
Νηπίη; ἥθ᾽ ἅμα μητρὶ ϑεουσ᾽ ἀνελέσθαι ἀνώγει, 


Sic hi quidem de navi bonis-transtris-instructá pugnabant : 
Patroclus autem Achilli astabat, pastori populorum, 
Lacrymas calidas fundens; tanquam fons aquis-niger, 
Qui utique ab excelsà petrà nigram fundit aquam. 
Hunc autem intuens miseratus est pedibus-celer nobilis Achilles, 5 
Et ipsum compellans verbis alatis allocutus est : 
* * Curnam lacrymaris, Patrocle, tanquam puella 
* Parvula? quae cum matre currens, eam se-brachiis-suscipere flagitat, 


Ver. 9. Δάκρυα ϑερμὰ χέων. Ver. 6. —— ἵπεα πτερόεντα. 
Multa gemens, largoque humectat flumine verbis 
vultum. AEn. I, 469. Quze tutó tibi magna volant. 
Ver. 5. — ποδάρκης. Vide suprà ad 4, 58. 4En. XI, 580. 
I 2 
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Eiavoo ἁπτομένη, καί T ἐσσυμένην κωτερύκει; 
Δακρυόεσσα δέ μιν ποτιδέρκεται, ὁφρ ἀνέληται" 
Tz ἴκελος; Πάτροκλε; τέρεν κατὰ δάκρυον εἴδεις. 
"Hé 7i Μυρμιδόνεσσι πσιφαύσκεαι; ἢ ἐμοὶ αὐτῷ - 
'Hé τιν ἀγγελίην Φδίης ἐξέκλυες οἷος ; 

Ζώειν μὰν ἐτι φασὶ Μενοίτιον, ᾿ Δατορος υἱὸν, 
Zou δ᾽ Αἰακίδης Πηλεὺς μετὰ Μυρμιδόνεσσι, 
Τῶν κε μάλ᾽ ἀμφοτέρων ἀκαχοίμεθα τεθνειώτων. 
ἪΣ σύ y ᾿Αργείων ὀλοφύρεαι, ὡς ὀλέκονται 
Νηυσὶν ἔπι γλαφυρῆσιν, ὑπερξασίης ἕνεκα σφῆς 5 
᾿Εξαύδα, μὴ κεῦθε νόῳ, ἵνα εἴδομεν ἄμφω. 

Τὸν δὲ βαρυστενάχων προσέφης, 
a0 ᾿Αχιλεῦ, Πηλέος vii μέγα φέρτατ᾽ ᾿Αχαιῶν, 
Μὴ νεριέσα" τοῖον “γὰρ ἄχος βεθίηκεν᾽ Αχαιούς. 
Οἱ μὲν γὰρ δὴ πάντες» ὅσοι πάρος ἦσαν ἄριστοι, 
Ἔν νηυσὶν κέαται βεξλημένοι οὐταίμιενοί T£. 


Βέξληται μὲν ὁ Τυδείδης κρατερὸς Διομήδης" 


* Vestem apprehendens, et properantem detinet ; 

* Lacrymabunda autem ipsam suspicit, ut ulnis-se-attollat : 
* Huic similis, Patrocle, rorantem lacrymam effundis. 

* Anne aliquid Myrmidonibus nuncias, aut mihi ipsi ? 

* An aliquem nuncium ex Phthiá audivisti solus ? 

* Vivere sané adhuc aiunt Menoetium, Actoris filium ; 

* Vivit et Aeacides Peleus inter Myrmidonas ; : 

* Quorum utique valdé alterutro tristaremur mortuo. 

*" An veró tu Argivorum gratià luges, quód ita pereant 

* Naves ad cavas, injustitiam propter suam ? 

* Eloquere; né cela mente; ut sciamus ambo." 

Hunc autem gravitér-suspirans allocutus es, Patroele eques : 
* OQ Achille, Pelei fili, multó fortissime Achivorum, 

* Ne indigneris: tam-gravis enim dolor oppressit Achivos. 
** Illi enim jam omnes, quicunque ; anté erant fortissimi, 

* [n navibus jacent eminüs cominüsque vulnerati. 

* Eminüs quidem sauciatus est Tydides fortis Diomedes ; 


Δ e ^ 
ΠΠατρόκλεις ἱππεῦ" 


10 
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“29 
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Va 


Ver. 9. Εἰἱανοῦ.] Vide suprà ad ξ΄, 178. et Ver. 99. 


Μὴ νεμέσα.] Qui hoc de zrá 


ad y, 585. 

Ver. 10. — ποτιδέρκεται.ἢ Al. προτιδέρκεται. 

Ver. 15. Φϑίης ἐξέκλυες.) ΑΙ. Qn; ἐξ 
ἔκλυες. 

Ver. 16. — ἀκαχοίκεθα.} Αἱ. ἀκαχήμεθα. 

Ibid.— τεθνειώτων.} Vide suprà ad ν΄, 46. 

Ver. 91. Πηλέος. 4l. Πελέως, et IIm- 
AG. Qus omnia ferri possint. — Vide suprà 
ad 4, 489. 

Ibid. — vii, μέγα.] Quà ratione, wi, hic 
ultimam producat; vide suprà ad 4, 51. 

Ibid. μέγα φέρτατ' ᾿Αχαιῶν. 

---- Danaüm fortissime gentis. 

AEn. I, 100. 


Achillis adversus Agamemnonem coéercendàá 
acceperunt, vim hujus vocabuli prorsüs ig- 
norárunt. Longé aliud est, 4» aliud, 
νεμεσᾷν. Videatur idem iste versiculus suprà, 
x', 145. 

Ibid. — 8 nx«sv Βίξδληται * OZ- 
τασται.} Vide suprà ad ν΄, 756. et ad 4, 57. 

"er. 5. — δὴ ] Omnino ; Profectó —. 
Vide suprà ad ξ΄, 455. 

Ver. 25. — Διομήδης -- Ὀδυσεὺς , Α- 
yap ἐμνων" — Εὐρύπυλος. ] ἐπαινεῖται σῆς 
τάξεως" Τὸν ey γὰρ βασιλέα οὔτε προτάφτιι 
τῶν ἄλλων, μήποτε xai χαλεπήνας ὁ ᾿Αχιλλεὺς 
ἅμα τῇ τοῦ ἐχθροῦ μνήμῃ πεόηται τὴν ἔντευξιν. 
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Οὔτασται δ᾽ ᾿Οδυσεὺς δουρικλυτὸς, ἤδ᾽ ᾿Αγαμέμινων' 
Βέξληται 0: καὶ Εὐρύπυλος κατὰ βηρὸν ὀίστῷ. 
Τοὺς μέν T ἰητροὶ πολυφάώρμακοι ἀμφιπένονται, 
Ἕλκε᾽ ἀκειόμενοι" σὺ δ᾽ ἀμήχανος ἔπλευ, ᾿Αγχιλλεῦ. 


E a TN ^ eu.» CN / e M , 
Mz εμνὲ γουν OUTOG γέ λάξοι χόλος; ον cU φυλάσσεις, 


Αἰναρέτη" τίς σευ ἄλλος ὀνήσεται ὀψίγονός περ, 
TM m ᾿Αργείοισιν, ἀεικέα λοιγὸν ἀμύνης s 3 
Νηλεές" οὐκ ἄρα σοί γε πατῆρ ἣν ἱππότα Πηλεὺς, 
Οὐδὲ Θέτις μήτηρ᾽ γλαυπὴ ὃε σε τίκτε S haut; 


Πέτραι T ἠλίξατοι, ὁ ὅτι TOL νόος ἐστὶν PILIS 


E; δέ τινα φρεσὶ σῆσι Seomopomin» ἀλεείνεις, 

Καί τινά τοι πὰρ “Ζηνὸς ἐπέφραδε πότνια UTE. 

, 5 , / D Ὁ el » ΑΡ A » 

AX εμε TD πρὸὲς MY y ἄμα δ᾽ ἄλλον λαὸν ὁπασσον 


* Cominüs veró Ulysses hastá-inclytus, atque Agamemnon : 
* Vulneratus etiam est Eurypylus in femore sagittà, 
* Atque hos quidem medici multis-medicamentis-utentes curando-occupati sunt, 


* Vulnera sanantes : 


* [n-malum-fortis : 


tu veró inexorabilis es, Achille. 
“ Né me unquam talis utique ceperit ira, qualem tu servas, 
Quisnam à te alius juvabitur posthàe, 


50 


" Si non ab Argivis nunc indignam perniciem propulsaveris ? 
g 


* [mmisericors : 


non utique tibi pater erat eques Peleus, 


*" Nec Thetis mater ; caeruleum autem te peperit mare, 


* Excelsaeque petrae ; quoniam tibi mens est saeva : 


C1 
&n 


*" Quod si aliquod mentibus tuis vaticinium vereris, 
* Et aliquod tibi à Jove dixit veneranda mater ; 
" At me saltem mitte citó, simulque caeteras copias praebe 


᾿Αλλ᾽ οὐδ᾽ ἔσχατον τίθησι" δίος γὰρ καὶ οὕτω, Quo de loco Macrobius : 


μὴ τῇ τοῦ ὀνόματος προφορᾶ TÉ εὐταίᾳ κειμένῃ 
καὶ ἐναύλῳ οὔσῃ, ἀνανεύσῃ ποὺς TÀ παρόν. "Ofzy 
μέσην αὐτῷ δίδωσι σάξιν, ἐκκρούων σὴν μνήμην. 
καὶ ἀμθλύνων τὸ μῖσος, διὰ τῶν ἱκατέρωθεν, καὶ 
μάλιστα διὰ τῆς ἄγαν βραχυλογίας. Οὐ γὰρ 
πολλὰς λέξεις ἐπὶ τῷ βασιλεῖ, καθὰ καὶ i τοῖς 
ἄλλοις, ἐδαπάνησεν ἀλλὰ φειδωλῶς οὕτως ἐπέ- 
ὄραμεν, “ ἠδ᾽ " Aryapipvuv." — Eustath. 

"er. 29. — ἀκειόμενοι. Zl. ἀκειάμενοι. 

Ver. 31. — τίς σευ ἄλλος.) Pronuntiaba- 
tur, τίς ei AA». MS. Barnesii unus, σί et 
ἄλλος" Quod et probat vir eruditus. Sed et 
ad sententiam, minüs recté; et ad construc- 
tionem cum isto zig, parüm apté. 

Ver. 59. Nn^idg οὐκ ἄρα " γλαυκὴ δὲ 
σε τίκτε ϑάλασσα, Πέσραι T ἠλίξατοι.) 

------.. 5 ῥα λεαίνας 
Μασδὲν ἰθήλαζε, δρυμῷ τί μιν ἔτριφε μά- 

"e. Theocrit. Id; 'yll. III, 15. 
Nec tibi Diva parens, generis nec Darda- 

nus auctor, 

Perfide, sed duris genuit te cautibus herrens 
Caucasus, Hyrcanzque admórunt ubera 
tigres. 4En. 1V, 365. 


* Plené Virgilius. 

* Non partionem solam, sicut ille quem se- 
μὰ quebatur ; ; sed educationem quoque nutri- 
* cationis, tanquam bellualem et asperam, 
* criminatur. Addit enim de suo, Zyrca- 
* neque admórunt ubera tigres. Ad 
* criminandos igitur mores, defuit ZZomero, 
* quod Virgilius adjecit. HERD, Wa 'cap. 11. 
Καὶ καλῶς Ὅμηρος εἶπε; Ὁ ,γλαυκὴ δέ σε «τίκτε 
“ ϑάλασσα,᾽" πρὸς τὸν ἀνήμερον εἶναι δοκοῦντα 
καὶ ἄμικσον. Plutarch. de ϑοίογεἰὰ nima- 
lium. Φιλικὸν ἡ παῤῥησία, καὶ ciuvóv. ——— 
ὅθεν αἰδοῦνται τοὺς παῤῥησιαζομενοὺς, καὶ ϑαυ- 
μάξουσι. Αὐτός γε μὲν ὁ ᾿Αχιλλεὺς, καί 
Tip οὐ γλυκύθυμος ὧν οὐδ᾽ ἀγανόφρων, ἀλλὰ 
δεινὸς ἀνὴρ, παρεῖχε τῷ Πατρόκλῳ σιωπῇ 
καταφέρειν αὐτοῦ πολλὰ coXUTZ. “ Νηλεΐε" οὐκ 
“ ἄρα σοί γε πατὴρ,  &c. d. de “αιπιίαί. εἰ 
ZImic. discrim. 

Ibid.— ἱππότα. Vide suprà ad z, 175. 

Ver. 94. — σε víxct.] Zl. σ᾽ ἔτικτε. Quod 
leviculum est. 

Ver. 58. 'AXA' ἐμί σερ σρόες.] Codd. à TÀ. 
Bentleio collati, ᾿Αλλὰ ἐμὲ πρόις. 


I3 
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Μυρμιδόνων, ἦν πού τι φόως Δαναοῖσι γένωμαι. 
Δὸς δὲ poi apii τὰ σὰ τεύχεα σωρηχθῆναι; 
Aix 
Τρῶες, ἀναπνεύσωσι δ᾽ ἀρήϊοι υἱες ᾿Αχαιῶν 
τὼν ὀλίγη δέ τ᾽ ἀνάπνευσις πολέμοιο. 
Ρεῖα δέ x ἀκμῆτες κεκριηόταις ἄνδρας ὁ ἀυτῆ 


ἐμέ σοι ἰσποντες ἀπόσχωνται πολέμοιο 


᾿Ὥσαιμεν, προτὶ ἄστυ, νεῶν ἄπο καὶ κλισιάων. 

Ὡς φάτο λισσόμενος, μέγα νήπιος" ῆ γὰρ TNT 
Οἱ αὐτῷ ϑάνατόν τε κακὸν καὶ κῆρα, λιτέσθαι. 
Τὸν δὲ μέγ ὀχθήσας προσέφη πόδας & ὠκὺς ᾿Αχιλλεύς- 

Ὦ μοι, διογενὲς Πατρόπλεις, οἷον ἔειπες" 

Ove Seorgoríns ἐμπάξομαι, ἡ ἥντινα οἶδα, 
Οὖτς τί μοι πὰρ “Ζηνὸς 
᾿Αλλὰ τάδ᾽ αἶνον ἄχος 
'Οππότε δὴ τὸν ὁμιοῖον ἀνὴρ ἐθέλῃσιν à ἀμέρσαι, 
Καὶ γέρας ἂψ ἀφελέσθαι, ὁ ὅτε agire προξεξήκει" 
Αἰνὸν ἄχος τό puoi ἐστὶν, ἐπεὶ πάθον ἄλγεα Jud. 
Κούρην, ἡ ἣν ἄρα μοι γέρας ἐξελον υἷες ᾿Αχαιῶν, 
Δουρὶ δ᾽ ἐμῷ κτεάτισσα, πόλιν εὐτείχεα πέρσας; 


* Myrmidonum, si forté quid luminis Danais fiam. 

* Da autem mihi humeris tua arma ut induam ; 

** Si forté, me ob-similitudinem-esse- Te credentes, abstineant à pugnà 
*' Trojani, respirentque Mavortii filii Achivorum 

* Afflicti jam : 
* Facilé veró integri defessos viros proelio 

* Repulerimus Ads urbem, à navibus et tentoriis." 
Sic dixit supplicans, valdé demens : 
Sibi ipsi mortemque malam, et fatum rozaturus. 

Illum autem gravitér gemens allocutus est pedibus velox Achilles : 
* Hei mihi, nobilissime Patrocle, quod dixeris : 

*" Neque vaticinium ullum vereor, quod audiverim ; 

* Neque quidquam mihi à Jove dixit veneranda mater : 

* Sed bic gravis dolor eor et animum occupat, 

* Quando aequalem quis voluerit privare-portione-suá, 

* Et praemium rursüs auferre 7s, qui potentià antecellat : 


* Gravis dolor hic mihi est, quandoquidem ?nde passus sum moerores animo, 


* Puellam, quam quidem mihi praemium elegerant filii Achivorum, 
* Hastáque meá quaesiveram, urbe bené-munitá eversà ; 


XVI. 


40 
45 
50 
ἐπέφραδε πότνια βμήτηρ' 
κραδίην καὶ Supr ἱκᾶνει, 
55 
40 
exigua sané respiratio in bello, profuerit. 
45 
certé enim erat 
50 
55 


Ver. 48. — ὀλίγη δέ «ἢ Vertit Barnesius, 
aliique; * ezzguaque fiat " Sententià 
non prorsüs incommodá. Sed minüs videbi- 
tur σαυσολόγον, multoque majus inerit z£z;, 
si vertas: * Vel exiguum sané respirandi spa- 
* tium n bello, non. erit inutile," | Quod et 
Barnesium non fugerat suprà, λ΄, 800. 


Ver. 49. — turis.] Δ]. iumas. Ut 
sepe. 
Ver. 50. Οὔτε ϑεοπροσίης ——, Οὔτε vi μοὶ 


σὰρ Ζηνὸς. 


Nempe, nihil now; nihil quod | 


ipsum ferrefaceret, nihil quod non jamdudüm 
probé nósset Patroclus. Nam alioqui fatum 
suum sibi à Jove nuntiaverat "Thetis, í, 410. 
Ut recté notavit Barnestus. 


Ver. 59. Ὁσ πότε δὴ. Vide suprà ad ξ΄, 
453. 
Ver. 56. ἄρα ἢ Ut nósti, ——. 


Ini. — ἔξελον.) Ὡς ἐξαίφετον Boxen Schol. 
"er, 51. σόλιν εὐτείχεα πέρσας.} Quà 
ratione, σόλιν, hic ultimam producat ; item 
60. et δὲ, ver. 67. et φπόλις, ver. 


στρ, ver. 
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Tz» ἀψ ἐκ χειρῶν ἕλετο κρείων ᾿Αγαμέμνων 
᾿Ατρείδης;» ὡσεί τιν ἀτίμητον μετανάστην. | 
᾿Αλλὰ τὰ μὲν προτετύχθαι ἐάσομεν" οὐδ᾽ ἄρω περ ἤν 
᾿Ασπερχὲς κεχολῶσθαι ἐνὶ φρεσίν" ἤτοι ἔφην γε 

Οὐ πρὶν pago καταπαυσέμεν, ἀλλ᾽ ὁπόταν δὴ 
Νῆας ἐμὰς ἀφίκηται ἀὐτή τε, πτόλεμριός τε. 

Τύνη δ᾽ ὠμοιῖν μὲν ἐμὰ κλυτὰ τεύχεα δῦθι, 

" Agys δὲ Μυρμιδόνεσσι φιλοπτολέμοισι μάχεσθαι, 
ΕΠ 07 κυάνεον Τρώων νέφος ἀμφιξέξηκε 

Νυσὶν ἐπικρατέως" οἱ δὲ ῥηγμῖνι θαλάσσης 
Κεκλίαταιν, χώρης ὀλίγην ἔτι μοῖραν ἔχοντες, 
᾿Αργεῖοι: Τρώων δὲ πόλις ἐπὶ πᾶσα βέξηκε, 
Θάρσυνος" οὐ γὰρ ἐμῆς κόρυθος λεύσσουσι μέτωπον 
᾿Εγγύθ, Jur opui vts" TÓ YU κεν φεύγοντες, ἐναύλους 
Πλήσειαν νεκύων, εἴ μοι κρείων ᾿Αγαμέρινων 


* Hanc rursüs é manibus eripuit rex Agamemnon 

* Atrides, tanquam ab aliquo honorum-exorte inquilino. 

* Sed haec quidem anté-acta-esse sinamus : neque enim fas erat 
* Perpetuó iratum esse animo: At statueram sanó, 

* Non prius iram me cohibiturum, quàm cüm jam 

* Ad naves meas pervenisset clamorque, pugnaque. 

* ''u tamen humeris quidem mea inclyta arma indue, 

*" Et dux esto Myrmidonibus bellicosis ad pugnam ; 

* Siquidem nigra Trojanorum nubes circumdedit 

* Naves praevalidé : at littore maris 

* Conclusi sunt, loci parvam deinceps portionem habentes, 
* Argivi: Trojanorum autem civitas tota ingruit, 

* Fiduciae-plena: Non enim meae galeae vident frontem 
“ Propé splendentis: Citó certé fugientes, fossas-campestres 
* Implevissent cadaveribus, si in me rex Agamemnon 


60 


70 


60 


69. vide suprà ad Z, 51. n. 8. Caeterüm Codi- 
ces omnes à TA. Bentleio collati, habent σό- 
λιν εὐτείχεον «íezas ut pronuntietur scili- 
cét εὐτείχουν. Atque alibi semper adhibet 
Homerus, εὐτείχεον. 

Ver. 60.—izzep:is.]  Inepté hic. Barnesius, 
ἰάσσομεν. Vide supra ad δ΄, 42. 

Ibid. ἄρα περ ἦν. dl. ἄρα πὼς ἦν. 

'er. 69. — ὁπόταν 52. ] Quand) demüm — 


Ver. 66. Ei δὴ.) 4. Ἧ δὴ ; quá 
parte 
Τρία, ——— ἀ κφιξίξηκε y Κειχλίαται j 


Bitwx:.] Vide suprà ad ν΄, 756. et ad Z, 57. 
Ver. 67. οἱ δὲ ῥηγμῖνι ϑαλάσσης.} 
Ecce, maris magno claudit nos objice 
pontus ; 
Deest jam terra fugze. 


4En, X, 317. 
Ver. 10. Θάρσυνος.ἢ Α ϑαάρσῦνω, Ságeivos 
eádem analogiá, atque à μαρτῦρομαι, μάρτῦρος" 


à vito, yi biróg* à κείνω, κρῆτός" similiaque in- 
numera. In quibus nullus unquam est li- 
centi: locus. Vide suprà ad Z, 5538. 

Ibid. eb γὰρ ἐμῆς κόρυθος λεύσσουσι μέ- 
τωπον.} ᾿Αδικουμένν τῷ πολιτικῷ δέδοται, τὸ 
λίγειν vi περὶ ἱχυτοῦ πρὸς σοὺς ἀγνωμονοῦντας" 
ὥσπερ ὃ ᾿Αχιλλεὺς, ἄλλως μὲν ὑφίετο τῷ ϑείῳν 
τῇς δόξης, καὶ μέτριος ἦν, λέγων, * αἴ κί 
" σοῦ, Ζεὺς Δῶσι U' ῥξρισθεὶς δὲ wap 
ἀξίαν καὶ προπηλακισθεὶς, ἐφίησι τὴν μιγαλαυ- 
χίαν τῇ ὀργῇ" “ oj γὰρ ἐμῆς κέρυθος 
* λεύσσουσι μίτωσον ᾿Εγγύδι λαμσομένης.᾽᾿ Δέ- 
χεται, γὰρ ἡ παῤῥησία, μέρος οὖσα τῆς δικαιο- 
λογίας, τὴν μεγαληγορίαν. Plutarch. de sui 
laude. 

Ver. 71. — Qiéyovrig, ἰνωύλους ΠΠλήσειαν vt- 
κύων. Τοὺς διὰ στενοῦ ῥίοντας ποταμοὺς, διώρυ- 
xus Διὰ δὲ σούτου προκατασκευάξιι ὁ Τἱοιητὴς 
σὴν παρὰ τῷ ποταμῷ μάχην, τὴν ἰν τῇ φ'. 


Schol. 


136 OMHPOY IAIAAOXZ Lis. XWVE 


"Ἤπια εἰδείη" νῦν δὲ στρατὸν ἀμφιμάχρονται. 

Οὐ γὰρ Τυδείδεω Διομήδεος ἐ ἐν παλάμησι, 

Μαΐίνεται € ἐγχείη», Δαναῶν ἄπο λοιγὸν ἀμῦναι" 35 
Οὐδὲέ πω ᾿Ατρείδεω ὁ ὑπὸς ἔκλυον αὐδήσαντος, 
᾿Εχθρῆς ἐκ κεφαλῆς" ἀλλ᾽ Ἕκτορος ἀνδροφόνοιο, 
Τρωσὶ κελεύοντος, περιά γνυται οἱ δ᾽ ἀλαλητῷ 
Πᾶν πεδίον κατέχουσι, μάχῃ, γικώγτες ᾿Αχαιούς. 
Αλλὰ καὶ ὡς, Πάτροκλε, νεῶν πο λοιγὸν ἀμύνων 80 
"Ewrec ἐπικρωτέως, μὴ δὴ πυρὸς αἰθομένοιο 

Νῇῆας ἐνιπρήσωσι; φίλον δ᾽ ἀπὸ νόστον ἕλωνται. 

Πείθεο δ᾽, ὡς vo: ἐγὼ μύθου τέλος ἐν φρεσὶ Seo, 

Ὡς ὧν (μοι TAI μεγάλην καὶ κῦδος ἄροιο 


Ν ^ , 7 
Προς “«ἀντων Δαναῶν" ἀτάρ οἱ περικαλλέα πούρην 


5 


E /, N ^ N ^ 

ΑΨ ἀπονάσσωσιν, προτὶ ὃ ἀγλαὰ δῶρα c πόρωσιν. 
3 ^ 5 / LEA 7 " » 
Ex γηων £006, ἱέναι παλιν 


83 


εἰ δέ κεν αὖ τοι 
Δῳη κῦδος ἀρέσθαι ἐρίγδουπος πόσις Ἥρης, 
Μὴ σύ γ᾽ ἄνευθεν ἐμεῖο λιλαίεσθαι πολεμίζειν 


* Leni animo-fuisset ; nunc veró exercitum occlusum-oppugnant. 

* Non enim Tydidae Diomedis in manibus 

* Furit hasta, à Danais mortem ut-arcere-possit ; 75 
* Neque dum Atridae vocem audivi clamantis, 

* Inimico ex capite; sed Hectoris homicidae vor, 

** "Trojanos adhortantis, resonat: illi autem cum clamore 

** 'T'otum campum obtinent, proelio vincentes Achivos. 

* Sed et sic, Patrocle, à navibus pestem propulsans 80 
* [rrue strenué ; ne jam igne ardenti 

* Naves incendant, dulcemque reditum praecidant. 

* Pareto autem, sicut tibi ezo sermonis summam in animo posuero ; 

* Quo mihi honorem magnum et gloriam referas 

* Ab omnibus Danais ; et illi perpulchram puellam 85 
* Abductam reddant, insuperque splendida dona praebeant. 

*. A navibus ubi-hostem-repuleris, revertere: Quód si tibi 

* Dederit gloriam consequi altitonans maritus Junonis, 

* Ne tu sine me sis-cupidus pugnandi 


Ver. 77. ᾿Εχϑρῆς ἐκ κεφαλῇς.} 


Τοὺς ἄλλους ἐνάριζ᾽, 
Infandum eaput ZEn. IV, 615. 


χεῖρας. 


» M »u " 
ἀπὸ ὃ Εκσορος ἰσχεθ 


Ibid. Ἕκτορος ἀνδροφόνοιο.) .Homicidam 
Hectorem dixit Horatius, Epod. 17. Atvim grz- 
cz vocis vix assecutus videtur sermo Roma- 
nus. Vide Mureti Var. Lect. lib. 5. cap. 19. 

Ver. 78. περιάγνυται..)] — Vide suprà ad 
y , 260. 

Ver. 81. — μὴ δὴ. N8 reverà 
suprà ad ξ΄, 455. 

Ver. 8. Ils/éeo. δ᾽. Ante hunc versicu- 
lum, inseruit ex conjecturà Zarnesius alte- 
rum istum à Laért?o in vità Diogenis memo- 
ratum, qui tamen hoc in loco haud satis 
apte convenit, 


Vide 


Nempé fomvóv ποτε αἰτούμενος JDiogenes, ita 
σ΄αρωδῶν respondit, 

Τοὺς ἄλλους ἐράνιζ᾽, ἀσὸ Δέκτορος ἴσχεο 

xag. 

Ita nimirüm apud La?rtzum scriptum opor- 
tuit, non δ᾽ Ἕκτορος, sed Δέκτορος. 

Ver. 84. ἄροιο.] Zl. Zona. 

Ver. 85. περικαλλέα.) In hujusmodi 
vocabulis omnibus analogiam Genitivi sem- 
per sequitur Zccusativus ; fü, 1x 
$06, ik. Vide suprà ad &, 265, 
et ad »', 46. 
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90 


Mzà' ἐπαγαλλόμενος πολέμῳ καὶ δηϊοτῆτι, 
Τρῶας ἐναιρόμνενος, προτὶ Ἴλιον ἡγεμονεύειν' 

Μή τις ἀπὶ Οὐλύμποιο 69v αἰειγενετάων 
Ἔμξήη: μάλα τούς γε φιλεῖ ἑκάεργος ᾿Απόλλων' 


^ , ^ /, , , 
᾿Αλλὰ πάλιν τρωπᾶσθαι, ἐπῆν Quoc ἐν νήεσσι 


"9 νῷ 


Θείης, τούσδε ὃ 


τοὶ y πεδίον καταδηριάασθαι. 


΄ qe M » 
Ai γὰρ, Ζεῦ τε πᾶτερ, καὶ ᾿Αθηναίη, καὶ ᾿Απολλον, 
/ "5 "4 / ^ e " 
Mzrs τις o0» Τρώων “γάνατον φύγοι, ὅσσοι $1 
^ , - 3 
Μήτε τις ᾿Αργείων νῶϊν δ᾽ ἐκδῦρμιεν ολεθρον" 


"Ogg οἷοι Τροίης i ἱερὰ κρήδεμνα λύοιρεν. 


100 


"Oc oí μὲν τοιαυτὰ πρὸς ἀλλήλους ἀγόρευον. 


Z3. 


Αἴας δ᾽ οὐκέτ UAE 


[ii Cero γὰρ βελέεσσι: 


* Cum Trojanis bellicosis; inhonoratiorem quippe me reddes. 90 


* Neve exultans proelio et pugnà, 


** Trojanos occidens, ad Ilium usque fuos milites ducas : 
* Nequis ab Olympo deorum sempiternorum adversus te 


* Descendat : 


valde hos utique diligit longé-jaculans Apollo: 


* Sed revertaris, postquam salutem navibus 95 
“ Dederis, illosque sine per campum proelio-certare. 

* Utinam enim, Jupiterque pater, et Minerva, et Apollo, 

* Neu quis Trojanorum mortem effugiat, quàm multi sunt, 


" Neve quis Argivorum ; 


Sic hi quidem talia inter se loquebantur. 
Ajax veró non ampliüs permanebat ; 


nobis veró duobus effugere perniciem contingat 
* Utsoli Trojae sacra moenia diruamus."' 


100 


obruebatur enim telis : 


Ver. 91. πολέμῳ καὶ δηϊοσῆτι. Vide 
suprà ad 4, 252. 279. 

Ver. 94. "Egerv.] ᾿Εαποδίσῃ" ἰναντιωθῇ σοι. 
Schol. inedita, in Cod. Harleiano. 

Ver. 96. Θείης, τούσδε δ᾽ iw] 4l. Θήῃς, 
"n T iz». 

Ver. 97. Αἴ γὰρ — Μήτε τις οὖν Τρώων 
Μήτε σις ᾿Αργείων.) Fuerunt, notante Eusta- 
thio, qui quatuor hosce versiculos rejicerent, 
διὰ và ἀδύνατον, καὶ τὸ τοῦ ἤδους φόονερόν. | Sed 
nequaquam idonez hz rationes. — Nam, de 
Moribus, semper exhibet Heroém suum Po- 
δῖα, non qualis esse debuerit, sed qualem famá 
accepisset; vide suprà ad Z, 2. — Hyperbolen 
autem quod attinet; non prorsüs absimile est, 
quod et Diomedes alibi jactabat : 

Φιευγόντων σὺν νηυσὶ φίλην ls πατρίδα γαῖαν. 

Nai δ᾽, ἰγὼ Σθϑένελός τε μαχησόμεθ, εἰσόκε 

σίχμωρ 

᾿Ιλίου εὕρωμεν. —i, 41. 
Nec tam nsulsus hic, quod voluerunt non- 
nulli, depingitur Achilles, ut, postquam Achi- 
vi Trojanique ad internecionem cesi fuerint 
omnes, victoriam se ab hoste tum, quum su- 


perstes sit nullus, reportaturum optet; sed 
ut, in prelio et obsidione occisis utrinque 
omnibus, ipse unus, cum amico suo Patroclo, 
'Trojze eversze supersit. 


Ver. 98. οὖν.) Eas ob causas, quas tibi 
memoravi ; : 
Ver. 99. γῶν δ᾽ ἐκδῦμεν. «Αἱ. νῶϊ δ᾽ ἐκ- 


δύμεν" ut sit contractum videlicét ex ἐκδύοιμεν. 
Notante Eustathio. 


Ver. 100. Asonesv.]. Hl. λύωμεν. 
Ver. 109. Αἴας δ᾽ οὐκέτ᾽ ἔμιμνε: βιάζετο 
γὰρ .] Conjuncta sunt hzc cum przce- 


dentibus in superiore libro ; 5, 727 et 745. 
Ergo nec clypeo juvenis subsistere tan- 
tum, 
Nec dextrà valet: injectis sic undique telis 


Obruitur.  Strepit assiduo cava tempora 
circum 

Tinnitu galea, et saxis solida zra fatis- 
cunt. 


Discusszeque jubz capiti; nec sufficit umbo 
Ictibus: ingeminant hastis et Troés —. 
4En. IX, 806 
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Δάμνα μιν “Ζηνός τε νόος, καὶ Τρῶες ἀγαυοὶ, 

Βάλλοντες" δεινὴν δὲ περὶ κροτάφοισι φαεινῇ 

Πήληξ βαλλομένη κανωγῆν ἔχε" βάλλετο δ᾽ αἰεὶ 105 
; εὐποίηθ᾽" ὁ δ᾽ ἀριστερὸν ὦμον ἔκαμνεν» 

Ἔμπεδον ἣν ἔχων σἄκος αἰόλον" οὐδὲ δύναντο 

᾿Αμφ᾽ αὐτῷ πελεμίξαι, ἐρείδοντες βελέεσσιν' 

Αἰεὶ δ᾽ ἀργαλέῳ ἔχετ ἄσθρατι" καδδὲέ οἱ ἱδρὼς 

Πάντοθεν ἐκ μελέων πολὺς ἔῤῥεεν, οὐδέ 77 εἶχεν 110 
᾿Αμπνεῦσαι" πάντη δὲ κακὸν κακῷ ἐστήρικτο. 


Κασφάλαρ 


ἜἜσπετε νῦν μοι; Μοῦσαι, ὀλύμπιοι δώματ᾽ ἔχουσαι, 
ἱὍππως 7 πρῶτον πῦρ ἔμπεσε νηυσὶν ᾿Αχαιῶν. 
“Ἕκτωρ Αἴαντος δόρυ μείλινον ἄγχι παραστὰς 
Πλῆς᾽ ἄορι μεγάλῳ; αἰχμῆς παρὰ καυλὸν ὀπισθεν" 115 
᾿Αντικρὺ δ᾽ ἐπάραξε' σὸ μὲν Τελαμώνιος Αἴας 
IIz* αὕτως ἐν χειρὶ κολὸν δόρυ" σῆλε δ᾽ ca αὐτοῦ 


Lis. XVI 


] 
; 
: 


Domabst eum nenmp? Jovisque consilium et Trojani feroces, 

Jaculantes: terribilem autem circa tempora fulgens 

Galea percussa sonitum edebat : Percutiebatur c quippe assidue 105 
Ad clavos-cassidis affabré-factos: Ille veró sinistro humero delassabatur, 


Firmitér usque tenendo scutum versatile : 
Undique illum loco- movere, urgentes telis : 


neque tameu poterant 


Jugiter autem gravi tenebatur anhelitu ; eique sudor 

Undique ex membris multus defluebat, neque-oinninó poterat 110 
Respirare ; ex-omni-parte enim malo opprimebatur. 

Dicite nunc mihi, Musae, coelestes domos tenentes, 

Quomodó primó ignis inciderit navibus Achivorum. 


Hector Ajacis hastam fraxineam propé astans 


Percussit ense magno, cuspidis ad commissuram cum-ligno retró ; 115 


Penitüsque amputavit: 4c tum quidem Telamonius Ajax 
Vibrabat frustrà in manu mutilum hastile ; 


procul autem ab ipso 


Ver. 105. 
455. 

Ver. 106. Κασφάλαρ᾽.ἢ Κατὰ τὰ φάλαρα. 
Sic, ἀμδωμεῖσι, 9', 441. ἀμφόνον, ἀννέκυας, x 
298. καδδὲ, infrà, ver. 109. et καλλασπάρην, in 
multis codicibus, ξ΄, 447. 517. 

Ibid. ἔκαμνεν.) dl. ἔκαμψεν" — Minüs 
recté, Vide suprà ad ν΄, 84. 

Ver. 107. —— αἰόλον.] Schol. Fulgg. ca- 
xiAo.  Minüs recté. Vide suprà ad β', 
816. 

Ver. 108. —— βελέεσσιν] MS. unus apud 
Jjarnesium ; τελίεσσιν, turmis: Sicuti in 5. 
580. 


xa ya sc. ] Vide suprà ad 2, 


'er. 109. — ἔχετ᾽ ἄσθματι καδδί οἱ ἱδρὼς. 

tum creber anhelitus artus 

Aridaque ora quatit; sudor fluit undique 
rivis. ZEn. V, 199. 

—-— tum toto corpore sudor 


r. 110. 


Ver. 111. — κακὸν κακῷ.) 2l. κακῷ κακόν. 


Liquitur, et piceum (nec respirare potes- 


tas) 
Flumen agit ; fessos quatit eger anhelitus 
artus. “Ἐπ. IX, 812. 


οὐδέ e] 4l. οὐδέ σὼ 


119. Ἔσσετσε νῦν μοι, Μοῦσαι. Vide 


suprà ad £', 484 et 681. 

Ver. 118. "Oz; 3] Quomodo utique —. 
Refertur nimiràm ad id quod przecessit, 6, 
Vide autem et suprà ad ξ΄, 455. 

Ver. 114. Ἕκτωρ Αἴαντος. ] ]ta edidit Bar- 
nesius ex MS. Recté, ut mihi quidem vide- 
Vulgg. Ἕκτωρ δ᾽ Αἴαντ: 
hoc i in loco languidulum est. 

Ver. 115. 
ἄορι, hic. ultimam producat; item, ἀντικρὺ, 
ver. 1165 vide suprà ad ὦ, 51. 

Ver. AV 


Quod 


ἄσρι My nw ] Quà ratione, 


χειρὶ. 4l. χερσί, 
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Αἰχρμὴ χαλκείη χαμάδις βόμξησε πεσοῦσα. 
Γνῶ δ᾽ Αἴας κατὰ Sur ὠμύμονα, ῥίγησέν τε 


Ἔργα Seo», 0 pa, πάγχυ μάχης ἐπὶ μήδεα κείρει 1 


“Ζεὺς ὑψιδρεμέτης, Τρώεσσι δὲ βούλετο νίκην. 

Χάξετο δ᾽ ἐκ βελέων’ τοὶ δ᾽ ἐμξαλον οἰκοίμιατον πῦρ 
Νηΐ Sog Tis δ᾽ αἶψα κατ ἀσξέστη κέχυτο φλόξ. 
Ἃς τὴν μὲν πρύμνην πῦρ ἄμφεπεν" αὐτὰρ ᾿Αχιλλεὺς 


Mega πληξάμνενος Πατροκλῆα προσέειπεν" 12 


"Ogre, διογενὲς Πατρόκλεις, 


to 
c 


, 
ἱπποκελευθε" 


Δεύσσω δὴ παρὰ νηυσὶ πυρὸς δηΐοιο € ἐρωήν' 
Μὴ 07 νῆας ἕλωσι, καὶ οὐκέτι φυκτὰ πέλωνται; 
Δύσεο τεύχεω ᾿γῶσσον, ἐγὼ δέ κε λαὸν ἀγείρω. 


"Oc φάτο" Πάτροκλος δὲ κορύσσετο γώροπι χαλκῷ" 


Cuspis aerea humi resonuit cadens. 


130 


Agnovit veró Ajax animo egregio, exhorruitque 


Opera deorum; quód penitüs belli consilia praecidat 190 

Jupiter altitonans, "Trojanisque tum vellet victoriam. 

Recessit itaque extra tela: illi veró injecerunt indefessum ignem 

Navi veloci: per hanc autem statim inextinguibilis diffusa est flamma. 

Sic quidem puppim ignis cireumdedit: At Achilles 

Femora percutiens, Patroclum allocutus est : 125 

* Propera, nobilissime Patrocle, eques : 

* Video utique apud naves ignis hostilis impetum : 

* Ne jam naves capiant, et non posthàc facultas fugiendi sit ; 

* [ndue arma ocyüs, ego autem copias congregabo." 

Sic dixit: Patroclus autem armabat se corusco aere : 150 
Ver. 118. —— βόμξησε) Vide suprà ad | mé intelligunt. Quod meritó ridens Vir 

V, 445. eruditissimus Richardus Bentleius, (in. Pre- 

Ver. 190 8 ῥα. Quód scilicet fatione ad editionem alleram | Dissertationis 
Ibid πείρει βούλετο. Noten suc de Phalaridis epistolis) ipse istud, ** cum 


quàm elegantér hic constet Temporum ratio. 
Et semper suo arbitrio consilia regit omnia, 
et jam tum hoc volebat, ut, &c. 

Ver. 199. Χάζετο δ᾽ .] Vide infrà ad 
ver. 126. 

Ibid. — ἀκάματον. Vide suprà ad ὦ, 598. 

Ver. 125. — αἶψα κατ᾽ ἀσδίστη 1 Αἱ. αἴψ᾽ 
ἀκατασξίστη. Quod idem est. 4l. αἴψα κα- 
vcazGirr4 pessimó. 

Ver. 123. Μηρὼ πληξάμενος.] Notandus 


hic primigenius et maximé proprius Vocis 
Medic usus : Sua sibi percutiens femora. 
Bentleio collatus, habet μηρά. 
Ver. 126. Ὄρσεο, διογενὲς Πασρόκλεις .] 
quique jam suprà, ver. 122, 125. de Ajace 
Reppulit Actorides, sub imagine tutus A- 
chillis, 
Metam. XIII, 273. 
Ubi vulgó istud, ** cum  Defensore,' * Tro- 


Vide suprà ad γ΄, 141. Cod. Harleian. à Tho. 
Quz hie, et in sequentibus, de Patroclo ; 
dicta sunt ; optimé expressit Ovidius : 

Troas ab arsuris cum Defensore carinis. 
iim videlicét Defensorem Hectorem, lautissi- 


* Defensore,' mavium videlicét — Defenso- 
rem interpretatur Exercitum zichivorum uni- 
versum.  Sententià nequaquam quidem aut 
ineptà aut inconcinná. Attamen ex ore U- 
lyssis adversus Zjacem perorantis, multó id 
salsiüs atque etiam acerbiüs dictum audiit 
"jar; naves videlicét, * und cum ΤῈ De- 
* fensore," jamjam arsuras. Id quod primus, 
quod sciam, observavit Vir acutissimus Sum. 
Hoadletus. 

Ver. 1297 et 198. —— 25.] Reverdà; omni- 
no; prorsüs. 

Ver. 128, M5 fAwz.] Pro eo, quo 
pacto interpungatur sententia; conjungi po- 
test hoc, vel cum sequente A/z:, vel cum 
praecedente "Ὄρσεο. 

Ibid. Quxrà.] Barnesius edidit, et scri- 
bendum contendit, φευκτά: — Sed rationibus 
haud satis idoneis. Vide suprà ad ς΄, 488, 

Ver. 199. Aózie.] lta Barnesjus; Atque 
ita Cod. Harleianus; Recté, — Vulge. 


Δύσ- 


ziv — Vide suprà ad ν΄, 241. 
Ver. 150. κορύσσετο Κνημῖῆδας --.. 
ϑώρηκα ξίφος.) " 
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Κνημῖδας μὲν πρώτα περὶ κνήμησιν ἔθηκε 

*, / *, , , Á/ 
Καλὰς,; ὠργυρεδισιν ἐπισφυρίοις ἀραρυίας" 
Δεύτερον αὖ, Selena περὶ στήθεσσιν ἔδυνε, 
ΠΠοικίλον, ἀστερόεντα, ποδώκεος Αἰακίδαο" 
᾿Αμφὶ δ᾽ uz ὦμοισιν βάλετο ξίφος ἀργυρόηλον, 
Χάλκεον" αὐτὰρ ἐπειτὰ σάκος μέγα TÉ στιξαρόν T£' 
Κρατὶ δ᾽ ἐπ᾿ iQÜipuo κυνέην εὔτυκτον ἔθηκεν, 
e SES 7 ΄ UI 
ἰππουριν" δεινὸν δὲ λόφος καθύπερθεν £VEUEV. 
EjAsro δ᾽ ἄλκιμα δοῦρα, τὰ οἱ 7a). ἄμηφιν ἀρήρει" 
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ἼἜἜγχος δ᾽ 0UY, £A&T οἷον ἀμύμονος Αἰακίδαο, 110 
Βριθὺ, μέγα, στιβαρόν. TÓ μὸν οὐ δυνάτ᾽ ἄλλος ᾿Αχαιῶν 
Πάλλειν, ἀλλά pu οἷος ἐπίστατο πῆλαι ᾿Αχιλλεύς' 

Πηλιάδα μελίην, 72V πατρὶ φίλῳ πόρε Χείρων 


^ δ, 14 
Πηλίου ἐκ κορυφῆς, Qovov εμύμνεναι ἡρώεσσιν. 


Ἵππους δ᾽ Αὐτομέδοντα γοῶς ζευγνύμεν ἄνωγε; 


Ocreas quidem primüm circa tibias posuit 
Pulchras, argenteis fibulis apté-junctas ; 
Deinde thoracem circa pectora induebat, 
Varium, stellatum, pedibus-velocis Aeacidae : 


Circa humeros autem suspendit ensem argenteis-clavis-distinctum, 


Aereum, ac deinde scutum magnumque solidumque : 

Capiti veró forti galeam affabré-factam imposuit, 
Setis-equinis-comantem ; horrendumque crista desuper nutabat. 
Sumpsit porró validas hastas, quae ejus manibus quadrabant : 


Hastam veró non sumpsit unicam eximii Áeacidae, 
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Gravem, magnam, validam ; quam quidem non potuit alius Achivorum 
Vibrare; sed ipsam solus nórat vibrare Achilles ; 

Utique Peliacam fraxinum, quam patri ejus dederat Chiron 

Pelii ex vertice caesam, caedem futuram heroibus. 


Equos autem Automedontem confestim jungere jussit, 


Cingitur ipse furens certatim in proelia 
'Turnus. 
Jamque adeó Rutulum thoraca indutus, 
ahenis 
Horrebat squamis, surasque incluserat auro, 
laterique accinxerat ensem ; 
Fulgebatque altà decurrens aureus arce ; 
Exultatque animis, et spe jam przcipit 
hostem. “Ἐπ. XI, 486. 
Ibid. νώροπι χαλκῷ.) Vide suprà ad 
β', 578. 
Ver. 152. Καλὰς.} Vide suprà ad β΄, 43. 
Ver. 154. ἀστερόεντα.) "Αστρῳ ἐοικότα, 
λαμπρόν" ἢ, ἀστέρας ἐμπεποικιλμένους ἔχοντα. 
Eustath. et Schol. 
Ibid.— ποδώκεος. Vide suprà ad 4, 58. 


Ver. 155. βάλετο) Vide suprà ad 
ver. 125. 
Ver. 188. Ἵσππουριγ" δεινὲν δὲ X6Qos.] 


Aere caput fulgens, cristáque hirsutus e- 
quinà. AEn. X, 869. 

Ibid. —— ἕνενεν Vide suprà ad ν΄, 84. 

Ver. 159. ἄλκιμα δοῦρα. Cod. Har- 
leian. ZXxiga δοῦρε. 

—-— validam hastam. AZEn. X, 401. 

Ibid. —-— ἀρήρει. Vide suprà ad δ΄, 492. 

Ver. 145. Πηλιάδα μελίην. Quà ratione, 
Πηλιάδα, hic ultimam producat; item ᾽Α χιλ- 
λῇα, ver. 146. et παρὰ, ver. 151. et Air, ver. 
169 ; vide suprà ad Z, 51. n. 8. 

Ibid. σὴν πατρὶ φίλῳ πόρε Χείρων. 
4l. τὴν οὔρεσιν ἔκταμε Χείρων. dl. ch» cac 
φίλῳ τάμε Χείρων. 

Ver 145. ζευγνύμεν.] Ex τίθημι, 
ἵστημι, δίδωμι, ζεύγνθμι' δὲ σιθέναι, ἱστᾶναι, 
διδόναι, ζευγνῦναι. Neque in his ullus unquam 
est licenti: locus, ut litera » geminetur. 
Ex τιθέναι fit et τιθέμεναι et φιθήμεναι. Un- 


- 
2 
* 
4 
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Τὸν μετ᾽ ᾿Αχιλλῆα ῥηξήνορα τίς μάλιστα" 
Πιστότατος δὲ οἱ ἔσκε μάχῃ ἐνὶ ῥμεΐνοι ὁμοκλήν. 
Ὑφὸε καὶ Αὐτομέδων ὕ ὑπᾶγε ζυγὸν ὦ ὠκέας ἵππους» 
Ξάνθον καὶ Βαλίον, τὼ ἅμα πνοιῆσι πετέσθην" 
Τοὺς ἔτεκε Δεφυρῳ ἀνέμῳ “Αρπυια Ποδάργη, 
Βοσκομμένη λειμιώνι παρὰ ῥόον ὠκεανοῖο. 

Ἔν δὲ παρῃορίησιν ἀμύμονα Πήδασον ἵ iE 

To» p ῥά TOT ᾿Ηετίωνος ἑλὼν πόλιν ἤγαγ᾽ ᾿Αχιλλεύς" 
Ὃς καὶ ϑιητὸς & ἐῶν, ὅπεθ᾽ ἵπποις ἀθανάτοισι. 
Μυρμιδόνας δ᾽ ἄρ᾽ ἐποιχόμιενος σώρηξεν᾽ Αχιλιλεὺς, 
Πάντας ἀνὰ κλισίας σὺν τεύχεσιν" οἱ ὃς, λύκοι ὡς 
᾿Ωμοφάγοι, τοῖσίν τε περὶ φρεσὶν ἄσπετος ἀλκὴ, 
Of ἔλαφον κεραὸν μέγαν οὔρεσι δηώσαντες 
Δάπτουσιν' πᾶσιν δὲ παρήτον αἵματι Qoiiór 


Quem, post Achillem hostium-agmina-perrumpentem, honorabat maxime : 
Fidelissimus enim ei erat in pugnàá, ad sustinendum hostium-impetum. 
Itaque Automedon junxit sub jugum veloces equos, 

Xanthum et Balium, qui cursu-ventis-aequo volabant : 

Hos peperit Zephyro vento Harpyia Podarge, 

Pascens /n prato juxta fluentum oceani. 

Loro autem exteriore eximium Pedasum junxit, 

Quem quondam Eétionis captà urbe abduxit Achilles ; 

Qui equus licét mortalis existens, simul-ibat-cum equis immortalibus. 
Myrmidonas autem obiens armabat Achilles, 1.5: 
Omnes per tentoria cum armis: Illi veró, lupi tanquam 

Carnivori, quibus in praecordiis immensum robur, 

Qui cervum cornutum magnum ἐπ montibus interfectum 

Laniantes-vorant ; omnibusque maxilla sanguine fit rubra ; 
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νὶ 


de fieri potest, ut ex ζευγνῦναι, pari ἀηδϊ]ορὶᾷ, 
formetur tum ζευγνὔμεναι, tum ζευγνῦμεναι. 
Veruntamen, quoniam ζευγνῦμεναι nusquam 
alibi occurrit, nec Z«vysZuzzsvz; usquam scrip- 
tum reperiatur; edidit hoc in loco Barneszus 
ζευγνῦμεν, tanquam contractum ex ζευγνύεμεν, 
quod erit ex ζευνγνύειν. 

Ibid. ἄνωγε. Non ex Praeterito (quod 
vocant) ἄνωγα, sed ex Aoristo ἄνωγον. — Vide 
suprà ad S', 522. 

Ver. 149. ἅμα σπνοιῆσι σετέσθην. 
cursuque pedum praevertere ventos. 

4ZEn. VII, 807. 
anteirent cursibus auras. 
4En. XII, 84. 
παρὰ ῥόον ὠκεανοῖο. 
amnes 
Georgic. IV, 253. 
Alii habent, "e δον ἪἬριδανοῖο. 

Ver. 152. d παρῃορίῃσιν.ἢ Nempé ut 
'l'ertius esset " latere junctus; extra e» ξυνω- 
οἶδα, extra binos τοὺς συνῃέρου;. 


Ver. 151. 
Oceani 


Ibid. —— Ἱε. Vide suprà ad 2, 24. 

Ver. 154. ϑνητὸς ἀϑανάτοισι.ἢ 
Ξάνθον καὶ Βαλίον ἄῤῥενας εἶναι, οὐ μὴν ἐν- 
τομίας δηλοῖ, δυναμένους τῇ διαδοχῇ 
ὥσπερ ἀθανατίζισθαι. Ὁ μέντοι Ἰπήδασος, ἔοικεν 
ἐχσιτμῆσθαι, καὶ διὰ τοῦτο ϑνητὸς λίγεται. Επ- 
stath. Observatione, ut mihi quidem videtur, 
subtiliori et evanidá.  Simpliciüs dicas; Pe- 
dasum ϑνητὸν, quippé pauló póst znterfectum ; 
alteros Z/z»&ov;, quia bello superessent. 

Ver. 156. οἱ δὲ, λύκοι dis. ] 

Inde, lupi ceu 

Raptores, atrà in nebulà, quos improba 
ventris 

Exegit czecos rabies, catulique relicti 

Faucibus expectant siccis. 


AEn. II, 555. 


Ver. 157, 158. σοῖσίν τε , Οἵ v.] 
Quibus scilicit ; Qui utique 
Ver. 159. Δάστουσιν' πᾶσιν .] Schol. 


Quod cet auribus 


Δάσσουσι' σἄσιν — 
magis placet, 
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x ΄ , Ἃς P4 5 ^N » ᾽7ὔ 
Και 7 ἀγεληδὸν didi ἄπο κρήνης μελαινύδρου 160 
Λάψοντες γλώσσησιν ἀραιῇσιν μέλαν ὕδωρ 
Ακρον, ἐρευγόμενοι Φόνον αἵματος" ἐν δέ yt συρὸς 
Στήθεσιν repe ἐστι; περιστένεται δὲ τε γαστήρ' 
'Toioi Mugpadósan 1 ἡγήτορες, ἠδὲ μέδοντες, 
᾿Αμῷ ἀγαθὸν σεράποντα ποδώκεος Αἰακίδαο 165 
Χ 
Ῥώοντ᾽" ἐν δ᾽ ἄρα τοῖσιν ἀρήϊος ἵστατ᾽ ᾿Αχελλεὺς; 
᾿Οτρύνων i ἵππους τε καὶ ἀνέρας ἀσπιδιώτας. 
Πεντήκοντ᾽ ἦσαν νῆες σαὶ, 5 ἦσιν ᾿Αχμλλεὺς 
Ἔς Τροίην ἡγεῖτο An φίλος" ἐν δὲ € ἑκάστῃ 
Πεντήκοντ᾽ ἔσαν ἄνδρες ὁ ἐπὶ κληῖσιν ἑταῖροι 170 
Πέντε δ᾽ ἄρ᾽ ἡγεμόνας, ποιήσατο, τοῖς ἐπεποίθει, 
Σηραίνειν" αὐτὸὺς δὲ pen κρατέων ἤνασσς. 
Τῆς μὲν ἰῆς στιχὸς ἤργε Μενέσθιος αἰολοθωρηξ, 
Tumque gregatim vadunt, é fonte aquis-nigro 160 
Hausturi linguis tenuibus nigram aquam 
Summam, eructantes glutitum sanguinem ; animus veró 
Pectoribus intrepidus inest, distenditurque venter : 
Tales Myrmidonum ductores, atque principes, 
Circum strenuum famulum velocis Aeacidae 165 
Magnis-ibant-animis: inter eos autem Mavortius stabat Achilles, 
Adhortationibus-urgens equosque et viros clypeatos. 
Quinquaginta erant naves veloces, quibus Achilles 
Ad Trojam copias-duxerat Jovi charus: in singulis autem 
Quinquaginta erant viri ad transtra socii : 170 
Quinque autem duces fecerat, quibus confisus est, 


Qui-praeessent ; ipse veró summam tenens-potestatem imperabat. 
Unius quidem agminis dux-erat Menesthius vario-thorace-ornatus, 


Ver. 160. ἀγεληδὸν d ἴασιν, ἀπὲ κρήνης σοιθε, dixisset ; jam non constitisset Tempo- 
μελανύδρου Λάψοντες.) Editi recentiores, quos | rum ratio. Vide suprà ad ν΄, 756. ad δ΄, 492. 
viderim, pessimé interpunxerunt; ytAz3ó»| et ad 4, 57. 
ἴασιν ἀπὸ χρήνης μελανύδρου, Λάψοντες. Ver. 172. — ἤνασσε. Observavit Vir sum- 


Ibid. — ἀγεληδὸν. Τὸ δὲ ἀγεληδὸν, ἰδιότητα 
λύκων ἱστορεῖ" συνάγελ. ἀστικὸν γὰρ καὶ αὐτοὶ ζῶον" 
καὶ ob, κατὰ λέοντας καὶ παρδάλεις, ἐρημάζει μο- 
νάζοντα. Eustath. 

Ver. 161. Λάψοντες ------- ὕδωρ "Άκρον, ἔρευ- 
γόμενοι φόνου αἵματος. Scholiastes, apud Bar- 
nesium, legic Λάψοντες ὕδωρ, ᾿Ακρὸν 
ἐρευγόμενοι Qv y αἵματος. Exponitque; ἀπὸ 
ἄκρου σοῦ στόματος ἐρευγόμενοι Meliüs 
Eustathius : "Axgew δὲ λάπτουσιν ὕδωρ, διότι, 
κατὰ TOUS παλαιοὺς, οὐ καθιᾶσι τὴν γλῶσσαν εἰς 
«σὺ ὕδωρ, ὡς οἱ βόες" οὐδὲ, κατὰ τοὺς ἵππους, 
σὸ ἥμισυ τῆς ὄψεως" ἀλλὰ σοῦ ἐπιπολῆς ὕδατος 
πίνουσιν, ὡσείπερ καὶ ἔλειχον. 

Ver. 162. — iv δέ ys.] Cod. Harl. ἐν δέ «s. 

Ver. 166. —— ἄρα.] Ut equum erat ; ut 
solitus erat, s 

Ver. 169. —— ἐν δὲ ἑκάσσῃ. 4d. ἐν δ᾽ ἄρ᾽ 
ἑκάστη. 


Fer... 17]. 


τοῖς ἐπεποίθει.) Si, σοῖσι πσί- 


mae eruditionis, Richardus Bentleius, vocabula 
ἄναξ et ἀνάσσειν, quàm frequenter apud ZHo- 
merum Occurrunt, tamen Laud feréó ullis in 
locis ita posita reperiri, quin antecedat aut 
Vocalis, aut istud ν΄ paragogicum in Nomi- 
num Verborumque fine supervacaneum, quod 
ubique sine dispendio dempseris. Unde me- 
ritó colligit, vocabula ista, in sermone ZEo- 
lico, praefixo Digamma, pronuntiata fuisse, 
wzvya et ννανάσσειν. Quod si verum est, con- 
sequens erit, ut vox z»zez: pronuntiatum fue- 
rit ἐννάνασσε" ldeoque, (quod notatu dignissi- 
mum est,) versiculum à voce ἤνασσεν vel z»az- 
σες vel ἤνασσον inchoatum, apud Homerum nus- 
quam reperias. 

Ver. 115. —— c ὩΣ Schol. Vulgg. 
ποικίλον ϑώραχα ἔχων. orphyrio, ** ἐλὸ- 
* racem (corpus suum Mod indutum) agili- 
* (Bp motans." Quswst. Homeric. 5. Vide su- 
prà ad β΄, 816. 


—Émáillit: Small condi. m did 
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"Y ioc Σπερχ εἰοῖο, εἰ πετέος ποταμοῖο" 


Τὸν τέκε ΠΠηλῆος »υγάτηρ, AO Πολυδωρη, 


175 


Σπερχειῷ Ani arts γυνὴ Sed εὐνηθεῖσα" 
Αὐτὰρ ἐπίκλησιν Βώρῳ, Περιήρεος vii 

"Oc p ἀναφανδὸν ὁ ὅπυιε, πορὼν ἀπερείσια ἐδνα. 
Τῆς 2 ἑτέρης Εὔδωρος ἀρήϊος ἡγεμόνευε 


Παρθένιος, τὸν ἔτικτε χρῷ καλὴ Πολυμήλη, 


180 


Φύλαντος )υγάτηρ᾽ τῆς δὲ κρατὺς Ae; γειφόντης 
Heásar, opa oii) idv, μετὰ μελ. πομένησιν, 
Ἔν χορῷ ᾿Αρτέμιδος χρυσηλακάτου, κελαδεινῆς" 

Αὐτίκα δ᾽ εἰς ὑπερῷ ᾿ ἀγαβὰς, παρελέξατο λάθρη 


Ἑρμείας ἀκἄκητα, πόρεν δέ οἱ ἀγλαὸν υἱὸν 


Εὔδωρον, περὶ μὲν Sreieuy ταχὺν, ἠδὲ μαχητήν. 
Αὐτὰρ ἐπειδὴ τόν γε μογοστόκος Εἰλείθυια 
᾿Εξάγαγε προφόωσδε, καὶ ἠελίου ἴδεν αὐγὰς, 


Filius Sperchii, à- Jove-fluentis fluvii ; 


Quem peperit Pelei filia, pulcbra Polydora, 


Reverà Sperchio indefesso, mulier deo concubitu-inista ; 


Sed, nomine-tenus, Boro, Perieris filio, 


Qui palàm cam uxorem-duxerat, datis immensis sponsalibus. 
Agminis autem secundi Eudorus Mavortius dux-erat, 


Clàm-susceptus, quem peperit choreis-ducendis-inclyta Polymela, 
Hanc nem? potens Argicida 


Phylantis filia : 
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Adamavit, oculis conspicatus, inter tripudiantes-cum-cantu, 

In choro Dianae aureo-arcu-insignis, tumultuum-venaticorum-amantis : 

Statim veró in superiora-domüs ascendens, concubuit cum eá clàm 

Mercurius pacificus ; peperitque haec ei illustrem filium 185 
Eudorum, egregium et cursüs-celeritate, et pugnà. 

Porró, postquàm hunc partuum praeses Ilithyia 


Eduxisset in-lucem, et solis vidit jubar ; 


Ver. 174. —-— διϊπετέο;.) Vocabulum hoc, 
cüm sit ex duobus compositum, secundam pro- 
ducit eádem feré ratione, ac Ais, ver. 169. su- 
prà  Similitàr ut «ze» et σαρειποῦσα, ᾧ΄, 
69 et 331 ; et à, 404. 

Ver.175 et 180. — καλὴ. Vide suprà ad 
β΄, 43. 

Ver. 176. 


γυνὴ 9:3 εὐνηθεῖσα. 
quem Khea sacerdos 
Furtivum partu sub luminis edidit au. 


ras, 
Mixta Deo mulier. — ZEn. VII, 659. 
Ver. 177. ἐσίκλησιν Baow.] Refertur 


istud, ἐσίκλησιν, non ad Σ σερχεῷ, ut nonnulli 
inepté existimárunt, sed ad σέκε. Non, Σσερ- 
xt, ἰπσίκλησιν Baoat Sed υἱὸν σέκε, xaT imi 
κλησιν Βώρῳ" reverà, Σσερχεῷ Quod et eru- 
ditam Dominam 2acier non fugit. 

Ver. 178, —— ἀπερείσια Syn] 4l. ἀσερείσ᾽ 
tia. 


Ver. 182, —— "Hedear.] Non ab ἰρῶμαι, 


(tum enim syllabam mediam necessarió pro- 
ducere deberet, ) sed ab ἐράξομαι vel ἔραμαι. 
Vide suprà ad z, 67. 

Ver. 184. παρελέξατο. Vide suprà ad 
β', 515. 

"er. 185. Ἑ,μείας ἀκάχητα.) Ὡς μὴ κα- 
κύνων᾽ Eustath. 


Ὅτι κακὸν μὲν οὐδὲν ἡ παρ’ 
αὐτοῦ δωρεά «Ἄγιδι. Orat. 5. — Alitér Pausa- 
nias: "Axmxog — πόλιν — ᾿Αχαχήσιον ἔκτισεν" 
᾿Ασὸ τούτον Di τοῦ ᾿Αχάκον καὶ Ὅμηρος, λόγῳ 
τῷ ᾿Αρκάδων, is Ἑρμῆν ἐσικλησιν" 
lib. 8. cap. 9. ἹἸΠόλις σε ἦν ᾿Ακακήσιον, Ἕρμοῦ 
σε ᾿Αχαχησίου λίδου πεποιημένον ἄγαλμα. -ττ 
Τραφῆναι δὲ Ἑρμῆν παῖδα αὐτόθι, καὶ "Ακακον 
τὸν Λυκάονος γενίσθαί οἱ σπροφία, ᾿Αρκάδων 
ἰστὶν ἐς αὐτὸν λόγος. Ibid. cap. 56.  Darne- 
sius aliique de hoc vocabulo, inepté, ut in 
similibus, τὸ “ἀκάκητα,᾽ Vocativum pro 
Nominativo positum commenti sunt; sed et 
* pro Zfccusativo" quoque, si Diis placet, 
aliquando Vocativum poni: Quo nihil fingi 


1 , 
£qroimctv 
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Τὴν μὲν ᾿Ἐχεκλῆος κρατερὸν μένος ᾿Ακτορίδαο 
᾿Ηγάγετο πρὸς δώματ᾽, ἐπεὶ πόρε μυρία ἐδνα᾿ 
Τὸν δ᾽ ὁ γερὼν Φύλας εὖ ἔτρεφεν, ἦδ᾽ ἀτίταλιλεν, 
᾿Αμφαγαπαζόμενος, ὡσεί 3 &0y υἱὸν ἐόντα. 
Τῆς δὲ τρίτης Πείσανδρος ἐ ἀρήϊος ἡγεμόνευε 
Μαιμαλίδης, ὃ ὃς πᾶσι μμετέπρεπε Μυρρειδόνεσσιν, 
Ἔγχε: pev Dnus μετὰ Πηλείωνος & ἐταῖρον. 
Τῆς δὲ τετάρτης ἦρχε γέρων ἱππηλάτα Goin: 
IIépz725 δ᾽ ᾿Αλκιμέδων, Λαέρκεος υἱὸς εἰμυύμων. 
Αὐτὰρ ἐπειδὴ πάντας ἂμ ἡγεμόνεσσιν ᾿Αγιλλεὺς 
Erat» ξὺ κρίνας, κρατερὸν δ᾽ ἐπὶ μῦθον ἐτελλε" 
Μυρμιδόνες, μήτις μοι ὠπειλάων λελαθέσθω, 
“ἃς ἐπὶ νηυσὶ Sor civ ἀπειλεῖτε Τρώεσσι, 
IIa ὑπὸ ILLA καί 7 ἡτιάασθε ἕκαστος" 
Σχέτλιε, Πηλέος υἱὲ, χόλῳ ἄρα σ᾽ ἔτρεφε pág 
Νηλεὲς, ὃς παρὰ "riy ἔχεις ἀέκοντας ἑταίρους" 
Οἴκαδε περ σὺν νηυσὶ γεώριεθα ποντοπύροισιν 
Αὖτις" ἐπεί p TOi ὧδε κακὸς γόλος ἔμπεσε ϑυμῷ. 


Illam quidem Excheclei fortis vis Actoridae 

Duxit domum, quüm dedisset innumera dona-sponsalia ; 

Hunc autem senex Phylas magná-cum-curá nutrivit et educavit, 
Vehementi-amore-prosequens tanquam suus 7ps/us filius foret. 
Tertii autem agmznzs Pisander Mavortius dux-erat 

Maemalides, qui inter omnes excellebat Myrmidonas, 

Hastà pugnando, post Pelidae socium. 

Quarto autem praeerat senex equüm-agitator Phoenix : 

Quinto demüm Alcimedon, Laércei filius eximius. 

Tum postquam omnes cum ducibus Achilles 

Collocásset bené ordinatos, acria utique mandata dedit : 

«t Myrmidones, ne quis mihi minarum obliviscatur, 

* Quas in navibus velocibus minabamini Trojanis, 

"Toto tempore irae; et me accusabatis unusquisque, /oc modo; 
* Dure, Pelei fili, bili certé te nutrivit mater ; 

* Immitis, qui apud naves tenes invitos socios : 

* Domum saltem cum navibus revertamur pontum-transeuntibus, 
* Retró; siquidem tibi adeó perniciosa ira incidit animo. 


LII 


— 


potest absurdius. De ANomznativo, vide suprà 
ad 2,175. In 4fccusativo sicubi legatur ἀκά- 


* feriora sunt. 


Là XV 


190 


195 


200 


205 


190 


* mum, cüm magna videntur etiam que ἐνι- 
Per id venitur non modà 


κητα, formatum erit tanquam ab ἀκάκης : 51- 
militér feré, ac εὐρύοπα ab εὐρύοψ, et καλλιγύ- 
νακα ἃ καλλιγύναιξ vel καλλιγύνης. 

Ver. 189. μένος ᾿Ακτορίδαο.1 Vide su- 
prà ad v', 758. 

Ver. 190. — μυρία ἕδνα. ΑἹ. μυρί ' ἕεδνα. 


Ver. 199. ᾿Αμφαγαπαξόμενος, ὡσεί. ] Vide 
supe ad z, 51. 
.194. —— σᾶσι μετέσρεσε —— μετὰ 


vn ίωνος ἑταῖρον. Notandum hic mpli- 
Jication?s genus id, quod à Quintiliano apel- 
latum est Zuncrementum : Quod * est potentissi- 


* ad summum, sed interim quodammodó suprà 
* summum." Lib. 8. cap. 4.  Antecelluit 
omnibus Pisander, Pisandro Patroclus, .4- 
chille et ipse minor. 


Ver. 196. ἱππηλάτα. Vide suprà ad 
&, 175. 
Ver. 199. κρατερὸν δ᾽.) -dcre utique — ; 


Tum veró acre -——. BEES: edidit, κρα- 
περόνδ᾽" οἱ * σὸ 2n" (inquit) σαρίλκε. Quod 
nihili est. Vide suprà ad Z, 57. ad γ΄, 200. 
et ad S', 160. 

"e r. 901. 


ἀπελεῖτε. ΑἹ. ἀπειλέιτε. 


Lis. XVI. OMHPOY IAIAAOXZ II. 


Ταῦτά w ἀγειρόμενοι Sup ἐξάζετε᾽ νῦν δὲ πέφανται 

Dix/fidoz μέγα ἔξγον, ἕης τὸ πρίν γ y ἐράασθε' 

Ἔνθα τις ἄλκιριον ἦτορ ἔχων Τρώεσσι μαχέσθω. 
Ως εἰπὼν, ὥτρυνε μένος καὶ “γυμὸν ὃ ἑκάστου" 

Μᾶλλον δὲ στίχες ἄρθεν, ἐπεὶ βασιλῆος ἀκουσαν. 

Ὡς δ᾽ ὅτε τοῖχον ἀνὴρ ἀράρη πυκινοῖσι λίθοισι 

Δώματος ὑψηλοῖο, βίας ἀνέμων ἀλεείνων" 

"Oz ἄραρον κόρυθές τε καὶ ὠσπίδης ὀμφαλόεσσαι" 

᾿Ασπὶς ἀρ᾽ ἀσπίδ᾽ gen &j κόρυς κόρυν, οὐνέρα δ᾽ ἀνήρ' 

Ψαῦον δ᾽ ἱππόκομοι κόρυθες λαμπροῖσι λον 

Νευόντων: ὡς πυκνοὶ ἐφέστασαν ἀλλήλοισι. 

Πάντων δὲ προπάροιθε δύ᾽ εὐνέρε Νωρήσσεσθον, 

Πάτροκλός τε καὶ Αὐτομέδων, ἕ £0. )υρμυὸν ἔχοντες, 

Πρόσθεν Μυρμιδόνων πολεριζέρεν" αὐτὰρ ᾿Αχιλλεὺς 

Bz p ἔμεν ἐς “λισίην' χήλου Ü ἀπὸ TOU, οὐνέωγε 

Καλῆς; δαιδαλέης, τήν οἱ Θέτις ἀργυρόπεζα 

Ozz ἐπὶ νηὸς ἄγεσθαι, ἐὐπλήσασα χιτώνων, 


* Haec mihi, congregati, frequentér dicebatis; nunc veró apparet 

* Proelii-committendi 1nagznum opus, cujus anteà quidem cupidi-eratis : 
* [bi aliquis, forte cor gerens, contra Trojanos pugnet." 

Sic fatus, excitavit robur et animum uniuscujusque : 

Magis itaque catervae addensatae sunt, ut regem audierunt. 

Ut veró quandó parietem vir coagmentet apte-junctis lapidibus 

Domus altae, impetus ventorum vitans; 

Sic arcté-junctae-erant galeaeque et clypei umbonibus-muniti : 
Clypeus nempé clypeum fulciebat, galea galeam, virum vir ; 


210 


215 


220 


210 


215 


Seque-invicem-contingebant setis-equinis-comantes galeae splendentibus conis 


Nutantium : adeó densi stabant inter-se. 

Omnes autem ante, duo viri armabantur, 

Patroclusque et Automedon, unum animum habentes, 
x n-primá-acie Myrmidonum pugnare: sed Achilles 
Perrexit ire in tentorium ; arcaeque operculum aperuit 
Pulchrae, affabré-factae, quam ei Thetis pedes-argentea 
Imposuit navi vehendam, quum bené-implésset tunicis, 


Ver. 907. Ταῦτά μ᾽ ἀγειρόμενοι.) 4l. Ταῦϑ᾽ Fer. 215 "Aris ἄρ᾽ ἀσπίδ᾽ ἔρειδε, ——) 


ἅμ᾽ ἀγειρόμενοι" notante Zenr. Stephano. Vide suprà ad y. ν΄, 130. 
Ibid. πέφανται. In numero singulari, Ver. 217. ἐφίστασαν.)] Vide suprà ad 
σίφαμμαι, [quod est videlicét aga», sicuti | z', 55. 
τέτυμμαι OSt τέτυπμαι,) πέίφανσαι, πέφανται, Ver. 218. — ϑωρήσσεσθον.) 44]. ϑωρήσσοντο. 
&c. Quod et recté dicitur. Vide suprà ad ἅ, 566. 
7er. 909. τις. Quisquis volet Ver. 219. ἕνα ϑυμὸν ἔχοντες. 
Ver. 210. — ὥτρυνε μένο;.)] Vide suprà 44] His amor unus erat, pariterque in bella 
y, 44. ruebant, 4En. IX, 182. 
Ver. 211. — ἄρθεν.) ΤιΙαρεκινήθησαν τῇ σπρο- Ver. 991. ἀνέῳωγε. Non ex preterito, 


&uzig* Schol. inedita in Cod. .Harleiano, à | quod vocant, zxiaryz* sed ex aorísto, ἀνίῳγον. 


Τὴ, Bentleio communicata. Λόγοις ἰσήφθη- Ut recté Scholiastes, ἀνέωξεν. 


Vide suprà 


σαν καὶ οἷον ἐκουφίσθησαν, ὡς ὑπὸ στερῶν' — | ad 9’, 522. 
πρεῖτσον δὲ νοηθῆναι αὐτὸ, ἀντὶ τοῦ ἡρμόσθησαν, l'er. 222. et 299. Καλῆς.} Vide suprà ad β΄, 
ἀσὸ τοῦ “ ἀρῶ," τὸ ἁρμόζω. Eustath. 45 

Tox. II. K 


146 ΟΜΗΡΟΥ͂ ΙΛΙΑ͂ΔΟΣ 


Χλαινάων T suo uet, οὔλων T£ ταπήτων. 
Ἔνθα δέ οἱ δέπας ἔ ἔσκε τετυγμένον, οὐδέ τις ἄλλος 
O27 οὐνδρῶν πίνεσκεν (UT αὐτοῦ αἴθοπα οἶνον, 
Οὔτε σέῳ σπένδεσκε Θεῶν, ὅτε Un Aur πατρί. 
Τό po τότ᾽ ἐκ χηλοῖο Muay ἐκάθηρε Scio 
Πρῶτον, € ἔπειτα δὲ v ὕδατος καλῆσι porci 
Νίψατο δ᾽ αὐτὸς χεῖρας, ἀφύσσατο δ᾽ αἴθοπα οἶνον" 
Εὐχετ᾽ ἔπειτα στὰς μέσῳ enel, AciGs δὲ οἶνον, 
Οὐρανὸν εἰσανιδων᾽ Δία δ᾽ οὐ λάθε τερπικέραυνον" 
Ζεῦ ἄνα, Δωδωναῖε, Πελασγικὶ, τηλόθ, ναίων, 
Δωδώνης μεδέων δυσχιειμέρου" ἀμφὶ δὲ Σελλοὶ 
Xoí γαίουσ᾽ ὑποφῆται ἀνιπτόποδες, Appt saa 
Ἢ μὲν δή ποτ᾽ ἐμὸν. ἔπος ἔκλυες εὐξαμένοιο' 
Τίμησας μὲν ἐμὲ, μέγα δ᾽ ἔψαο λαὸν ᾿Αχαιῶν" 
δ᾽ ἔτι καὶ yov βοι τόδ᾽ ἐπικρήηνον ἐέλδωρ' 
Αὐτὸς μὲν γὰρ ἐγὼ μενέω νηῶν ἐν ἀγῶνι, 


Chlaenisque ventum-arcentibus, villosisque tapetibus. 

Inibi autem ei poculum erat elaboraté-factum ; neque quis alius 
Neque virorum bibebat ex eo nigrum vinum, 

Neque cui libabat deorum, nisi Jovi patri. 

Hoc utique tunc ex arcá sumptum purgavit sulphure 

Primüm, posteà autem lavit aquae puro liquore : 

Lavitque ipse manus, hausitque nigrum vinum : 

Precabatur deinde stans medio in septo, libavitque vinum, 
Coelum suspiciens ; Jovemque non latuit fulmine-gaudentem : 

* Jupiter rex, Dodone, Pelasgice, procul habitans, 

* Dodonae praesidens hyberno-frigore-infestae ; circum autem Selli 
'* "Tui habitant vates, pedibus-illotis, humi-cubantes. 

' Certé quidem jam olim meum sermonem exaudisti precantis ; 
* Honorásti quidem me, valdéque laesisti populum Achivorum : 
* [taque adhuc etiam nunc mihi hoc perfice votum : 

* Ipse quidem enim ego manebo navium in coetu ; 


bib-;XWME 


225 


230 


235 


250 


255 


Ver. 9296. 950. 


αἴθοπα οἶνον.) Vide 
suprà ad z, 462. 

Ver. 228. Τό ῥα. Pronuntiabatur cjjz: 
quomodo et nonnulli scripserunt. Vide quo- 
que infrà, Q', 552. et »/, 507. 

Ver. 299. 250. yip —— Νέψατο, Νο- 
tandus hic maximé proprius et primigenius 
vocis medic usus. "Ενιψε, lavit poculum : 
ἐνίψατο, lavit manus sibz ipse suas. 

Ver. 953. Πελασγικὲ. 7 41. πε λαργικέ. 

Ver. 254. ἀμφὶ δὲ Σελλοὶ Σοὶ ναίουσ᾽ 
ὑποφῆται ἀνιπτόποδες, χαμαιεῦναι.} 

Μαντεῖα καινὰ : 

"A σῶν ὀρείων καὶ χαμαικοιτῶν ἐγὼ 

Σιλλῶν ἐσιλθῶν ἄλσος εἰσεγρα ψάμην 


Πρὸς τῆς qa Toa ES καὶ σολυγλώσσου δρύος. 

Sophocl. Trachin. 1175. 
Caterüm alii hic legunt, “« ἀμφὶ δὲ σ᾽ 
* “Ελλοὶ Σοὶ ναίουσ᾽ ὑποφῆται"" ἤγουν, περί σε 
ναίγυσιν οἱ Ἕλλοὶ οἱ σοὶ ὑποφῆται. Qus, ad 
sententize quidem constructionem, zequé pro- 
babilis lectio; neque omninó (quod credidit 
Barnesius) ex eo refutatur, quód vox σοὶ se- 
quatur. Πλείους δὲ oi “ X:AAoU;" γράφοντες. 
Eustath. 

Ver. 956. *H μὲν δή ποτ᾽ ἐμὸν ἔπος. "Hàn μέν 
σοτ᾽ ἐμεῦ πάρος , 4, 455.  Cseterüm quá 
ratione, ἐμὸν, hic ultimam producat; item 
imi, ver. 957. et μὲν, ver. 251. vide suprà ad 
AI e 


Lis. XVI. OMHPOY IAIAAOX IT. 


᾿Αλλ᾽ ἕταρον πέμπω, πολέσιν μετὰ Mugpadovesen, 
Μάρνασθαι: τῷ ᾿ κῦδος ἅμα πρόες, εὐρύοπα Ζεῦ' 
Θάρσυνον δέ οἱ ἦτορ ἐνὶ φρεσὶν, ὄφρα καὶ Ἕκτωρ 
Εἴσεται, ἤ po καὶ οἷος i ἐπίστηται πολεριίζειν 
Ἡμέτερος ϑεράπων, ἢ 1 οἱ τότε χεῖρες ἄαπτοι 
Maívovü, ὁππότ' ἐγώ περ ἴω μετὰ μῶλον ἴΑρηος. 
Αὐτὰρ ἐπεί X ἀπὸ ναῦφι μάχην ἐνοπήν τε δίηται, 
᾿Ασκηθής μοι ἔπειτα ὥοὰς ἐπὶ νῆας ἵκοιτο, 
Τεύχεσί TÉ ξὺν πᾶσι καὶ Ay HM ns ἑτάροισιν. 
Ὡς ἔφατ᾽ εὐχόμενος" τοῦ δ᾽ ἔκλυε μητίετα Ζεύς" 
Τῷ δ᾽ ἕτερον μὲν ἔδωκε πατὴρ, ἕτερον δ᾽ ἀνένευσε" 
Νηῶν μέν οἱ ἀπώσασθαι πόλεριόν τε μᾶἄχην τε 
Δῶκε" σόον δ᾽ ἀνένευσε μάχης ἐξαπονέεσθαι. 
Ἤτοι ὁ μὲν, σπείσας τε, καὶ εὐξάμενος Διΐ πατρὶ» 
ΑΨ κλισίην εἰσῆλθε, δέπας δ᾽ ἀπέθηκ᾽ ἐνὶ γηλῷ. 
Στῇ δὲ πάροιθ᾽ ἐλθὼν κλισίης» ἔτι δ᾽ ἤθελε JUL 255 
Εἰσιδέειν "eua καὶ ᾿Αχαιῶν φύλοπιν αἰνήν. 
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240 


245 


250 


** Sed socium mitto, multis cum Myrmidonibus, 240 
* Ad-pugnam: cum hoc unà victoriam praemitte, laté-sonans Jupiter : 
*" Confirma autem ei cor in praecordiis; ut et Hector 

* Intelligat, num, etiam solus cümc-sit, sciat pugnare 

* Noster famulus ; ; an ei tunc fantüm manus invictae 

* Insaniant, quandó ego iero ad pugnam Martis. 

* Ac postquam à navibus proelium clamoremque repulerit, 

* Incolumis mihi posteà veloces ad naves redeat, 

* Armisque cum omnibus, et cominüs-pugnantibus sociis," 

Sic dixit precans: hunc autem audivit Jupiter ; 

Eique alterum quidem dedit pater, alterum veró abnuit : 

A navibus quidem ei repellere proeliumque pugnamque 

Dedit ; salvum autem Patroclum abnuit ὁ pugnáà reverti. 

tque hic quidem, ubi z/a libáratque et supplicaverat Jovi patri, 

Rursüs tentorium ingressus est, poculumque reposuit in arcá. 

Stetit autem egressus pro tentorio: adhuc enim voluit animo 

Spectare Trojanorum et Achivorum pugnam gravem. 


245 


250 


255 


Ver. 240. σολέσιν. Αἱ σπολέσι. Quod Ver. 950. ἕτερον μὲν ἔδωκε πατὴρ, ἕτι- 
et ferri potest. gov δ᾽ ἀνένευσε. 

Ver. 241. εὐρύοπα. Vide suprà ad ά, Audiit, et voti Phoebus succedere par- 
175. tem 

Ver. 9429. Oezww».] De analogiá voca- Mente dedit, partem volucres dispersit in 
bulorum, ϑαρσῦνω, ϑάρσῦὔνος" μαρτῦρεμαι, μάρ- auras. 
τῦρος" νίφειν, vipsróg et similium innume- Sterneret ut subitá turbatam morte Ca- 
rorum, in quibus nullus unquam est //cen- millam, 
Lic locus; vide suprà ad Z, 558. et ad ζ΄, Annuit oranti; reducem ut patria alta 
434. videret, 

Ver. 943. ἐπίστηται πολεμίζειν.) ΑἹ. Non dedit; inque Notos vocem vertére 
lairraeTA πτολειίξειν. procellz. “Ἐπ. XI, 794. 

Ver. 245. óvair ἰγώ vie] Quando Ver. 251. αόλεμόν τε μάχην τε) Vide 
ego demüm : , | suprà ad ἡ, 252, 279. 

Ver. 249. μητίετα. Vide suprà ad ὦ, Ver. 252. ἰξαπονίεσέα..}) ΑἹ. ἰξ ἀπο- 
175. τώ Vide suprà ad &, 598, 
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Οἱ δ᾽ ἄρα Πατρόκλῳ μεγαλ 
ἜἜστιχον, 0Qg ἐν Τρωσὶ μέγα Qe 


OMHPOY IAIAAOXZ II. 


Lis. XVI. 
ἥτορι σωρηχθέντες 


ονέοντες ὁρουσᾶν. 


Αὐτίκα δὲ σφήκεσσιν ἐοικότες ἐξεχέοντο 


Εἰνοδίοις» obe παῖδες ἐριδιμαίνουσι 


᾽ 7 3, 


ν ἔθοντες» 260 


Αἰεὶ περτομέοντες, ὁδῷ ἐπι οἰκί ἐγχοντῶς; 
Νηπίαγχοι" ξυνὸν δὲ κακὸν πολέεσσι τιθεῖσι. 


Τοὺς δ᾽ εἶ περ παρὰ τίς τε κιὼν 


Κινήσει ἀέκων, οἱ δ᾽ Gau ἦτορ ἔχοντες; 


Πρόσσω πᾶς πέτεται, καὶ ἀμύνειν 


ἄνθρωπος ὁδίτης 


οἷσι τέκεσσι. 265 


Τῶν τότε Μυρμιδόνες κραδίην καὶ Suo» t £X OVT£5, 


à 


Ἔκ νηῶν ἐχέοντο" βοὴ δ᾽ ἀσξεστ 


06 ὀρώρει. 


Πάτροκλος δ᾽ ἑτάροισιν ἐκέκλετο, μακρὸν αὔσας" 
Μυ ρμιδόνες, € ἐτῶροι Πηληιάδεω ' A y 19:506, 


T OM ἐστὲ, Φίλοι, μνήσασθε δὲ 


“γούριδος ἀλκῆς" 270 


Ὡς ἂν Πηλείδην τιμήσομεν, ὃς μέγ ἄριστος 
᾿Αργείων παρὰ νηυσὶ, καὶ ἀγχέμαχοι Sedis οντες" 


Γνῷ δὲ καὶ ᾿Ατρείδης, εὐρυκρείων 


Aye UV, 


Ju ἄτην, 0r ἄριστον ᾿Αχαιῶν οὐδὲν ἔτισεν. 


e 5 i 3 7 N b e /, 
Oc εἰπῶν, ὠτρυνε μένος καὶ S'UULOy £Z0.0 TOU' 


216 


Illi veró cum Patroclo magnanimo armati 


Ordine-ibant, donec in Trojanos magnis c 


um animis irruerent. 


Protinüs autem vespis similes effundebantur 


In-viá-habitantibus, quas pueri irritant de 
Assidué vexantes, in vià domicilia habente 
Insipientes; commune autem malum mul 


more, 260 
s, 


tis faciunt. 


Has porró si aliquis praeteriens homo viator 
Moverit insciens, ipsae continuó animosum cor habentes, 
Ultró quaeque provolat, et defendit suos foetus. 265 


Harum tunc Myrmidones cor et animum 
Ex navibus fundebantur: 


habentes, 


clamor autem immensus ortus est. 


Patroclus veró socios hortabatur, altüm clamans : 


* Myrmidones, socii Pelidae Achillis, 


* Viri estote, amici; recordaminique strenuae fortitudinis ; 


270 


* Ut Pelidem honoremus, qui longé fortissimus est 


* Argivorum apud naves, et cominüs-pug 


nantes famuli : 


* Cognoscat autem et Atrides laté-dominans Agamemnon 


* Suam noxam, quód fortissimum Achivo 
Sic fatus, excitavit robur et animum unius 


Ver. 260. ——— ἐριδμεαίνουσιν.) lta Codex 
Harleian. à Th. Bentleio collatus. Atque ita 
Eustathius in Commentarzo, et hunc ad locum, 
et suprà ad £4, 556. Quod et optimé congruit 
cum sequente, σιδεῖσι. «Αἱ. ἐριδμαίνωσιν" Quod 
et ipsum quoque ferri possit. 

Ibid. — ἔβοντες.} 'E£ ἔθου: βλάπτοντες" — τὰ 
συνήθη πράσσοντες" Eustath. δὰ 2, 556. 

Ver. 26]. ἔχοντας. 4]. ἔχοντες. 

Ver. 265. παρὰ τίς vi κιὼν.  Scholi- 
astes, Τὸ if»g, inquit, σαριών τις. ἴὅπάα vi- 


rum nihil honoravit." 


cujusque : 275 


detur is legisse, παρὰ σίς σε ἰὼν. Cod. Har- 
leian. habet, παρὰ «τίς xs κιών. 

Ver. 965, 964. Τοὺς δ᾽ » οἱ δ᾽ -] Vide su- 
prà "i &, 57. ad γ΄, 200. et ad S', 160. 

"er. 364. Κινήσει. Hl. Kivrirm. 

Ver. 269. Μυρμιδόνες, ἵἕσαροι Quà ratione 
Μυρμιδόνες, hic ultimam producat ; item zvzi- 
κρὺ, ver. 285; vide suprà ad «, 51. 

Ver. 975. —— &revw μένος.) Vide suprà ad 
y, 44. 
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, , ^ N ^ 
'( δ᾽ ἔπεσον Τρώεσσιν ἀολλέες: ἀμφὶ δὲ νῆες 
, t e v ^ 
μερ δαλέον κονάξησαν, ἀυσάἄντων UT Ayguan. 


Tres à δ᾽ 


β ὡς εἴδοντο Μενοιτίου ἄλκιμον υἱὸν, 


149 


Αὐτὸν, καὶ )εράποντα; σὺν ἔντεσι μαρμαίροντας, 


Πᾶσιν ὀρίνθη Supe, ἐκίνηθεν δὲ φάλαγγες» 
᾿Ελπόμενοι παρὰ ναῦφι ποδώκεα ἸΠηλείωνα 
Μηνιθωὸν μὲν ἀπορρίψαι, φιλότητα δ᾽ ἑλέσθαι" 
Πάπτηνεν δὲ 6 ἐκᾶστος, ὅπη φύγοι αἰπὺν 07. εθρον. 
Πάτροκλος δὲ πρῶτος ἀκόντισε δουρὶ φαεινῷ 
᾿Αντικρὺ κατὰ μέσσον, ὅθ, πλεῖστοι κλονξοντο; 
Νηΐ παρὰ πρύμνη μεγαθύμου ΤΠ ρωτεσι. άου" 
Καὶ βάλε Πυραίχ μην, € ὃς Παίονας i ἱπποκοευστὰς 
Ἤνγαγεν εξ ᾿Αμυδῶνος, & ἀπ ᾿Άξιου εὐρὺ ῥέοντος" 
Τὸν βάλε δεξιὸν ὦ ὦμον ὁ δ᾽ ὕπτιος ἐν κονίησι 
Κάπσπεσεν οἰμώξας: ἕταροι δέ par ἀμφεφόξηθεν 
Παίονες" ἐν γὰρ Πάτροκλος φόξον ἧκεν ἅπασιν, 
Ἡγεμόνα κτείνας» ὃς ἀριστεύεσκε μἄχεσθαι. 


480 


^ 


290 


Ἔκ νηῶν δ᾽ ἔλασεν, κατὰ δ᾽ ἐσξεσεν αἰθόριενον TUp" 
Ἡρμιδαὴς δ᾽ ἄρα νηῦς λίπετ᾽ αὐτόθ," τοὶ δ᾽ ἐφόξηθεν 


Irruerunt itaque in Trojanos conferti : Circüm autem naves 
'Terribilitér resonabant, clamantibus ab Achivis. 

Trojani autem, ut viderunt Menoetii fortem filium, 

Ipsum, et famulum, cum armis coruscantes ; 

Omnibus commotus est animus, inclinataeque sunt phalanges, 
Existimantes apud naves velocem Pelidem 

Iram quidem abjecisse, in gratiam veró rediisse : 


Circumspectabat igitur unusquisque, quà effugere- posset gravem perniciem. 


Patroclus autem primus jaculatus est hastá fulgenti, 
Rectà in medium, ubi plurimi tumultuabantur, 

Navis ad puppim magnanimi Protesilai : 

Et percussit Pyraechmen, qui Paeonas equestres-bellatores 
Duxit ex Amydone, ab Axio laté fluente : 


285 


Hunc percussit dextrum humerum ; is autem supinus in pulvere 
Concidit edito-gemitu ; socii autem circa ipsum in-fugam-conjecti-sunt 290 


Paeones: Patroclus enim terrorem immiserat omnibus, 
Ductore occiso, qui praestantissimus erat in pugná. 

A navibus igitur eos repulit, extinxitque ardentem ignem: 
Semiusta autem navis relicta est illic: in fugam veró versi sunt 


T M———————————————————— —— ——— ————— .--- - - 


Ver. 2919. —— ϑεράσοντα.) dutomedonta, Ver. 287. 


Πυραΐχμην. Schol. Πε- 


ver. 219. ποίηται σὸ ὄνομα «τοῦ στρατηγοῦ, σαρὰ τὸ TUO 
Fer. 985. —— ὅπη φύγοι.) Al. ὅποι φύγῃ, | καὶ αἰχμὴν Qiouy τῇ νη". Ineptó, ut videtur. 

et ὅσως φύγῃ. Nam ab initio appellatus est Πυραΐχκμης β', 
Ver. 984. ἀκόντισι.) Vide suprà ad z, | 848. 

140. Ibid. ——— ἱασ ποκοουστὰς.)] Vide suprà ad 
Ver. 985. πλεῖστοι xXwdovre] ΑἹ.) β΄, 1 

πλεῖστοι χαὶ ἄριστοι. Ῥνν. 989. tm κονίῃσι Κάσπισιν ] Vide 
Ver. 986. —— N»t Πρωτεσιλάου. Su- | suprà ad ν', 508. 

prà, ὁ, 703. L 3 Ver, 204, τος τς ἄνα,  Proindà ———. 
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Τρῶες Sremmemio ὀρνάδω" Δαναοὶ δ᾽ ἐπέχωντο 
Νῇῆας ἀνὰ γλαφυράς" ὄμμαδος δ᾽ ἀλίαστος ἐτύχθη. 
Ὥς δ᾽ or ἀφ᾽ ὑψηλῆς κορυφῆς ὄρεος μεγάλοιο 
Κινήσει πυκινὴν "Qe στεροπηγερέτα Ζεὺς, 


7 
Ez T ἔφανον πᾶσαι COT LOL καὶ πρώονες ἄκροι, 


3/79 352€» 


Καὶ νάπαι, οὐρανόθεν δ᾽ Ge περρᾶγῆη ἄσπετος αἰθήρ" 


"Oc Δαναοὶ νηῶν μὲν ἀπωσάμενοι δήϊον πῦρ, 


Τυτθὸν ἀνέπνευσαν᾽ πολέμου δ᾽ οὐ yiver ἐρωή᾽ 
Οὐ γάρ TU τι Teosc ἀρηϊφίλον UT ᾿Αχαιῶν 
Προτροπά δην Φοξέοντο μελαινοίων ἀπὸ Vna 
'AAX £T & ἀνθίσταντο, νεῶν δ᾽ ὑπόεικον ἀνάγκῃ. 
Ἔνθα δ᾽ ἀνὴρ t ἕλεν ἄνδρα; κεδασθείσης ὑ Urine, 
᾿Ἡγεμόνων'" πρῶτος ὃὲ Μενοιτίου TT υἱὸς 
Avríz ἄρα στρεφθέντος ᾿Αρηϊλύκου βάλε μῆρον 
Ἔγχε! ὀξυόεντι, διὰ πρὸ δὲ χαλκὸν £e 


Trojani, immani cum tumultu: Danai autem effundebantur 
Naves per cavas: tumultusque vehemens factus est. 

Ut veró, cüm à summo vertice montis magni 

Dimoverit densam nubem fulgurator Jupiter, 

Continuoque apparent omnes speculae et cacumina prominentia, 


lis XVE 


295 


300 


305 


295 


Et saltus, coelitusque adaperitur immensa aethra : 900 
Sic Danai, à navibus quidem depulso hostili igne, 

Paululüm respirárunt ; pugnae tamen non erat cessatio : 

Nondum enim prorsüs "Trojani bellicosis ab Achivis 

Versis-ubique-tergis fugabantur nigris à navibus; 

Sed adhuc resistebant, atque à navibus recedebant necessitate. 505 
Tum veró vir interfecit virum, diffusá-laté pugná, 

Ducum: Primus utique Menoetii fortis filius 


Statim aversi Areilyci percussit femur 
Hastà acutà, penitüsque aes transegit ; 


Ver. 998. Κινήσει. Δ]. Κινήση. 

Ibid. στεροπηγερίτα. Vide suprà ad Z, 
175 

Ver. 299. — ἔφανον. Cod. Harleian. ἤφανεν. 

Ver. 500. ὑπεῤῥάγη ἄσπετος αἰθήρ. 
Schol. ᾿Εξέλαμψεν αἰϑήρ" φσουτίσσιν, ἀστραπὴ 
γένετο. Similitér et Eustathius. Non tamen 
videtur hoc de fulgurum nictationibus dictum, 
sed de serenitate cali post disjectas nubes. 
Vide suprà ad S', 554, &c. 

Ver. 301. "Qs Δαναοὶ ἀνέσνευσαν ] 
Recté hic Eustathius: 'O ane; σολλα- 
χοῦ σὴν i» πολέμῳ ἀνάσνευσιν, " bas" λέγει. 

* ^ 
κατὰ T, 
—— ἥν σού vi φόως Δαναοῖσι γίνωμαι. 


ver. 59. 
» ^ , , , 
&amy Quos ἐν νήεσσι 
Θείης ver. 95. 
Ver. 502. igo] Schol. Νῦν, ὁρμή" ἔσει 


δ᾽ ὅτε σὴν ἡσυχίαν καὶ ἀνάπαυσιν δηλο. — De- 
buerat é contrario scripsisse : Νῦν, ἡσυχία, καὶ 


Ὅρα δὲ καὶ ἐνταῦθα πολλὴν σποικιλίαν' 


ἀνάπαυσις" (ἔσει δ᾽ ὅτε σὴν ὁρμὴν δηλοῖ) | Ut ex 
sequenti versu liquet : Οὐ TA'P m, &c. 

Ver. 206. "Ἐνθα δ᾽ ἀνὴρ ἕλεν ἄνδρα, κεδασ- 
Ésíens ὑσμίνης, Ἡγεμόνων" πρῶτος δὲ 
Recté hic Barnesius ex Eustathio : "Evéa τῶν 
ἦγε tA yay, ἀνὴρ ἕλεν ἄνδρα" καὶ Πάτροκλος μὲν 
πρῶτος. Alii, malé interpungendo, 
conjungunt ὑσμίνης ἡγεμόνων" alii, nihilo mi- 
nüs inepté, ἡγεμόνων πρῶτος δὲ Ca- 
terüm de totá sequenti narratione Eustathius : 


φοιαύτη vi xGyTaUÉx σῷ Ὁμηρικῷ vicio ποι- 
κιλία ἐμπάσσεται" καὶ οὐ μόνον κατὰ «οὺς σρό- 
σοὺς τῶν σ“ληγῶν τι καὶ “«τωμάτων, ἀλλὰ καὶ 
κατὰ φράσιν τὴν αὐτοῦ τοῦ ““ ἔθανον.᾽᾽ ᾿Αντὶ 
γὰρ τοῦ ῥήματος τούτου, ἰφ᾽ ἑκάστων ἄλλως καὶ 
ἄλλως φράξει. Οἷον, t 

Ver. 308. ἄρα. Connectitur isto vo- 
cabulo sententia heec cum eo quod praecessit, 
ver. 283. 

Ver. 509. — ὀξυόεντι. Vide suprà ad £, 05. 
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"Pz£e» δ᾽ ὀστέον ἔγχος" ὁ δὲ; πρηνὴς ἐπὶ γαίης 
Κάσπεσ᾽" ἀτὰρ Μενέλαος ἀρήτος οὗτα Θόαντα, 
Στέρνον γυμνωθέντα παρ᾽ ἀσπίδω" λῦσε δὲ γυῖα. 
Φυλείδης 0o ᾿Αμφικλον ἐφορριηθέντα δοκεύσας, 
Ἔφθη ὀρεξάμενος πρυμυνὸν σκέλος, ἔνθα πάχιστος 
Μυὼν ἀνθρώπου πέλεται: περὶ δ᾽ ἔγχεος QV Uf 
Νεῦρα iem y ion σὸν δὲ σκότος 000 ἐκάλυψε. 
Νεστορίδαι δ᾽, ὁ μὸν οὐτασ᾽ ᾿Ατύρυνιον ὀξεῖ “δουρὶ 
᾿Αντίλοχος, riens δὲ διήλ σε χάλκεον ἔγχος" 
Ἤριπε δὲ προπάροιθε" Μάρις δ᾽ αὐτοσγεδὰ δουρὶ 
᾿Αντιλόχωῳ ἐπόρουσε, κασιγνήτοιο χολωθεὶς, 
Στὰς πρόσθεν νέχυος" τοῦ δ᾽ ἀντίθεος Θρασυμήδης 
Ἔφθη ὀρεξαίμμενος, πρὶν οὐτάσαι οὐδ᾽ ἀφώμαρτεν, 
"Quo dug πρυρμινὸν δὲ βραχίονα. δουρὸς ἀκωκὴ 
Δρύψ' ἀπὸ μνώνων, ἀπὸ δ᾽ ὀστέον ἄχρις ἄραξε: 
Δούπησεν δὲ πεσὼν, κατὰ δὲ σκότος ὁσσ᾽ ὭΡΗΝ 
Ὡς τῶ μὲν δοιοῖσι κασιγνήτοισι δωμέντε 
Βήτην εἰς ἔρεβος; Σαρπηδόνος ἐσθλοὶ ἑταῖροι, 


Fregit autem os hasta: Is veró, pronus in terram 

Decidit: Item Menelaus mavortius vulneravit 'Thoantem, 
Pectore nudatum juxta scutum ; solvitque membra. 
Phylides autem Amphiclum irruentem observans, 

Prior assecutus percussit extremum crus, ubi crassissima 
Sura hominis est ; circumque hastae cuspide 

Nervi discissi sunt: eum veró tenebrae oculos cooperuerunt. 
Nestoridae autem ; alter quidem vulneravit Atymnium acutà hastà, 
ANemp? Antilochus, perque ile trajecit aeream hastam ; 
Cecidit igitur Ac ei ad pedes: Maris autem cominüs hastá 
In Antilochum irruebat, ob fratrem iratus, 

Stans ante cadaver; eum veró deo-par T'hrasymedes 


Prior est assecutus, antequam zs ZIntzlochum vulneraret ; nec aberravit, 


151 


310 


315 


320 


325 


S10 


315 


520 


Sed vulneravit eum ad humerum protinüs ; extremum autem brachium hastae cuspis 


Amputavit à musculis, et os penitüs abscidit : 

Fragorem igitur edidit cadens, et caligo e oculos cooperuit. 
Sic illi quidem duo duobus à fratribus domiti 

Iverunt ad Erebum, Sarpedonis fortes socii, 


525 


Ver. 522. 


Ver. 510. γαίης.ἢ AL. γαίῃ. 


"rely οὐτάσαι. ] Quà ratione, 


Ver. 311.— οὗτα.] Vide suprá ad ν΄, 192. 

Ver. 515. Φυλείδης. Meges, Phylei filius. 

Ver. 515.— aizxu5.] Cod. Harleian. ἀκμῇ. 
Et Schol. ibidem inedita, ἐξύτητι. 

Ver. 817. 522. οὔτασ᾽. Vide suprà ad 
&, 140. 

Ver. 521. πρόσθεν νίκυος. Cod. Har- 
leian, à Th. Bentleio collatus, προπάροιθε vi- 
xvj. Quod et ferri possit. Nam νίκυος, ut ex 
Scriptoribus 'Tragicis liquet, pronuntiabatur 
interdum »íxg;. Vide et infrà, ver. 526. 


mp, hic (etiam extra caesuram) produca- 
tur; item ἀντικρὺ, ver. 546. vide suprà ad 
&, 51. n. 8. 

Ver. 524. à&mà δ᾽ ὀστίον ἄχρις, ἄραξε ἢ 
Schol. ᾿Ασέσχιζε τὴν σάρκα. ἄχρι ToU ὀστοῦ. 
Eustathius : ᾿Απάραξι σοὺς μῦς, εἰς ὀστοῦν ἄχει. 
At, οἱ «αλαιοὶ, inquit, τὸ ἄχρις» ἀντὶ «τοῦ 
διόλου, φασί. 'Támque os ipsum dicetur ab- 
scissum. 

Ver. 895. Δούπησινἢ Vide suprà ad v, 
181. 
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Lis. XVI. 


Y ise ἀκοντισταὶ ᾿Αμισωδάρου" ὅς ῥα Χίμαιραν 
Pirat ἀμαιμακέτην, πολέσιν κακὸν ανθρώποισιν. 


Αἴας δὲ Κλεόξουλον ᾿Οἰλιάδης ὁ ἐπορούσας 


Ζωὸν ἕλε, βλαφθέντα κατὰ Ava ἀλλά οἱ αὖθ, 
Λῦσε μένος, πλῆξας ξίφει αὐχένα κωπήεντι. 
IIZ» δ᾽ ὑπεθερράνθη ξίφος αἵρατι' σὸν δὲ κατ᾽ ὁσσς 
Ἔλλαξε πορφύρεος “γάνωτος καὶ μοῖρα κραταιή. 
Πηνέλεως δὲ, Λύχων τε; συνέδραριον" ἐγχέσι μὲν γὰ 335 
ΕΙΣ Ge 0T0Y ἀλλήλων, μέλεον δ᾽ ἠκόντισαν ἄμφω" 


To P αὖτις ξιφέεσσι συνέδραμον" | 
ἱπποκόμου κόρυθος φάλον ἤλασεν, ἀμφὶ δὲ καυλὸν 


4.5 € 


ἔνθα Λύκων μὲν 


Φάσγανον ἐρῥαίσθη: ὁ δ᾽ ὑπ᾽ οὔατος αὐχένα «γεῖνε 


7 » " 
Πηνέλεως; πᾶν δ᾽ εἴσω & 


υ ξίφος, ἔσγχεθε δ᾽ οἷον 


910 


Δέρμα" παρηέρθη δὲ κάρη, ὑπέλυντο δὲ γυΐα. 


Filii jaculatores Amisodari ; 


qui Chimaeram 


Nutrivit insuperabilem, multis perniciem hominibus. 

Ajax veró Cleobulum Oiliades impetu-facto 530 
Vivum cepit, impeditum in turbá ; sed ei ibi-statim 

Solvit robur, percutiens ense cervicem capulum- magnum-habente. 


'l'otus autem incaluit ensis sanguine ; 


eique oculos. 


Occupavit purpurea mors, et fatum violentum. 
Peneleus autem Lyconque concurrerunt; hastis enim 355 
Aberrárant à se invicem, et incassüm jaculati erant ambo ; 


Hi igitur rursüs ensibus concurrerunt : 


tunc Lycon quidem 


Setis-equinis-cristatae galeae conum percussit, et juxta capulum 


Ensis fractus est : 


at ei sub aure cervicem percussit 


P'eneleus, totusque immersus est ensis ; retinebat autem sola 340 


Cutis ; 


pendebatque αὐ eá caput; solutaque sunt ejus membra. 


Ver. 598. —— ᾿Αμισωδάρου" ὃς ῥα.] “Τπιΐδο- 
dari: ejus, qui . Ejus videlicet, qui —. 

Ver. 529. — πολέσιν. 4l. σολέσι. Quod et 
ferri possit. 

Ver. 355. 
ματι. ἢ 


Πᾶν δ᾽ ὑπεθδερμάνθη ξίφος &i- 
Ἔστι καὶ 5h inanis ἥπερ, Àj ὑπονοίας, 
ἐπίτασιν TCU λεγομένου παρίστησιν" Οἷον “ Πᾶν 
s δ᾽ ὑπεθερμιάνθη ξίφος αἵματι. Καὶ γὸρ ἐν 
σούτῳ παρέχει μείζονα ἔμφασιν, ὡς βασεισ- 
HERE οὕτω τοῦ ξί iQous , ὥστε ϑερμανθῇναι. Diony- 
sius Halicarn. mpl σῆς Ὁμήρου ποιήσεως, ὃ 


" 


d. 


lit hasta Tago per tempus utrum- 
que 

Stridens, trajectoque hzsit fepefacta ce- 
rebro. 4En. IX, 418. 

stomachoque infixa sub altum 

Pectus abit; reddit specus atri vulneris 


undam 
Spumantem, et fixo ferrum in pulmone 
tepescit. Ibid. 699. 


Ver. 564. "Ἔλλαξι πορφύριος ϑάνατος. Ho- 
mérg σπορφύοιο; ϑάνετος, nOn est purpurca 


mors, quà ratione Virgilius dixit, de eo qui 
sanguinem ense trajectus vomeret, '** Pur- 
* puream vomit ille animam ;" sed, ut recté 
interpretatur Scholiastes, “ρα mors. Sic 
infrà, ver. 550. 
ϑανάτου δὲ 
λυψεν. 
Et £', 551. 
πορφυρίῃ νεφέλῃ πυκάσασα i αὐτήν. 
Porró quà analogià é sveQzes» deducatur 
πορφῦρεος, vide suprà ad ὦ, 558 et 482. 
Ver. 535. — ἔγχεσι.) Cod. Harleian. tyi. 
Ver. 586. — piov. ] Vox, μέλεος, vim 
habet peculiarem. — Scholiastes ad Zfristopha- 
nem exponit, μάταιος, ἄθλιος, δυστυχής" ad 
istum versum, 
᾿Αλλ᾽, ὦ μέλ᾽, ἐξήλικας ἐμέ γ᾽ ix σῶν ἐμῶν. 
ANub. 33. 
Ibid.— ἠκόντισαν.Ἶ Vide suprà ad 4, 140. 
Ver. 558. καυλὸν.) dl. καυλῷ. 
Ver. 540. ἔσχεθε δ᾽ οἷον.) Ita edidit 
Darnesius ex Schol. et MSS. Quocum facit 
Cod. Haleian. «Αἱ. ἔσχε δὲ οἷον. 


μέλαν νέφος ἀμφεκά- 


Lis. XVI. 
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158 


Μηριόνης δ᾽ ᾿Ακάμαντα, κιχεὶς ποσὶ καρπαλίμιοισι, 
^y e 3 , ^ ^ “ 
Νύξ᾽, ἵππων ἐπιξησόμιενον, κατὰ δεξιὸν ὠμιον" 


"Heire δ᾽ ἐξ ὀχέων, κατὰ δ᾽ ὀφθαλριῶν κέχυτ᾽ Gy Ave. 


᾿Ιδορμυενεὺς δ᾽ ᾿Ερύμαντα κατὰ στόμια νηλέ! γαλκῷ 


345 


Nofe τὸ δ᾽ ἀντικρὺ δόρυ χάλκεον ἐξεπέρησε 


Νέρθεν ὑπ᾿ ἐγκεφάλοιο" 


/ SW 
κέασσε ὃ αρ 


» 7 / 
οστεὼ À.EUZO 


Ἔκ δὲ τίναχθεν ὀδόντες" ἐνέπλησθεν 06 οἱ ἄμφω 
Αὕματος ὀφθαλμοί: σὸ ὃ ἀνὰ στόμα καὶ κατὰ pies 


Πρῆσε γανών" Suwá ou δὲ μέλαν νέφος ἀμφεκάλυψεν. 


350 


Οὗτοι &o ἡγεμόνες Δαναῶν ἕλον ἄνδρα ἕκαστος. 
Ὥς δὲ λύκοι ἄρνεσσιν ἐπέχραον, ἢ ἐρίφοισι, 


Xiyrou, v UT ἐκ μήλων αἱρεύμενοι, 


GiT ἐν ὀρεσσι, 


Ποιμένος ἀφραδίησι διέτιμαγεν" οἱ δὲ ἰδόντες, 


Αἶψα διαρπάζουσιν ἀνάλκιδα συμὸν ἔ ἐχούσας" 


"Oc Δαναοὶ Τρώεσσιν : ἐπέχραον" 


ὡς, 
Ci 
οι 


οἱ δὲ φόξοιο 


Δυσκελάδου μνήσαντο, λάθοντο δὲ “ούριδος ἀλκῆς. 
Αἴας δ᾽ ὁ μέγας αἰὲν ἐφ᾽ Ἵατορι χαλκοκορυστῆ 
"ler ἀκοντίσσαι" ὁ δὲ ἰδρείῃ σολ uno. 


᾿Ασπίδι ταυρείῃ κεκωλυμι μένος εὐρέας ὦμους, 


Meriones autem Acamanta, assecutus pedibus velocibus, 
Percussit, currum conscendentem, ad dextrum humerum : 
Ceciditque is ex curru, oculisque offusa est caligo. 


Idomeneus autem Erymanta in os saevo aere 
atque in-adversum hasta aerea pertransiit 


Percussit : 
Subtus sub cerebro ; diffiditque ossa alba : 


Excussi veró sunt dentes ; ; impletique sunt ei ambo 
Sanguine oculi; quem et per os quoque et per nares 


Efflavit aperto-ore; Mortis autem nigra eum nubes obtexit. 


350 


4itque hi quidem ductores Danaorum, interfecerunt virum singuli. 
Ut veró lupi agnis vehementi-impetu- irruunt, vel hoedis, 
Exitiabiles, ἃ gregibus surripientes, qui in montibus 


Pastoris stultitià dispersi sunt ; 


hi autem conspicati, 


Statim discerpunt imbellem animum habentes : 555 


Sic Danai Trojanis vehementi-impetu-irruebant ; 


Illi autem fugae 


Horrisonae meminerunt, oblitique sunt strenuae fortitudinis, 
Ajax veró ille magnus semper in Hectorem aere-armatum 
Cupiebat jaculari; is autem scientià bellandi, 


Clypeo taurino coopertus latos humeros, 


Ver. 546. — ἰξεσίρησε.) Al. εἰσεπέρησε. 

Ver. 551. ἄρ. Connectit sententiam 
hzc vocula, cum eo, quod praecessit, ver. 
506. Cod. Harleían. à Th. Bentleio collatus, 
habet p. Exponuntque Scholia ibidem in- 
edita, ἐν ἑνὶ καιρῷ. 

Ver. 559. —— «iv .] Qui utique 

Ver. 558. — Αἴας Y à μέγας.} 
vatur éautyz;. Vide suprà 


Pronuntia- 
ver. 928. 


ad 


II»; δὲ καὶ “δυσφωνία συνβίσεως ἐν σολλοῖς μίγε- 
ὅος. Οἷον vc “ Αἴας δ᾽ ὁ αἴγας De- 
met, Phaler. περὶ Ἑρμηνείας, $ 48. Καὶ γὰρ σὸ 
δύσφωνον, πολλαχοῦ ὀγκηρόν" ὥσσερ, * Αἴας δ᾽ 


" $ μίγας ----ὄ. Πολὺ γὰρ uu λον τὸν Αἴαντα 
μίγαν ἰνέφηνεν, — τῆς ἑτταβοιίης ἀσπίδες. ld. 
$ 105. Consultó certé ita scripsit Poeta, 


cüm (ut recté annotavit Barnes?us) facilé di 
cere potuisset, Αἴας δ᾽ αὖ μίγας —. 


154 


, 


Σχέπτετ᾽ 
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εἰ ΣΝῈ 


010 TOV T£ ῥοῖζον καὶ δοῦπον à ἀκόντων. 


TE μὲν 7 ^ γίγνωσκε μάχης ἑτεραλκέα νίκην" 


᾿Αλλὰ καὶ ὡς ἀνέμυιμινε, σάω δ᾽ 
Ὡς δ᾽ or ἀπὶ 


ἐριήρας ἑταίρους. 


Οὐλύμπου νέφος ἔρχεται οὐρανὸν εἴσω, 
Αἰθέρος : £x, δίης, ὁ ὅτε τε Lue λαίλαπα τείνει" 


365 


Ως τῶν ἐκ νηῶν γένετο ἰαχή TÉ φόξος σφε" 
Οὐδὲ κατὰ μοῖραν πέραον πάλιν Ἕκτορα δ᾽ ἵπποι 


"ExQse ον ὠπκύποδες σὺν τεύχεσι 


- 


λεῖπε δὲ λαὸν 


Ῥρωϊκὸν, οὗς ἀέκοντας ὀρυκτὴ τάφρος gunt. 


Πολλοὶ δ᾽ ἐν τάφρῳ ἐρυσάρριατες ὠκέες ἵπποι 


"Αξαντ᾽ ἐν πρώτῳ ῥυμῷ λίπον ἄρματ ἀνάκτων. 
Πάτροκλος δ᾽ ἕπετο, σφεδανὸν Δαναοῖσι κελεύων, 
Τρωσὶ κακὰ φρονέων" οἱ δὲ ἰωγῇ τε φόξῳ τε 


Observabat sagittarumque stridorem, et sonitum jaculorum. 

Ac certé quidem jam videbat pugnae alió-inclinatam victoriam : 

Sed et sic manebat, servabatque charos socios. 

Ut veró quandó ab Olympo nubes vadit in coelis, 

Aetherem post serenum, cüm Jupiter nimbos-procellosos inducit : 565 
Sic horum, à navibus fugzentium, factus est clamorque fugaque : 


Neque sine foedá-clade fossam transibant rursüs : 


Hectorem autem equi 


Efferebant veloces cum armis ; deseruitque is populum 

Trojanum, quos invitos profunda fossa coércebat. 

Multi veró in fossá trahentes-currum veloces equi, 570 
Fractos ad summum temonem liquerunt currus regum. 

Patroclus autem insequebatur, vehementér Danaos adhortans, 


"Trojanis mala cogitans : 


Ver. 561. Σκέστετ᾽ ὀστῶν τε ῥοῖζον καὶ δοῦ- 
σον ἀκόντων. Καὶ αὐτοί σε δὴ κατασκενάζου 
σιν οἱ ποιηταὶ » πρὸς χρῆμα δρῶντες, οἷ- 
xt καὶ δηλωτικὰ τῶν ὑποκειμένων σὰ ὀνόμα- 
καὶ μιμητικώτωατα τῶν πραγμάτων" 
ὃς ἔχει ταυτὶ * Σχέστετ᾽ ὀιστῶν TÉ 

"t ῥοῖξον καὶ δοῦπον ἀκόντων. ' Dionys. Halicarn. 
περὶ συνθέσεως, $ 16. Vide suprà ad f, 210. 
et ad γ΄, 565. 

Ver. 565. ᾿Αλλὰ καὶ ds ἀνέμιμνε.ἤ Μοΐὸ 
paululüm retrocedebat, πιο ὸ adversus hostem 
consistebat ; vi scilicét, non prapositionis so- 
lius, ut ait Eustathius; sed et temporis im- 
perfecti. Vide suprà ad S', 87. et ad y, 
84. 

Ibid.—sá&w.] Barnesius ex Etymolog. Magn. 
Σάω δ᾽ ἐριήρας ἑταίρους" ἔστι ῥῆμα, σέω, «ὃ Tar 
veo γίνεται σάω" τὸ παθητικὸν σάομαι" ἐσαό- 
μην, ἰἐσάου' καὶ προσῇ Δωρικῇ τῆς QU εἰς Wy οὐ 
συναρχιομένως σάω. Malé ; secunda enim per- 
sona minimé hic cum sententià congruit. 
Meliüs Eustathius : «à δὲ σάω ποιητικῶς ἀπο- 
κεκόσται ix TOU σάωζεν, ὁ ἔστιν ἐσωζεν᾽ ἵνα κατὰ 
μὲν τὸ ἀναύξητον, ἰωνίζηται ἡ Alli! κατὰ δὲ τὴν 
ἀποκοπὴν αἰ»λίζηται. 


σα, 


hi autem clamoreque fugáque 


Ver. 565. — ὅτε τε. Quando utique 

Ibid. vtiyu.] Cod. Harleian. τεΐνη. 

Ver. 566. γένετο ἰαχή τε φέξος “ε.ἢ 
De ultimá vocis, γένετο, hic, item δὲ, ver. 
515. productà ; vide suprà ad δ᾽, 456. 

Ver. 561. Οὐδὲ κατὰ μοῖραν πέραον σά- 
λιν.] — οὐ κατὰ μοῖραν πέραον σάλιν οἱ Τρῶες" 
ἤγουν ἀτάκτως καὶ δυσδαιμόνως διεπέρων τὴν τά- 
pu ὡς φεύγοντες" ὅπερ ἐκεῖνος ἔφη, οὺ κατὰ 
κόσμον ei εσθαι. Ταὐτὰ γὰρ ὥσπερ μοῖξα καὶ 
κόσμος, οὕτω καὶ T, οὐ κατὰ μοῖραν, καὶ τὸ, οὐ 
κατὰ κόσμον. Eustath.  Caterüm quà rati- 
one, κατὰ, hic ultimam producat ; item 2255- 
petyov, ver. 517. et '"Avrixgb, ver. 580. Vide 
suprà ad Z, 51. n. 8. 

Ibid. —"Excoga. δ᾽ Tai "Ἔκφερον ὠκύσποδες. 
Absurdé hic Spondanus : * Homere, ubi 
* est tuus nunc Jupiter, cujus auzilio freti 
* Trojani paulà anté triumphabant ? 4n idem 
* guoque cum Trojanis aufugit ? aut cjus po- 
* tentia infirmata est ?" — Quasi scilicét hoc 
ipsum non przedixisset Jupiter. 

'er. 511. "Afa»r i» πρώτῳ Numero 
duali, binos in singulis curribus equos fuisse 
indicatur. Vide suprà ad 4, 566. 
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Πάσας πλῆσαν ὁδοὺς, ἐπεὶ ἀρ τμάγεν" ὕψι δ᾽ ἄελλα 


Σκίδναθ᾽ ὑπαὶ νεφέων" τανύοντο δὲ μώνυχες ἵπποι 


U4 4.8 N " ^v » ^ , 

ΑΨοῤρον TEOTi ἄστυ, νεὼν ὥπο καὶ κλισιάων. 
᾿ - N 

Πάτροκλος 0, 5 πλείστον ὀρινόμενον ἴδε λαὸν, 


e» » » t 


Tj 


e M " ^ ! 
P ἔχ, ὁμοκλήσας" ὑπὸ δ᾽ ἀξοσι φῶτες ἔπιπτον 


Πρηνέες e£ ὀχέων, δίφροι δ᾽ ἀνεκυμξαλίαζον. 


᾿Αντικρὺ δ᾽ ἀνὰ τάφρον ὑπέρθορον ὠκέες ἵπποι, 


980 


» [1] M Ἀ , , ^ “ 
Αμῴροτοι, oUg IlIzA7: Soi δόσαν ἀγλαὰ UR 
, e, : , Ν ,' e , , 
Πρόσσω “εμνενοι" ἐπί à Exroei κεκλετο “)υμιός" 
eU ^ £ N 2» 3, 3 / er 
Ivo γὰρ βαλέειν" τὸν ὃ εἐκῷερον ὠκέες VT moi. 
t ἘΠ) 8 Ν ΄ ^ N , à 
Ως δ᾽ ὑπὸ λαίλαπι πᾶσα κελαινὴ βέξοιθε χθω 


"Haar ὀπωρινῷ» ὅτε λαξρότατον γέει ὕδωρ 


εν " 


Ζεὺς, ὅτε δή 


p ἀνδρεσσι κοτεσσάμενος χαλεπήνη;, 


Omnes implebant vias, postquam dissipati sunt: in altum autem procella pulveris 


Spargebatur sub nubes ; perniciterque currebant solidi-ungulis equi 


Retró ad urbem, à navibus et tentoriis. 


--- 


oío2o 


Patroclus veró, quà plurimüm turbatum videbat populum, 
Eà utique dirigebat eguos, minacitér-clamans : sub axibus autem viri cadebant 
Proni de curribus, currusque cum-fragore-evertebantur. 


E regione autem fossam transilierunt veloces equi, 


380 


Immortales, quos Peleo dii dederant praeclara dona, 

Prorsüm pergere-cupientes: in Hectorem autem instigabat eum animus ; 
Cupiebat enim percutere: illum veró extulerunt veloces equi. 

Ut veró à nimbo-procelloso tota nigra obruta-gravatur terra 


"Tempore autumnali, cüm rapidissimum fundit imbrem 


Jupiter; quandó utique bominibus iratus saevit, 


Ver. 874. —— ἰπεὶ ἄρ τμάγεν Vocula 
ista ἄρ, nequaquam hic supervacanea est; 
sed vim habet in connectendá sententiá cum 
eo quod przcessit, ver. 566. “Ὡς σῶν ix νηῶν 
γίνετο ἰαχή, &c. 

Ibid. — ἄελλα.} Ita recté edidit Barnesius. 
Zl. 41x25; malé: Nam apud Homerum £z 
naturà brevis, ut in μοῦσα, τάτεω, ἄελλα, Cl 
similibus, nunquam mutatur in 5. Vide su- 
prà ad β΄, 314. et 633. et ad ν΄, 192. 

Ver. 319. ἀνεκυμβαλίαζον. Oi δὲ ma- 
λαιοὶ φασὶ, καὶ ὅτι τὸ ῥῆμα βιμξῶδες ὃν, ἔμφασιν 
ἔχει σῆς MATE ἤχου τῶν ἁρμάτων ἀνατροπῆς 


Eustath. Vide suprà ad γ΄, 563. et ad ?', 
455. 

Ver. 580. &rà.] al. ἄρα, 

Ibid. ὑσέρθορον.) Al. ὑπίκθορον. 


Ver. 584. 'Q. Y ὑπο λαίλαπι. 

Szpe etiam immensum colo venit agmen 
aquarum, 

Et fedam glomerant tempestatem imbri- 
bus atris 

Collecte ex alto nubes; ruit arduus ὡ- 
ther 

Et pluvià ingenti sata leta, boumque la- 
bores 


Diluit: implentur fosse et cava flumina 
crescunt 
Cum sonitu, fervetque fretis spirantibus 


aequor. Georgic. I, 522. 

Ibid. βίξριθε. Vide suprà ad 4, 537. 

et ad β΄, 514. 4l. βίδρυχε' ut infrà e, 
264. 


Ver. 385. — ὀπωρινῷ.} Vide suprà ad f, 5. 


Ibid. λαξρότατον.) Al. λαυρότατον. 
Ibid. χέει ὕδωρ Ζεὺς, κοσεσσάμενος 


--- σκολιὰς κρίνωσι ϑέμιστας. Τὰ δὲ λοιπὰ 
τῆς παραξζ"λῆς ἰχφρασιείΐδιόν τε ἔχει μεγάλον 
κατακλυσμοῦ, καὶ αἰτίαν αὐτοῦ ἠθικὴν, καὶ διδασ- 
καλίαν εὐξδυδικίας" ἢ ἐναντίον TÓ Σκολιὰς κρίνειν 
ϑέμιστας" δῆλον δὲ ὅτι τε σεμναὶ πάντως αἱ τῆς 
εἰρημίνης παραξολῇς ἔννοιαι' σοιαῦται γὰρ αἱ 
τῶν μεγάλων καὶ ϑείων πραγμάτων ἐκφράσεις, 
καὶ αἱ ἠθικαὶ παιδεύσει" καὶ ὅτι, σκοπὸς αὐτῇ, 
σοῦτο μόνον δηλῶσαι, ὡς mi Τρωϊκαὶ ἵπποι οὕτω 
ἀσθμαίνουσαι τῷ συντόνῳ δρόμῳ τῷ ἐκ τοῦ διώ- 
κισθαι, καθὰ i» δεινῷ κατακλυσμῷ τῷ iX Swo- 
μηνίας, χαράδραι μεγάλα στινάχουσι ῥέουσαι. 
Eustath. 

Ver. 586. ὅτε δή p ^ ἄνδρισσι.) ΑἹ. 
ὅτε δή τ᾽ ἄνδρεσσι. (ἰϊογὶϊπι de isto 22, vide su- 
prà ad β', 158. 
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ΟΣ βίη εἰν ἀγορῇ σκολιὰς κρίνωσι, σέρμιστας, 
Ἔκ 02 δίκην ἐλάσωσι, ϑεῶν ὀπιν οὐκ ἀλέγοντες" 
, 7 
'T2» δέ τε πάντες μὲν ποταμοὶ πλ ἥθουσι p ῥέοντες, 
Πολλὰς δὲ κλιτῦς τότ᾽ ἀποτ 45 ουσι γαρώδραι 
Uy DINI, 
Fe δ᾽ ἅλα πορφυρέην μεγάλα στενά ουσι ῥέουσαι 
PTUS ^ ei [ 
Ἔξ ὁρέων ἐπὶ κάρ᾽ μινύθει δέ τε Soy ἀγθρώπων᾽ 
Ὡς ἔπποι Τρωαὶ μεγάλα στενοίχοντο “γέουσαι. — 
Πάτροκλος 0 , ἐπεὶ οὖν πρώτας ἐπέκερσε φάλαγγας, 
e ? $ 7Y 
- , x ^v 3! Ν ᾽ N 7 d 
ΑΨ ἐπὶ νῆας ἐεργε παλιμπετὲς, οὐδὲ πόληος 
Εζα ἱεμένους ἐπιξαινέμεν, ἀλλὰ μεσηγὺ 
Na» καὶ ποταμοῦ καὶ τείχεος ὑψηλοῖο 
zt KL » 5 E 
Keeive μεταΐσσων, πολέων δ᾽ ἀπετίννυτο ποινῆν. 
7 
Ev" zvoi Ileóvoov πρῶτον βάλε δουρὶ φαεινῷ, 
A d e ad nias PMPAREHO 
Σ χέονον γυμνωθέντα παρ ἀσπίδω" λῦσε δὲ γυῖα. 
λον ἘΌΝ ξ 7 


Qui vi in foro perversa exercent judicia, 

Justitiamque expellunt, deorum ultionem nihil verentes ; 
Horumque omnes quidem fluvii inundant fluentes, 
Multasque montium-devexitates tunc abscindunt torrentes, 
Et in mare purpureum valdé strepunt fluentes 

Ex montibus in praeceps; corrumpunturque opera hominum : 
Sic equae Trojanae valdé ingemiscebant currentes. 

Patroclus autem, postquàm primas intercidisset phalangas, 
Rursus ad naves coércitos-egit retrorsum, neque ad urbem 
Sinebat cupientes ascendere, sed inter 

Naves et fluvium et moenia sublimia 

Occidebat rapidé-insequens, multorumque exigebat ultionem. 
Tunc quidem Pronoum primum percussit hastà fulgenti, 
Pectore nudatum juxta clypeum : solvitque membra. 


Iguu XVI 


391) 


395 


400 


400 


σὸν τῷ, ἐπειδή. Eustath. 


Ver. 581. 588. — κρίνωσι — ἐλάσωσι  Οοά. 
supervacuum est istud οὖν. 


d que κρίνουσι ἐλάσουσι. 


r. 588. — Θεῶν ὄπιν οὐκ ἀλέγοντες. Deo- | vim habet ἐπεὶ οὖν, ac si latiné dicas : 
quam, ub diri; vel Postquam, eo modo quo 


rum ultimi: Sic Odyss. Q', 28. 


Verüm non hic 
Eam enim feré 
Post- 


οὐδὲ Sw ὅσιιν ἠδέσατ᾽ : 
Et Hesiod. "Ἔργ. καὶ ἡμέρ. T, 185: 

d οὐδὲ ϑεῶν ὁ ὄπιν εἰδότες ἀπο 
Et Theogon. ver. 222 : 

Πρίν γ᾽ ἄπο τῷ δώωσι κακὴν ὄσιν, ὅστις e 

μάρτη. 

Ver. 590. —— κλιτῦς.} «ΑἹ. κλειτῦς" Auc- 
toribus non inidoneis. Quod autem Jarne- 
sius de Metro, nibili est. Ex κλίνορεαι enim 
tam recté xAizb;, quàm ex xíxAizz, deduci- 
tur xaí-zóg;; ut λῦμα AUT, eX λῦω, AÍAUuai, 
&c. "Vide suprà ad Z, 514. Sic Odyss. f, 
470: » 

Εἰ δὲ κιν ἐς κλιτὺν ἀναξὰς —— τ, 

Ver. 391. πορφυρέην. Vide suprà ad 4, 
558. et 482. 

Ver. 594. — ἐπεὶ οὖν.) ' Ἔσσι δὲ καὶ ἐνταῦθα 


vTÀ οὖν, ἀντὶ τοῦ δή" ἵνα εἴη τὸ, ἐπεὶ οὖν, σαὺ- 


diri ——-—. 

Ibid. —— ἐπίκερσε. Al. ἀπέκερσε. 

Ver. 595. "Axp ἐπὶ νῆως ἕεργε σαλιμσετὲς, 
οὐδὲ πόληος Εἴχ ἱεμένους ἐσ ξαινέμεν.) Sponda- 
nus, et Eustathius, et Domina JDacier, heec 
de Grecis accipiunt; quasi Patroclus nimi- 
rüm partim, etsi non plené, monitorum A- 
chillis meminisset; suosque proindé, ne 7ro- 


Janos ulteriüs insequerentur, urbemque ag- 


grederentur, cohibuisset. Cum veró £:g5: de 
hostibus propriüs dicatur, vocesque ἐπέκερσε 
et xciv ad Trojanos plané respiciant, nec 


ulla hie Grzcorum fiat mentio ; istud, "Asp 


ἐπὶ νῆας ἔτογε, &c. de Trojanis potiüs à Pa- 
troclo, ne in urbem se reciperent, interclusis 
dictum crediderim. 
Ver. 598. — μεταΐσσων.Ἶ Zl. μεταΐγδην. 
Ibid — ἀσιτίννυτο. Vide suprà ad γ΄, 279. 


medias 
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Δούπησεν δὲ πεσών" ὁ δὲ Θέστορα, ἬΝνοπος viov, 
Δεύτερον ὁρριηθεὶς, (^, ui» εὐξέστῳ ἐνὶ δίφρῳ 

"Hero ἀλείς" ἐκ γὰρ πλήγη φρένας, ἐκ δ᾽ ἄρα χειρῶν 
Ἡνία zi θησαν" ὁ δ᾽ )s ἔγχει ᾿γύξε παραστὰς 

Γναθριὸν n διὰ δ᾽ αὐτοῦ πεῖρεν ὀδόντων᾽ 

Εἵλκε δὲ δουρὸς ἑλῶν ὑπὲρ ἄντυγος" ὡς ὅτε τις φὼς 
Πέτρῃ : ἐπὶ προξλῆτι καθήμενος, i ἱερὸν ἰχθὺν 

Ἔκ πόντοιο Sven de λίνῳ καὶ ἤνοπι χαλκῷ" 

"Oc εἷλκ᾽ ἐκ δίφροιο κεγηνότα, δουρὶ φαεινῷ" 
Κάδδ᾽ dz ἐπὶ στόμ. ἔωσε" πεσόντα δέ μιν λίπε ϑυμός. 
Αὐτὰρ rar ᾿Ερύαλον ἐπεσσύμενον βάλε πέτρῳ, 
Μέσσην κακκεφαλ fv 5 δ᾽ ἄνδιχα πᾶσα κεάσύη 

Εν χόρυθ, Beier ὁ δ᾽ ἄρα πρηνῆς t ἐπὶ yan 
Κάππεσεν" eui δέ pay σάνατος γύτο ϑυμοραϊστής. 
Αὐτὰρ ἔπειτ᾽ ᾿Ερύμαντα, καὶ ᾿Αμφοτερὸν, καὶ ᾿Επάλτην, 
Τληπόλεμόν τε Δαμαστορίδην, Εἰ χίον τε; Πύρην τε, 
᾿Ιφέα c, Εὐϊππόν τε, καὶ ᾿Αργεάδην Πολύμηλον, 
Πάντας ἐπασσυτέρους πέλασε γϑονὶ πουλυξοτείρη. 


Fragorem veró ἐς edidit cadens: Patroclus autem Thestorem, Enopis filium, 
Iterum impetu-facto, (qui quidem eleganter-polità in sellà 

Sedebat contractus; perculsus enim erat animo, ex manibusque 

Habenae defluxerant; Patroclus autem eum) percussit cominüs 

Malam dextram, perque ejus transegit dentes : 
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410 


405 


'Traxit autem eum hastà levatum super orbile-ad-sellam-currüs-fixum ; veluti cüm vir 


Scopulo in prominenti sedens, sacrum piscem 

Ex ponto foràs lino et splendido aere : 

Sic hunc traxit ἃ curru hiantem Patroclus hastà fulgenti ; 
Inque os demum excussit: lapsumque ipsum liquit anima. 
'Tum deinde Eryalum irruentem percussit Patroclus saxo, 
Medio in capite; illudque in duas-partes totum diffissum est 
In casside validá: is itaque pronus in terram 

Decidit ; ipsumque mors circumfusa est exitialis. 

Ac postea Erymanta, et Amphoterum, et Epaltem, 
Tlepolemumque Damastoridem, Echiumque, Pyremque, 
Ipheaque, Euippumque, et Argeadem Polymelum, 
Omnes alium-super-alium dejecit in terram almam. 


410 


Ver. 403. ἀλείς. ΑἹ. ἁλείς. "theneus, Lib. VII. cap. 7. 
Ibid.—-— σλήγν. Vide suprà ad Jj, 51. Ver. 411. ᾿Ερύαλον.} Cod. 
Ibid. —-—— ix δ᾽ ἄφα χειρῶν.) deóque ὃ ma- |'Egí2.ov. 


Harleian. 


nibus. Ibid. — ἐπεσσύμενον.) All. ἐπεσσύμενος. 


Ver. 405. 

Ver. 407. 
^ » ^ , T ^» , * 
ρὸν ἰχθὺν, κατά σινας, ὧν καὶ ᾿Αριστοτίλης, TY frontem 
Di , T H Ν - " T ? 2.12 
Avfiav, oia "— ὄντα TOU ἄθηρον vas Dividit. 
σὴν SáXaccav im ὅπου "Avfíag ἐκεῖ οὐκ Ver. 416. 
deri ϑηρίον 3αλάσσιον' Ἢ σημείῳ χεώμενοι, xa-  Πύριν σι. 


Πύρην τι.1] Cod. 


αὐτοῦ. Τναθμοῦ δεξιτεροῦ. Ibid.— βάλε πέτρω, Μίσσην κακκιφαλήν.ἢ 
ἱερὸν ἰχθὺν.) Λέγει δὲ i|  —-— mediam ferro gemina inter tempora 


— “ἔπ. IX, 750. 


Harletan. 


τακολυμξῶσιν ἀδεῶς οἱ emoyyUur καὶ τὸν ἰχθὺν, "er. 418. —— síAasi] Vide suprà ad 4 


διὰ τοῦτο καληῦσιν ἱερόν. Eustath. Sic et| 140. 
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Σαρπηδὼν δ᾽ ὡς οὖν [δ᾽ ἀμιτροχίτωνας ἑταίρους 
Χέρσ' ὑπὸ ᾿ Πατρόκλοιο Μενοιτιάδαο δαμέντας; 
Κέκλετ᾽ ἄρ᾽ ἀντιθέξοισι καθαπτόμενος Δυκίοισιν" 

Αἰδὼς, ὦ Λύκιοι, πόσε φεύγετε; νῦν “)οοὶ ἐστέ" 
᾿Αντήσω γὰρ ἐγὼ τοῦδ᾽ ἀνέρος; ὀφρα δαείω, 
Ὅστις ὅδε κρατέει" καὶ δὴ κακὰ πολλὰ ἔοργε 
Τρῶας" ἐπεὶ πολλῶν τε καὶ ἐσθλῶν γούνατ᾽ ἔλυσεν. 

Ἢ pa, καὶ ἐξ ὀχέων σὺν τεύχεσιν ἄλτο χαμᾶζε. 
Πάτροκλος δ᾽ ἑτέρωθεν, € ἐπεὶ (δὲν, ἔκθορε δίφρου. 
Ο: à ὥστ᾽ αἰγυπιοὶ, γαμψώνυχες, ἀγκυλ οχ € 045 
Πέτρῃ ἐφ Q ὑψηλῇ μεγάλα κλάζοντε μάχονται" 
Ὥς οἵ» κεκλήγοντες ἐπ ἀλλήλοισιν ὀρουσαν. 

Τοὺς δὲ ἰδὼν ε ἐλέησε Κρόνου παῖς ἀγκυλομήτεω, 
Ἥρην δὲ προσέειπε κασιγνήτην, ἄλοχόν TÉ' 


Sarpedon autem, postquam vidit discinctos socios 

Manibus Patrocli Menoetiadae domitos, 

Adhortatus est eximios increpans Lycios : 

* Proh pudor, ὃ Lycii, quó fugitis? nunc strenui estote : 

* Occurram enim huic viro, üt intelligam, 

* Quisnam iste victor-grassetur: utique jam malis multis affecit 
* 'Trojanos: quippe multorumque et fortium genua solvit." 
Dixit, et de curru cum armis desiliit in terram. 

Patroclus veró alterá-ex-parte, ut vidit, desiliit de curru. 

Hi autem, sicut vultures duo, unguibus-aduncis, rostris-curvis, 
Petrà super excelsà ingentem clangorem-edentes pugnant: 
Sic hi, clamantes, alter in alterum irruebant. 

Hos autem intuitus, misertus est Saturni filius versuti, 
Junonemque allocutus est sororem: uxoremque : 


450 
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420 


425 


430 


Ver. 419. — Σαρπηδὼν δ᾽ ὡς οὖν. Barnesius 
hic ex uno MS. edidit Σαρπηδὼν, ὡς οὖν, ο- 
missáà voculà δὲ, quz» tamen hoc in loco, ad 
narrationem connectendam, videtur necessa- 
ria. 

Ibid. ἀμιτροχίπωνας ἑταίρους. Vocem, 
ἀμιτροχίτωνας, ita explicat Domina acier : 
* des gens, qui ont quitté leur cuirasse pour 
* mieur fuir.' Mihi veró, non de iis, qui 
arma abjecerant, sed de gentis istius habitu 
singulari dicta videtur ; ut ἑλκεσιπέπλους, 
λινοθώρηξ, &c. ἀμιτροχίτωνας. τοὺς τοιούτους 
λέγει, οὐχ, ὡ: aT Sa TOUS κατὰ ποὺς πρὸ ὀλίγων 
εἰςημένους" οὐδὲ somit γὰρ μίτρα παρὰ σῷ ποιητῇ 
ἁπλῶς ἡ ζώνη" ἀλλὰ ποὺς μὴ ὑποζωννυμίνους μἰ- 
vpzs τοῖς χιτῶσιν, ὅ ἐστι τοῖς ϑώραξιν, ἀλλὰ 
ἅμα σῷ ϑώρακι συνηρτημένην ἔχοντας καὶ τὴν 
μίσραν, καὶ οὐ cup eA này κατὰ ποὺς σολλούς" 
ὥστε σὸ ὦ ἐνταῦθα, καὶ στέρησιν δύναται δηλοῦν 
διὰ T μὴ ὑσποζώννυσξδαι μίτρας, καὶ ἀντὶ τοῦ 
* dua" δὲ λαμξάνεται διὰ τὸ ὁμοῦ τῷ ϑώρακι 
Eustath. 
Ver. 499, — yj» ϑοοὶ ἰστέ.] 


“ἢ ena 


συνηρτῆσθαι αὐτάς. 
Sententia haec 


duplici modo accipi potest: Vel, ut Lycios 
ad fortiter se gerendos adhortetur Sarpedon; 
Jam acres estote: Vel, ut eorum ignaviam 
increpet, quód in pugnà segnes essent, in 
fugà celeres; Jam celeres estis: Atque ita 


Eustathius : "Ow εἰδιίζει δὲ ὁ λόγος, voUs ἀνδρί- 
ζεσθαι μὲν βραδεὶ ls, ὀξυκινήτους δὲ φεύγειν. 

Ver. 495. —— σοῦδ᾽ ἀνέρος Ὅστις ὅδε 
κρατέει. 


Unus homo 
tantas strages impuné per urbem 
Ediderit? juvenum primos tot miserit 
Orco ? “Ἐπ. IX, 789. 
Ver. 494. — καὶ δὴ κακὰ.) Vide suprà ad ξ΄, 
453. 


Ver. 498. — — αἰγυσιοὶ, κλάζονςε} Duo 
scilicét vu/tures. — Vide suprà ver. 571. et ad 
&, 566. Nec alitér recté instituta esset com- 
paratio. 

Ver. 429. μά ἔχοντα] 4t. μάχωνται. 

Ver. 452. κασιγνήτην, ἄλοχόν vw] 


Jovis 
Et soror et conjux 


AEn. I, 50. 
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Ὦ μοι ἐγὼν, ὅτε μοι Σαρπηδόνα, φίλτατον ἀνδρῶν, 


Μοῖρ᾽ 


Ἤ μιν 


ὑπὸ Πατρόκλοιο Μενοιτιάδαο δαμῆναι. 
Διχθὰ δέ pu κραδίη págs φρεσὶν ὁρρμναίνοντι, 


ν ζωὸν € ἐόντα μάᾶχης ἄπο “δακρυοέσσης 


435 


Θείω ἀναρπάξας Λυκίης ἐνὶ πίονι δήμῳ, 


. 


H ἤδη ὑπὸ γερσὶ Μενοιτιάδαο δαμάσσω. 


- 7 
To» δ᾽ ἠμείξετ᾽ ἔπειτα ossis πόπνιω Ἥρη" 


Αἰνότατε Κρονίδη, ποῖον τὸν μῦθον ἐ ἔειπες ; ; 


440 


" Axle ὦ ϑνητὸν ἐόντα, πάλαι πεπρωμένον αἰσῆ», 
VA. ἐθέλεις νανάτοιο δυσηχέος ἐξαναλῦσαι: 


"Ee δ᾽" 


ἀτὰρ oU τοι πάντες ἐπαινέομεν Θεοὶ ἄλλοι. 


Das δέ τοι ἐρέω, σὺ δ᾽ ἐνὶ φρεσὶ βάλλεο σῆσιν' 


Αἴκε ζωὸν πέρνψης μιαρὰ Ac ὄνδε δόμονδε, 


445 


Φράζεο, μή τις ἔπειτα “εῶν ἐθέλησι καὶ ἄλλος 
Πέμπειν ὃ ὃν φίλον υἱὸν ἀπὸ κρατερῆς ὑσμίνης" 


* Hei mihi, cüm mihi Sarpedonem, charissimum hominum, 
** In fatis sit à Patroclo Menoetiade domari. 


* Bifariàm autem animus mihi fertur, in praecordiis versanti, 


435 


* Utrümne ipsum vivum pugná ἃ lacrymosà 

* Ponam abreptum Lyciae in opulento populo, 

* An jam sub manibus Menoetiadae domem." 

Huic autem respondit deinde magnis-oculis veneranda Juno: 


* Importunissime Saturnie, quale verbum dixisti ? 


440 


* Virumne mortalem, jam-olim destinatum fato, 


* [terüm nunc vis à morte tristi liberare ? 
at non ubi omnes assentiemur dii caeteri. 


** Fac: 


* Aliud autem tibi dicam, tu veró animo reconde tuo ; 


* Si vivum dimiseris Sarpedonem suam ad domum, 


445 


* Perpende, ne quis posthàc deorum velit et alius 


- 


* Abducendum-curare suum cbarum filium ex aspero proelio : 


Ver. 455. "Q1 μοι iyow]  Vituperat hic 
Plato non locutionem Poeticam, sed rem 
ipsam. — δεησόμεθα {Ὁμήρου} μή σοι — σὸν ---- 
μέγιστον σῶν ϑεῶν σολμῇσαι οὕχως ἀνομοίως ΩΡ 
μήσασθαι, ὥστε, ---- φάναι * A] αἱ ἐγὼν, ὅτε 
*"* Loi Σαρπηδόνα φίλτατον, ἀνδρῶν Meg ὑπὸ 
* Τματρόκλοιο Μενοιτιάδαο δαμῆναι. — De Re- 
publ. lib. 5. Ubi notandum legisse hic P/a- 
tonem. Αἱ αἴ ἰγὼν 

Ver. 456. "Ἢ μιν ζωὸν d ἐόντα μάχης ἄπο δα- 
κρυ: ἔσσης Θείω ἀναρπάξας. -] 

Hunc tegere, et dir: valeam subducere 

pugna. 4En. X, 50. 

" Homerus querentem Jovem inducit, quód 
* Sarpedonem filium d morte contrà fatum 
“ eripere non posset." Cic. de Divinat. lib. 2. 
At non hic querentem. inducit Jovem, quód 
filium à morte liberare nequeat ; sed dubi- 
tantem, an hoc i ipsum facere oporteat contra 
fatum. — Ut recté observavit Fictorius, Var. 
Lect. Lib. 54. cap. 24. 


Ver. 457. — ἀναρπάξας. Vocem hanc ver- 
tit Domina Dacier ** tout d'un coup." Minüs 
recte. 

Ver. 439. 
45. 58. et 551. 

Ver. 440. ——— ἔειπες.) Il. fumus. 

Ver. 445. Aix: Qwó» «ips z.] Pronun- 
tiabatur, ut opinor, ζῶν. Atque ita etiam 
scribendum conjicit Vir doctus Henricus Ste- 
phanus (etsi absque Exemplarium auctoritate 


βοῶσις.) "Vide suprà ad ὦ, 


nihil mutare est ausus) ex £, 887. '* Quid- 
* ni" inquit, * hic Zó» scribamus, non 
“ζωὸν; ut Il. í, ver. 887. "Ἢ κεν Cà; a- 


*" μενηνὸς fm χαλκοῖς συπῇσι, SCriptum esse 
* videmus?" Quin et eo versimilius est 
aut scribendum aut saltem pronuntiandum 
C2v, quod in duobus MSS. scriptum repperit 
Darnesius, Αἴκεν ζωὸν víaspzs. — Porró Eusta- 
thius in. Commentario legit, Αἴχεν ζῶντα 
πίμψης. 
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Πολλοὶ γὰρ περὶ ἄστυ μέγα Πριάμοιο μάχονται 
Ύξες ἀθανάτων, τοῖσιν πότον αἰνὸν ἐνήσεις. 


᾿Αλλ᾽ & τοι φίλος ἐστὶ, σεὸν δ᾽ ὀλοφύρεται ἤτορ, 


"Hroi μέν μεν ξωσον ἐνὶ κρωτερῆ ὑσμϊνῆη 
Χέρσ᾽ ὑπὸ Πατρόκλοιο Μενοιτιάδαο δαμῆναι" 
Αὐτὰρ ἐπὴν δὴ τόνγε λίπη ψυχή τε καὶ αἰὼν, 
"ἢ Δ , 
Περπειν μιν Θάνατόν τε φέρειν, καὶ νήδυμον Y «voy, 


Εἰσόκς δὴ Δυκίης εὐρείης δῆριον ἵκωνται: 


455 


Ἔνθα ἕ ταρχύσουσι κασίγνητοί τε; ἔται σε; 
Τύμξῳ : τε, στήλη τε τὸ γὰρ, γέρας ἐστὶ “ἡωνόντων. 

€ 

Ως £Qar* οὐδ᾽ ἀπίθησε πατὴρ ἀνδρῶν τε Seu» τε᾿ 
Αἱματοέσσας ὃὲ ψιάδας κατε ἐχιευεν ἔραζε; 


Παῖδα φίλον τιμῶν, v0v οἱ Πάτροκλος ἔμελλε 


460 


Φόίσειν ἐν Τροίῃ ἐριξώλακι; σηλόθι πάτρης. 


* Multi enim circum urbem magnam Priami pugnant 
* Filii immortalium, quibus iram gravem injicies. 


“ Sed si ἀξο tibi dilectus est, tuumque vicem cjus miseratur cor : 


* Eum quidem sinito in asperà puenà 
Pp S 


450 


* Manibus sub Patrocli Menoetiadae domari : 
* At postquam jam eum reliquerit animaque et vita, 


450 


* Mitte eum ut Mors ferat, et suavis Somnus, 


Donec Lyciae latae ad populum pervenerint : 


Ibi ei exequias-facient fratresque, amicique, 


455 


Sic dixit : 
Cruentas autem guttas demisit in terram, 


Filium dilectum honorans, quem ei Patroclus erat 


Cum tumuloque, cippoque: hic enim honor est mortuorum." 
neque non-obsecutus-est pater hominumque deümque : 


460 


Interempturus in Trojá glebosá, procul à patrià. 


Ver. 449. ἀθανάτων.) "Vide suprà ad 
&, 598. 
Ver. 450. — φίλος ἐστὶ ] 4l. φίλον ἐσεί. 


Ver. 451. — ἔασον. Vide suprà ad δ΄, 42. 
Ver. 458. Αὐτὰρ ἐπὴν δὴ σόνγε.] 
Post ego nube cavà miseranda corpus et 
arma 
Inspoliata feram tumulo, patri;eque repo- 
nam. 4En. XI, 593. 
Ver. 456. — καρχύσουσι. “11. ταρχύσωσι. 
Ver. 459. Αἱμαφοίσσας δὲ ψιάδας κατέχευεν 
ἔραζε. Portentum, pluvia sanguinea, ut suprà 
λ΄, 59. Similitér apud Hesiodum : 
Κάδδ᾽ ἄρ᾽ ἀπ᾽ οὐρανόθεν Ψιάδας βάλεν αἷμα- 
«οἔσσας 
Σῆμα τιθεὶς πολέμοιο io μεγαθαςσέ σαιδί. 
Acris Ἣρακλ. ver. 584. 
Τάγε μὴν ici Σαρπηδόνι ὃ δώκρυα, λύστην μὲν οὐ 
καταψεύδεται Θεοῦ, 0 καὶ παρ᾿ ἀνθρώποις νόσημα" 
αὐτῷ δὲ β᾽υλόμενῳ τ᾽ ἀκριξὲς ἐρευνᾷν, ἐσινοεῖται 
veros ἀλληγορουμένης. ἀληθείας. Τιολλώκις γὰρ 
iv ταῖς μεταξολαῖς τῶν μεγάλων πραγμάτων, 
ἱστοροῦσι τιράστια τῷ βίν συμφέρεσθαι σημεῖα, 


ποταμῶν τε καὶ πηγῶν καὶ ναμάτων αἱμοφρύκτοις. 
ῥεύμασιν ἐκμειαινομεένων" ὡστ᾽ ἐπ᾿ ᾿Ασωσοῦ Ti καὶ 
Δίρκης σαραδι δόωασιν οἱ παλαιοὶ μῦϑοι. Λόγος δ᾽ 
ἔχει καὶ κατὰ »εφῶν ψεκάδας ὕεσθαι, φόνον σιεὶ 
κηλῖσιν ἐπικεχρωσμένας. ᾿Ἐπεὶ φοίνυν ἡ μεταξ-:2 ἢ 
τῇς μάχης ἀϑρόαν φυγὴν ἐμετοιήσειν ἔμελλε τοῖς 
βαρξάροις, ἐγγὺς δ᾽ ἣν ὁ τοῦ κατ ἀλκὴν ἀφίστου 
Σαρπηδόνος ὄλεθρος, ὡσπερεὶ σεράστια πεοὐφάνη 
ταύτης τῆς συμφορᾶς ἀγγελικὰ, βΆ Αἱμκατοίσσας 
** δὲ Ψψεκάδας κασέχευεν, ἔραζε." Τοῦτον δὴ iv 
φονέα ὄμέρον, ἀλληγορικῶς εἴρηκεν αἰθέρος δάκρυα" 
Διὸς pi οὖ, ἄκλαυστος γὰρ, ix δὲ σῶν ὑπεράνω 
τόπων, ὡσσερεὶ Servos μεμιγμένου καταῤῥαγέντος 
δετοῦ. — Heraclid. Pontic. Caterüm obser- 
vandum, legisse hic Zeracliden, Αἱματοίσσας 
δὲ ψεκάδας 

Ver. 460. — τόν οἱ. Quà ratione, &», ul- 
timam hic, etiam extra cxsuram, producat; 
item δὲ, ver. 475. et Αἴδωνα, ver. 488. et uv, 
ver. 502. vide suprà ad 4, 51. 4l. τόν ῥ᾽ oi. 

Ver. 461. Φύίσειν.) De hujus vocis proso- 
dià, vide suprà ad β΄. 45 et 853. 
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ΟΣ δ᾽ ὅτε δὴ σχεδὸν ἦσαν ἐπ᾿ ἀλλήλοισιν ἰόντες, 
,ν,. ^ » M ΄ 
Ἔνθ᾽ ἤτοι Πάτροκλος μὲν ἀγακλειτὸν Θεασύμνηλον, 
7 


Ὅς ῥ᾽ ἡὺς Sega Σαρπηδόνος ἦεν ἄνακτος, 


Τὸν βάλε γείαιραν. κατὰ γαστέρα" λῦσε δὲ γυῖα. 465 
Σαρπηδὼν δ᾽ αὐτοῦ μὲν ἀπήμξροτε δουρὶ φαεινῷ, 
Δεύτερος ὁρμηθείς" ὁ δὲ Πήδασον ovre» ἵππον 


Ἔγχεϊ δεξιὸν ὦ ὦμον" ὁ 


ἐν κονίησι AUG ἀπὸ ὃ ἐπτοῦζο 


Κάδο᾽ ἔπεσ 


Τὼ à: διαστήτην" κρίγε δὲ ζυγὸν, ἡ ἡνία δέ σφι 


) y 


, ἢ 


Σύγχυτ', ἐπειδὴ κεῖτο παρήορος ἐν πονίησι. 

Τοῖο μὲν Αὐτομέδων δουρικ). υτὸς εὕρετο τέκμωρ, 

Σπασσάμμενος τανύηκες ἄορ παχέος παρὰ μηροῦ, 

᾿Αἴξας ἀπέκοψε παρήορον" οὐδ᾽ ἐμνάτησε. 

To 2 ἰθυνθήτην, € ἐν δὲ p ῥυτῆρσι τάνυσθεν' 

Τὼ δ᾽ αὖτις συνίτην ἔριδος περὶ Bec 
Ἔνθ᾽ αὖ Σαρπηδὼν μὲν ἀπήμδροτ £ δουρὶ φαεινῷ; 

Πατρόκλου δ᾽ ὑπὲρ ὦμον εἰριστερὸν ἤλυθ' (uan 

Ἔνγχεος, οὐὸ tGmX αὐτόν' ὁ δ᾽ ὕστερος ὥρνυτο χαλκῷ 

Πάτροκλος" τοῦ δ᾽ οὐχ, ἅλιον βέ λος ἐκφυγ ε χειρὸς, 480 


Hi autem cüm jam propé erant alter-in-alterum irruentes, 


'Tum Patroclus quidem inclytum '"Thrasymelum, 
Qui strenuus famulus Sarpedonis erat regis, 

Hunc (/nquam) percussit imum ad ventrem ; solvitque membra, 465 
Sarpedon veró à Patroclo quidem aberravit hastá fulgenti, 


Secundus impetum-faciens ; at Pedasum vulneravit equum 
Hastà dextrum zn humerum ; 


Deciditque in pulvere ejulans, avolavitque anima. 
Duo autem reliqui equi dissultabant ; crepuitque jugum, habenaeque ipsis 470 
Confundebantur, quoniam jacebat equus-exterioris-lori in pulveribus. 

-4c hujus-rei quidem Automedon hastá-inclytus invenit finem, 

Educto nempe longo ense robusto à femore, 


Insurgens abscidit equum zstum extra-jugalem ; 


ἐδραχε Sono; eio Üay* 


/, 
d'upos. 
{τὸ 


is autem gemuit animam expirans ; 


neque segniter-agebat. 


Itaque bini equi iterüm apté-compositi-stabant, inque habenis directi-erant: 475 
Patroclus veró et Sarpedon rursüs congressi-sunt pugnà in exitiosà. 
'Tum Sarpedon quidem aberravit hastà fulgenti, 


Patroclique 


Hastae, neque percussit ipsum : 


Patroclus : 


supra humerum sinistrum abiit cuspis 


hujus autem non irritum telum effugit manu, 


posterior autem irruit aere 


480 


Ver. 465. Θρασύμηλον.) ta ex duobus|sius. Vulgg. Σ σπασάμενος. ΜΙπὰϑ recté, Pri- 
MSS. edidit Barnesius. Atque ita in Com- | mam enim corripit. 


mentario legit ZEus/athzus. 


At ANestoris filio nomen erat Z7/rasymedes, | 9', 87. 


suprà í, 81. Quare Θρασύμηλον videtur po- 


tior Lectio. 


Ver. 469. — ἐν κονίῃσι. ] Vide suprà ad ν΄, 508. 


et ad z, 57. 


Al. Θρασυμήδην. Ver. 474. 'Aifzg ἀπέκοψε.) Vide suprà ad 
Ver. 478. — ἤλυθ᾽. Vide suprà ad 6, 454. 


Ver. 479. — ὥρνυτπο.} 1m ide suprà ad γ΄, 260. 


Ver. 470. ---- κρίγε. Ἱ Vide suprà ad β', 314. Ver. 480. σοῦ » οὐχ ἅλιον βίλος. ] 
Ver. 471. ma gropos.] Vide suprà ad At non hoc telum, mea quod vi dextera 
ver, 152. versat, 


Ver. 475. Σπασσάμεινο;.) lta edidit Harne-]— Effugies. 


Του. II. 


——— 4En. IX, 747. 
1 


- 
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᾿Αλλ᾽ ἔξαλ᾽, ἔνθ᾽ ἄρα TÉ φρένες gym ἀμφ᾽ ἀδινὸν κῆρ᾽ 
Ἤριπε δ᾽, ὡς ὅτε τις δρῦς 5 "gerer, ἢ (LY EUG 
ἪΣ πίτυς βλωϑθρὴ, τῆν T οὔρεσι. τέκτονες ἄνδρες 
᾿Εξόταμιον πελέκεσσι γεήκεσι, VAIO) εἰναι" 
Ὡς ὁ πρόσθ᾽ ἵππων καὶ δίφρου κεῖτο τανυσθεὶς, 485 
Βεξρυχῶς, κόνιος δεδρωγμυένος αἱμιωτοέσσης. 
Ἢὔτε ταῦρον ἔπεῷνε λέων ἀγέληφι μετελθὼν, 
Αἴδθωνα, μεγάθυμον ἐν εἰλιπόδεσσι βόεσσιν, 
Ωλετό τε στενά χων ὑπὸ γαμφηλῆσι λέοντος" 
Ως ὑπὸ Πατρόκλῳ Λυκίων ἀγὸς ἀσπιστάων 490 
Κτεινόμνενος tuere, φίλον δ᾽ ὀνόρυηνεν ἑταῖρον" 
Γλαῦκε πέπον, πολεμιστὼ μετ᾽ ἀνδράσι, νῦν σε μάλα χρὴ 
Aly ward T ἔμεναι, καὶ Siege eo TOMEUACTÀV 
Νῦν voi ἐελδέσθω πόλεμος κακὸς, εἰ ϑοός ἐσσί. 
Πρώτα μὲν ὄτρυνον Δυκίων ἡγήτορας ἄνδρας, 495 
Πάντη ἐποιχόμενος, Σαρπηδόνος appuyer aa 
Αὐτὰρ ἔπειτα καὶ αὐτὸς ἐμεῦ πέρι βμείρναο χαλκῷ. 
Σοὶ γὰρ ἐγὼ καὶ ἔπειτα κατηφείη καὶ ὀνειδος 


Sed percussit, ubi utique praecordia complectuntur densum cor: 

Cecidit autem, sicut quandó aliqua quercus cadit, vel populus, 

Vel pinus alta, quam in montibus fabri 

Exciderunt securibus recéns-exacutis, navale-lignum ut sit : 

Sic ille ante equos et currum jacebat porrectus, 485 
Dentibus-frendens, pulvere manibus-prehenso sanguinolento. 

Veluti taurum interficit leo armento superveniens, 

Fulvum, magnanimum inter flexipedes boves, 

Peritque ἐς gemens sub maxillis leonis ; 

Sic à Patroclo Lyciorum ductor clypeatorum 490 
Interfectus indignante-animá-gemebat, charumque nomine vocabat socium : 

* Glauce charissime, bellator inter viros, nunc te admodüm oportet 

* Pugnacemque esse, et audacem bellatorem : 

* Nunc tibi cordi-sit pugna gravis, si proelio-impiger es. 

* Primüm quidem adhortare Lyciorum ductores viros, 495 
* Quaquaversüm obiens, pro Sarpedone proeliari : 

* Quin deinceps et ipse super me pugnes aere. 

* Tibi enim ego etiam posthàc pudor et opprobrium 


Ver. 481. 
Eustath. Nempe ab εἴργω, non ab ἔρχομαι, 
deducitur ἔσχαται" ut recté bic annotavit Bar- 


tp χαται.) Καϑείφγνυνται. ἔρυ; χὼς, κόνιος δεδοραγμένος αἱμκατοίσσης. |] 
cadit atque cruentam 
Mandit humum. moriensque suo se in vul- 


nesius. nere versat, A4En. XI, 669. 
Ver. 482. "Hours δ᾽, ὡς ὅτε vig — πίτυς.) Vide Ver. 488. b osea] «Αἱ. ia εἰλι- 
suprà ad ν΄, 589. πόδεσσι. 
Concidit; ut quondam cava concidit, aut Ver. 491. Καεινόμενος.) Quum interficere- 


Erymantho, 
Aut Idá in magná, radicibus eruta pinus. 
4En. V, 448. 
΄ , J XJ" 
τήν σ᾿. Quam scilicet 
κεῖτο τανυσϑεὶς, Bi- 


Ver. 485. 
Ver, 485. “Ὡς ὁ 


tur. 
Ver. 495. — ὄτρυνον.) Vide suprà ad ν΄, 44. 
Ver. 496. Ylávem ἐσοι χόμενος.] Cod. Har- 
leian. Πάντας ἐποιχήμενος. Sedet iterüm oc- 
currit Πάντη ἐποιχόκινο;, infrà ver. 593. 
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ἜἜσσομαι 7 ἤματα πάντα διαμπερὲς, εἶκε μ᾿ ᾿Αχαιοὶ 
Τεύχ εα συλήσωσι, γεών ἐν ἀγῶνι πεσόντα. 
᾿Αλλ᾽ ἔχεο πρατερώς, ὄτρυνε δὲ λαὸν ἅπαντα. 

Ὥς ἄρα pn. En τέλος “γανάτοιο κάλυψεν, 
᾿Οφϑθαλμοὺς, p βὶνάς S ὁ δὲ λὰξ ἐν στήθεσι βαίνων, 
Ἔκ χροῦς εἷλκε gos προτὶ ὃ: φρένες αὐτῷ ἕποντο" 
Τοῖο δ᾽ ἅμ a ψυχήν. τε, καὶ ἔγχεος ἐξέρυσ᾽ GAY fv. 
Mugpadén δ᾽ αὐτοῦ σχέθον i ἱπποὺς φυσιόωντας, 
᾿Ἱεμένους φοξέεσθαι, ἐπεὶ λίπον ὡρμνατὶ ἀνάκτων. 
Γλαύκῳ δ᾽ αἰνὸν ἄχος γένετο φθογγῆς ἀΐοντι" 
᾿Ὡ ρίνθη δέ οἱ ἥτορ, ὅτ᾽ οὐ δύνατο προσαμῦναι. 
Xagi δ᾽ ὑλῶν ἐπίεζε β θα χίονα" τεῖρε γὰρ αἰνῶς 
Ἕλκος, ὃ δή pur Τεῦκρος : ἐπεσσύμενον βάλεν ἰῷ, 
Τείχεος ὑψηλοῖο a ἀρὴν ἑτάροισιν ἀρυύνων. 

Εὐχόμενος δ᾽ ἄρα εἰπεν ἑκηξόλῳ ᾿Απόλλωνι" 

Κλῦθι, ἀναξ, 0c που Λυκίης ἐν πίονι δήμῳ 


500 


505 


510 


* Ero dies omnes perpetuó, si quidem mihi Acbivi 

* Arma detraxerint, in hoc ad naves certamine interfecto. 

* Verüm capesse pugnam strenué, adhortareque populum omnem." 

Sic ipsum locutum finis mortis texit, 

Oculos, naresque; Patroclus nempé, calcé pectoribus impresso, 

E corpore traxit hastam, praecordiaque ipsam adAaerentia sequebantur ; 
Ejusque simul animamque, et hastae evulsit cuspidem. 

Myrmidones autem illic detinuerunt ejus equos anhelantes, 

Cupientes fugere, postquam reliquissent currus dominorum suorum. 
Glauco veró gravis dolor ortus est vocem amic? audienti : 

Commotum autem est ei cor, quód non posset opem-ferre. 

Manu autem prehendens eum stringebat sib/ brachium: affligebat enim eum graviter 
Vulnus, quod jam ei Teucer irruenti inflixerat sagittà, 511 

E muro excelso malum à sociis propulsans. 

Precans autem dixit longé-jaculanti Apollini : 

* Exaudi, rex, qui alicubi Lyciae in opulento populo 


500 


Ver. 500. νεῶν ἐν ἀγῶνι πεσόντα. Vitu- | * me paroit que νῶν ἐν ἀγῶνι peut sig- 


perat hic Homerum Terrassonus, quód Sarpe- 
donem, etsi longé à navibus absentem, tamen 
medias se inter naves occidisse dicentem in- 
troducat. ** Les Commentateurs" (inquit) 
* —ont dit là-dessus, que Sarpedon révoit, 
* étant à l'article de la mort.— Ainsi, Ho- 


dire à Sarpedon qu'il meurt au milieu des 
vaisseaux, quoiqu'il fut bien loin de là; 
si non que c'est un vers tout fait, une for- 
mule employée au 15e Livre, au sujet de 
Caletor tué effectivement au milieu des 
vaisseaux; νεῶν i» ἀγῶν, πεσόντα" 6, 498," 
Dissert. sur U' Iliade, Part 1V. cap. 6. Ve- 
rüm, ut opinor, * νιῶν iv ἀγῶν, σπεσόντα᾽᾽ 
utrobique, non est, ** medias ?nler maves, 
sed, * in certamine de navibus, stratum." 
Atque ita hic accipit Domina Dacier: * Il 


- 
Ξ 


- 
z 


t 
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mére n' a point d' autre raison pour faire | ' 


* nifier fort. naturellement, d l'attaque des 
* paisseaur." ^ Alteram tamen explicandi 
rationem sequitur Eustathius, Τὸ δὲ, ** νεῶν 
" ἐν ἀγῶνι πεσόντα," μιμητικῶς ἔψευσται" ἕξω 
καὲν γὰρ καὶ τῆς τάφρου iv τῇ σιδιάδ, αίστει, 
καὶ οὐκ iv τῷ ἀθροίσματι καὶ τῇ ἀγορᾷ σῶν νεῶν. 
Ὁ δὲ ἤδη τεταραγμένος τὸ φρονεῖν, ἄλλως λέγει" 
ἤδη γὰρ πρὸς τῷ ϑνήσκειν ἐστί. 

Ver. 502. φσέλος ϑανάτοιο κάλυψεν 'Og- 
θαλλοὺς. 

Olli dura quies oculos et ferreus urget 

Somnus: in zternam clauduntur lumina 

noctem. “Ἐπ. XII, 509. 

Ver. 510. αἰνὼς.ἢ ll. αὐτόν. 

Ver. 511. — 2 δή m Τεῦκρος ἐσεσσύμενον βά- 
Aw iz.] Suprà, μ΄, 587. 

Ver. 515. ἱκηδόλῳ 'AaóAJwn.] Cod. 
Harleian. ἱκηξόλον ᾿Ασόλλωνα. 
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Εἷς, ἢ ἐνὶ Τροίη" δύνασαι, δὲ σὺ πάντοσ᾽ ἀκούειν 
᾿Ανέρι κηδοριένῳ, ὡς νῦν ἐμὲ κῆδος ἱκάνει. 
"E2zoc μὲν γὰρ ἔχω σόδε καρτερὸν; ἀμφὶ δέ puoi χεὶρ 
᾿᾽Οξείης ὀδύνησιν ἐλήλαται, οὐδὲ ἔν: epu 
Τερσῆναι δύναται" βαρύθει, δέ μοι ὠμὸς UT αὐτοῦ" 
Ἔγχρς δ᾽ οὐ δύναμαι σχεῖν ἔμπεδον, οὐδὲ μάχεσθα: 
᾿Ελθων δυσμενέεσσιν" ἀνὴρ δ᾽ ὠριστος ὄλωλε, 
Σαρπηδὼν, Διὸς υἱός" ὁ δ᾽ οὐδ᾽ ᾧ παιδὶ ἀμύνει. 
, B Ν Y / " 7 ; Ν ei D 4 
᾿Αλλὰ συ περ μμο!; ἀναξ, τόδε καρτερον ελκος. 0OL2£60 0 00s 
K Á, ^ δ᾽ δύ by δὲ s 74 L7 4 » Ke Á 

οἰμήσον ὃ ὀδύνας, δὸς ὃς κρᾶτος, οφρ ετάροισι 
Κεκλόρνενος Λυκίοισιν € ἐποτρύνω πολεμίζειν" 
Αὐτός 7T ἀμφὶ VézUi κατατεβνειῶτι μάχωμαι. 

"Oc ἐφατ᾽ εὐχόμενος" σοῦ δ᾽ ἔκλυε Φοῖξος ᾿Απόλλων; 

7 7ὔ ὄν 9 Á, , N CA , , 
Αὐτίκα παῦσ᾽ ὀδύνας, ἀπὸ δ᾽ ἕλκεος ἀργαλεοιο 

fe / /, /, , e P 
Αἷμα μέλαν τέρσηνε, μυένος δὲ οἱ ἐμξαλε συμῷ. 
UN £43 2: ΑΞ s ὌΝ N χκ6 , 

&Uxoc 0 &'yw nci tw ᾧρεσι», γήθησεν ve, 


520 


σι 
το 
Qt 


* Es, vel in Trojà: potes autem tu undecunque auscultare 515 
* Viro dolenti, sicut nunc me dolor invadit. 

* Vulnus enim habeo hoc grave, undique autem mihi manus 

* Acutis doloribus transfixa est, neque mihi sanguis 

* Siccari potest; gravatur autem mihi humerus per ipsum : 

* Hastam autem non possum sustinere firmitér, neque pugnare 520 
* Congressus cum hostibus: Vir autem fortissimus periit, 

* Sarpedon, Jovis filius: ille veró né suo quidem filio opem-fert. 

* Sed tu saltem mihi, rex, huic gravi vulneri medere ; 

* Sopi autem dolores, praebeque vires; ut socios 

* Adbortans Lycios excitem ad pugnandum ; 525 
* Ipseque de cadavere mortuo pugnem." 

Sic dixit precans; hunc autem exaudivit Phoebus Apollo: 

Statim sedavit dolores, à vulnere autem gravi 

Sanguinem atrum siccavit, fortitudinemque immisit animo. 

Glaucus autem agnovit suá mente, laetatusque est, 550 


Ver. 515. δύνασαι δὲ σὺ. Ite ex uno 


φαυτολόγον ex Scriptoribus Tragicis liquet, 
MS. edidit Barnesius. 44]. δύνασαι δέ τε. 


quorum locutio Sermoni propior est : 
ταῦθ᾽ ὃ κατθανὼν νέκυς. 


Ver. 518. 521. —— ἐλήλαται, —-— ὄλωλε. 
Vide suprà ad x', 186, 187. et ad ὦ, 57. 

Ver. 591. —— ἀνὴρ δ᾽ ὥρισσος. Cod. Har- 
leian. ἀνὴρ δ᾽ ὃς ἄριστος. 

Ver. 525. — ἕλκος. Cod. Harleian. ἄλγος. 

Ver. 524. — Κοίμησον.Ἶ 1ta edidit Barnesius 
ex ζ΄, 956. ΑἹ. Keigisey: ut opinor, minüs 
recté: Vide suprà ad z, 140.  Czeterüm Co- 
dex Harleianus hic legit Κοίμισσον. 

' Fer. 596. ἀμφὶ v£xvi.] Malé hic Bar- 
nesius: * Pes (inquit) Proceleusmaticus pro 
* 4napesto.' Quasi scilicét syllabee duae 
xv; in unam facilé coalescere non possent. 
Vide suprà ad ver. 521. 

Jbid. — νέκυϊ κατατεθνειῶτι. Non esse hoc 


Οὐ μαρτυρήσει 
Sophocl. “πεέίξον. 525. 
Ibid. κατατεθνειῶτι. Vide suprà ad z, 
265. ad β΄, 818. et ad ζ΄, 464. 
Ver. 597. “Ὡς ἔφατ᾽ εὐχόμενος" 
[n ᾿Ασόλλων. 
Dixit: opemque Dei non cassa in vota vo- 
cavit. “Ἐπ. XII, 780. 
Ver. 598. Αὐτίκα «αὖσ᾽ ὀδύνας. 
subitoque omnis de corpore fu- 


σοῦ δ᾽ ἔκλυε 


it 
Oops dolor, omnis stetit imo vulnere 
sanguis. 
atque novz rediere in pristina vires. 
4En. XII, 421. 


| 
| 
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"Orri οἱ dx ἤκουσε μέγας Θεὸς εὐξαμένοιο. 
Πρώτα μὲν ὥτρυνεν Λυκίων ἡγήτορας ἄνδρας, 
Πάντη ἐποιχόμενος; Σαρπηδόνος ἀμφιμάχεσθαι. 
Αὐτὰρ ἔπειτα μετὰ Τρῶας κίε, μακρὰ βιξάσθων, 
Πουλυδώμαντ᾽ ἐπὶ Πανθοίδην, καὶ ᾿Αγήνορα δῖον" 
B5 δὲ μετ᾽ Αἰνείαν τε, καὶ Ἕκτορα χαωλκοκορυστῆν, 
᾿Αγχοῦ δ᾽ ἱσταίμενος ἔπεα πτερόεντα προσηύδα. 
Ἕκτορ, γῦν δὴ πάγχυ λελασμένος εἰς nm 
ΟΣ σέθεν εἵνεκα, τῆλε φίλων, καὶ πατρίδος 0476, 
Θυμὸν ἀποφθινύθουσι" σὺ δ᾽ οὐκ ἐθέλεις ἐπαμύνειν. 
Κεῖται Σαρπηδών, Δυκίων ἀγὸς ἀσπισταων, 
Ὃς Λυκίην εἰρυτο δίκησί T£ καὶ σθένε; ar 
Τὸν δ᾽ ὑπὸ Πατρόκλῳ 'δάμασ᾽ i ἔγχε! χάλκεος Αρης. 
Αλλὰ, φίλοι; πάρστητε, γεμεσσήθητε δὲ Up, 
Mz ἀπὸ τεύχε ἕλωνται, ἀεικίσσωσι, δὲ γεκρὸν 
Μυ εμειδόνες, Δαναῶν κεχολωμεένοι, ὅσσοι ὄλοντο, 
Τοὺς ἐπὶ νηυσὶ ἡ)οῆσιν ἐπέφνομεν ἐγχείησιν. 
"Oc ἔφατο: Τρῶας, δὲ κατακρῆθεν λάξε πένθος 
"Ασχετον, οὐκ ἐπιεικτὸν, ἔπεί rime ἕρμα πόληος 


"Ἔσκε, καὶ ἀλλοδαπός περ ἐών: πολέες γὰρ ἄμ, αὐτῷ 


Quód se citó exaudiverat magnus deus precatum. 

Primüm quidem excitavit Lyciorum ductores viros, 
Quaquaversüm obiens, ut super Sarpedone proeliarentur. 
Deinde veró Troas accersitum ibat, magnis-passibus gradiens, 
Polydamanta ad Panthoedem et Agenora nobilem : 
Accersitum etiam ivit Aeneamque et Hectorem aere-armatum, 
Propé autem stans verbis alatis allocutus est : 

* Hector, nunc jam omninó oblitus es sociorum, 

** Qui te propter, procul ab amicis, et patriá terrá, 

* Animam deperdunt: tu veró non vis malum propulsare. 

* Jacet Sarpedon, Lyciorum ductor clypeatorum, 

* Qui Lyciam tuebatur jusque-dicendo et virtute suá : 

* Hunc utique sub Patroclo domuit hastá aereus Mars. 

* Sed, amici, adeste, indignaminique animo, 

* Ne arma abstulerint, indignisque modis acceperint mortuum 
* Myrmidones, de Danais irati, quotquot perierunt, 

* Quos apud naves veloces interfecimus hastis." 

Sic dixit: Trojanos veró prorsüs occupavit dolor 

Intolerabilis, cedere-nescius ; quippe ipsis columen urbis 
Erat, alienigena licét existens : Multae enim illum 


165 


535 


540 


545 


MY 
Ie 
με 
— 


540 


545 


550 


Ver. 534. 


μακρὰ βιδάσθων.) Vide su- Ver. 545 — 559. ———— ἀεικίσσωσι 


prà ad γ΄, 22. ἀεικισσαίμεθ. Recté (ut opinor) cum du- 


Ver. 521. — ἱστάμενος ἔπεα.] Quá ratione, | plici e. Vide suprà ad 4, 140. 


ἱστάμενος, hic ultimam producat; item Aj- Ver. 548. xara x o7. ] 


κατάκρηθιν, 


ayrt, ver. 556. et ὠμοιῖν, ver. 560. et Τρῶες, ver. | ἤγουν κατάκρης, ὡς ἀλλαχοῦ κεῖσαι' ἢ κατα- 
569. et ᾿Αχιλλῆϊ, ver. 575. vide suprà ad 4, 51. κρῆδειν προπερισπσωμίνως ἀντὶ τοῦ κατὰ κάρη- 
Ver. 540. — ἀποφθινύθουσι.) Vide suprà ad | δεν, καὶ iv συγκοπῇ κατακρῆθεν, 0 ἰστι κατὰ κι- 


Β΄ 45. φαλῆς λάξι σίνθος. — Eustath. 
Ibid. ——— πα μύνειν.) Hl. ἱπα μῦναι. 
L3 
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eoi &TOVT , ἐν δ᾽ αὐτὸς ἀριστεύεσκε μάχεσθαι. 
Βὰν δ᾽ ἰθὺς “Δαναῶν λελιημένοι" next δ᾽ ἄρα σῷ 
“Ἕκτωρ; χωόμενος Σαρπηδόνος" αὐτὰρ ᾿Αχαιοὺς 
᾿Ὥρσε Μενοιτιάδαο Πατροκλῆος λάσιον p 
Αἴαντε πρώτω προσέφη, μεμαῶτε καὶ αὐτώ" 
Αἴαντε, νῦν σφώ!» ἀμύνεσθαι φίλον ἔστω, 
Oioi 7£p 7 πάρος ἦτε μετ᾽ ἀνδράσιν, ἢ ἢ καὶ ἀρείους. 
Κεῖται ἀνὴρ, ὃς πρῶτος ἐσήλατο τεῖχος ᾿Αχαιῶν, 
Σαρπηδών ἀλλ᾽ εἴ μιν ἀεικισσωίμεθ᾽ ἑλόντες; 
Τούνεά v ὠμοιῖν ἀφελοίμεθα, καὶ τιν ἑταίρων, 
Αὐτοῦ ἀμυνομένων δωαμνασαίμεθα νηλει χαλκῷ. 
"Qs ἐφαθ᾽" οἱ δὲ καὶ αὐτοὶ ἀλέξασθαι μενέαινον. 
Οἱ δ᾽ ἐπεὶ ἀμφοτέρωθεν ἐκαρτύναντο φάλαγγας, 
Τρῶες καὶ Δύκιοι» καὶ Μυρμιδόνες καὶ ᾿Αχαμοὶ, 
Σύμξαλον ἀμφὶ νέκυ! κατατεθνειῶτι μάχεσθαι, 
Δεινὸν ἀὔσαντες" μέγα δ᾽ ἔδραχε τεύχεα Quran. 
Ζεὺς δ᾽ ἐπὶ νύκτ᾽ ὀλοὴν τάνυσε κρατερῇ ὑσμίνῃ, 
Ὄφρα Φίλῳ περὶ σαιδὶ 2270 0.00€ πόνος εἴη. 
Zur δὲ πρότεροι Τρώες εἑλίκωπας ᾿Αχιαιούς" 


56 


Copiae sequebantur, inter quas ipse fortissimus erat in pugnà. 

Íbant autem rectà in Danaos ardentes: praeibatque ipsis 

Hector, iratus de Sarpedone: At Achivos 

Concitabat ad certamen Menoetiadae Patrocli animosum cor : 

Ajaces primos allocutus est, animis-incitatos etiam per-se : 

* Ajaces, jam vobis hostes propulsare cordi sit, 

* Quales quidem anteà eratis inter viros, vel et fortiores, 

* Jacet vir, qui primus insiliit in murum Achivorum, 

* Sarpedon ; sed ὁ si ipsum contumeliá-afficere potuerimus ablatum, 
* Armaque ab humeris auferre, et aliquem sociorum 

* Ab eo nos propulsantium domare saevo aere," 

Sic dixit: Hi veró etiam per-se /iostes arcere promptis-erant-animis, 
Postquam autem utrinque firmárant phalangas, 

"Trojani et Lycii, et Myrmidones et Achivi ; 

Concurrerunt super cadavere mortuo pugnaturi, 

Horrendüm clamantes: ingenti autem fragore sonuerunt arma virorum. 
Jupiter veró noctem perniciosam extendit super asperá pugná, 

Ut dilecto de filio pugnae perniciosus labor esset. 

Moverunt autem loco priores "Trojani nigros-oculis Achivos : 


2 


Ver. 552. 


XVI. 


555 


—" 
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—————— — ——————————" "ON 


565 


$i aki disdindi.o did Eus: Δα 


ἦρχε δ᾽ Zom.] Preibatque, Primus in adversos telum qui torserat 


tt solitus est. hostes, “Ἐπ. XII, 461. I 
Ver. 555. ——— μεμαῶτε: ἡ Vide suprà ad Ver. 565. — ἐκαρτύναντο. De hujus vocis 


ν΄, 46. prosodià, vide suprà ad λ΄, 215. 
Ver. 556. Αἴαντε, νῦν cdi» —————— Οἷοί Ver. 565. — 
πε) mong ἦτε. suprà ad ver. 526. et ad β', 818. 


νέκυν κατατεθνειῶςι. Vide 


nunc illas promite vires, Ver. 566. — μέγα δ᾽ ἔξδραχε τεύχεα φωτῶν. 


Nune animos, quibus in Gaetulis syrtibus —— M et arma 
usi. A4En. V, 191. Horrendüm sonuere. — . ZEn. 


IX, 151. 


Ver. 558. Κεῖται ἀνὴρ, 6; aguas. ] Czaeterüm de voce, ἔξραχε, et similibus; vide 


Cadit ipse Tolumnius augur, suprà ad δ΄, 125 et 455. 
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B0 γὰρ οὔτι κάκιστος ane μετὰ Μυρμιδόνεσσιν, 570 
"Y ioc ᾿Αγακλῆος μεγαθύμου, δῖος ᾿Επειγεὺς, 
ep ἐν Βουδείῳ εὐναιομένῳ ἤνασσε 
Τοτείν ἀτὰρ τότε γ᾽ ἐσθλὸν ἀνεψιὸν ἐξεναρίξας 
Ἔς Πηλῇ ἱκέτευσε, καὶ ἐς Θέτιν ἀργυρόπεζαν' 
Ο; δ᾽ ἅμ᾽ AX ῥηξήνορι πέμπον ἕπεσθαι 
Ἴλιον εἰς εὔπωλον, ἵγα Τρώεσσι μᾶἄχριτο. 
Τόν ῥὰ τόθ᾽ ἁπτόμενον νέκυος βάλε φαίδιμος ᾿ Ἕκτωρ 
Χερμαδίω κεφαλήν" ἡ δ᾽ ἄνδιχα πᾶσα κεάσθη 
Ἔν κόρυθ, Beinen: ὁ δ᾽ ἄρα πρηνὴς ἐπὶ νεχρῷ 
Κάπσπεσεν, ἀμφὶ δέ A enn σάνατος χύτο “υμοραϊστής. 580 
Πατρόκλῳ δ᾽ ἄρ᾽ ἄχος γένετο φϑθιριένου & ἑτάροιο" 
Ἴθυσεν δὲ διὰ προμάχων, ἴρηκι ἐοικὼς 
'Qxéá, ovv ἐφόξησε κολοιούς τε, Ψῆράς τε" 
Ως ἐθὺς Λυκίων, Πατρόκλεις ἱπποκέλευθε, 
Ἔσσυο καὶ Τρώων" κεχόλωσο δὲ κῆρ, ἑτάροιο. 585 
Καί P ἔξαλε Σθενέλαον, ᾿Ιδαιμένεος φίλον υἱὸν, 
Αὐχένα χερμαδίῳ, ῥῆξεν δ᾽ ἀπὸ τοῖο τένοντας. 
Χωρησαν δ᾽ ὑπό τε πρόμαχοι καὶ φαίδιμος Ἕκτωρ. 


σι 
-l 
Ci 


Percussus enim erat nequaquam ignavissimus vir inter Myrmidonas, 570 
Filius Agaclei magnanimi, nobilis Epigeus, 

Qui in Budio bené-habitato imperabat 

Anteà: sed tunc strenuum consobrinum cüm occidisset, 

Ad Peleum venit-supplex, et ad Thetin argenteis-pedibus-decoram : 

Hi autem unà cum Achille hostium-agmina-perrumpente miserunt comitem 5 
Ilium ad generosis-equis-foecundam, ut adversus Trojanos pugnaret. 

Hunc quidem tunc manum-injicientem cadaveri percussit illustris Hector 

Saxo caput: illud veró in-duas-partes totum diffissum est 

In casside validá ; is itaque pronus super cadavere 

Decidit, ipsumque mors circumfusa est exitialis. 580 
Patroclo autem dolor ortus est de interfecto socio ; 

Rectà veró prorupit per primos-pugnatores, accipitri similis 

Veloci, qui fugatos-persequitur graculosque, sturnosque : 

Sic rectà-in Lycios, Patrocle equestris, 

Ruisti et Trojanos ; ; iratus nempé eras corde, de socio. 585 
Et percussit Sthenelaum, Ithaemenei dilectum filium, 

Cervicem saxo, abrupitque ejus tendines. 

Cesserunt autem retró et primi-pugnatores et illustris Hector. 


Ver. 510. BAzro yàe οὔτι κάκιστος ἀνὴρ. Ver. 577. τόν ῥα. Hunc, inquam 
'H ἀπόφασις σῇ καταφάσει σοτὶ μὶν τὸ ἶσον δύνα- Ver. 58. — ἡ δ᾽ ἄνδιχα πᾶσα κεάσθη. 
σαι, σοτὶ δὶ «λίον. Hermogenes περὶ μεθόδου atque illi partibus zquis 
δεινότησος, cap. 97. Vide suprà ad 6,11. ει} Huc caput atque illuc humero ex utroque 


ad Z, 530. pependit. 4En. IX, 755. 
Ver. 571. ᾿Επειγιὺς. Cod. Harleian. Ver. 519. &ga.] Ut ez tali vulnere ne- 
᾿ΕἘσπηγεύς. cesse erat. 
Ver. 572. — ἤνασσι ἢ Vide suprà ad ver. Ver. 581. φϑιμέίνον.} De syllabà e£, 
172. correptáà, vide suprà ad β΄, 45. et ad &, 509 
Fer. 515. οἱ δ᾽ ἃ, &p "Anci AI. ] Vide | et 514. 


suprà ad ν΄, 324. Ver. 583. — χκολοιούς σε, ψῆρά, cr.]. “ Hlud 
L 4 
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“Ὅσση δ᾽ αἰγανέης pim TOLVOLOLO τέτυκται; 
"Hy p ῥά τ ἀνὴρ ἀφέη πειρώριενος ἢ ἐν ἀέθλῳ, 590 
ἪΣ καὶ ἐν πολέμῳ, δηΐων ὑ ὑπὸ ϑυμοραϊστέων 
Τόσσον ξ ἐχώρησαν Τρῶες, ὥσαντο δ᾽ ᾿Αχιαιοί. 
Γλαῦκος δὲ πρῶτος; Λυκίων ἀγὸς ἀσπιστάων, 
᾿Ετράπετ, ἔχτεινεν 0 Βαθυκλῆα μεγάθυμον, 
Χαλκωνος φίλον υἱὸν, ὃς Ελλάδι οἰκία ναίων, | 
"OXÉ» τε πλούτῳ τε μετέπρεπε Μυρμιδόνεσσι. β 
I μὲν ἄρα Γλαῦκος, στῆθος μέσον, οὔτασε δουρὶ, 

Στρεφθεὶς ἐξαπίνης, ὁ ὅτε pu κατέριαιρπτε διώκων" 
Δούπησε δὲ πεσών: πυκινὸν δ᾽ ἄχος ἔλλαζ᾽ ᾿Αχαιοὺς, | 
'Oc ξπεσ᾽ ἐσθλὸς à ἀνὴρ, μέγω δὲ Τρῶες Apo 
Στὰν δ᾽ ἀμφ᾽ αὐτὸν ἰόντες ἀολ. λέες" οὐδ᾽ ἄρ᾿ 
᾿Αλκῆς ἐξελάθοντο, μένος δ᾽ ἰθὺς φέρον αὐτῶν. 
"Eb αὖ Μηριόνης Τρώων ἔλεν ἄνδρα κορυστὴν β 


600 
À v eol | 


Λαόγονον, Ὡρασὺν υἱὸν ᾿Ονήτορος, € ὃς Διὸς ἃ ἱρεὺς 


᾿Ιδαίου ἐτέτυκτο, ϑεὸς δ᾽ ὡς, τίετο 07,0 


4 


Quantus autem jaculi jactus longi est, 

Quod quidem vir emiserit connixus vel in certamine-ludi, 590 

Vel etiam in-pugná, hostes propter animam-perdentes : 
Tantum recesserunt "Trojani ; locoque moverunt eos Achivi. 

Glaucus autem primus, Lyciorum ductor clypeatorum, 
Conversus est, interfecitque Bathyclem magnanimum, 
Chalconis dilectum filiuin, qui in Hellade domos habitans, 595 
Opibusque divitiisque excellebat inter Myrmidonas. | 
Hune quidem Glaucus, pectore medio, vulneravit hastà, 

Conversus repenté, quandó ipsum jam-assequebatur insequens ; 

Fragorem veró zs edidit cadens; Vehemens autem dolor cepit Achivos, : 
Quod-ità ceciderat strenuus vir ; admodüm veró Trojani gavisi sunt: 600 
Steterunt veró circa ipsum progressi frequentes; neque sané Achivi 

Fortitudinis obliti sunt, sed vires rectà ferebant in eos. 

'Tum veró Meriones Trojanorum interfecit virum armis-acrem 

Laogonum, audacem filium Onetoris, qui Jovis sacerdos 

Idaei erat, deusque veluti, honorabatur à populo: 605 


* veró (se. verborum. sonitum jucundiorem ) 
* cumprimis apud Homerum veteres gram- 
* matici annotaverunt: quód quum dixisset 
quodam in loco κολοίους vi Ψῆράς vs, alio 
* in loco non Ψψηρῶν τε sed Ψαρῶν dixit : 
Τῶν δ᾽ ὥστε Ψαρῶν νίφος ἔρχεται ἠὲ κολοιῶν" 
“ (d, 755.) sequutus non communem, sed 
* propriam in quoque vocis situ jucundi- 
* tatem. Nam si alterum in alterius loco 
* ponas, utrumque feceris sonitu insuave."' 
Gell. Lib. X III. cap. 19. 

Ver. 589. τέτυκται. Vide suprà ad y, 
7936. et ad Z, 57. 

Ver. 591. — ϑυμοραϊστίων. 
tur Jugcozie Tav. 


Pronuntiaba- 


Ver. 592. — Τρῶες, ὥσαντο.}1 Quà ratione, 
Τρῶες, hic ultimam producat; item Βαόνκλβα, 
ver. 594. et «co, ver. 607. et σε, ver. 636. 
vide suprà ad z, 51. n. 8. 

Ver. 594. ᾿Ετράπεσ.) Observandus hic 
maximé propriüs voc?s medic usus:  Con- 


vertit se. Vide suprà ad Z, 199. et ad y, 
141. 

Ibid. BafuxA5nz.] Vide suprà ad ὦ, 
265. 


Ver. 597. —— οὔτασε.) Vide suprà ad y, 
192. et ad Z, 140. 

Ver. 599. Δούπησεν δὲ Vide suprà ad κν' 
181. 

Ver. 602, — ἐξελάθοντο.) 2l. ἰκλελάθοντο. 
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Ν ἊΣ 8 € - ^ y “ N M 
Τὸν βάλ᾽ ὑπὸ γναθμοῖο καὶ οὔατος" ὦκα δὲ SyUpeOc 
y , M / ^ 9r. ΄, ὧν, 

γεν ἀπὸ [s Sh, στυγερὸς ὃ ἄρα μεν σκότος εἰλεν. 

, , , 5 
Αἰνείας δ᾽ ἐπὶ Μηριόνῃ δόρυ χάλκεον ἥκεν" 

Ἔλπετο γὰρ τεύξεσθαι ὑπασπίδια προξιξώντος" 
᾿Αλλ᾽ ὁ μὲν ἄντα ἰδὼν ἠλεύωατο χάλκεον ἔγχος, 
II , - Ν 7 Ψ N δ᾽ ἐξό Ü δό ^ 

EUS yag lined d d 70 ^ εζοπιῦσεν ta ῥμμιαᾶκρον 
Οὐδει ἐνισκίμφθη, ἐπὶ ὃ οὐρίαχος mee yn 

ἼἜγχεος' ἔνθα δ᾽ ἔπειτ᾽ ἀφίει μένος ὀξριμιος ἄρης" 
Αἰχμὴ δ᾽ Αἰνείαο κραδαινομένη κατὰ γαίης 
"Oyer, ἐπεί n ἅλιον στιξαρῆς ἀ ἀπὸ χειρὸς ὀρουσεν. 
Αἰνείας δ᾽ ἄρα Soto i ἐχώσατο, φώνησέν TE' 

Μηριόνη, τάχα κέν σε, καὶ ὀρχηστήν περ ἐόντα; 
Ἔγχος ἐ ἐμὸν κατέπαυσε διαμπερὲς, & σ᾽ ἐξαλόν 7 7£p. 
To» δ᾽ αὖ Μηριόνης δουρικλυτὸς ἀντίον "UP 

Αἰνεία, χαλεπόν σε, καὶ ἰφϑιριόν 7&2 ἐόντα; 

/ , , eu / 3/ 
Πάντων ἀνθρώπων σξεέσσαι ξενος» ος t£ 0£U ὠντὸὰ 
L4 , ^d Ἂς δέ i N , £ 
Ελθη ἀμυνόμενος. ὥνητὸς δὲ νυ καὶ σὺ τετυξαι. 

4 
Hunc percussit sub malà et aure: confestim veró anima 
Abiit ὁ membris ; horrendaeque illum tenebrae occupárunt. 
Aeneas autem in Merionem hastam aeream misit ; 
Sperabat enim se assecuturum sub-clypei-tegmine progredientem : 
Sed ille quidem ex-adverso conspicatus evitavit aeream hastam ; 
In anteriorem enim partem proclinavit, à tergo autem hasta longa 
Solo infixa est, supraque pars-posterior quassabatur 
Hastae ; tum deinde remisit impetum rapidé-actum aes : 
Cuspis adeó Aeneae vibrans in terram 
Abiit; quippe incassüm robustà é manu exilierat. 
Aeneas autem animo iratus est, dixitque : 

* Merione, citó certé te, saltatorem quantumvis egregium, 

* Hasta mea compescuisset in-perpetuum, si quidem te percussissem. 
Illum vero Meriones hastá-inclytus vicissim affatus est : 
* Aenea, arduum est, te, fortis licét sis, 


* Omnium hominum extinguere robur, quicunque te contra 
* Venerit propulsaturus; mortalis certé et tu es. 


» 


Ver. 607. 


' ,»» ΄ 
στυγερὸς ὃ aou p σχοζος 


169 


610 


615 


620 


610 | 


615 


620 


χηστήν vig ἰόντα. Ὅμηρος σὸν Μηριόνην οὐκ 


εἷλεν. αἰσχύναι βουλόμενος. ἀλλὰ κοσμῆσαι, ὀρχηστὴν 


Immolat, ingentique umbrá tegit ——. 

4En. X, 541. 
Ver. 610. ἄντα ibm» ἠλεύατο. Vide 
suprà ad »', 404. 

Ibid. —— χαλκίον ἔγχος. Vide suprà ad 
y, 380. 

Ver. 615. 
y, 444. 

Ver. 614. 615. Αἰχμὴ —' Qxi-—.] Ver- 
sus hi duo, quos in uno MS. deesse annotat 
Jlarnesius, desunt etiam in Codice Harleiano. 

Ver. 615. ἐσεί £.] Quippe, ut dictum 
est, ver. 610. 

Ver. 617. Μηριόνη, τάχα xiv ci, καὶ ὀρ- 


ἀφίει μένος. Vide suprà ad 


προσεῖπε καὶ οὕτως ἄρα ἐπίσημος ἦν, καὶ γνώξιμος 
ἅπασιν ixi τῇ ὀρχησεικῇ, ὥστε οὐχ οἱ “Ἕλληνες 
μόνον ταῦτα ἠπίσταντο περὶ αὐτοῦ, ἀλλὰ καὶ οἱ 
Τρῶες αὐτοὶ, καί TOi πολέμιοι ὄντες. Ἑώρων γὰρ, 
οἶμαι, xai τὴν ἐν τῷ πολεμεῖν αὐτοῦ κουφότητα, 
καὶ εὑὐρυθμίαν ἣν i£ à ὀρχήσεως ἐκέκτητο. Φησὶ δὲ 
σὰ ἔπη ὧδέ σως, “ Μηριόνη, τάχα xf» σε, καὶ 
“ ὀρχηστήν mio ἰόντα, Ἔγχος ἰμὸν κατίπαυσε.᾽ 
Lucian. περὶ ὀχφήσεως. 

Ver. 622. ϑνησὸς δέ νυ καὶ σὺ σίτυξαι.} 
mortali urgemur ab hoste 
Mortales: totidem nobis animaeque manus- 

que. 


“Ἐπ. X, 515: 
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Εἰ καὶ ἐγώ σε βάλοιμι τυχὼν μέσον ofer χαλκῷ, 
Αὐψά κε, καὶ κρατερός περ ἐὼν καὶ χερσὶ πεποιθὼς, 
3, 4 
Eos € ἐμοὶ δώης; Ψυχὴν δ᾽ "Aid: κλυτοπώλῳ. 625 
l NT 229807 
“Ὡς φάτο" rov δ᾽ ἐνένιπτε Μενοιτίου ἄλκιμος υἱός: 
, , “ 
Μηριόνη, τί συ ταῦτα» καὶ ἐσθλὸς ξὼν, ἀγορεύεις ; 
5 / » ^ , / 2: y 
X) σέπον, ovzi Τρῶες ὀνειδείοις ἐπεεσσι 
Νεκροῦ χωρήσουσι, πάρος τινὰ γαῖα καθέξει; 
Ἔν, γὰρ χερσὶ τέλος πολέμου, ἐπέων δ᾽, ἐνὶ βουλῇ: 630 
T2, οὔτι χρὴ μῦθον ὀφέλλειν, ἀλλὰ μάχεσθαι. 
du εἰπῶν, 0 μὲν ἦρχ, 9 00 ἅμ᾽ ἕσπετο ἰσόθεος φώς. 
Τῶν δ᾽ ὥστε δρυτόριων ἀνδρῶν ὀρυμαγδὸς ὁ, 985 
Οὔρεος ἐν βήσσῃς, ἕκαθεν δὲ T£ γίνετ᾽ ἀκουήῆ:" 
"Oc τῶν ὄρνυτο δοῦπος ἀπὸ χθονὸς εὐρυοδείης, 635 
, 
Χαλκοῦ τε, βινοῦ σε, βοῶν τ εὐποιητάων, 
7 
ΙΝυσσομένων ξίφεσίν TE καὶ ἔγχεσιν ἀμφιγύοισιν. 
Οὐδ᾽ ἂν ἔτι φράδρμιων περ ἀνὴρ Σαρπηδόνα. δῖον 
Ἔγνω, ἐπεὶ βελέεσσι, καὶ αἵματι; καὶ κονίῃσιν, 
Ἔχ κεφαλῆς εἴλυτο διαμπερὲς i ἐς πόδας d ἄκρους. 640 
O; δ᾽ αἰεὶ περὶ νεκρὸν ὁμίλεον, ὡς ὅτε μυῖαι, 
Σταθμῷ ἔνι βρομέωσι περιγλαγέας κατὰ πέλλας, 
** Si et ego te percussero assecutus medium acuto aere, 
* Statim, strenuus licét sis et manibus fretus, 
* Gloriam mihi dederis, animam autem Plutoni equis-insigni.,"" 625 
Sic dixit: hunc autem objurgavit Menoetii fortis filius ; 
* Merione, cur tu haec, strenuus licét, concionaris ? 
* O amice, neutiquam Trojani contumeliosis verbis 
A. cadavere cedent, antequàm aliquem terra tenebit ; 
In manibus enim finis pugnae, verborum autem finzs in concilio ; 650 
Quapropter haudquaquam oportet verba multiplicare, sed pugnare." 
Sic fatus, hic quidem praeibat, ille veró unà sequebatur deo-par vir. 
Horum autem veluti ligna-caedentium virorum fragor exoritur 
Montis in saltibus, longéque exauditur : 
Sic horum excitabatur strepitus à terrá laté-patente, 655 
Aereque, corioque, boumque-tergoribus scité-compositis, 
Percussorum ensibusque et hastis utrinque acutis. 
Neque jam vel solers vir Sarpedona nobilem 
Agnosset ; quippe telis et sanguine, et pulveribus, 
A vertice obvolutus erat usque ad pedes imos. 640 


Illi veró assidué circa mortuum versabantur, ut quum muscae 
In stabulo murmurant lacte-plenas ad muletras, 


[1j 


Ver. 695. —-— δῴης.) Al. δοίης. Ver. 653. ὄρωρεν. Vide suprà ad f, 
Ver. 698. οὔτι Τρῶες. Cod. Harleian. | 810. 
οὔ vo! Τρῶες. Ver. 635. — ὥρνυτο.} Vide suprà ad γ΄, 260. 
Ibid. — ὀνειδείοις ἐπέεσσι. Ita edidit Barne- Ibid. — δοῦπος. Vide suprà ad δ΄, 455. 
sius: Quocum facit et Codex Harleianus. Ver. 649. —— βρομέωσι.) Cod. Harleian. 


«11. ὀνειδίοις ἐπέεσσι. Sed, ut opinor, minüs | βρεμέωσι. 
recté, Vide suprà ad £, 519. Ibid. — σιριγλαγίας κατὰ míAXas.] Πίλλα, 
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ME εν εἰαρινῇ» ὅτε τε yMvyos ἄγγεω δεύει" 
"Oc ἄρα τοὶ περὶ νεκρὸν SpA eov οὐδὲ ποτε “Ζεὺς 


Τρέψεν ὁ ἀπὸ πρατερῆς ὑσμίνης ὄσσε φαεινὼ, 
καὶ φράζετο uum 


LAS ei 


᾿Αλλὰ zT αὐτοὺς αἰὲν ὁρῶ» 


645 


Πολλὰ μάλ᾽ ἀμφὶ φόνῳ Πατρόκλου, μερμιηρίφων, 
Ἢ ἤδη κἀκεῖνον ἐνὶ κρατερῇ ὑσμιίνη 
Αὐτοῦ ἐπ᾽ ἀντιθέῳ Σαρπηδόνι φαίδιμος Ἕκτωρ 


Χαλκῷ δηώσῃ, ἀπό T pua τεύχε ἕληται, 


050 


Ἢ ἐἔτι καὶ πλεόνεσσιν ὀφέλλειεν πόνον αἰπύν. 
Ὧδε δὲ οἱ φρονέοντι δοάσσατο κέρδιον εἰναι, 
"Oee ἡὺς σ)εράπων Πηληϊάδεω ᾽ Αγιλῆος 


Ἑξαῦτις Τρώάς. τε καὶ Ἕκτορα χολκοκορυστῆν 


Ὥσαιτο προτὶ ἄστυ, πολέων δ᾽ ἀπὸ Supr ἕλοιτο. 6: 


iS 
iu 


Ἕκτο ͵ δὲ πρωτίστῳ ἀνάλκιδα Supr € ἐνώρσεν᾽ 


Ἂς δίφρον δ᾽ ἀναξὰς φύγαδ᾽ ἔτραπε, κέκλετο δ᾽ 


Τρῶας φευγέμεναι" γνῶ γὰρ Διὸς ἱρὰ τάλαντα. 
ἜΕνθ᾽ οὐδ᾽ ἴφθιμοι Δύκιοι μένον, ἀλλ᾽ ἐφόξηθεν 


Πάντες" ἐπεὶ βασιλῆα ἴδον βεδλημένον ἢ drop 


660 


Κείμενον ἐν νεκύων ἀγύρει᾽ πολέες γὰρ ἐπ᾿ αὐτῷ 


Tempore in verno, quand lac vasa rigat : 
Sic utique ii circa mortuum versabantur : 
Vertebat ab asperá pugnà oculos fulgentes, 


Nec unquam Jupiter 


Sed in ipsos usque aspiciebat, et consultabat animo 
Multa admodüm de caede Patrocli, anxié-deliberans, 


An jam et illum in asperá pugnà 


Illic super deo-parem Sarpedonem illustris Hector 


Aere caederet, deque humeris arma auferret ; 


650 


An adhuc etiam pluribus augeret laborem gravem. 
Sic autem ei cogitanti visum est satius esse, 


Ut strenuus famulus Pelidae Achillis 


Retro Trojanos et Hectorem aereis-armis-acrem 


Repelleret ad urbem, multorumque animum eriperet, 


655 


Hectori autem primo imbellem animum immisit : 
Curruque zs conscenso in-fugam vertit-se, hortatusque est caeteros 


Trojanos fugere : 


agnovit enim Jovis sacras lances. 


Tum veró né fortes quidem Lycii sustinuerunt, sed in-fugam-versi sunt 


Omnes ; 
Jacentem in cadaverum acervo : 


ἀγγεῖον σκυφοειδὲς, πυϑμένα ἔχον πλατύτερον, 
εἰς ὃ ἤμκελγον τὸ γάλα. Ὅκμηρος, ** die ὅτε μυῖαι 
*" Xcafuw ἐνιδρομίωσιν ἐὕγλαγέας κατὰ σπἰἐλ- 


“λας. — dtheneus, lib. 11. cap. 13. 
Fer. 644. ἄρα. Ut diximus — ver. 641. 
Ver. 647. μερμηρίζων. 


animum nunc huc celerem, nunc 
dividit illuc ; 
In partesque rapit varias, perque omnia 
versat. 4En. IV, 285. 
Ver. 652. Ὧδε δί οἱ φρονίοντι διάστατο κίρ- 
διον εἶ; fitt, ] 


rezem enim viderunt vulneratum corde, 
multi enim super ipsum 


660 


Hac alternanti potior sententia visa est. 
Ibid. 287. 


Ver. 653. Πηληϊάδεω ᾿Αχιλῆος. Vide 
suprà ad Z, l 

e 654. —— χαλχοκορυστὴν.] Vide suprà 
ad £', 

ds 655. — πολίων. Enuntiabatur, ac si 
scriptum fuisset σολῶν. Vide suprà ad 86, 
811. 


Ver. 656. — ϑυμὸν ἰνῶρσεν ] Cod. Harleian. 
ϑυμὸν ἰνῆχεν. M. φῦζαν ἐνῆχεν. 
Ver. 660, — βασιλῆα.) Vide suprà ad 4, 265. 
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Κάππεσον, εὖτ᾽ ἔριδα κρατερὴν ἐτάνυσσε Κρονίων. 
MESE, 
Oi δ᾽ 4g ἀπ᾿ aoi Σαρπηδόνος ἔ ἔντε ἕλοντο, 
Χάλκεα; μαρμαίροντα, τὰ μὲν κοίλας ἐπὶ νῆας ' 
Aux φέρειν ἑτάροισι Μενοιτίου αὔλοκιμιος, υἱός. 665 
Καὶ τότ᾽ Aqixxfs προσέφη νεφελ ᾿ηγερέτα Ζεύς: 
» 
E/2 ἄγε γῦν, Φίλε Φοῖξε, κελαινεφὲς 0Li UL0L κάθηρον 
'"EAd2v ἐκ βελέων Σαρπηδόνα, καί μιν ἔπειτα; 
πολλὸν ἀπὸ προφέρων, λοῦσον ποταρνοῖο pone, 
Χοῖσόν T & poc ín, περὶ δ᾽ aeger. εἵματα ἐσσον. à; 670 
Iw: δέ deu πορνποῖσιν ἅμα κραιπγοῖσι φέρεσθαι, 
"Y vo καὶ Θανάτῳ διδυμάοσιν, οἵ ῥά pn ὦκα 
Θ δουεὶν Λυκίης εὑρείης. πίονι δήμῳ" 
Ἔνθα £ ξ ταρχύσουσι πασίγνητοί 5 ἔται ΤΣ 
Τύμξῳ T£; στήλη ΤΥ τὸ γὰρ, γέρας ἐστὶ ϑανόντων. 675 
eq 
Ως ἔφατ᾽" 3i ἄρα πατρὸς ἀνηκούστησεν ᾿Απόλλων" 
Bz δὲ zav ᾿Ιδαίων ὁ ὀρέων ἐς Φύλοπιν evi 
Αὐτίκα δ᾽ ἐκ βελέων Σαρπηδόνα δῖον ὁ ἀείρας, 
ΠΠολλὸν uL προφέρων, λοῦσεν ποταμοῖο ῥοῇσι, 
Χρῖσέν τ᾽ ἀμξροσίῃ, περὶ δ᾽ cu pore εἵματα Emm 680 
Deciderant, quandó certamen asperum intendebat Saturnius. 
Illi veró ab humeris Sarpedonis arma abstulerunt, 
Aerea, coruscantia, quae quidem cavas ad naves 
Dedit ferenda sociis Menoetii fortis filius. 665 
Et tunc Apollinem allocutus est nubes-cogens Jupiter : 
* Eja age nunc, dilecte Phoebe, atro sanguine purga 
* Profectus é telorum-acervo sub/atum Sarpedonem, et ipsum deindé, 
* Procul illinc efferens, lava fluminis fluentis, 
* Ungeque ambrosià, immortalibusque vestibus induito. 670 
* Deducendum autem eum da deductoribus velocibus qui ferant, 
* Somno et Morti gemellis, qui quidem eum celeritér 
* Ponent Lyciae latae n opulento populo : 
* [bi ei exequias-facient fratresque familiaresque, 
* "umuloque cippoque: hic enim honor est mortuorum."' 675 
Sic dixit: neque patri non-fuit-dicto-audiens Apollo; 
Descendit autem ab Idaeis montibus ad pugnam gravem : 
Statimque ὁ telorum-acervo Sarpedonem nobilem sublatum, 


Procul inde efferens lavit fluminis fluentis, 
Unxitque ambrosiá, immortalibusque vestibus induit ; 680 


Ibid. βεδλημένον ἦτορ. lta ex MSS. 
edidit Barneszus. 4l. p: ἐλαμμένον ἦ ἦτορ. Co- 
dex Harleianus legit, δεδαϊγμένον ἢ "Tag. 

Ver. 662. Κρονίων. De prosodiá vocis 
Κρονίων, Kewviovos, Κρονίωνος" vide suprà ad d, 
265. et 597. 

Ver. 666. 
suprà ad ὦ, 175. 

"er. 667. Ei? &y:.] Vide suprà ad /, 167. 

Ver. 668. 'EAd2w ix βελίων Σαρπηδένα. 
Cod. Harleian. ᾿Ελθὼν ix μιλίων Σαφαπηδό. 


νεφεληγερίτα Ζεὺς. Vide 


ya —,.  Caterüm scribendum hic con- 
jicit Tho. Bentleius, Ἕλκων ix βελίων Σαραση- 
δόνα, ex ver. 678. 781. et ρ΄, 196. 

Ver. 618. Θήσουσιν Auxíns.] Cod. Harleian. 
Θήσουσ᾽ ἐν Λυκίης, ut Infrà ver. 685. Kác£ieay 
iv T ied 

"er. 614. 675. "Ἔνθα ὃ ταρχύσουσι 
γὰρ, γέρας ἐστὶ ϑανόντων.} 

Interea socios inhumataque corpora terrae 

Mandemus: qui solus honos Acheronte 

sub imo est. ZEn. X], 92, 


το 


n——— .». 


Lis. XVI. OMHPOY IAIAAOZ IIT. 


Πέμπε δε μι πομποῖσιν ἅμα κραιπνοῖσι φέρεσθαι, 
"Y vo καὶ Θανάτῳ διδυριάοσιν" οἵ ῥά μιν ὦκα 
[CUP PURER. ἐν Λυκίης εὑρείης πίονι δήμῳ. 

Πάτροκλος δ᾽ ἵπποισι καὶ Αὐτομέδοντι κελεύσας, 
Τρῶας καὶ Λυκίους μετεκίαθε, καὶ μέγ᾽ ἀάσθη, 
Νήπιος: εἰ δὲ ἔπος Πηληϊάδαο φύλαξεν, 

"Hz ἂν ὑπέκφυγε κῆρα, κακὴν μέλανος Sav ToC. 

"AXX αἰεί γε Διὸς κρείσσων νόος, ἦέ Tg ἀνδρῶν, 

Ὅστε καὶ ἄλκιμον ἄνδρα φοξεῖ, καὶ ἀφείλετο γίκην 
“Ρηϊδίως, ὃ ὅτε D αὐτὸς t ἐποτρύνησι μάχεσθα:" 

"Os οἱ καὶ τότε συμὸν € ἐνὶ στήθεσσιν ἀνῆκεν. 

Ἔνθα τίνα πρῶτον, τίνα δ᾽ ὕστατον ἐξενάριξας, 
Πατρόκλεις, ὅτε δή σε ϑεοὶ ϑάνατόνδε κάλεσσαν ; 
᾿Αδρηστον μὲν πρῶτα, καὶ Αὐτόνοον, καὶ E-y exor, 

Καὶ Πέριμνον Μεγάδην, καὶ ᾿Επίστορα, καὶ Μελάνιππον' 


Deducendum autem eum dedit ductoribus velocibus qui ferrent, 
Somno et Morti gemellis: qui quidem eum celeriter 
Deposuerunt in Lyciae latae opulento populo. 

Patroclus autem equos et Automedontem exhortatus, 
Trojanos et Lycios insequebatur, et magnum accepit-malum, 
Demens: quód si mandatum Pelidae observásset, 

Certé effugisset fatum exitiale atrae mortis. 

Sed semper Jovis validius consilium, quàm hominum; 

Qui et fortem virum in-fugam-vertit, et aufert victoriam 
Facilé, etiam cüm ipse excitaverit ad pugnandum: 

Qui ei et tunc animum in pectoribus extimulavit. 

'Tum quem primum, quem et postremum interfecisti, 
Patrocle, quandó jam te dii ad mortem vocárunt ? 

Adrestum quidem primüm, et Autonoum, et Echeclum, 

Et Perimum Megadem, et Epistorem, et Melanippum: 


Ver 682. 


ῥά. Ut jussi erant 


685 


690 


695 


690 


695 


** victoriam facilà auferat ; aliàs veró ad pug- 


Ver. 685. — ἀάσθη.] Vide suprà ad /, 116. | * nam accendit." Quod (ut et ipse annotat.) 


Ver. 686. Νήπιος ] meliüs cum sequente, **"O: οἱ καὶ cóc," 


Infelix; qui 


&c. 


“Ἐπ. lI, 545. |congruit: Itemque, ubi iterüm occurrunt 


Ibid. Πηληϊάδαο φύλαξεν) Cod. Har-|iidem hi duo versus, 1]. ο΄, 177, 178. Codices 
leian. Ἰπηληϊάδεω ἰφύλαξεν. omnes habent, ἐσοτρύνε. μα χίσασθαι, nec ullus 
Ver. 688. ᾿Αλλ᾽ aif γε Ita ex uno|intellectui ambiguo est locus. Caeterüm hos 


MS. edidit Jarnesjus. Quam lectionem et| duos versus in quibusdam codicibus deesse 
probat Henricus Stephanus ad £, 176. .4/.|annotat Eustathius: ᾿Ιστέον δὲ ὅτι ἔν τισι σῶν 
'AAA αἰεί τε. ἀντιγράφων μετὰ c, “ κρείσσων νόος ἠΐπερ ἀν- 


Ibid. 


LI 


Ver. 689. 690. Ὅστε xai 


ὅτε δ᾽ αὐτὸς 


ἠΐ στρ ἀνδρῶν. Cod. Harleian. | * δρῶν," οὐ κεῖνται οἱ ἀναγεγραμμένοι ἐφεξῆς δύο 
ἦΐ σερ ἀνδρός. Αἱ. αἰγιόχοιο. γνωμικοὶ σείχοι, ἀλλὰ μόνος εἷς οὗτος, * 
καὶ τότε ϑυμὸν ἐνὶ στήῤϊεσσιν ἀνῆκε. 


Ὅς ci 


ἰποτρύνῃσι μάχεσθα.ἢ ΑἹ. ὅτε δ᾽ αὐτὸς ἐἰσο- Ver. 691.—"0; οἱ. Vide suprà ad z, 51. 


vobis μαχέσασθαι. Zl. ὅτε δ᾽ αὐτὸς ἐποτρύνει] — Ibid. ἀνῆκεν. Cod. Harleian. ἰνῆκεν. 
καὶ ἀνώγι. — Henricus Stephanus legendum Ver. 692. "Ενέα τίνα πρῶτον. [virgo 
censet, óri δ᾽ αὐτὸς ἐποτρύνει μαχέσασθαι, Ma- Quem telo primum, quem postremum aspera 
que explicat: ** Sed semper Jovis sententia su- Dgjicis ? 4En. XI, 664. 
* perior est sententtá hominum, quippe qui Ver. 694. ———"Ex:ix2.] Cod. Harleian. 


* strenuum . etiam virum terret, adeó. ut. eil ᾽Οσίτην. 
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Αὐτὰρ ἔπειτ Ἔλασον, καὶ Μύλιον, ἠδὲ Πυλάρτην' 

Τοὺς ἔλεν" οἱ δ᾽ ἄλλοι φύγαδ᾽ ἐρμυνώοντο £400 TOC. 

Ἔνθα κεν ὑψίπυλον Τροίην ὅλον υἷες ᾿Αχαιῶν, 

Πατρόκλου ὑπὸ χερσὶ" περὶ πρὸ γὰρ ἔγχει Se 

E; μὴ ᾿Απσόλλων Φοῖξος εὐδρμιήτου € ἐπὶ πύργου 

Ἔστη, τῷ ὀλοὼ φρονέων, Τρώεσσι δ᾽ ἀρήγων. 

Τρὶς μὲν ἐπ᾿ ἀγκῶνος βῆ τείχεος ὑψηλοῖο 

Πάτροκλος, τρὶς δ᾽ αὐτὸν ἀπεστυφέλιξεν ᾿Απόλλων, 

Χ είρεσιν ἀθανάτῃσι φαεινὴν ἀσπίδα νύσσων" ; 

᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ τὸ τέταρτον ἐπέσσυτο, δαίμονι ἧς ἐσος, 

Δεινὰ δ᾽ ὁμοκλήσας προσέφη ἑκάεργος ᾿Απόλλων' 
Χάζεο, διογενὲς Πατρόκλεις" οὔ νύ τοι αἶσα 

Xo ὑπὸ δουρὶ πόλιν πέρθαι Τρώων & γερώχων, 

OY oT ᾿Αγιλλῆ 2065 ὅσπερ σέο πολλὸν ἀμείνων. 
"Os φάτο" Πάτροκλος δ᾽ ἀνεχιάζετο πολλὸν ὀπίσσω, 

Μῆνιν ἀλευόμενος ἑκατηξόλου ᾿Απόλλωνος. 

Ἕκτωρ δ᾽ ἐν Σκαιῆσι πύλης ἔχε μώνυχας ἵππους" 

Ait γὰρ, ἠὲ μἄχριτο κατὼ κλόνον αὖθις ἐλάσσας, 


705 


110 


Deindé veró Elasum, et Mulium, atque Pylartem ; 

Hos interfecit: cateri autem in-fugam- eundi memores fuere quisque. 
"Tum certé altam-portis Trojam cepissent fil Achivorum, 

Patrocli sub manibus, suprà- modum enim ante alios hastá furebat ; 
Nisi Apollo Phoebus bené-structá super turri 

Stetisset, illi exitialia cogitans, Trojanisque auxilians. 

Ter quidem in cubitum scandebat muri excelsi 

Patroclus, ter autem ipsum asperé-exceptum deturbavit Apollo, 
Manibus immortalibus fulgentem clypeum feriens : 

Sed quandó jam quartóà irruebat deo par, 

Minacitér tum veró increpitans allocutus est longé-jaculans Apollo : 
* Recede, nobilissime Patrocle: neque enim fatum 

** 'Tuà sub hastáà urbem vastatum iri Trojanorum magnanimorum, 
* Neque sub Achille, qui tamen te multo fortior.' 

Sic dixit: Patroclus autem recessit longé retró, 

Iram devitans longé-jaculantis Apollinis. 

Hector veró in Scaeis portis tenebat solidos-ungulis equos : 

Secum enim ambigebat, an pugnaret in turbam iterüm actis equis, 


700 


705 


item, ἀ- 


Ver. 700. — 'AzXxw» Φοῖξος.) Vide suprà ᾿Αχιλλῆος, hic ultimam producat ; 
716. et 


ad z, 45. λευόμενος, ver. 711. et εἰσάμενος, UtT. 


Ver. 104. Χείρεσιν ἀθανάτῃσι. Cod. Har- 
lean. Χείρεσσ᾽ ἀϑανάτησι. 

Ibid. — ἀθανάτησι. 7 Vide suprà ad z, 598. 

Ver. 706. Δεινὰ δ᾽ .] Malé hic edidit Dar- 
nesius Δεινάδ᾽, contenditque παρίλκειν τὸ A. 
Quod nullo modo fert linguz Grzcz ratio. 
Vide suprà ad £, 459. et ad 4, 57. 

Ibid. προσέφη ἑκάεργος ᾿Απόλλων.} 
ἔσια πτερόεντα προσηύδα. 

Ver. 108. — πέρθαι. Cod. Harleian. πέρσαι. 

"er. 709. — ' Αχιλλῆος, 00210. ] Quà ratione, 


AL. 


Αὐτοκασίγνητος, Ver. 718. vide suprà ad 4, 51. 

Ver. 711. — ἀλενόμενος.) «Αἱ. ἀλενάμενος, 
ut suprà £, 444. 

Ibid. — ἑκα τηθόλου ᾿Απόλλωνος.) Vide suprà 
ad Z, 75. 

Ver. 719—719. — σύλῃς ἔχε — pons iz] 
Cod. Harleian. πύλησ᾽ ἔχε fone ἔσι. 

Ver. 719—71924—752. μώνυχας ἵασπουρ" 
-- κρατερώνυχας ἵσφους.} 
solido ungula cornu. 

Virg. Georg. III, 88. 


' ΕΥΒΧΥΙ:. 


OMHPOY ΙΛΙΑΔΟΣ Π΄'. 


Ἢ λαοὺς ἐς τεῖχος ὁμοκλήσειεν ἁλῆναι. 


Ταῦτ᾽ ἄρα οἱ φρονέοντι παρίστατο Φοῖξος ᾿Απόλλων, 


᾿Ανέρι εἰσά μενος eina TÉ; κρατερῷ TÉ; 

" Acín, ὃς μήτρως ἦν Ἕκτορος ἱπποδάμοιο, 
Αὐτοκασίγνητος Ἑκάξης, υἱὸς δὲ Δύμαντος,; 
"Oc Φρυγίην ναίεσκε ῥοῆς ἔπι Σαγγαρίοιο' 


Τῷ μιν ἐεισάμενος προσεφώνεε Φοῖξος ᾿Απόλλων" 


Ἕκτορ, τίπτε μάχης ἀποπαύεαι: 3 οὐδὲ τί σε χρῆ. 
Αἰθ᾽ ὅσον ἥσσων εἰμὶ, TÓGOV σέο φέρτερος εἴην" 
Τῷ κε τάχα στυγερὼς πολέμου ἀπερωήσειας. 
᾿Αλλ᾽ ἄγε, Πατρόκλῳ ἔφεπε κρατερώνυχας ἵππους, 


Αἴκεν πώς py ἕλης, δῴη δέ τοι εὖχος ᾿Απόλλων. 


"Oc εἰπὼν, ὁ μὲν αὖτις £65 Θεὸς ἀμπόνον ἀνδρῶν" 


Κεξριόνῃ δ᾽ ἐκέλευσε δαΐφρονι φαίδιμος “Ἕκτωρ 


eo , , /, 3 
Ισπους ἐς πόλεμον ceu nytputy 


, v / 
Δύσεθ᾽ δμιίλον ἰών" ἐν δὲ κλόνον 


"Hxc κακὸν, Τρωσὶν δὲ καὶ Ἕκτορι κῦδος ὁπαζέεν. 
e e 


Ἕκτωρ δ᾽ ἄλλους μὲν Δαναοὺς ἔα, οὐδ᾽ ἐνάριζεν" 


An copias ad murum clamore-imperaret congregari, 


Haec quidem ei cogitanti astitit Phoebus Apollo, 


Viro cum-se-assimulàásset juvenique, fortique, 

Asio, qui avunculus erat Hectoris equüm-domitoris, 
Frater-germanus Hecubae, filiusque Dymantis, 
Qui Phrygiam habitabat fluenta ad Sangarii : 


Huic se cüm assimulásset, allocutus est Phoebus Apollo: 


* Hector, cur à pugná cessas? neque enim omninó te decet. 
* Utinam quanto deterior sum, tanto te fortior essem : 

** "Tum profectó statim tuo-malo à pugná recessisses. 

* Sed age, in Patroclum impellito validos-ungulis equos, 


* Si quà ipsum interficere poteris, dederitque tibi gloriam Apollo." 


Sic fatus, rursüs quidem abiit Deus per-laborem virorum : 
Cebrionem veró jussit bellicosum illustris Hector 


Equos ad proelium verberantem agere : 


Ingressus est medium-agmen profectus ; 
Immisit exitialem, Trojanisque et Hectori gloriam praebuit. 
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Hector autem caeteros quidem Danaos omittebat, neque occidebat : 


Ver. 713. Aic: γὰρ. Vide suprà ad ver. 647. 
Ver. 116. ᾿Ανέρι εἰσάμενος. 
Τογτηᾷ tum vertitur oris 

Antiquum in Buten. — — ZEn. IX, 646. 

Ibid. εἰσάμενος. 
et ad γ΄, 141. 

Ver. 717. ——— ἱπποδάμοιο.) Vide suprà ad 
p^, 23. 

Ver. 718. Αὐτοκασίγνητο; Ἑ κάξης, υἱὸς δὲ 
Δύμαντος.} Virgilio, non JDymantis, sed Cis- 
sei filia erat Hecuba. 
et face przegnans 
Cisseis regina Parin creat. — 7E». X, 704. 


Vide suprà ad »', 45. 


Vide suprà ad ζ΄, 299. 

Ver. 20. Τῷ Ld ἐεισιόμενος 
γ΄, 589. 

Ibid. “προσεφώνεε: (Docs 
AL. προσέφη Διὸς vig ᾿Ασόέλλων. 


.]- Vide suprà ad 


'Aa UR Xwy ] 


Fer. 795. ἕλῃς, δῴη δὲ σοι. all. ἵλοις 
Bao δέ cc. 
Ver. 198. "emn uv] Vide suprà 


ad γ΄, 51. et ad £', 514. 

Ver. 139. Ade.) Vidc suprà ad β', 55. ct 
ad í, 109. - 

Ver. 151. "Excmo Y ἄλλους μὲν Δαναοὺς ἴα, 
——- αὐτὰρ 6 Πατρόκλψ.] 
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Αὐτὰρ ὁ Πατρόκλῳ ἔπεχε πρατερώνυχοις ἵππους. 
Πάτροκλος δ᾽ ἑτέρωθεν ἀφ᾽ ἵππων ATO χαμᾶζε, 
Σκαιῆῇ $ ἔγχος ἔχων ἑτέρηφι, δὲ Ad 9 πέτρον 
Μάρμαρον, ὀκριόενται; τόν οἱ περὶ χεὶρ ἐκάγιυψ εν. 
"Hs" ἐρεισοίμενος" οὐδὲ δὴν y, Ceo φωτὸς, 
Οὐδ᾽ ἁλίωσε βέλος: βάλε δ᾽ ἽἝχτορος ἡνιογῆω 
Κεξριόνην, νόθον υἱὸν ἀγα. 7o; Πριοίμοιο, 
Ἵππων zu ἔχονται; ᾿μετώπιον of AG 
᾿Αμφοτέρας δ᾽ ὀφρῦς σύνελεν λίθος, οὐδέ οἱ ἔσχεν 740 
᾿Οστέον: oQÜn»quoi δὲ γωρναὶ πέσον ἐν κονίῃσιν 
Αὐτοῦ πρόσθε ποδῶν" ὁ δ᾽ &2 ἀρνευτῆρι ἐοικὼς» 
Καάπσπεσ᾽ ἀπ εὐεργέος δίφρου" λίπε δ᾽ ὀστέα “γυμυός. 
Τὸν δ᾽ ἐπικερτομέων προσέφης, Πατρόκλεις ἱππεῦ" 
"OQ πόποι, 7 μάλ᾽ ἐλαφρὸς ἀνῆρ;, ὡς ῥεῖα κυξιστᾷ" 
E; δή σου καὶ πόντῳ ἐν ἰχθυόεντι γένοιτο; 
Πολλοὺς ὧν κορέσειεν ἀνὴρ ὅδε, τήθεα δίφων, 
IN zoc ἀποθρώσκων, εἰ καὶ 'δυσπέμφελος TUE 


-I 
"N 
οι 


Sed ille in Patroclum dirigebat validos-ungulis equos. 

Patroclus autem ex-alterá-parte ab equis desiliit in terram, 

Sinistrà hastam tenens : alteráque arripuit saxum 

Candidum, asperum, quod ejus manus capiebat. 785 
Misit veró connixus, neque diu aberat à viro, 

Neque frustra-misit telum: percussit enim Hectoris aurigam 
Cebrionem, nothum filium illustris Priami, 

Equorum habenas tenentem, zn frontem acuto lapide ; 

Ambo autem supercilia confregit lapis, neque ejus restitit 
Os ; oculi autem humi ceciderunt in pulveres 

Ipsius ante pedes: Ipse veró, urinatori similis, 

Decidit ab affabre-factà sellà; liquitque ossa anima. 

Illum autem asperé-deridens allocutus es, Patrocle eques : 

* Papae, profectó perquam agilis vir, quum-ita facilé urinatur ; 745 
* Sicubi sané et ponto in piscoso esset, 

* Multos satiare posset vir hic, ostrea quaerens, 

* Nave desiliens, etsi tempestuosus esset : 


740 


Ipse neque aversos dignatur sternere morti : 


Ver. 156. ἐρεισάμενος" οὐδὲ δὴν.] Quà 
Nec pede congressos zquo, nec tela fe- 


ratione et ἐρεισάμενος, et οὐδὲ, hic ultimam 


rentes producant; item σε, ver. 767. et ἀπὸ, ver. 
Insequitur: solum densà in caligine Tur- | 753. et xta, ver. 774. vide suprà ad ὦ, 
num 51. n. 8. 
Vestigat lustrans, solum in certamina pos- |  Ib:zd. χάξετο φωτὸς.} Αἱ. ἅζετο φωτές. 
cit. “Ἐπ. XII, 464. Ver. ';41. ἐν κονίῃσιν.) Vide suprà ad 
Ibid. — ἐνάριζεν.} Cod. Harleian. ἐνά- | v, 508. 
ριίξεν. Quo modo et in uno MS. scriptum Ver. 742. --ὸ δ᾽ &g, ἀρνευτῆρι ἐοικὼς. 


repperit Barnestus. 


Ver. 52. —— ἐπεχε.ἢ ΔΑ. femi ut suprà 
ver. 724. 

Ver. bur &Avo χαμᾶξι. — Vide suprà 
ad y', 29 

Ver. 155. — ὀχριόεντα.} Cod. Harleian. 


excuntyTa 


Vide suprà ad μ΄, 585. 

Ver. 745. εὐεργέος δίφρου.ἢ Pronun- 
tiabatur εὐεργοῦς, vel εὐεργεῦς. Ut recté hic 
prisa Barnesius. | Vide suprà ad ξ΄, 116. 

Ver. 745. ὡς ῥιῖα κυξιστᾷ. Cod. Har- 


leian. ὃς ῥεῖα κυξιστᾷ. 


Lis. XVI. OMHPOTY IAIAAOXZ IT. 


Ως v» ἐν πεδίῳ ἐξ ἵππων ῥεῖα κυξιστῶ" 

"H ῥα καὶ ἐν Τρώεσσι πυδιστητῆρες ἔασιν. 
Ως εἰπὼν, £ ἐπὶ Κεξριόνῃ ἡ ἥρωι πρεδλξεὶ. 

Οἶμα λέοντος £a» ὅστε σταθμοὺς κεραΐζων, 
Ἔδλητο πρὸς στῆθος, 6 τέ μιν ὦλεσεν ἀλκή’ 

Ὡς zzi Κεξριόνη, Πατρόκλεις e, ἄλσο μεμαώς. 
Ἕκτωρ δ᾽ αὖθ᾽ ἑτέρωθεν ἀφ᾿ ἵππων ἄλτο χαμᾶζε. 
Τὼ περὶ Κεδριόναο, λέονθ᾽ ὡς, δηρινθήτην, 

"Orc ὄρεος πορυφῆσι, περὶ κταμένης ἐλάφοιο, 
"Aupo πεινάοντε, μέγα Φρονέοντε ply εσθον' 

"Oc περὶ Κεδριόναο δύω μήστωρες ἀυτῆς, 
Πάτροκλός τε Μενοιτιάδης καὶ φαίδιμος ἡ Ἕκτωρ, 
Ἵπεντ᾽ ἀλλήλων ταμέειν χρόα Ma χαλκῷ. 
Ἕκτωρ μὲν κεφαλῆφιν ἐπεὶ λάζξεν, οὐχὶ μεθίει" 
ΤΠάτροκλος δ᾽ ἑτέρωθεν Ey £y ποδός" οἱ δὲ δὴ ἄλλοι 
Τρῶες καὶ Δαναοὶ σύναγον πρατερῆι ὑσμίνην. 

Ὥς δ᾽ Εὐρός τε Νότος 7 ἐριδαίνετον ἀλλήλοιν 


* Adeó nunc in campo ὃ curru facilé urinatur: 

* Profectó et inter Trojanos urinatores utique sunt." 

Sic locutus, Cebrionem heroém invasit, 

Impetum leonis habens, qui stabula vastans, 

Vulneratur ad pectus, suaque ipsum perdit virtus : 

Sic in Cebrionem, Patrocle, insiliisti ardens. 

Hector veró ex-alterá-parte ab equis desiliit in-terram. 

Hi duo de Cebrione, leones tanquam, pugnabant ; 

Qui zn montis verticibus de interemptá cervà, 

Ambo esurientes, magnis animis pugnant : 

Sic de Cebrione duo artifices pugnae, 

Patroclusque Menoetiades et illustris Hector, 

Cupiebant alter alterius incidere corpus saevo aere. 

Hector quidem capite postquam prehendit, non dimittebat ; 
Patroclus autem ex-alterá-parte tenebat pede: Et jam caeteri 
"Trojani et Danai committebant acre proelium. 

Ut veró Eurusque Notusque certant inter-se. 


-I, 
ua 
οι 


760 


750 


Ver. 151. “Ως εἰπὼν, --τ βεξήκει.ἢ Si βέξηκε Πολλάκι γὰρ μεϑίεις 
dixisset, jam non constitisset Temporum ra- ᾿Αλλὰ ἑκὼν μεθίεις. 


x, 191. 
ξζ΄, 595. 


tio. Vide suprà ad Z, 57. et alibi ; positioni hoc soli debetur. Vide 


Ver. '155. 


&ATo x mue] Vide suprà tpe ad ν΄, 103. et ad 5, 24. 


ad γ΄, 29. 'er. 165. 'Qg δ᾽ Εὖρός σε Νότος T ἐριδαΐνετον 


Ver. 757. “Ὡ τ᾿. Qui utique ——. Qui ἄν 
scilicet 
Ver. 162. 


“Ως Τρωε 


οὐχὶ μεδίει.) ML. οὐχὶ elim. quercum 


g. 
Ac velut annoso ΡΝ cüm robore 


Utrumque salvà prosodià. Nam vox g:su| Alpini Bore», nunc hinc, nunc flatibus 


mediam naturá producit : illinc 


—— xav ἔγχος ἀκαχ μίνον, οὐδὲ μεθίει. alté 


ἐσεὶ λάξεν, οὐχὶ μεδίει. 6, 716. Eruere inter se certant; it stridor, et 


Q^. 72. Consternunt terram concusso stipite fron- 


᾿Αργεῖοι, μήσω τι μιδίετε δ΄͵, 234. des 
Quód autem eadem hzc vox nonnullis in IHaud secus 


“Ἐπ. IV, 441. 


locis media correpta occurrat ; ut, Adversi rupto ceu quondam turbine venti 


Του. 11. Μ 
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Οὔρεος ἐν βήσσης, βαθέην πελεμιζέμεν ὕλην, 

Φηγόν τε, μελίην τε, τανύφλοιόν τε κράνειαν, 

Αἴ τε πρὸς ἀλλήλας ἐξαλον τανυήκεας ὄζους 

Hyg Sereni πάταγος δέ τε ἀγνυμενάων' 

Ὡς Τρώες καὶ ᾿Αχαιοὶ t ἐπ ἀλλήλοισι “ἡορόντες 710 
A aw, οὐδ᾽ ἕτεροι μυνώοντ᾽ ὁλοοῖο QoGoio. 

Πολλὰ δὲ Κεξριόνην ἀμφ᾽ ὀξέα δοῦρα πεπήγει, 

οἱ τε πτερύεντες ἀπὸ γευρῆφ;, “ορόντες" 

Πολλὰ δὲ γερράδια μεγάλ ἀσπίδας ἐστυφέλιξε 

Μαρνωμένων ἀμφ αὐτόν" ὁ δ᾽ ἐν στροφάλιγγι κονίης 715 
Κεῖτο μέγας μεγωλωστεὶ, λελασμεένος ἱπποσυνάων. 

ὌὌφρα μὲν ἠέλιος μέσον οὐρανὸν ἀμφιξεξήκει, 

Τόφρα μάλ᾽ ἀμφοτέρων βέλε ἥπτετο' πίπστε δὲ λαός" 
μος, δ᾽ ἤέλιος μετενείσσετο βουλυτόνδε, 

Καὶ τότε δή ῥ᾽ ρ ὑπὲρ αἰσῶν ᾿Αχαιοὶ φέρτεροι ἤσαν" 780 


Montis in saltibus, profundam concutere sylvam, 

Fagumque, fraxinumque, corticosamque cornum, 

Quae altera alteri affligunt extensos-in-longum ramos 

Sono immenso, fragor autem ezoritur inter frangendum : 

Sic Trojani et Achivi mutuis assultibus 770 
Caedebant, neutri veró meminerant perniciosae fugae. 

Multae autem Cebrionem circa acutae hastae defixae sunt, 

Sagittaeque alatae à nervis salientes : | 
Multa et saxa ingentia clypeos contudére 

Pugnantium circa ipsum ; is autem in vortice pulveris 715 
Jacebat ingens ingenti-spatio, oblitus aurigationis, 

Quamdiü quidem sol medium coelum ascendebat, 

'Tamdiü valdé utrosque tela attingebant ; cadebatque populus : 

Cüm veró sol transibat ad occasum, 

Et tum quidem praeter fatum Achivi superiores erant : 780 


Confligunt Zephyrusque Notusque, et lz- Ver. 177. "ΟὌφρα μὲν ἠέλιος. 
tus Eois medios cum Sol accenderit zestus. 
Eurus equis: stridunt sylva. — Georgic. IV, 401. 
AEn. II, 416. medium Sol igneus orbem 


Macrobius hunc locum inter eos citat, in qui- Hauserat, ———————————— 7ῤίά. 426. 
bus Vzrsilius Homerici carminis majestatem Sol medium celi conscenderat igneus or- 
non aequat. Lb. V. cap. 13. bem. AEn. VIII, 97. 
Ver. 166. — πελεμιζέμεν ὕλην ΑἹ. Ibid. ἀμφιξεξήκει. Vide suprà ad &, 
πολεμιζέμεν ὕλην. 51. et ad 2', 499. 
Ibid. ὕλην. Vide suprà ad γ', 151. Ver. 1118, Τόφρα μάλ᾽ ἀμφοτέρων βέλει ἥσ- 
Ver, 169. ἀγνυμενάων.) Vide suprà ad | σετο σίπτε δὲ λαός. 
γ΄, 260. Jam gravis aequabat luctus et mutua Ma- 
Ver. 772, δοῦρα πεπήγει..Ἷ Cod. Har- vors 
leian. δοῦρ᾽ ἐπεπήγει. Funera: cadebant pariter, pariterque rue- 
Veri 1785. ὃ δ᾽ ἐν στροφάλιγ, γι κονίης. bant. “Ἐπ. X, 755. 
HS Harleian. ὃ δὲ στροφάλιγγι κονίης. Ver. 779. Ἦμος δ᾽ ἠέλιος μετενείσσεσο βου- 
'er. 1716. Κεῖτο μέγας μεγαλωστὶ. λυςφόνδε. 
ingentem, atque ingenti vulnere aratra jugo referunt suspensa ju- 
victum. AEn. X, 849. venci, 
Porro, de istiusmodi verborum sono, rem ip- Et sol crescentes decedens duplicat um- 
sam aptissime depingente, vide suprà ad y, bras. Eclog. 11, 65. 


2638 et ad δ΄, 455, 
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Ἔκ μὲν Κεξριόνην βελέων ἢ ἥρωα ἔρυσσαν, 

Τρώων ἐξ ἐνοπῆς», καὶ OT ὦμων τεύχε ἕλοντο. 

Πάτροκλος δὲ Τρωσὶ κακὰ φρονέων ἐνόρουσε᾽ 

Τρὶς μὲν ἔπειτ᾽ ἐπόρουσε, Sod ἀτάλαντος " Agni, 

Σρμερδαλέα i ἰἄχων' τρὶς δ᾽ ἐννέα φῶτας ἔπεφνεν" -85 
᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ τὸ τέταρτον ἐπέσσυτο; δαίμονι i ἰσος, 

Ἔνθ ἄρα τοι; Πάτροκλε, φάνη βιότοιο τελευτή" 

Ἤντετο γάρ τοι Φοῖξος t ἐνὶ κρατερῇ ὑσμίνῃ, 

Δεινός" ὃ μὲν τὸν ἰόντα κατὰ κλόνον οὐκ ἐνόησεν" 

'Héei γὰρ πολλῇ κεκαλυμμένος ἀντεξόλησε: 190 
Στῇ δ᾽ ὄπιθε, Xue) δὲ μετάφρενον, εὐρέε T ὦμω 
Χειρὶ καταπρηνεῖ" στρεφεδίνηθεν δέ οἱ ὄσσε. 

Τοῦ δ᾽ ἀπὸ μὲν κρατὸς κυνέην βάλε Φοῖξος ᾿Απόλλων" 
Ἡ à κυλινδομένη κανωχῆὴν ἔχε ποσσὶν UQ ἵππων 
Αὐλῶπις τρυφά). εἰ" μιάνθησαν δὲ ἔθειραι 

Aperi καὶ κονίησι' πορος γε μὲν οὐ SpA ἦεν, 
ἱπποκόμον πήληκα μιαίνεσθαι κονίησιν" 


-Y 
e 
Vt 


AXX ἀνδρὸς Ὁ εέοιο ax, χαρίεν τε μέτωπον 
Ρύετ᾽ ᾿Αχιλλῆος" τότε δὲ Ζεὺς Ἕκτορι δῶκεν 


Cebrionem quidem ὃ telorum-acervo heroém extraxerunt, 
"Trojanorum ἃ tumultu, et humeris arma ademerunt. 
Patroclus veró Trojanis infesto animo irruit : 

Ter quidem deindé irruit, veloci par Marti, 

Horrendüm clamans ; ter autem novenos viros interfecit : 
Sed cüm jam quartum impetum:-faceret, deo par, 

'Tum veró tibi, Patrocle, manifestus-imminebat vitae finis : 
Occurrebat enim tibi Phoebus in asperà pugnà 

Terribilis: Hic quidem illum euntem per turbam non vidit ; 
Caligine enim multá tectus obvius-veniebat ; 190 
Stetit autem à-tergo, percussitque interscapilium, latosque humeros, 

Manu proná: vertigine autem correpti-sunt ei oculi. 

Hujus veró à capite quidem galeam dejecit Phoebus Apollo : 

Volvens autem tinnitum dabat pedibus sub equorum 

Oblonga galea; foedataeque sunt jubae 195 
Sanguine et pulveribus: Anteà quidem fas utique non erat, 
Setis-equinis-comantem cassidem foedari pulveribus ; 

Sed viri divini caput, venustamque frontem 

'Tuebatur Achillis: tum veró Jupiter Hectori dedit 


- 
oo 
I 


Ibid. μετενείσσετο.) Al. μετινίσσετο. "er. 786. -τ ἐπέσσυτο. Vide suprà ad ν΄, 260. 
Ver. 81. ἔρυσσαν. Ita Barnesius, ex ys. 787. "Ev ἄρα τοι, φάνη βιότοιο 
MSS. Hecté. 41. ἔρυσαν, quod penulti- | σελευτή. 
mam corripit : ἔγχεος ἰξέρυσ᾽ αἰχμήν) Hic tibi mortis erant meta. 
suprà ver. 505. AEn. XII, 546. 
Ver. 784. ἀτάλαντος.) Vide suprà ad Ver. 192. — στριφιεδίνηθεν.)] Cod. Harleian. 
p^, 627. — 
Ver. 785. Σμιρδαλία ἰάχων} Vide suprà er. 194.---κανα χὴν.] Vide suprà ad δ΄, 455. 
ad δ΄, 456. yer . 798. — μίτωσον.) All. πρόσωπον. 


M 2 


180 OMHPOY IAIAAOXZ IT. Lis. XVI. 


T » ͵ / ; 7 » 
H κεφαλῇ Φορέειν' σχεδόθεν δέ οἱ ἦεν ὀλεύρος" 800 
Πᾶν X οἱ ἐν χείρεσσιν ἄγη δολιχόσκιον € ἔγχος, 
Βριθὺ, μέγα, στιξαρὸν, κεκορυθμένον' αὐτὰρ GT ὠμων 

N 
᾿Ασπὶς σὺν τελαρμνῶνι y, euo πέσε περμιόεσσα" 
Urs δὲ οἱ )ώρηκα ἄναξ, Διὸς υἱὸς, ᾿Απόλλων. 

M d * "e. ΄ y E XN r4 ^ n 
Τὸν δ᾽ ἄτη esum εἷλε, λύθεν δ᾽ ὑπὸ φαίδιμα yvia* 805 
Στῆ δὲ ταφών' ὄπιθεν δὲ μετάφρενον ὀξέ; δουρὶ 
"Quo μεσσηγὺ σχεδόθεν βάλε Δάρδανος ἀνὴρ, 

Πανθοΐδης Εὐφορξος, ὃ ος ἡλικίην ἐκέκαστο 
"Ey γχεῖ ΟΣ ἱπποσύνη τε, πόδεσσί τε καρπαλίμοισι" 
^ Á Ld - Y ^M , y 
Kai γὰρ δή ποτε φῶτας ἐείκοσι βῆσεν ἀφ᾽ ἵππων, 810 
“᾽ν M N » /d Ξ ΄ 
Πρὼτ ἐλθων σὺν 0x £0 Qu; διδασκόμενος 702.6010. 
/ ^e 9 PR , / ^ 
"Os voi πρωτος ἐφῆκε βέλος, Πατρόκλεις ἱππεῦ, 
Οὐδὲ δά 2 E by 00 , “δ / ^y e 7! 
υος ege 0 μεν αυσις ὧνς ραρνεν eme oU "M, 
Ἔκ χροὸς ἁρπάξας δόρυ posl oaov οὐδ᾽ ὑπέμεινε 
Πάτροκλον, γυμυνόν περ ἐόντ᾽, ἐν δηϊοτῆτι. 815 
Πάτροκλ oc δὲ ϑεοῦ πληγῇ καὶ δουρὶ δαριασθεὶς, 
"ΑΨ ὁ ἑτάρων εἰς &Üvoc ἐχάζετο, κῆρ ἀλεείνων. 
Ἕκτωρ δ᾽, ὡς εἶδεν Πατροκλῆα μεγάθυμον 
Suo capite ferendam : propé enim ei erat exitium : 800 
Tota veró ei in manibus fracta est praelonga hasta, 
Gravis, magna, valida, aere-praemunita ; et ab humeris 
Clypeus cum loro in humum cecidit talaris : 
Solvit porró ei thoracem rex, Jovis filius, Apollo. 
Illi veró stupor animum occupavit, solutaque sunt pulchra membra : 805 
Stetit itaque attonitus: à-tergo autem interscapilium acutà hastá 
Humeros inter ex-propinquo percussit Dardanus vir, 
Panthoides Euphorbus, qui supra aequales ornatus erat 
Hastáque, aurigandique-peritià, pedibusque velocibus: 
Etenim jam olim viros viginti deturbaverat de curribus, 810 
Cüm primüm venit curru-vectus, discens proeliari. 
Qui tibi primvs immisit telum, Patrocle eques, 
Neque domuit: Is quidem retró recurrit, immistusque est bein 
E corpore abreptá hastà fraxineá ἃ; neque sustinuit 
Patroclum, nudum licét, in pugnà. 815 
Patroclus autem Dei plagà et hastà domitus 


Retró sociorum in agmen recedebat, mortem evitans. 
Hector veró, ut vidit Patroclum magnanimum 


Ver. 806. Στῇ δὲ σαφών. Credere, nec telis occurrere virginis au- 
obmutuit amens. det. AEn. XI, 806. 

AEn. IV, 2719. ex oculis se abstulit Aruns, 
Ibid. —— ὀξέϊ δουρ. Cod. Harleian. ἐξέ! )] ^ Contentusque fugá mediis se immiscuit 
χαλκῷ. armis. Ibid. 814. 
Ver. 808. ἐκέκαστο. Vide suprà ad 5, Ver. 818. — Πατροκλῆα μεγάδυμον.)] Quà 
153. et ad δ΄, 492. ratione, vox, Πασροχλῇα, hic ultimam na- 
Ver. 813. ὁ μὲν αὖϑις ἀνίδραμε, μίκτο] turà brevem producat; itemque ἐσευχόμε- 
δ᾽ ὁμίλῳ, -τ-- οὐδ᾽ ὑπέμεινε Πάτροκλον. νος) ver. 829. et πρὶν, ver. 839. et m, 
fugit ante omnes exterritus Aruns ver. 855. vide suprà ad ὦ, 51. n. 8. Caeterüm, 


- πο nec jam ampliüs hastae quie vocis, βασιλέα, formam sequuntur, ea 
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"Ad ἀγαχαζόμενον, Bee ngu ὀξε; χαλκῷ, 

᾿Αγχίμολόν ῥά οἱ ἦλθε κατὰ στίχας, οὗτὰ ὃς δουρὶ 820 
ΝΙείατον ἐς κενεώνοι" διὰ πρὸ δὲ χαλκὸν ἔλασσε" 

Δούπησεν δὲ πεσὼν, μέγα δ᾽ ἤκαχε λαὸν ᾿Αχαιῶν. 

'Q;z P ὅτε σῦν ἀκάμαντα λέων ἐξιήσατο χάρμιη, 

To 7 ὄρεος κορυφῆσι μέγα Φρονέοντε μά χεσθον, 

Πίδακος ἀμφ᾽ ὀλίγης" ἐθέλουσι δὲ πιέρνεν ἄμφω" 825 
Πολλὰ δέ τ᾽ ἀσθμαίνοντα λέων ἐδάμασσε Bip 

Ὡς πολέας πέφνοντα Μενοιτίου ἄλκιμον υἱὸν 

Ἕκτωρ Πριαμίδης σχεδὸν ἔ 2772 συμὸν à ἀπηύρα" 

Καί οἱ ἐπευχόμενος ἔπεα πτερόεντ᾽ ἀγόρευε" 

Πάτροκλ᾽, ἤπου ἐφησθα πόλιν κεραϊζέρεν ὦ UI, 830 

Τρωϊάδας δὲ γυναῖκας, ἐλεύθερον 7 nue ἀπούρας, 

ἔΑξειν ἐν νἥεσσι φίλην ἐς πατρίδα γαῖαν, 

Nzsic τάων ὃς πρόσθ᾽ Ἕκτορος, ὠκέες ἵπποι 

Ποσσὶν ὀρωρέχαται πολεμίζειν: ἔγχε: δ᾽ αὐτὸς 

Τρωσὶ Φιλοπτολέμοισι μεταπρέπω, ὃς e Que ἀμύνω 835 
Ἤμαρ ἀναγκαῖον σὲ δὲ v ἐνθάδε γῦπες — 
" A δεῖλ᾽, οὐδὲ roi, ἐσθλὸς ἐὼν, χραίσμησεν ᾿Αχιλλεὺς, 


Retró cedentem, vulneratum acuto aere, 

Prope eum venit per ordines, cominüsque percussit hastá 820 
Imum ad ile: penitüs autem aes adegit : 

Fragorem veró ?s edidit cadens, magnoque affecit-dolore populum Achivorum, 

Ut autem cüm aprum viribus-ingentem leo urget pugná, 

Hique montis n verticibus magnis animis decertant, 

Fonte de exiguo; volunt quippe bibere ambo : 825 
Multüm autem anhelantem aprum leo domat vi : 

Sic multos occidenti Menoetii forti filio 

Hector Priamides cominüs hastà animam abstulit : 

Et super eum glorians verba alata dixit : 

“ Patrocle, credidisti utique urbem £e vastaturum nostram, 830 
* "rojanasque mulieres, libero die erepto, 

* Abducturum esse in navibus dilectam in patriam terram, 

* Demens! pro his enim Hectoris veloces equi 

* Pedibus contendunt pugnatum : hastá veró ipse 

* Inter Trojanos bellicosos excello, qui ab ipsis arceo 855 
* Diem servilem : te autem hic vultures comedent. 

* Infelix, neque tibi fortis //cót, auxilio fuit Achilles, 


ultimam naturá semper producunt. "Vide Ver. 828. — Τριαμίδης.] Vide suprà ad 4, 
suprà ad z, 265. 398. 
Ver. 820. — οὖτα. Vide suprà ad » ^ 192. Ver. 829. ἔσια πτερόιντ᾽ ἀγόρεν:.) dl. 
Ver. 822. Δούίπησιν δὶ. Vide suprà ad δ΄, ἔπεα πτερήεντα προσηύδα. 
435. et ad »', 181. Ver. 880. — ἁμὴν.} Cod. Harleian. ἄμμιν. 
Ver. 824, T4 τ᾽ ὄρεος. Cod. Harleian. 'Ὡ τ᾽ Ver. 834. ὀρωρέχαται.) Vide suprà ad 
ὄρεος. y , 736. et ad 4, 57. 
Ver. 825. — σιέμεν. dl. mavit. Ver. 86. — ei δί τ᾽ ἐνθάδε γῦπες ἔδονται. 


Utrumque ferri possit. Vide suprà ad ver.|  Alitibus linquére feris 
162. 4En. X, 559. 
M3 
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Ὅς πού TOi μάλα πολλὰ μένων ἐπετέλλετ᾽ ἰόντι, 
Μή p πεὶν ἰέναι», Πατρόκλεις ἱπποκέλευθε, 
Νῆας ἀνὰ γλαφυρὰς, πρίν y Ἕκτορος ἀνδροφόνοιο 
Αἱματοίντα χιτώνα περὶ στήθεσσι δαΐξαι 
“Ὥς πού σε προσέφη, σοὶ δὲ φρένας ἄφρονι σεῖθε. 
Τὸν δ᾽ ὀλιγοδρανέων προσέφης, Πατρόκλεις ἱππεῦ" 
"Hà νῦν, Ἕκτορ, μεγάλ᾽ εὔχεο: σοὶ γὰρ ἔδωκε 
Νίκην Ζεὺς Κρονίδης καὶ ᾿Απόλλων, οἵ μ ἐδάμασσαν 
'"Paidiec αὐτοὶ γὰρ ἀπ᾿ 9 Ua τεύχε ἕλοντο. 
Τοιοῦτοι δ᾽ εἴπερ μοι ἐείκοσιν ἀντεξόλησαν, 
Πάντες ἂν αὐτόθ᾽ ὄλοντο, ἐμῷ ὑπὸ δουρὶ δαμέντες. 
᾿Αλλά με e μοῖρ 0.07); καὶ Λητοῦς ἔκτανεν υἱὸς, 
᾿Ανδρῶ ὧν δ᾽ Εὔφορ ξος" σὺ δέ με τρίτος ἐξεναρίζεις. 
PC δέ τοι ἐρέω, σὺ δ᾽ ἐνὶ Qe eri βάλλεο σῇσιν, 
Οὐ ϑὴν οὐδ᾽ αὐτὸς δηρὸν βέη, ἀλλά τοι ἤδη 


810 


845 


* Qui nimirüm tibi admodüm multis remanens mandavit proficiscenti, 
* Né mihi anté revertere, Patrocle equestris, 

* Naves ad cavas; quàm Hectoris homicidae 

* Sanguinolentam loricam circa pectora discideris : 

* Sic nimirüm te allocutus est, tibique animum vecordi persuasit." 
Illum veró languens allocutus es, Patrocle eques : 

* Jam nunc, Hector, magnis-verbis gloriator; tibi enim dedit 

* Victoriam Jupiter Saturnius et Apollo, qui me domuerunt 

* Facilé: ipsi enim ab humeris arma detraxerunt. 

** 'Tales veró etiam si mihi viginti occurrissent, 

* Omnes hic periissent, meà hastà domiti. 

** Sed me fatum perniciosum et Latonae interfecit filius, 

* Eque mortalibus Euphorbus: tu veró me tertius interfectum-spolias. 
* Aliud autem tibi dicam, tu veró in animo reconde tuo, 

* Haud sané né tu quidem ipse diü in-vità progredieris, sed tibi jam 
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Ver. 858. ——— ἐπετέλλετ᾽ ἰοντι.} Αἱ. ἐπέτελ- 
λεν ἰόν. 

Ver. 840. Νῆας ἀνὰ γλαφυρὰς.} Al. Νῇας 
ἰσὶ γλαφυράς. 

Ibid.— ἀνδροφόνοιο. Vide suprà ad ver. 77. 

Ver. 842. σοὶ δὲ φρένας.) Cod. Harlei- 
an. σοὶ δ᾽ οὐ φρίνας. 

Ver. 847. Τοιοῦσοι δ᾽ εἴπερ (μοι ἐείκοσιν ἀντε- 
ξόλησαν.} ᾿Ανὴρ ὑσὸ σύχης σφαλλόμενος, ἑαυτὸν 
εἰς ὀρθὸν καθιστὰς καὶ ἀντίπαλον, πύκτης ὅπως 
εἰς χεῖρας, ix ToU σασπεινοῦ καὶ οἰκτροῦ en μεγα- 
λαυχίᾳ μεταφέρων εἰς σὲ γαῦρον καὶ ᾿ὑψηλὸν, οὐκ 
ἐπαχθὴς, οὐδὲ ϑρασὺς, ἀλλὰ μέγας εἶναι δοκεῖ καὶ 
ἀήττητο;. “Ὥς: σου καὶ τὸν Πάσροκλον ὁ Ilox- 
σὴς μέτριον καὶ ἀνεπίφθονον ἐν τῷ κατορθοῦν, ἐν δὲ 
TQ τιλευτᾷν μεγαλήγορον πεποιῆκε λέγοντα" 
* Τοιοῦτοι δ᾽ εἴπερ μοι ἐείκοσιν ἀντεξόλησαν.᾽ 
Plutarch. de su Laude. 

Ver. 848. Πάντες ἄν αὐτόδ᾽ ὄλοντο. 
cis κ᾽ αὐτόθ ὄλοντο. 


Zl. Y1&v- 


Ver. 851. — σὺ Y ἐνὶ φρεσὶ βάλλεο σῇσιν. 

Καὶ ταῦτ᾽ ἐπίστω, καὶ γράφου φρενῶν ἔσω. 
Sophocl. Philoctet. ver. 1518. 

Sensibus hac imis, res est non parva, re- 


ponas. Virg. Eclog. 11], 54. 
Accipite ergo animis atque hac mea 
figite dicta. “Ἐπ. III, 250. 

—— — '[u condita mente teneto. 
Ibid. 588. 
———— Simul hzc animo hauri. 
AEn. XII, 96. 


Ver. 859. OZ Sz» οὐδ᾽ αὐτὸς δηρὸν βίν.ἢ 
non me, quicunque es, inulto, 
Victor, nec longum lztabere; te quoque 


fata 
Prospectant paria, atque. eadem mox arva 
tenebis. AEn. X, 739. 


Quem locum Macrobius inter eos recenset, 
in quibus Poétarum “ par pen? splendor am- 
*" borum est." — Lib. V, cap. 19. 


Ex XVI. OMHPOY IAIAAOY II. 133 


"Ayyi παρέστηκεν άνατος καὶ μοῖρα κρωταιὴ; 
Χερσὶ δαμέντ᾽ ᾿Αχιλῆος ἀμύμονος Αἰακίδαο. 
Ὡς ἄρα μιν εἰπόντω τέλος “σανάτοιο κάλυψε. 
Ψυχὴ δ᾽ ἐκ ῥεθέων πταμένη ἀϊδόσδε βεξήκει, 
"Ov πότμον γοόωσα, λιποῦσ᾽ ἀνδροτῆτα καὶ 26. 
Τὸν καὶ τεθνειώτα προσηύδα φαίδιμος ἽἝατωρ' 
Πατρόκλεις,, Tí γύ pu μαντεύεαι αἰπὺν ὄλεθρον ; 
Τίς δ᾽ οἶδ᾽ , en ᾿Αχιλεὺς, Θέτιδος TG ἠυκόμοιο, 
ders t ἐμῷ ὑπὸ δουρὶ τυπεὶς ἀπὸ “γυρυὸν ὀλέσσαι ; 
FO ἄρα φωνήσας δόρυ χάλκεον ἐξ ὠτειλῆς 
Ἑίρυσε, λὰξ προσξάς" τὸν δ᾽ ὕπτιον Qc ἀπὸ δουρός. 
Αὐτίκω δὲ ξὺν δουρὶ μετ᾽ Αὐτομέδοντα βεξήκει, 
᾿Αντίθεον σεράποντα ποδώκεος Αἰακίδαο' 
Ἵετο γὰρ βαλέειν τὸν δ᾽ ἔκφερον ὠκέες ἵπποι 
"Αμέροτοι; οὗς Πηλῇ; 9 «οἱ d ἀγλαὰ δῶρα. 
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“ Propé astat mors et fatum violentum, 

* Manibus domando Achillis eximii Aeacidae." 

Sic illum quidem locutum finis mortis obtexit. 

Anima autem é membris volans ad orcum descendit, 

Suam sortem lugens, relicto robore-virili et juventà. 

Hunc et mortuum allocutus est illustris Hector : 

* Patrocle, cur mihi vaticinaris grave exitium ? 

* Quis veró scit, an Achilles Thetidis filius comas-pulchrae, 
* Prior τηρᾷ hastá percussus animam perdiderit ?" 

Sic sané locutus hastam aeream ἃ vulnere 

Traxit, calce impresso ; illum veró supinum repulit ab hastá, 


855 


860 


Statim autem cum hastá in Automedontem ibat, 


Deo-parem famulum velocis Aeacidae ; 
Cupiebat enim percutere : 


865 


Illum veró extulerunt veloces equi 


Immortales, quos Peleo dii dederant, splendida dona. 


Ver. 856. Ψυχὴ δ᾽ ix ῥεθέων. 
Vitaque cum gemitu fugit indignata sub 
umbras. ZEn. XI, 8531. XII, 952. 
Ibid. βεξήκει. Similiterque ver. 864. 
Αὐτίκα — βεθήκε. — Vide suprà ad ver. 751. 
Ver. 857. Ὃν πότμον γοόωσα. Vitupe- 
rat hunc locum JP/ato. Δεῖ δὴ (ὡς ἔοικεν) 
ἡμᾶς ἐπιστατεῖν χαὶ περὶ τούτων τῶν μύθων τοῖς 
ἐσιχειροῦσι λέγειν, καὶ δεῖσθαι μὴ λοιδορεῖν &- 
πλῶς οὕτω τὰ iy ἅδου, ἀλλὰ μᾶλλον ἱπαινεῖν, ὡς 
οὔτ᾽ ἀληθῆ λέγοντας, οὔτ᾽ ὠφίλιμα τοῖς μέλλουσι 
μαχίμοις, ἔσεσθαι. ᾿Εξαλείψωμεν. ἄρα --- 
πάντα TÀ τοιαῦσα τ" Ψυχὴ δ' ix ῥεθέων 
“ πσσαμίνη ἀϊ δόσδε βεβήκει, "Ov πότμον γοόω- 
σα, λιποῦσ᾽ ἀνδροτῆτα καὶ WHemw -------Ταῦτα 
καὶ σὰ τοιαῦτα πάντα, παραιτησόμεθα Ὅμη- 
φόν Ti καὶ τοὺς ἄλλους ποιητὰς μὴ χαλεπαίνειν, 
ἂν διαγράφωμεν' οὐχ ὡς οὐ σοιητικὰ καὶ ἡδία τοῖς 
πολλοῖς ἀκούειν" ἀλλ᾽, ὅσῳ ποιητικώτερα, σοσ- 
φύτῳ ἧττον ἀκουστίον Tir) καὶ ἀνδράσιν, οὖς δεῖ 


€ 


ἐλευθέρους εἶναι, δουλείαν ϑανάτου μᾶλλον σπιῷφε- 
ξημένους. De Republ. lib. 5. Similitér et Pia- 
tarchus : ὝὍσοι----τὸν SZvacey ὡς οἰκαρὸν, ἢ σὴν 
ἀταφίαν ὡς δεινὸν ὀλοφυρόμενοι καὶ δειδιότες, φωνὰς 
ἐξενηνόχασι. — ** Ὑυχὴ 9 dx filium σπταμένη 
“«ἄἰ δόσδ᾽ ἰξεξήκει, ^ Ov» πότμον γοόωσα, λισοῦσ᾽ 
ἁδροτῆτα καὶ ἥξην," αὗται πιπονδότων 
εἰσὶ καὶ προσεαλωκότων ὑπὸ δόξης καὶ ἀπάτης. 
Διὸ μᾶλλον ἅπτονται καὶ διαταράττουσιν ἡμᾶς, 
ἀναπιμετλαμένους σοῦ πάῤους καὶ «ἧς ἀσθενιίας, 
&Q' ἧς λίγονται. De audiend. Pottis. 

Ibid. —-— ἀνδροτῇτα AL. ἁδροτῆτα. Quo 
modo et legit Plutarchus, loco suprà citato. 

Ver. 858. —7if»uzca.] Vide suprà ad f, 
818. 

Ver. 861, fjn.] AL. ain. 

Ver. 862. "Qs ἄρα φωνήσας δόρν χάλκεον 
ἐξ ὠτειλῆς Εἴρυσς. 
Hoc dicens eduxit corpore telum. 


AEn. X, 144. 


« 
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OMHPOY IAIAAOX 


'"PAYOAIA, ἢ TPAMMA P". 
Ὕχποθεσις τῆς P. OMHPOY "Ped oSac. 


Iz τοῦ Πατρόκλου σώματος κρατερὰ συνίσταται IU X καθ᾿ ἣν καὶ EU opos μὲν 
ἀναιρεῖται ὑπὸ Μενελάου" Ἕκτωρ δὲ τὴν ᾿Αχιλλέως ἐνδύεται πανοπλίαν, καὶ ἀνθίσταται 
τοῖς “Ἕλλησιν. Οἱ δὲ περὶ Μενέλαον, ᾿Αντίλοχον διωπέμπονται πρὸς ᾿Αχιλλέα, τὸν Πα- 
τρόκλον ϑώνατον ἀγγέλλοντα. Ὑποδύντες δὲ καὶ ερώμενοι τὸ σῶμα τοῖς ὠμοῖς, ἐκφέρουσι 


Ὧν ΄ E ^ 5 ^ 
τῆς μωχης" οἱ δὲ Αἴαντες προμωχοῦσι καὶ ἀπείργουσι TOUS πολεμίους. 


'E L 
Tiy2o Qo. 
Αριστεία Μενελάου. 

"AAA. 

'P2, Δαναοὶ, Τρῶές τε, νέκυν πέρι» χεῖρως ξιεισιγον 
"AAA. 

'"P2, Δαναοὶ, Τρῶές τε, περὶ νέκυν ἀμφεμάχιοντο. 
Αλλη. 


^ |» ἫΝ {δ Li 
Pa, xot:en égis aevo, Μενοιτιάδαο πεσόντος. 


Οὐδ᾽ ἐλαθ᾽ ᾿Ατρέος υἱὸν, ἀρηΐφιλον Μενέλαον, 

Πάτροκλος Τρώεσσι δαμεὶς ἐν δηϊοτῆτι" 

B; ὃς διὰ προμιώχων κεκορυθμένος αἴθοπι χαλκῷ" 

᾿Αμφὶ δ᾽ ἄρ᾽ αὐτῷ βαϊῖν, ὦ ὡς τις περὶ πόρτακι μήτηρ, 
Πρωτοτόκος, κινυρὴ, οὐ πρὶν εἰδυῖα, τόκοιο" 5 
Ὡς περὶ Πατρόκλῳ βαῖνε ξανθὸς Μενέλαος" 


IN oum latuit Atrei filium, bellicosum Menelaum, 

Patroclus à Trojanis domitus in proelio : 

Processit autem per primos-pugnatores armatus corusco aere ; 

Ipsumque circumiens-protegebat, tanquam aliqua circum vitulum mater, 
'Tum-primum-enixa, querula, non anté experta partum : 5 
Ita circa Patroclum ibat flavus Menelaus : 


Ver. 1. Οὐδ᾽ ἔλαϑ᾽ ᾿Ατρέος, υἱὸν.) Cod. Har- Jer. 5. —— οὐ iy εἰδυῖα. Quà ratione, 
leian. Οὐδ᾽ ἔλαθ᾽ ἴΑσρεως vió» Quod et ferri τρις hic ultimam producat ; item, δὲ, ver. 17. 
possit. "Vide suprà ad β΄, 811. et ἀδήριτος, ver. 49. οἱ ᾿Αντικρὺ, ver. 49. et 

Ver. 4. &g.] Ut par erat, ——. ἅλις, ver. 54. vide suprà ad &, 51. n. 8. 
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Πρόσϑε, δέ οἱ δόρυ T ἔσχε καὶ ἀσπίδα πάντοσ᾽ εἴσην, 


Τὸν «τάμεναι ἐμεριοιὼς, ὅστις τοῦ γ ἀντίος ἔλθοι. 
Οὐδ᾽ ἄρα Πάνθου υἱὸς ἐυμμελίης ἀμέλησε, 
Πατρόκλοιο πεσόντος ἀμύμονος: ἄγχι δ᾽ c2 αὐτοῦ 
Ἔστη, καὶ προσέειπεν ἀρηΐφιλον Μενέλαον" 
᾿Ατρείδη Μενέλαε, διοτρεφὲς, ὁ, ὁρχῶρμνε λαῶν, 
Χάζεο, λεῖπε δὲ νεκρὸν, ἕω δ᾽ ἔναρα βροτόεντα" 
Οὐ γάρ τις πρότερος Τρώων, κλειτῶν T ἐπικούρων 
Πάτροκλον βάλε δουρὶ κατὰ πρατερὴν ὑσμίνην" 
Τῷ με £u, κλέος ἐσθλὸν ἐνὶ Τρώεσσιν ἀρέσθαι, 
Μή σε βάλω, ἀπὸ δὲ μελιηδέα SQL» ἕλωρναι. 
Τὸν δὲ μέγ᾽ ὀχθήσας προσέφη ξανθὸς Μενέλαος" 
Ζεῦ πάτερ, οὐ μὲν καλὸν ὑπέρξιον εὐχετάασθαι. 
O27 οὖν πορδάλιος τόσσον μένος, οὔτε λέοντος, 
Οὔτε συὸς κάπρου ὀλούφρονος, οὗ τε μέγιστος 
Θυμὸς ἐνὶ στήθεσσι περὶ σθένε! βλεμεαίνει, 
“ὍὍσσον Πάνθου υἷες ἐυμμελίαι φρονέουσιν. 
Οὐδὲ μὲν οὐδὲ βίη ἡ ᾿Ὑπερήνορος ἱπποδάμοιο, 
Ἥς ἥξης ἀπόνηθ᾽, ὁτε μ᾽ ὦνατο, καί μ᾽ ὑπέμεινε, 
Καί μ᾽ ἐφατ᾽ ἐν Δαναοῖσιν ἐλέγχιστον πολεμιστὴν 
Ἔρμμεναι: οὐδέ & φημὶ ποδεσσί γε οἷσι κιόντα, 


Praetendit autem ipsi hastamque et clypeum undique aequale, 
Illum interficere paratus, quicunque sibi adversum veniret. 

Neque veró Panthi filius hastá- praestans neglexit 

Patroclum stratum eximium: prope autem ipsum 

Stetit, et allocutus est bellicosum Menelaum : 

* Atridae Menelaé, Jovis alumne, dux populorum, 

* Recede, et linque mortuum, sinitoque spolia cruenta : $ 
* Non enim quisquam prior Trojanorum inclytorumque socioruin 
* Patroclum percussit hastá in asperà pugná : 

* Quare me sine gloriam magnam inter "l'rojanos reportare, 

* Ne te percutiam, dulcemque animam eripiam." 

Illum veró gravitér indignans allocutus est flavus Menelaus: 

* Jupiter pater, haud sané decorum superbé gloriari. 

* Nec vero pantherae tanti spiritus, neque leonis, 

* Neque suis apri infesti, (cujus tamen maximus 

* Animus in pectoribus supra-modum robore truculentus-effertur) 
* Quantam Panthi filii hastae-peritià-insignes ferociam-spirant. 

* Atqui neque vis Hyperenoris equüm- domitoris 


20 


* Suz juventutis fructum-percepit, cüm me probris-incessit, et me expectavit, 25 


* Et me dicebat inter Danaos ignavissimum bellatorem 
* Esse: Neque ipsum autumo pedibus suis reversum, 


Ver. 10. 


ἄρ᾽. Proind? 


Ver. 29. — σερὶ σθένε!. 1]. μέγα σθένεϊ, 


Ver. 14. — xAucav.] Cod. Harleian. κλη- Ver. 25. ——— φρονέουσιν. ll. φορέουσιν. 
vay. 'er. 24. — βίῃ Ὕ σερήνορος. Vide suprà ad 


Ver. 19. καλὸν. Vide suprà ad β΄, 43. ν᾽, 758. 
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10 


15 


20 


25 


Ver. 20. — πορδάλιος. 4l. παρδάλιος. Itid. -— ἱπποδάμοι..) Vide suprà ad β΄, 25. 
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, ^ » 7 ^ ^ 
Ευφρῆναι αλογον τε Φίλην; κεὸδνούς TE τοκήαᾶς. 
e C LUE DOE ͵΄ / » - 9 
Ως Say καὶ σὸν ἐγὼ λύσω μένος» εἰκε μεῦ ἀντὰ 
/, , 5 ^ 
Στήης" ἀλλᾶ σ᾽ ἐγὼν ἀναχωρήσαντα κελεύω 30 
3 T x 37 δὲ. 79 / eu 79 ^ 
Ec πληθὺν ἰεναι" μηδ᾽ ἀντίος imr ἐμεῖο, 
, N 7 
IIei» τι κακὸν παῦεειν" ῥεχθὲν δέ τε νήπιος ἔγνω. 
i » N -“ , 
᾿Ὡς φάτο: τὸν δ᾽ οὐ πεῖθεν' ἀμνειξόμενος δὲ προσηύδα" 
^ N ^ 7 , A (n 
No» μὲν δὴ, Μενέλαε διοτρεφὲς, ἦ μάλα τίσεις 
Ἀ , NK ΟΥ̓ yr , 
Γνωτὸν ἐωὸν, τὸν ἐπεῷνες" ἐπευχόμενος δ᾽ ἀγορεύεις" 35 
Á, N m ^ 7 , 
Χήρωσας δὲ γυναῖκα μυγῷ “αλἄμοιο νέοιο; 
, N N M , N 7 3! 
Αρητὸν δὲ τοκεῦσι γόον καὶ πένθος ἔθηκας. 
^5 7 ^ /, 
Η κέ σῷιν δειλοῖσι γόου κατάπαυμνα γενοίμην, 
y , N A! 
Eixev ἔγω κεφαλήν τε τεὴν καὶ τεύγε᾽ ἐνείκας, 
, / 
Πάνθῳ εν χείρεσσι βάλω καὶ Φρόντιδι δίη. 40 
, , N 3I N , / 7 PE 
AAX oU μῶν 67i δηρὸν ἀπείρήτος πόνος ἐσται, 
5N/ y" 9 / ἊΝ 059 ^ 3 ΄ 
Οὐδὲ 7 ἀδήριτος, oUT ἀλκῆς, οὐτε Φόζοιο. 
[1] , N » 3 9 / ,ὔ Μ 
Ὡς εἰπῶν, οὗτησε κατ ἀσπίδα πᾶντοσς ἴσην" 


Οὐδ᾽ ἐῤῥῆξεν γαλκὸν, ἀνεγνάμφθη δὲ οἱ Y Ur 


“« Oblectásse uxoremque dilectam, venerandosque parentes. 


Sic certé et tuum ego solvam robur, si me contra 
Steteris: sed te ego recedentem hortor S0 
In turbam abire; neque adversus consistas mihi, 

Antequàm aliquod malum passus fueris : factum veró et stultus agnovit." 
Sic dixit: illi veró non persuasit ; sed vicissim affatus est : 

* Nunc ergo jam, Menelaé Jovis alumne, omninó certé ultionem-dabis 
Fratri meo, quem interfecisti ; et jactabundus praedicas : 

Viduásti autem uxorem in conclavi thalami recentis, 

Immensumque parentibus luctum et moerorem fecisti, 

Ipsis equidem miseris luctüs finis essem, 

Si quidem ego caputque tuum et arma reportata, 

* Pantho in manus dedero et Phrontidi nobili. 40 
* Sed non quidem jam diutiüs intentatus labor erit, 

Neque certaminis-expers, neque virtutis, neque terroris." 
Sic fatus, feriit clypeum undique aequale : 

Neque perrupit aes, recurvata autem est ei cuspis 
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Ver. 50. ἐγὼν ἀνα χωρήσαντα. Cod. Ibid. τοκεῦσι. γονεῦσι. — Cod. à. Tho. 
Harleian. ἐγωγ᾽ ἀναχωρήσαντα. Bentleio collatus. 
Ver. 52. ἐῥεχϑὲν δέ τε νήπιος ἔγνω. Ver. 49, Οὐδέ c ἀδήριτος, εὔτ' ἀλκῇς, οὔτε 
Sic Hesiodus : φόβοι. Cod. Harleian. Οὐδ᾽ ἔτ᾽ ἀδήριτος, ἠδ᾽ 
παθὼν δέ τε νήπιος ἔγνω. ἀλκῆς ἠδὲ φόθοιο. 
"Eey. καὶ Ἣμερ. I, 216. Ibid. ἀδήριτος.) «ΑἹ. ἀδήριντος. 
Atque hinc Plato: Εὐλαξηξῆναι, καὶ μὴ, κατὰ Ver. 45. 44. —-—— οὔτησε κατ᾽ ἀσπίδα 


M , er , , - »**» »y»e€ Ψ ^ 
σὴν παροιμιῶν, ὠσσῖερ νήσιον, σ΄αθοντα γνῶναι. οὐδ ἐρρῆξεν χαλκον. 
Convivium, haud longé à fine. rauco quod protinus zre repulsum, 


Ver. 54. — σίσεις.) Vide suprà ad /, 508. Et summo clypei nequicquam  umbone 

Ver. 55. τὸν ἔπεφνις. Cod. Harleian. pependit, 4En. 1I, 545. 
ὃν ἐσεῷνες. Ibid. οὔτησε. Vide suprà ad A", 260. 

Ver. 57. 'Agnriv.] 4l. "Αῤῥητον. Quo modo Ver. 44. Οὐδ᾽ ἔῤῥηξεν χαλκὸν. 4l. Οὐδ᾽ ἔῤῥη- 
legit et Codex Harleianus. ξεν χαλκό;. 
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᾿Ασπίδι ἐν κρατερῇ" ὁ δὲ δεύτερος ὦ ὥρνυτο ae κῷ 
᾿Ατρείδης Μενέλαος, ἐπευξάμενος Nut πατρί. 
, , 
"Ad δ᾽ ἀνα e ἔνοιο κατὰ στομάγοιο ϑέμεῦλα 
χ dad ^ e 
NU, ἐπὶ δ᾽ αὐτὸς ἔρεισε, βαρείῃ χειρὶ πιθήσας" 
᾿Αντικρὺ δ᾽ ἁπαλοῖο δι᾿ αὐχένος ἤλυθ᾽ ἀκωκή. 
Δούπησεν δὲ πεσὼν. ἀράξησε δὲ τεύγε' ἐπὶ αὐτῶ. 
IE jf à 
Αὕμωατί οἱ δεύοντο Apu Χαρίτεσσιν ὁμοῖαι; 
Πλογυοί S, οἵ χρυσῷ τε καὶ ἀργύρῳ ἐσφήκωντο. 
Ozo» δὲ τρέφει ἔρνος ἀνὴρ ἐριθηλὲς ἐλαίης 
͵7 , , /, ft/A? el , , “ 
Χώρῳ ἐν οἰοπόλῳ, ὁθ᾽ ἅλις ἀναξέξρυχεν ὕδωρ, 
Καλὸν, τηλεθάον, τὸ δέ τε πνοιαὶ δονέουσι 
Παντοίων ἀνέμων, καί τε βρύει ἄνθε; λευκῷ" 
», V » 9 , » ^ Á ^L 
E22» δ᾽ ἐξαπίνης ἄνεμνος σὺν λαΐλαπι πολλῇ, 
Βόθρου τ᾽ ἐξέστρεψε καὶ ἐξετάνυσσ᾽ ἐπὶ yon 
^ EE 14 
Τοῖον Πάνθου υἱὸν ἐὐμμελίην Εὔφορξον 
, , ^h 3,9 , 
᾿Ατρείδης Μενέλαος, ἐπεὶ κτἄνε, τεύχε ἐσύλα. 
ε s... / , , 7 , N ' 
Ως δ᾽ ὅτε τίς τε λέων ὀρεσίτροφος, ἀλκὶ πεποιθὼς, 
id 


Scuto in valido: Secundus veró impetum-fecit aere 

Atrides Menelaus, precatus Jovem patrem. 

Pedem autem retrahentis gulam imam 

Percussit, et ipse connixus-imprimebat, robustá manu fretus : 
E-regione autem mollem per cervicem abiit cuspis. 


Fragorem veró edidit cadens, sonitumque dedére arma super ipsum. 


Sanguine ei rigabantur comae, Gratiis similes, 
Cincinnique, qui auroque et argento constricti erant. 
Qualem veró nutrit plantam vir laté-frondentem olivae 
Loco in solitario, ubi abundé scaturit aqua, 

Pulchram, germinantem, quam flatus motant 

Omnium ventorum, et pullulat ea flore albo ; 

Veniens autem repenté ventus cum turbine multo, 
Fossáque evertit, et extendit super terram : 

Talem Panthi filium hastae-peritià-insignem Euphorbum 
Atrides Menelaus, postquam interfecerat, armis spoliabat. 
Ut veró quando quis leo in-montibus-nutritus, robore fretus, 


45 


55 


60 
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50 


60 


Ver. 45. ᾿Ασαίδι ἐν κρατερῇ. Al. ᾿Ασαίδ᾽ ἐνὶ | ἀπίπεμσπεν, legatur ἀνέμελσε. 


κρατερῇ. 

Ibid. rl Vide suprà ad γ΄, 260. 

Ver. 49. — ἤλυθ.) Vide suprà ad 5, 484. 
et ad z, 57. 

Ver. 50. Δούπσησεν 
suprà ad y, 181. 

Ver. 51. Αἵματί οἱ δεύοντο κόμαι. Τῶν 
Ὁμηρικῶν στίχων ἐκείνους μάλιστα ἰξύμνει [ὁ 
Πυϑαγόρας,] καὶ μετὰ λύρας ἐμμελίστατα ἀπί- 
πέμσεν. “Αἵματί οἱ δεύοντο κόμαι χαρίςτεσ- 
“ ei ὁμοῖαι, ΤἸΠλοχμοί 9',' &c. — Porphyrius 
devitá Pythagore. Eadem et Jamblichus de 
veiá  Pythagore, cap. X1V. nisi quód pro 


ἀράξησε. Vide 


Ver. 58. Οἷον δὲ veíQu ἔρνος.) Ἐδροις δ᾽ av 
καὶ Ὅμηρον, σὸν μέγαν ποιητὴν, ἐκεῖνα τὰ ἔπη, 
* Οἷον δὲ στρέφει ἔρνος ἀνὴρ ἐριέηλὲς ἐλαίης, καὶ 

M ἐν" 3 D , »» 
τὰ ἑξῆς, κατὰ λέξιν μετενηνοχχόσα παρ Ὀρφέως 
ἐκ σοῦ Διονύσου ἀφανισμοῦ. Clemens “ἰοσαπαάν ἐς 
nus, Strom. 6. 


"er. 54. ἀναδίξρυχεν. Vide suprà ad 
ν᾽, 756. et ad Z, 57. 
Ver. 58. ἐξετάνυσσ᾽. Ita rectó ex 


uno MS. edidit Barnestus. ΑἹ. ἰξετάνυσ᾽, 
Quod penultimam corripit : νύκτ᾽ ὀλοὴν 
τάνυσι κρατερῇ ὑσμίνῃ. suprà, α΄, 567. 

"er. 61. &Axi] Vide suprà ad £, 299 
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Βοσκομένης ἀγέλης βοῦν ὡρπάσῇ, ἥτις ἀρίστη" 
Τῆς δ᾽ i£ αὐχέν ἐαξε, λαξὼν κρατεροῖσιν ὀδοῦσι, 
Πρῶτον, ἔπειτω δέ SY αἵμα καὶ ἔγκατα πάντα λαφύσσει 
Δηών, ἀμφὶ δὲ τόν γε κύνες T ἄνδρες τε νορμνῆες 05 
Πολλὰ μάλ᾽ ἰὔζουσιν ἀπόπροθεν, οὐδ᾽ ἐθέλουσιν 
᾿Αντίον ἐλθέμεναι" μάλα γὰρ χλωρὸν δέος αἱρεῖ" 
Ως τῶν o9 τινι “γυρυὸς € ἐνὶ στήθεσσιν ἐτόλμα 
᾿Αντίον ἐλθέμεναι Μενελάου κυδαλίμοιο. 
Evo κε ῥεῖα φέροι κλυτὰ τεύχεα Πανθοΐδαο 70 
᾿Ατρείδης; εἰ μή οἱ ἀγάσσωτο Φοῖξος ᾿Απόλλων, 
ὍΣ ῥά οἱ Ἕατορ᾽ ἐπῶρσε, οῷ ἀτάλαντον "Αρηϊ, 
᾿Ανέρι εἰσάμενος Κικόνων ἡ ἡγήτορι Μέντη: 
Καί pay φωνήσας ἔπεα πτερόεντα προσηύδα" 
Ἕκτορ, νῦν σὺ μὲν ὧδε ϑέεις, ἀκίχητα διώκων 175 
Ἵσπους Αἰακίδαο δαΐφρονος" οἱ δ᾽ ἀλεγεινοὶ 
᾿Ανδράσι ὍΝ 3 vgroici δαμήμεναι, ἠδ᾽ ὀχξεσθαι, 
" AAA γ᾽. ἢ AXI, TOY ἀθανάτη χέκε diu) 
Toe α 0€ τοι Μενέλαος, ἀρήϊος, ᾿Ατρέος υἱὸς 
Πατρόκλῳ περιβὰς, Teo» τὸν ἄριστον ἔπεφνε, ᾿ 80 


Πανθοΐδην Ἐύφορξον, ἔπαυσε δὲ “γούριδος ἀλκῆς. 


Pascentis armenti bovem rapuerit, quae optima : 

Hujus autem cervicem frangit, correptam validis dentibus, 

Primüm, deindé veró sanguinemque et viscera omnia haurit 

Dilanians; circum autem hunc canesque virique pastores 65 
Crebró admodüm clamant é longinquo, neque animus fert 

Contrà ire; valde enim pallidus timor occupat : 

Sic horum nemini animus in pectoribus audebat 

Contra ire Menelaum gloriá-sublimem. 

Tunc quidem facilé abstulisset inclyta arma Panthoidae 70 
Atrides, nisi ipsi invidisset Phoebus Apollo, 

Qui in eum Hectorem incitavit veloci parem Marti, 

Viro se-cum-assimulásset Ciconum ductori Mentae : 

Et ipsum editàá-voce verbis alatis allocutus est : 

* Hector, nunc tu quidem sic curris, quos-non-assequéris persequens 
* Equos Aeacidae bellicosi: illi veró difficiles 

* Viris quidem mortalibus domitu, et equitatu, 

* Alii saltem, quàm Achilli, quem immortalis peperit mater. 

* Interim autem tibi Menelaus, Mavortius Atrei filius, 

* Patroclum protegens, Trojanorum fortissimum occidit 80 
* Panthoidem Euphorbum, finemque imposuit impetuosae fortitudini, 


-Y 


σι 


Ver. 62. ἁρπάσῃ. Vide suprà ad ν΄, Ver. 72. — ἀτάλαντον. Vide sup. ad β΄, 627. 

192. et ad 4, 140. Ver. 75. — εἰσάμενος.) Vide suprà ad ν΄, 
Ver. 64. τ αἷμα καὶ ἔγκατα πάντα λαφύσσει.] | 45. et adey', 141. 

Vide suprà ad λ΄, 176. "er. 'I8. "AXAw γ᾽, ἢ ᾿Αχιλῆ.) Vide suprà 
Ver. 66. Bion] Vide suprà ad 5|ad ν΄, 524. 

963. et ad δ΄. 455. Ibid. — ἀϑανάτη. Vide suprà ad 4, 598, 
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Ως εἰπὼν, ὃ μὲν αὖθις £65 Ses ἀμπόνον ἀνδρῶν' 
"Exroe α δ᾽ αἰνὸν ἄχος πύκασε φρένας ἀμφὶ μελ αἰνας" 
Wéryy δ᾽ ἄρ᾽ ἔπειτα κατὰ στίχας" αὐτίκα δ᾽ & γνώ 
Τὸν μὲν ἀπαινύρμενον, κλυτὰ τεύχεα, τὸν 
Κείμενον" &ppsi δ᾽ αἷμα κατ᾽ οὐταμένην ὠτειλῆν. 

Bz di διὰ προμάχων; κεκορυθμένος αἰθοπι χαλκῷ, 
Ὀξέα κεκληγῶὼς, φλογὶ εἰκελος Ἡφαίστοιο 
᾿Ασξέστῳ" οὐδ᾽ υἱὸν λάθεν ᾿Ατρέος ὀξὺ βοήσας" 
᾿Οχθήσας δ᾽ ἄρα εἶπε πρὸς ὃν μεγαλήτορα “)υρυόν" 

"OQ poi ἐγὼν, εἰ μέν κα κε λίπω κατὰ τεύχεα X0) 0, 
Πάτροκλόν δ᾽, ὃς κεῖται ἐμῆς ἐγεκ᾿ ἐνθάδε τιμῆς; 
Μή τις μοὶ Δαναῶν νεμεσήσεται» ὃς κεν ἰδηται" 

Εἰ δέ κεν Ἕκτορι μοῦνος ἐὼν καὶ Τρωσὶ μἄᾶχωμαι 
Αἰδεσθεὶς, μήπως με περιστείωσ᾽ ἐγὼ πολλοί" 


Sic fatus, rursus quidem abiit deus per-laborem virorum : 
Hectori veró gravis dolor circumtexit mentem profundam: 
Circumspectabat autem deinde per ordines; statim veró animadvertit 
Hunc quidem auferentem inclyta arma, illum autem in terrà 
Jacentem: Fluebat veró sanguis per inflictum vulnus. 
Processit autem per primos-pugnatores, armatus corusco aere, 
Acutüm clamans, flammae similis Vulcani 

Inextinguibili ; neque filium latuit Atrei acutüm vociferans : 
Ingemiscens veró ἐς dixit ad suum magnum animum: 

* Hei mihi; si quidem dereliquero arma pulchra, 

* Patroclumque, qui jacet meum propter hic honorem ; 

* Vereor, ne quis mihi Danaorum succenseat, qui viderit : 

* Si veró cum Hectore solus et Trojanis pugnem 
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f ἐπὶ ἢ yen 85 
90 
95 
85 
90 
95 


* Prae-verecundiá-fugae, metuo ne quà me circumveniant unum multi : 


Ver. 89. σύκασε. Vide suprà ad Z,|* σαι 
140. τρῶσαι, “βαλεῖν᾽᾽ 
Ibid.— φρένας ἀμφὶ μελαίνας. ** Fallitur | Eurzpid. Hippolyt. 684. 
a [Hadrianus Junius] quod φρένας με- | 540. 
" λαίνας, sive nigra precordia, pro pruden- 
" tic argumento haberi opinatur, ubi Ho- | β΄, 222 et 514. 
* merus eas Hectori tribuit, Z7. ο΄, ver. 85 : Ibid. 
* cum fortitudinis sint potiüs; neque enim Barnesius,. «ΑἹ. ἴκελος. 
** illa, sed ista est Hectoris laus." — Gataker. | suprà ad y. 55. 
in Antoninum, lib. YV. $ 28. Vide et suprà 


μὲν và ix χειρὸς καὶ ix σοῦ συνεγγὺς 
δὲ σὸ “πόῤῥωδεν. 


Schol. ad 
Vide et suprà ad δ΄, 


Ver. 88. 'Ofia xixAwyos.] Vide suprà ad 


εἴκελος. Ita ex uno MS. edidit 
Minüs recté., 


Vide 


Ver. 89. ᾿Ασξέστῳ" οὐδ᾽ υἱὸν λάβεν ᾿Ατρίος.} 


ad ὦ, 103. Edidit Barnesius ex conjecturà, ᾿Ασδέστῳ οὐδ᾽ 
Ver. 85. ἀπαινύμενον.)] Vide suprà ad | viz λάθ᾽ ᾿Ατρίος.  Dubitari tamen potest, an- 

γ΄, 260. non media vocis * "AcGirra" hoc in loco cor- 
Ver. 86. οὐτα μένην ὠτειλήν.) ΑἹ. οὐτα- | ripiatur. Vide suprà ad β΄, 551. 


μένης ὠφσειλῆς.  Coterüm non est hoc σαυτο- 


Ver. 91. -- καλὰ] Vide suprà. ad β΄, 43. 


λόγον, sed vulnus cominüs inflictum denotat. 
ΔΨ Y ἀναχαζομίνοιον κατὰ στομάχοιν Di 
puta. 
NU , vri δ᾽ αὐτὸς ἔρεισε, βαρείῃ xug σιδήσας. 
suprà ver. 4T. 
οἱ νεώτεροι οὐκ ἴσασι τὴν διαφορὰν φοῦ “ οὐτά- 


“σαι, καὶ “ βαλεῖν." ὍὍρμηρος δὲ “ οὐτά- 


Ver. 95. — μήπως μι σιριστείωσ᾽ ἵνα σολ- 
Aot Τρῶας δ' ἐνθάδε πάντας ἄγε. Henricus 
Stephanus. legendum conjicit : μήσως με 
περιστείωσ᾽ ἕνα πολλοὶ, Τρῶας δ᾽ ἐνδάδε πάντας 
ἄγῃ Ut scilicét vox *' Zyz" ad μήσως refe- 
ratur. 

Ibid. —— περιστιίωσ ἢ ΑἹ. περιστιχέωσ᾽ 
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Τρώας δ᾽ ἐνθάδε πάντας ἄγει κορυθαίολος Ἕκτωρ. 

᾿Αλλὰ τίη poi ταῦτα φίλος διελέξατο Srupós ; 

'Ozzór ἀνὴρ ἐθέλει πρὸς δαίμονα φωτὶ μάἄχεσθαι, 

“Ὅν κε νεὸς Tiu, τἄχα οἱ μέγα πῆμα κυλίσθη: 

Τῷ p οὔτις Δαναῶν EAE AIT ETC; óc κεν ἴδηται 100 

Ἕκτορι χωρήσαντ᾽, ἐπεὶ ἐκ “εόφιν πολεμιίζει. 

E; δέ που Αἴαντός γε βοὴν ἀγαθοῖο πυθοίμην, 

"ApQu X αὖτις ἰόντες empaque χάρμης» 

Καὶ πρὸς δαίμονά, περ, εἴ πὼς ἐρυσαίμεθα γεκρὸν 

Πηλείδη ᾿Αχιλῆ!" κακῶν δέ κε φέρτερον εἰή. 105 
Ἕως ὁ ταῦθ᾽ ὥρμαινε κατὰ φρένα ; καὶ κατὰ Sv μὸν, 

Τόφρα δ᾽ ἐπὶ Τρώων στίχες ἤλυθον: ἦρχε δ᾽ ἀφ Ἕκτωρ. 

Αὐτὰρ oy ἐξοπίσω ἀνεχάζετο, λεῖπε δὲ νεκρὸν 

᾿Εντροπαλιζόμενος" ὥστε Aic ἠὐγένειος, 

Ὅν ῥα κύνες σε καὶ ἄνδρες ὦ ἀπὸ σταθμοῖο δίωνται 110 

Ἔγχετσι καὶ φωνῇ" vou ὃ ἐν φρεσὶν ἄλκιμον ἦτορ 

Παχροῦται; ἀέκων δέ v ἔξη ἀπὸ μεσσαύλοιο' 

Ὃς ἀπὸ Πατρόκλοιο κίε ξανθὸς Μενέλαος. 


Trojanos enim huc omnes adducit pugnam-expedité-ciens Hector. 

* Sed cur mihi haec meus secum-disserit animus ? 

Er Quandocunque homo velit adversus deum cum viro pugnare, 

* Quem deus honorat, statim in eum magna clades devolvitur : 

* Ideó mihi nemo Danaorum succensebit, qui viderit 100 
* Hectori cedentem, quoniam deo-jubente pugnat. 

* Sicubi veró Ajacem proelio strenuum audire-potuero, 

* Ambo tum reversi reminisceremur pugnae, 

* Etiam adversus deum ; si quo modo eripere poterimus mortuum 

* In gratiam Pelidae Achillis: inter mala sané melius esset." 105 
Dum is haec versabat in mente et in animo, 

Intereà Troüm ordines supervenerunt; praeibat autem Hector. 

Hic veró retrocessit, reliquitque mortuum 

Subinde-se-convertens ; ut leo bené-barbatus, 

Quem canesque et viri ὃ stabulo abigunt 110 
Contis et clamore : ejus autem in praecordiis forte cor 

Coborrescit, invitusque 2s abit à caulá : 

Sic à Patroclo discessit flavus Menelaus. 


Ver. 96. κορυθαίολος.) Vide suprà ad | μένος, ver. 119. vide suprà ad ὦ, 51. 
B', 816. Ver. 106. Ἕως ὁ]  Pronuntiabatur ὥσω, 
Ver. 98. ἐθέλει. «41. ἐθέλῃ. vel ὥσου. — Vide suprà ad 6 6, 539. 
Ver. 99. "Ov xs ϑεὸς σικᾷ.] Post hunc ver Ibid. κατὰ φρένα καὶ κατὰ ϑυμὸν.ἢ 
sum inserit Barnes?us, nullà satis idoneá auc- |  — mentem animumque. “Ἐπ. VI, 11. 
toritate : Ver. 107. τόφρα 9.] Vide suprà ad 6, 
Ζεὺς γάρ οἱ νεμίσησ᾽" ὅς ἀμείνονι φωτὶ μάχοιτο. | 540. Malé Barnesius, Τοφράδ᾽. 
Vide suprà ad λ΄, 542. Ibid. ἄρ. Ut solitus est : 
cu "Y βοὴν ἀγαθοῖ.}1 Vide suprà Ver. 110. ——-"O» ῥα. ] Quem scilicet a 
ad β΄, Ver. 111. coU δ᾽ i» φρεσὶν ἄλκιμον ἧτορ 
Ver. e 14. περ, εἰ.) Quá ratione, cg, Παχνοῦτα!.} Sic apud Hesiodum ; 


hic producatur; item ultimz vocum, 'E»- ἐσάχνωσεν φίλον ἥτορ. 
τροπαλιζόμενος" οἴ ὥστε, ver. 109. et τεαριστώ- Εργ. καὶ ' Hate. τον. 957 


| 
! 
: 
1 
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X5 δὲ μεταστρεφθεὶς, ἐπεὶ ἵκετο ξθνος ἑταίρων, 
Παπταίνων Αἴαντα μέγαν, Τελαριώνιον υἱόν" 115 
Τὸν δὲ μάλ᾽ any ἐνόησε μάχης ἐπ᾿ ἀριστερὰ πάσης, 
HON ἑτάρους, καὶ ἐποτρύνοντα μείχεσθαι" 
Θεσπέσιον γάρ σφιν φόξον ἐμξαλε Φοῖξος A TAX 
B; δὲ Sco, εἶθαρ δὲ παριστάμενος ἔπος ηὔδα" 
Αἴαν, δεῦρο, πέπον, περὶ Πατρόκλοιο “γανόντος 120 
Σπεύσομεν, eius νέκυν πῆρ. ᾿Αχιλλῆν προφέρωμεν 
Γυμινόν" ἀτὰρ pur τεύχε ἔχει κορυθαίολος ἡ Ἕκτωρ. 
Ὡς ἔφατ" Αἴαντι δὲ δαΐφρονι Syupuov ogive" 
Bz δὲ διὰ προμἄχων; ἅμα δὲ ξανθὸς Μενέλαος. 
Ἕκτωρ μὲν Πάτροκλον, ἐπεὶ κλυτὰ τεύχε ἀπηύρα, 125 
Ἕλχ;, ἵν ἀπ᾿ ὠμοιῖν κεφαλὴν τἄμυοι ὀξέϊ; χαλκῷ, 
Τὸν δὲ νέκυν Τρωῆσιν ἐ ἐρυσσάμενος κυσὶ δοίη" 
Αἴας δ᾽ I ἦλθε, φέρ 2) σἄκος, ἠῦτε πύργον. 
Ἕκτωρ δ᾽ ἀψ ε ἐς OMAMOV ἰὼν ἀνεχά ζεθ᾽ ἑταίρων" 
'Ec δίφρον δ᾽ ἀνόρουσε" δίδου δ᾽ ὅγε τεύχεα καλὰ 180 
Τρωσὶ φέρειν προτὶ ἄστυ, μέγα “κλέος ἔμμεναι αὐτῷ. 
Αἴας δ᾽ ἀμφὶ Μενοιτιάδῃ σαΐκος εὐρὺ καλύψας, 
Εἱστήκει, ὡς τίς τε λέων περὶ οἷσι τέκεσσιν" 


Constitit autem conversus, postquam venit ad agmen sociorum, 
Circumspectando-quaerens Ajacem magnum T'elamonium filium : 115 
Hunc autem perquam celeritér advertit pugnae ad laevam totius, 

Confirmantem socios, et concitantem ad pugnam ; 

Divinitüs enim iis terrorem immiserat Phoebus Apollo : 

Perrexit autem currere, et statim astans verbum dixit : 

* Ajax, huc, amice, de Patroclo mortuo pugnatur? 120 
* Festinemus, si cadaver saltem Achilli referre possimus 

* Nudum: arma autem habet expedité-pugnam-ciens Hector." 

Sic dixit; Ajaci veró bellicoso animum commovit : 

Processit autem per primos-pugaatores, simulque flavus Menelaus. 

Hector quidem Patroclum, postquam inclytis armis exuerat, 125 
"'Trahebat, ut ab humeris caput abscinderet acuto aere, 

Et cadaver Trojanis raptatum canibus daret : 

Ajax autem propé venit, gestans scutum, tanquam turrim. 

Hector veró retró in turbam abiens recedebat sociorum ; 

In currum autem concito-nisu-ascendit: deditque ille arma pulchra 150 
"Trojanis ferenda ad urbem, magna gloria ut-essent ipsi. 

Ajax veró Menoetiadae scuto lato obtento, 

Constitit, tanquam leo cireumeundo-defensans suos natos : 


Ver. 117. Θαρσύνονθ᾽. Vide suprà ad Ver. 150. δίδου δ᾽ ὅγε.} Vide suprà ad 
ν΄, 893. et ad &, 558. y» v" 
Ibid. — ἐποτρύνεντα. ] Vide suprà ad ν΄, 44. 'er. 158 —157—159. Εἱστήκει — βεξήχει. τος 


Ver. 195. — Αἴαντι δὲ.) Quá ratione, Ai- Εἰεήκι.] Vide suprà ad δ΄, 454, 492. et ad 
avri, hic ultimam producat; item ἐσακχτῆρες, | 4, 57. 
ver. 135. et Ἕκτορ, ver. 142. et στολεῖ, ver. Ibid.— ὥς «ig σε Ale» σερὶ οἷσι τίκισσιν." 
152. οἱ Πάτροκλον, ver. 159. et μιν, ver. 161. | Ὁ δὲ Ὁ μηρικὸς λέων ——————— ὅν ῥά τε 
vide suprà ad 4, 51. n. 8, Νήσια τίκνα ἄγοντα συναντήσονται iv ὕλῃ 
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p p T£ ViI ἄγοντι συναντήσονται ἐν ὕλη 

"Auk ες ἐπακτῆρες, ὁ δέ τε σθένε; βλεμεαίν: i 

Πῶν ἣν T ἐπισκύνιον κάτω ἕλπεται, ὄσσε καλύπτων" 
"Oc Αἴας περὶ Πατρόκλῳ 7 ἥρωι ᾿ βεξήκει. 

᾿Ατρείδης δ᾽ ἑτέρωθεν, ἀρηΐφιλος Μενέλαος, 
Εἱστήκει, μέγα πένθος ἐνὶ στήθεσσιν ἀέξων. 


^ . N ^ 
Γλαῦκος δ᾽, Ἱσπσολόγοιο πάϊς, Λυκίων ἀγὸς ἀνδρῶν, 


Ἕκτορ ὑπόδρα ἰδὼν γαλεπῷ ἠνίπαπε μύθῳ" 
Ἕκτορ, εἰ δος ἄριστε, μᾶἄχης ὥρα πολλὸν ἐδεύεο" 
ΕΠ σ᾽ αὕτως κλέος ἐσθλὸν ἔχει, φύξηλιν ἐόντα. 
Φράζεο νῦν, ὅππως κε πόλιν καὶ ἄστυ σαώσης 
Οἷος σὺν λαοῖσι, τοὶ ᾿Ιλίῳ ε ἐγγεγάασιν 
Οὐ γάρ σις Λυκίων ^ γε μαιχησόμενος Δαναοῖσιν 
Eie; περὶ πτόλιος" ἐπεὶ οὐκ ὥρα τις χάρις ἦεν 
Μάρνασθαι δηΐοισι μετ᾽ ἀνδράσι νωλεμὲς αἰεί. 
Πῶς κε σὺ γείρονω φῶτα σαώσειοαις μεθ᾿ opor, 
Σχέτλι" ἐπεὶ Σαρπηδόν ἅμα ξεῖνον καὶ ἑταῖρον 
Κάλλιπες ᾿Αργείοισιν ἕλωρ καὶ κύρμα γενέσθαι" 


Cui scymnos ducenti occurrerint in sylvà 

Viri venatores, hic autem prae robore truces-oculos volvit, 
'Totumque supercilium deorsür trahit, oculos tegens : 

Sic Ajax Patroclum heroém circumiens-protegebat. 

Atrides autem ex-alterá-parte, bellicosus Menelaus, 

Stabat magnum luctum in pectoribus augens. 

Glaucus veró, Hippolochi filius, Lyciorum ductor virorum, 
Hectorem torvé intuitus gravi objurgavit sermone: 

* Hector, formá praestantissime, à bellicá sanó virtute longé abes: 
** Certé te sine causà fama bona tenet, fugax cum-sis. 

* Considera nunc, quomodó civitatem et urbem servare-possis 

** Solus cum populis, qui in Ilio nati sunt : 

* Non enim quisquam Lyciorum saltem pugnaturus cum Danais 
** Ibit pro urbe ; quoniam nulla utique gratia fuit 

* Pugnare hostibus cum viris indesinentér usque. 

* Quomodó tu deteriorem virum servaveris in turbá, 

* Improbe; cüm Sarpedonem simul hospitem et socium 

* Reliquisti Argivis capturam et praedam fieri : 


"Axlers ἐπακτῆρες, ὃ δὲ σθένε! βλεμεαίνει, ii ti Πατρόκλῳ. 
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135 


140 


145 


150 


140 


145 


150 


Πᾶν δέ τ᾽ ἐπισκύνιον κάτω ἕλκεται, ὄσσε κα- "er. 149. — ἰδεύεο. Ῥτοπαπεαθαίαν ἐδεύον, 
λύπτων, e ἐδεύεν" quomodo et scribi posteà coeptum 


ἦρα οὐχ, ὅμοιός ἐσσι διανοουμένῳ πρὸς τοὺς κυνη- | est. 
γοὺς σαένδεσθαι περὶ τῶν τέκνων; καθόλου γὰρ ἡ Ver. 147. 


α΄τόλιος" σε} Edidit Bar- 


πρὸς τὰ ἔγγονα φιλοσοργία, καὶ τὰ τολμηρὰ | nesius, πεόλεως" ἐπεί Sed nihil opus. Vide 


δειλὰ ποιεῖ, καὶ φιλόπονα τὰ ῥάδυμα, &c. Plu- | suprà ad 4, 51. 


» ' » » , μὰ , 
imu οὐκ ἄρα σις χάρις ηεν Μάρνασ- 


tarch. de Amore prolis. Ibid. 

Ver. 134. συναντήσονται.) “Αἱ. συναντή- | θα. Quippe haud οἱ gratia fuerit tributa, 
Cay ci. qui pugnaverit, &c. 

Tui ὕλῃ. Vide suprà ad γ΄, 151. Ver. 151. 


'er, 137. —— τερὶ Πασρόκλῳ.} Cod. Har- | leian. οἰωνοῖσι ἕλωρ. 


᾿Αργείοισιν ἕλωρ. Cod. Har- 
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» 7 , E Ko» 

"Oc voi πόλλ᾽ ὄφελος γένετο πτόλε; τε καὶ αὑτῷ, 

' /, 
“Ζωὺς £g 

^ ^ ΕΣ ᾽ M , , , , ὃ ^ 
Τῷ νῦν εἴτις ἐμοὶ Λυκίων ἐπιπείσεται ἀνδρῶν, 

* N ͵ 
Οἰκαδ᾽ ἔμμεν, Τροίῃ δὲ πεφήσεται αἰπὺς ὀλεῦρος 
Εἰ γὰρ νῦν Τρώεσσι μένος πολυθαςσὶς € ἐνείη 


᾿Ανδράσι δυσμενέεσσι πόνον καὶ δῆριν ἔθεντο" 
NALA κε Πάτροκλον ἐρυσαίμεθα ᾿ Ἴλιον εἴσω. 
Εἰ δ᾽ οὗτος προτὶ ἄστυ μέγα Πριάμοιο ἄνακτος 
"Exo: τεθνειὼς, καί pur ἐρυσαίμεθα χάρμης, 
Anja κεν ᾿Αργεῖοι Σαρπηδόνος t ἐντεῶ καλὰ 
Δύσειαν, καί κ' αὐτὸν ἀγοίμεθα᾿ Ἴλιον εἴσω" 
Τοίου γὰρ Φεράπων πέφατ' ἀνέρος, 


Στήμεναι ἄντα, κατ᾽ ὄσσε ἰδὼν δηΐων ἐν ἀυτῆ, 


* Qui magno commodo fuit ,urbique et ipsi tibi, 
* Vivus existens : 
*. [taque nunc si quis mihi Lyciorum obsequetur virorum, 
** Suadeo, domum ire: 
* Si enim nunc Trojanis vis animosa inesset 

* Intrepida, qualis viros subit, qui pro patrià 

* Adversüs hostes laborem et certamen suscipiunt ; 

* Statim Patroclum traheremus in Ilium. 

* Quod si ille ad urbem magnam Priami regis 

*" Ascendisset mortuus, et ipsum traxissemus ὃ pugnà ; 
* [llico certé Argivi Sarpedonis arma pulchra 

* Joc pretio- redderent, et ipsum duceremus in Ilium: 
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“ , e ΄ " 
νῦν δ᾽ οὐ οἱ ἀλαλκέμεναι κυνας ἐτλῆς- 
155 
" Argouov, οἷόν T ἄνδρας ὁ ἐσέρχεται, οἵ περὶ πάτρης 
160 
ὃς μέγ᾽ ἄριστος 
᾿Αργείων παρὰ νηυσὶ; καὶ ἀγχέμαχοι Νεράποντες. 169 
᾿Αλλὰ σύγ' Αἴαντος μεγαλήτορος οὐκ ἐτώλασσας 
nunc veró non ab co arcere canes sustinuisti. 
Trojae veró manifesta-aderit gravis pernicies. 155 
160 
* Ejus enim famulus interfectus est viri, qui longé fortissimus 
165 


* Argivorum apud naves, et cominus-pugnantes famuli. 
* Sed tu Ajacem magnanimum non sustinuisti 
* Stare contra, oculos intuitus hostium in pugná, 


Ver. 157. εἶόν T ds δρας ἰσίρχεται, εἴ 
περὶ πάτρη:.} Ἧ μὲν γὰρ προαίρεσις ἔστω ToU 
πολιτικοῦ τῆς ἀσφαλείας ἐχεμίνη, καὶ φεύγουσα 


ratio, ut vox * σίφατ᾽᾽" 
τὸ ταρακτικὸν T7; κινῇ; δόξης καὶ μανικὸν, ὡς; 


can. et Harleian. à Th. Bentleio collati. 
Ver. 164. — πίφατ᾽.) Postulat 'T'emporum 
hoc in loco non 


εἴρηται τῇ μέν cui διαβίσει φρόνημα, καὶ “ gi 
- "d πολυθαρσὶς ἐνίστω ἤΑσρομον, οἷόν T ἄνδρας 
- ἐπέρχεται, οἵ περὶ πάτρης ᾿Ανδράσι δυσμενίεσ- 
" c? xal πράγμασι δυσκόλοις καὶ καιροῖς ἀνςτε- 
φείδουσι καὶ διαμάχονται. Plutarch. Ἰπολιτ. 
παραγγίλα. 

Non ille pro charis amicis, 

Aut patrià timidus perire. 

Horat. Carm. Lib. IV. Od. 9. ver. 51. 

Ibid. — ἐσίρχετα.] Apud. Plutarchum, loco 
jam citato, ἐσέρχεται. 

Ver. 158. δῆριν ἔδιντο. ἢ δῆριν ἔχουσιν. 
MS. Cantab. ἃ Barnesio, item. MSS. Vati- 

Tox. II. 


εἰ esl sed σέφαται intelligatur; eliso nem- 
pé * 24" ut Il. μ΄, 68. 


ἀλαπάζει 
Ζεὺς ὑψιξρεμίτης, Τρεώ!σσι δὲ βούλετ᾽ ἀρή- 
yt. 

Item δ΄, 235. 
Et ver. 271. 

"EcciT , iai] ————— , 
Sic infrà ver. 689. hujus libri : 
σίφαται δ᾽ ὥριστος ᾿Αχαιῶν. 
Vide suprà ad β΄, 157. et ad 4, 57. 
terüm Codex Vaticanus hic legit σέφνιτ᾽, 


M » 5» , 
Ζεὺς ἐσσετ' ἀφρωγός. 


Ca- 


N 
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Οὐδ᾽ ilu; μαχέσασθαι" ἐπεὶ σέο φέρτερός ἐστι. 

Τὸν δ᾽ ἄρ᾽ ὑπόδρα ἰδὼν προσίφη κορυθαίολος ' Ἕκτωρ" 
Γλαῦκε, τίη δὲ σὺ τοῖος ἐὼν ὑπέροπ τλον ἔειπες ; 
(Ὁ) πέπον, ZT bic σε περὶ φρένας TT ἄλλω» 
Τῶν, ὅσσοι Λυκίην ἐξιδώλακα γαιετάουσι" 
No» δέ σευ ὠνοσώμην πάγχυ φρένας à οἷον ἐειπες" 
"Os τέ με φὴς Αἴαντα πελώριον οὐχ, ὑπομεῖναι. 
Οὔτοι ἐγὼν ἐῤῥιγα μάχην, οὐδὲ n κτύπον ἵππων" 
᾿Αλλ᾽ αἰεί γε Διὸς κρείσσων νοός αἰγιόχοιο, 
“Ὅστε καὶ ὦ Mei puon ἄνδρα φοξεῖ, καὶ ἀφείλετο νίκην 
“Ῥηϊδίως" ὅτε δ᾽ αὐτὸς ἐποτρύνει μωχέσασθαι. 
᾿Αλλ᾽ ἄγε δεῦρο, πέπον, παρ᾿ pe d ἵστασο, καὶ ἴδε ἔργον" 
ἪΣ πανημέριος κακὸς ἔσσομιαι, ὦ ὡς ἀγορεύεις, 
Ἤ τινὰ καὶ “Δαναών, ἀλκῆς μέγα περ μεμαώτω, 
Σχήσω ἀμυνέμεναι περὶ Πατρόκλοιο “ανόντος. 

Ως εἰπὼν, Τρώεσσιν ἐκέκλετο μακρὸν DPI TR 
Teos, καὶ Δύκιοι, καὶ Δάρδανοι ἀγχιμωχηταὶ, 
᾿Ανέρες ἐστὲ, φίλ 64, μνήσωσθςε δὲ “)ούριδος ἀλκῆς" 


* Neque ex-adverso pugnare : te nempé fortior est." 

Hunc autem torvé intuitus allocutus est expedité-pugnam-ciens Hector : 
* Glauce, curnam tu talis existens superbé locutus es ? 

O amice, putabam equidem te prudentiá superare caeteros 

* Eos, quotquot Lyciam glebosam habitant : 

Nunc veró tuam reprehendo omninó mentem, cüm ita dixisti ; 

* Qui me ais Ajacem ingentem non sustinuisse. 

Nequaquam ego horrui pugnam, neque strepitum equorum ; 

* Sed semper Jovis validius consilium Aegiochi, 

Qui et fortem virum in-fugam-vertit, et aufert victoriam 

* Facilé: aliàs et ipse excitat ad pugnam. 

Sed agé huc adsis, amice, prope me sta, et aspice opus : 

m totà-die i ignavus ero, ut dicis ; 

τ Ἀπ aliquem. etiam Danaorum, bellicá licet virtute promptissimum, 
* Reprimam à defensione Patrocli mortui.' 

Sic locutus, Trojanos hortabatur altüm clamans : 

* "Trojani, et Lycii, et Dardani cominüs-pugnantes, 

* Viri estote, amici, recordaminique impetuosae fortitudinis : 
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170 


180 


185 


170 


175 


180 


185 


Ver. 170 et 175. ——— ἔεισες.} ll. fuas. Dicta, ferox ; Dii me terrent; et Jupiter 
Quod perinde est. hostis, 4En. XII, 8594. 

Ver. 171. *Q, πέπον. ll. * X. “ὅποι. Ibid. —— ἔῤῥιψα. Vide suprà ad β΄, 514. 

Ibid. "TO, πέπον, 4T ἐφάμην.) Μὴ vu: Ver. 1716. 'AXAA' uiui yw] lta PBarnessus: 


ἁμαρτάνουσι σὺν ὀργῇ καὶ πρὸς Veg ἐπιφυόμενον, | Quam lectionem et probat jZenvécus Stepha- 
ἀλλ᾽, ὡς Ὅμηρος, ἠθικώτερον, nus, Vide suprà ad σ΄, 688. 4l. ᾿Αλλ᾽ «ii 


TQ, πέσον, nr ἰφάμην σε περὶ Qotvas ἔμμεναι 


τε. 
ἄλλων. Ibid.— αἰγιξχοιο. «ΑἹ, ἠξ περ ἀνδρῶν, ΑἹ. 


Plutarch. πολιτικὰ παραγγίλμ. | ἠξ περ ἀνδρός. 
Ver. 175. Οὔτοι ἐγὼν ἐῤῥιγα μάχην — Ver. 118. 


e 3" 3s A , , 
oTt αυτος ἐσότρυνει put 


᾿Αλλ᾽ αἰεί γε Διὸς.) Cod. Harleian. Οὔτι ἐγὼν | ractzi.] Vide suprà ad σ΄, 689, 690. 


ἔῤῥιγα 


. Ver. 181. — μκίγα.) Cod. Harleian. μάλα. 
— non me tua fervida terrent Ibid. — μεμαῶτα. Vide suprà ad ν΄, 46. 
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* ^- , »" ν᾽’ 
"OQe ἂν ἐγὼν ᾿Αχιλῆος ἀμύμονος ἔντεα Ova, 
, *, , , 
Καλὰ, τὰ Πατρόκλοιο βίην ἐνάριξωα κατωκτᾶς. 
"Oc ἄρα φωνήσας ἀπέξη κορυθαίολος Ἕκτωρ 
,ὔ »*5 t 7 
Δηΐου ἐκ πολέμοιο" )γέων δ᾽ ἐκίχανεν ἑταίρους 
Ὦκχα μά)», οὕπω τῆλε, ποσὶ κραιπνοῖσι μετασπῶν, 
Οἱ προτὶ ἄστυ φέρον κλυτὰ τεύχεα Πηλείδαο. 
M δ᾽ ἀπάνευθε DAT πολυδακεύτου, t ἐντε ἀμειξεν' 
Ἦτοι ὁ μὲν τὰ ἃ δῶκε, φέρειν προτὶ Ἴλιον ἱ ign», 
'Γρωσὶ φιλοπτολέμοισιν" ὁ δ᾽ ἄμξροτα τεύχε ἔδυνεν 
, , M e e ^ , 7 
Πηλείδεω ᾿Αχιλῆος», ἃ οἱ Seo οὐρανίωνες 
» e 4 !4 
Πατρὶ φίλῳ &zogov ὁ δ᾽ ceu ᾧ παιδὶ ὅπασσε 
, ἡ N 
Γηρώς" ἀλλ᾽ οὐχ, υἱὸς ἐν ἔντεσι πατρὸς ἐγήρα. 
rg^^ κ΄ τὰ 5 , , x , ^ 
Τὸν δ᾽ ὡς οὖν ἀπάνευθεν ἴδεν νεφεληγερέτα Ζεὺς 
Τεύχεσι Πηλείδαο κορυσσόμενον Μείοιο, 
L4 ε e ΄ , 
Κινήσας pm κάρη προτὶ ov μυθήσατο «γυρυόν' 
ἾΑ δεῖλ᾽, οὐδέ τι τοὶ θάνατος καταθύμιός ἔστιν, 
[i] , yv s ^N ^» » / ΄ 
Oc δή TOI σχεδόν ἐστι" σὺ à ἀμέροτα, τεύχεα δύνεις 
᾿Ανδρὸς ἀριστῆος, σόν τε τρομέουσι καὶ ἄλλοι" 
Τοῦ PT ἑταῖρον ἔπεῷνες ἐνηέω τε» κρατερόν TE' 


* Dum ego Achillis eximii arma induam, 
* Pulchra, quibus Patroclum fortem spoliavi interfectum." 
Sic quidem locutus abiit pugnam-expedité-ciens Hector 
Ardenti ἃ proelio : currens autem assecutus est socios 
Citó admodum, necdum longo-intervallo, pedibus velocibus insequutus, 
Qui ad urbem portabant inclyta arma Pelidae. 
Stans veró seorsüm à proclio lachrymoso, arma mutabat : 
llle quidem sua dedit, ferenda ad Ilium sacram, 
"Trojanis bellicosis ; ipse veró immortalia arma induebat 
Pelidae Achillis, quae ejus dii coelites 
Patri charo dederant: [15 autem suo filio praebuit 
Jam senex: sed non filius in armis patris ad-senectutemepervenit. 
lilum veró ut seorsim vidit nubes-cogens Jupiter 
Armis Pcelidae armari divini, 
Quassans utique caput ad suum locutus est animum : 
*. Ali miser, haudquaquàm tibi mors in animo est, 
* Quae jam te prope esti tu veró immortalia arma induis 
* Viri fortissimi, quem tremunt et alii : 
* Hujus jam socium interfecisti mitemque, fortermque ; 
, 
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200 
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195 


Ver. 186. "Ogg ἄν ἰγὼν ᾽Αχιλ zes.) | tione, et ἔσορον, Ct ἄρα, hic ultimam produ- 
Quo nunc Turnus ovat spolio, gaudetque | cant; item ízezéupes, ver. 215. et cs, ver. 
potitus. 4En. X, 200. |217. et Αἴαντος, ver. 255. vide suprà ad 4, 


Ver. 157. — Πατρόχλοιο βίην. Vide suprà | 51. 


ad ν', 758. Ver. 198. ---τ εὖν. Ὁ Ut dictum est, — ver. 192. 
Ver. 191. —— ΤΙ ηλείδαο.} “11. Τ]ηλείωνος. Ibid. — ἀπάνευέεν.} Vice suprà ed ὦ, 549. 


Ver. 199. 


lacrymabile bellum. Ver. 200. Kafzas ῥα κάρη. 
4En. VII, 604. llle caput quassans 


μάχης πσολυδαχρύ re».] Ibid. —»qi2. »γεείτα. .] Vide suprà ad &, 175. 


Ver. 196.——— iategor ὁ δ᾽ ἄρα ᾧ.) Quá ra- AEn. XII, 89. 


Ν 9 


A 
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΄, 209 ^ ; γι ΄ KS ar Ξ 
Τεῦχεα ὃ ου κατ ΌΜΩΣ απο P sid 7£ καὶ! & U,0)7 205 
1 ἵλευ- ἀτάρ τοι " yt μέ γῶ κράτος ἐγγυαλίξω, 
e 
Τῶν ποινὴν», 0 TOÍ οὔτι μάχης ἐκνοστήσαντι 
Δέξεται ᾿Ανδρομιά χη κλυτὰ τεύχεα Πηλείωνος. 
^H, καὶ κυωνέησιν ἐπ᾿ ὀφρύσι γεύσε Κρονίων. 
“Ἕκτορι δ᾽ east T£UY E ἐπὶ xe δῦ ὃς μι» "Aes 210 
EY , y 
how. ἐνυάλιος" «7.00» ὃ ἄρω οἱ μέλε ἐντὸς 
᾿Αλχξῆς καὶ σθένεος" μετὰ δὲ MEAE: ἐπικούρους 
Ll € , , f 3| P f ^ E 
Bz pe μέγω aya ἐνδάλλετο δέ o Quei mci, 
rd 
Eh εύχεσι λα umi pues L ey alipuoo Πηλείωνος. 
, 
"Ὥτρυνεν δὲ ἕκαστον ἐποιγόμενος ἐπέεσσι, 215 
, As L 
Μέσϑλην τε, Τλαῦκόν τε, Μέδοντώ τε, Θερσίλοχόν τε, 
M , 7 d * ε , , 
᾿Αστεροπαῖον τέ» Δεισήνορᾷ 3, lzzofoov 75 
Φόρκυν TÉ, Χροριίον τε, καὶ "Ewepor οἰωνιστήν" 
pos» - 
Τοὺς 07 ἐποτρύνων, ἔπεα πτερόεντα προσηύδα" 
Κέκλυτε, μυρία φῦλα περικτιόνων ἐπικούρων, 220 
O» γὰρ ἐγὼ σληθὺν διζήμενος, οὐδὲ ME σοι 
* Arma autem contumeliosé à capiteque et humeris 203 
* Abstulisti: veruntamen tibi nunc saltem ingentem victoriam dabo, 
* Ejus compensationem, quod tibi haudquaquam ὃ pugná reverso, 
* Excipiet Andromache inclyta arma Pelidae." 
Dixit, et nigris superciliis annuit Saturnius. 
Hectori autem apta erant arma ad corpus ; subiit veró eum Mars 210 
Horrendus bellicus ; impletaque sunt ei membra intüs 
Vigoris et roboris: Ad inclytos autem socios 
Ivit magno clamore : “Πολε veró similis-videbatur ipsis omnibus, 
Armis resplendens magnanimi Pelidae. 
Hortabatur autem unumquemque obiens verbis, 215 
Mesthlemque, Glaucumque, Medontaque, ''hersilochumque, 
Asteropaeumque, Disenoraque, Hippothoumque, 
Phorcynque, Chromiumque, et Ennomum augurem : 
Hos ille incitans, verbis alatis allocutus est : 
* Audite, innumerae copiae circumcircà-habitantium sociorum ; 220 


* Non enim ego multitudinem quaerens, neque egens δ, 


Ver. 906. Εἵλεν.} zl. Εἵλες. 

Ver. 209. κυανέῃσιν ἐπ᾿ ὀφρύσι) | Vide 
suprà ad z, 598. 

Jbid. — Κρονίων. Vide suprà ad ὦ, 597. 

Ver. 210. Ἕκτορι δ᾽ ἥομοσε vx .] Hec- 
tori autem apia erant arma. Sic suprà y, 


-m-- 


ῶ90. 


TU. 


ἥρμεσε δ᾽ αὖ 
Item infrà τ΄, 585. 

II: "φήθη δ᾽ f» αὐτοῦ ἐν ἔντεσι δῖο; ᾿Αχιλλεὺς, 

Εἴ ci ἐδαρμόσσειξ, 
Atque hoc "modo accipit Eustathius in Com- 
ment. ad ver. 142. "Exc:pi δ᾽ ἥγμοσε τεύχεα 
ivi χροῖ, σούτειστι προσηρμόσδησαν---. — Aliter 
tamen explicare videntur Scholia inedita, in 
Cod. Harleiano, ἃ To. Bentleio communicata: 


Τὸν Δία ἀκιυστέον ἁρμόσαι τὰ ὅπλα τῷ ᾿Αχιλ-ε 
As [Ἕκτορι } οὐ τὰ ὅπλα συγκαξίσαι, οὐ γὰρ 
᾿Αχιλλεῖ ὁ Ἕκτωρ ἰσομεγέθης. 

Ver. 215. Ba ῥα μίγα ἰώκων.) Vide suprà 
ad δ΄, 456. 

Ver. 215—919. ἤΩ τρυνεν 2i 
ἐποτρύνων. Vide suprà ad ν΄, 44. 

Ver. 216. — Τλαῦκόν τε, Μιδοντά Ti, Θερσί- 
λοχόν ei] 


Τοὺς oy 


Glaucumque, Medontaque, Ther- 
silochumque. 4En. VI, 483. 


Ibid. Θερσιλοχόν vi] Al. ᾿Ορσίλοχ ἐν 
τι. 

Ver. 917. —— Δεισήνορά 53. Ita ex Ety- 
molog. Magn. edidit Barnesius. «4. Ausivo- 


e& S. 
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᾿Ενθάδ᾽ ἀφ᾽ ὑμετέρων πολίων ἤγειρα | ἕκαστον" 
"'AXX pe (μοι Τρώων ἀλόχους χαὶ νήπια σέκνα 
Προφρονέως ῥύοισθε φιλοπ τολέμων ὑπ ᾿Αχαιῶν' 

^ , / , ^ 
Τὰ φρονέων, δώροισι κατατρύχω καὶ ἐδωδῇ 

A » e , A M e , ie Ν va ς 

Λαοὺς, ὑμέτερον δὲ ἑκάστου τγυμὸν ἀέξω. 

Ad ^M , ἃ ὦ , 
Τῷ τις νῦν ἰθὺς τετραμμένος, ἢ ; ἀπολέσθω, 
"Hi curat ἢ γὰρ πολέμου ὀαριστύς. 

"Oc δέ χε Πάτροκλ ον, καὶ Drm περ, ἔμπης 
Τρῶας ἐ ἐς ἱππ τοδάρους ἐ ἐρύσει, εἴξει δέ οἱ SV 
Ἥμισυ τῶν ἐνάρων ἀποδάσσομαι, ὃ ἥμισυ δ᾽ αὐτὸς 
Ἕξω & "eh τὸ δέ oi κλέος ἔσσεται, ὅσσον ἐμοί περ. 


197 


225 


230 


Ὡς £a" οἱ δ᾽ ἰθὺς Δαναῶν βρείσαντες ἐξησαν 
Δούρατ᾽ dus όμενοι: μάλα 06 σφισιν ἔλπετο ϑυμὸς 
e χ, ἴω ἐμ 


Νεκρὸν ὑπ᾽ Αἴαντος ἐρύειν Τελ t UL VÉLO oto" 
Νήσιοι: τε πολέσσιν ἐπ᾽ αὐτῷ Spi» ἀπηύρα. 


, LI 


Καὶ τότ ἀρ Αἴας; εἶπε Barr. dosis Με λα ὦ» 
" /, EN "NES. a» 

"OQ πέπον, ὦ Μρνέλας διοτρεφὲς, OUZETI VU 

v , 

ἙΕλπορναι αὐτώ περ γοστησέμεν ἐκ πολέμοιο. 
7 

Οὔτ, τόσον νέκυος περὶ δείδια Πατρόκλοιο, 

/4 

"Os κε τάχω Τρώων κορέσει κύνας, ἠδ᾽ οἰωνοὺς, 


* Huc é vestris urbibus excivi quemque ; 

* Sed ut mihi Trojanorum uxores et infantes liberos 

“ Promptis-animis defenderetis bellicosis ab Achivis : 

* Haec in-animo-habens, donis-praebendis exhaurio et commeatu 
* Populos, vestrumque cujusque animum recrco. 

* Idcircó aliquis nunc rectà conversus, aut pereat, 

* Aut salvus sit: hoc enim belli commercium. 

* Quicunque veró Patroclum, mortuum licét, tamen 

** "Trojanos ad cquüm-domitores pertraxerit, cesseritque ei Ajax, 
* Illi dimidium exuviarum tribuam, dimidium veró ipse 

* Habebo ego: gloria autem ei erit, quanta vel mihi." 

Sic dixit: Illi veró rectà in Danaos magnà-mole fercbantur, 
Hastis elevatis; admodüm autem ipsis sperabat animus 
Mortuum ab Ajace abstrahere Telamonio: 

Stulti; certé multis super ipso animam abstulit. 

Et tunc Ajax allocutus est pugnà strenuum Menelaum: 

“Ὁ amice, ὃ Menelaé, Jovis-alumne, haud jam nos 

** Spero vcl ipsos redituros é proelio. 

* Haudquaquam tantum de cadavere timeo Patrocli, 

* Qui mox utique Trojanorum saturabit canes atque alites, 


2140 


250 


255 


240 


Ver. 997. —— ἢ ἀπολίσθω, 'Hi σαωέήτω.}} Harleian. μάλα δι eQiv ἔλπετο. Unde fortasse 
— aut cita mors venit, aut victoria lata. legendum, μάλα δέ σφιν imi. 


Horat. Sermon. Lib. I. Eclog. 1, 8. Ver. 951 — 946. 
Ver. 2929. — σεῤνειῶτά.} Videsuprà ad ν΄, 46. | ἀγαθὸς. Vide suprà ad 


Bst» ἀγαξὸν —— βιὴν 
β΄, 408. 


Ver. 930. — ἰρύσει, εἴξει δὲ oi]. Zl. ἰρύσῃ, εἴξῃ Ver. 240. et 249. — διίδια.} Vide suprà ad 


δέ οἱ. ν', 481. et ad ὦ, 57. 
Ver. 255.---- βρίσαντες. Vide suprà ad £, 545. Vcr. 241. 
Ver. 2854, — μάλα M σῷισιν ἴλπιτο.}) Cod. | οἰωνοὺς. 


NS 


T2 , , 4 jY 
τάχα Qon x^pimti xvszf, ἢ 
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Lis. XVII. 


“Ὅσσον ἐμῇ κεφαλῇ περὶ δείδια, μήτι πάθησι; 
Καὶ σῇ" ἐπεὶ πολέμοιο νέφος περὶ πάντα καλύπτει, 


"E Κτωρ᾽ 


"Os ἔφατ᾽" 


ἥμιν δ᾽ αὐτ ἀναφαίνεται αἰπὺς ὀλεύρος. 
᾿Αλλ &y,; ἀριστῆας Δαναῶν κάλει, ἤντις ἀκούσῃ. 
οὐδ᾽ ἀπίθησε βοὴν ἀγαθὸς Μενέλαος" 


245 


"Hoc δὲ διαπρύσιον Δαναοῖσι γεγωνώς" 


Ὦ φίλοι, ᾿Αργείων ἡγήτορες, 


20: 


ὃς LL ΟΥ̓ ες) 


Οἵτε παρ᾿ ᾿Ατεείδῃ, ᾿Αγαμέρινον;. καὶ Μενελάῳ, 
Aue πίνουσι», καὶ σηριοιίνουσιν £200 T0G 250 


Nigro ἐκ ὃς Διὸς τιμὴ καὶ 


κῦδος ὀπηδεῖ. 


᾿Αργαλ ἐον δέ μοι ἐστὶ διασποπιῶσθαι ἕ ἐκῶστον 
ἩἩγεμόνων' τόσση γὰρ ἔρις πολ £010 δέδηεν. 
᾿Αλλά τις αὐτὸς ITO, νεμεσιξέσθω Ü ενὶ ᾿ϑυμῷ 


Πάτροκλον Τρωῆσι πυσὶν μέλπηθρα γενέσθαι. 
Ἃς ἔφατ" ὀξὺ δ᾽ ἄκουσεν  OiAzos ταχὺς 


y 
Αἴας" 


Πρῶτος δ᾽ ἀντίος ἦλθε, ϑέων ἀνὰ δηϊοτῆτα. 
Τὸν δὲ μέτ' ᾿Ιδομνεενεὺς καὶ ὀπάων ᾿Ιδομενῆος 


* Quantum meo capiti metuo, ne quid gravius patiatur, 
* Et tuo; proelii enim nubes omnia contegit, 


* Hector: 


L1 


Sic dixit ; 


nobis veró manifestuseimminet gravis interitus. 
Sed age, fortissimos Danaorum voca, si quis audierit." 
neque non-obsecutus-est pugnà strenuus Menelaus : 


245 


Vociferatus autem est altà-voce Danaos inclamans : 
“Ὁ amici, Argivorum ductores, atque principes, 
* Qui juxta Atridem Agamemnonem et Menelaum, 


* Publicé-praebitum-vinum bibunt, et imperant singuli 
à Jove autem honor et gloria sequitur. 


* Copiis ; 


250 


* Difficile veró mihi est despicere unumquemque 


* Ducum: 


tantum enim certamen pugnae ardet. 


** Sed aliquis sponte prodeat, indigneturque animo, 


* Patroclum Trojanis canibus ludibrium fieri." 
confestim autem exaudiit Oilei fi//us velox Ajax ; 


Sic dixit : 


955 


Primusque obvius prodiit, currens per proelium. 
Hunc veró post Idomeneus et armiger Idomenei 


Heu! terrá ignotà, canibus data prada 


Latinis, 
Alitibusque jaces ! ZEn. IX, 485. 
Ibid. —-— κορίσει.} Al. πορέσῃ. 
Ver. 245. ἐπεὶ πολίμοιο νέφος περὶ 


πάντα καλύστει, Εκτωρ. 
Μάντιν Οἰκλείδαν πολέμοιο νέφος. 
Pindar. Nemeor. Od. X, 16. 
— obrutus undique telis 
JEneas, nubem bellii dum detonet, om- 


nem 
Sustinet “Ἐπ. X, 808. 
'er. 948, 249, 250. "Xy φίλοι —— Oi: — 


Δήμια σίνουσιν.ἢ 
Τοίγαρ συλυμηλοτάταν 
'Εστίαν οἰκεῖς 


———— 
* 


Πόντιον τ΄, αἰγαῖον ir ἀττὰν 


᾿Αλήμενον Πηλίου κρασύνει. 
Eurip. Alccst. ver. 588. 


"c ΄ ἐπ N , , 
r7Ti δὲ μετάξασις qe ireHE an. ao δευτέρου tg 


τρίτον" εἷον cup Ὁμήρῳ, "*O φίλοι, ci σαρ 
* λΑτρεΐδαις δήμια σπίνουσιν.᾽ * Schol. ibid. 
Ver. 249. aug ᾿Ατρεί δῃ ᾿Αγαμέμενονι καὶ 


Μρελάῳ.} Cod. Harleian. «ἀρ ᾿Ατρεὶδη 'A 
γαμίμνον; ποιμίνι λαῶν, Qu: et proba 'Lec 
tio. 

Ver. 950. — καὶ σημαίνουσιν ἕκαστος. Cod. 
Harleian. καὶ σημαίνουσιν ἕχαστα. 

Ver. 951. ἐκ δὲ Διὸς σιμὴ. 

τιμὴ δ᾽ ἐκ Διός ἔστι Iliad. &', 197. 

Ver. 259. —— ἕκαστον. Cod. Harleian. et 
hic legit € ἕκαστα, exponuntque Scholia ibi- 
dem inedita ἵχαστα ἀξιώματα. 


Ver. 255. — δίδγιν.͵ Vide suprà ad ν΄, 736. 
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LAIAAOZ T. 


, , 
Μηριόνης; ἀτάλαντος ᾿Ενυαλίῳ ὠνδρειφόντῃ. 


fe » ἂν ΄ E CC $2. X ^ » ἢ , » 
Τῶν δ᾽ ἄλλων τίς ἂν ἥσίιν ενί Tugsour QNO Mr £7 0l, 


260 


"Occo: δὴ μετόπισθε μάχην ἤγειραν ᾿Αχαιῶν ; 


Τρῶες à: πεοὔτυψαν ἀολλέες" ἦρχε δ᾽ c 


TM 


Ezrap. 


'Oc δ᾽ ór ἐ ἐπὶ προχροῆσι διϊπετέος αὐτώ με 
Βέξρυχεν μέγα κῦμα ποτὶ ῥόον, ὠμφὶ δέ τ᾽ ἄκραι 


" Hioveg βοόωσιν, ἐ ἐρευγομένης ἁλὸς ἐξω" 
αὐτὰρ ᾿Αχαιοὶ 


Τόσση ἄρα Τρώων ἰαχὴ γένετ᾽" 


265 


Ἔστασαν ὠμφὶ Μενοιτιάδη, ἕνα Sup» t ἔχοντες, 
Φραχθέντες σάκεσιν χωλκήρεσιν' ἀμφὶ δ᾽ ἄρα σφιν 
Λαμπρῆσι κορύθεσσι Κρονίων ἠέρα πολλὴν 


Xe" 


ἐπεὶ οὐδὲ Μενοιτιαδην ἤχθηρε πάρος γε» 


Meriones, par Marti homicidae. 


Caeterorum veró quisnam suáà mente nomina dicere posset, 


Quotquot jam posteà pugnam instaurárunt Achivorum ? 


"Trojani veró priores zn eos impetum-fecerunt conferti : 


praeibat autem Hector. 


Ut autem cüm in ostiis à- Jove-fluentis fluvii 
Fremit ingens fluctus adversus ejus fluentum, circumque extrema 


Littora clamant, eructato mari extrà : 


"Tantus utique "Trojanorum clamor ortus est : 


265 
at Achivi 


Stabant circrum Menoetiadem, unum animum habentes, 


Septi scutis aeratis: illis autem 


Splendidis galeis Saturnius caliginem multam 


Circumfudit : 


Ver. 259. ἀτάλαντος ᾿Ενυαλίῳ ἀνδρει- 
φόντῃ.} Vide suprà ad β΄, 627. et 651. 

Ver. 960. Τῶν 9 ἄλλων cis £v ji» bi φρε- 
viv οὐνόμα τ᾽ εἴποι. Ita ex conjecturà | edidit 
Jiaruesius. ll. Τῶν Y ἄλλων τίς xiv ἧἦσι 9et- 
σὶν οὐνόμια τ᾽ εἴπῃ. Codex unus Italicus legit 
Τῶν δ᾽ ἄλλων τίς χ᾽ ἦσιν ἐνὶ φρεσὶν οὐνόματ᾽ εἴς 
v7. Quz forté est vera lectio. Quod au- 
tem habent Vulgati, “ Τῶν ἄλλων τίς ἂν fei 
“ φρεσὶν οὐνόμαωτ᾽ εἴποι, vix (ut opinor) ferri 


potest. 
Ver. 262. ἄρ᾽. Ut solitus est. 
Ver. 2685. '0; 9v ἰπὶ σροχοῆσι.} 


aL Heus in Scholis MSS. ad lliada, 
* olim penes doctissimum Is. Vossium, ob- 
servat Solonem, qui in reliquis omnibus 
Homeri poema fuerat zemulatus ; cüm ad 
hunc versum pervenisset, illius ac duorum 
" sequentium, quibus de hisce Nili ostiis à 
Poeta agitur, admiratione motum, com- 
" bussisse sua Poemata. Idem quoque fe- 
* cisse Platonem. Id veró baud pratereun- 
* dum videbatur, quód alibi haud putem 
" legi." Ezech. Spanhem. Note in Nubes 
"lristoph. ad ver. 271. 

Ibid. διιπετέος. Vide suprà ad s, 
174. 

Ver. 964. Βίθευχεν.ἢ Vide suprà ad 4, 57. 

Ibid. — ποτὶ ῥόον. ποτίῤῥόον' Codd. à T. 
Bentleio coliati. 


neque enim Menoetiadem oderat vel anteà, 


270 


Ibid. ἀμφὶ δέ oc ἄκραι "Hiovtg βοόωσιν, 
ἐρευγομένης ἁλὸς ἔξω. «d. ἀμφὶ δέ «τ᾽ ἄκραι 
'Hióves βοόωσιν. 
et scopulis illisa reclamant 

JEquora - Georgic. 111, 961 
Non assecutus est, hoc in loco, ZZomeri ar- 
tem Virgilius. Nam, ut ait Eustathius, Τὸ 
δὲ, " 'Hioveg βοόδωσιν," πάνυ τί φασιν οἱ Πιαλαιοὶ 
μιμητικὸν εἶναι σοῦ κατὰ ϑάλασσαν ἤχον πλίον 
τῶν ἄλλων. Similitér et Dionysius Halicar- 
nassensis : Oi χαριίστατοι ποιητῶν 
σὰ μὲν αὐτοί τε κατασκευάζουσιν ὀνόματα, συμ- 
σλέκοντις ἰπσιτηδείω;, ἀλλήλοις τὰ γράμματα" 
καὶ τὰς συλλαξὰς δὲ οἰκείως, οἷς àv βούλωνται 
παραστῆσαι πάθεσι, σοικίλως φιλοτεχνοῦσι' ὡς 
mou πολλάκις Ὅμηρος. 'Emi gv προσηνίμων 
αἰγιαλῶν T παρεκτάσει τῶν συλλαξῶν τὸν ἄπαυ- 
στον ἐμφαίνειν p: υλόμενος Axevr "Hint βοόωσιν, 
«t ἐρευγομεένης ἁλὸς ἔξω. " περὶ συνθίσιως" ὃ 15. 
Quod siquis pro 'Hizvie βοόωσιν, "Hiovts. κράζου- 
zi», vel aliud istiusmodi quicquam substitue- 
rit, «? ἁρμότσον. ὅσον διαφέρει ἐπὶ τῶν ἐπῶν, ϑεὼ- 


φεσθω" ví μὲν φαίνεται καλὸν, τὸ δὲ εὐσε- 
λές. Utrecté observavit Zristoteles, Poetic, 
cap. 22. 


Ver. 966. Τόσση ἄρα Τρώων ἰαχὴ γίνετ᾽.ἢ 
Τόσσῃ ἄρα Τρῶες ἰαχῇ ἴσαν Codd. Cantab. et 
Oxon. à DBarnesio, item Codd. Vatican. à 
"Tho. Bentleio, collati. 

Ver. 967. "Ἔστασα».Ἶ Vide suprà ad μ΄, 55. 
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[Ὄφρα, ζωὸς, ἐὼν, See tema ἢν Αἰαπίδαο' 
Μίσησεν δ᾽ ἄρα pe δηΐων πυρὶ κύρμα γενέσθαι 
Τρωῆσιν" τῷ καί οἱ Rouen ὦρσεν ἑταίρους. 
zd ὃς πρότεροι Teos ἑλίκωπας ᾿Αχαιούς: 
Νεκρὸν δὲ προλιπόντες ὑπέτρεσαν, οὐδὲ τιν αὐτῶν 275 
Τρῶες ὑπέρθυμοι ἔλον € γχέσιν, ἱόριενοί mig 
AXX0O νέκυν £gUOVTO' βμίνυνθα 0s καὶ τοῦ A y auci 
Μέλλον ἀπέσσεσθαι" μάλα γὰρ σφέας ὧκ ἐλέλιξεν 
Αἴας, ὃς περὶ μὲν εἶδος, περὶ δ᾽ ἔργα τέτυκτο 
Τῶν ἄλλων Δαναῶν, μετ᾽ ἀμύμονω Πηλείωνα. 280 
ἼἬδυσεν δὲ διὰ προμάχων, GUI εἴκελος ἀλκὴν 
Καπρίῳ, OUT ἐν ὄρεσσι κύγας )ωλερούς T αἰζηοὺς 
Ῥηϊδίως ἐκέδασσεν, ελιξώμενος διὰ βήσσας" 
Ως υἱὸς Τελαμῶνος ἀγαυοῦ φαίδιμος Αἴας, 
'"Peia μετεισάμενος Τρώων ἐκέδασσε φάλαγγας» 285 
Oi περὶ Πατρόκλῳ βέξασαν, φρόνεον δὲ μάλιστα 
"Αστυ ποτὶ σφέτερον ἐρύειν, καὶ κῦδος οἰρέσθαι. 
Ἧ τοι τὸν, Λήθοιο Πελασγοῦ φαίδιμος υἱὸς» 
Ἱππόθοος ποδὸς εἷλκε κατὰ κρατερὴν DO UV 
Δησάμενος τελα μῶν! παρὰ σφυρὸν ἀμφὶ φένοντας, 290 


7 


Dum, vivus existens, famulus erat Aeacidae : 

Odiosum autem habebat utique illum hostium canibus praedam fieri 

"Trojanis; ideóque eum ut-defenderent excitavit socios, 

Moverunt autem loco priores Trojani nigris-oculis Achivos : 

Mortuo veró z//i derelicto trep:di-fugerunt, neminem tamen eorum 275 
"Trojani magnanimi interfecerunt bastis, cupidi licét ; 

Sed cadaver trahebant: haud diu veró ab illo neque Achivi 

Abfuturi erant : admodüm enim illos celeritér convertit 

Ajax, qui superabat quidem formá, superabat ct factis 

Caeteros Danaos, post eximium Pelidem. 280 
Rectà autem perrupit per-primos-pugnatores, sui similis vi 

Apro, qui in montibus canes florentesque-aetate juvenes 

Facilé dissipat, se subito-impetu-convertens per fruticeta : 

Sic filius Telamonis praeclari illustris Ajax, 

Facilé aggressus Troiim dissipavit phalangas, 285 
Qui Patroclum circumdederant, sperabantque maxime 

Urbem ad suam trahere, ct gloriam reportare. 

Illum quidem, Lethi Pelasgi illustris filius, 

Hippothous pede trahebat per acrem pugnam, 


Ligatum loro ad malleolum circa tendines, 290 
Ver. 915. —— τῷ x«i εἰ Zl. τῷ xiv οἱ. Ver. 981. εἴκελος. Vide suprà ad 
Ver. 274, ————— Τρῶ!:ς ixinuerac.] Quá|ver. 88. Zl. ἴκελος. 
ratione, Τρῶες, hie ultiipam producat; item Ver. 985. 985. ἑλιξά μενος ——— μεσ 
νίχυν, ver. 277. et μὲν, ver. 279. οἱ σφέτερον, εἰσάμενος.) Vide suprà ad α΄, 594. οἱ ad », 90 
ver. 287. vide suprà ad ὦ, 51. et 168. 


Ver. 978. — σφίας dx.) Pronuntiabatur Ver. 990. ἀμφὶ «ίνοντας.} dl. ἀμ- 


γφ3ι:. Nam σφίας ultimam producit. Qi τίνονσε. 
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Ἕκτορι καὶ Τρώεσσι χαριζόμενος" τάχα δ᾽ αὐτῷ 


"H4; κακὸν, v0 οἱ οὔτις ἐρύκακεν n) περ. 

Τὸν δ᾽ υἱὸς Τελαμῶνος, ordin ài ὁμίλου, 
^ , /, 

II». "M αὐτοσχεδίην, Κῆρ διὰ χαλκοπαρήου" 


Ἤρικε δ᾽ ἱπποδάσεια κόρυς 
Πληγεῖσ' ἐγχεῖ τε μεγάλῳ καὶ 


᾿Εγκέφαλος ὃὲ z παρ αὐλὸν, i dich ἐξ ὠτειλῆς; 


Αἱματόεις" σοῦ ὃ αὖθι λύθη Meu 


Πατρόκλοιο πόδα ῥεγαλή: τόρος 


Κεῖσθαι: ὁ δ᾽ ἄγχ, αὐτοῖο πέσε Sees ἐπὶ γεκρῷ» 


TzX ἀπὸ Λαρίσσης ἐριξώλακος" 


Θρέστρα φίλοις ἀπέδωκε, μινυνθάδιος δὲ & οἱ αἰὼν 
"Ἐ σλεθ᾽, ὑπ Αἴαντος μεγαθύμου δουρὶ δαμμέ 
zA£Ü, ὑπ Αἴαντος μεγαθύμου δουρὶ δαμεντι. 
LU , “ 3 » ᾽ / N ^ 
Εχτωρ δ᾽ αὐτ Αἴαντος ἀκόντισε δουρὶ φαεινῷ" 


'AAX 0 μὲ 


» , ^ , , ? 4 4 
y ἄντα ἰδὼν ἡλευᾶτο yaAxsot 67 X06 


Τυτθόν" ὁ δὲ Σχεδίον, ῥεγάθυμιον ᾿Ιφίτου vio» 


Φωχήων 0v, ἄριστον, ὃς ἐν κλειτῷ Πανοπῆν 


Οἰκία ναιετάασκς, πολέεσσ᾽ ἄνδρεσσιν ἀνάσσων" 


Hectori et Trojanis gratificans : 


Venit malum, quod ab eo nemo arcuit cupientium licét. 
Illum utique filius Telamonis, impetu-facto per turbam, 
l'ercussit cominüs, galeam per aeneis-munitam-malis : 


Scissa est autem equinis-setis-densa 


IAIAAOZ P". 201 
περὶ δουρὸς ἀκωκῇ, 295 
χειρὶ παχ Ha 
xz ἄρα χειρῶν 
κε xni 
300 
PUE τοκεῦσι 
305 
Repente autem ipsi 
galea transfixa hastae cuspide, 295 


Percussa hastáque magná et manu robustà : 
Cerebrum vero, ubi hastile-spiculo-induitur, prosiliebat ex vulnere, 


Cruentum ; 


ejus autem ibidem solutum est robur: 


1 E 
ὁ manibus vero 2s 


Patrocli pedem magnanimi remisit in terram 
Jacere ; prope autem ipsum cecidit cernuus super mortuum, S00 


Longé à Larissà glebosá ; 
Nutritia charis reddidit ; 
Fuit, Ajacis magnanimi hasta domito. 


neque parentibus 
brevis autem ci aetas 


IHector veró in Ajacem jaculatus est hastà fulgenti : 
Sed is quidem ex-adverso conspicatus evitavit aeream hastam S05 


Paululüm: 


ille autem Schedium, magnanimum Iphiti filium, 


Phocensium longé fortissimum, qui in inclyto Panopceo 


Domos habitabat, multis viris imperans : 


Ver. 999. — ἱτεμίνων σερ. dl. ἑεμίνῳ Tg. 
Uti in Vulgatis sc ΤΑ est suprà. "A 452. 

Ver. 996. IlAwysz.] Vide suprà ad γ΄, 51. 

Jii. — ei μἰγαλῳ. Quà ratione, zs, liic 
producatur; item «2z, ver. 299. et μεγάέν 
Mov etiam extra ciasuram, ver. 506. et 2;, 
ver, 524. et σθένει, ver. 529. vide suprà adz 51. 

Ver. 997. Ἐγκέραλες δὲ, mao αὐλὲν, ἀνίδρα- 
μεν ἐξ ὠτειλῆς, Αἱματόει,.Ἶ 

Ossaque dispergit cerebro permixta cru- 

ento. AEn. X, 416. 

Ver. 298. —— ix δ᾽ ἃ ἄρα χειρῶν.) 4ddeoque ὃ 

manibus ————. 


Ver. 501. —— οὐδὲ σεκεῦσι Θοίστρα φίλοις 
ἀπέδωκε.) Sic apud Hesiodum: 
"mmn μὲν οἵ γε 
Γηχράντεσσι τοκιῦσιν ἀπὸ ϑριπτήριαω δεῖεν. 
"Ee. καὶ "Hase. I, 185. 
Ver. 502. Θείστια Al. Θρίστα. 
Ver. 504. — ἀκέντισε.) Vide supra ad Z, 140, 


509. 514. 


Ver. 595. — ὁ μὲν ἄντα ἰδὼν ἠλεύατο. Vide 
suprà ad ν΄, 404. 

Ver 506 ,— pyáluues.] Al. ut γαβύμου. 

Ibid. — ᾿Ἰφίσου υἱὸν. Vide suprà ad β΄, 518. 

Ver. 508. ἄνδρισσιν) Itaex uno MS 
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Τὸν pax ὑπὸ κληϊδα μέσην" διὰ Ü ἀμπερὲς ἄκρη 
Aly ua χαλκείη παρὰ γείωτον ὦμον ἀνέσγ," 
Δούπησεν δὲ πεσὼν, ἀράξησε δὲ τεύγε 3€ αὐτῷ. 
Αἴας δ᾽ αὖ Φόρκυνα δαΐφρονα, Φαίνοπος υἱὸν, 
ἹἹπποθόῳ περιξάντα, μέσην κατὰ γαστέρα σύψε: 
Ῥῃξς δὲ uentos γύαλον, διὰ δ᾽ ἔντερα; yes 
Ἤφυσ᾽: ὁ δ᾽ e umani πεσὼν ἕλε γαῖαν ἀγοστῷ. 
Χώρησαν δ᾽ ὑπό τε “πρόμαχοι καὶ φαίδιμος ' "Ezra: 
᾿Αργεῖοι δὲ μέγα ἴαχον, ἐρύσαντο δὲ γεκροὺς, 
Φόρκυν S, Ἵππόθοόν τε λύοντο δὲ τεύχε ἀπ᾿ ULM. 
Ἔνθα κεν αὖτε Τρῶες, ἀρηϊφίλων ὑπ ᾿Αχαιῶν, 
Ἴλιον εἰσανέξησαν, ἀνωλκείησι δαμέντες" 

᾿Αργεῖοι δέ κε κῦδος ἕλον, καὶ ὑπὲρ Διὸς esa, 
Κάρτε! καὶ σθένει σφετέρῳ ἀλλ᾽ αὐτὸς ᾿Απόλλων 
Αἰνείαν ὥτρυνε, δέμας Περίφαντι E0106, 


310 


315 


320 


Κήρυκι ' He υτίδη, 6 ὃς οἱ παρὰ πατρὶ γέροντι 
Κηρύσσων γήρασκε, φίλα φρεσὶ μήδεα εἰδώς" 
To pa» εεισώμενος προσεῷφῆ Διὸς υἱὸς Απολλων" 
, D M e Ν , "d 
Αἰνεία, πῶς ἂν καὶ ὑπὲρ Qeo» εἰρύσαισθε 


825 


Hunc percussit sub jugulum medium; penitüs autem extrema 

Cuspis aerea prope summum humerum evasit : 

Fragorem veró edidit cadens, sonitumque-dedere arma super ipso. 

Ajax autem Phorcyna bellicosum, Phaenopis filium, 

Hippothoum defendentem, medium ad ventrem percussit ; 

Rupitque thoracis cavitatem, intestina autem aes 

Penetrans-hausit: ille veró in pulverem lapsus, prehendit terram palmá. 
Cesserunt autem retró primique-pugnatores et illustris Hector : 

Argivi autem altüm clamárunt, traxeruntque mortuos, 

Phorcynque, Hippothoumque; solvebantque arma ab humeris. 

'Tum veró prorsüs Trojani, bellicosis act? ab Achivis, 

In Ilium ascendissent, prae ignavià suá domiti ; 5920 
Argivi autem gloriam retulissent, etiam praeter Jovis fatum, 
Fortitudine et robore proprio: verüm ipse Apollo 

Acneam instigavit, corpore Periphanti similis, 

Praeconi Epyttdae, qui ei apud patrem senem 

Praeconem-agens consenuerat, benevolis mentem consiliis instructus : 
Huic se-cüm-assimulàsset, ipsum allocutus est Jovis filius Apollo: 

* Aenea, quo pacto etiam invito deo servare possetis 


210 


S15 


edidit Barnesius, quocum facit Cod. Harleian. 
dl. ἀνδράσσιν. 


suprà ad δ΄, 506. 4L ᾿Αργεῖοι δὲ μίγ᾽ ἴαχον, 


εἰρύσαντο δὲ νεκεούς. 


Ver. 511. Δούπησεν 0i 
suprà ad ν΄, 181. 

Ver. 815. —— iv κονίῃσι Vide suprà ad 
ν΄, 508. 

Ibid, —— ἕλε γαῖαν ἀγοστῷ. Vide suprà ad 
x, 495. 

Ver. 517. ᾿Αργεῖοι δὲ μέγα ἴαχον, ἰρύσαντο 
δὲ νικροὺ;.} Ita recté edidit Zarnesius. "Vide 


ἀράξησε.) Vide 


Ver. 595. Περίφανει ἰοικὼς;.ἢ Vide su- 
prà ad ξ΄, 156. 

Ver. 394. Κήρυκι Ἠσυτῶν ἢ Ita Codd. 
omnes.  Pronuntiabatur, ut opinor, Κύρυκ᾽ 
'Hrwzibg, quo modo et edidit Zlarnesius : 
Nam Κήρυκι mediam semper producit. 

Ver. 526. Τῷ μιν ἰεισάμενος.) Vide suprà 
ad γ᾽ 589. 
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, ^ A y , DÀ 
Ἴλιον αἰπεινὴν; ὡς δὴ ἴδον ἀνέρας ἄλλους 
΄ BA , ^ o $i , a 
Κάρτει τε σθένε! τε πεποιθότας, ἡνορεῆ ΤΕ, 
, - " 
Πλήθεϊ τε σφετέρῳ, καὶ ὑπερδέα δῆμον ἔχοντας" 330 
M ΄ M y - 
Ἡμῖν ὃς Ζεὺς μὲν πολυ βούλεται, ἢ Δαναοῖσι, 
, - ?» " , ^ , 
Νίκην ἀλλ᾽ αὐτοὶ vptir ἀσπετον, οὐδὲ μάχεσθε. 
, , , e , , , 
"Oc £Qur* Αἰνείας δ᾽ ἑκατηξόλον᾿ Απόλλωνω 
Ἔγνω ἐσάντα ἰδών μέγα δ᾽ “Ἕκτορα εἶπε βοήσας" 
- , 4 435 »x-9 , A 
"Ezroo Y, ἠδ᾽ ἄλλοι Τρώων ἀγοὶ;, ἠδ᾽ ἐπικούρων, 335 
^e .* , t *, ^ 
Αἰδὼς μὲν νῦν ἥδε y ἀρηϊφίλων oT ᾿Αχαιῶν 
M , 
Ἴλιον εἰσαναξῆναι, ἀναλκείησι δαμέντας. 
», 8. , Ἁ - , ^ y ^ 
AXX tri γάρ τις φησὶ “εών, ἐμοὶ ἄγχι παραστᾶς, 
^ “Ὁ Á 
Za ὕπατον μήστωρα μάχης ἐπιτάῤῥοθον εἰνοιι" 
M * - δ, , , 
To p ἰθὺς Δαναῶν ἴομεν, μήδ᾽ οἵ γε ἕκηλοι 340 
, ^ 
Πάτροκλον νηυσὶν πελασαίωτο τεθνειώτα. 
^ , " 
"Qe φάτο" καί po πολὺ προμάχων the. quevog ἔστη, 
ε R^ -— 2 M. Δ , HI x. , - - 
Oi à ἐλελίχθησαν, καὶ ἐναντίοι εστῶν Ay uum, 
n / / 
ἜΕνθ᾽ αὖτ᾽ Αἰνείας Λειόκειτον οὑτασε δουρὶ, 
, ^ e M 
Ύ iov ᾿Αρίσξαντος, Λυκομήδεος εσθλον ἐταῖρον. 845 
Ν /, , , , ΝᾺ , 
Τὸν δὲ πεσόντ ἐλέησεν ἀρηϊφιλος Λυκομήδης" 


* Ilium excelsam? ut jam vidi viros alios 

* Fortitudineque roboreque confisos, virtuteque, 

* Multitudineque suà, et immotas-pavore copias habentes: S50 
* Nobis veró Jupiter quidem potiüs annuit, quàm Danais, 

* Victoriam: sed ipsi fugitis-territi admodüm, neque pugnatis," 

Sic dixit: Aeneas autem longé-jaculantem Apollinem 

Agnovit coràm intuitus: magna autem voce Hectorem allocutus est clamans: 

* Hectorque, et caeteri Trojanorum ductores atque sociorum, 995 
* Dedecus quidem nunc hoc cs/ 10s bellicosis actos-ab Achivis 

* In Ilium ascendere per ignaviam domitos. 

* Verüm enim et jam aliquis ait deorum, mihi propé astans, 

* Jovem summum consiliarium in pugná auxiliatorem esse : 

* [deó rectà-in Danaos camus, neque illi quieti saltem 540 
“ Patroclum navibus admoverint mortuum." 

Sic dixit: et multó ante primos pugnatores-prosiliens, stetit : 

llli veró conversi sunt, et adversi steterunt. Achivis, 

'Tum veró Aeneas Leocritum vulneravit hastà, 

Filium Arisbantis, Lycomedis fortem sociui. 545 
Hunc autem lapsum miseratus est bellicosus Lycomedes : 


Ver. 533. — χα τηβόλεν ᾿Ασέλλωνα. Vide λίχέησαν, xai ἐναντίοι feras] 
suprà ad ὦ, 75. 'Talibus accensi firmantur, et agmine denso 
Ver. 554. — εἶπε βοήσας ] Cod. Harleian. Consistunt — 4En. TX, 788. 
εἶπ: ma2ncTh;. —-— densi cuneis se quisque cozctis 
Ver. 540. — μήδ᾽ οἵ γι ἕκηλοι Cod. Har-| | Agglomerant : 
lcian. μὴ δή γε ἕκηλοι. JEn. XIT, 457. 
Ver. 941.— σιλασαίατο.1] Vide suprà ad| — Ibid. ἔσταν ᾿Αχαιῶν Vide suprà ad 
ὦ, 140. &, 555. 
Ibid.— τιθνειῶτα ἢ Vide suprà ad ν΄, 46. Ver. 844—547. ——— οὔτασι ἀκόντισε. 


Ver, 349, 343. “Ω, φάτο" οἱ δ᾽ ἐλε- | Vide suprà ad ν΄, 192. et ad &, 140. 
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Στῆ 0s μάλ᾽ ἐγγὺς ἰὼν, καὶ ἀκόντισε δουρὶ. φαεινῷ, 
Καὶ άλεν Ἵππασίδην᾽᾿ Απισάονα, ποιμένω λαῶν 
? 5 - 
*Hzae ὑπὸ πραπίδων' εἰθαρ δ᾽ ὑπὸ γούνατ᾽ ἔλυσεν" 
7] , 
"Oc H ἐκ Παιονίης ἐριξώλακος εἰληλούθει, 350 
Καὶ δὲ μετ᾽ ᾿Αστεροπαῖον ἀριστεύεσκε μάχεσθαι. 
EY , Be j 
To» à: πεσόντ ἐλέησεν ἀρήϊος ᾿Αστεροπαῖος, 
"Iluc e» δὲ καὶ ὁ πρό ων ᾿Δαναοῖσι ἄγεσθαι: 
; e ei n 
AXX οὔπως ἔτι εἴγε" σάκεσσι Gp eo ero πάντη 
x cim 
ἱἙσταότες περὶ Πατρόκλῳ, πρὸ ὃὲ δούρατ᾽ | ἔχοντο᾽ 955 
Αἴας γὰρ IX πάντας ἐπώγχετο, πολλὰ κελιεὐῶν' 
Οὐτε τιν ἐξοπίσω νεκροῦ γάζεσθαι ἀνώγει; 
Οὔτε τινὰ πρὸ Lay emo ᾿Α γαιῶν Eloy» ἄλλων, 
(nia 6 X X 
᾿Αλλὰ IAM ἀν αὐτῷ e auus » σγεδόθεν 0$ “άγεσθαι. 
JU pex 
Ως Aie ἐπέτελλε 7 πελώριος" αἵματι ὃὲ χθὼν 360 
Δεύετο πορφυρέῳ: voi δ᾽ ἀγχιηστῖνοι ἔπιπτον 
Νεκροὶ ὁμοῦ Τρώων καὶ UT Fg ἐπικούρων, 
Καὶ ᾿Δαναῶν' οὐδ᾽ οἱ γὰ ἀναιμωτεί γ᾽ ἐμά ὄντ᾽ 
" did pnt 
Παυρότεροι ὃὲ πολὺ QÜivolow μέυνητο γὰρ αἰεὶ 
id i γὰρ 


Stetitque admodüm ργορὸ cum-accesserat, οἱ jaculatus est hastá fulgenti, 

Et percussit Hippasidem Apisaonem, pastorem populorum, 

Hepar subter praecordia ; statimque genua solvit; 

Qui utique à Paeoniá glebosà venerat, 950 
Et post Asteropaeum fortissimà-se-gerebat in pugnà. 

Iunc autem lapsum miseratus est Mavortius Asteropaeus, 

Rectáque prorupit et hic promptus cum Danais pugnare : 

Sed haudquaquam jam poterat ; scutis enim obsepti erant undique, 

Qui stabant circa. Patroclum, hastasque praetendebant : 555 
Ajax enim valdé omnes obibat, multis adhortans ; 

Nec quenquam vel retró-à mortuo cedere sinebat, 

Nec quenquam procurrere-ad-pugnandum Achivos ante alios, 

Sed strenué ipsum circumeuntes-defendere, cominusque pugnare. 

Sic Ajax praecipiebat ingens: sanguine autem terra $60 
Higabatur purpureo : illi veró alii-super-alios cadebant 

Mortui simul "Trojanorum, et animosorum sociorum, 

Et Danaorum : Neque enim vel illi sine sanguine pugnabant ; 

Pauciores tamen multó peribant; recordabantur enim perpetuó 


Ver. 543. π᾿ Ασισάονα. ἢ Al. " Auvézeva. "er. 561. — σορφυρίῳ.) Vide suprà ad d, 
Ver. 549. Ἥπαρ ὑπὸ πραπίδων. Cod. Har- | 558 et 439. 
leian. à Tho. Benilero collatus, * Heap ὑπὸ πρα- Ver. ὅ65. το οὐδ᾽ οἱ γὰρ ἀναιμωτιί γ᾽ ἰμά- 
«inv, — Caterüm deest totus hic versus in | «27: 
Codd. /talic. Ὁ eodem collatis. —— ct Trojanis cum multo gloria venit 
Ver. 550. Παιονίης.) Cod. Harle/an. Sanguine, sunt illis sua funera, parque per 
Ilaiweving. omnes 
Ibid. — εἰληλούθει ἢ | Vide suprà ad λ΄, 950. Tempestas : ZEn. XI, 421. 


Ver. 554. ἔρχατο. Vide suprà ad z^, | — Ibid. — ἀναιμωτεί. Ita edidit Barnesius ex 
481. Odyss. ὦ. 581. «Αἱ. ἀναιμωτί. 

Ver. 559. — σχεδόθιν δὲ μάχισῥἑα..) Cod. Ver. 564. φόίνυδον. Vide suprà ad 
Harleian. σχεδόθεν σε ud tetas, β΄, 45. 
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e , , *, , 
᾿Αλλήλοις ἀν ὄνιλον ἀλεξέμεναι πόνον αἰπύν. 


"Os oi μὲν μάρναντο δέμας πυρός" οὐδέ κε φαίης 
Οὔτε zov ἠέλιον GOV euet οὔτε σελ ἤνην" 
Ἤξρι γὰρ κατέχοντο μάχης ἔπι, ὅσσοι ἄριστοι 
"Ἕστασαν ἀμφὶ Μενοιτιάδῃ ἜΑ kie. 
Ο; δ᾽ ἄλλοι Τρώές τε καὶ εὐκνήμιδες ᾿ Αγαιοὶ 
Εὔκηλοι πολέμιζον ὑπ αἰθέρι" πέπτατο δ᾽ αὐγὴ 
ἪἬἪελίου ὀξεῖα, νέφος δ᾽ οὐ φαίνετο πάσης 
Γαίης, οὐδ᾽ ὀρέων" μεταπαυόμενοι δὲ μάχοντο, 


*, , / , 
᾿Αλλήλων ἀλεείνοντες (963.665 στενόεντα, 


» 2* , 
IIoAA0» ἀφεσταύτες" Toi δ᾽ ἐν μέσῳ; ἄλγε ἔπασχον 


, , ^ f 7, Ν pt - 
Ηερι καὶ πολέ" TiigovTO δὲ νηλέ! γαλκῷ, 


"Occo ἄριστοι ἔσαν" δύο δ᾽ οὔπω ῷωτε T zUcÜz» 


/, 
᾿Ανέρε κυδαλίρμνω, Θρασυμήδης ; Ayr LY 06 TÉ; 


Πατρόελ ojo ϑανόντος, ἀμύμονος, ἀλλ᾽ ἔτ᾽ ἔφαντο 
Zu» ἐνὶ πρώτῳ ΡῈ Τρώεσσι μάχεσθαι. 

Τὼ δ᾽ ἐπιοσσομένω ϑάνατον καὶ φύζαν ὃ ἑταίρων, 
Νόσφιν ἐμιαρφνάσθην, ἐ ἐπεὶ ὡς ἐπετέλλετο Νέστωρ, 


Α se mutuó per turbam arcere laborem gravem. 

Sic hi quidem pugnabant instar ignis ; ncque prorsüs dixisses 
Aut solem omnino salvum esse, aut lunam : 

Caligine enim occupabantur in proelio, quotquot fortissimi 
Stabant circa Menoetiadem mortuum. 

Alii veró Trojanique et bené-ocreati Achivi, 

Liberi pugnabant sub aére-sereno : expansus autem erat splendor 
Solis acutus, nubesque non exurgebat à toto 

Campo, neque montibus: interquiescentes autem pugnabant, 
Sua-invicem evitantes tela luctuosa, 

Longé dissiti: hi vero in medio, dolores patiebantur 

Caligine et pugnà ; affligebanturque saevo aere, 

Quotquot fortissimi erant: duo veró nondum viri audierant, 
Viri gloriosi, Thrasymedes, Antilochusque, 

De Patroclo mortuo eximio, sed adhuc putabant 

Vivum in primo tumultu cum Trojanis pugnare. 

Hi autem intuentes caedem et trepidationem sociorum, 
Seorsüm pugnabant, quoniam sic jusserat Nestor, 


205 


C5 
- 
Ci 


380 


Ver. 565. ᾿Αλλήλοις ἀν ὅμιλον ἀλεξέμεναι, Harleian. μάχης ἔπι 9' fece ἄειττει" 


expli- 


cvv αἰπύ.) Cod. Harleían. ᾿Αλλήλοι; καθ | cantque Scholia ibidem inedita, ἐφ᾽ ἕσσεν τό- 


ὅμιλον ἐλιξιωινκι Qvo αἰπέν. σον. 
"εν. 566. δίμω; πυρές. Vide suprà ad Ver. 369. "Ezz222»] Vide suprà ad α΄, 55. 
y, 615. Ibid. —— κατατιξνειῶτι.) Vide supra ad ὦ, 


Ver. 588. 'Hig γὰρ κατίχοντο μάγυς ἔσι. 265. et ad β΄, 818. 
— fundunt simul undique tela Ver. 510. 


umbra. En. XI, 610. Ver. 589. — 403. Νόσφιν 
Ibid. —— μάχη: (mi ἕσσει ἄριστοι.) Cod,| Vide suprà ad z, 549. 


— Tesi; 
Crebra nivis ritu; coelumque obtexitur [᾽Αχαιοὶ ] Zl. Τρῶτς καὶ ἐζχνήμιξε: 'A 


^ » , * 
σι χαὶ IUX (Wait 
χαιοὶ. 
ἅπάνιυϑι,ἶ 
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᾿Οτρύνων πόλεμόνδε ῥελαινάων ἀπὸ νηῶν. 

Τοῖς δὲ σ πανημερίοις ἔριδος μέγα νεῖκος ὀρώρει 

᾿Αργαλέης" καμάτῳ δὲ καὶ ἱδρῷ νωλεμὲς αἰεὶ 385 
Γούνωτώ τε, κνῆρμναί τε, πόδες SY ὑπένερθεν ὃ ἑκάστου, ( 

Χ εἴρές T, λφθαλμοῖ TÉ, παλάσσετο μμαφνουρμένοιϊν, 

"Au ἀγαθὸν “εράποντα ποδώκεος Αἰακίδαο. 

"Oc δ᾽ or ἀνὴρ ταύροιο βοὺς μεγάλοιο βοςίην 

Λαοῖσιν 097 τανύειν, μεθύουσαν ἀλοιφῇ" 890 
Δεξάμενοι δ᾽ ἄρα τοίγε διαστάντες τανυούσι 

Κυκλόσ᾽, ἀφαρ δὲ τε ἰκμὰς ἔζη, δύνει δέ τ᾽ ἀλοιφὴ, 

Πολλῶν &A κόντων, τάνυται δέ τε πᾶσα διαπρό" 

Ως οἵγ᾽ ἔνθ καὶ ἔνθα νέκυν ὀλίγῃ ἐνὶ χώρῃ 

Εἵλκεον ἀμφότεροι" μάλα γάρ σφισιν ἤλπετο ἡυμὸς, 895 
Τρωσὶν μὲν ἐρύειν προτὶ "Duo, αὐτὰρ ᾿Αχαιοῖς, 

Νῆας ἐπὶ γλαφυράς" περὶ δ᾽ αὐτοῦ “ων ὀρώρει 

"Aygioe οὐδε κ᾽ "Agne λαοσσόος, οὐδὲ κὶ 6 ᾿Αὐήνη 

Τόν y ἰδοῦσ᾽ ὀνόσαιτ᾽, οὐδ᾽ εἰ μάλα ink χόλος ἕκοι" 

Το, Ζεὺς ἐπὶ Πατρόκλῳ ἀνδρῶν τε καὶ ἵππ ων 400 
"Hpari τῷ ἐτάνυσσε κακὸν πόνον. Οὐδ᾽ ἄρω πώ τι 

"Hóse Πάτροκλον τεθνήοτα δῖος ᾿ Αγιλλεύς" 


Hortatibus-impellens ad pugnam nigris à navibus. 

His autem per-totum-diem contentionis magnum certamen ortum erat 

Gravis: defatigatione autem et sudore indesinentér assidué 585 
Genuaque, tibiaeque, pedesque subtüs uniuscujusque, 

Manusque, oculique, foedabantur pugnantium, 

Circa strenuum famulum pedibus-velocis Aeacidae. 

Ut veró cüm vir tauri bovis magni pellem 

Populis dederit distendendam, ebriam pinguedine; $90 
Acceptam autem hi seorsüme-dispositi extendunt 

In orbem, statimque humor exiit, subitque adeps, 

Multis trabentibus, tenditur autem tota undique : 

Sic hi huc et illuc cadaver parvo in spatio 

'Trahebant utrique: admodüm enim ipsis sperabat animus, $93 
"Trojanis quidem, trahere ad Ilium, at Achivis, 

Naves ad cavas: de ipso autem tumultus ortus erat 

Atrox; neque omninó Mars copiarum-concitator, neque Minerva 

Hune conspicata vituperásset, né quidem si maximé ipsam ira cepisset : 

'l'alem Jupiter super Patroclo virorumque et equorum 400 
D:e illo intendit exitialem laborem. Nec dum quicquam 

Sciebat P'atroclum mortuum nobilis Achilles : 


Ver. 584. ὀφώοε..} Similiterque. infrà | 596. et γὰρ, ver. 405. et σις, ver. 414. et 
ver. 597. vide suprà ad p^ 810. 423. et σφίτερον, ver. 419. vide suprà ad ὦ, 
Ver. 587. — με ἐρναμείνοιϊν.) ll. μαρναμένοι- | 51. : 
σιν. Ver. 595. — μάλα γάρ σφισιν. Cod. Har. 
Ver. 591. ——— ἄνα. Proinde : leian. μάλα δὲ σφισιν. 
Ver. 593. — τάνυ ται.) Videsupràad γ΄, 260, Ver. 401. — ἐτάνυσσε. Recté cum duplici 
Ver. 594. νέκυν ὀλίγῃ.) Quà ratione,| v. Vide suprà ad ver. 58. 


γίκυν, hic ultimam producat; item μὲν, ver, Ver. 402. — safwriova.] Similiterque infrà 
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Πολλὸν γὰρ ἀπάνευθε VEG μάρναντο Soi, 
Τείχει ὕπο Teo Tó μιν οὔποτε ἤλπετο συχῷ 


Τεθνά quen, ἀλλὰ ζωὸν, ἐνιχριμιφθένται πύλῃσιν, 


405 


"A ΑΨ ἀπονοστήσειν" ἐπεὶ οὐδὲ τὸ ἐλπ ero. πάμπαν, 
᾿Εχπέρσσειν πτολίεθρον ἄνευ £s», οὐδὲ σὺν αὐτῷ. 
Πολλάκι γὰρ τόγε μητρὸς ἐπεύθετο, νόσφιν ἀκούων, 
τ 

H οἱ ἀπαγγέλλεσκε Διὸς μεγάλοιο νοήμα. 


Ἁ ΄ , y e s D e , L4 Ü 
A ΤΟΤΕ 'y OU O4 €££VTE κακὸν TOO OV, οσσον ἐτυγ,͵ 7) 


410 


Μήτηρ, ὅττι pz οἱ πολὺ φίλτατος ὠλεῦ᾽ ἑταῖρος. 


ΟἹ δ᾽ αἰεὶ 


N / |» , ἢ 
περὶ νεκρὸν ἀκαγχμένω δούραωτ᾽ ἐγχοντες, 


Νωλεμρὸὲς ἐγχρίμπτοντο, καὶ ἀλλήλους ἐνοριζον' 
“Ὧδε δέ τις εἴπεσκεν ᾿Αγαιῶν γαλπκογιτωνων' 
"e λῷ hr 


^5 , , * , N , ΄ 
φίλοι, οὐ μὰν ἥμιν ἐεὐκλεὲς ἀπονέεσθαι 


415 


^ , , , M ^ , 
Νῆας ἐπὶ γλαφυρὰς, ἀλλ᾽ αὐτοῦ γαῖα μέλαινα 
Πῶσι χαΐνοι" TÓ κεν ἥμιν ἄφαρ πολὺ κέρδιον εἰη, 
Ἢ τοῦτον Τρώεσσι μεθήσομεν ἱπποδαάμιοισιν 
" Acc) ποτὶ σφέτερον ἐρύσαι; καὶ κῦδος ἀρέσθαι. 


* 0s δέ τις Τρώων μεγαθύμων αὐδήσασκεν" 


420 


Longé enim seorsüim-à navibus pugnabant velocibus, 
Muro sub Trojanorum : quare illum nunquam existimabat animo 


Mortuum esse ; 
R«eversurum : 


sed vivum, ubi accessisset ad portas, 
neque enim hoc credebat omninó, 


Eversurum urbem sine se, sed neque secum. 
Saepe eiim hoc ex matre didicerat, seorsüm audiens, 
Quae ci referebat Jovis magni sententiam. 


'Tum tamen non ci dixerat malum tantum, quantum acciderat, 


410 


Mater, quód scilicét ei multó charissimus periisset socius. 
Illi veró assidué circa mortuum acutas hastas tenentes, 
Indesinentér concurrebant, ct alii alios interficiebant : 
Sie autem aliquis dicebat Achivorum aere-loricatorum . 


“Ὁ amici, non sané nobis honestum es! redire 


* Naves ad cavas, sed hic terra nigra 


* Omnibus dehiscat : 
44 


ver. 545. τεῤνηότος, vide suprà ad ὦ, 265. et ad 
p^, 818. 

Ver. 405. — γὰρ ἀπάνευθε.) Cod. Harleian. 
γάρ ῥ᾽ ἀπάνευθε. 

Ver. 404. —— ἤἥλσετο. 4l. ἔλπετο. 

Ver. 409. ἀπαγγίλλισκε.) BRenuntiare 
solila erat. lta optime constat '[* imporum 
ratio. Vide suprà ad p , 921, et ad 4, 57. 

Ver. 410. A5 τότε y oU οἱ $u TS κακὸν τέσον, 
ὅσσον ir x Pn] 

Nec vates Helenus, cüm multa horrenda 

moneret, 

Hos mihi praedixit luctus. 


4En. III, 712 


415 


hoc prorsüs-nobis continuó multo satius esset, 
Quàm s/ hunc Trojanis permittamus equüm-doinitoribus 

Urbem ad suam trahere, et gloriam referre." 

Sic autem aliquis et Trojanorum magnanimorum dicebat : 


420 


Ver. 411. --τ ὅττι ῥά. Vide suprà ad z, 56. 
Ver. 415. 416. — ἀ πονξεσθαι ἀθανάτων. 
Vide suprà ad z, 598. 
"er. 416. — ἀλλ᾽ αὐτοῦ γαῖα μέλαινα Πᾶσι 
χάνοι 1 
Sed mihi vel tellus optem priüs ima dc- 
hiscat. ZEun. 1V, 94. 
— O quee satis ima dehiscat 
'erra mihi 4En. XII, 885. 
Ver. 418. Ἢ τοῦτον. Cod. Harleian. Εἰ 
Τοῦτον. 
Ver. 419. — lesen.) Cod. Harleian. ἐεύσειν. 
Ver. 420. ὯΩΣι δί σις Τρώων. “Ως δέ τις αὖ 
Τρώων, Cod. Italic. à ΤΊι. Bentleio collatus. 
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TO φίλοι, εἰ καὶ gs icc. παρ᾽ ἀνέρι τῷδε δαμῆναι 
Πάντας ὁμῶς, TU Tig ἐρωείτω π πολέμοιο. 
Ὡς ἄρα τι εἴπεσκε, μένος δ᾽ ὀρσασκεν ἑταίρου. 
"Os oi μὲν βάρφναντο' σιδήρειος δ᾽ ὀρυμαν δὸς 
Χάλκεον οὐρανὸν, izt, 0i. αἰθέρος ἀτρυγέτοιο. 425 
"Ivo: δ᾽ Αἰακίδαο, μάχης ἀπ πανευθεν € ἐόντες, 
Κλοῖον, ἐπειδῆ πρώτ avÜiczy ἡ fj 40 040 
Εν κονίησι πεσόντος ὑῷ ὁ Ἕκτορος ἀνδροφόνοιο" 


^5rT: Ν , ἈΝ / , s 
Ἢ ue» Avzoutüuv, Διώφεος ἀλκκιρος υἱὸς, 
τ * s y d ICONE) / / 
Πολλὰ μὲν ἂρ μάστιγι Sof ἐπερναίετο κείνων, 430 


N 7? 
Πολλὰ ὃὲ ps EP Mofa ds προσηύδα, πολλὰ δ᾽ ἀρειῆ᾽ 
Τὼ δ᾽ oor ἂψ ἐ ἐπὶ νῆας ἐπὶ πλατὺν ᾿Ελλήσποντον 


9f N99» 


"Hdezé er ἰέναι, OUT ἐς πόλεμον per ᾿Αχαιούς: 
΄ do: id 
'AAX ὥστε στήλῆ μένει ἔμπε ον, ἥτ᾽ ἐπὶ τύμξῳ 
7 ὌΝ Á/ : 
, ᾿Ανέρος, εἱστήκει τεθνηότος» 726 γυναικος" 435 
i] , 7 
"Oz μένον ἀσφαλέως περικωλλέω δίφρον ἔχοντες, 
Οὐδε; ἐνισπκή ἡψαντε καρήατα" δώκρυα δέ σφι» 
Θερμὰ κατὰ βλεφάρων χαραδις ῥέε βυξομε ἐνοισιν, 
ἩἩνιόχοιο πόθῳ" Saxa δὲ μιαίνετο χαίτη, 


“Ὁ amici, etiam si fatale juxta virum hunc domari 

* Omnes simul. nunquam aliquis recedat à pugnà." 

Sic utique aliquis dicebat, animosque excitabat socii. 

Sie hi quidem pugnabant: forreus autem strepitus 

Aereum ad coelum ibat, per aerem infructuosum. 125 
Equi autem Aeacidae, à pugná scorsüm stantes, 

Flebant, ut primüm senserunt aurigam 

In pulvere prostratum Hectoris vi homicidae : 

Et Automedon quidem, Dioris fortis filius, 

Sacpé et scuticà argutà urgebat verberans, 450 
Saepé et blandis verbzs alloquebatur, saepé et minis : 

Illi veró neque retró ad navcs latum versus Hellespontum 

Volebant ire, neque in pugnam ad Achivos : 

Sed veluti cippus manet firmiter, qui super tumulo 

Viri stat mortui, aut mulieris ; 455 
Sie manebant immoté perpulchro currui juncti, 

Solo admotis capitibus: lacrymae autem illis 

Calidae de palpebris in-terram fluebant plorantibus, 

Aurigae desiderio; floridaque foedabatur juba, 


'er. 495. —— &zaieos. | Αἱ. Ἑκάστου. Ver. 452. πλατὺν Ἑλλήσποντον. Vide 
Ver. 424. —— σιδήρειος δ᾽ ὀρυμαγδὸς Χάλ- suprà ad 7, 86. : 
xov οὐρανὸν 1t. ] Ver. 451. Οὔδει ἐνισκήψαντε καρήατα" δάκρυα 
it toto turbida ccelo δὲ σφιν Θεεμὰ κατὰ βλιφάρων χαμάδις pés.]. Al. 
'"'empestas telorum, ac ferreus ingruit im- | O22: ἐνισκίμ Nieves. 
ber. 4En. X1I, 985. Post bellator equus positis insignibus ZE- 
Ter. 495. Ixt.] ZH. ἧκε. thon 
ng — ἀτρυγέτ oi. ] Vide suprà ad ^, 27. It lacrymans, guttisque humectat grandi- 
498. 'E» xevinci πεσόνφο: Ἢ Vide su- bus ora. 4En. XI, 89. 
prà *i ν΄, 508. Ver. 459. σόδῳ. dl. σοέῇ. 


1 ὲά, — ἀνδροφόνοι.) Vide suprà ad «΄, 77. 


Jos. X VIL: 
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440 


Μυρομένω δ᾽ ἄρα τώ γε ἰδὼν, ἐλέησε Κρονίων, 
Κινήσας δὲ κάρη, προτὶ ὃν μυθήσατο S'upuóv 
Α δειλῶ, τί σφώ! δόμεν Ipsi ἄνακτι 


e»; 


ὑμεῖς δ᾽ ἐστὸν ἀγήρω T, ἀθανάτω TÉ 
"H 2x δυστήνοισι μετ᾽ ἀνδράσιν ἄλγε ἔχητον; ; 


445 


Οὐ μὲν γάρ Tí που ἐστὶν ὀϊζυρώτερον ἀνδρὸς 
Πάντων, ὅσσα Té γαῖαν ἐπιπνείει τε καὶ ἕρπει. 
᾿Αλλ᾽ οὐ μὰν ὑμῖν γε καὶ ὥρμασι δαιδωλέοισιν 
Ἕκτωρ Πριαμίδης ἐ ἐποχήσεται" οὐ γὰρ ἐάσω. 


» 3 


Ἢ οὐγ ἅλις, ὡς καὶ τεύ γε ἐγχει» καὶ ἐπεύγεται αὕτως, 
p^ 


450 


ML δ᾽ ἐν γούνασσι fous μένος, ἦ ἠδ᾽ tW ϑυμῳ, 
"Oen καὶ Αὐτόμεδοντα σαώσετον ἐκ πολέμοιο 
Νῇῆας ἐπὶ γλαφυράς" ἔτι γάρ σφισι αὶ κῦδος ὀρέξω, 
Kreivem, εἰσόκε νῆας ἐυσσέλμους ἀφίκωνται, 


/, .7 jT, ἈΝ / e N »J 
A05 T ἠέλιος, καὶ ἐπὶ κνεῷας τερον £40. 
4 


455^ 


Circulo profusa juxta jugum ambobus. 


440 


Plorantes autem illos conspicatus, miseratus est Saturnius, 


Motoque capite, ad suum dixit animum : 
* Ah miseri, cur vos dedimus Peleo regi 


* Mortali ? vos autem estis senii-expertes, immortalesque : 


* An ut aerumnosos inter homines dolores haberetis ὃ 


445 


* Non enim quicquam alicubi est calamitosius homine 
* Omnium, quotquot super terram spirantque et moventur. 
* At non sané vobis tamen et curribus artificiosé-factis 


* Hector Priamides vehetur : 


haud enim permittam. 
*" Annon satis, quód et arma habet, et gloriatur temeré ? 


450 


* Vobis autem in genua mittam robur, et in animum, 


* Ut et Automedontem salvum-evehatis ὁ pugnà 
Adhuc enim istis, [Trojanis] gloriam praebebo, 


* Naves ad cavas: 


* Ut caedem-edant, usque-dum ad naves bonis-transtris-instructas pervenerint, 


** Occideritque Sol, et tenebrae sacrae supervenerint."" 


Ver. 440. — ἀμφοτέροισι.) 2l. ἀμφοσέρωθεν. 

Ver. 441. — ἄρα. Ut jam dictum est —. 

Ver. 449. Κινήσας δὲ κάρη. Vide suprà ad 
ver. 200. 

Ver. 444 — 449. ἀδανάτω 
δης.} Vide suprà ad z, 598. 

Ver. 446. Οὐ μὲν γάρ τί σπου ἰστὶν ὀϊυρώτε- 

eo ἀνδρὸς 

Πάντων, ὅσσα τε γαῖαν ἐσισνείει σε καὶ ἕρπει 
Τοῦτο οὐ ψεύδεται λίγων im] νησίου καὶ ἀρτιγε- 
νοῦς" οὐδὲν γάρ ἰστιν οὕτως ἀτελὴς, οὐδὲ ἀ ἄπορον, 
οὐδὲ γυμνὸν, οὐδὲ ἄμορφον, οὐδὲ μιαρὸν, ὡς ἄνέρω- 
Tog dy γοναῖς ὁρώμενος" ᾧ μόνῳ σχεδὸν οὐδὲ κα- 
βθαρὰν ἔδωκεν εἰς φῶς o p φύσις" ἀλλ᾽ αἵματι 
πιφυρμίνος, καὶ λύέρου πιρίπλεως, καὶ Φονευομεένῳ 
μᾶλλον ἢ γινωμίνῳ ἰοικὼς, οὐδενός ἔστιν ἅψασθαι 
καὶ ἀνιλίσδαι καὶ ἀσπάσασθαι καὶ σεριλαξεῖν, ἢ 
σοῦ φύσει φιλοῦντος. — Plutarch. de Z£more. pro- 


Ἔν II. 


Πριαμί- | * 


455 


lis. Ὅμηρος μὲν ἐσιξλέψας τὰ ϑνητὰ σῶν ζώων 
yim καὶ πρὸς ἀλλήλα συγκρίνας κατὰ τοὺς βίους 
καὶ σὰς διαιτήσεις, ἰξεφώνησεν ὦ ως οὐδὲν ἐ ἐστιν ὀϊ- 
ζυρώσιρον ἀνδρὸς, “Πάντων ὅσσα τε γαῖαν izi- 

ὁ σνείει σε χαὶ ἕραει"" πρωτεῖον οὖκ εὐτυχὲς εἰς 
κακῶν ὑπεροχὴν ἀσοδιδοὺς TO ἀνθρώπῳ. Id. “»ῖ- 
mi ne an Corporis affectiones sint pejores ; ip- 
so initio. Citat porró hunc Zomeri locum 
Dio Chrysost. Orat. 23. sub initio. 

Ver. 447. iauemvtit σε καὶ ἕρπε] Codd. 
Italic. à Zo. Bentleio collati, ἐπισνείει καὶ 
ἕρπει. 

Ver. 449.---ἰάσω. Vide suprà ad δ΄, 42. 

Ver. 450. Ἢ οὐχ 4A5.] Pronuntiabatur 
"ux, ἅλις. Vide suprà ad 5, 18. et ad í, 
549. 

Ibid.— αὕτως. Cod. Harleian. ἄλλως. 

Ver. 450, Aéy v $0;] Deest hic ver- 

[9] 
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e , ^ [74 INA / 8. 3 
Ὡς εἰπὼν, ἑπποισὶν ἐνέπνευσεν μένος TU* 
N , ^ / ^ cr ra ΄ 
Τῷ δ᾽ ἀπὸ γαιτάων κονίην οὐδάσδε βαλόντε, * 
ε ΄ὔ 3.3 N ei N “ δ, 9 rd 
PipQ εφερον Soy αρμῶ μετὰ Τρῶας καὶ Ἀχαιοὺς. 
3 ἢ z 
Τοῖσι à & τ᾿ Αὐτομέδων UAE, ἀχνύμενός περ ἑταίρου, 
Ἵπσποις ἀΐσσων, ὥστ᾽ αἰγυπιὸς μετὰ χῆνας. 460 
Ῥέα μὲν γὰρ φεύγεσκεν 0T ἐκ Τρώων ὀρυμωγδοῦ, 
Ῥεῖα δ᾽ ἐπαΐξασκε πολὺν καθ᾽ ὅμιλον ὑπάζων. 
᾿Αλλ᾽ οὐχ; feu φῶτας, ÓT ἐσσεύαιτο διώκειν" 
Οὐ; γάρ πῶς ἤν, οἷον ἐόνθ᾽ ἱερῷ ἐνὶ δίφρῳ, 
Ἔγχει ἐφορριᾶσθαι, καὶ ἐπίσχ ιν ὠκέας ἵππους. 465 
᾿ΟΥὲ δὲ δή μιν ἑφαῖρος ἀνὴρ ἴδεν ὀφθαλμιοῖσιν 
, 7 εχ , L4 
Αλκιμέδων, υἱὸς Λαερκεος Αἰμνονίδαο: 
^ 2 ΣΡ , i , / / 
Στῆ δ᾽ ὀπιθεν δίφροιο, καὶ Αὐτομέδοντα προσηύδα" 
δ y / ΄ ^ n ^N 
Αὐτόμνεδον, τίς τοί νυ εῶν vr, ἡκερδέα βουλὴν 
Ἔν στήθεσσιν ἔθηκε, καὶ ἐξέλετο φρένας ἐσθλάς ; 470 
Οἷον πρὸς Τρῶας PAL πρώτῳ ἐν V 
M oovog* ἀτάρ τοι ἑταῖρος ἀπέκτατο" τεύχεω δ᾽ Ἕκτωρ 
N 
Αὐτὸς ἔγων poro ἀγάλλεται Αἰακίδαο. 
, 7 er 
Τὸν δ᾽ αὖ τ Αὐτομέδων προσεφῆ, Διώρεος υἱὸς" 
, / , // , x D € - 
Αλκίμεδον, τίς γῶρ τοι Αγαιων αλλος 0UL010€, 475 
Sic locutus, equis inspiravit robur validum : 
Illi veró à jubis pulvere in-solum excusso, 
Velocitér ferebant citum currum inter Trojanos et Achivos. 
His autem vectus Automedon pugnabat, dolens licét de socio, 
Curru ruens, tanquam vultur in anseres. 460 
Facilé enim et refugiebat ἃ Trojanorum tumultu, 
Facilé et irruebat confertam per turbam persequens. 
Sed non interficiebat viros, cüm impetum sumebat ad persequendum : 
Haudquaquàm enim licuit, solus cüm esset sacrà in sellàá, 
Hastà impetum-facere, et inhibere veloces equos. 465 
"Tandem veró illum socius vir vidit oculis 
Alcimedon, filius Laércei Aemonidae : 
Stetit autem post currum, et Automedontem allocutus est : 
* Automedon, quisnam tibi deorum inutile consilium 
* Pectoribus indidit, et abstulit mentem sanam ? 4T 
* Quód ita in Trojanos pugnas primá in turbà 
* Solus; tibi veró socius occisus est: arma autem Hector 
* Ipse gerens humeris exultat Aeacidae." 


Illum veró Automedon allocutus est, Dioris filius : 
* Alcimedon, quisnam tibi Achivorum alius similis, 4 


ui 


sus in uno ex MSS. Italicis à Th. Bentleio Ver. 463. ἐσσεύα,το. Ita MS. Cantab. 
collatis. à Barnesio et MSS. Italic. à Tho. Bentleio col- 

Ver. 459. ἀχνύμενος. Vide suprà ad |lati. “11. ἐσσεύετο. Quod nullo modo ferri 
y , 260. potest. 

Ver. 451. Ῥία μὲν γὰρ.) Ita ex duobus Ver. A471. —— σρώτῳ iv ὁμίλῳ. Codd. à 
MSS. edidit Barnesius. 4l. ῬῬεῖα μὲν γάρ.) Tho. Bentleio collati, iv ὁμίλῳ πρώτῳ. 
Pronuntiabatur, ut opinor, 'PZ gi» y&g—. Ver. 475. víg γάρ f Cod. Har- 
Vide suprà ad 4, 5. Sic apud Hesiodum : leian. vis σ᾽ ἄρ τοι. 

Ῥιΐα μὲν γὰρ Bg: ————. ᾽Ἔφγ. ver. 5. 
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Ἵσπων ἀθανάτων ἐχέμεν δμιῆσίν τε μένος τε, 

E; ἰ μὴ Πάτροκλος, Ssópn μήστωρ ἀτάλαντος, 
Zoos & ἐών; " δ᾽ αὖ σάγατος καὶ μοῖρα κιχάνει. 
᾿Αλλὰ σὺ e μάστιγα καὶ ἡνία σιγαλόεντα 


Δέξαι, ἢ ἐγὼ δ᾽ ἵππων ἀποξήσομναι; ὄφρα μάχωμαι. 


Ἃς ἔφατ" ᾿Αλκιμέδων δὲ βοηθόον à ἄρρν ἐπορούσας , 
Καρπαλίμως μάστιγα καὶ ἡνία λάζετο χερσίν" 
Αὐτομέδων δ᾽ ἀπόρουσε" νόησε à φαίδιμος ἡ Ἕκτωρ, 
Αὐτίκα δ᾽ ΑΞ προσεφώνεεν ἐγγὺς ἐόντα" 

Αἰνεία, Τρώων βουληφόρε χαλκοχιτώνων, 

"Ivz9 τῶὠδ᾿ ἐνόησα ποδώκεος Δίιακίδαο 

"Ec πόλεμον προφανέντε σὺν ἡνιόχοισι κακοῖσι" 

Τῷ κεν ἐελποίμην αἱρησέριεν, εἰ σὺ γε ϑυμῷ 

Σῷ ἐθέλεις" ἐπεὶ οὐκ ἂν ἐφορμηθέντε γε νῶιν 

Τλαῖεν ἐναντίξιον στἄντες μαχέσασθαι " Agni. 
"Qc ἐἔφατ᾽- οὐδ᾽ ἀπίθησεν ἐὺς πά:ς ᾿Αγχίσαο. 

To δ᾽ ἰθὺς βήτην, βοέῃς εἰλυρένω ὦμους 

Agri; στερεῇσι' πολὺς δ᾽ ἐπελήλατο χαλκός. 

δὴ ὃ ἅμα Χρόμυιός τε, καὶ Aene: Sreociüzc, 

Ἤ; σαν ἀμφότεροι" μάλα, δέ opm ἤλπετο ἡυμυὸς 

Αὐτώ τε κτενέειν, ἐλάαν τ᾽ ἐριαύχενας ἵππους. 


*" Equorum immortalium qui teneat domituramque animosque, 


** Nisi Patroclus, diis artifex par, 


* Dum viveret? Nunc veró mors et fatum occupat. 

** Quin tu scuticam et habenas miro-artificio-factas 

* Accipe, ego veró de equis descendam, ut pugnem."' 

Sic dixit: Alcimedon autem celerem-proelio currum ut-conscendit, 


Statim scuticam et habenas cepit manibus ; 


Automedon veró desiliit: Animadvertit autem illustris Hector, 
Statimque Aeneam allocutus est propé astantem : 
* Aenea, Trojanorum princeps aere-loricatorum, 


* Equos hos animadverti velocis Aeacidae 


* [n pugnam progressos, cum aurigis imbellibus : 

* Ideo speraverim me capturum, si modó tu animo 

* 'luo velis: neque enim irruentes utique nos 

** Sustinuerint contrà stantes pugnare Marte."' 

Sic dixit: neque non-obsecutus-est fortis filius Anchisae. 

Hi autem rectà ibant, tergoribus boum tecti humeros, 

Aridis, solidis: multiplex veró super-inductum erat aes. 

Cum his autem Chromiusque, et Aretus diviná-formá-pracditus, 
Ibant ambo: admodüm veró iis sperabat animus 

Ipsosque interficere, abigereque arduos-cervicibus equos. 


Ver. 476. — ἀδανάτων.] "Vide suprà ad ὦ, 


Ver. 478. ——— νῦν δ᾽ αὖ ϑάνατο;.} Al. 


εὖ ϑάνατος. 


γυν 


Ibid. 
Ver. 480. 


xix erui. ] AL. κάλυψεν. 


, *, 
ἰγὼ δ᾽ ἵπασων ἀπο 


ἀτάλαντος. Vide suprà ad | Vide suprà ad f, 927. 
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480 


485 


490 


480 


485 


490 


495 


"D 
ξήσομαι. 


Ver. 486.— ποδώκεος.) Vide suprà ad 4, 58. 
Ver. 494.— ϑεοειδὴς.] Vide suprà ad f, 625. 


Ver. 495, —— ἤλαιετοῦ Ml. iA mimo. 
02' 
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» 
ΝΝήσεοι, οὐδ᾽ ἀρ 
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Lis. XVII. 


» , Ζ , 
ἔμελλον ἀναιριώτεί γε. νέεσθαι 


Αὖὔτις ἀπ᾽ ᾿Αὐτομέδοντος: ὁ δ᾽, εὐξά μενος Au πατρὶ: 
᾿Αλκῆς καὶ σὔένεος πλῆτο φρένας ἀμφιμελαίνας" 


Αὐτίκα δ᾽ ᾿Αλκιμέδοντα προσηύδα, πιστὸν ἑταῖρον 


500 


᾿Αλ κίμεδον, μὴ δή (μοι ἀπόπροθεν i ἰσχέμεν ἵππους, 
᾿Αλλὰ μάλ᾽ ἐμπνείοντε μεταφρένῳ" οὐ γὰρ ἔγωγε 
Ἕκτορα Πριαμίδην, ὠμένεος σχήσεσθαι ὁ ὀΐω, 
Πρίν γ᾽ ἐπὶ ᾿Αχιλλῆος καλλίτριχε βήμεναι ἵππω, 


No; κατακτείναντα, φοβῆσαι δὲ στίχας ἀνδρῶν 


, 


505 


᾿Αργείων" 1 x αὐτὸς ἐνὶ πρώτοισιν ὡλῴη. 
, 
"Oc εἰπὼν, Αἴαντε A d καὶ Μενέλαον" 


7 3. 15 7 EG s 7, 
Αἰαντ᾽; ᾿Αργείων ἡγήτορε, καὶ Mesas, 
τοι μὲν τὸν νεκρὸν ἐπιτράπεθ᾽ ὅσσοι ἄριστοι, 


'AuQ αὐτῷ βεξάμεν, καὶ ἀμύνεσθαι στίχας PTT T 


Nai» δὲ 


510 


onion ἀ ἀμύνετε νηλεὲς ἦμαρ. 


Τῆδε γὰρ ἔδρισαν πόλεμον κατὰ δακρυόεντα 
Ἕκτωρ, Αἰνείας 3, οἱ | Ὑρώων εἰσὶν ἄριστοι. 
᾿Αλλ᾽ ἤτοι μὲν φσαῦτα Φεῶν ἐν γούνασι κείται" 


Stulti, neque enim erant sine-sanguine utique reversuri 


Retró ab Automedonte : 


ille autem, precatus Jovem patrem, 


Fortitudine et robore repletus est praecordia circumfusa-caligine : 1 


Statim veró Alcimedontem affatus est fidum socium : 


500 


* Alcimedon, ne jam à me longé tene equos, 


* Sed proximé inspirantes in tergum : 


haud enim ego 


* Hectorem Priamidem à robore temperaturum puto, 
* Antequam Achillis pulchré-jubatos conscenderit equos, 


* Nobis interfectis ; fugaveritque ordines virorum 
vel ipse inter primos captus-fuerit." 


* Argivorum ; 
Sic fatus, Ajaces vocavit, et Menelaum: 


505 


* Ajaces, Argivorum ductores, et Menelaé, 
* Mortui quidem curam committite 7s, quotquot fortissimi, 


L 


Ut eum circumeuntes defendant, et propulsent ordines virorum ; 


* A nobis veró vivis propulsate crudelem diem. 

* Hàc enim ingruunt pugnam per lachrymosam 

* Hector, Aeneasque, qui Trojanorum sunt fortissimi. 
* Sed haec quidem Deorum in genibus posita-sunt : 


Ver. 497. —— ἀναιμωτε!. Vide suprà ad 
ver. 965. Αἱ. ἀνιδρωτί. 

Ver. 499. 
suprà ad ver. 85. 

Ver. 501. --οἵσ' πους.) Cod. Harlezan. ἵππω. 

Ver. 505. —— ΤΙριαμίδην. | Vide suprà ad 
&, 598. 

Ver. 505. φοβῆσαι δὲ στίχας ἀνδρῶν. 
4l. φοξῆσαί τε στίχας ἀνδρῶν. 

Ver. 506. --- ἁλῴη.} Cod. Harleian. ἁλοίη. 

Ver. 509. ὅσσοι ἄριστοι.) dl. οἵπερ ἄρισ- 
τοι. 


Ver. 519. — ἔξρισαν.Ἶ Vide suprà ad μ΄, 559. 
Ver. 515. Ἕκσωρ, Αἰνείας S',ci Τρώων εἰσὶν 


Qe: vas ἀκφιμελαίνας. Vide ἄριστοι. 3 


Hectoris ZEnezque manu victoria Grai- 
üm 

Hssit ; ————— 

Ambo animis, ambo insignes prestanti- 
bus armis. 4En. XI, 989. 

Ver. 514. 'AXA' ἧτοι μὲν ταῦτα Sid» iw γού- 

νᾶσι xs irai.] Sic apud Euripidem : 
'AXA εἰς ϑιοὺς xe ταῦτ᾽ ἀναρτήσαντ᾽ ἵ ἔχειν. 
Phaniss. ver. 119. 
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"Hew γὰρ καὶ ἐγώ: τὰ δέ κεν Au πάντα μελήσει. 
Ἧ βάν καὶ ἀμπεπαλὼν προΐει δολιχόσκιον & ἔγχος, 

Καὶ βάλεν᾽ Δρήτοιο κατ᾽ ἀσπίδα πάντοσ᾽ εἰσήν" 

Ἡ δ᾽ οὐκ ἔγχος ἔξυτο, διὰ πρὸ δὲ εἴσατο χαλκὸς, 

Nasen δ᾽ ἐν γαστρὶ διὰ ζωστῆρος ἔλασσεν. 

Ὡς δ᾽ ὅταν ὀξὺν € ἐχων πέλεκυν αἰζήτος ὁ ἀνὴρ, 

Κόψας ἐξόπιθεν κεράων βοὺς ἀγραύλοιο, 

"De τάμῃ διὰ πᾶσαν, ὁ δὲ προθορὼν ἐ ἐρίπῃσιν' 

Ως ἄρ᾽ ὅγε προθορὼν πέσεν ὕπτιος" ἐν δέ οἱ ἔγχος 

Νηδυΐοισι μάλ᾽ ὀξὺ κραδαινόμενον λύε γυῖα. 

Ἕκτωρ δ᾽ «Αὐτομέδοντος ἀκόντισε δουρὶ φαεινῷ" 

'AAX 6 μὲν ἄντα ἰδὼν ἠλεύατο χάλκεον ἔγχος" 

Πρόσσω γὰρ κατέκυψε" σὸ ὃ ἐξόπιθεν δόρυ μακρὸν 

Οὔδει ἐνισκίμφθη, ἐπὶ δ᾽ opi yos πελερυίχθη 

Ἔγχεος" eO ἔπειτ᾽ ἀφίει μένος ὀδριμος ἀρῆς. 

Καί νύ κε δὴ ξιφέεσσ᾽ αὐτοσχεδὸν oput t, 

Ei μή σφω Αἴαντε διέκριναν μεμαῶτε, 


* Jaculabor enim et ego: haec autem Jovi omnia curae erunt." 
Dixit, et vibratam emisit praelongam hastam, 

Et intorsit Areti in clypeum undique aequalem : 

Is veró non hastam inhibuit, penitüs autem transiit aes, 
Imumque in ventrem per balteum trajecit. 

Ut veró cüm acutam tenens securim juvenis vir, 

Ictu incusso post cornua bovis agrestis, 

Nervum perscindit totum ; hic autem saltu dato cadit : 

Sic utique et ille saltu dato cecidit supinus: ei autem hasta 

In visceribus perquàm acuta vibrata solvit membra. 

Hector veró in Automedontem jaculatus est hastà fulgenti : 
Sed is quidem ex adverso conspicatus evitavit aeream hastam ; 
In anteriorem enim partem proclinavit : à tergo veró hasta longa 
Solo infixa est, supraque pars posterior quassabatur 

Hástae: tum veró deindé remisit impetum suum valida hasta, 
Et omnino tunc ensibus cominüs concurrissent, 

Si non ipsos Ajaces diremissent ardentes, 
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515 


520 


οι 
το 
[27] 


Ver. 518. — ἔρυτο. Vide suprà ad ν', 555. 


Ter. 599. Ἶνα τάμῃ διὰ πᾶσαν. Kol ior; 


Ver. 590. 'ως δ' ὅταν ὀξὺν ἔχων πέλεκυν. 
Quales mugitus, fugit cum saucius aram 
'l'aurus, et incertam excussit cervice se- 


curim. 4En. 11, 995. * 


Quo in loco rgilium Homero longé supe- 
riorem existimat Scaliger, Poetic. Lib. V, 
cap. 5. Sed non recté instituta est compara- 
tio. Virgilius enim Taurum depingit, qui, priüs 
quàm interficiatur, ab ará se proripuerit, 
maximosque edens mugitus, aufugiat; /Jo- 
merus "aurum, qui lethali ictu percussus sal- 
tu dato moribundus humi decidat.  Cate- 
rüm quá ratione, σέλεκυν, hic ultimam pro- 
ducat; item blxzix/ptyog, ver. 551. vide suprà 
ad e, 51. n. 8. 


i£zg δὲ ὅπου ἐρεῖ, “Ὡς γ᾽ ὅταν ὀξὺν ἔχων σίλι- 
** χὺν ἀνὴρ, βοὸς ἵνα τάμῃ διὰ πᾶσαν. 
διατάμη τὴν ἵνα φασὶν οἱ παλαιοὶ ὅτι σῇ τῆς; 
λέξεως διακοπῇ ^ri σὸ γινόμενον. Eustath. 
in Comment. ad 5, 1 

Ver. 594. Νηδυΐοισι.} Al. Νηδύοισι. 

Ver. 596. à pi» ἄντα ἰδὼν ἠλεύατο.ἢ 
Vide suprà ad ν΄, 404. 


5 ^ - 
ἀντι T^D 


Ibid. xxt» ἔγχος. Vide suprà ad 
y^ 980. 

Ver. 599. ἀφίει uiv] Vide suprà 
ad v', 444. et ad ', 615. 

Fer. 531. Máxgnav.] De hujus vocis 


prosodià, vide suprà ad 2, 509. 
Ibid. — μεμαῶτε.) Vide suprà ad ν΄, 46, 
O05 
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O; 
Τοὺς δ᾽ ὑποταρβήσαντες à ἐχώρησαν πάλιν αὖτις 
Ἕκτωρ, Αἰνείας τ΄, δὲ Χρομυίος Sreoeiü zz" 
" Aguro» δὲ κατ᾽ αὖθι λίπον, δεδαϊγμένον ἦτορ; 
Κείμενον" Αὐτομέδων δὲ, Sog ἀτάλαντος "Aen 
Τεύχεά v ἐξενάριξε, καὶ εὐχόμενος ἔπος ηὐδα" 

Ἢ δὴ μὰν ὀλίγον γε Μενοιτιάδαο “γανόντος 
Kze ἄχος μιεθέηκα, χερείονά περ καταπέφνων. 

"Oc εἰπὼν, ἐς δίφρον ἐλῶν ἔναρα βροτόεντα 

Θῇκ᾽, ὧν δ᾽ αὐτὸς ἔ een, πόδας καὶ | χεῖρας ὕπερθεν 
Αἰἱματόεις, ὡς τίς τε λέων κατὰ ταῦρον ἐδηδώς. 
ΑΨ δ᾽ ἐπὶ Πατρόκλῳ τέτατο κρωτερῆ ὑσμίνη, 
᾿Αργαλέη, πολύδακρυς" ἔγειρε δὲ γεῖπος ᾿Αϑθήνη, 
Οὐρανόθεν καταξᾶσα᾽" mos γὰρ εὐρύοπα Ζεὺς 
᾿Ορνύμεναι Δαναούς" δὴ γὼρ νόος ἐτράπετ' αὐτοῦ. 
"Hire πορφυρέην ig ονητοῖσι τανύσσῃ 
Ζεὺς ἐξ οὐρανόθεν, τέρας ἔμμεναι ἢ πολέμοιο, 
Ἢ καὶ γειμῶνος δυσθαλπέος" ὃς βώ τε ἔργων 


OMHPOY IAIAAOZ Ρ΄. 


£9 


ἤλθον καθ᾽ ΤΩ ον, ἑταίρου κικλήσκοντος. 


δ40 


δ48 


Qui adveniebant per turbam, socio yocante. 

Hos autem subveriti cesserunt rursüs retró 

Hector, Aeneasque, atque Chromius diviná-formá-praeditus ; 
Aretum veró ibidem dereliquerunt, laceratum corde, 
Jacentem : Automedon autem, veloci par Marti, 

Armisque spoliavit, et zlorians verbum dixit: 

* Profectó jam paululüm saltem de Menoetiade mortuo 

* Cor dolore levavi, deteriorem licét interfecerim." 

Sic fatus, in currum sumptas exuvias cruentas 

Posuit, ipseque conscendebat, pedes et manus superné 
Sanguinolentus, tanquam leo taurum depastus. 

Rursüs autem super Patroclo intendebatur aspera pugna, . 
Gravis, lacrymosa: excitabat nempé certamen Minerva, 
E-coelo delapsa ; miserat enim laté-sonans Jupiter 

Ut concitaret Danaos: jam enim animus conversus erat ejus. 
Veluti cum purpuream irin mortalibus extendit 

Jupiter coelitüs, quae portendat vel pugnam, 

Vel etiam tempestatem frigidam ; quae continuó ab operibus 


585 


540 


ἦν καὶ οὕτω γράψαι, * λέων ταῦρον κατεδηδώς. 


Ver. 558. Τοὺς δ᾽ ὑποταρξήσαντες.) Αἱ. Τοὺς 
ὑποταρξήσαντες. 


Ver. 554. — θεοειδής. Vide suprà ad β΄, 695. 


Ver. 588. —— Θανόντος. Cod. Harleian. 
δαμέντος. 
Ver. 542. ds τί: σε λέων κατὰ ταῦρον 


ἰδηδώς.] Καὶ σὸ ““ ὡς τίς σε λίων xaT ταῦρον 
** ἐδηδὼς,᾽ αἰτιολογοῦσι [οἱ παλαιοῦ} τῇ γὰρ 
ἰγκοσῇ φασὶ πῆς λέξεως, σὸν εἰς πολλὰ δι- 
φπασμρίνεν ταῦρον «“'αρίστησεν. 
pr» φασὶν, ἠνάγκαζεν οὕτως 


Οὐ γὰρ τὸ κμί- 
2 í 


FL d e 
UTRY ἐπεί Tip 


Eustath. in Comment, ad 2, 1 


Ver. 545. εὐρύοπα Ζεὺς. Vide suprà 
ad ὦ, 175. 

Ver. 546. ——— ᾽Ορνύμενα,. Vide suprà ad 
yy, 260. 


Ibid. —— νος ἐτράπετ᾽ αὐτοῦ. Vide suprà 
ad x', 45. 


Ver. 547 — 551. —-— σορφυρίην Teg- 
$ueíz.] Vide suprà ad Z, 489. 
Ver. 549. — ὅς ῥά τε. Quee scilicàt ——. 


ἜΠΙΒΙ KC V IT; 


Αὐθρώπους ἀνέπαυσεν ἐπὶ χθονὶ, μῆλα 0s κήδει". 
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"Oc ἢ "n πορφυρέῃ γεφέλη πυκάσασώ 6 αὐτὴν, 
Δύσετ᾽ ᾿Αχαιῶν i ἐύνος, € ἔγειρε δὲ φῶτα ἕκαστον. 
Πρῶτον δ᾽ ᾿Ατρέος υἱὸν ἐποτρύνασα προσηύδα, 
Ἴφθιμ ον Μενέλαον, ὁ γάρ p οἱ ἐγγύθεν ἢ ἦεν» 


Εἰσαμένη Φοίνικι δέμας καὶ ἀτειρέα φωνήν" 


555 


, 
Σοὶ μὲν 02, Μενέλαε, κατηφείη καὶ ὄνειδος 
"E " , AN AZ , ^ * € ^ 
σσεται, εἰ X, Αγιλῆος ἀγαυου πιστὸν ἐταῖρον 
r ^ e Á, 7 7 ε 7 
Ie 1^ ὕπο Τρώων τῶχξες κύνες ἐλπκύσωσιν" 
SAXA 4 £y 60 κρατερῶς, ὄτρυνε ὃὲ λαὸν ἅπαντα. 


Tz» δ᾽ αὖτε προσέειπε βοὴν ἀγαθὸς Μενέλαος" 


560 


Φοῖν, ἕξ, a ἄττα, γεραιὲ παλαιγενὲς, εἰ γὰρ ᾿Αθήνη 
Δοίη κάρτος ἐμοὶ, βελέων δ᾽ ἀπερύκοι gar 

Τῷ xe» ἔγωγ᾽ ἐθέλοιμι παρεστάμεναι καὶ ἀμύνειν 
Πατρόκλῳ" μάλα γάρ με Save i ἐσεμιοίσσατο Super 


᾿Αλλ “Ἕκτωρ πυρὸς αἰνὸν ἔχει μένος, οὐδ᾽ ἀπολήγει 


Homines cessare-facit super-terram, pecudesque contristat ; 


565 


550 


Sic haec, caeruleà nube quüm contexerat se, 

Ingressa est Achivorum gentem, excitabatque virum quemque. 
Primüm veró Atrei filium incitans allocuta est, 

Fortem Menelaum, hic enim eam prope erat, 


Postquàm-semet-assimulaverat Phoenici corpore et indefessá voce : 


555 


* "Tibi certé jam, Menelaé, pudor et opprobrium 

* Erit, si quidem Achillis illustris fidum socium 

* Muro sub Trojanorum veloces canes discerpserint : 

* Sed capesse pugnam strenué, adhortareque populum omnem." 


Hanc autem vicissim affatus est pugnáà strenuus Menelaus: 


560 


* Phoenix, pater, senex olim-nate, utinam Minerva 

* Daret robur mihi, telorumque averteret impetum : 

* [ta equidem vellem adesse et auxilium ferre 

* ;Patroclo: graviter enim mihi mortuus desiderio-percussit animum : 


* Sed Hector ignis horrendam habet vim, neque cessat 


Ver. 551., σπορφυρίῃ νεφέλῃ συκάσασά i 
αὐτὴν. Vide suprà ad «', 354. 
Ibid.— συκάσασά. V ide suprà ad Z, 140. 
Ibid. í αὐτὴν. Ita ex uno MS. edidit 
Barnesius : 'Ἑαυτὴν, ἢ μᾶλλον διαλελυμένως, ὃ 
αὐτήν" ὡς Ὁμήρῳ γεάφειν σύνηθες. Eustath. 

Ver. 552. Δύσετ᾽. Vide suprà ad β, 35. et 
ad £, 109. 

Ver. 553. — ἐποτρύνασα.] AL. ἐποτρύνουσα. 

Ver. 555. Εἰσαμίνη Φοίνικι δέμας καὶ ἀτειρία 
φωνήν. Vide suprà ad ν΄, 45. 


Ver. 558. ἑλκύσωσιν. 4l. ἱλκύσουσι, 
ἱλκχήσουσι, et ἱλκύσσωσι. 

Ver. 560. βοὴν ἀγαθὸς. Vide suprà 
ad β΄, 408. 


Ver. 561. Φοῖνιξ. Vide suprà ad f, 967. 
Ihid. σπαλαιγ εὶς. ΑἹ. διοτριφέ. 


565 


Ver. 564. ἐσεμάσσατο.] JBarnesius ex 
uno MS. edidit ἰσεμάσσετο, atque ita om- 
ninó scribendum contendit;  * μάσσομαι 
* enim," inquit, * facit ἐμάξατο in 4oristo 
* primo Medio, non igázzaro" — Atqui vox 
hzc scepé apud Homerum in Futuro et 44o- 
risto primo occurrit : 

Ἕλκος δ᾽ ἰητὴρ ἐπιμάσσιται, ἠδ᾽ ἐπιθήσει. 


Iliad. δ', 190. 
Xa ἐπιμασσάμενος. - Odyss. ΐ, 902. 
Τῶν ὁπότ᾽ ἰθύσε ὁ γίρων iml χερσὶ μάσασ- 
θαι. Ibid. μ', 590. 


— αἱ δὲ iyd φρασπίζας 

Πάσας ἀμφιμάσασθι Ibid. ὑ, 152. 
Vide et infrà ad £, 425. 

Ver. 565. αἰνὸν. «v MS. Italic. à 
Tho. Bentleio collatus. 
O0 4 
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Χαλκῷ δη!όων" σῷ γὰρ Ζεὺς κῦδος ὀπάζει 

FOE φάτο: γήθησεν à; ϑεὰ γλαυκώπις ᾿Αθήνη, 
“Ὅττι ῥά οἱ πάμπρωτα, Seo» 7 ἠρήσατο πάντων" 
Ἔν δὲ βίην ὦ ὠμοισι καὶ ἐν γούνασσιν ἔθηκε, 
Καί οἱ pins Soros t ἐνὶ στήθεσσιν € ενῆκεν, 510 
"Hee xoi ἐργομένη pn τερ χροὺς ἀνδρομέοιο, 
᾿Ισχανόα δακέειν, λαρόν TÉ οἱ αἷμ ἀνθρώπου" 
Τοίου μι" αάρσευς πλῆσεν φρένας ἀμφιμελαίνας. 
B5 δ᾽ ἐπὶ Πατρόκλῳ, καὶ ἀκόντισε δουρὶ φαεινῷ. 
Ἔσκε δ᾽ ἐνὶ Τρώεσσι ἸΠοδῆς, υἱὸς ᾿Ηετίωνος, 
᾿Αφνειός τ΄, ἀγαθός τε" μάλιστα δέ μιν τίεν “Ἕκτωρ 
Δήμου, ἐπεί οἱ ἑταῖρος ἔην Φίλος εἰλωπιναστής" 
Τόν p^ κατὰ ζωστῆρα βάλε ξανθὸς Μενέλαος, 
Αἴξαντα φόξονδε" διὰ πρὸ δὲ γαλκὸν ἔλασσε" 
Δούπησεν δὲ πεσών" ἀτὰρ ᾿Ατρείδης Μενέλαος 550 
Νεκρὸν UT ἐκ Τρώων ἐξυσεν μετὰ &Üvoc ἑταίρων. 
Ἕκτορα δ᾽ ἐγγύθεν i ἱστάμενος ὦτρυνεν ᾿Απόλλων, 
Φαίνοπι ᾿Ασιάδη ἐναλί γκίος, ὃς οἱ ἁπαντων 
Hey» φίλτατος ἐσκεν, Αδυδόθ, οἰκίω ναίων" 


οι 
- 
οι 


* Aere caedem-edere: ei enim Jupiter gloriam praebet." 

Sic dixit: Gavisa est autem oculos-caesia Minerva, 

Quód se ante deos precatus esset omnes : 

Vim autem humeris et genibus indidit, 

Et ei muscae audaciam pectoribus immisit, 570 
Quae licét abacta crebró à corpore humano, 

Appetit mordere, dulcisque illi sanguis hominis es? : 

'Tali eum audacià replevit praecordia circumfusa- caligine. 

Accessit veró ad Patroclum, et jaculatus est hastá fulgenti. 

Erat autem in Trojanis Podes, filius E&tionis, 5174 
Divesque, fortisque; maximé veró eum honorabat Hector 

Inter populares, sibi enim sodalis erat charus conviva : 

Hunc ad balteum percussit flavus Menelaus 

Ruentem in-fugam ; penitusque aes adegit : 

Fragorem veró 'edidit cadens: at Atrides Menelaus ὦ 580 
Mortuum à "Trojanis subtrahebat ad agmen sociorum. 

Hectorem autem propé stans hortans-excitabat Apollo, 

Phaenopi Asiadae similis, qui illi omnium 


Ilospitum charissimus erat, in- Abydo aedes habitans : ! 

Ver. 567. γλαυκῶσις ᾿Αθήνη.) Vide λαπιναστής.} Τὸν γὰρ ἐν εἰλαπίνῃ φίλον. εἴρη- 
suprà ad z, 206. κεν, τὸν iy σῷ δεισνεῖν᾽ διὸ καὶ ποιεῖ αὐτὸν ὑπὸ 

Ver. 5710. ἐνῆκεν.} «41. ἔθηκεν. Μενελάου τιτρωσκόμενον, κατὰ τὴν γαστίρα. “Ἵ- 

Ver. 511. —— ἐργομένη.} Al. εἰργομένη. thenceus, lib. VI, cap. 8. 

Ver. 513. ϑάρσευς.Ἶ Ita ex MSS. et Ver. 518. Τόν ja.] Hunc utique 
Schol. edidit Barnesius. «Αἱ. ϑάρσους. Hunc inquam —. 

Ibid. φρένας ἀμφιμελαίνας. Vide su- Ver. 582. ἱστάμενος ὥτρυνεν. Quà 
prà ad ver. 83. ratione, ἱστάμενος, hic ultimam producat ; 

Ver. 515. "Ἔσκε δ᾽ ἐνὶ Τρώεσσι.) Cod. Har- | item ὃς, ver. 585. et κατὰ, ver. 594. et μάλα, 
lcian. Ἦν δέ σις ly Τρώεσσι. ver. 595. vide suprà ad ὦ, 51, n. 8. 

Ver. 577. li οἱ ἱταῖρος ἴην φίλος εἰ- 
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Τῷ μιν ἐεισάμενος προσέφη ἑκοίεργος ᾿Απόλλων" 585 
Ἕκτορ, τίς mé T er ἄλλος ᾿Αχαιῶν rage rer ; 

Οἷον δὴ πόλος ὑπέτρεσας, ὃς τὸ πάρος περ 

Μαλθακὸς ai y unies "v δ᾽ οἴχεται οἷος ἀείρας 

Νεκρὸν ὑ UT ἐκ Ὑρώων' σὸν δ᾽ & ἐκτανε πιστὸν ἑταῖρον» 

Ἔσθλον, € ἐνὶ motum IIoóz», viov Heríovoc. 590 
"Oc Qro τὸν δ᾽ PAL. νεφέλη ἐκάλυψε μέλαινα" 

B; à: διὰ Trpo y tov κεκορυθμένος αἴθοπι χαλκῷ. 

Καὶ τότ ἄρα Κρονίδης ἔλετ᾽ αἰγίδα υσσανόεσσαν, 

Μαρμαρέην, Ἴϊδην δὲ κατὰ gs σσι κάλυψεν" 

᾿Αστράψας δὲ, μάλα μεγάλ: EXTUTE' σὴν δ᾽ ἐτίναξε" 595 

Νίκην δὲ ΡΝ δίδου, ἐφόξησε δ᾽ ᾿Αχαιούς. 
Πρώτος Πηνέλεως Βοιώτιος ἦρξε φόξοιο᾽ 

Βλῆτο γὰρ ὦμον δουρὶ, πρόσω τετραρβυμένος αἰεὶ» 

ΓΑκρον ETIAM Un γρώψεν δέ οἱ ὀστέον ἄγρις 


LX d 7) 


Ay un Πουλυδαίμιαντο' ó γάρ ρ ἐξαλε σχεδὸν ἐλθων. 600 
Λήϊτον αὖθ᾽ Ἕκτωρ σχεδὸν οὔτασε χεῖρ ἐπὶ καρπῷ, 
(Y iov ᾿Αλεκτρυόνος μεγαθύμου" παῦσε δὲ γάρμης" 


Huic sese cüm assimulásset, ipsum affatus est longé-jaculans Apollo: 585 
* Hector, quis omninó te ampliüs alius Achivorum formidaverit ? 

* Cüm ità nunc Menelaum territus-fugis, qui tamen antehàc 

* Mollis bellator, nunc veró abiit solus sublatum auferens 

* Mortuum ἃ Trojanis: tuum autem interfecit fidum socium, 

* Strenuum, inter primos-pugnatores, Poden, filium Eéctionis." 590 
Sic dixit: Illum veró doloris nubes obtexit nigra : 

Processit autem per primos-pugnatores armatus corusco aere, 

Tum veró Saturnius sumpsit aegidem fimbriatam, 

Splendentem, Idamque nubibus cooperuit : 

Fulguribus etiam emissis, admodüm grande intonuit; eamque concussit : 595 
Victoriam autem "Trojanis dedit, inque-fugam-vertit Achivos. 

Primus Peneleus Boeotius fuit-dux fugae : 

Percussus enim fuerat in humerum hastá, cüm facie in-hostem-esset usque versá, 
Summum levitér ; perstrinxit nempé ei ad os usque 

Cuspis Polydamantis: is enim percusserat propé accedens. 600 
Leitum deindé Hector cominüs percussit in manum ad carpum, 

Filium Alectryonis magnanimi ; cessare autem fecit à pugnà : 


Ver. 585. Τῷ μιν ἐεισάμενος.] Vide suprà | s/us, ex f, 758. et á, 299. 4l. ϑυσανόεσσαν' ut 


ad γ΄, 589. opinor, minüs recté; nam ϑύσανος primam 

Ibid. ἑκάεργος. Vide suprà ad 4, 43. | corripit : ἑκατὸν ϑυσάνοις ἀραρυΐϊαν" Vide 
et 58. suprà ξ΄, 181. 

Ver. 591. σὸν δ᾽ Ext ς νεφίλη ἰκάλυψε Ver. 597. ἤρξε φόξοι..1 Cod. Harleian. 
μίλαινα.) Vide infrà. ad σ΄, 22. ἦρχε Qeon. 

Ver. 593. Καὶ τότ᾽ ἄρα Κρονίδην. ] Ver. 599. — ἰσιλίγδην. Vide suprà ad. σ΄, 

Jovem : cum szpé nigrantem 174. 
JEgida concuteret dextrà, nimbosque cie- Ver. 600. ὁ γάρ ῥ' ἴξαλ. Cod. Har- 
ret. 4En. VIII, 553. |leian. ὁ γὰρ ἴξαλε. 


Jbid. — ϑυσσανδισσαν. Ita edidit Barne- Ver. 601. — οὔτασε. Vide suprà ad ν΄, 192 
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Τρέσσε δὲ παπτήνας, ἐπεὶ οὐκέτι ἤλπετο ϑυμῳ 

Ἔγχος ἔχων ἐν χειρὶ μαχήσεσθαι Τρώεσσιν. 

Ἕκτορα δ᾽ ᾿Ιδομενεὺς μετὰ AZiToy ὁρμηθέντα 605 
Βεξλήκει σώρηκα κατὼ στῆθος παρὰ pua. ov 

Ἔν καυλῷ δ᾽ £y 0o? v δόρυ" voi δ᾽ ἐξόησαν 

Τρῶες" ὃ δ᾽ ᾿Ιδοριενῆος ἀκόντισε Δευκαλίδαο 

Δίφρῳ ἐφεστάοτος" τοῦ μέν p ἀπὸ τυτθὸν ὁ ἄμαρτεν' 

Αὐτὰρ ᾿ Μηριόναο ὀὁπάονώ d, ἡνίοχόν T£, 610 


31713 εἰ 


Κοίρανον, ὃς p ἐκ Δύκτου & ἐὐκτιμένης ἔπετ αὐτῷ" 
Iste γὰρ τὰ πρώτα; λιπῶν γέας ἀμφιελίσσας, 
"Habs, καί κεν Ἱρωσὶ μέγα πρᾶτος ἐγγυάλιξεν, 
E; μὴ Κοίρανος ὠκῶ ποδώκεας ἤλασεν ἵππους" 
Καὶ τῷ μὸν φάος ἤλθεν, ἄμυνε δὲ νηλεὲς ἤμαρ' 615 
Αὐτὸς δ᾽ ὥλεσε “γυρυὸν ὑφ᾽ Ἕκτορος ἀνδροφόνοιο. 
Τὸν βάλ᾽ ὑπὸ γνωθρνοῖο καὶ οὔατος, ἐκ δ᾽ ἄρ᾽ ὀδόντας 
Ὦσε δόρυ. πρυρινὸν, διὰ δὲ γλώσσων πάρε μέσσην" 
"Hewre δ᾽ ἐξ ὀχέων, κατὰ δ᾽ ἡνία γεῦεν ἐρωζε' 
Καὶ r&y Μηριόνης ἐλαΐξεν χείρεσσι φίλησι 620 
Κύψας ἐκ πεδίοιο, καὶ ᾿Ιδομνενῆα προσηύδα" 
Mácrit νῦν, εἴως κε ϑοὰς ἐπὶ νῆας ἵκηαι" 


Trepidus autem fugit cireumspectans; haud enim ampliüs sperabat animo 
Hastam tenentem manu se pugnaturum cum "Trojanis. 

Hectorem veró Idomeneus in Leitum irruentem 605 
Percussit thoracem ad pectus juxta papillam : 

Ad cuspidis autem juncturam fracta est longa hasta; et clamaverunt 

'Trojani: hic autem in Idomeneum jaculatus est Deucalidem 

In curru stantem : ab eo quidem paululüm aberravit ; 

Caeterüm hic Merionis armigerumque aurigamque, 610 
Coeranum, qui é Lycto bené-habitatà comitabatur eum : 

Pedes enim primó, relietis navibus utrinque-remis-actis, 

Venerat, et omninó Trojanis magnam victoriam praebuisset 

Nisi Coeranus confestim celeres adduxisset equos : 

Et huic quidem salus venit, arcuitque saevum diem ; 615 
Ipse autem perdidit animam Hectoris vi homicidae. 

Hunc percussit sub malam et aurem; dentes autem 

Excussit hasta extrema, linguamque perscidit mediam : 

Cecidit autem ἃ curru, habenasque effudit in-terram ; 

Et illas Meriones cepit manibus suis 620 
Inclinans se à solo, et Idomeneum allocutus est : 

* Urge nunc scuticà equos, usque dum veloces ad naves perveneris : 


Ver. 603. ἤλσπετο.) dl. ἔλπετο. Ver. 611. —— ὅς ῥ᾽ Qui utique d 
Ver. 604. "Eos ἔχων.) Αἱ. Ἕλκος ἔχων. Qui videlicit ——. 
Ver. 606. Βεδλήκει.} Vide suprà ad δ΄, 492. Ver. 613. "HAvé.] Vide suprà ad ὅ, 


Ver. 607. τοὶ δ᾽ ἐδόησαν.} «σοὶ δ᾽ ἰφέδη- 484. et ad 4, 57. 
θεν" MS. Cantab. à Barnesio, et MS. Har- Ver. 616 et 658. — ἀνδροφόνοι. Vide 
leian. à Tho. Bentleio collatus. suprà ad σ΄, 77. 

Ver. 608. ἀκόντισε Δευκαλίδα».} Cod. Ver. 617. ix δ᾽ ἄρ᾽ ὀδόντας.) Cod. 
Harleian. ἀκόντισε δουρὶ φαεινῷ. Harleian. ix δ᾽ ἄρ᾽ ὀδόντων, Dentium aliquos. 


Lis. XVII. OMHPOY IAIAAOZ P. 219 


^ eu» 


Γινώσκεις δὲ καὶ αὐτὸς, OT οὐκέτι κάρτος ᾿Αχαιῶν. 
Ως ἔφατ᾽" ᾿Ιδομενεὺς δ᾽ ipe» καλλίτριχας ἵππους 
Nzag ἐπὶ γλαφυράς" δὴ} γὰρ δέος ἔμπεσε Ju. 625 
Οὐδ᾽ ἐλαθ᾽ Αἴαντα μεγαλήτορα καὶ Μενέλαον 
Ζεὺς, o ὅτε δὴ Τρώεσσι δίδου ἑτεραλκέα γίκην" 
Τοῖσι δὲ μύθων ἦ ἦρχε μέγας “Ῥελαρώνος Alae 
T) πόποι, ἤδη μέν γε καὶ ὃς μᾶλα γήπιός ἐστι, 
Γνοίη, ὅτι Τρώεσσι πατὴρ “Ζεὺς κῦδος ὀπάζει. 630 
Τῶν μὲν γὰρ πάντων βέλε ἅπτεται, ὅστις ἀφείη, 
Ἢ κακὸς, ἢ ἀγαθός: Ζεὺς δ᾽ ἐμνπῆς πάντ᾽ ἰθύνει; 
Hai δ᾽ αὕτως πᾶσιν ἐτωσιὼ πίπτει ἔραζε. 
PAAA ἄγετ᾽, αὐτοί περ φραζώμεθα μῆτιν ἀρίστην, 
"Ha ὁ ὅπως σὸν γεπρὸν ἐρύσσομεν, ἠδὲ καὶ αὐτοὶ 635 
Χάρμα φίλοις ἑτάροισι γενώμεθα γοστήσαντες" 
Οἵ σου δεῦρ᾽ ὁρόωντες ἀκηχέδατ᾽, οὐδ᾽ ἐτι φασὶν 
Ἕκτορος ἀνδροφόνοιο μένος καὶ χεῖρας ἀάπτους 
X χήσεσθ᾽, ἀλλ᾽ ἐν νηυσὶ μελαίνῃσιν πεσέεσθαι. 
EA à, ὅστις ἑταῖρος ἀπαγγείλειε τάχιστα 640 
Πηλείδη: ἐπεὶ οὐ pu ὀΐοριαι οὐδὲ πεπύσθαι 
Λυγρῆς à ἀγγελίης, ὅτι οἱ Φίλος ὠλεθ᾽ ἑταῖρος. 


* Sentis enim et ipse, quód non ampliüs victoria est Achivorum."' 

Sic dixit: Idomeneus autem sscutica-impellebat pulchros-jubis equos 

Naves versus cavas; jam enim timor inciderat animo. 625 
Neque latuit Ajacem magnanimum et Menelaum 

Jupiter, quum Jam Trojanis dabat alternantem victoriam : 

Hisce autem sermonem orsus est magnus Telamonius Ajax: 

* Eheu, jam quidem etiam qui admodüm stultus est, 

** Senserit, quod Trojanis pater Jupiter gloriam praebet. 630 
* Illorum enim omnium tela assequuntur, quicunque emittat, 

* Seu imbellis, seu strenuus; Jupiter nempé omninó omnia dirigit : 

* Nobis veró incassüm omnibus irrita cadunt in terram. 

* Sed agite, per nos tamen excogitemus consilium optimum, 

* Quo pacto et mortuum extrahamus, et ipsi - 655 
* Gaudio dilectis sociis simus reversi ; 

* Qui huc utique respicientes tristantur, neque jam putant 

* Hectoris homicidae robur et manus invictas 

* Sustenturos nos, sed in navibus nigris casuros esse. 

* Utinam veró esset socius, qui nunciaret citissime 640 
* Pelidae: non enim illum opinor né audiisse quidem 

* Tristem nuncium, quód sibi charus periit socius. 


Ver. 624. ----- ἵμασεν.) Vide suprà ad £, Ver. 651. — ἀφείη. 4l. ἀφίει. — Quse fort 


140. est verior lectio. "Vide suprà ad «', 762. 
Ver. 626. Αἴαντα μεγαλήτορα.) Vide Ver. 656. γινώμεθα.) «Αἱ. γενοίμεθα. 
suprà ad Z, 51. Ver. 657. Οἵ σου.) Cod. Harleian. Ἦ «ev. 
Ver. 650. Ζιὺς κῦδος ómáQu.] Ζεὺς]  lbid.— ἀκηχίδα τ᾽. Vide suprà ad ver. 164. 
αὐτὸς ἀρήγει" Cod. Harleian. item Cod. Can- Ver. 641. σισύσθα..) Cod. Harleian. 


tab. et Oxon. à Barnesio collati. mulia, 
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ἐῶν / E ὦ 
᾿Αλλ᾽ οὔπη δύναμαι ἰδέειν τοιοῦτον ᾿Αχαιῶν" 
'Héei γὰρ κατέγονται ὁμῶς αὐτοί τε καὶ ἵπποι. 
^ , , ^ Ν t [4 , LA fe , ^ 
Φεῦ πάτερ, ἀλλὰ σὺ puc υπ "gos υἱὰς Αγαιων' 
v ^ , 
ἸΠοίησον δ᾽ αἰθρην, δὸς δ᾽ ὀφθαλμοῖσιν ἰδέσθαι 
51^ N /, X ὁ , ^ / ᾽ el 
E» δὲ φάει καὶ ὀλεσσον, ἐπεί νύ τοι εὐαδεν οὕτως. 
i N 
Ως φάτο: τὸν δὲ πατὴρ ὀλοφύρατο δακρυχξοντα" 
ἣν A , E τ ΄ὔ 
Αὐτίκα δ᾽ ἠέρα μὲν σκέδασεν, καὶ ἀπῶσεν ομγχλην'" 
'Héoc δ᾽ ἐπέλαμψε, μάχη δ᾽ ἐπὶ πᾶσα φαάνθη: 
Καὶ τότ᾽ ἄρ᾽ Αἴας εἰπε βοὴν ἀγαθὸον Μενέλαον: “Χ 
Σκέστεο vU), Μενέλαε διοτρεφὲς, αἰκεν [ὃηαι 
Zw» &T ᾿Αντί)ιογον» μεγάθυμον Νέστορος υἱόν" 
^t o^ ^ , 
"Orguvov δ᾽ ᾿Αγιλῆι δαΐφρονι ὃ ὥσσον ἐόντα 
, M e δ xd e N ͵ ᾽ 3X-€ - 
Ἐπ πεῖν, 0771 pe οἱ σόλυ Φιλτατος ὠλεθ ἐταιίρος. 
i , X 
Ως ἐφατ᾽" οὐδ᾽ ἀπίθησε βοὴν ἀγαθὸς Μενέλαος" 
^ »" (7 e / , 3 Ν Á/ 
Bz δ᾽ ἰέναι» ὡς τίς τε λέων ἀπὸ μεσσαύλοιο, 
eu 9:49 EM / L4 , » 913 / 
Occ ἐπεὶ ἀρ κεκαμῆσι κύνας T ἄνδρας T ἐρεθίζων, 
Οἵτε pav οὐκ εἰῶσι (βοῶν ἐκ παρ ἑλέσθαι» 
Ν ^ , 
Πάννυγοι &yezocovrsg: ὁ δὲ, κρειῶν ἐρατίζων, 
250 ἐῷ Ξ e 


* Atqui nondum possum conspicari talem inter Achivos : 

* ^ Caligine enim occupati sunt simul ipsique et equi. 

** Jupiter pater, quin tu libera à caligine filios Achivorum ; 

** Facque serenitatem, daque oculis videre : 

* In luce veró vel perde; quandoquidem tibi placuit ita." 

Sic dixit: Eum autem pater miseratus est lachrymantem ; 
Statim autem caliginem quidem dissipavit, et amovit nebulam : 
Sol veró affulsit, aciesque tota illustrata est : 

Et tunc Ajax allocutus est pugnà strenuum Menelaum : 

** Circumspice nunc, Menelaé Jovis-alumne, si quo modo videre possis 
“ Vivum adhuc Antilochum, magnanimum Nestoris filium : 

* Hortare veró, ut Achilli bellicoso ocyüs profectus 

*" Nunciet, quód quidem ei multó charissimus periit socius." 

Sic dixit: Neque non-obsecutus-est pugnà strenuus Menelaus: 
Perrexit autem ire, tanquam leo à caulà, 

Qui postquam fatigatus utique fuerit canesque virosque lacessens, 
Qui ipsum non sinunt boum pinguedinem eripere, 
Totam-noctem vigilantes; ille autem carnium cupidus, 
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Ver, 643. 


Ver. 645. Ζεῦ πάτερ, ἀλλὰ σὺ ῥῦσαι Ἐν | 358. 


οὔπη. Al. οὔπω. Ver. 648. — ὀλοφύρατο. Vide suprà ad ά, 


δὲ φάει καὶ ὄλεσσον. 'Ezciy ὡς ἀληθῶς τὸ πάθος Ver. 649. — σχέδασεν.] Vide suprà ad ὦ, 


Αἴαντος" ob γὰρ ζῆν εὔχεται, (ἦν γὰρ τὸ αἴτημα | 140. 


σοῦ ἥρωος ταπεινότερον") ἀλλ᾽ ἐπειδὴ ἐν ἀπράκτῳ Ver. 651. Καὶ «τότ᾽ &g.] Εἰ tum dein- 


, M » δ , , »** - Ld , 
σκότει στὴν ἀνόριῶᾶν iis οὐδὲν γένναιον εἰ χε διαθέσ- ceps . 


θαι, διὰ ταῦτ᾽ ἀγανακτῶν, ὅτι πρὸς τὴν μάχην Ver. 651-- 656--- 665. ---βοὺὴν ἀγαθὸν — βεὴν 


ἀργεῖ, φῶς ὅτι τάχιστα αἰτεῖται, ὡς πάντως τῆς ἀγαθὸς. Vide suprà ad ^, 408. 


ἀρετῆς εὑρήσων ἄξιον ἐντάφιον, κἄν αὐτῷ Ζεὺς ἀν- Ver. 655. — μεγάθυμον. dl. μεγαθύμου. 
φσιτάστηται. — Longinus, $ 9. Ver. 657. —— ὡς «ís τε λέων ἀπὸ μεσσαύ- 


Ver. 647. —— εὔαδιν.)] Vide suprà ad 4,|25e.] Vide suprà ad λ΄, 517. 


st. Ver. 659. Οἵτι.) Qui scilicót ——À 


' Lib. XVII. 


᾿Ιδύει, ἀλλ᾽ οὔτι πρήσσει" E γὰρ ἄκοντες 
᾿Αντίοι ἀΐσσουσι σρασειάων ἀπὸ χειρῶν, 
Καιόμεναί τε δεταὶ, τάς τε τρεῖ ἐσσύμιενός Ttg 
"Haley δ᾽ ἀπονόσφιν ἔξη τετιηότι uiua" 
"Os ἀπὸ Πατρόκλοιο βοὴν ἀγαθὸς Μενέλαος 
"His πόλλ᾽ ἀέκων' πέρι γὰρ δίε, Ui par ᾿Αχαιοὶ 
᾿Αργαλέου πρὸ φόξοιο ἕλωρ δηΐοισι λίποιεν" 
Πολλὰ δὲ Μηριόνη τε καὶ Δἰάντεσσι κέλευεν" 
Αἴαντ', ᾿Αργείων ἡγήτορε, Μηριόνη TÉ, 
No» τις ἐνηείης Πατροκλῆος δειλοῖο 
Μιησάσθω: πᾶσιν γὰρ ἐπίστατο μείλιχος εἰναι 
Ζωὺς ἐ ἐών" vU» δ᾽ αὖ ϑάνατος καὶ pug κιχάνει. 
"Oz ἄρα φωνήσας ἀπέξη ξανθὸς. Μενέλαος, 
Πάντοσε παπταίνων, ὥστ᾽ αἰετὸς, ὅν ῥά σε φασὶν 
᾿Οξύτατον. δέρκεσθαι ὑ ὑπουρανίων πετεηνῶν, 


Rectà-irruit; sed nihil proficit : 
Adversa volant audacibus à manibus, 

Incensaeque faces, quas quidem horrens-recedit incitatus licet ; 
Mané autem seorsüm discedit moesto animo : 

Sic à Patroclo pugná strenuus Menelaus 

Abibat perquàm invitus: 
Gravi prae metu capturam hostibus relinquerent : 
Multis autem Merionique et Ajacibus mandabat : 
* Ajaces, Árgivorum ductores, Merioneque, 

* Nunc aliquis mansuetudinis Patrocli miseri 

* Recordetur; omnibus enim nórat mitis esse 

* Dum viveret : 
Sic fatus abiit flavus Menelaus, 

Quaquaversüm circumspectans, veluti aquila, quam aiunt 
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665 
70 
675 
Ὅν τε καὶ ὑψόθ᾽ ἐόντα πόδας ταχὺς οὐκ ἔλαθε πτῶὼξ, 
crebra enim jacula 
665 
admodüm enim timebat, ne ipsum Achivi 
670 
nunc veró mors et fatum occupat." 
675 


Acutissimé cernere inter aérias volucres, 
Quam licét in alto existentem pedibus velox non latet lepus, 


Ver. 661. '14óc.] Αἱ. ᾿Ιδύνει. 
lo modo ferri potest : 


Quod nul-|cursuque in medio identidem impeditum, 
Nam vox ij/ó»» me- | pulchré depingunt numeri isti quodammodo 


diam semper producit. Quin et ipsum ἰδύει 
mediam naturá habere longam, positione tan- 
tum corripere crediderim. Nam in vocibus, 
ἰϑύσει, ἴδυσεν, ἴδυσαν, ubi due Vocales non con- 
currunt, semper producitur c2 s. 

"Oven τ᾽ ἰδύσει τῇ 7 
ubi nonnulli legunt Ὅσση τ᾽ ἰδύει. 

ἤϊθυσεν δὲ διὰ προμάχων 


Il. wu, 48. 


«^, 582. e , 981. 

"Ἰδυσαν δὲ, κύνεσσιν ἐοικότες — 85 125. 
Vide suprà ad ν΄, 105. 

Ibid. — «ρήσσει ἢ Vide suprà ad ν΄, 192. 

Ver. 662. ᾿Αντίοι ἀΐσσουσι.) ΑἹ. 
ei. 

Ver. 668. Καιόμεναί τε διταὶ Ai συνδε- 
διμίνα, δᾷδες" Schol. inedita in Cod. Horlei- 
nno. Porró i impetum leonis subitó repressum, 


᾿Αντίον ἀΐσ- 


impediti, σάς τε vet ἐσσύμενός περ. 
Ver. 668. Αἰάντισσι κίλενεν.] dl. Ai- 
ἄντεσσ᾽ ἐπέτελλεν. 

Ver. 6172. 
αὖ ϑάνατο;. 
Ver. 674. — ὅν ja τε.) Quàm scilicit —. 

Ver. 6716. οὐκ ἔλαθε «τὼξ.) Sic apud 
Virgilium : 
sepe exiguus mus. 
Georg. I, 181. 
Quem ad lecum Quintilianus : * At Virgi- 
* ]ii (inquit) miramur illud, Sep? eriguus 
*" mus. Nam Epitheton, eriguus, aptum, 
* proprium effecit ne plüs expectaremus, et 
* casus singularis magis decuit, et clausula 
ipsa unius syllabze non usitata, addit gra- 
* tiam," Lib. VII. cap. 3. 


γῦν δ᾽ αὖ ϑάνατος. Al. νῦν 
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Que vc ἀμφικόμῳ κατακείμενος" ἀλλο τ᾽ ἐπ᾿ αὐτῷ 
ἜἜσσυτο, καί τέ me qx λαξὼν ἐξείλετο Sup. X 
"Oz τότε coi, Μενέλαε διοτρεφὲς, ὁ ὄσσε Φαεινὼ 
Παΐντοσε δινείσθην, πολέων κατὰ ἔθνος t ἑταίρων, 680 
E/ σου Νέστορος υἱὸν ἔ τι ζώοντα ἔδοιο. ^ 
Τὸν δὲ μάλ᾽ αἶψ ἐνόησε, μάχης £T ἀριστερὰ πάσης, 
τι ἢ ἑτάρους, καὶ ἐποτρύνοντα μάχεσθαι". P 
᾿Αγχοῦ δ᾽ ἱστάμενος προσέφη ξανθὸς Μενέλαος" 
᾿Αντίλοχ᾽, ed ἄγε δεῦρο, διοτρεφὲς, ὀῷρα πύθηαι: ... 685 
Δυγρῆς ἀγγελίης, ἢ C 2e γενέσθαι. 
"Hóa μέν σε καὶ αὐτὸν ὀΐομναι εἰσορόωντα 
Γινώσκειν, ὅτι πῆμα, Sreoc Δαναοῖσι κυλίνδει, " 
Νίκη δὲ Τρώων: πεφαταὶ δ᾽ ὠριστος Jo 
Πάτροκλος, μεγάλη 0s ποθὴ Δαναοῖσι τέτυκται. Pavo Κα ^^; 690 
' AAAG, σύ y ey ᾿Αχιλῆ!, ϑέων ἐπὶ νῆας ᾿Αχαιῶν, 
Εἰπεῖν, αἰκέ “τάχιστα γέκυν ἐπὶ νῆω caue: 
Γυμυνόν" “ἀτὰρ τά γε τεύχε ἔγει κορυθαίολος " Ἕκτωρ. 


"Oe 1 ἔφατ" ᾿Αντίλοχος δὲ καὠτέστυγε;, μῦθον ἀκούσας" " 
Ay δέ μιν ἀμφασίη ἐπέων λάξε" τὼ δέ οἱ ὄσσε 695 


/ ^ N ΄ e ΄ 
Δακρυύφιν πλῆσθεν, Sacer) δὲ VIUA Quz. 


Arbusto sub laté-comanti jacens; sed in ipsum ea 

Impetum facit, eique celeritér rapto eximit animam. 

Sic tunc tibi, Menelaé Jovis-alumne, oculi lucidi 

Quaquaversüm versabantur, multorum per agmen sociorum, 680 
Sicubi Nestoris filium adhuc viventem videre posses. 

Illum veró citissimé animadvertit, pugnae ad sinistram totius, 

Confirmantem socios, et concitantem ad- pugnandum: 

Propé veró astans allocutus est flavus ΠΣ ἢ δὴ 

* Antiloche, eja age huc-ades, Jovis-alumne, ut audias 685 
* 'lristem nuncium, qui non debuit fuisse. 

* Jam quidem te quoque ipsum opinor inspicientem 

* Sentire, quód cladem deus Danais advolvit, 

* Victoria autem Trojanorum : occisus est nempé fortissimus Achivorum 

«- Patr oclus, magnumque desiderium Danais contigit. 690 
** Sed tu citó Achilli, currens ad naves Achivorum, 

* Nuncia, si quo modo celerrimé cadaver ad navem integrum-auferre-potuerit 

* Nudum: arma enim habet pugnam-expedité-ciens Hector." 

Sic dixit : Antilochus autem horrore-correptus-est, sermone audito : 

Diü veró eum inopia vocis tenuit ; eique oculi 695 
Lacrymis impleti sunt, liquidaque ei haesit vox. 


Ver. 681. ἴδοι. 4l. ἴδοιτο. hic ultimam producat; item ὃς etiam extra 
Ver. 688. Θαρσύνονθ᾽. "Vide suprà ad v»',|czsuram, ver. 699. et κακὸν, ver. ΤΟ]. vide 
825. et ad Z, 558. suprà ad ὦ, 51. n. 8. 


Ver. 685. — εἶδ᾽ ἄγε. Vide suprà ad /, 167. Ver. 695. — κορυθαίολος. Vide suprà ad 
Ver. 689, 690. πίφαται σέσυκται.]] β', 816. 

Vide suprà ad ver. 164. et ad 4, 57. Ver. 696. — ϑαλερὴ δέ οἱ ἔσχετο φωνή. 
Ver. 692. — νέκυν ἐπὶ. | Quà ratione, νέκυν, — vox faucibus hsesit, AEn. IV, 980, 
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᾿Αλλ᾽ οὐδ᾽ ὡς Μενελάου ἐφηριοσύνης ἀμέλησε' 
.,»(Βῆ δὲ Sie, τὰ δὲ τεύχε ἀμύμονι δωκεν ὃ ἑταίξῳ 
Λαοδόκῳ, ὃ ὃς οἱ σχεδὸν ἔστρεφε μώνυχας ἵππους. 
Τὸν μὲν, δακρυχέοντα πόδες φέρον ἐκ πολέμοιο, 700 
Πηλείδη ' AIME κοικὸν ἔπος ἀγγελέοντα. 
Οὐδ᾽ ἄρα σοὶ; Μενέλαε διοτρεφὲς, ἤθελε “δρυὸς 
ài lh Topabie i ἑτάροισιν ἀμὐνέμεν, ἔνθεν ἀπῆλθεν “κα 
᾿Αντίλοχος, μεγάλη δὲ ποθὴ Πυλίοισιν ἐτύχθη: /e 
᾿Αλλ᾽ ὅγε τοῖσιν μὲν Θρασυμήδεω. 10V ἀνῆκεν, / δὲ o “ 705 
Αὐτὸς δ᾽ αὖτ᾽ ἐπὶ Πατρόκλῳ ἥρω! βεξήκει" 
» Στῇ 0 παρ᾽ Αἰάντεσσι κιὼν, εἶθαρ δὲ προσηύδα" 
Κεῖνον μὲν δὴ νηυσὶν ἐπιπροέηκω “)οῆσιν; 
᾿Ελθεῖν εἰς ᾿Αχιλῆα πόδας ταχύν'" οὐδὲ UAV οἴω 
N» ὦ ἰέναι; μάλα περ κεχολωρένον "Enrogi Qo « 710 
Οὐ γάρ πῶς ἂν γυμνὸς ἐὼν Τρώεσσι μάχοιτο: ; 
Ἡμεῖς δ᾽ αὐτοί περ φραζώμεθα μῆτιν ἀρίστην, 
μεν ὅπως τὸν νεκρὸν ἐξύσσοριεν, δὲ καὶ αὐτοὶ 
Τρώων ἐξ ἐγοπῆς σάνωτον καὶ κῆρα Φύγοιμοεν. 
Τὸν δ᾽ ἠμείξετ᾽ ἔπειτα μέγας Τελαμώνιος Αἴας" 718 
Πάντα κατ᾽ αἶσαν ἔειπες, ἀγακλεὲς ὦ Μενέλαε' 


" Sed né sic quidem Menelai mandatum neglexit : 
Perrexit autem currere, armaque eximio dedit socio 
Laodoco, qui eum prope flectebat solidos-ungulis equos. 
Hunc quidem, lacrymas-fundentem pedes ferebant é proelio, 700 
Pelidae Achilli tristem nuncium nunciaturum. 
Neque sane tibi, Menelaé Jovis-alumne, voluit animus 
Laborantibus sociis auxiliari, undé discesserat 
Antilochus, magnum autem desiderium Pyliis factum-erat : 
Sed ille his ut-auailiaretur 'Thrasymedem nobilem excitavit ; 705 
Ipse vero rursüs ad Patroclum heroém profectus est ; 
Constitit autem ut ad Ajaces venit, et statim allocutus est: 
* Illum quidem jam ad naves misi celeres 
* Ut-eat ad Achillem pedibus velocem : neque tamen illum puto 
* Nunc venturum, vehementér licét iratum Hectori nobili ; 710 
* Nullo enim modo inermis cum- Trojanis pugnaverit ; 
* Nos autem etiam per-nos excogitemus consilium optimum, 
* Quo-pacto et mortuum extrahamus, et ipsi 
* "Trojanorum ἃ clamore mortem et fatum effugiamus." 
Huic autem respondit deindé ingens Telamonius Ajax : 715 
* Omnia recté dixisti, admodüm-inclyte ὃ Menelaé : 


Ver. 699. ὅς ai] ΑΙ. ὅς ῥ᾽ οἱ. cit et Codex Harleianus: .4l. Στῇ Y ἄρ' 
Fer. 106. imi Πατρόκλῳ ἥρωϊ, 5] Cod. | iz Αἰάντεσσι. 

Harleian. ἐπὶ YlézgoxXov ἥρωα. Ibid. κιὼν. Cod. Harleian. Síov. 
Ibid. — βεξήκει. Vide suprà ad a^, 751. Ver. 14. φύγοιμεν.) 4L. φύγωμεν. 


Ver. 107. Στῇ δὶ παρ᾽ Αἰάντεσσι. lta ex Ver. 716. —— ἴμιπες.Ἶ «Αἱ. ἕεισας. Quod 
ribus MSS. edidit Barnesius, quocum fa- | idem. 
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X ^ í qt 
᾿Αλλὰ σὺ p, καὶ Μηριόνης, ὑποδύντε μάλ ὠκᾶ, 
^ , , 9) 1*9 , , , , 
Nzxgor ἀείραντες Φερετ ἐκ πόνου" αὐτὰρ οπίσσω 
No; μαχησόμεθα ΤῬρωσίν TÉ καὶ ἽἝατορ , δίῳ, 
"leor Suo» € ἔχοντες ὁριώνυμμοι, οἵ τὸ πάρος περ 120 
Μίμνομεν ὀξὺν Gen παρ᾽ ἀλλήλοισι μένοντες. 
«' » , [1 , " ^ , ^ A 1 , " 
Ως ἐφαθ᾽" oi ὃ ἄρω νεκρὸν ἀπὸ vy Üovoc ἀγκάζοντο 
ὝΨι μάλα μεγάλως" ἐπὶ δ᾽ ἴαγε λαὸς ὀπισθ 
μάλα μεγάλως : ὃ τῶν, ς omit 
“ἍΝ e J^ , L4 , 
Teoizoc; ὡς εἰδοντο νέκυν οἱροντῶς Αχιαιοὺρ' 
3 N , , , Pm» 3 
Ιθυσῶν δὲ, κύνεσσιν ἐοικότες, οἱτ᾽ ἐπὶ κάπρῳ 725 
Βλημένῳ Gi uci πρὸ κούρων “γηρητήρων" 
Ἕως μὲν γάρ σε δέουσι» διαῤῥαῖσαι μεμαῶτες" 
e , "9. ὦ ^ e 7“ , ^ ^ 
' AAX. ὅτε δή p ἐν TOIGIV ἐλίξεται, αλπκι πεποιύως, 
"Ax T ἀνεχώρησαν, διά T ἔτρεσαν ἄλλυδις ἀλλος" 
e Ν LN er 
Ὡς epe. εἴως (μὲν ὁμιλαιδὸν Qey ds. 730 
Νύσσοντες ξίφεσίν σε καὶ ἐγχεσιν ἀμφιγύοισιν' 
Αλλ᾽ ὅτε δή P Αἴαντε μεταστρεφθεντε κατ᾽ αὐτοὺς 
Σταίησαν, τῶν δὲ τρέπετο χρὼς, οὐδέ τις ἔτλη 


Πρόσσω ἀΐξας, περὶ νεκροῦ δελωροροῦδα, Xx 


* Sed tu quidem, et Meriones, subeuntes valdé citó, 

* Mortuum sublatum ferte é proelio: à-tergo autem 

Nos pugnabimus cum Trojanisque et Hectore nobili, 

* Parem animum habentes cognomines, qui et anteà 720. 
* Sustinebamus acrem Martem propé invicem manentes." 

Sic dixit: Illi veró mortuum à terrá ulnis-sustulerunt 

Alté admodüm strenué : acclamavit autem populus retró 

"Trojanus, ut viderunt cadaver tollentes Achivos : 

Rectà veró irruerunt, canibus similes, qui in aprum 725 
Percussum impetum-faciunt ante juvenes venatores : 

Aliquantispér etenim currunt, dilacerare cupidi ; 

Sed cüm jam in illos convertitur, robore fretus, 

Continuó retroceduntque, diffugiuntque trepidi alió alius: 

Sic Trojani, aliquantispér quidem catervatim assidué sequebantur, 750 
Ferientes ensibusque et hastis utrinque-acutis ; $ 

At ubi jam Ajaces conversi contra ipsos 

Constitissent, eorum mutabatur color, neque quis sustinebat 

Impetu in-adversum facto, de mortuo pugnare. 


&« 


Fer. 18. ὀπίσσω. dl. ὄπισθεν" ut in- | si scriptum fuisset, Ὧς μὲν γάρ. Vide su- 
frà, ver. 723. prà ad ver. 106. 

Ver. 792. — ἄρα. Ut preceperat 4jar —.| — Ibid. — μεμαῶτες.) Vide suprà ad ν΄, 46. 
ver. 717. Ver. 798. et 732. ᾿Αλλ᾽ ὅτε δή.) Vide suprà 

Ver. 7195. — μάλα μεγάλω;. Quà ratione, | ad ξ΄, 455. 
μάλα, hic ultimam producat; item νέκυν, ver. Ver. 798. — ἑλίξεται. Vide suprà ad ver. 


794. et Teas,ver. 730. et σέλα, ver. 759. et δόρυ, | 285. et ad «', 594. 
ver. 744. et σθένεϊ, ver. 751. vide suprà ad z, 51. Ibid. ἀλκὶ] Vide suprà ad f, 299. 

Ver. 124. ——— VRBE Cod. Harleian. Ver. '153. cà δὲ σρίπετο. AL τῶν δ᾽ 
αἴραντας. ἰσράσπετο. 


Ver. 727. Ἕως piv γάρ. Enuntiabatur, ac Ver. 154. — δηριάασθα.. Αἱ. δηρίσασθαι. 


Lis. XVII. OMHPOY IAIAAOZ P' 


Ὡς οἵ γ᾽ ἐμιμεμαῶτε νέκυν φέρον ἐκ πολέμοιο 
Νῆας ἐπὶ γλαφυράς: ἐπὶ δὲ πτόλεριος τέτατό σφιν, 
ΓΆγριος, ZUTE πῦρ, τό, T ἐπεσσύμενον, πόλιν ἀνδρῶν 
[Ορμενον ἐξαίφνης φλεγέθει, βμινύθουσι δὲ οἶκοι 
Ἔν cn μεγάλῳ' ro δ᾽ ἐπιξρέμει ἢ is ἀνέμοιο' 
Ὡς μὲν τοῖς ἵππων τε καὶ ἀνδρῶν αἰχμητάων 
᾿Αζηχὴῆς ὀρυμαγδὸς ὁ £T ἥτεν ὀρχιομένοισιν. 

Οἱ δ᾽ ὥσθ᾽ ἡμίονοι, κρατερὸν μένος ἀμφιξαλόντες, 
Ἕλκωσ᾽ ἐξ ὁ ὄρεος κατὰ παιπαλόύεσσων ὠταρπὸν, 
Ἢ δοκὸν, ἠὲ δόρυ μέγω viov ἐν δέ τε Suc 
Tees ὁμοῦ καμάτῳ τε κα καὶ ἱδρῷ σπευδόντεσσιν᾽ 
"Os οἵ yd ἐμμεμαῶτε γέκυν φέρον' αὐτὰρ ὄπισθεν 
Αἴαντ᾽ ἰσχανέτην, ὥσπερ πρῶν ἰσχάνει ὕδωρ 
Ὕλήεις, πεδίοιο διαπρύσιον, τετυχηκώς" 

Ὅστε καὶ ἰφθίμμωων ποταμῶν ὠλεγεινὰ ῥέεθρα 
Ἴσχεν, ἄφαρ δέ τε πῶσι ῥόον πεδίονδε τίθησι 
Πλάζων, οὐδέ τί par σθένει! ῥηγνῦσι ῥέοντες" 

"Oc αἰεὶ Αἴαντε μάχην ἀνέεργον ὀπίσσω 


ΤῊ 


Τρώων' οἱ δ᾽ ἄμ £TOVTO, δύω δ᾽ ἐν τοῖσι μάλιστα, 
Αἰνείας Y ᾿Αγχισιάδης, καὶ φαίδιμος ἡ Ἕκτωρ. 

^ , ἴων ͵] ΕΣ ᾽Χ ^ 
To» δ᾽ ὥστε Ψαρῶν νέφος ἐργετῶι, 76 κολοίων, 


Sic hi utique alacres cadaver efferebant ex proelio 

Naves versus cavas: pugna veró gliscebat ipsis 

Atrox, velut ignis, qui ingruens, urbem hominum 
Impetu-citato-latus ex-improviso incendit, pereuntque aedes 
In flammá magná ; eamque fremebunda agitat vis venti : 

Sic quidem hos equorumque et virorum bellicosorum 
Horrisonus tumultus insequebatur abeuntes. 

Illi veró tanquam muli, validum robur induti, 

'Trahunt ex monte per asperam viam, 

Vel trabem, vel lignum ingens navale; in zpsis veró et animus 
Aflligitur simul laboreque et sudore magnoperé-contendentibus - 
Sic illi alacres cadaver ferebant: at à-tergo 

Ajaces arcebant T'rojanos, sicut agger arcet aquam 

Sylvosus campum per totum porrectus ; 

Qui vel rapidorum fluminum violentos cursus 

Iteprimit, et continuó omnibus fluentem in campum dirigit 
Repellens, haudquaquàm enim eum vi perrumpunt fluentes : 
Sic usque Ajaces aciem reprimebant retró 

Trojanorum : illi tamen simul sequebantur, duoque in iis maximó, 
Aeneasque Anchisiades, et illustris Hector. 

Ut veró sicut sturnorum nubes aufugit, vel graculorum 


-I 
c 
IST] 


740 


740 


745 


755 


Ver. 155. 146. “Ως οἵ γ᾽ ἰμμεμκαῶτε. ] HRec- Ver. A7. — ὥσαερ σρὼν. Al. ὥστε epo». 


té se habet ista syntaxis. Vide suprà ad 4, Ver. 148. Ὕλήεις.} "ide suprà ad γ΄, 151. 

566. et ad £, 778. Ver. 754. Αἰνείας cv ᾿Αγχισιάδης, καὶ φα.δι- 
Ibid. ἐμμεμαῶτι.}  Similiterque infrà | μος "Exrwe.] Vide suprà ad ver. 513. 

ver. 746. Vide suprà ad ν΄, 46. Ver. 755. Τῶν Y ὥστε Ψαρῶν viQog ἴρχιταιἢ 
Ver. 158. ἐξαίφνης.) 4l. ἰξααίνης. Vide suprà ad z', 583. 
Tow. II. Ρ 
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Ξ x 
Οὖλον κεκλήγοντες, ὅτε προϊδωσιν ἰόντα & 
Kíexo», 0,76 σμικρῇσι Φόνον Φέρει ogytÜsamiy 

kn 3 τολος 
e y» eO 2375 S ὦ ^ , - 
Ὡς ἄρ UT Aiveio τε καὶ Exroei κουροι Αχαιων, 
Οὖλον κεκλήγοντες ἴσαν, λήθοντο δὲ χάρμης. 

Ν N * , 

Πολλὰ δὲ τεύχεω καλὰ πέσον περί v ἀμφί τε τἄφρον, 
Φευγόντων Δαναῶν" πολέμου δ᾽ οὐ γίνετ᾽ ἐρωή. 


Acutüm vociferantium, clim vident ingruentem 

Circum, qui parvis caedem infert avibus : 

Sic utique acti vi Aeneaeque et Hectoris filii Achivorum 
Acutüm vociferantes abibant, obliviscebanturque pugnae. 
Multa veró arma pulchra ceciderunt inque circumque fossam, 
Fugientium Danaorum: pugnae tamen non erat cessatio. 


Ver. 756 et 759. 


κελήγοντες.) Vide Ver. '158. 


&p.] Ut dictum est 
suprà ad β΄, 514. et ad y, 51. Ver. 160. — »αλὰ.Ἷ Vide suprà ad β΄, 43. 
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ΤΗΣ 
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ῬΑΨΩΔΙΑ, ? ΓΡΑΜΜΑ Σ΄. 
Ὕπόθεσις τῆς Σ΄. OMHPOY Ἱ'Ῥαψφῳδίας. 


' AxiAAETZ τὸν Πατρόκλου ϑάνατον ἐπιγνοὺς ὀδύρεται" ἀνελθοῦσα δὲ ἡ Θέτις ἐκ τῆς 
ϑαλάώσσης, παρηγορεῖ αὐτὸν, καὶ παραινεῖ ἀπέχεσθαι τοῦ πολέμου, ἕως ὧν αὐτῷ ὅπλα 
κορείσῃ παρὼ τοῦ ᾿Ηφαίστου" κελευσώσης δὲ Ἥρας, ἄοπλος προσελθὼν ἐπὶ τὴν τάφρον, 
ἐπιφαίνεται τοῖς πολεμίοις» οἱ καὶ αὐτὸν ἐκπλαγέντες φεύγουσι" καὶ κατὰ τὴν φυγὴν πολ- 
Aoi διαφθείρονται" τὸ δὲ τοῦ Πατρόκλου σῶμα διωσώσαντες οἱ Μυρμειδόνες λούουσιν" Ἥφαι- 


^ /, , 
στος δὲ ᾿Αχιλλῶῖ πανοπλίαν κατασκενάξει. 


᾿Εσιγραφαί. 
ὋὉπλοποιΐα. 
ἤΑλλλως. 


Eiyua, Θέτις ᾿Αχιλῆϊ παρ Ἡφαίστου φέρεν ὅπλα. 
"Αλλη. 


Σίγμωτι», τεύχε τεῦξε καμὼν Ἥφαιστος ᾿Αχιλλεῖ. 


"Oz οἱ μὲν μάρναντο δέμας πυρὸς αἰθομένοιο; 
᾿Αντίλοχος δ᾽ ᾿Αγχιλῆν πόδας TOY UG ἄγγ &Xoc ἤλθε. 
Τὸν δ᾽ εὗρε προπάροιθε γεῶν ὀρθοκραιράων, 

Tz φρονέοντ᾽ ἀνὰ συμὸν, ἃ δὴ τετελεσριένο PP 

᾿Οχϑήσας δ᾽ ἄρα εἰπε πρὸς ὃν ῥεγαλήτορα Supr 5 

*£y poi ἐγὼ, τί T ao αὖτε καρηκομόωντες ᾿Αχαμιοὶ 


Sic ΠῚ quidem pugnabant instar ignis ardentis : 

Antilochus veró Achilli pedibus celer nuncius venit, 

Illum autem invenit ante naves puppibus-excelsas, 

Ea cogitantem animo, quae jam perfecta erant : 

Ingemiscens autem dicebat ad suum magnum animum : 5 
* Hei mihi, quid est, quód rursüs comantes Achivi 


Ver. 1. “Ως οἱ pi» μάρναντο δίμας wupó]| ^ Agnovitlongégemitum przesaga mali mens. 
Vide suprà ad ν΄, 673. 4En. X, 848. 
Ver. 4. Τὰ φρονίοντ᾽ ἀνὰ Sui» ἃ δὴ σιτι- Fer..5. ἄρα. Bebe 


ert 2] Ver. Θ.--ττκαρηκημέωντες. Et ,Videsupràad f, 510. 
p 
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Νηυσὶν ἐπιπλονέονται, ἀτυζόμενοι σεδίοιο; 
Mz δή μοι τέλέσωσι Sto) κακὰ κήδεα ϑυμώ, 
“Ὡς ποτέ μοι μήτηρ διεπέφραδε, καί pu ἔειπε, 
Μυρμιδόνων τὸν ἄριστον; ἔτι ζώοντος s ἐμεῖο, 
Χερσὶν ὑπὸ Τρώων λείψειν φάος ἠελίοιο. 
"H μάλα δ) τέθνηκε Μενοιτίου ἄλκιμος vios, 
Σχέτλιος" jT ἐκέλευον ἀπωσάμενον δήϊον πῦρ, 
ΑΨ ἢ ἐπὶ νῆας ἔμεν, ᾿μήδ᾽ Ἕκτορι ie μάχεσθαι. 
Ἕως ὁ ταῦθ᾽ ὥρμαινε κατὰ φρένα καὶ κατὰ ϑυμοὸν, 
Τόφρα οἱ ἐγγύθεν ἤλθεν ἀγαυοῦ Νέστορος υἱὸς» 
Δάκρυα ϑερμὰ χέων, φάτο δ᾽ ἀγγελίην ἀλεγεινήν' 
EO (μοι; Πηλέος υἱὲ δαΐφρονος, ἦ μάλα λυγρῆς 
Πεύσεαι ἀγγελίης, 7 μὴ ὠφελλε γενέσθαι. 
Κεῖται Πάτροκλος" γέκυος ὃὲ δὴ ἀμφιμάχονται 
T'upaov: ἀτὰρ τὰ γε τεύχε ἔχει κορυθαίολος ἡ Ἕκτωρ. 
"Oc φάτο" σὸν δ᾽ ἄχος γεφέλη ἐκάλυψε μέλαινα" 
᾿Αμφοτέρησι δὲ χερσὶν ἑλὼν κόνιν αἰθωλόεσσαν, 


10 


15 


20 


“Λα naves fugati-aguntur, turbati per campum ? 

" Metuo, ne jam mihi perfecerint dii tristes solicitudines animo, 
* Ut olim mihi mater narravit, et mihi dixit, 

* Myrmidonum fortissimum, adhuc vivente me, 

* Manibus domitum Trojanorum deserturum esse lucem Solis. 
* Certé omninó jam mortuus est Menoetii fortis filius, 3 
* Miserandus: certé jusseram eum repulso hostili igne, — " 

* Ad naves redire, neque cum Hectore magno-animo pugnare.'' 
Dum is haec versabat in mente et in animo, 

Intereà ad eum propé accessit illustris Nestoris filius, 

Lacrymas calidas fundens, dixitque nuncium gravem : 

* Hei mihi, Pelei fili bellicosi, profectó perquàm tristem 

" Audies nuncium, qui non debuit fuisse. 

* jacet Patroclus; de cadavere autem jam pugnant 

" Nudo: arma enim habet pugnam-expedité-ciens Hector.'' 
Sic dixit: Illum veró doloris nubes obtexit nigra: 

Ambabus autem manibus sublatos cineres, 


40 


Ver. 


.] Vide suprà ad β', 
214. et ad ζ΄, 500. 

Ver.19.*H μάχα 95.] Vide suprà ad ξ΄, 455 
et 460. 

Jbid. vídymx:.] Vide suprà ad ὦ, 57. 

Ver. 14. "Asp iml νῆας ἴμεν.) «Αἱ. Νῆας iw 
ἂψ tva. 

Ver. 15. “Ἕως δ Pronuntiabatur ὥσω, vel 
ὥσου. Vide suprà ad e', 106. et ad 5, 559. 

Ver. 18. ἾΩ μοι, Πηλέος vii δαϊφοονὸς, 
Κεῖται Πάτροκλος.)  '" Narrare veró quis bre- 
*" piüs [potest, ] quàm qui mortem nunciat 
* Patrocli ἡ Quintilian. Lib. X. cap. 1. 

Ver. 22. “Ὧ: φάτο civ ἄχεος vifiXu lna- 


λυψε μέλαινα. Οὐκ ἤρεσκεν ὁ οὖν μοι — ὁ 'Ited- 
"— ἐν οἷς cU φησι γενομένης, ἀλλὰ γεγενημένης 
καὶ οὔσης αἴσθησιν ὀργῆς εἶναι διὰ τὸ σάχος. 
Οὐδὲν γὰρ οὕτω τῶν σπαϑῶν συλλεγόμενον. καὶ 
διακινούμενον ἔχει σὴν γίνισιν ἐμφανῆ καὶ τὴν 
αὔξησιν ὡς δὴ καὶ Ὅμηρος ἐμαείρως διδάσκει, Av- 
σηθέντα μὲν εὐθὺς ἐξαίφνης ποιῶν σὸν ᾿Αχιλλέα, 
σοῦ λόγου προσαισόντοι, (ν οἷς Abyss, “Ὥς 
“ φρ' σὸν δ᾽ xor "φίλη κάλυψε μέλαινα" S) 
ϑυμούμενον δὲ Becas σὸν ᾿Αγαμίμνονα, καὶ διὰ 
λένων πολλῶν ἐκκαιόμενον. Plutarch. de Irá co- 
hibendá. 

Ver. 23, 94. ᾿Αμφοσίσῃσι δὲ γιρσὶν ἱλὼν κόγιν 
αἰδαλέψεαν, Χιύασο κὰν κιφαλᾷε. 


φά- 


΄ 
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Χεύατο κὰκ κεφαλῆς, χαρίεν δ᾽ ἤσγυνε πρόσωπον" 
Νεκταρέῳ. δὲ χιτῶνι μέλαιν ἀμφίζανε τέφρη. 25 
Αὐτὸς δ᾽ ἐν κονίησι μέγας μεγαλωστὶ τανυσθεὶς 

Κεῖτο, φίλῃσι δὲ χερσὶ κόμην ἤσχυνε δαΐζων. 

Aqui à ἃς ᾿Αχιλεὺς ληΐσσατο, Πάτροκλός τε; 

Θυμὸν ἀκηχέριενάι μεγάλ᾽ ἴαχον, ἐκ δὲ νύραζε 

"Ἑδραμον ἀμφ᾽ Axa δαϊφρονα" χερσὶ δὲ πᾶσαι 30 
Στήθεα πεπλήγοντο, λύθεν δ᾽ ὑπὸ γυῖα ἑκάστης. 

' AvríA.oy oc δ᾽ ἑτέρωθεν ὀδύρετο, δάκρυα λείξων, 

Χεῖρας ἔχων ᾿Αχιλῆος᾽ ὁ δ᾽ ἔστενε κυδάλιρον κῆρ᾽ 

Δείδιε γὰριμὴ λαιμὸν ἀποτμήξειε σιδήρῳ. 

Σμερδαλέον δ᾽ ἤμωξεν' ἄκουσε δὲ πότνια μήτηρ, $5 
Ἡμένη ἐν βένθεσσιν ἁλὸς, παρὰ πατρὶ γέροντι, 

Κωκῦσέν v ἀρ ἔπειτα", ϑεαὶ δέ μιν ἀμφωγέροντο 

Πᾶσαι, ὅσαι κατὰ βένθος ἁλὸς Νηρηΐδες ἤσαν. 

ἜἜνθ᾽ ἀφ᾽ ἔην Γλαύκη τε, Θάλειά τε, Κυμοδόκη τε, 

Νησαίη, Σπειώ τε, Θόη S, AX τε βοῶπις, 40 
Κυμοθόη σε, καὶ ᾿Ακταίη, καὶ Διμνώρεια, 


Fudit super caput, venustamque deturpabat faciem 

Divinae porró tunicae niger undique-adhaesit cinis. 15 
Ipse veró in pulveribus ingens ingenti-spatio porrectus 

Jacebat, suisque manibus comam deturpabat scindens. 

Ancillae autem, quas Achilles in-praedà-eeperat, Patroclusque, 

Animo tristatae altüm ejulabant, et foràs 

Procurrebant circa Achillem bellicosum ; manibus veró omnes 8o 
Pectora plangebant, resolutaque sunt membra cujusque. 

Antilochus autem ex-alterá-parte lugebat, lacrymas fundens, 

Manus tenens Achillis: Ille autem suspirabat generoso corde : 

'Timebat enim, ne jugulum discinderet ferro. 

Horrendüm veró ejulabat: audivit autem veneranda mater, δὲ 
Sedens in fundo maris, apud patrem senem ; 

'Tum protinus ululavit: Deae autem circa ipsam congregabantur 

Omnes, quotquot in fundo maris Nereides erant. 

Illic quidem erat Glauceque, Thaliaque, Cymodoceque, : 

Nesaea, Spioque, T'hoaque, Haliaque dh cae cipis ἀρίστας, 40 
Cymothoéque, et Actaea, et Limnorea, "ὦ 


Canitiem immundo deformat pulvere, et Fer. 55. — t δὲ πότνια μήτηρ, Ἡμένη iv 
ambas βένθεσσιν ἁλὸς. 
Ad celum tendit palmas ————. At mater sonitum thalamo sub fluminis 
“Ἐπ. X, 844. alti 

Ver. 26. Αὐτὸ; δ᾽ iv κονίῃσι ut ἐγας μεγαλωσεὶ Sensit : ————— Georg. IV, 333. 
σανυσθϑεὶς Κεῖτο Vide suprà ad z', 776. Ver. 51. Κώκυσέν.} Producit hzc vox me- 

Ver. 8l. Στήδια σεπσλήγοντο.] Similitérque diam, quippe eX κωκύω deducta ; eàdem ana- 
infrà ver. 51. vide suprà ad 6, 397. logià ac μηνίσας, ex μηνίω. V ide suprà ad ἢ, 


Fer. 32. ὀδύρετο, δάκρυα ὄρεσι 426. et infrà ad τ΄, 284. 
Multa gemens, largoque humectat flumine Ver. 40. βοῶπη} Vide suprà ad &, 
vultum. AEn. I, 469. | 551. 


PS 


230 ΟΜΉΡΟΥ ἸΔΙΑΔΟΣ X. Lis. XVIII 


Καὶ Μελέτη, καὶ Ἴαιρω, καὶ ᾿Αμφιθόη, καὶ ᾿Αγαύη, 
Δωτώ τε, ΠΙρωτώ τε, Φέρουσά τε, Δυναμένη τέ» 
Δεξαμένη τε, καὶ Au Qon καὶ Καλλιάνειρω, 
Δωρὶς, καὶ Πανόπη, καὶ ἀγακλειτὴ Γαλάτεια, 45 
Νημερτῆς σε, καὶ ᾿Αψεύδης, καὶ Καλλιάνασσα: 
"Ela. δὲ ἦν Κλυμένη,. Ἰάνειρά σε, καὶ ᾿Ιάνασσα, 
Μαῖρα; καὶ ᾿Ωρείθυια, εὐπλόκαμιός T ᾿Αμάθεια" 
" AXXG 9᾽, αἵ κατὰ βένθος ἁλὸς Νηρηΐδες ἤσων. 
Τῶν δὲ καὶ ἀργύφεον πλῆτο σπέος" αἱ δ᾽ ἅμα πᾶσαι 50 
Στήθεοω, πεπλήγοντο' Θέτις δ᾽ ἐξήρχε γόοιο" 
Κλῦτε, κασίγνηται Νηρηΐδες, ὀφρ᾽ εὖ πᾶσαι 
Ej ἀκούουσαι; ὁ 0c ἐμῷ & κήδεα Sud. 
Ὥμοι i ἐγὼ δειλὴ, ᾧ uo δυσαριστοτόκεια; 
Ἥ 7 ἐπεὶ ἂρ TÉXOV υἱὸν ἀρυύμιονά τε, κρωτερόν τε, 55 
Ἔξοχον ἡ ἡρώων, ὁ δ᾽ ἀνέδραμεν ὦ gua i065 
Τὸν μὲν ἐγὼ “ρέψασα, φυτὸν ὡς γουνῷ ἀλωῆς; 
Navciv ε ἐπιπροξηκα πορωνίσιν Ἴλιον εἴσω, 
Τρωσὶ μωχησόμενον" τὸν δ᾽ ovy, "eres αὖτις 


Et Melita, et Iaera, et Amphithoé, et Agave, 

Dotoque, Protoque, Pherusaque, Dynameneque, 

Dexameneque, et Amphinome, et Callianira, 

Doris, et Panope, et inclyta Galatea, 45 
Nemertesque, et Apseudes, et Callianassa : 

Illic erat et Clymene, TIaniraque, et Ianassa, 

Maera, et Orithyia, et comas-pulchra Amathea ; 

Aliaeque, quae in fundo maris Nereides erant. 

Istis veró splendidus implebatur specus: hae autem simul omnes 50 
Pectora plangebant; "Thetis veró exorsa est luctum : 

* Audite, sorores Nereides, ut bené omnes 

* Sciatis audientes, quanti meo insint dolores animo. 

* Hei mihi miserae, hei mihi infelicitér-fortissimum-enixae, 

* Quae postquàm pepereram filium eximiumque fortemque, 55 
* Praestantissimum heroüm, isque succreverat plantae similis ; 

* Hunc quidem ego educatum, tanquam plantam in foecundo-loco agri, 

* Navibus misi recurvis ad Ilium, 

* Contra Trojanos pugnaturum : hunc autem non receptura sum rursüs 


- 


καὶ ἀγακλειτὴ Ver. 54. "Ώ μοι ἐγὼ δειλὰ. Vituperat hunc 


Ver. 42 —45. Δωτώ σε, 


Γαλάτεια. locum P/ato : δεησόμεθα [Ὁμήρου] μή- 
-—— —— qualis Nereia Doto σοι ϑιούς γε oii ὀδυρομεένευς καὶ λίγοντας, 
Et Galatea secant spumantem pectore pon- | * "Qo ἐγὼ δειλὴ, duo δυσαριστοτόκεια.᾽ 7.6 
tum. AEn. VX, 102. | Republ. Lib. δ. 
Ver. 46. Νημερτής.) Cod. Harleian. Νημέρτες. Ibid. —— μα arieigeed. Ἐσὶ καχῷ ci 
Ver. 47. "Ἔνθα δὲ ἡν.} Cod. Italic. unus, 'Ev- | κοῦσα σὸν ἄρισσον, ἄριστον καὶ δύστηνον" — Schol, 
θαδ᾽ ἔην. inedita in Codice Zarleiano. 
Ver. 48. "Agálum.] “1. " Agdiluim. Ver. 55. e] Ut nóstis 
Ver. 52. Κλῦτι, xaciyyncau.] Ver. 57. —— φυτὸν ds.) Vide suprà ad &, 


Clamat: Io matres, audite ubi quaque, | 51. 
Latina. AEn. VII, 400; 
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Οἴκαδε νοστήσαντα, δόμον. Πηλήϊτον εἴσω. y 60 
"Ὄφρα δέ μοι ζώει καὶ ὁρᾷ φάος ἠελίοιο, 
᾿Αχρυται, οὐδὲ τί οἱ δύναμαι χραισμῆσαι ἰοῦσα. 
᾿Αλλ᾽ tij, ὀῷρα ἴδω τε φίλον τέκος, ἠδ᾽ ἐπακούσω, 
Ὅ,ττι par ἵκετο πένθος, ἀπὸ πτολέμοιο μένοντα. 
"Oc ἄρω φωνήσασα λίπε σπέος" αἱ δὲ σὺν αὐτῇ 63 
Δακρυόεσσαι ἰ ἴσων, περὶ δέ σφισι κῦμα Bier 
"Péywro ταὶ δ᾽ ὅτε δὴ Τροίην ἐρίξωλον f ἐκοντον 
᾿Αχτῆν εἰσανέξαινον € ἐσισχερὼ, ἔνθα Sap 
Μυρμιδόνων εἴρυντο γέες ταχὺν ἀμφ᾽ ᾿Αχιλῆα. 
Τῷ à βαρυστενάχοντι παρίστατο πότγιω μήτηρ, 70 
"Οξὸ δὲ κωχύσασα κάρη λάξε παιδὸς t εοῖφ᾽ 
Καί p ὀλοφυρομένη, ἔπεα πτερόεντα προσηύδα" 
Τέκνον, τί κλαίεις ; τί δὲ σε φρένας ἵκετο πένθος ; 
᾿Εξαύδα:ΐ pa κευθε' τὰ μὲν δή TO! τετέλεσται 
'Ex Διὸς, ὡς ἄρα δὴ πεν y εὔχεο, χεῖρας ἀνασγῶν, 75 
Πάντας ἐπὶ πρύμνησιν ἀλήμεναι υἱὰς ᾿Αχαιῶν, 
Σεῦ ἐπιδευομένους, παθέειν τ᾽ ἀεκήλια ἔργα. 


* .Domum reversum, intra aedes Pelcias. 60 
* Sed et quamdiü mihi vivit et videt lumen solis, 

** 'Tristatur, neque quid ei possum auxiliari profecta. 

** Sed proficiscar, ut visamque dilectum filium, et audiam, 

* Quinam ipsum invaserit luctus, seorsüm à pugnà manentem." 

Sic locuta reliquit specum: illae veró cum ipsá 65 
Lachrymabundae ibant; circum ipsas autem unda maris 

Scindebatur: Hae autem ubi jam ad Trojam glebosam venerant, 

Littus conscenderunt ordine, ubi frequentes 

Myrmidonum subductae-erant naves velocem circum Achillem. 

Huic autem gravitér-suspiranti astitit veneranda mater, 70 
Acuto autem edito-ululatu caput prehendit filii sui : 

Et lugens, verbis alatis allocuta est : 

* Fili, quid fles? quisnam tuam mentem invasit dolor ὃ 

* Eloquere, né cela: Illa quidem jam tibi perfecta sunt 

*" A Jove, ut jam anteà precatus-es, manibus sublatis, —' 73 
* Omnes ad puppes cogi filios Achivorum, 

** "Tui indigentes, patique indignas res." 


Ver. 61. —— ζώς,.. t4w Codd. Italic. et Ver. 69. — 'Axzixza.] Vide suprà ad Z, 265. 


Harleian. Fer. 11. κωκύσασα.] Vide suprà ad 
Ver. 62. 67. "Αχνυται — Ῥήγνυτο. | ver. 57. 

Vide suprà ad γ΄, 960. Ver. 15. Τέκνον, τί κλαίεις ; vi δέ σε φρένας 
Ver. 63. ὄφρα ἴδω mw] ὄφρα ἴδοιμι") ἵκετο πένθος ] 

Codices feré universi, Nate, quis indomitas tantus dolor excitat 
Ver. 66. mig) δί σφισι κῦμα ϑαλάσσης iras ? “Ἐπ. 11, 594. 
'Ῥήγνυτο, Ver. 14. σιτίλισται. Vide suprà ad »', 
at illum 756. et ad 4, 37. : 

Curvata in montis faciem circumstetit| ^ Ver. 75. ὡς ἄρα. Codex unus Italicus 


unda. Virg. Georg. 1V, 560. |legit ᾧ ἄρα. 
P4 
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Γῆν δὲ βαρυστενάχων προσέφη πόδας ὠκὺς ᾿Αχιλλεύς" 
Μῆτερ ὁ ἐμὴ, τὰ μὲν ἄρ μοι ᾿Ολύμπιος ἐξετέλεσσεν 


᾿Αλλὰ τί phot τῶν ἦδος, ὁ ἐπεὶ φίλος PVT ἑταῖρος, 


80 


Πάτροκλος ; ; τὸν ἐγὼ περὶ πάντων τῖον ἑταίρων, 


Ἴσον ἐμῇ κεφαλῇ, τὸν ἀπώλεσα" 


σεύγεω δ᾽ ἝἜχτωο 
26 - 


Δηώσας ἀπέδυσε πελώρια, Satu. ἰδέσθαι, 
Καλά: τὰ μὲν Πηλῆ; “εοὶ δόσαν, ἀγλαὰ δῶρα, 


Ἤματι τῷ, ὁ ὅτε σε βροτοῦ ἀ ἀνέρος ἔμξαλον εὐνῇ. 


85 


Ὡς ὄφελες σὺ μὲν αὖθι μετ᾽ ἀθανάτης ἁλίησι 
Ναΐειν, Πηλεὺς δὲ ϑνητὴν ἀγαγέσθαι. ἄκοιτιν. 
No» δ᾽ ἕνα καὶ σοὶ πένθος € ἐνὶ φρεσὶ μύριον εἰῆ, 
Παιδὸς ἀποφθιριένοιο" τὸν οὐχ, ὑποδέξεαι αὖτις 


Οἰκαὸδς νοστήσαντ᾽" ἐπεὶ οὐδ᾽ ἐμὲ “γυμνὸς ἄνωγε 


90 


r 3 / [A 
Zo, οὐὸ ἄνδρεσσι μετέμμεναι, QA μὴ Ἕκτωρ 
e 5, ^ € N X N , 3 X ? /, 
Πρῶτος ἐμῷ ὑπὸ δουρὶ τυπεὶς ἀπὸ SUJLO) ολεσσή, 
Πατρόκλοιο δ᾽ E pt ἹΜΜενοιτιάδεω ἀποτίση. 
Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε Θέτις κωταδακρυχέουσα" 


Illam autem gravitér-suspirans allocutus est pedibus velox Achilles: 
* Mater mea, haec quidem mihi Olympius perfecit : 


* Sed quae mihi ex his voluptas, cüm charus periit socius, 
Patroclus? Quem ego supra omnes honorabam socios, 
arma veró Hector, 


& 


- 


“ Aequé ac meum caput, hunc perdidi : 


* Postquam-trucidaverat, exuit ingentia, mirabilia visu, 


* Pulchra; 


quae quidem Peleo dii dederunt, splendida dona, 
* Die illo, quandó te mortalis viri collocárunt in cubili. 


* Utinam tu quidem ibidem inter immortales marinas 

* Habitásses, Peleusque mortalem duxisset uxorem. 

* Nunc vero mortal? nupsisti, ut et tibi luctus in animo immensus esset, 
* De filio interfecto ; quem non recipies rursüs 


* Domum reversum : 


Neque enim me animus jubet 


90 


* Vivere, neque hominibus interesse, nisi Hector 

* Primus meà hastà percussus animam perdiderit, 

* Patroclumque ob-interfectum-poenas Menoetiadem dederit." 
stel. : 3 

Illum veró vicissim affata est Thetis lachrymas-fuudens: 


Ver. 18. Τὴν δέ βαρυστενάχιων προσέφη. 
Quzerenti talibus ille 
Suspirans, imoque trahens à pectore vo- 


cem. AEn. I, 574. 

Ver. 79. vk μὲν ἄρ. Illa quidem, ut 
diristi ——-—. wer. 74. 

Ver. 81. — «i».] Vide suprà ad v, 103. 


et ad 5, 24. 

"er. 84. Καλά. Vide suprà ad β΄, 45 

Ver. 86. — ἀθανάτης.) Videsuprà ad ὦ, 598. 

Ver. 89. ἀποφθιμεένοιο.} De syllabà Q4; cor- 
reptà, vide suprà ad β΄, 45. et ad &. 509. et 
514. 

Ibid. — ἀσποφθιμίνοιο᾽ có» οὐχ. MS. unus 
Italicus legit ἀποφθιμίνοιο' σὸν δ᾽ οὐχ. Unde 


fortasse legendum, ex conjecturà To. Bent- 
leii, ἀποφθιμένου" «ὄνδ᾽ οὐχ. 
Ver. 90. 
Italicus, νοστήσαντα" ἐπεὶ 
Ibid. — ἐπεὶ οὐδ᾽ ἐμὲ ϑυμὲς ἄνωγε Ζώειν. 
Nunc vivo, neque adhuc homines lucem 
que relinquo: 
Sed linquam 4En. X, 855. . 
—— vitam moror invisam, Pallante per- 
empto. ZEn. XI, 175. 
Ibid.—-— ἄνωγε. 4l. ἀνώγει. 
Ver. 95. — Μενοισιάδεω ἀποτίση. Pronun- 
tiabatur Μενοτιάδω. Vide suprà ad ὦ, 1 
Ibid. ἀσοτίσῃ. Vide suprà ad í, 508. 
Item infrà ad χ΄, 19. 


γοστήσαντ᾽" et] Codex unus 
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᾿Ωκύμορος, δή μοι» τέκος, ἔσσεαι, οἱ, ἀγορεύεις" 
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Αὐτίκα γάρ τοι ἔπειτα μεθ᾽ Ἕκτορα πότμος ἑτοῖμος. 
Τὴν δὲ μέγ᾽ ὀχθήσας προσέφη πόδας ἀ ὠκὺς ᾿Αχιλλεύς" 


Αὐτίκα τεθναίην, € ἐπεὶ οὐκ ἀξ 


ἔμελλον ἑταίρῳ 


Κτεινομένῳ ἐπαμῦναι" 0 μὲν μάλα τηλόθι πάτρης 


"EQ - ἐμεῖο δὲ δῆσεν, ἀρῆς ἀλκτῆρα γενέσθαι. 


100 


Nov δ᾽ ἐπεὶ oU top p φίλην ἐς πατρίδα γαῖαν, 
Οὐδέ τι Πατρόκλῳ 7 γενόμην φάος, οὐδ᾽ ἑτάροισι 
Τοῖς ἄλλοις, οἵ δὴ πολέες δάμεν Ἕκτορι Bor 
᾿Αλλ᾽ ἦμαι παρὰ νηυσὶν ἐτώσιον ἄχθος ἀρούρης, 


Τοῖος & ἐῶν, οἷος οὔτις ᾿Αχαιῶν χαλκοχιτώνων 


105 


Ἔν πολέμῳ" ἀγορῇ δέ T ἀμείνονές εἰσι καὶ ἄλλοι; 
'Os € gis ἐκ τε ssa, ἔ ἐκ T ἀνθρώπων ἀπόλοιτο, 
Καὶ χόλος, ὅς T ἐφέηκε πολύφρονά περ χαωλεπῆναι" 


“ Citó-moriturus certé mihi, fili, es, cüm ita dicis : 


* Illicó enim tibi deindé post Hectorem fatum imminet." 
Illam veró graviter ingemiscens allocutus est pedibus velox Achilles : 
* [llicó moriar, cüm in fatis non erat me socio 


* Dum-interficeretur auxiliari : 
" Interiit ; 


Ille quidem valdé procul à patriá 
me veró desideravit, malum qui propulsarem 


* Nunc autem, quoniam non revertar utique charam in patriam terram, 
* Neque ullam Patroclo attuli salutem, neque sociis 

" Caeteris, qui jam multi domiti sunt ab Hectore nobili ; 

* Sed sedeo apud naves inutile pondus terrae, 


* 'Talis cüm sim qualis nullus Achivorum aere-loricatorum 
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* In pugná ; concione autem meliores sunt et alii : 
*" Utinam Contentio à Diis, et ab hominibus pereat ; 
* Et Ira, quae impellit etiam admodüm-prudentem saevire : 


Ver. 97. Ta» δὲ μέγ᾽ ὀχθήσας προσέφη πόδας 
ὠκὺς ᾿Αχιλλεύς.) | ZEschines, Orat. ἐπ Timar- 
chum, versum hunc hoc modo citat : 

Τὴν δ᾽ αὖτε προσέειπε ποδάρκης δῖος ᾿Αχιλ- 

λεὺς. 

Ver. 100. ἐμεῖο. δὲ neo, ἀρῆς ἀλκτῆρα 
γινέσθα.. Vide suprà ad ξ΄’, 485. Οὐκ ἔστι 
τὸ ἴδησεν, ἀπὸ σοῦ δεσμοῦ" οὐδ᾽ ἄρης, πόλεμος 
νῦν, ἢ 9:6: ἀλλὰ σὸ μὲν ἔδησε, κατὰ συγκο- 
σὴν τοῦ inse περισπαστίον δὲ v ἀρῆς, ἵν᾿ d 
βλάξης" Ἐμοῦ γὰρ ἰδίησε, καὶ χρείαν ἔσχε, 
τῆς βλάξης βοηθὸν ἔχειν. Porphyr. Quest. Ho- 
meric. 18. 

Ver. 104. 

Ita Odyss. ύ, 319. 
ἀλλ᾽ αὕτως Gy log ἀρούρης. 
ἀρούρης.) Vide suprà ad £, 


ἐτώσιον ἄχῥος ἀρούρη;.} 


Ibid. 
142. 

Ver. 105. Τοῖος ἰὼν, οἷος οὔτις. ᾿Εσὶ τοῖς 
πρφανίσι πλιεονικτήμασιν, ἀνεμίσητον τὸ ἱαυτὸν 
ἐπαινεῖν" ἔδος γὰρ σοῖς παλαιοῖς ἱαυτοὺς ἰγκω- 
μιάξειν' διὰ δὲ σοῦ ἐγκωμίου, ἱαυτοῦ κατηγοριῖ, 
ὅτι γε τοῖς ταλαιπώροις οὐκ ἤμυνε τοιοῦτος ὦν. 


Schol. inedit. in Codice Harleiano. 


Ver. 106. ἀγορῇ Bí σ᾽ ἀμείνονές εἰσι καὶ 
ἄλλοι. Εὖ δὲ καὶ ὁ ποιητικὸς 'A Αχιλλεὺς, ὑσεῖ- 
πῶν, “ Τοῖος ἐὼν, οἷος οὔτις ᾿Αχαιῶν χαλκοχιτώ- 
u ἐπήνεγκεν, “ Ἔν πολέμῳ" ἀγορῇ δέ «τ᾽ 
ἀμείνονές εἰσι καὶ ἄλλοι." Ῥίμίατοίι. de ani- 
mi tranquillitate. 

Ver. 107. ως ἔρις. 

En quo discordia cives 

Perduxit miseros ! Virg. Eclog. 1, 72. 
Ἡράκλειτος; ᾿ ἄντικρυς πόλεμον ὀνομάζει 
σατέρα καὶ βασιλία καὶ κύριον πάντων" καὶ τὸν 
μὲν Ὅμηρον, εὐχόμενον ἔκ τε ϑεῶν ἔριν, ἔκ T 
ἀνθρώπων ἀπολέσθαι, λανθάνειν φησὶ τῇ πάντων 
γενίσει καταρώμενον ἐκ μάχης καὶ ἀντιπαθείας 
τὴν γένισιν ἐχόντων. Plutarch. de Iside et 
Osiride. 

Ver. 108. 
fo e] 
πόθον, dc. 
vov; ἢ δεόμεθα ὑπομιμνήσκεσθαι, TÓ 
M ἐφίηκε, ᾿ eus ϑυμοῖς καὶ ταῖς ὀργαῖς, τὸ —— 
“πολύφρονά περ χαλεπῇναι, Ὅστε πολὴ γλυ- 
ET καταλειξομίνοιο.  — Plato (n 


᾽ν 
νων, 
ΠῚ 


ὅς v ἰφέηκι T0. ὕφρονά iii 
Οὐκοῦν αὐτὰς [ὀργὴν καὶ φέξον xai 
ἡδονῶν μιστὰς εὑρήσομεν ἀμηχά- 
"dc 


κίων μίλιτος 
Dhilebo. 
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Lis. ΧΥΠΙ. 


7 N 7, 7 , 
Ὅς τε πολὺ γλυκίων μέλιτος καταλειξομένοιο 


^ /, ^ 
᾿Ανδρῶν ἐν στήθεσσιν ἀέξεται, ἠῦτε καπνός" 


110 


Ως ἐμὲ νῦν ἐχόλωσεν ἄναξ ἀνδρῶν ᾿Αγαμέμινων. 
᾿Αλλὰ τὰ μὲν προτετύχβαι ἐάσομνεν, ἀ χνύμενοί περ, 
Θυμὸν : ἐνὶ στήθεσσι φίλον δαμάσαντες ἀ ἀνάγκη. 

No» δ᾽ 27 ὀφρα φίλης κεφαλῆς ὀλετῆρα κιχείω 


"Exropm' κῆρο δ᾽ ἐγὼ τότε δέξομαι, ὁππότε κεν δὴ 
Ζεὺς ἐθέλῃ σελέσαι, ἠδ᾽ ἀθάνατοι ϑεοὶ ἄλλοι. 


Οὐδὲ γὰρ οὐδὲ βίη" Ηρακλῆος ἡ φύγε κῆρα, 


"Oc'rte φίλτατος ἔσκε Aur Κρονίωνι ἄνακτι" 


ul ξ μοῖρα δάμασσε καὶ ἀργαλέος χόλος Ἥρης. 


Ως 


* Quaeque multó dulcior melle stillante 


* Hominum in pectoribus augescit, tanquam fumus : 


καὶ ἐγῶν, εἰ δή [^oi ὁμοίη μοῖρα σέτυκται, 
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* Adeó me nunc irasci-fecit rex virorum Agamemnon. 
* Sed haec quidem anté-acta-esse sinamus, dolentes licet, 
* Animo in pectoribus nostro domito necessitate. 

* Nunc veró ibo, ut chari capitis perditorem inveniam 


* Hectorem : 


mortem autem ego tunc accipiam, quandocunque demum 


** Jupiter voluerit perficere, atque immortales dii caeteri, 
* Neque enim né vis quidem Herculis effugit mortem, 
** Qui tamen charissimus erat Jovi Saturnio regi : 

* Sed eum fatum domuit et gravis ira Junonis, 


* ]ta et ego, si jam mihi simile fatum est, 


Ibid. 
σε. 

Ver. 109. "Os τε πολὺ γλυκίων μίλισος κα- 
σαλειθομένοιν.1 Καὶ v0 ὀργίζεσθαι, ἡδύ" ὥσσερ 
καὶ Ὅμηρος ἐποίησε περὶ ποῦ ϑυμοῦ, "Os τε σο- 
** Ap γλυκίων μέλιτος καταλειξομένοιο.᾽ὀ ri- 
stoteles, Rhetoric. Lib. I. cap. 11. Καὶ z4- 
σῃ ὀργῇ ἕπεσθαί τινα ἡδονὴν τὴν ἀπὸ σῆς Ἰλαίδος 
σοῦ τιμωρήσασθαι. *Hàj μὲν. γὰρ và οἴεσθαι τεύξεσ- 
έα, ὧν ἐφίεται. Οὐδεὶς δὲ σῶν φαινομένων ἀδυνάτων 
ἰφίετα, αὐτῷ. “οὧδ᾽ ὀργιζόμενος ἐφίεται αὐτῷ δυ- 
νατῶν. Διὸ καλῶς εἴρηται miel ϑυμοῦ, “Ὅς στε 
“πολὺ γλυκίων μέλιτος καταλειξομένοιο, ᾽Αν- 
“ δρῶν ἐν στήθεσσιν ἀέξετα,"" ἀκολουθεῖ γὰρ καὶ ἡ- 
δονή τις διά τε TOUT, xai διότι διωσρίξουσιν i εν σῷ die 
μωρεῖσθαι τῇ διανοιᾷ. Id. Rhetoric. Lib. 11. cap: 2. 

Ver. 110. ᾿Ανδρῶν iv στήθεσσιν.) | Galen. de 
Hippocr. Dogm. Lib. 111. cap. 2. legit, 'Av- 


DE ivi στήξφεσσιν, &c. 


πολύφρονά περ. Al. πολύφρονά 


Ver. 111. *Q; ἐμὲ νῦν ἐχόλωσεν.ἢ ᾿Ἡρέμα 
ὑσὶρ ἑαυτοῦ ἀπολογεῖται. Schol. in Cod. Har- 
letian. 

Ver. 112. σροτετύχθα:. δοκοῦντα στρο- 
γεγονέναι. Schol. 7όίά. 

ἀλλὰ ταῦτα μὲν 
Μιθῶμεν — 


AFschylus Prometh. Vinct. ver. 261. 
Ubi Scholiastes hunc versum Homeri citat. 
Ibid. — ἰάσομεν.) — Vide suprà ad δ΄, 42. 


120 


Ibid. 
xr 


ἀχνύμενοί] Vide suprà ad y, 


er. 115. óvcórs κεν δὴ. De exple- 

NUR istorum, xs» δὴ, expectationem 
longam aptissime depingentium, venustate, 
vide suprà ad ξ΄, 504. 

Ver. 116. ἀθάνατοι.) Vide suprà ad 
&, 598. 

Ver. 117. Οὐδὲ γὰρ οὐδὲ βίη Ἡρακλῆος φύ- 
γε κῆρα, "Oeste φίλτατος ἔσκε Aá.] Vide in- 
[τὰ ad $', 107. 


—— — — — — —- quin occidit unà 
Sarpedon mea progenies : 


«ἄτη. X, 410. 
Occidit et Pelopis genitor conviva Deo- 
rum. 
Horat. Carm. Lib. 1. 0d. xxxviii. ver. 7. 
Ibid. — βίη Ἡρακλῆος. Vide suprà ad y, 
T 
'er. 118. Κρονίωνι. De hujus vocis 
Hope i, vide suprà ad ὦ, 597. 
Ver. 119. μοῖρα δάμασσε. neg ἰδά- 
μασσε. Cod. Oron. à Barnesio, item Codd. 
Harleian. et Italic. à Th. Bentleio collati. 


Ibid. ἀργαλίος χόλος.) Difficiti bile 
tumet jecur. — Horat. Carm. Lib. 1. Od. xiii. 
ver. 4. 

Ver. 190. τέτυκται. Vide suprà ad &, 
3T. 
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CYVSMRQE ἐπεί κε ϑάνω" νῦν δὲ κλέος ἐσθλὸν ἅ ἀροίμην, 
- Καί τινὰ Τρωϊάδων καὶ ᾿Δαρδανίδων βαϑθυκόλπων, 
᾿Αμφοτέρησιν χερσὶ παρειάων ἁπαλάων 
Δάκρυ᾽ ὀμορξαριένην, aoo» στονα χῆσαι ἐφείην'" 
Γνοῖεν δ᾽, ὡς Óz δηρὸν & ἐγὼ πολέμιοιο πέπαυμαι. 
Mz 7 ἔρυκε μάχης, φιλέουσά Tp" οὐδὲ με “πείσεις. 

Tov» à ἠμείξετ ὦ ἔπειτα Sea Θέτις ἀργυρόπεζα" 
Ναὶ. δὴ τοῦτό γε; τέκγον, ἐτήτυμον οὐ κακόν ἐστι, 
Τειρομένοις ὃ ἑτάροισιν ἀμυνέμεν αἰπὺν ὀλεθρον" 
, ͵7 y N ^ 7 3! 
Αλλὰ τοι ἐντεὼῶ καλὰ μετὰ Τρώεσσιν ἐχωνταῖ, 
Χάλκεα, μαρμαίροντα" τὰ μὲν κορυθαίολος ἡ Ἕκτωρ 
Αὐτὸς : ἔχων ὠμοισιν ἀγάλλεται οὐδὲ € φημὶ, 
Δηρὸν ἐπαγλαϊεῖσθαι, ἐπεὶ φόνος ἐγγύθεν αὐτῷ. 
᾿Αλλὰ σὺ μὲν μήπω καωταδύσεο μῶλον ἴΑρηος, 

, 2*4 , Ν m9 , ^ , 5 ^ P4 
Πρίν γ᾽ ἐμὲ δεῦρ᾽ ἐλθοῦσαν ἐν ὀφθαλμοῖσιν ἴδηαι. 
Ἢ 20 ^ ^ e , T , 7 

wÜe» γὰρ νευρνωι, ὡμν ἠελίῳ ἀνιόντι, 

ν ^ / 356 £ L4 
Τεύχεα καλῶ Φερουσῶ πὰρ Ἡφαίστοιο ἄνακτος. 

« " 7 ͵ὕ , , eN Elo. 

Ὡς ἄρα φωνήσασα» TJ τράπεθ᾽ υἱος &oio" 
Καὶ στρεφθεισ᾽, ἁλίησι κασιγνήτησι μετηύδα" 

* Jacebo, ubi mortuus fuero: nunc autem gloriam bonam auferam, 

* Etaliquam Troadum et Dardanidum profundos-sinus-habentium, 

*" Ambabus manibus genis à teneris 


* Lacrymas abstergentem, crebró suspirare cogam : 
* Sentiant autem, quód jamdiü ego à pugná cessavi. 


* Neque me prohibe à proelio, diligens licét; neque enim mihi persuadebis." 


Huic autem respondit deindé dea "Thetis pedes-argentea : 
* Sané jam hoc, fili, verum ; non malum est, 

** Laborantibus sociis arcere gravem perniciem : 

“ Sed tibi arma pulchra inter "Trojanos detinentur, 

* Aerea, coruscantia: illa quidem pugnam-expedité-ciens Hector 
* Ipse ferens humeris exultat: neque tamen ipsum puto 
* Diu exultaturum esse; caedes enim prope eum. 

* Sed tu quidem neutiquàm ingredere pugnam Martis, 
*- Antequàm me buc profectam oculis videris. 

* Mané enim revertar, simul ac sol ortus erit, 

* Arma pulchra ferens à Vulcano rege." 

Sic fata, retró se vertit à filio suo: 

Et conversa, inter marinas sorores dixit : 
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185 


235 


130 


13^ 


Ver. 123. ᾿Αμφοτέρῃσιν χερσὶ.) Codd. Πα- Ver. 128. 


σοῦφσό γι. Codices feré uni 


(C. ᾿Αμφοτέρῃσι χερσὶ. versi ταῦτά γι. 
Ver. 124. Δάκρν᾽ ὀμορξαμένην.Ἷ Codd. Ita- Ibid. οὐ κακόν ἐσσι. Vide suprà ad ν΄, 
lic. et Harleian. A&xev ὀμορξα μένην. 544. et 5, 11. 
Ver. 125. rw] Codd. Italic. rweív. Ver. 151. κορυθαίολος. Vide suprà ad 
Ibid. σίπαυμαι.) Cod. Harleian. «i- | β', 816. 
cam». Quomodo etin uno MS. scriptum Ver. 154. — καταδύσι.. Vide suprà ad f, 
repperit Barnesius. 109. 
Ver. 196. φιλίουσά. Vide suprà ad 4,| — Ver. 158. πάλιν τράσπιθ'. — vertit se 


358. ad κ΄, 280. et infrà, ad /, 304. Vide suprà ad x', 594. et ad γ΄, 141. 
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Ὑ μεῖς μὲν νῦν δῦτε Suum εὐρέα κόλπον, 140 
Οψόμεναί τε γέρονθ᾽ ἅλιον καὶ δώματα πατρὸς, 
Καί οἱ πᾶντ' ἀγορεύσατ᾽" ἐγὼ δ᾽ ἐς μακρὸν "ONG 
Ein παρ᾿ Ἥφαιστον κλυτοτέχ VII QA ἐθέλησιν 
Yi ἐμῷ δόμεναι κλυτὰ τεύχεω παμφανόωντα." 
"Oc ἐφαθ᾽" αἱ δ᾽ ὑπὸ κῦμα ϑαλάσσης αὐτίκ᾽ ἔδυσαν. 145 
Ἡ δ᾽ aor Οὔλυμπόνδε Sea Θέτις ἀργυρόπεζα 
"Hity, ὄφρα φίλῳ παιδὶ κλυτὰ τεύχε ἐνείκοι. 
Τὴν μὲν ἄρ᾽ Οὐλυμυπόνδε πόδες φέρον" αὐτὰρ yaoi 
Θεσπεσίῳ ἀλαλητῷ ὑφ᾽ Ἕκτορος ἀνδροφόνοιο 
(Dadyorréz, νῆάς τε καὶ “Ελλήσποντον ἵκοντο. 150 
Οὐδὲ κε Πάτροκλόν περ ἐὐκνήμιδες ᾿ Αχιαιοὶ 
᾽Εκ βελέων ἐ ἐρύσαντο γέκυν, “εράποντ' ᾿Αχιλῆορ' 
Αὖτις γὰρ δὴ τόν γε κίχον λαός τε καὶ ἵπποι, 
Ἕκτωρ TÉ; Πριάμοιο mic, φλογὶ εἴκελος ἀλκήν" 
Τρὶς μέν μιν μετόπισθε ποδῶν λάζε φαίδιμος “Ἕκτωρ, 155 
'Ἑλκέμεναι μεμαὼς, μέγα δὲ Τρώεσσιν ὁμόκλα" 
Τρὶς δὲ δύ᾽ Αἴαντες, Seer &TIELIAEVOL ἀλκὴν, 
ΝΝεκροῦ ἀπεστυφελιξαν" ὁ δ᾽ ἐμπεδὸον ἀλκὶ d πεποιθώς, 


* Vos quidem nunc subite maris latum sinum, 140 
* Visuraeque senem marinum et aedes patris, 

* Et ei omnia dicite: ego veró ad excelsum Olympum 

* Vado ad Vulcanum arte-fabrili-clarum, si velit 

* Filio meo dare inclyta arma collucentia." 

Sic dixit: Illae autem undam maris statim subierunt. 145 
Ad Olympum veró dea Thetis pedes-argentea 

Abiit, ut dilecto filio inclyta arma afferret. 

Illam quidem ad Olympum pedes ferebant: at Achivi 

Immenso cum fremitu acti vi Hectoris homicidae 

Fugientes, ad navesque et Hellespontum venerant. 150 
Nec tamen Patroclum bené-ocreati Achivi 

Extra tela extraxerant mortuum, famulum Achillis : 

Rursüs enim jam illum assecuti fuerant peditesque et currus, 

Hectorque, Priami filius, flammae similis vi ; 

'Ter quidem illum retró pedibus prehendit illustris Hector, 155 
Abstrahere cupiens, magnáque-voce Trojanos inclamabat : 

Ter autem duo Ajaces, impetuosam induti fortitudinem, 

A mortuo vi-repulerunt: ille veró constanter robore fretus, 


Ver. 144. σεύχεα παμφανόωντα. edidit Barnesius. Recté, ut opinor; vide 
fulgentiaque arma. suprà ad ρ΄, 88. et ad ν΄, 55. 4l. ἴκελος. 
AEn. de 490. XI, 6. Ver. 157. Tei; δὲ δύ᾽ Αἴαντες. Cod. Har- 

Ver. 147. —— lino]. dl. ἰνείκαι. Αἱ, ἐνείκη. | leian. Τρὶς δὲ δὴ Αἴαντες. 

Ver. 148. —— ἄρ᾽.) D um. dictum est——; | - Ibid. ϑοῦριν ἐσιειμένοι. Quà ratione 
οὐ 146. θοῦριν, hic ultimam producat; item κατὰ, 

Ver. 149. — ἀνδροφόνοιο. Vide suprà ad s^, |ver. 159. et νέκυς, ver. 180. vide suprà ad 
ἐγ s 51ὲ n. 8. 

Ver. 154. εἴκελος Ita ex uno MS. Ver. 158. — áAxi.]) Vide suprà ad (, 299. 
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, ^ , y , " 
"AXAAXor ἐπαϊξασκε κατὰ μόθον, ἄλλοτε δ᾽ αὖτε 


Στάσκε μέγα iyu ὀπίσω δ᾽ οὐ γάζετο πάμπαν. 


, » ͵7 p , 
Ὡς δ᾽ ἀπὸ σώματος οὔτι λέοντ᾽ αἴθωνα δύνανται 
Ποιμένες ἄγραυλοι μέγα πεινάοντα δίεσθαι" 


Ν 


Ὥς ῥα τὸν οὐκ ἐδύναντο δύω Αἴαντε κορυστὼ 
Ἕκτορα Πριαμίδην à ἀπὸ γεκρου δειδίξασθαι. 

Καί νύ κεν εἰρυσσέν τε, καὶ ἄσπετον ἤρατο κῦδος, 
E; μῆ Πηλείωνι ποδήνεμος ὦ ὠκέα Ἴρις 

ΓΑγγελος ἦλθε ϑέουσ᾽ ἀπ᾽ ᾿Ολύμπου νωρήσσεσθαι, 
Κρ ύὑξδα Διὸς, 


᾿Αγχοῦ δ᾽ ἱσταμένη ero. πτερόεντα προσηύδα" 
"Ορσεο, Πηλείδη, πάντων ἐκπαγλότατ᾽ ἀνδρῶν" 

Πατρόκλῳ ἐ ἐπάμυνον, οὗ εἵνεκα φύλοπις αἰνὴ 

Ἕστηκε πρὸ νεῶν" οἱ δ᾽ ἀλλήλους ὀλέκουσιν, 

Οἱ μὲν, ἀμυνόμενοι γέκυος πέρι φσεθνειώτος, 

Oi δὲ, ἐρύσσασθαι ποτὶ Ἴλιον ἠνεμόεσσαν 

Τρῶες ἐπιθύουσι᾽ μάλιστα δὲ φαίδιμος “Ἕκτωρ, 

'Ἑλκέμεναι μέμονεν᾽ κεφαλῆν δέ ε S'up.óc ἀνώγει 


Interdum impetum-faciebat per tumultum, interdum veró 
Consistebat altá-voce clamitans; retró autem non cedebat omninó 
Ut veró à corpore haudquaquàm leonem fervidum possunt 
Pastores in agro-pernoctantes valdé esurientem summovere : 

Sic utique non poterant duo Ajaces armis acres 

Hectorem Priamidem à mortuo absterrere. 

Et jam prorsüs abstraxissetque, et immensam retulisset gloriam, 
Nisi Pelidae pedibus-ventosa velox Iris 

Nuncia venisset currens ab Olympo ut-prodiret-in-pugnam, 
Clam Jove, aliisque diis; miserat enim eam Juno: 

Propé autem stans verbis alatis allocuta est : 

* Surge, Pelide, omnium terribilissime virorum : 

* Patroclo auxiliare, cujus gratià certamen grave 

" Stat ante naves: Illi vero se-invicem perdunt, 

“ Hi quidem, pugnantes cadavere pro mortuo, 

* Ut autem trahant ad Ilium ventosam 

* "Trojani rectà-irruunt: maximé veró illustris Hector, 

" Abstrahere cupit: caput autem ipsum animus jubet 


ἄλλων τε Segy πρὸ γὰρ ἧκέ UAV "Her 


160 


165 


170 


175 


237 


160 


"er. 172. 


Ver. 160. Evázx: μέγα ἰάχων. Vide su- 
prà ad δ΄, 456. 

Fer. 162. δίεσθα.. δίω, δίωμαι, ἀπὸ τοῦ 
δίημι"---ὥσπερ τὸ σίθεσθαι ἀπὸ τοῦ τίθημι. Schol. 
in Cod. Harleiano. 

Ver. 164. — Πριαμίδην. Vide sup. adz, 298. 

Ver. 166. Πηλείωνι ποδήνεμος ὠκία Ἶρις "Ay- 
γιλος ἦλθε ϑίουσ' ἀπ᾿ ᾽᾿Ολύμσον πρὸ γὰρ 
ἧχί μιν " Hen.] 

Irim de colo misit Saturnia Juno 

Iliacam ad classem 

Illa viam celerans 

Nulli visa cito decurrit tramite virgo. 

4En. V, 606. 609. 


"Eecnxt.] Vide suprà ad δ΄, 454. 
Ver. 173. — ἀμυνόμενοι. Cod. Vatican. à 
Tho. Bentleio collatus, ἀμυνέμεναι. 


Ibid. νέκυος πέρι τεθνειῶσος.) Vide suprà 
ad «', 526. 

Ibid. σεθνειῶφσος.) Vide suprà ad ν' 
46. 


"er. 174. — ἰρύσσασθα..1] Ita ex uno MS. 
edidit Barnesius. Vulgg. ἰρύσασθαι.  Minüs 
recté; secundam enim corripit. Vide suprà 
ad z^, 781. 

Ver. 110. κιφαλὴν 96 b ϑυμὸς ἀνώγει. 
Cod. Harleian. κιφαλὴν δί γι ϑυμὸς ἄνωγε, 
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Lis. XVHI. 


Πῆξαι ἀνὰ σκολόπεσσι ταρόνθ᾽ ἁπαλῆς ἀπὸ p 

AAX ἄνα, μηδ᾽ ἔτι κεῖσο" σέξας δέ σε Supr ἱκέσθω, 

Πάτροκλον Τρωῇῆσι κυσὶν μέλπηθρα γενέσθαι" | 

Σοὶ λώξη, αἴκεν TI νέκυς ἡσχυμι μένος ἔλθη. 180 
Tz δ᾽ ἠρείξετ᾽ i eT ET ποδάρκης δῖος ᾿Αχιλλεύρ' 


5 


"Ie: Sea τίς γάρ σε Sea € ἐμοὶ ἄγγελον ἧκε; 


Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε ποδήνεμος ὦ ὠκέα Ἴρις" 
Ἥρη με προέηκε, Διὸς κυδρὴ παράκοιτις" 
Οὐδ᾽ οιδὲε Κρονίδης ὑψίζυγος, οὐδὲ τις ἄλλος i85 
᾿Αϑανάτων, οἵ "Ολυμπον ἀγάννιφον ἀμφινέμιονται. 

Τὴν δ᾽ ἀπαρυειξόμενος προσέφη πόδας ὠκὺς ᾿Αγιλλεύς" 


, 312 


Πῶς 7 ἀρ ἴω μετὰ μῶλον; ἔχουσι δὲ τεύχε ἐκεῖνοι" 

Μήτηρ, δ᾽ οὐ με φίλη πρίν y εἴα ωρήσσεσθαι, 

Πρίν y. αὐτῆν ἐλθοῦσαν ἐν ὀφθαλριοῖσιν [δωρναι" 190 
Στεῦτο γὰρ ᾿Ηφαΐίστοιο πάρ gister ἔντεα καλά. 

"Ἄλλου δ᾽ oU Sq» οἵδα, τεῦ ἂν κλυτὰ τεύχεα δύω, 


* Infigere palo, abscissum tenerà à cervice. 
** Sed surge, nec ampliüs jaceto; pudorque tuum animum tangat, - 


* Patroclum "Trojanis canibus ludibrium fieri : 


** Tibi contumelia, si quid cadaver indigné-acceptum venerit." 180 
Huic autem respondit deindé pedibus-celer nobilis Achilles : 

* [Iri dea, quisnam te deorum mihi nunciam misit ?" 

Illum veró vicissim allocuta est pedibus-ventosa velox Iris : 


* Juno me misit, Jovis gloriosa conjux : 


* Neque scit Saturnius in-alto-sedens, neque quis alius 185 
* Immortalium, qui Olympum valdé-nivosum habitant." 

Hanc autem respondens allocutus est pedibus celer Achilles: 

* Et quomodo ire possum ad pugnam ? ? Habent enim arma isti : 

* Mater autem me chara priüs vetuit armari, 


* Quàm ipsam reversam oculis viderem : 


190 


“« Pollicita enim est à Vulcano allaturam se arma pulchra. 
*" Alterius autem non ullius scio, cujus inclyta arma induere possim, 


Fer. 178. 
μηκέτι. 

Ver. 180. 
Tho. Bentleio collati, ἡσχυμένος. 


μηδ᾽ £ri.] Cod. Harleian. 


Ibid. ἔλθη. Al. ἔλθοι. 
Ver. 181—187. ποδάρκης δῖος 'AxiA- 
λεύς" πόδας ὠκὺς ᾿Αχιλλεύς.) Vide su- 


prà ad Z, 58. 
Ver. 182. "Ig S1, «τίς γάρ σε 912v ἐμοὶ ἄγ- 
γέλον ἧκε. All. τίς v ἄς σε ϑεῶν. 
Iri, decus cceli, quis te mihi nubibus actam 
Detulit in terras ? 


“Ἐπ. IX, 18. 
Jbid. — τίς γάρ σι. Vide suprà ad 6, 201. 
Ver. 184. “Ἥρη με πρόεηκε. 
H:c adeo tibi 
Ipsa palam fari omnipotens Saturnia jussit. 
4En. VII, 427. 
Ver. 185, ————— — ὑψίζυγος. 


ἠσχυμμένος.} Codd. à 


iai ζυγοῖς 


Euripid. Phaeniss. ver. 54. 

Ver. 186. ᾿Αϑανάτων.)] Vide suprà ad Z, 
598. 

Ver. 188. Πῶς σ᾽ ἀρ. .Et quomodo igi- 

tur 


Kaétter. ἀρχῆς 


Ver. 189. Μήτηρ δ᾽ οὔ με φίλη πρίν γ᾽ εἴπ 
ϑωρήσσεσθαι, Πρίν γ᾽ αὐτὴν ἐλθοῦσαν. 
Ηος Signum cecinit missuram Diva cre- 
atrix, 
Si bellum ingrueret : 
per auras 
Laturam auxilio 
Ibid. πείν γ᾽ εἴα 
Vide suprà ad £, 987. 
Ver. 192. "AAAev δ᾽ οὖ Sw a] Ita ex 
uno MS. edidit Barnesius. 4l." AAXev δ᾽ οὔ πεν 
εἶδα. 


Vulcaniaque arma 


ZEn. VIII, 534. 
Πρίν γ᾽ αὐςὴν.ἢ 


᾿ 
L] 
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E; μὴ Αἴαντός γε σἄκος Τελαμωνιάδαο" 
euo» 


᾿Αλλὰ καὶ αὐτὸς » ἔλπορν, ἐνὶ πρώτοισιν ὁμιλεῖ, 
Ἔγχεϊ δηϊόων περὶ Πατρόκλοιο ϑανόντος. 

Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε ποδήνεμος a ὠκέα Ἴρις: 

Εὖ νυ καὶ ἡμεῖς D oTi κλυτὰ τεύγ εἰ ἐγονται" 
᾿Αλλ᾽ αὕτως ἐπὶ τἄφρον ἰὼν, Τρώεσσι φάνηθι, 
Αἴκε σ᾽ ὑποδδείσαντες ἀπόσχωνται πολέμοιο 
Τρῶες, ἀναπνεύσωσι δ᾽ ἀρήϊοι υἷες ᾿Αχαιῶν 
Τειρόμενοι" ὀλίγη δέ T ἀνάπνευσις πολέμοιο. 

'H μὲν ἄρ᾽ ὦ ὡς εἰποῦσ ἀπέβη πόδας ὠκέα Ἶρις. 
Αὐτὰρ ᾿Αχιλλεὺς ὦ ὥρτο Aut φίλος" ἀμφὶ δ᾽ ᾿Αθήνη 
"Queis ἰφθίμοισι βάλ᾽ αἰγίδα ϑυσσανόεσσαν' 
᾿Αμφὶ δέ οἱ κεφαλῇ νέφος ἔστεφε δῖα Sei 
Χρύσεον, ἐκ δ᾽ αὐτοῦ δαῖς φλόγα παρμφανόωσων. 
Ως δ᾽ ὅτε καπνὸς ἰὼν ἐξ ἄστεος αἰθέρ᾽ ἵκηται 
Τηλόθεν ἐκ νήσου, τὴν δήιοι ἀμφιμάγχονται;, 

Οὔτε πανημέριοι στυγερῷ κρίνονται oni 


* Nisi Ajacis utique scutum Telamonii : 

“ Sed et ipse hic, spero, inter primos versatur, 

* Hastá caedem-edens Patrocli gratià mortui." 

Illum veró vicissim allocuta-est pedibus-ventosa velox Iris: 

* Bené quidem et nos scimus, quód inclyta arma detinentur : 
** Sed sic ad fossam profectus, 'T'rojanis da-te-in-conspectum, 
“ Si forté te veriti abstinuerint pugná 

** "Trojani, respiraverintque Mavortii filii Achivorum 

* Aflicti jam : Exigua autem et respiratio à proelio." 

Illa quidem sic locuta abiit pedibus velox Iris. 

At Achilles surrexit Jovi charus: Minerva veró 

Humeris validis circumposuit aegida fimbriatam : 

Caput autem ei nube cinctum-ornavit augustissima dearum 
Aurcá, éque ipsá accendit flammam collucentem. 

Ut veró cüm fumus ascendens ex urbe ad aetherem assurgit 
Longé ex insulá, quam hostes oppugnant, 

Qui, toto die, horrendo decernunt Marte 


239 


200 


205 


209 


205 


Ver. 194, ——— ἐνὶ πρώτοισιν ὁμιλεῖ.) ΑἹ. ἐνὶ 
Τρώεσσιν ὁμιλεῖ. 

Fer. 197. ὅτι. ΑἹ. 2 σοι, 

Ver. 901. ὀλίγη δέ σ᾽ ἀνάσνευσι; πολέ- 
μοιο.1 Vide suprà ad σ΄, 45. 

Ibid. ἀνάπνευσις.ἢ Cod. ZHarleian. ἀνά- 
σαυσι:ς. Ceterüm totus hic versus deest in 
Codice Vaticano. 

Ver. 208. An φίλος. Quà ratione, 
Ai, hic ultimam producat; item Zio», ver. 

222. et σρόσεον, ver. 294. et πόλεμον, ver. 958. 
vide suprà ad 4, 51. n. 8, 

Ver. 904. ϑυσσανόισσαν.ἢ 
Jarnesius. Recté, ut opinor. 
Ad £e 593. 

Ver. 908. 'Auqi M οἱ κιφαλῇ νίφο, ἴστιφι 


Ita edidit 
Vide suprà 


δία θεάων Χρύσεον, lx Y αὐτοῦ δαῖε φλόγα ca- 
φανόωσαν.ἢ 


galea alta chimeram 

Sustinet, ZEtnzos efflantem faucibus ignes. 

En. V1I, 785. 
Ardet apex capiti, cristisque ἃ vertice 
flamma 

Funditur. 4En. X, 970. 
Caeterüm de totius hujus loci venustate, quo 
Achillis ad pugnam redituri 4M. atque 
EXPECTATIO summo cum verborum 
splendore et magnificentiá depingitur; vide 
suprà ad £, 4. 

Ver. 209, —— κείνονσαι.ἢ De syllabà xe, 
productá, vide suprà ad z, 309 ct 314. 
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"ἌΆστεος ἐκ σφετέρου" ἅμα δ᾽ ἠελίω καταδύντι 


Γίγνεται. ἀϊσσουσα, | περικτιόνεσσιν ἰδέσθαι, 
Αἴκεν πῶς σὺν νηυσὶν ἄρεως. ἀλκτῆρες ἵκωνται 
"Oc ἀπ ᾿Αγιλλῆος κεφαλῆς σέλας αἰθέρ᾽ 


Μίσγετο" "μητρὸς γὰρ πυκινὴν ὠπίζετ᾽ ἐφετμήν. 
"Βνθα στὰς UR 


ὭὩςς à or ἀριζήλη φωνὴ, ὅτε T ἴαχε σάλπιγξ 
ἤΑστυ περιπλομένων δηΐων ὑπὸ S'utuopoui a ré 
"Oc τότ᾽ ἀριζήλη φωνὴ γένετ Αἰακίδαο. 

Oi! δ᾽ ὡς οὖν &iov ὅπα “χάλκεον Αἰακίδαο, 
Πῶσιν  ὀρίνθη Jupe" LL καλλίτριχες ἵπποι 
"Asp ὄχεα τρόπεον' ὄσσοντο γὰρ ἄλγεα Sup. 
Hyoyoi δ᾽ ἐκπλήγεν, ἐπεὶ ἴδον ἀκάματον πῦρ 


Urbe procurrentes ex suáà ; ut veró sol occiderit, 
Emicat, finitimi ut-videant ; 


Sic ab Achillis capite splendor ad aethera pertingebat. 


Ibi stans clamavit: seorsüm autem Pallas Minerva 


Urbem cingentes hostes propter exitiales ; 
Sic tunc admodüm-luculenta vox erat Aeacidae. 
Illi veró ut audiverunt vocem aeream Aeacidae, 


Lis. XVIII. 


210 
Πυρσοί, τε φλεγέθουσιν ἐ ἐπή τρίβοι; ὑψόσς δ᾽ αὐγὴ 
(x Q£. 
A M 19 X /, g , Ν , E 3 $49 , ^ 
Σ τή δ᾽ ἐπὶ ταῷρον ἐὼν πὸ τείχεος οὐὸ ες Αγαιους 215 
ἀπάτερθε δὲ "Παλλὰς ᾿Αθήνη 
Qe; γξατ' ᾿ἀτὰρ' Tode ἐν ἄσπετον ὥρσε κυδοιμόν. 
220 
225 
210 
Continuó et faces-in-speculis ardent densae, inque altum splendor 
Si forté cum navibus Martis propulsatores venire velint : 
Stetit autem ad fossam profectus extra murum, nec tamen Achivis 215 
Miscebatur: matris enim prudens reverebatur praeceptum. 
Vocif?rata est; et inter Trojanos immensum excitavit tumultum. 
Ut veró cüm admodüm-luculenta vox fit, quando clangit tuba 
220 
Omnibus commotus-est animus: pulchri autem jubis equi 
Retró currus vertebant: praesagiebant enim clades animo. 
225 


Aurigae autem perculsi sunt, ubi viderunt indefessum ignem 


Τιπτήνεσσι δὲ σιμιάων xgivavro βίηφι. Ibid. 


Hesiod. Theogon. ver. 829. 
Ver. 212. Τίγνεται. dl. Γίνεται. Quod per- 


inde est. Nam yívozzi primam producit. 
Ver. 213. σὺν νηυσὶν ἄρεως ἀλκτῆρες 
ἵκωνται.. Ita legit H. Stephanus ; atque ita 


ex MS. edidit Baruistus. Quz si vera sit 
lectio, pronuntiandum erit Zows. 4l. ἄρεος, 


et ἄρευς. — Vide suprà ad ξ΄, 485. 
Ver. 917. ἀπάτερθς.) Vide suprà ad 
&, 549, 
Ver. 918. Τρώεσσιν iv ἄσαετον.) — Cod. 


Harleian. Ὑρώεσσιν ἂν ἄσαετον. 


"er. 220. ------ πσεριπλομίνων.) Cod. Har- 
ἰδίαν. περὶ π΄ λομένων. 
Ibid. ϑυμοραϊστίων.  Pronuntiabatur 


ϑυμοραϊστῶν. Vide suprà ad ν΄, 544. 
Ver. 222, —— &i».] Vide suprà ad 6, 252. 


ὅπα χάλκεον. 

Ferrea vox. ZEn. VI, 626. 

Ver. 294. " A«p ὄχεα τρόπεον.] dl." Asp ὄχια 
πτρώπαον. Qus si vera sit lectio, pronuntian- 
dum erit σρώσων ; ut recté hic annotavit Bar- 
nestus. 

Ver. 995. ἩἩνίοχοι δ᾽ ἔκαληγεν, imi ἴδον ἀκά- 
μᾶσον rug.) Μυρία levi» εὑρεῖν παρ᾽ αὐτῷ 
[Ὁμήρῳ] -- εἰργασμίνα, εἰς βεαχύτητα, καὶ .á- 
Aes xai σπουδὴν, καὶ τὰ φσούτοις ὁμογενῆ" ὡς ixu 

$ “Ἡνίοχοι δ᾽ ἔκπληγιν, imi ἴδον ἀ- 
“ χάματον σῦς. ἐφ᾽ ὧν δηλοῦται] ---- 
ἡ τῆς διανοίας ἔκτασις, καὶ τὸ τοῦ δείματος d ἀπροσ- 
δόκν πον" ποιεῖ δὲ [σοῦσ0} à τῶν συλλαξῶν σε καὶ 
γραμμάτων ἐλάττωσις. Dionys. Halicarn. περὶ 
συνθίσεως, S 15. 
Ibid. — ἔκα ληγιν. 
Ibid. — ἀκάματον. 


φσαυτί. 


Vide suprà ad γ΄, 51. 
Vide suprà ad 4, 598. 
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Δεινὸν ὑπὲρ κεφαλῆς μεγαθύμου ἸΠηλείωνος 
Δαιόμενον' τὸ δ᾽ ἔδα,ε Sé γλαυκώπις ᾿Αϑθήνη. 

Teic μὲν ὑπὲρ τάφρου μεγάλ᾽ ἴαχε δῖος ᾿ Αγιλ λεύς" 
Τρὶς δ᾽ ἐπυκήθησαν Τρῶες κλειτοί T ἐπ τἴκουροι. 
"Evfe δὲ καὶ τότ᾽ ὁ 
᾿Αμφὶ σφοῖς ὀχέεσσι καὶ ἔγχεσιν" αὐτὰρ ᾿Αχαιοὶ 
᾿Ασπασίως Πάτροκλον UT ἐκ βελέων ἐρύσαντες; 
Κάτσθεσαν ἐν λεχέεσσι" φίλοι δ᾽ ἀμφέσταν ἑταῖροι 
Μυρόμμενοι" μετὰ δὲ σφι ποδώκης εἵπετ᾽ ᾿Αχιλλεὺς, 
Δάκρυα Sega. χέων, ἐπεὶ εἰσιδε πιστὸν ἑταῖρον 


Κείμενον ἢ ἐν Φερέτρῳ, δεδαϊγμένον ὀξε; χαλκῷ" 


^ 


ὄλοντο δυώδεκα qure ἄριστοι 


'Tov p 


ἥτοί μὲν ἐπέρα τε σὺν ἵπποισιν καὶ ὄχεσφιν 
"Ec πόλεμον, οὐδ᾽ αὖτις ἐδέξατο νοστήσαντα. 

" , ^ / / 

᾿Ηέλιον δ᾽ ἀκάμαντα βοῶπις πότνια Ἥρη 
^ e ΓΑ. , 
Πέμψεν ἐπ᾿ ᾿Ωκεανοῖο ῥοὰς ἀέκοντα νέεσθαι" 
ΔῈ, / N - 

᾿Ηέλιος μὲν $09, παύσαντο δὲ δῖοι ᾿Αγ αιοὶ 

, ^w AUR Ba / 
Φυλόπιδος κρατερῆς καὶ ὁμοιΐου πολέμοιο. 


Horrendum super caput magnanimi Pelidae 

Ardentem : illum nempé accendebat dea oculis-caesia Minerva, 
Ter quidem super fossam magná-voce clamavit nobilis Achilles : 
Ter veró turbati sunt "Trojani inclytique socii, 

Ibidem autem etiam tunc periérunt duodecim viri fortissimi 
Impediti et confixi suis curribus et hastis: At Aclivi 

Alacritér Patroclum extra tela extractum, 

Deposuerunt in lectis: chari autem circumstabant socii 
Lugentes; atque eos pedibus-velox sequebatur Achilles, 
Lacrymas calidas fundens, postquàm aspexit fidum socium 
Jacentem i in feretro, laceratum acuto aere : 

Quem quidem miscrat cum equis et curribus 

In proelium, neque rursüs recepit reversum. 

Solem autem indefessum oculis-bubulis decora veneranda Juno 
Misit ad Oceani fluenta invitum redire : 

Sol quidem occidit, finemque fecerunt nobiles Achivi 
Certaminis asperi et omnibus-aequé-gravis pugnae. 


241 


230 


235 


240 


255 


240 


Ver. 297. 
suprà ad z, 206. 
Ver. 299. — xAucvoi τ᾽ ἐπίκουροι ]. Hl. κλη- 
σοί τ᾿ ἐπίκουροι. 
Ver. 959. ᾿Ασπασίως. Similitérque infrà 
ver. 270. vide suprà ad ὦ, 140. 
Ver. 959. — ἀμφέίσταν ἱταῖροι. Vide suprà 
ad d, 555. 
"er. 955. Δάκρυα ϑιρμὰ χέων, ἱπεὶ εἴσιδε 
πιστὸν ἑσαῖρον Κείμενον iv Φεείτρῳ ] 
feretro Pallante repósto 
Procumbit super, atque. hzret lacrymans- 
que gemensque. 4En. ΧΙ, 149. 
Ver. 956. φιρίτρῳ Al. qiero. 
Ver. 257. Τόν 9.] Quem ΡΩΝ 
Quem, ut suprà gres est 
Tox, II. 


; 125. 


γλαυκῶπις ᾿Αβήνη.] Vide 


Ver. 238. 'Es πόλεμον, οὐδ᾽. Malé lic 
Darnesius: * At" (inquit) "legi etiam 
* potest, Ἐς σπόλεμόνδ᾽, ut và, δὲ, παρίλκχῃ, 
* vel zc, 'E;." Quod Ῥοδιὰ omninó esset 


indignum. Vide suprà ad y, 85. et ad ὁ, 
9540. 
Ver. 2959. —-—— βοῶσις πότνια "Hem ] Vide 


suprà ad ὁ, 551. 

Ver. 240. πέμψεν. Cod. Harleian. Iltg- 
σεν. 

Ver. 941. — σαύσαντι. Vide suprà ad γ΄, 
141. 

Ver. 942. ὁμοιΐου. ᾿Ιστίον ὅτι ὁ Ποιητὴς 
παντα χοῦ τὸ Ὁ μοίϊον ἐπὶ τοῦ φαύλου λαμξβάνε," 
οἷον, * γῆρας ὁμοίϊον, θάνατον ὁμοίϊαν, 


&c. Schol. ad δ΄, 515. 
Q 
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Τρώες δ᾽ αὖθ᾽ ἑτέρωθεν, ἀπὸ κρατερῆς ὑσμίνης 
Χωρήσαντες, ἔλυσαν ὑφ᾽ ἅρμασιν ὠκέας ἵππους. 
'E; 2' ἀγορὴν ἀγέροντο, πάρος δόρποιο μέδεσθαι" 245 
'Oe θῶν δ᾽ εσταότων ἀγορὴ γένετ, οὐδὲ τις ἔτλη 
“ζεσθαι. πάντας γὰρ ἔχε τρόμος, οὕνεχ, ᾿Αχιλλεὺς 
᾿Ἐξεφάνη, δηρὸν δὲ μάχης ἐπέπάυτ᾽ ἀλεγεινῆς. 


Τοῖσι δὲ Πουλυδάμας πεπνυμένος ἦρχ᾽ ἀγορεύειν τ 
Πανθοίδης" ὁ γὰρ οἷος ὅρα πρόσσω καὶ ὀπίσσω" 250 


Ἕκτορι δ᾽ ἢ ne ἑταῖρος, iz Ü ἐν νυκτὶ γένοντο᾽ 
᾿Αλλ᾽ 0 μὲν ἂρ vadis d 00 t ἔγχει πολλὸν ἐνίκα" 
Ὅς σφιν εὐφρονέων ἀγορήσατο καὶ μετέειπεν" 
, N 7ὔ / / , J 
h Αμφὶ μάλα φράζεσθε, φίλοι" κέλορυαι γὰρ ἔγωγε 
Αστυδὲε νῦν ἰέναι» pn pe qo δῖαν 235 
Ἔν πεδίῳ παρὰ νηυσίν᾽ ἑκὼς δ᾽ ἀπὸ τείχεος εἰμὲν. 
"Οφρα μὲν οὗτος ἀνὴρ ᾿Αγαμέμινονι μήνιε δίῳ» 
Τόφρα δὲ p ῥπΐτεροι πολεμίζειν ἦ ἦσαν ᾿Αχαμοί. 
Χαίρεσκον γὰρ ἔγωγε Sois ἐπὶ νηυσὶν ἰαύν 
᾿Ελπόμενος νης y αἱρησέμεν ἀμφιελίσσας 260 


"Trojani veró ex-alterá-parte, ex aspero proelio 

Ut excesserant, solverunt à curribus veloces equos. 

Ad concionem autem congregabantur, antequam coenam curarent ; 245 
Erectis autem stantibus concio habita est, neque quis sustinuit 

Sedere: omnes enim tenebat tremor, eó quód Achilles 
In-conspectum-se-dederat ; dià enim pugná abstinuerat tristi. 

lllis autem Polydamas prudens coepit concionari 

Panthoedes ; hic enim solus videbat futura et praeterita : 250 
Hectori autem erat sodalis, eàdemque nocte nati erant ; 

Sed hic quidem verbis, ille veró hastá multüm superabat : 

Qui inter eos sapiens concionatus est et dixit : 

* In-utramque-partem diligentér deliberate, amici: hortor enim ego 

In-urbem nunc ire, neque expectare auroram pulchram 255 
In campo prope naves: procul enim à muro sumus. 

Quamdiü quidem hic vir Agamemnoni irascebatur nobili, 

Tamdiü minüs-graves in-pugnà erant Achivi. 

Gaudebam enim ego veloces juxta naves pernoctans, 


T 
| 
1 


LII 


* Sperans nos navcs utique capturos utrinque-remis-actas : 260 
Ver. 948. —— ἐπέσαυτ᾽.] Al. ἀπέπαυτ', Inlucem genitori Amyco dedit; et face 
Ver. 949 — 258. Τοῖσι δὲ Τόφρα 5i.) pregnans 
Vide suprà ad 9", 160. et ad z, 57. Cisseis regina Parin creat ———. 1 
Ver. 2950. ὅρα πρόσσω καὶ ὀπίσσω. 4En. X, 109. r 
novit namque omnia vates, Vide E ad ξ΄, 299. et ad σ΄, 718. Ἱ 
Qu: sint, qua fuerint, quze mox ventura Ver. 255. uh μίμνειν ἠῶ δῖαν. Lon- 
trahantur. ginquam aurore expectationem optimé de- 


Virgil. Georgic. YV, 592. |pingit Spondews iste in quinto pede. Vide 
Ver. 951. Ἕκτορι δ᾽ Zi ἑταῖρος, In δ᾽ ἐν νυκτὶ | suprà ad S', 561. 


γίνοντο ] Var. 957. ——  u*»s.] Pronuntiabatur, ut 

-—— Paridisque Mimanta opinor, μήν. Nam μήνιω secundam pro- 

Jqualem comitemque: unà quem nocte|ducit. Vide suprà ad 4, 488. et ad f 
"Theano 772. 
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No δ᾽ αἰνῶς δείδοικα ποδώκεα Πηλείωνα" 
Οἷος ἐκείνου ϑυμὸς ὑπέρξιος, οὐκ ἐθελήσει 
Μίμνειν € εν πεδίῳ, ὅθ, περ Τρῶες καὶ Ay duoi 
Ἔν μέσῳ ἀμφότεροι μένος "Άρηος δατέονται, 


᾿Αλλὰ περὶ πτόλιός TÉ μαχήσεται; ἠδὲ 5 γυναικῶν. 


᾿Αλλ᾽ ἴομεν προτὶ ἄστυ, πίθεσθέ (μοι; ὧδε ; γὰρ ἔσται" 
Nov μὲν νὺξ ἀ ἀπέπαυσε ποδώκεα Πηλείωνα 


Apte ὁσίη" εἰ δ᾽ ἄμμε κιχήσεται ἐνθάδ 


S Aw 


ROPT US 


Αὔριον ὁρριηθεὶς σὺν τεύχεσιν, εὖ γύ TiG αὐτὸν 


Γνώσεται' ἀσπασίως γὰρ ἀφίξεται᾽ Ἴλιον ἱρὴν, 


270 


Ὅς κε φύγη" πολλοὺς δὲ κύνες καὶ γῦπες ἔδονται 


P4 ^ ^ , , , » yd , 
Τρώων" οἱ Lax 4 δή ῥμοι ἂπ οὐυᾶτος ὡόε γένοιτο. 


E; δ᾽ ἂν ἐμοῖς ἐπέεσσι πιθωμεθα, κηδόρενοί περ, 
Νύκτα μὲν εἰν ἀγορῇ σθένος ἕξομεν, ἄστυ 0i πύργοι, 


Ὕψηλαί τε πύλα;, σανίδες T ἐπὶ τῆς ἀρωρυῖαι 


Μακραὶ, ἐύξεστοι, ἐζευγμέναι εἰρύσονται. 
Πρωΐ δ᾽ 07 noit σὺν τεύχεσι “ωρηχθε eres 
Xeneéuel ἀμπύργους" τῷ δ᾽ ἄλγιον, αἴκ' ἐθέλησιν, 


Nunc veró gravitér timeo velocem Pelidem : 


* Qualis illius animus violentus, non volet 
* Manere in campo, in-quo Trojani et Achivi 
* [n medio utrique vim Martis communem-experiuntur, 


* Sed de urbeque pugnabit, atque uxoribus. 


265 


* [taque eamus ad urbem, obsequimini mihi, sic enim erit : 
* Nunc quidem nox abstinere-fecit velocem Pelidem 


* Dulcis: 


si autem nos offenderit hic manentes 


* Cràs progressus cum armis, probé tunc aliquis illum 


* Agnoscet; 
* Quicunque effugerit : 


libentér enim pervenerit ad Ilium sacram, 
multos veró canes et vultures comedent 


270 


* "Trojanorum: Utinam sané mihi omninó inauditum tale quid fuerit. 
* Si veró meis verbis obsecuti fuerimus, tristes licét, 
** Per-noctem quidem in concione nos-muniemus, urbem autcm turres 


* Excelsaeque portae, tabulaeque ad has aptatae 


[is] 
-1 
οι 


* Longae, bené-politae, coagmentatae tutabuntur. 


* Mané autem sub auroràá armis instructi 
huic autem gravius fuerit, si voluerit, 


* Stabimus super turribus : 


Fer. 261. 
mui. 
522. 

Ver. 264. ——— μένος ἔΛρηος.) Cod. Har- 
leian. μένος ἔΆρεος. Unde fortassé legendum 
ἀμφότεροί γε μένος " Agsos. 

Ver. 268. ἄμμι. Vide suprà ad Z, 
59. 

Fer. 271. φύγη.} Al. φύγοι. 

Ibid. —— πολλοὺς δὲ xÜvt; καὶ γῦπες ἔδονται. ] 
Vide suprà ad e, 241. 

Ver. 212, —— ἀπ᾽ οὔατος.} Al. ἀπούατον. 

Ibid. —— γίνειπο. ΑἹ. γένοιντο, 


non T7'- 
ad 39, 


δείδοικα. Timeo; 
Vide suprà ad 4, 37. et 


Fer. 975. 
αιϑδοίκεθα. 

Ver. 276. 
εἰρύσσονται 

γεν. 277. σὺν Tiii) ϑωρηχέίντες 
Στησέμεθ᾽ ἀμαύργους. Refertur istud e$» 
τεύχεσι non ad. ϑωρηχδίντες, sed ad Στησόμεδ᾽ 
ἀμσύργους. Vide suprà ad S". 550. 

l'er. 978. ἀμαύργους.Ἶ Ita edidit Bar- 
neséus, quocum facit et Codex Zarleianus. 
Sic, 4&6 uper, suprà 9^, 441. ἀμ φόνιν, κ΄, 998. 
ἀμωπόνον, p, 8. ἃς. Vulgati hic legunt ἂν 
πύργους. 


σπιθώμεθα. Cod. Harletan. 


εεἰρύσονται. Cod. Harleian. 


Q2? 
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᾿Ελθὼν ἐκ νηῶν περὶ τείχεος ἄμμι μᾶχεσθαι. 


"Ax πάλιν E ἐπὶ νῆας, ἐπεί κ' ἐριαύχενας ἵππους 


ΠΠαντοίου δρόμου c ὑπὸ πτόλιν ἠλασκάζων. 


Ἐΐσω δ᾽ οὐ μιν ϑυμὸς ἐφορριηθήναι 


Οὐδὲ πότ᾽ ἐκπέρσει" πρίν pm κύνες ἀργοὶ ἔδονται. 


?9 


Τὸν δ᾽ 


Πουλυδάρια, σ 


, 4 o» 


d ὑπόδρα ἰδὼν προσέφη 
σὺ pe οὐκ £T ἐμοὶ φίλα ταῦτ ἀγορεύεις, 


Ὃς κέλεαι κατὰ ἄστυ ἀλήμεναι αὖτις ἰόντας. 


"H ez d κεκόρησθε ἐελμένοι ἔνδοθι z 


Πεὶν μὲν γὰρ Πριάμοιο πόλιν μέροπες ἄνθρωποι 


Πάντες συθέσκοντο πολύγρυσον, πολύ" αλπκον" 
a exta τὰ Ju τ d T 


N2» δὲ 07 ἐξαπόλωλε δόμων κειμήλια καλά" 


Πολλὰ δὲ δὴ Φρυγίην καὶ Μηονίην $ ἐρατεινὴν 


Κτήματα περνά μεν ἔκει, ἐπεὶ μέγας ὠδύσατο Ζεύς. 


No δ᾽ 


ὅτε πέρ μοι ἔδωκε Κρόνου παῖς ἀγκυλομήτεω 


Κῦδος ἀρέσθ᾽ ἐπὶ νηυσὶ, αλάσσῃ T ἐλσαι ries 


Nzz E μηκέτι καῦτα vof guter ot φαῖν ἐνὶ f Ug 


Οὐ γάρ τις Τρώων ἐ ἐπιπείσεται" οὐ γὰρ ξάσω" 


* Profectus à navibus, circa murum nobiscum pugnare. 


* Retró iterüm ibit ad naves, postquàm arduos-cervicibus equos 
* Vario cursu satiarit sub urbem vagans. 


* [ntüs veró nec ipsum sua magnanimitas irruere sinet, 


*. Nec unquam vastabit : 


priüs ipsum canes veloces edent." 


Illum veró torvé intuitus allocutus-est pugnain-expedite-ciens Hector : 


* Polydama, tu quidem non ampliüs mihi grata liaec dicis, 


* Qui hortaris in urbem nos cogi reversos, 

* An noudum satiati-estis clausi-manendo intra turres ? 

* Anteà enim Priami urbem articulaté-loquentes homines 
* Omnes praedicabant divitem-auri, divitem-aeris ; 


*" Nunc veró jam perierunt ex aedibus pretiosae-res-reconditae pulchrae : 


* Multae autem jam in Phrygiam et Maeoniam amabilem 

* Opes venum-avectae abiére, postquàm magnus iratus fuit Jupiter. 
* Nunc veró cüm mihi dedit Saturni filius versuti 

* Gloriam retulisse apud naves, marique conclusisse Achivos, 


* Stulte, né jam haec consilia ostende inter cives: 
* Non enim quis Trojanorum obtemperabit : 


280 
ἐάσει, 
κορυθαίολος " Ἕκτωρ’ 
285 
z UP ya s 
290 
295 
980 
285 
290 
295 


neque enim sinam : 


izeti 
Malé Barnesius 


Ver. 289 — 296. 
Vide suprà ad δ΄, 42. 
Ἰάσσει -------- ἰάσσω. 

Ver. 984. — κορυθαίολος.) Vide suprà ad 
β΄, 816. 

Ver. 285. οὐκ ἔτ᾽ ἐμοὶ φίλα. Indicat 
vocula ista, £z; gratum fuisse Hectori, quod 
anteà dare solebat consilium Polydamas, su- 
prà κ', 60. 80. y, 725. 748. 

Ver. 987. Ἦ οὔπω κεκόρησθε ἰτλμένοι ἔνδοθι 
πύργων. 

Non pudet obsidione iterum valloque te- 

neri, 


ideo.) 


et morti prattendere muros ? 
AEn. EN 598. 

Ibid. ἐλ εένοι.} «ΑἹ. ἰεργμένοι. 

Ver. 288. — μέρωσ:; ἄνθρωσοι. 
prà ad z, 51. 

Ver. 990. ἰξασόλωλι.} Si. ἰξαπολώλει 
dixisset, jam non constitisset Temporum ra- 
tio. Videsupràad κ΄, 186, 187. et δὰ ὦ, 57. 

Ver. 299 Tet): «Ἵἱ. ἥκει. 

Ver. 995. — ἀγκυλομήτεω. ] ProniPguen 
tur igi τω. Vide suprà ad «, 1. 

. 994. — ϑαλάσσῃ τ᾽ ἴλσαι ᾿Αχαιοὺς.ἢ 
Al. SuAdeey σ᾽ ὀλλίσ᾽ ᾿Αχαιούρ. 


Vide su- 


(i 


* 
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᾿Αλλ᾽ ἀγεθ᾽, ὡς ἂν ἐγὼν εἴπω, πειθώμεθα πάντες. 
Νῦν μὲν δόρπον ἕλεσθε, κατὰ στρατὸν ἐν τελέεσσι, 
Καὶ φυλακῆς μνήσασθε, καὶ ἐγρήγορθε ὃ ἕκαστος" 
Τρώων δ᾽ ὃς κτεάτεσσιν ὑπερφιάλως ἀνιάζει, 
Συλλέξας, λαοῖσι δότω καταδημοξορῆσαι, 

Τῶν τινα βέλτερόν ἐστιν ἐπαυρέμεν, ἤπερ Αχαιούς. 
Πρωϊΐ δ᾽ ὑπ᾽ ἠοῖοι σὺν τεύχεσι σωρηχθέντες, 

Νηυσὶν € ἐπὶ γλαφυρῇσιν ἐγείρομεν ὀξὺν ἄρηα. 

Εἰ δ᾽ ἐτεὸν παρὰ ναῦφιν ἀνέστη δῖος ᾿ Αχιλλεὺς, 
"Αλγιον, aix. ἐθέλησι, τῷ ἐσσεται" οὐ μιν ἔγωγε 
Φεύξομαι ε εκ πολέμοιο δυσηχέος, ἀλλὰ μάλ᾽ ὥντην 


Στήσομαι" ἤ κε φύρῃσι μέγα πράτος, ἢ ἤ κε Φεροίμιην" 


E voc Eus καί τε κτανέοντα κατέκτα. 
ὭΣ" Ἕκτωρ ἀγόρευ" ἐπὶ δὲ Τρώες κελάδησαν, 


Nzmiww ἐκ 5 γάρ σφεων φρένας εἵλετο Παλλὰς ᾿Αθήνη; 


Ἕ τορι μὲν γάρ ἐπήνησαν καξὰ μητιόωντι, 


Πουλυδάμαντι δ᾽ ἄρ᾽ οὔτις, ὃς ἐσθλὴν φράξετο βουλήν. 
Δόρπον ἔπειθ᾽ εἵλοντο κατὰ στρατόν" αὐτὰρ ᾿Αχαιοὶ 


Sed agite, sicut ego dixero, pareamus omnes. 
Nunc quidem coenam sumite per exercitum turmatim, 
Et excubiarum mementote, et vigilate quisque: 


Collectas-in-unum copiis det publice-absumendas, 

*" Quorum aliquem melius est, 7///s frui, quàm Achivos. 
Mané veró sub aurorá armis instructi, 

Naves juxta cavas excitemus acre proelium. 

Sin reverà apud naves surrexit-ad-certamen nobilis Achilles, 
** Gravius, si voluerit, ei erit: non illum ego sané 

* Fugiam ὁ pugná borrisonà, sed omnino contrà 

** Stabo, seu referat magnam victoriam, seu referam : 

* Communis Mars, et occisorem saepé occidit." 

Sic Hector concionatus est: Trojani autem acclamárunt, 
Vecordes: eorum enim mentes eripuerat Pallas Minerva: 
Hectori enim assensi sunt perniciosa consilia-danti, 
Polydamanti veró nullus, qui bonum protulerat consilium. 
Coenam deindé sumpserunt per exercitum : At Achivi 


Troüm veró quicunque de-opibus pericl/tantibus admodüm sollicitus est, 


300 


305 


310 


S00 


510 


Ver. 500. —— ὑπερφιάλω;.ἢ Cod. Harleian.| “Ξυνὸς ἐνυώλιος, καί στε κτανίοντα κατ- 
ὑσερφιάλοις. “ἰχχγα᾽" 
Ver. 505. ————— σὺν σεύγεσι ϑωρηχθέντες, μεταποιῶν αὑτὲς, ὧδέ qug ἰξήνεγκεν' 
ἐγείρομεν ὀξὺν ἄρηα.] Vide suprà ad ver. « εξ 
211. et ad S', 550. “ "Ecfruuoy γὰρ ξυνὸς ἀνθρώποις dons." 
Ver. 509. Zw; ᾿Εννάλιος.} Χρῆσδαι δὲ Σιῖ Clemens Zlexandrin, Strom. VI. 


καὶ ταῖς τεθρυλλημέναι; καὶ κοιναῖς γνώμαις, ἂν | Similiter apud Liv/um : * Communis Mars, 


ὦσι χρήσιμοι" διὰ γὰρ πὸ εἶναι κειναὶ, ὡς ὁμολο |'* ct incertus belli eventus." 


Et apud Ci- 


γούντων ἁπάντων, ὀρθῶ; ἔχειν DoxoUriw' οἷον παρα | ceronem. “ Cum omnis belli Mars commu- 


χαλοῦντι εἰς τὸ κινδυνεύειν 
“Ξυνὸς ἰγυάλιος.᾽" ristot. Rhetoric. lib. 11. | 4. 

cap. 22. Αὖδίς σι ὁ ᾿Αρχίλωξοε, «à Ὁμηρικὸν, Ver. 511. 
σὸ ἴσος, abatur σφῶν, 


Ω5 


— Arrow; ὄντας" | “ nis." — Epist. ad Familiares, Lib. VI. Ep. 


i» γάρ σφεων.  Pronunti- 
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Τοῖσι δὲ Πηλείδης ἀδινοῦ ἐξῆργε γόοιο, 
Χεῖρας £ eT ἀνδροφόνους “έρενος στήθεσσιν ὃ ἑταίρου, 
Πυκνὰ μάλα, στενοίχων" ὥσπερ Aic ἠὐγένειος, 


ὯΣ" 


& S ὑπὸ σκύμνους ἐλαφηξόλος ἁρπάσῃ ἀνὴρ 
dm ἐκ πυκνῆς" ὁ δέ τ᾽ ἄχνυται ὕστερος ἐλθών" 


820 


Πολλὰ δέ τ᾽ ἄγχε ἐπῆλύε μετ᾽ ἀνέρος iy yt ἐρευνῶν, 
Eizoffey ἐξεύροι" μάλα γὰρ δριμὺς γόλος αἱρεῖ. 
"Oc ὁ βαρυστενάχων μετεφώνεε Μυρμιδόνεσσιν' 


ΤΩ πόποι; 7 p ἅλιον ἔπος ἔκξαλον ἢ 7 oTi κείνῳ, 


Οαρσύνων 7 ἥρωα Mevofzior ἐν μεγάροισι" 


325 


Φῆν δέ οἱ εἰς ᾿Οπόεντα περικλυτὸν υἱόν ἀπάξειν, 
Ἴλιον ἐκπέρσαντα, λαχόντα T£ ληΐδος αἶσαν. 
᾿Αλλ᾽ οὐ Ζεὺς ἄνδρεσσι id πάντα τελευτὰ" 
"Αμῷω γὰρ πέπρωται ὁμοίην γαῖαν ἐρεῦσαι 


Αὐτοῦ ενὶ Τροίῃ" ἐπεὶ οὐδέ δὲ νοστήσαντα 


380 


Δέξεται ἐν μεγάροισι γέρων ἱππηλάτα Πηλεὺς, 
Οὐδὲ Θέτις pue, ἀλλ᾽ αὐτοῦ γαῖα καθέξει. 


Totá-nocte Patroclum edebant-gemitus lugentes. 315 
Illis autem Pelides densum-suspiriis exorsus est luctum, 

Manibus homicidis impositis pectoribus sodalis, 

Crebros admodüm edens-gemitus : sicut leo benà-barbatus, 

Cui nempé catulos venaticus surripuerit vir 

Sylvà ex densá ; ille veró tristatur seró cüm advenerit : 320 
Multas enim continuó convalles obit viri vestigia indagans, 


Sicubi inveniat : 


perquàm enim acris ira corripit. 


Sic is gravitér-suspirans dixit inter Myrmidones : 
* Papae! irritum prorsüs verbum effudi die illo, 


* Bono-animo-esse-jubens heroém Menoetium in aedibus : 


* Dicebam enim ei in Opunta inclytum filium reducturum, 
* ]lium ut evastàrat, nactusque erat praedae portionem. 

* Sed non Jupiter hominibus cogitata omnia perficit : 

* Ambos enim fato-ratum-est eandem terram rubefacturos 


* Hie in Trojà : 


neque enim me reversum S550 


* Excipiet in aedibus senex equüm-agitator Peleus, 
* Neque Thetis mater, sed hic terra tenebit. 


Ver. 518. ὥσσερ Ais.] Al. ὥστε Ais. 
Quod et ferri potest. Vide suprà ad z, 51. 

Ver. 819. *Q. ῥά 5᾽.1 Cui scilicet 
Cod. Harleian. Οὗ ῥά. 

Ibid. — ἁρπάσῃ. Vide suprà ad Z, 140. 

ἴεν. 620. “Ὑλη;. Vide suprà ad γ΄, 151. 

Ibid. — ἄχνυται. Vide suprà ad γ΄, 260. 

Ver. 521. — μετ᾽ ἀνέρος.) Cod. Harleian. 
μετ᾿ ἀνέρι. 

Ver. 594. ἅλιον ἔπος. Quá ratione, 
ἅλιον, hic ultimam producat ; item τρίποδα, 
yer. 514. vide suprà ad ὦ, 51. n. 8. 


70. et ad 4, 558. 

Ver. 528. 'AAA' οὐ Ζεὺς ἄνδρεσσι νοήματα 
σάντα τελευτᾷ. 

Οὔτ, μάλ᾽ ἀνθρώποις καταξύμια π΄ἄντα τι- 

λεῖται. Theogn. Gnom. ver. 617. 
Πολλὰ δ᾽ ἀνθρώποις «“ αρὰ γνώμαν ἔπεσεν. 
Pindar. Olymp. Ode XII. ver. 14. 
"er. 599. — πίπσρωται.) Vide suprà ad 2, 57 

Ibid. γαῖαν lgyUeni.].— ZEschines, Orat. 
in 1 'imarchum, legit, γαῖαν ἐρεύβειν. — Cod. 
Harleian. γαῖαν ἐφεύσειν. 

Ver. 551. -τ- ἱππηλάτα.) Vide suprà ad ὦ, 


Ver. 825. Θαρσύνων.)] "Vide suprà ad «',1175. 
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ὟἾν 


σεῦ ὕστερος εἰμι ὑπὸ γαῖαν, 


Οὔ σε πρὶν κτεριώ, πρίν y Ἕκτορος. ἐνθάδ᾽ ἐνεῖκαι 


Τεύχεα καὶ κεφαλὴν μεγαθύμου σεῖο Φονῆος" 


Δώδεκα δὲ προπάροιθε πυρῆς ἀποδειροτομήσω 
Τρώων ἀγλαὰ τέκνα, σέθεν «ταρμένοιο, χολωθείς. 
Τόφρα δέ μοι παρὰ νηυσὶ κορωνίσι κείσεαι αὕτως" 


᾿Αμφὶ δέ σε Τρωαὶ καὶ Δαρδανίδες βαθύκολποι 


Κλαύσονται, νύκτας T£ καὶ ἤματα δακρυχέουσαι" 


840 


Tec αὐτοὶ καμόμεσθα, βίηφι τε δουρί τε μακρῷ, 
πείρας πέρθοντε πόλεις μερόπων ἀνθρώπων. 

"Oc εἰπὼν, ἑτάροισιν ἐκέκλε TO δῖος ᾿Αχιλλεὺς 
᾿Αμφὶ πυρὶ στῆσαι τρίποδα μέγαν, ὄφρα τάχιστα 


/ »N ΄ 
Πάτροκλον λουσείῶὰν ἀπὸ Boro αἱματόεντα. 


345 


Οἱ δὲ λοετροχόον τρίποδ᾽ ἵστασων ἐν πυρὶ κηλέῳ" 


»» 


'E» 2 


ἄρ ὕδωρ ἔ ἔχεαν" ὑπὸ δὲ ξύλα δαῖον ἑλόντες. 


1 ἄστρην μὲν τρίποδος πῦρ ἄμφεπε, ϑέρμετο δ᾽ ὕδωρ' 


Αὐτὰρ ἐπειδὴ ζέσσεν ὕδωρ ἐ ἐνὶ ἤνοπι χαλκῷ; 


, £ 
Καὶ τότε ὃ. λοῦσάν τε; καὶ ἤλειψαν λίπ ἐλαίῳ" 


350 


* Nunc veró quandoquidem, Patrocle, te posterior subeo terram, 
* Non tibi anté justa-faciam, quàm Hectoris huc attulero 


Sic fatus, socios jussit nobilis Achilles 


Arma et caput magnanimi tui interfectoris : 

Duodecim autem ante rogum cervices-abscindam 

"Trojanorum praeclaris filiis, de te interfecto iratus. 

Intereà veró mihi apud naves recurvas jacebis sic : 

Circumque te Trojanae et Dardanides profundos-sinus-habentes 
Plorabunt, noctesque et dies lacrymas-fundentes : 

Quas ipsi-labore-acquisivimus, vique hastáque long, 

Opulentas evastantes civitates articulaté-loquentium hominum.'' 


540 


Igne circundare positum tripodem magnum, ut celerrime 


A P'atroclo abluerent tabum cruentum. 


545 


Illi veró aptum-ad-lavacra tripodem statuerunt in ignem ardentem ; 
Aquam autem infuderunt, subtusque ligna accenderunt allata, 
Ventrem quidem tripodis i ignis ambibat, calefiebatque aqua : 


Ut veró fervefacta est aqua in sonoro aere, 
Tum statim laveruntque, et unxerunt pingui oleo: 


Ver. 333. Νῦν δ᾽ ἐσεὶ c» Πάτροκλε. 
4Eschines, loco suprà citato, legit, ᾿Αλλ᾽ ἐσεὶ 
οὖν, φίλ᾽ ἱταῖρε . 

Ver. 5384. —— ἐνεῖκαι. «Αἱ. ἰνείκω. 

Ver. 555. eti».] Cod. Harleian. σοῖο. 

Ver. 538. τόφρα 5i.] Malé hic edidit Bar- 
nesius, Τοφράδε, contenditque παρέλκειν τὸ “ c" 
Quod nihili es est. 

Ver. 345. Πάτροκλον λούσειαν.] Cod. Har- 
leian. Πατρόκλου λούσειαν. 

Ver. 546. --- κηλίψ. Pronuntiabatur κηλῷ. 


550 


Ver. 247. 'Ev9' ἄρ᾽ ὕδωρ ἔχεαν" ὑπὸ. Edidit 
Barnesius ex conjecturà, 'E» δ᾽ ἄρ᾽ ἔχευαν ὕδωρ. 
Sed nihil opus. Vide suprà ad Z, 51. n. 8. 
Ibid. —— ἀφ᾽. Demceps 
Ver. 549. Αὐτὰρ ἐπειδὴ ΡΩΝ ὕδωρ i *- 
yo! χαλ X, Καὶ τότε δὴ λοῦσάν TÀ, xai ἤλιι- 
ψα». 
Pars calidos latices et ahena undantia 
flammis 
Expediunt; corpusque lavant frigentis et 
ungunt. JEn. VI, 218. 
QA 
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'"E» δ᾽ ὠτειλὰς πλῆσαν ἀλείφατος ἐννεώροιο" 
᾽ν λεχέεσσι 0s ϑέντες, κάλ υψαν 
Ez πόδας ἐκ κεφωλῆς" καθύπερθς δὲ; age λευκῷ. 
Π : / N ᾽ “ὃ M , 'A ? ^ e 

αννύχιοι μὲν ἔπειτα πόδας ταχὺν ἀμφ᾽ ᾿Αχιλῆα 

, , , /, ὅδε 
Μυρμιδόνες Πατρυκλον ἀνεστενώγχοντο γοώντες. 
, el /, / » d 

Ζεὺς ὃ Ἥρην προσέειπε κασιγνήτην, ἄλοχόν τε ΄ 


[4 - N 
εανῳ λετι 


355 


Ἕπρηξας καὶ ἔπειτα, βοῶπις πότνια Ἥρη, 
᾿Ανστήσασ᾽ ᾿Αχιλῆα τ᾿ «όδας Tuy 7 ῥά νυ σεῖο 
Ἔξ αὐτῆς ἐγένοντο καρηκομόωντες ᾿Αχαιοί. 


Τὸν δ᾽ ἠμείξετ᾽ d ἐπειτῶ βοῶτις πότνια Ἥρη: 360 


Αἰνότατε Κρονίδη, ποῖον τὸν μῦθον € εειπές ; 

Καὶ μὲν δή πού vis ἐξ oou βροτὸς ἀνδρὶ τελε ἐσσαι, 

Ὅστπερ ονητός 3 ἐστὶ, καὶ οὐ τόσα μήδεα οἱ de 
-I2; δὴ ἔγωγ᾽; 5 φημὶ σεάων ἔ Sur ἀρίστη, 

, 
᾿Αμφοτερον, γενεῇ σε, καὶ οὕνεκα σὴ παράκοιτις 
N ^ , 

Κέκλημαι, σὺ ὃς πῶσι μετ ἀθανάτοισιν ἀνάσσεις, 
4s “ ,ὔ [1 

Οὐκ ὀφελον Τρώεσσι κοτεσσωμένη κακὰ ῥάώψαι; 
l - ^ , 
"Os οἱ μὲν τοιαυτὰ πρὸς ἀλλήλους ἀγόρευον. 


Vulnera autem repleverunt unguento novenni : 

In lectis veró positum, tenui linteo texerunt 

Ad pedes à capite: desuper autem, pallà candidá. 

''otà- nocte quidem deinde pedibus DSL circa Achillem 
Myrmidones Patroclum gemitus-edebant lugentes, 

Jupiter autem Junonem allocutus est sororem, conjugemque : 

* Et perfecisti opus tandem, bubulis-oculis-decora veneranda Juno, 
* Excitato sc///cét Achille pedibus celeri : te nimirüm 

* Ex ipsà nati sunt comantes Achivi." 

Ei veró respondit deiudé bubulis-oculis-decora veneranda Juno: - $60 
* Importunissime Saturnie, qualem orationem habuisti ? 

* Vel jam aliquis homo homini perfecerit, 

** Qui tamen mortalisque est, neque tot consilia novit : 

* Quomodo ergo ego, quae aio dearum me esse praestantissimam, 

* Utrumque, genereque, et quód tua uxor 565 
*^ Vocor, tu veró omnibus immortalibus imperas ; 

* Non debui Trojanis irà-accensà mala machinata-esse ?" 

Sic illi quidem talia inter se loquebantur. 


355 


Ver. 552. 


xd Mus av. ] 


J[bid. κασιγνήτην, ἄγεχόν ct.] 
—————— —— — Jovisque 


Ἔν λεχίεσσι δὲ ϑέντες, bavQ λιτὶ 


AEn. 


——-tum membra toro defleta repo- 


nunt, 
Purpureasque super vestes velamina 
nota. 
Conjiciunt AEn. VI, 990. 
Ibid. ava λιτὶ Non pepto subtili ; 


(nam ἕκνὸς Peplum mediam semper 
Homerum corripit;) sed tenui &nteo. 
suprà ad γ΄, 385. 
Ver. 556. Ζιὺ; δ᾽ Ἥρην προσέωσπε ἢ 
Junonem intereà compellat Jupiter ultró. 
AEn. X, 606. 


apud 


Vide 


Et soror et conjux.——— T, 50. 
Ver. 551 et 260. βεοῶᾳ«ι;. Vide suprà 
ad Z, 551. 


l'er. 559. καρυκεμόωντες.} Vide suprà 
ad ν΄, 510. 
Ver. 564. 867. πῶς δὴ ἔγωγ᾽, 9» Qvpli ϑ:άων 


ἔμμεν ἀρίστη. — Οὐκ δῥελον Τρώισσι ] 

Ast ego, quze Divüm incedo regina — 
uná cum gente tot annos 

Bella gero! 

Ver. 566 et 570. 
suprà ad 2, 598. 


AEn. I, 50. 
&fayácani.] Vide 
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Ἡφαίστου δ᾽ ἵκανε δόμον Θέτις ἀργυρόπεζα 
Αφθιτον, ἀστερόεντα, μεταπρεπέ ἀθανάτοισι, 
Ν 


Χάλκεον, ὁ ὅν p αὐτὸς ποιήσατο Κυλλοποδίων. 

T5» δ᾽ εὗρ ἱδρώοντα, ἑλισσόμκενον περὶ φύσας, 

Σπεύδοντα" τρίποδας γὰρ ἐείκοσι πάντας ἔτευχεν, 

Ἕσταριεναι περὶ τοῖχον ἐὐσταθέος μεγάροιο. 

Χούσεα δέ σφ᾽ ὑπὸ κύκλα ἑκάστῳ πυθμένι 3Z2£V, 

"OQez οἱ αὐτόματοι δεῖον δυσαίατ' ἀγώνα, 

Ἢδ᾽ αὖτις 7 πρὸς δῶμα γεοίατο, Satu ἰδέσθαι. ) 

Οἱ δ᾽ ἦτοι τόσσον μὲν ἔχον τέλος, οὔατα δ᾽ οὔπω 

Δαιδάλεα προσέκειτο, T p ἤρτυε, κόπτε δὲ δεσμούς. 

"Oge ὅγε ταῦτ᾽ ἐπονεῖτο ἰδυίησι πραπίδεσσι, 

Τόφρα οἱ ἐγγύθεν ἦλθε Sec Θέτις ἀργυρόπεζα. 

Tz» » ἴδε προμολοῦσα Χάρις λιπαροκρήδεμνος 

Καλῆ, τὴν ὠπυιε περικλυτὸς ᾿Αρμφιγυήεις, 

"E» 7 ἄρα οἱ QU χειρὶ, ἔπος T ἐφατ', ἐκ T 0v tua ζε" 
Tízze, Θέτι τανύπεπλε, ἱκάνεις ἡμέτερον bo. 

Αἰδοίη τε φίλη τε; πάρος γε μὲν οὔτι Sof er 


Vulcani autem pervenit ad domum "Thetis pedes-argentea 

Immortalem, stellatam, insignem inter immortales, 

Aeream, quam quidem ipse fecerat Claudus. 

Illum vero invenit sudantem, versantem se circa folles, 
Studiosé-agentem: tripodas enim viginti omnes fabricabatur, 
Qui-starent ad parietem bene-fundatae domüs. 

Aureas autem ipsis 10tas unicuique fundo subdiderat, 

Ut ei sponte-suàa divinum ingrederentur coetum, 

Ac rursüs domum redirent, mirabile visu. 

ΤΠ autem in tantum quidem perfecti erant, aures veró nondum 
Artificiosae additac-erant, quas quidem apparabat ; cudebatque clavos. 
Dum is haec conficiebat peritis praecordiis, 

Intereà ad eum prope accessit dea "Thetis pedes-argentea. 

Illam autem vidit progressa Charis vittis-elegantibus-nitida 

Pulchra, quam uxorem-duxerat inclytus Vulcanus, 

Inque ejus haesit manu, verbaque fecit, dixitque: 

* Quam-ob-rem, 'Theti sinuoso-peplo-induta, venis ad nostram domum, 
* Venerandaque dileetique ? anteà quidem nequaquàm saepe-veniebas : 


Ver. 510. "Apiiz^»».| De hujus vocis prc- | 25.] 
sodiáà, vide suprà ad ν΄, 559. 

Ver. 511. ὅν ῥ᾽. Quam scilicót ——. 

Ibid. — σοιήσατο.ἢ Vide suprà ad v, 168. 
et ad γ΄, 141. 

Ver. 513. σρίποδας γὰρ ἐἑίκοτι πάντας | δέσινται 


Vide suprà ad ν΄, 84. 
Ver. 915. Χούσια δέ σφ᾽. 


üüs recte. 


gendum contendit, Χρύσεα δή σφ᾽. 


Ver. 916. —— δυσαία τ᾽. ΑΑἹἱ. 


249 


510 


380 


στο 


Barnesius le- 


Sed mi- 


δύσωνται, et 


ἔτινγιν] (Non pauciores quàm viginti.  Ma- 
lé igitur Scholiastes, Πιρισσὸν (inquit) στὸ 
πάντας. Nam in istà voce vis omnis senten- 
tiz consistit ; £r/podas uno eodemque tempore 
non minüs viginti faübricabatur. | Vide suprà 
ad ἡ, 161. item infrà ad ver. 470. et ad 
σ΄͵ 947. 

Ver. 318, 319. — ἔτευχιν 


" , 
ἥρτυι, xóTTI 


Ver. 580. 
Zl. ovii! εἰδυίησι πο’ τίδεσσι. 

Ver. 385 — 590 —408. Καλῇ. 
καλὰ) Vide suprà ad β΄, 45. 

"er. 85. — Θέτι. Barnesius ex duobus 
MSS. edidit Θέτις. Sed, ut opinor, nihil 
opus. Vide suprà ad Zz, 51. 

"er. 886. Sapitus.] Al. Sauítis. 


ἐπονεῖτο ἰδυίῃσι aga πίδεσσι. 


Καλοῦ, 
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'AXX ἕπεο προτέρω" ἵγα TOI πὰρ ξείνια Sein. 
e » Ψ 7 " - ͵ 
Ὡς ἀρὼ φωνήσασα; πρόσω ἄγε δῖα ϑεάων. 
Ν Ν " - Ε] Ἀ , 3 s 
Tzv μὲν ἐπειτὰ καθεῖσεν ἐπὶ “ρόνου ἀργυροήλου, 
Καλοῦ, δαιδαλέου: ὑπὸ δὲ Senus ποσὶν ITE 
Κέκλετο δ᾽ Ἥφαιστον κλ ὑτοτέχην, εἶπέ τε μῦθον" 
Ἥφαιστε, πρόμολ᾽ ὧδε, Θέτις γύ τι σεῖο χατίζει. 
Φ £ ἘΣ, ^ , 
Tz» δ᾽ ἡμείξετ᾽ ἔπειτα περικλυτὸς Αμφιγυήεις" 
*H p& νύ μοι δεινή τε καὶ αἰδοίη Soc ἔνδον, 
"H νὰ» / , e , LA , L4 2A. 7 
pe ἐσάωσ', ὁτε μα ἄλγος ἀφίκετο τῆλε πεσόντα, 
Ν 3 ^ LA / el αν /, * 
Μητρὸς εμῆς ἰότητι κυνώπιδος, ἥ μ᾿ ee) erue 
L4 M. ΩΣ b Z2 3, ^v 
Κρύψαι χωλὸν εόντα᾿ τότ᾽ ἂν πάθον ἄλγεα Syutud, 
τ » , , ͵7 /, , e /, , 
Ei μή μ'ὶ Εὐρυνόμη ve, Θετις S' ὑπεδέξατο κόλπῳ, 
, zZ , LIN AA , ^ 
Ἐυρυνόμιη ϑυγάτηρ ἀψορρόου Ὡ χεανοῖο. 
Τῆσι πάρ εἰνάετες χάλκπευον δαίδαλα πολλὰ, 
Πόρτας. τε; γναρμσπτᾶς y ἕλικας, κάλυκάς T£, καὶ ὅρμους, 
Ἔν σπῆ; γλαφυρῷ" περὶ δὲ p ῥόος ᾽Ω χεανοῖο 
᾿Αφρῷ pog pute ῥέεν ἄσπετος" οὐδὲ τις ἄλλος 
N 
Hee», οὔτε ϑεῶν, οὔτε “ϑνητῶν ἀνθρώπων, 
᾿Αλλὰ Θέ - i Ev , » 3 er y: 9 / 
ἃ Θέτις τε, καὶ Ἑυρυνόμη ἔσαν, αἱ qp. ἐσάωσων. 


395 


400 


405 


* Sed sequere ulteriüs; ut tibi hospitales-epulas apponam."' 

Sic locuta, ulteriüs ducebat augustissima dearum. 

Hanc quidem deindé sedere-fecit in sede argenteis-clavis-distinctà, 
Pulchrá, vario-artificio-factáà ; scabellum veró pedibus suberat : 
Vocavit autem Vulcanum inclytum-artificem, dixitque sermonem : 
* Vulcane, prodi huc, Thetis aliquà utique in re tui indiget." 
Huic veró respondit deindé inclytus Vulcanus: 

* Profectó mihi omninó colendaque et veneranda dea intüs, 

* Quae me servavit, quandó me dolor occupavit prolapsum longe8, 
* Matris meae propter consilium impudentis, quae me volebat 

** Occultásse, claudus cüm essem : tum sané passus forem dolores animo, 
* Nisi me Eurynomeque, Thetisque excepisset sinu ; 

* Eurynome, filia reflui Oceani. 

* Has apud per novennium fabricavi artificiosa multa, 

* Fibulasque, tortilesque armillas, fistulasque, et torques, 

* In specu concavá ; circüm autem fluentum Oceani 

* Spumáà murmurans fluebat immensum : neque quis alius 

Nórat neque Deorum, neque mortalium hominum, 

Sed Thetisque et Eurynome aderant, quae me servárunt. 


$90 


400 


405 


Ver. 588. “Ως ἄρα φωνήσασα, πρόσω ἄγε. Ver. 598. ὑσιεδέξα το.} Sibi recepisset. 
Zl. “Ως ἄρα φωνήσασ᾽ ἡγήσατο. Vide suprà ad ν΄, 168. 

Ver. 599. ἽἭφαιστε, σπρόμολ᾽ ὧλε.} Παρῳ- Ver. 400. σολλὰ.) 4l. «ἄντα. 
δήδη πότε ὑσό τινος σοφοῦ, καύσαντος οἰκεῖα Ver. 402. δὶ pé] Quá ratione, δὲ, 


σοιήματα. ὃ σοφὸς ἐκεῖνος, ἦν δὲ δ μέγας 


Πλάτων, εἰς ποιησικὴν, φασὶν, ὁρμήσας καὶ heui- 


ζων, x κατίπρησειν & ἔγραψεν, ὡς Ὁμήρον ἡττώ- 
μενα κατὰ πολύ. Eustath. "Vide suprà ad 
e. 963. 


Quo 


Ver. 596. — ἰδέλισκι.ἢ ΑἹ. Ἰδίλησε. 


modo et legit Codex Harlezan. 


hic producatur; item ij, ver. 455. et φυτὸν, 
ver. 458, et δὲ, ver. 448. et κακὰ, ver. 455. 
— suprà ad &, 51. n. 8. 
"er. 403. — μορμύρων.} Vide suprà ad í, 
e 
Ver. 405. — ἴσαν.) Cod. Harletan. ἴσαν. 


Lis. XVIII. | OMHPOY IAIAAOZ Σ. 
Ἣ νῦν ἡμέτερον δόμον ἥκει" τῷ με μάλα χρεὼ 


Πάντα Θέτι καλλιπλοκάμῳ ζωάγρια τίνειν. 
᾿Αλλὰ σὺ μὲν νῦν οἱ παράθες ξεινήία καλὰ, 
"Ogg à ἂν &) ἐγὼ φύσας ἀποθείορμαι; ὅπλα TÉ πάντα. 

Ἦ, καὶ ἀπ' ἀκμοθέτοιο πέλωρ αἴητον ἀνέστη 
CRANE ὑπὸ δὲ κνῆμαι βώοντο ἀραιαί. 
Φύσας μέν ῥ᾽ ἀπάνευθε τίθει πυρὸς; ὅπλα τε πάντα 
Λάρνακ᾽ ἐς ἀργυρέην συλλέξατο, τοῖς ἐπονεῖτο" l- 
Σπόγγῳ δ᾽ ἀμφὶ πρόσωπα; καὶ ἄμφω χεῖρ , ἀπομόργνυ 
Αὐχένα τε στιξαρὸν, καὶ στήθεα λαχρήεντα" 
Av δὲ χιτῶν" ἔλε δὲ σκῆπτρον παχύ: βὴ δὲ SvenCs 
Cd ὑπὸ 0 ἀμφίπολοι ῥώοντο ἄνακτι; 
Χρύσειαι, ζωῆσι γεήνισιν εἰοικυῖαι. 
Τῆς € £y μὲν γόος ἐστὶ μετὰ Qe ἐσὶν, ἐν ὃς καὶ αὐδὴ, 
Καὶ σθένος, ἀθανάτων δὲ S ἄπο ἔργα. ἰσασιν. 


ἀφ΄ ΔΊ. 


Αἱ μὲν, ὕπαιθα ἄνακτος ἐποίπνυον" αὐτὰρ ὁ ἐρβων, 

Πλησίον, ἔνθα, Θέτις περ, ἐπὶ “ρόνου Uu φαειου, 

"E» 7 ἄρα οἱ QU χειεὶ, ἔπος T ἐφατ', Ἐκ T ὀνόμνο C 6* 
Τίστε, Θέτι τανύπεπλε, ἱκάνεις ἡμέτερον δῶ, 


* Haec nunc nostram ad domum venit: ideó me admodüm decet 
Omnia Thetidi comas-pulchrae praemia-salutis solvere. 

Sed tu quidem nunc ei apponito epulas-hospitales lautas, 

* Dum ego folles reponam, instrumentaque omnia." 

Dixit, et ab incudis-stipite vastus ardens deus surrexit 

Claudicans, subtüs autem tibiae multó-molimine-ferebantur imbecillae. 
Folles quidem seposuit ab igne, instrumentaque omnia 

Arcam in argenteam collecta-collocavit, quibus opus-faciebat : 

Spongià autem undiquaque ora et ambas manus abstersit, 

Cervicesque validas et pectora hirsuta : 

Induit veró tunicam ; accepitque sceptrum crassum ; et exiit foràs 
Claudicans: ancillae veró validis-ibant-passibus sustentantes regem, 
Aureae, vivis adolescentulis similes. 

Quibus quidem mens inest in praecordiis, inest et vox, 

Et vis, ab immortalibus autem diis opera doctae-sunt. 

Hae quidem, à latere regis seduló-ibant: ille veró aegré-gradiens, 
Prope, ubi Thetis, in throno consedit fulgido, 

Inque ejus liaesit manu, verbaque fecit, dixitque : 

* Quam-ob-rem, Theti sinuoso-induta-peplo, venis nostram ad domum, 


Ver. 406. ἥκει. ΑἹ. ἵκει. Ibid.—-—jp'.] Ut direrat 
Ibid. σῷ μὲ μάλα χρειὼ) Pronuntia- Ver. 414. 
batur χρῶ. "Vide et suprà ad x', 45. Cod. | πρόσωπον, ἴδ᾽ ἄμφω. 
Harleian. legit σῷ με μάλα Κεῖ. Ibid. 
Ver. 407. τίνειν.) Vide suprà ad y',| — Ver. 420. 
9279. et ad β', 45, Al. τείνειν. &, 598. 
Ver. 408. — ξεινήϊα.} Cod. Harleian. ξυνήϊα. Ver. 493. 
Ver. 412. Φύσας ui» p ἀπάνευθε vits πυρὸς, | ám facti, 
ὅτλα τι πάντα. Ver. 424. 
Tollite cuncta, inquit, coeptosque auferte | prà ad ver. 385. 
labores, "En. VIII, 439. 


ἀθανάτων. ] Vide 


Oíc, τανύσεσλι.ἢ 


251 


410 


415 


420 


410 


415 


420 


ver. 409. 


πρόσωπα, καὶ ἄμφω.) Αἱ. 


ἀπομέργνυ.] 4]. ἀπεμέργνυ. 


suprà ad 


ἄρα. Ut solent. amici obvi- 


Vide su- 


252 OMHPOY IAIAAOZ X. Lis. XVIII. 


Αἰδοίη τε; φίλη τε; πάρος γε μὲν οὔτι ϑαμίζεις 

Αὐδα, ὅ,τι Φρονέεις" σελέσαι δέ με συμὸς ἄνωγεν, 

E; λόναμαι τελέσαι γε, καὶ εἰ τετελεσμένον ἐστί. 
Τὸν δ᾽ ἠμείξετ᾽ d ἔπειτα Θέτις καταδακρυχέουσα" 

Ἥφαιστ᾽, ἦ ἄρα δή. τις, ὅσαι Semi εἰσ᾽ ἐν ᾿Ολύμπῳ, 

Τοσσάδ᾽ ἐνὶ φρεσὶν σιν ἀνέσχετο κήδεα λυγρὰ, 

"Occ ἐμοὶ 6 ἐκ πασέων Κρονίδης Ζεὺς ἄλγε ἔδωκεν; 

Ἔκ μέν μ᾽ ἀλλάων ἁλιάων ἀνδρὶ δάμασσεν, 

Αἰακίδη I5 καὶ ETAQV ἀνέρος εὐνὴν, 

Πολλὰ μάν οὐκ ἐθέλουσα" ὁ μὲν δὴ γήραϊ λυγρῷ 

Κεῖται ἐνὶ μεγάροις ἀρημένορ' ἄλλα δέ pu γῦν. 

"Y iov ἐπεί pu δῶκε γενέσθαι τε, pacte T£; 

Ἔξοχον ἡ ἡρώων, ὁ δ᾽ ἀνέδραμεν ἔ ia ἰσος" 

Τὸν μὲν ἐγὼ ἀρέψασα, φυτὸν ὡς γουνῷ ἀλωῆς, 

Νηυσὶν ἐπιπροέηκα κορωνίσιν Ἴλιον εἴσω, 

Τρωσὶ μαωχησόμενον" τὸν δ᾽ οὐχ ὑποδέξομαι αὖτις 

Οἰκαὸὃςε νοστήσαντα, δόμον Πηλήϊον εἴσω. 

Ὄφρα δέ puoi ζώει καὶ ὁρᾷ Φάος ἠελίοιο, 

Αγνυται; οὐδὲ τί οἱ δύναμαι, γραισμῆσαι ἰοῦσα. 

Κούρην, ἣν ἄρα οἱ γέρας ἐξελον υἷες ᾿Αχαιῶν, 


* Venerandaque, dilectaque ? Anteà quidem haudquaquam saepe veniebas. 
* Eloquere, quod habes-in animo; perficere autem me animus jubet, 

* Si possum utique perficere, et si perfici potest." 

Huic autem respondit deinde Thetis lacrymas-defundens : 

* Vulcane, an omninó jam ulla, quotquot deae sunt in Olympo, 

* 'l'ot mente suá pertulit moerores graves, 

* Quot mihi prae omnibus Saturnius Jupiter dolores dedit ? 

* Unam quidem me ex aliis marinis homini conjugem-subjecit, 

* Aeacidz Peleo, et sustinui hominis cubile, 

* Admodüm invita; is quidem jam senio gravi 

* Jacet in aedibus confectus: alios veró mihi nunc dolores dedit Jupiter. 
* Filium postquàm mihi dedit peperisseque, enutriisseque, 

* Praestantissimum lheroüm, is autem succreverat plantae similis τὶ 

* Eum quidem ego educatum, tanquam plantam in-foecundo-loco agri, 

* Navibus misi recurvis ad Ilium, 

* Contra Trojanos pugnaturum : hunc autem non-recipiam rursüs 

* Domum reversum, in aedes Peleias. 

* Sed et quamdiü mihi vivit et videt lumen solis, 

** "Tristatur, neque quid ei possum auxiliari profecta. 

* Puellam, quam quidem ei praemium-electum-dederant filii Achivorum, 


425 


190 


485 


440 


425 


430 


440 


Ver. 425. Sanitus.] «1. ϑάμιζες. Ibid. ἄνωγεν. dl. ἀνώγει. 
Ver. 426. Αὔδα, ὅ,τι φρονέεις" τελέσαι δέ με Ver. 456]. πασίων.ἢ Pronuntiabatur 
ϑυμὸὲς ἄνωγεν, vacav Nam prima 1 necessarió producitur 
-— Tuus, ὃ regina, quid optes, Ver. 440. —— αὖτις.) «ΑἹ. αὖϑις. 
Explorare labor; mihi jussa capessere fas Ver. 443. ἄχνυται. Vide suprà ad γ' 
est. “Ἐπ. I, 80. | 9260. 
Vide suprà ad £, 195. Ver. 444, ——— ἄρα. Ut nósti ——. 
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Tz» &x ἐκ χειρῶν ἕλετο κρείων ᾿Αγαμέμνων. 

Ἦτοι ὁ τῆς ἀχέων, φρένας ἐφθιεν' αὐτὰρ ᾿Αχαιοὺς 
Τρῶες ἐπὶ πρύμνησιν ἐείλεον, οὐδὲ ύραζε 

Εΐων ἐξιέναι" τὸν δὲ λίσσοντο γέροντες 

᾿Αργείων, καὶ πολλὰ περικλυτὰ 02d ὀνόμια ζον. 
"E αὐτὸς μὲν ἔπειτ᾽ ἤἠνήνατο λοιγὸν & pot 
Αὐτὰρ ὁ Πάτροκλον περὶ μὲν τὰ ἃ τεύχεα ἕσσε, 
Πέμπε δέ pay misure, πολὺν δ᾽ ἅμα λαὸν ὄὅπασσε. 
IIz» δ᾽ ἦμαρ μάρναντο περὶ Σκαιῆσ! πύλησι" 

Καί γύ κεν αὐτῆριαρ πόλιν ἔπραθον, εἰ μὴ ᾿Απύλλων, 
Πολλὰ κακὰ ῥέξαντα, Μενοιτίου ἀλκ PT PER 
"Ezra ἐνὶ προμἄγρισι, καὶ ἽἝχτορι κῦδος ἐδὺῪὼκε. 
Τούνεκα νῦν τὰ σὰ γούναθ᾽ ἱκάνομαι, Gs ἐθελησθα 
Yi ἐμῷ ὠκυμόρῳ δόμεν ἀσπίδα καὶ τρυφάλειαν, 
Καὶ καλὰς κνημῖδας, ἐπισφυρίοις ἀραρυίας, 

Καὶ Jueny,' ὃ γὰρ ἣν οἷ, ἀπώλεσε πιστὸς ἑταῖρος, 
Τρωσὶ δαμνείς" ὁ δὲ κεῖται ἐπὶ γθονὶ “γυμιὸν ἀ χεύων. 
Tz» δ᾽ ἠμείξετ᾽ ἔπειτα περικλυτὸς ᾿Αμφιγυήεις" 

Θάρσει, μῆ τοι ταῦτα μετὰ φρεσὶ σῆσι μελόντων. 


* Hanc rursüs ὃ manibus abstulit rex Agamemnon. 

* |s sané bujus gratià moerens, praecordiis tabescebat: at Achivos 
* "Trojani ad puppes actos-concluserunt, neque foràs 

* Sinebant exire: hunc autem precati-sunt primores 

* Argivorum, et multa inclyta dona recensita-pollicebantur. 

* [bi ipse quidem deinceps abnuit exitium arcere: 

* Sed ille Patroclum suis armis induit, 

* Misitque eum in pugnam, multumque unà populum praebuit. 

** "Toto veró die pugnàárunt ad Scaeas portas ; 

* Et omninó eo ipso die urbem expugnássent ; nisi Apollo, 

* Magnam cladem cüm-jam-fecerat, Menoetii fortem filium 

“ Occidisset inter primos-pugnatores, et Hectori gloriam dedisset. 
* Hujus gratià nunc ad tua genua accedo, si volueris 

* Filio meo brevi-morituro dare clypeum et galeam, 

* Et pulchras ocreas fibulis apté-junctas, 

* Et thoracem: quicquid enim ei erat armorum perdidit fidus sodalis, 
*" A Trojanis domitus: hic veró jacet super terram animo dolens." 
Huic vero respondit deindé inclytus Vulcanus: 

* Bono-sis-animo, ne tibi haec menti tuae solicitudini-sint. 


450 


460 


455 


460 


Ver. 448. 
ἰλλίσσοντο. 7 και. ] 
Ver. 450. 
Ver. 459. —— πολὺν δ᾽ ἅμα aiv aen.) mihi numen 
Codex Harleianus legit, σολὺν δ᾽ ὅγε λαὸν] Arma rogo, genitrix nato. 


ὅπασσε" atque ita etiam in uno MS. scriptum En. 


repperit Barnesius. Quà de syntaxi, vide Ver. 459—466. 
suprà ad γ΄, 409. Vide suprà ad β΄, 43. 
Ver. 454. — ἴσραθον. Vide suprà ad β΄, 314. 


TEt*er (os 
σὸν δὲ λίσσοντο.)] 4l. civ ὃ Fer. 457. Τοὔνικα νῦν τὰ σὰ γούναϑθ᾽ ἱκάνο- 


ἠνήνα το. Al. ἠναίΐνετο. Ergo eadem supplex venio, οἱ sanctum 


VIII, 5:2 


καλὰς —— xa) ] 


254 OMHPOY IAIAAOS X. Lis. XVIII. 


Ai ye pr »ανάτοιο δυσηχέος ὧδε δυναίμην 

ΝΝόσφιν ἀποκρύψαι, ὅτε pan μόρος αἰνὸς iz εἄνοι" 
“Ὥς οἱ τεύχεα, καλὰ παρέσσεται, οἷά τις αὖτε 
᾿Ανθρώπων πολέων )αυμάσσεται, ὃς κεν [δήται. 

Ως εἰπῶν, τὴν μὲν λίπεν αὐτοῦ, βῆ δ᾽ ixi φύσας" 
Τὰς δ᾽ ἐς πῦρ ἔτρεψε, κέλευσέ τε ἐργάζεσθαι. 
Φῦσαι δ᾽ ἐν χοάνοισιν ἐείκοσι πᾶσαι ἐφύσων, 
Ταντοίην εὔπρηστον ἀυτρμὴν ἐξανιεῖσαι, 

Αλλοτε μὲν σπεύδοντι παρέριμμεναι, ἄλλοτε δ᾽ αὖτε, 
“Ὅσπως ἡ φαιστός T ἐθέλοι καὶ ἔργον ἄνοιτο. 
Χαλκὸν Ó ἐν πυρὶ βάλλεν ἀτειρέα, κασσίτερόν T£, 
Καὶ χρυσὸν σιμῆντα, καὶ ἄργυρον αὐτὰρ t ἐπειτῶ 


470 


475 
Θῆκεν ἐν Go uero μέγαν ἄπριονα" 


γέντο δὲ χειρὶ 
ἹῬαιστῆρα κρατερὸν, ὑτέρηφι δὲ γέντο πυρἄγρην. 
Ποίε, δὲ πρώτιστα σάκος μέγα TÉ, στιξαρόν TÉ, 


* Utinam enim ipsum à morte horrisonà sic possem 

* Seorsüm abscondere, quandó eum fatum grave adierit : 
** Ut ei arma pulchra aderunt, qualia quilibet certé 

* Hominum multorum admirabitur, qui quidem viderit." 
Sic locutus, illam quidem reliquit illic, abiitque ad folles: 
Illos autem rectà contra ignem vertit, jussitque operari. 
Folles autem in fornacibus viginti omnes spirabant, 
Omnigenum facilem-inflatu spiritum emittentes, 

Nunc quidem properanti qualis inserviret, nunc veró contrà, 
Quemadmodum Vyulcanusque vellet et opus perfici-posset. 
Aes autem in igne posuit indomitum, stannumque, 

Et aurum pretiosum, et argentum : deindé veró 

Posuit in stipite magnam incudem ; sumpsitque manu 
Malleum gravem, alteráque sumpsit forcipem. 

Fecit autem primüm scutum magnumque solidumque, 


4635 


470 


Ver. 465. ἱκάνοι.] AL. ἱκάνει. * Χαλκὸν δ᾽ ἐν συρὶ DáAAe," &c. Dio, Orat. 


Ver. A70. Φῦσαι δ᾽ ἐν χοάνοισιν ἐείκοσι πᾶσαι 
ἰφύσων. Malé hoc Anglicé vertit Barnesius, 
* Twenty pair of Bellows zn all ; ᾿ quum sci- 
licét vertendum esset, * T'wenty pazr of Bel- 
** lows at once." — Folles non minüs viginti 
omnes simul spirabant. Vide suprà ad ver. 
515. et ad ἡ, 161. 

Ver. 475. "Hair más T ἐδέλοι.ἢ Cod. 
-Harleian. “Ἡφαιστός γ᾽ ἐθέλοι. 

Ibid. —-—— ἄνοιπο.) Al. ἀνῦτο. 

Ver. A74. Χαλκὸν δ᾽ iv συρὶ βάλλεν ἀτειρέα, 
κασσίτερόν σε, Καὶ χρυσὸν] 

— fluit zs rivis, aurique metallum ; 

Vulnificusque chalybs vastà fornace li- 

quescit. ZEn. VIII, 445. 
023i — σὸν Humo "Openeos iv σοῖς ἄλλοις πε- 
ποίηκεν ἐπιδεικνύμενον σὴν ἐμπειρίαν, ἀλλὰ τεχνί- 
τὴν μὲν Soy εὐπόρησιν izi στὸ σῆς ἀσαίδος à ἔξγον, 

“λην δὲ i ἱτίραν οὖκ ἰφίκετο εὑρεῖν. Φησὶ γὰρ οὕτω" 


XII. sub fine. 

Ver. 476. 
μόθετῳ. 

Ver. 476 et 477. —— γένπο.}1 Vide suprà 
ad ν΄, 941. 

Ver. A78. Yloíu δὲ πρώτιστα σώκος μίγα ct, 
στιξαρόν σε. 

Ingentem clypeum informant : 

4En. VIII, 447. 

* Clypeum Achillis ante alia speciosé 
* oppugnare Homeromastiges solent, cum 
* rjsu quaerentes, quibus spatiis tot ac tanta 
* contineri potuerint. Magnos illo tempore 
* clypeos in usu fuisse passim ex Homero 
* patet. Dat jam clypeo Achillis quatuor 
* pedes in diametrum: et, quód sic exprimi 
* omnia potuerint, ingeniosus pictor speci- 
* minis loco in multàm minori tabulà exhi- 
* buit." cta Leips. 1716, pag. 185 


iv ἀκμοθίσῳ.) .4i. ἐπ᾿ àx- 
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, / 

Πάντοσε δαιδάλλων, περὶ ὸ ἄντυγα βάλλε φαεινὴν, 
Τρίπλακα, μαρμιαρέην, ἐκ δ᾽ ἀργύρεον τελαμώνα. 
Πέντε δ᾽ ao αὐτοῦ ἔσαν σάκεος πτύχες" αὐτὰρ ἐν αὐτῷ 
Ποίςε, δαίδαλα πολλὰ ἰδυίησι πραπίδεσσιν. 

Ἔν μὲν γαῖαν ἔτευξ᾽, ἐν δ᾽ οὐρανὸν, ἐν δὲ ϑ ἀλασσαν, 
5 , , ἢ ον /, , . 2 
Ηέλιόν v ἀκάμαντα, σελήνην τε πλήθουσαν. 
, N Ν ΄, ΄, 7, ΠΑ EA ἢ 12 P 
Εν δὲ τὰ τείρεω πάντα, τά T οὐρανὸς ἐστεφάνωται, 
IIAzizüu; 9᾽, ὙὝάδας τε, τό τε σθένος ᾿Ωρίωνος; 
"Αρκτον ὧν ἣν καὶ ἄμαξαν ἐπίκλησιν καλέουσιν, 
er , LJ] ^ , , 2.9 7 , 
H v αὑτοῦ στρέφεται, καὶ τ ()ρίωνα δοκεύει" 
Οἴη δ᾽ ἄμμορός ἐστι λοετρῶν ᾽Ω χεανοῖο. 


480 


485 


Undiquaque artificio-vario-exornans, orbemque extimum circumdedit fulgidum, 
Triplicem, candentem, et ab eá neruit argenteum lorum. 480 
Quinque autem ipsius erant scuti plicae: et in eo 

Fecit artificiosa multa peritis praecordiis. 

In eo quidem terram finxit, finxit et coelum, finxit et mare, 

Solemque indefessum, lunamque plenam. 

Finxit et sidera omnia, quibus coelum redimitum-ornatur, 485 
Pleiadasque, Hyadasque, roburque Orionis, 

Ursamque, quam et Plaustrum vulgó vocant, 

Quae ibidem vertitur, et Orionem observat ; 


Sola autem exors est lavacrorum Oceani. 


Ver. 481. αὐτὰρ ἐν αὐτῷ, t. αὐτὰρ 
Vr αὐτῷ. 
Ver. 482. πολλὰ ἰδυίῃσι πραπίδεσσιν. 


AL. πόλλ᾽ εἰδνίῃσι πραπίδεσσιν. 
Ver. 484—496. ᾿Ηἰλιόν τ᾽ ἀκάμαντα, 
ΤΩΣ 3, “Ὑάδας τε. 
Ἔν δὲ μέσῳ κατίλαμπε σάκει 
Φαίδων κύκλος ἀελίοιο. 
"Accpuy δ᾽ αἰθέριοι χοροὶ, 
Πλειάδες, “τάδες. 
Euripid. Elect. ver. 464. 
Ver. 484. — σελήνην τε σλήθουσαν ᾿Εν δὲ τὰ 
σιίρεα πάντα. 
Lucentemque globum Lunz, Titaniaque 
Astra. AEn. VI, 725. 
Ver. 485. ᾽ν δὲ cà τείρια πάντα, Πλη- 
ἴάδες, S', &c.] Hinc Ovidius : 
neque enim clypei cclamina norit 
Oceanum et terras, cumque alto sidera 
ccelo, 
Pleiadasque, Hyadasque, immunemque z- 
quoris Arcton, 
Diversasque urbes, nitidumque Orionis en- 
sem. Metamorph. Lib. XIII, 291. 
Porró apud Achillem Tatium legitur, Ἔν δέ 
σι σιείρια πάντα. Quo modo habet et Codex 
Harleianus. 
Ibid. ἰστιφάνωτα,..] Vide suprà ad v, 
736. et ad 4, 57. 
Ver. 486. πληϊάδα, 9', "Tala; τι, 
Aexroy 9. 


Pleiadas, Hyadas, claramque Lycaonis 


Arcton. Georg. 1, 137. 
Ver. 487. ἄμαξαν.) Vide infrà ad z, 
711 et 782. 


Ver. 488. "H τ᾽ αὐτοῦ evotQiras, καί τ᾽ ᾽Ω ρί- 
wvz δοκεύει.] Linea nempe per corpus et ca- 
put Ursc ducta, in Orionem incidit. Βλέσει 
γὰρ ἡ μεγάλη "Αρκτος πρὸς σὸ ποῦ ᾿Ὡ ρίωνος 
ἄστρον. Schol. Undé plané nihili est, quod 
ait T'errassonus : * Qu' entend-il pa: 
* l'Ourse qui observe toüjours l'Orion? en 
* comparant une constellation de l'equinoc- 
* tial, comme l'Orion, avec une constellation 
* voisine du pole, comme l'Ourse; cela ne 
* devroit étre dit que d'une constellation 
* qui se trouveroit dans le méme cercle de 
* déclinaison que l'autre."  JDissertat. sur 
lIliade, Part. 1V. cap. La 

Ver. 489. 015 δ᾽ ἄμιορός ἐσσι λοισρῶν ' C? Ὦ κε- 
ανοῖο. 

Arctos Oceani metuentes zquore tingi. 

Georg. I, 246. 
* Hunc (polum) circum ἄ ἄρκτοι duze feruntu* 
* nunquam occidentes," — Cicero de Naturá 
Deorum, Lib. 11. $ 41. 

Porró et hic reprehendit Homerum Terras- 
sonus, loco jam citato: * Voici," inquit, * une 
* [objection] qui convainc ce Poéte d'une 
* erreur énoncée en proposition formelle. 
*. C'est d'avoir dit qui l'Ourse ou le Chariot 
* est la seule Constellation qui ne se baigne 


256 


Ἔν δὲ δύω ποίησε πόλεις μερόπων. ἀνθρώπων 


Καλάς: 


bidon IAIAAOZ X. 
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490 


ἐν τῇ μέν ῥα γάμοι T ἔσαν, εἰλαπίναι TE" 


Νύμφας δ᾽ ἐκ ϑαλάμων, δαϊδων ὑπολαρμπομενάω y, 
Ἤγίνεον ἀνὰ CUT πολὺς δ᾽ ὑμέναιος ὀρώρει" 
Κούροι δ᾽ ὀρχηστῆρες ἐδίνεον, € ἐν δ᾽ ἄρα τοῖσιν 


Αὐλοὶ, φόρμιγγές TÉ βοὴν t £y ον" 


αἱ δὲ γυναῖκες 


ἹἹστάμεναι αύμαζον & ἐπὶ προθύροισιν ὃ εκάστη. 


ΨΥ 


Λαοὶ δ᾽ εἰν ἀγορῇ ἔσαν ἀθρόοι ἔνθα Ue νεῖκος 


gage δύο δ᾽ ἄνδρες t ἐνείκεον εἵγεκῶ ποινῆς 


᾿Ανδρὸς ἀποφθιμένου: ὁ μὲν εὖ &TO, πάντ᾽ ἀποδοῦναι 
e p ἰῷ AGE 0» , 


Δήμῳ πιφαύσκων" ὁ δ᾽ ἀναίνετο, μηδὲν ἑλέσθαι. 


500 


Ἄμφω δ᾽ ἱέσθην € ἐπὶ ἔστορι πεῖραρ ἑλέσθαι. 
Λαοὶ δ᾽ ἀμφοτέροισιν ἐπήπυον, ἀμφὶς ἀρωγοί: 
Κήρυκες δ᾽ ἄρα, λαὸν ἐρήτυον" οἱ δὲ γέροντες 


Ein ἐπὶ ἕξεστοῖσι AMT ἱερῷ ἐνὶ κύκλῳ" 


Fecit in eo et duas urbes articulaté-loquentium bominum 
in unà quidem nuptiaeque erant, conviviaque-solennia : 


Pulchras : 


490 


Sponsas autem ex thalamis, taedis adlucentibus, 
Ducebant per urbem, crebroque hymenaeus excitabatur-clamore. 
Adolescentes autem saltatores in orbem-agebant-se, interque eos 


"Tibiae, citharaeque sonum edebant : 


mulieres veró 


495 


Stantes admirabantur in vestibulis unaquaeque. 
Populi autem in foro erant frequeutes ; ibi nempé contentio 
Orta erat: duo enim viri contendebant gratià mulctae, 


Propter virum interfectum : 


alter quidem affirmabat, omnia reddidisse, 
Populo declarans ; alter veró negabat, quicquam accepisse. 


Ambo itaque cupiebant testibus-datis litem ad exitum perducere. 
Cives autem utrisque acclamabant, hinc-inde fautores ; 


"Praecones veró populum sedabant : 


At seniores 


Sedebant super politos lapides, sacro in circulo: 


es jamais dans les flots de l'Ocean." Aristo- 
teles veró, Tà" οἵη δ᾽ ἄμμορος.᾽ * (inquit, ) κατὰ 
μεταφοράν" σὸ γὰρ γνωριμώτατον μόνον. Poetic. 

Lib. Y. cap. 25. Strabo autem per * Zexzo;" 
Circulum. Arcticum videtur intellexisse: Διὰ 
μὲν γὰρ τῆς ἄρκτου, καὶ τῆ: ἁκάξη:, πὸν ἀρκτι- 
xy δηλοῖ οὐ γὰρ ἂν voro TY ἀστέρων iv τῷ αὐτῷ 
χωρίῳ σεριῷε τξομένων -ῷ αἰεὶ φανερῷ. οἵην ἄμρορον 
εἶπε λοετρῶν ᾽᾿Ὡ κεανοῖο.,  Geograph. lib. 1. Sed 
quomodo Circulus. zZrclicus | Ori ionem. spec- 
tat? Fortasse per * Oiz X ἄμμορός ἐστι᾽ ἃς. 

intelligendum est; non solam esse Zfrcton ex 

omnibus Constellationibus quae nunquam oc- 
εἶα, sed solam ex Constellationibus hic enu 

meratis. 

Vcr. 493. 'Hyiviov.]. Pronuntiabatur ᾿Ἡ γίνουν 
vel 'Hyivsuy Ut recté hic annotavit Barneséus. 
Producitur enim antepenultima : 

᾿Εννῆμαρ μὲν τοίγε ἀγίνεον. — — Il. ὦ, 184. 
μῆλον ἀγινεῖ. Odyss. ξ΄, 105. 
πάροιθεν ἀγίνεσκον vioi ἄνδρες. 


e 294. 


Vide suprà ad ξ΄, 116. 
Ver. 495 — 498. 
Vide suprà ad β΄, 810. 


ὀρώρει" ---᾿ Queen.) 


Ver. 494. ἄρα. Ut Jieri solet ——. 
ἴον. 498. εἵνεκα ποινῆς ᾿Ανδρὲς ἀσοφϑι- 


μέν: v.] Ποινῆς οὖν At iyu MZ: καλουμένης παρὰ 
Ts; AT τικοῖςν ἀποφόνια, ἃ ἰδίδοσαν coi; οἰκείεις 
τῶν ἀνῃοημένων οἱ ἀνελόντες. Schol. 

Ver. 499 ἀπφϑιμίνου.) Vide suprà ad 
β΄, 43. et ad z, 509. 514. 

Ver. 500. ——— ἀναίνετο ] Al. ἀνήνατο. Sed, 
ut opinor, minüs recté. Vide suprà ad ν΄, 
84. 

Ver. 501. "Auro δ᾽ ἰέσθην ial ἵστορι «εῖραρ 
iA fola. ] Tei γάρ τοι ἵστορας ivcaU'm καλιῖ ὃ 
Ποιητὴς τοὺς σοφοὺς ἄνδρας. καὶ δεινοὺς, καὶ τοὺς 
τῶν τε πεάξιων, καὶ vi» παϑῶν τῶν ἀνθοωσίνων εἰ- 
Mus vag xai ἐμσείρους, xal τοὺ; τῇ φρονήσει σο- 
λὺ σῶν ἄλλων διαφίροντας. dr istot. de Repub, 
lib. 1X. 

Ibid. —— ἑλέσθαι ] 1]. ἱκίσϑαι. 

Ver. 503. ἄρα.) Ut par erat ——. 
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Τοῖσιν ξ ἔπειτ᾽ ἤϊσσον, ἀμοιξηδὶς δ᾽ ἐδίκαζον. 

Κεῖτο δ᾽ ἄρ᾽ ἐν μέσσοισι δύο χρυσοῖο τάλαντα, 
Τῷ δόμεν, ὃ ὃς μετὰ τοῖσι du ἰθύγτατα εἴπη 

T5 δ᾽ ὃ ἑτέρην πόλιν ἀμφὶ δύο στρατοὶ εἵατο "λαῶν, 


Τεύχεσι λαρμπόμενοι" δίχα δέ σφισιν ἥνδανε (βουλὴ, 


ἪΣ διαπραθέειν, ἢ ἄνδιχα πάντα δάσασθαι, 


^v er , , , , x 
Kei», oov πτολίείρον ἐπήρωτον ἐντὸς 


Oi δ᾽ οὐπω πείθοντο, λόχῳ δ᾽ ὑπεθωρήσσοντο. 


Τεῖχος μέν p ἄλοχοί τε φίλιαι, 


Ῥύατ', ἐφεσταύτες δὰ μετὰ δ᾽ ἀνέρες, ὁ οὗὑς ἔχε γῆρας. " 


ΟΣ δ᾽ ἴσαν: ἦρχε δ᾽ ἄρα σφιν "Aens καὶ Παλλὰς Abzug, 
"Auqo χσυσείω, χρύσεια δὲ εἵματα ἐσθην, 
Καλὼ καὶ μεγάλω σὺν τεύχεσιν, ὡς τε EU περ; - 


᾿Αμφὶς ἀριζήλω" λαοὶ δ᾽ ὑπολίζονες ἢ σαν. 


Dra ΦΉΣ 


Sceptra veró praeconum in manibus habebant vocibus-aérem-replentium ; 


eu eu , 5. M 
ἑκῶνον», 00, σφίσιν εἶκε λοχῆσαι, 


Cum his deindé exurgebant, et alternatim sententias-ferebant, 
Jacebant autem in medio duo auri talenta, 

Ei danda qui inter hos sententiam rectissimé diceret. . 
Alteram veró urbem duo exercitus obsidebant copiarum, 


Armis fulgentes : 


bifariàm autem ipsis placebat consilium, 


254 
505 
διὸ 
Εν, 
ἐέργει. 
Ἁ , , 
και or TEX, 
15 
520 
505 
510 


Aut evertere, aut in-duas-partes omnia dividere, 

Opes scilicét, quantas oppidum amoenum intüs continet. . 
Illi veró nondum parebant, ad insidias autem clàm-armabantur. 

Murum quidem conjugesque dilectae et parvi liberi, 

Custodiebant suprà-stantes, interque viri, quos tenebat senectus. 515 
Ipsi veró profecti sunt : dux-erat autem iis Mars et Pallas Minerva, 

Ambo aurei, aureasque vestes induti erant, 

Pulchri et magni cum armis, sicut dii scilicét, 


Utrinque perinsignes : 


populi autem humiliores erant, 
Ii autem cüm jam pervenerant, ubi illis videbatur insidiari, 


520 


Ver. 506. 
ἀμειξηδόν. 

Ver. 508. —— εἴπη. ΑΙ. εἴποι. 

Ver. 509. Τὴν δ᾽ ἱσίρην πόλιν ἀμφὶ δύο στρα- 
«οὶ. ᾿Αλέξανδρος μὲν ὁ Κοτιαεὺς οὕτω φησί. Δύω 
στρατοὶ περιεκάθηντο D πόλιν πολίήροιοι, b mue 
δεῖν ἀξιοῦντες αὐτὴν, ἢ τὰ ἡμίση λαθόντες ἀπι- 
L2 οἱ δ᾽ ἔνδον ὄντες οὐκ ἰδέχοντο σὴν πρόκλ nv 
οἱ οὖν πολέμιοι, φησὶν, ἐνέδραν σινὰ ποιήσαντο τῶν 
ποιμνίων, καὶ σῶν βουκόλων, [ fortasse Bovxo- 
λίων] ἃ ἦν κτήματα τῶν i» τῇ πόλει" ἄς. Por- 
phyr. Quest. Ἡοπιετῖο. 1. Ubitotus hic locus 
fusé explicatur. 


Ver. 510. λαμπόμενοι. ] Cod. Harleian. 
λαμπομένω. Quod zqué ferri potest. Vide 
suprà ad Z, 566. 

Ver. 512. ἰπήρατον.ἢ Deductum hoc 


vocabulum, non ex ἐρῶμαι, (penultimam e- 
nim tum necessarió produceret;) sed ex ἔρα- 
"Tox. II. 


ἀμοιξηδὶς.) Cod. Harleian. | μαι. 


Vide suprà ad Z, 67. 

Ibid. ἐέργει. Al. € ἔεργεν. 

Ver. 514. Tüxes μέν ῥ᾽ ἄλοχ οἵ σι φίλα..ἢ 
Καὶ ὃ Ποιητὰς ἐν 75 ἀσσιδοσποιΐᾳ ὑ ὑσέρεν ταυτα 
διεσάφησε. ᾿Ακέλει σὴν γυναικείαν ἰσχὺν μὲ: xp 
πόσου τοῖς πολεμικοῖς ἔργοις ὀνήσιμεον ἀτίδειξεν' 
ὄπισθεν γὰρ τῶν ἐπάλξεων καὶ τειχῶν αὐτὰς κι- 
τὰ νηπίων χαὶ γερόντων xaÜiQu, σοιῶν" '* Ttinos 
** uiv p. ἄλοχοί τε φίλαι, καὶ νήπια τέκνα, 'Ρύκο᾽ 
* ἐφισταότες, μετὰ δ᾽ ἀνίρες οὗς ἔχε γῆρας. 
Aristot. de Republ. lib. 9. 

Ver. 519. ὑσπολίζονες. Quà analogià 
ex μέγας deducitur μείξφων, eádem ex ὀλίγος 
fit ὀλίζων. Unde fortassé legendum óc 
ὀλίζονες ἦσαν. Quo modo legitur apud Por- 
phyrium, Quest. Homeric. 7. 

Ver. 520. — ὅτε δή. Vide suprà ad ξ΄, 455. 

Jbid. —— ὅθ, σφίσιν] Cod. Harleian. 58 
equ. 


H 
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Ἔν ποταμῷ, ὅθι τ᾽ ἀρδμὸς ἔην πάντεσσι βοτοῖσιν; 

"EP ἄρα τοί *. ἵζοντ᾽» εἰλυμένοι αἴθοπι χαλκῷ. 

Τοῖσι δ᾽ ἔπειτ ἀπάνευθε δύω σκοποὶ εἴατο λαῶν, 

Δέγρενοι, ὁππότε μῆλα ἰδοίατο καὶ ἕλικας βοῦς. 

Oi δὲ τάχα προγένοντο, δύω δ᾽ LE ἕποντο νορυῆες» 525 


Τερπόμενοι σύριγξι" δόλον δ᾽ οὔτι προνόησαν. 
Οἱ μὲν σὰ προϊδόντες ἐπέδραμον, ὦ ὦκα δ᾽ ἔπειτα 
Τάμνοντ᾽ ἀμφὶ βοῶν ἀγέλας καὶ πώεα καλὰ 
᾿Αργεννῶν ὀΐων" κτεῖνον δ᾽ ἐπὶ μηλοξοτῆρας. 


O; δ᾽ ὡς οὖν ἐπύθοντο πολὺν κέλαδον παρὰ βουσὶν, 


530 


Ἰράων προπάροιθε καθήμενοι, αὐτίκ €Q ἵππων 


Βάντες ἀερσιπόδων μετεϊείαθον' epa. δ᾽ ἵχοντο. 


Στησάμενοι δ᾽ ἐμάχοντο μάχην ποτορμιοῖο παρ ὄχβας, 
Βάλλον δ᾽ ἀλλήλους χολκήρεσιν ἐγχείησιν. 


Ἔν δ᾽ Ἔρις, ἐν δὲ Κυδοιμὺὸς ὁμιίλεον, ἐν δ᾽ ὀλοὴ Κῆρ, 


585 


» ^N " "d » L4 
Αλλον ζωὸν εχουσῶ VEOUTOLTOV, ἄλλον αοῦυτον» 


Apud fluvium, ubi et aquatio erat omni pecori, 


Ibi hi consederunt, tecti corusco aere. 


His veró deindé seorsüm duo speculatores sedebant à copiis, 
Observantes, .Siquando oves viderent et camüros boves. 


Illi veró statim progrediebantur, duoque unà sequebantur pastores, 
insidias enim neutiquam praesenserant. 


Oblectantes-se fistulis : 


525 


Ii quidem his prospectis incurrerunt, et continuó 
Praedantes-abducebant boüm armenta et greges pulchros 


Candidarum ovium ; 


Pro concione sedentes, confestim equos 


Conscendentes pedes-in-altum-attollentes insecuti sunt ; 


interficiebant autem insuper pastores. 
Illi veró ut audierunt magnum tumultum apud boves, 


530 


moxque pervenerunt, 


Consistentes veró pugnabant pugnam fluvii propter ripas, 


Feriebantque invicem se aeratis hastis. 


Inter eos autem Discordia, et Tumultus versabantur, et exitiale Fatum, 


555 


Alium vivum tenens recens-vulneratum, alium illaesum ; 


Ver. 595. — δύω σκοποὶ.) lta ex uno MS. 
edidit Barnesius. 4l. δύο σκοσοί. 

Ver. 594, 595. — μῆλα —-— νομῆες. Sug- 
gerunt mihi hzc verba, versum istum, a 
696 : 

Εἵλεσο, xq tras κε τριηκόσ᾽᾽, ἠδὲ νομεῆας. 
quem ita conjecturá pulcherrimá et certissi- 
má, ex Odyss. Q', 18, 19, emendavit Vir sum- 
mae eruditionis Ztchardus Bentleius : 

Εἵλεσο, κρίνας μῆλα vQumxógi ἠδὲ νομῆας. 
Vide ad locum. 

Ver. 530. οὖν] Non hic vacat istud 
“οὖν, sed vim habet in connectendá senten- 
tiá cum eo quod przcessit, ver. 527: Οἱ μὲν 
và προϊδόντες ἐπίδραμον, &c. 

Ibid. παρὰ βουσὶν. 1l. περὶ βουσίν. 

Ver. 551. 'le&wy.] | Cod. Harleian. Εἰράων 
Quo modoet in uno MS. scriptum repperit 
Jlarnestus. 


Ver. 585. Στήσαμενο.) Vide suprà ad v, 
595; et ad γ΄, 141. 
Ver. 585. ᾿Εν à "Epis, ἐν δὲ Κυδοιμεὸς ὁμίλεον, 
ἐν δ᾽ ὀλοὴ Κὴρ.} 
Ἐν δ᾽ Ἔρις, ἐν δὲ Κυδοιμεὸς ἐδύνεε 
Hesiod. ᾿Ασαὶς 'HeaxA. ver. 156. 
sivit medio in certamine Mavors 
Calatus ferro, tristesque ex zethere Di- 
ra. 
Et scissà gaudens vadit Discordià pallà. 
A4En. VIII, 700. 
Ver. 556, 591. "AXXe» ζωὸν ἄλλον 
ἄουτον, ἸΑλλον σεδνειῶτα.} Λόγος δὲ, συνδέσμων 
ἐξαιρεθέντων, πολλάκις ἐμπαϑιστέραν καὶ κινησι- 
κωτίραν ἔχω δύναμειν" ὡς ὁ τοιοῦτος, * "AAA 
" Quy ἔχουσα »ούτατον, ἄλλον ἄουσον, Αλλὸν 


er Plutarch. 


σεθνειῶτα κατὰ μόδον ἵλκε ποδοιῖν.᾽ 
Quest. Platonice, sub finem. 
Fer. 556. —— νεούτατον. Vox hac non ex 


Ἶ 
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" AXXoy τεθνειῶτα κατὰ μόθον ἕλκε ποδοῖ!ν. 
uo 
"e Ma o, » yj t. Ν e - 
Εἴμα δ᾽ ἐχ ἀμφ᾽ ὠμοισι δαφοινεὸν eimari Qurav 
'ὯΩμίλευν δ᾽, ὥστε ζωοὶ βροτοὶ, ἠδ᾽ ἐμάχοντο, 


NexeoUc T ἀλλήλων ἔρυον κατατεθνειωτας. 


540 


Ἔν δ᾽ ἐτίθει νειὸν μαλακὴν, πίειραν ἄρουραν, 
Εὐρεῖαν, τρίπολον" πολλοὶ δ᾽ ἀροτῆρες ἐν αὐτῇ 
Ζεύγεα δινεύοντες ἐλάστρεον ἔνθα καὶ ἔνθα. 

Οἱ δ᾽ ὁπότε στρέψαντες ἱκοίατο τέλσον ἀρούρης, 


Τοῖσι δ᾽ ἔπειτ᾽ ἐν χερσὶ δέπας μελιηδέος οἴνου 


Vt 
- 
wi 


, $e: , ΄ Ν N 7  ν 
Δόσκεν ἀνὴρ ἐπιών" τοὶ δὲ στρέψασκον ἀν ὄγμους, 
Ἵέμενοι νειοῖο βαθείης τέλσον ἱκέσθαι. 

Ἣ δὲ y3 , $ .u Ü , , à: p ἢ 
μελαίνετ᾽ ὀπίσθεν, ἀρηρομνένῃ δὲ ἐῴκει, 
f . ^ N N ^ 359 

Χρυσείη περ ἐοῦσα τὸ δὴ περὶ ϑωῦμ, ἐτέτυκτο. Ἂς 


Ἔν δ᾽ ἐτίθει τέμενος βαθυλήϊον: ἔνθα δ᾽ ἔριθοι 


y , , ͵7ὕ , N » 
Hor, ὀξείας δρεπάνας ἐν χερσὶν ἐγοντες" 


Alium interfectum per proelium trahebat pedibus. 

Vestem autem habebat circum humeros admodüm-cruentatam sanguine humano : 
Versabantur veró, tanquam vivi homines, atque pugnabant, 

Cadaveraque suorum-invicem trahebant interempta. 540 
Posuit in eo et novale molle, pingue arvum, 

Latum, tertiatum: multi autem aratores in ipso 


Juga convertentes agebant huc et illuc. 


Ii autem quoties reversi pervenirent ad finem arvi, 
Iis tunc in manus poculum praedulcis vini 545 


Dabat vir obiens : 


illi autem convertebant-se ad suos quisque sulcos, 


Cupidi novalis profundi ad terminum perveniendi. 
Ipsum autem novale nigricabat à-tergo, versoque-aratris simile-erat, 


Aureum licét esset : 


hoc sané ingens miraculum effictum erat. 
Posuit in eo et separatum-agrum profundae segetis ; in quo operarii 


550 


Metebant, acutas falces in manibus tenentes : 


οὐτάω, Sed ex οὐτάζω deducta est. "Vide su- 
prà ad Z, 140. ad δ΄, 525. et ad ν΄, 192. 

Ver. 557. 540. τεθνειῶτω 
σεθνειῶτας. Vide suprà ad v, 46. 

Ibid. κατὰ μόθον.) Vide suprà ad Z, 
51. Csterüm hic legit Heraclides Ponticus, 
κατὰ χθονός. 

Ver. 559. ἱΩ μίλευν.] Cod. Harleian. '- 
μίλεον. Quod eodem modo pronuntiandum ; 
antepenultima enim  necessarió producitur. 
Vide suprà ad ver. 555 οἱ 495. 

Ver. 540. Νεκροὺς κατατεθνειῶσας. 
Vide suprà ad “π΄, 591. 

Ver. 541. ᾿Εν y ἐτίθει vuv μαλακὴν.) Πρῶ- 
Tos σοίνυν Ὅμηρος τὰ τῆς πολιτείας διεῖλεν. Ἔν 
γὰρ τῇ ᾿Ασαῖδι ------ ἰωσεριεχομίνας ἰσοίησε δύο 
πόλεις, τὴν μὲν ἐν εἰρήνῃ καὶ εὐφροσύνῃ διάγουσαν, 
τὴν δὲ ἐν πολέμῳ σχολάξουσαν' καὶ παραθιὴς σὰ 
ἱκατίρᾳ πρόσφορα, παρίστησιν ὅτι ὁ μὲν πολισικός 
ἰστι βίος, ὁ δὲ στρατιωτικός. Οὐ παρεῖδε δὲ οὐδὲ 


κατα- 


σὸν σρίτον τὸν γεωργικόν" ἀλλὰ καὶ τοῦτον ἔδειξεν, 
ἐναργείαν ἅμα καὶ κάλλος σεριθεὶς φοῖς λόγοις. 
JDionysius Halicarn. περὶ τῆς Ὁμήρου ποιήσεως, 
5.11: 

Ver. 541. 544. 
Vide suprà ad ζ΄, 142. 

Ver. 542. πρίπολον.Ἶ τρὶς ἐστραμμένην, 
ἢ ἠροτριασμένην. Schol. 

Ver. 544, 545. 548. Οἱ δ᾽ ——Á— —— — Τοῖσι 
» 'H Bi] Vide suprà ad Z, 56. et ad 9", 
160. Malé Barnesius, Οἵδ᾽ — To;cíà' —"H3s. 

Ver. 544. — —— eceispavris.] Cod. Harleian. 
τρέψαντες. 

Ver. 540. — σοὶ δὲ σαρέψασκον. Cod. Har- 
leian. οἱ δὲ σρέψασκον. 

Ver. 549. —— ϑαῦμ᾽ ἐτέτυκτο.] Si ϑαῦκα 
σίτυκται dixisset, jam non constitisset Tem- 
porum ratio. Vide suprà ad ἅ, 57. 

Ver. 551. "Ἤμων, ὀξείας δριπάνα; ἐν χιρ- 
σὶν ἔχοντες ] Τινὲς ἐνταῦθα, μιτὰ σὸ '" "H- 


Ω 
- 


- 
ἄρουρων, 


ἀρούρης. 
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Δράγματα δ᾽ ἄλλα μετ᾽ ὄγμον ἐπήτριμνα πίπτον ἐραζε 

"AAXA« ὃ, ,ἀμαλλοδετῆρες ἐ ἐν ελλεδανοῖσι δέοντο. 

Τρεῖς δ᾽ ἄρ᾽ ἀμαλλοδετῆρες ἐ ἐφέστασαν' αὐτὰρ ὄπισθε 

Παῖδες δραγμεύοντες, ἐ εν ἀγκαλίδεσσι φέροντες, 555 

᾿Ασπερχὶς παρέχον" βασιλεὺς δ᾽ ἐν τοῖσι σιωπῇ 

Σκῆπτρον 6 £y Uy £0 72x61 eT ὄγμου γηθόσυνος κῆρ. 

Κήρυκες, δ᾽ ἀπάνευθεν ὑ ὑπὸ opui δαῖτα πένοντο" 

Βοῦν δ᾽ ἱερεύσαντες μέγαν, ἄμφεπον' αἱ δὲ γυναῖκες 

Δεῖπνον ἐρίθοισιν, λεῦκ ἄλφιτα πολλὰ πάλδνον. 660 
Ἔν δ᾽ ἐτίθει σταφυλῇσι μέγα βείθουσαν. QV, 

Καλὴν, χρυσείην" μέλανες δ᾽ ἀνὰ βότρυες 5 ἤσαν" 

ἝἙστήκει δὲ κάμαξι διαμπερὲς ἀ ἀργυρέησιν. 

"Aui δὲ, κυαινέην κἄπετον, περὶ δ᾽ £& ἕρκος ἔλασσε 

Κασσιτέρου" μία δ᾽ οἴη ἀταρπιτὸς ἦεν ἐπ᾿ αὐτῆν, 565 

Τῇ νίσσοντο φορῆες, ὅτε τρυγόφεν Gut. 

Παρθενικαὶ δὲ καὶ ἠϊδεοι, ἀταλὰ φρονέοντες; 


Manipuli autem alii rectá serie densi cadebant in-terram, 

Alios veró manipulorum-ligatores vinculis constringebant. 

"Tres autem manipulorum-ligatores sequentes-instabant: at poné 

Pueri manipulos-colligentes in ulnis ferentes, 555 
Usque porrigebant: Rex veró inter hos silentio 

Sceptrum tenens stabat super manipulorum-serie laetus corde. 

Praecones autem seorsàm sub quercu convivium apparabant ; 

Bovem nempé mactatum magnum hinc-indé curabant: Mulieres autem 

Coenam operariis, albas farinas multas immiscebant. 560 
Posuit in eo et uvis admodüm gravatam vineam, 

Pulchram, auream ; nigri autem per eam racemi erant : 

Stabat autem innixa-palis ex-ordine argenteis. 

Circüm autem, cyaneam fossam, circüm et septum duxit 

Stanni: una autem sola semita erat ad eam, 565 
Quá ibant bajuli, quandó vindemiarent vineam. 

Virgunculae autem et adolescentuli, teneris animis, 


“μων, ὀξείας δρεπάνας i ἐν χερσὶν ἔχοντες,᾽᾽ «’ροσ- Allia serpyllumque roug contundit o- 


Pork στίχον τοῦτον" '"* Καραὸν ᾿Ελευσινίης lentes. Virg. Eclog. 11, 10. 
“ Δημήσερος ἀγλαοδώρου." Eustath.in Com- Ver. 560. σάλυνον. ^Vide suprà ad ὦ, 
ment. ad ver. 509. 509. 558. 

Ver. 558. ἀμαλλοδετῆρες. 7 οἱ τὰ Ver. 561. Beitsveav.] De hujus vocis 


δράγμασα συνδεσμοῦντες, 0 ἐστι σοὺς αὐλοὺς τῶν 
ἀσταχύων, Schol. 


Ver. 554. ἐφέστασαν. Vide suprà ad 
μ΄, 55. 

Ver. 557 et 565. ——— ἱστήκει.) Vide suprà 
ad δ΄, 454, 492. et ad 4, 57. 

Ver. 558. ἀπάνευθεν.) Vide suprà ad 
&, 549. 

Ver. 559. αἱ δὲ γυναῖκες Δεῖπνον Ἰρί- 
ἐοῖσιν. 

'Thestylis et raspido fessis messoribus 

aestu 


prone vide suprà ad μ΄, 559. 


"er. 562. μίλανες δ᾽ ἀνὰ.) ΑἹ. μίλανις 

δ᾽ τὰ 

Ver. 569. χάμαξι, ἡ Στύλοις, οἵ εἰσι 
ξύλα ὀρθὰ, παραπιπηγότα ταῖς ἀμαίλοις, 
Schol. 

Ibid. ἀργυρίῃσιν. Al. & γυρίοισιν. 

Ver. 564. xvavim.] V ἐφ suprà ad ὦ, 
598. 

Fer. 566. —— νίσσοντο.) dl. νεΐίσσοντο. 


Atque ita legit Codex Harleianus. 


x. 
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Πλεχτοῖς & £y ταλάροισι φέρον μελιηδέα καρπόν. 
Τοῖσιν δ᾽ ἐν μέσσοισι. TÓC Φύρμιγγι λιγείη 
Ἱμερόεν κιθάριζε' λίνον δ᾽ ὑπὸ καλὸν ἄειδε 
Λεπταλέῃ φωνῇ" τοὶ δὲ ῥ ῥήσσοντες ὁμαρτῆ 
Μολπῇ 7 ἰϑγμῷ τε, ποσὶ σκαίροντες ἕποντο. 
Ἔν δ᾽ ἀγέλην ποίησε βοῶν ὀρθοκραιράων" 

Αἱ δὲ βόες χρυσοῖο τετεύχατο, κασσιτέρου TÉ, 
Μυκηθμῷ δ᾽ ἀπὸ κόπρου ἐπεσσεύοντο νομόνδε 
Dag ποτα μὸν κελάδοντα, περὶ ῥοδανὸν, δονακῆα. 

Χρύσειοι δὲ γομυῆες ἅμ ἐστιχόωντο βόεσσι 
Τέσσαρες, ἐννέα δέ σφι κύνες πόδας 6 ἀργοὶ ἕποντο. 
Σιμερδαλέω δὲ λέοντε δύ᾽ ἐν πρώτῃσι βόεσσι 
Ταῦρον ἐρύγριηλον ἐχέτην' ὁ δὲ, μακρὰ μεμυκὼς 
ὝἝλκετο' σὸν δὲ κύνες ῥμετεκίαθον, ἠδ᾽ αἰζηοί. 
T2 μὲν ἀναῤῥήξαντε βοὺς μεγάλοιο βοείην, 


Textilibus i in qualis portabant praedulcem fructum. 
His veró in mediis puer citharà argutá 

Suavitér personabat ; 
Tenellà voce: hi autem ferientes-terram simul 

Cum cantuque sibiloque, pedibus tripudiantes sequebantur. 
In eo et armentum fecit boüm capita-alté-ferentium : 
Boves autem ex auro effictae erant, stannoque, 


Cumque mugitu ἃ stabulo ruebant ad-pascua 57 


Praeter fluvium resonantem, admodüm rapidum, cannis-abundantem. 


chordáque elegantér succinebat 5 
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570 


- 
m 
ei 


Aurei autem pastores unà ibant cum bobus 
Quatuor, novemque illos canes pedibus celeres sequebantur. 
'Terribiles veró leones duo inter primas boves 


"Taurum graves-gemitus-edentem tenebant : 


is autem, alté mugiens 580 


"Trahebatur ; eumque canes recepturi-sequebantur et juvenes, 


Illi quidem discerptà bovis magni pelle, 


Ver. 569. Toiziv δ᾽ ἐν μέσσοισι. οἷδε δὲ ὁ 
Ἰποιητὴς καὶ τὴν πρὸς din» δρχησιν καὶ 
ἐν τῇ ὁπλοποιΐᾳ δὲ «αιδὸς κιθαρίζοντος, ἄλλοι δ᾽ 
ὁμαρτῇ μολαῇ τε ὀρχηθμῷ mi ἔσκαιρον. Adthena- 
u$, Lib. I, cap. 13. 

iv δ᾽ ἄρα μέσσω 

Ἵμερόεν κιϑάριζί τι Λητοῦς xal Διὸς υἱὸς 

Xovrtin Qéguiyy: —————. 

Hesiod. "Armis Ἥρακλ. ver. 201. 

Ver. 570. λίνον δ᾽ ὑπὸ καλὸν ἄειδ:.} " Ὁμη- 
eo ἅτε ἄσμα Ἑλλήνιον ὃν ἰσιστάμενος τοῦ 
Λίνον τὰ παθήματα, imi σοῦ ᾿Αχιλλίως ἔφη τῇ 
ἀσαίδι ἀλλά ct ἐργάσασθαι σὸν Ἥφαιστον καὶ κι- 
δθαρῳδὸν παῖδα ἄδοντα i ig Λίνον" ““Τοῖσιν δ᾽ ἐν μέσ- 
" σρισι πάϊς Φόρμιγγι λιγείῃ Ἵκερδεν κιθάριζε, 
“ Λίνον δ᾽ ὑπὸ καλὸν ἄειδεν." Pausanias, Lib. 
IX, cap. 99. Sed quomodo in scuto depin- 
gi potuit, quem caneret Citharista ? 


Ver. 511. —coài δὲ ἑῥήσσοντες.] Quá ratione, 
δὲ hic producatur; item gi, ver. 576. et 
ἐρύγμηλον, ver. 580. et κατηριφίας, ver. 589. 
et ἴκελον, Ver. 591. vide suprà ad z, 51. Cate- 
rüm Codex Harleianus hic legit σοὶ δὲ πρήσ- 
σόντες. 

Ver. 576. ——— ἸΠὰρ ποταμὸν ——— περὶ ῥο- 
δανὸν δονακῇα. ] 

Hic viridis tenerà pretexit arundine ri- 

pas 

Mincius 


Virg. Ectog. VII, 12. 
, Thid. —-— sip ῥοδανὸν.) 4l. παραὶ ῥοδα- 
vov. 
Ver. 580. — ixíeny.] Cod. Harleian. ἔχε- 
TOY. 
Ibid. 
514. 


μεμυχὼ,.} Vide suprà ad β΄, 
RS 
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ἼἜγκατα καὶ μέλαν αἷμα, λαφύσσετον" οἱ δὲ νομῆες 
Αὕτως ἐνδίεσαν, Tues κύνας ὀτρύνοντες. 
Οἱ δ᾽ ἤτοι διώκέειν μὲν ἀπετρωπῶντο λεόντων, 585 
Ἱστάμενοι δὲ μάλ ἐγγὺς ὑλάκτεον, ἐκ τ᾽ ἀλέοντο. l 
Ἔν δὲ νομὸν ποίησε περικλυτὸς ᾿Αμφιγυήεις, ; 
Ἔν καλῆ βήσση; μέγαν οἰῶν ἀργεννάων, 
Σταθρωούς TE, κλισίας τε; κατηρεφίας ἰδὲ σηκούς. 
Ἔν δὲ χορὸν ποίκιλλε περικλυτὸς ᾿Αμφιγυήεις, 590 
Τῷ ἴκελον, οἷον πότ᾽ ἐνὶ Κνωσσῷ εὑρείῃ 
AUC ἢ ησκήσεν καλλιπλοχάμνῳ ᾿Αριάδνη. 
Ἔνθα μὲν ἤϊθεοι καὶ παρθένοι ἀλφεσίθοιαι 
Ὡ εχ εῦντ', ἀλλήλων ἐπὶ πῶρπῷῳ χεῖρας ἔχοντες" 
Τῶν δ᾽ αἱ μὲν λεπτὰς ὀθόνας : ἔχον, οἱ δὲ χιτῶνας 595 
Εἴατο εὐνήτους, ἥκω στίλξοντας ἐλαίῳ: 
Καί p αἱ μὲν καλὰς στεφάνας ἔχον, b δὲ μαχαίρας 
Εἴχον χρυσείας εξ ἀργυρέων τελαριώνων. 
Oi δ᾽ ὅτε μὲν ρέξασκον ἐπισταμένοισι πόδεσσι 
Pax μάλ᾽, ὡς ὅτε τις τροχὸν ἄρμενον ἐν παλάμησιν 600 
ἱζόμενος κεραμεὺς πειρήσεται; αἴκε Srégouv 


Viscera et nigr um sanguinem hauriebant: pastores veró 

Frustrà insequebantur, veloces canes hortatibus-incitantes. 

Illi enim mordere quidem recusabant aversi à leonibus, 585 
Stantes autem admodüm propé latrabant, et evitabant. 

Fecit in eo et pascuum inclytus Vulcanus, 

Amoeno in saltu, magnum ovium candidarum, 

Stabulaque, tuguriaque, tectaque ovilia. 

In eo et chorum vario-eflinxit-artificio inclytus Vulcanus, 590 
Ei similem, qualem olim in Cnosso latà 
Daedalus concinnavit comas-pulchrae Ariadnae. ᾿ 
Ibi quidem adolescentes, et virgines formosae 

"Trripudiabant, alter-alterius ad carpum manus tenentes : 

Horum autem illae quidem tenues linteas-vestes habebant, illi veró tunicas 595 
Induti erant bené-textas, leniter nitentes oleo: 

Et hae quidem pulchras coronas gerebant, illi veró gladios 

Habebant aureos pendentes ab argenteis balteis. 

Hi autem quandoque quidem in orbem discurrebant doctis pedibus 

Levitér admodüm, veluti càm aliquis rotam aptatam manibus 600 
Sedens figulus tentaverit, si currat : 


m IL——A———mmons 


IC gnam 


Ver. 585. Ἔγκατα καὶ μέλαν αἷμα λαφύσ- Ἰ γτὰ ad d, 57. 4l. Efav' ἰννήσους. ΑἹ. ἘΠ- 


σετον.) Vide suprà ad λ΄, 176. x vvirous. 
Ver. 584. ——- óroóvovris.] Vide suprà ad Ver. 597. οἱ δὲ μαχαίρας Εἶχον. Κόσμον 
ν΄, 44. Ti αὐτοῦ  [χιορο0} ἀφηγούβενος, ἵνα δῆλον ἡ ἡμῖν σοιή- 
Ver. 591. Τῷ ἴκελον, οἷον “πότ᾽ iw Κνωσσῷ ] σειν ὅτι ἡ τῶν ἀῤῥένων κίνησις ἐνόπλιος ἦν, cát λί- 
εὐρείη Δαίδαλος ἤσκησεν. γε" ** Καί ῥ᾽ αἱ μὲν καλὰς στιφάνας ἔχον, οἱ δὲ 
Hic labor, ille domus et inextricabilis | * μαχαίρας Εἶχον χρυσείας I, ἀργυρίων στελαμώ- 
error. Z4En. VI, 27. | '* vov." Dionys. Halicarn. Antig. Rom. Lib. 7. 
Ver. 596. Elaro εὐνήφτους. 1l. Ἑΐαται εὐνή- Ver. 601. — aix: ϑέησιν) Cod. Harleian. 


Mor 9 


σους. Quod hie ferri non potest. — Vide su- J ax' ἐδέλητιν. 


Lis. XVIII. 


ἴἤΔλλοτε δ᾽ αὖ “ρέξασκον ἐπὶ στίχας 
Πολλὸς δ᾽ ἱμερόεντα χορὸν περιϊσταθ᾽ 
Τερπόμενοι" δοιὼ δὲ κυξιστητῆρε κατ 
Μολπῆς ἐξάρχοντες ἐδίνευον κατὰ μέσσους. 


OMHPOY ἘΛΔΙΑΔΌΣΟΣ. 
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ἀλλήλοισι. 

e 

0447.06 

αὐτοὺς 

605 


Ἔν δ᾽ ἐτίθει ποταμοῖο μέγα σθένος ᾿Ωκεανοῖο, 
Αντυγα πὰρ πυμάτην σάκεος πύκα ποιητοῖο. 

Αὐτὰρ ἐπειδὴ τεῦξε σάκος μέγα τε στιξαρόν TÉ, 
Τεῦξ᾽ ἄρα οἱ )ωρηκῶ φαεινότερον πυρὸς αὐγῆς" 


Τεῦξε δὲ οἱ κόρυθα βριαρῆν, κροτάφοις ἀραρυῖαν, 


610 


Καλὴν, δωιδαλέην' ἐπὶ δὲ “χρύσεον λόφον 42 
Τεῦξε δέ oi κνημῖδας ὃ εανοῦ κασσιτέροιο. 
Αὐτὰρ ἐπεὶ πάνθ᾽ ὅπλα κάμε κλυτὸς ᾿Αμφιγυήεις, 


Quandoque autem rursüs discurrebant per ordines invicem. 
Multa veró pulchram choream circumstabat turba 


Oblectantes-se : 


Duo autem saltantes-in-caput inter ipsos 


Cantum exordientes agebant-se per medios. 
Posuit in eo et fluvii magnum robur Oceani, 
Orbem propter extremum scuti affabré facti. 


605 


At postquam fabricatus erat Scutum magnumque solidumque, 
Fecit ei Thoracem fulgentiorem ignis splendore : 


Fecit ei et Cassidem validam, temporibus quadrantem, 


610 


Pulchram, multo-exornantem-artificio; aureamque Cristam superimposuit : 


Fecit ei et Ocreas e ductili stanno. 


At postquàm omnia arma elaborárat inclytus Vulcanus, 


Ver. 604. Τερπόμενοι" δοιὼ δὲ κυθ,ιστητῆρε xac 
αὐτοὺς.} Sic Odyss. δ΄, 15. 
"Og οἱ μὲν ΕΣ καθ᾿ ὑψερεφὶς μέγα 
δῶμα 
Γείτονες ἠδὲ ἔσα, Μενελάου κυδαλίμοιο, 


Τερπόμενοι" μετὰ δέ σῷιν ἐμέλπετο 9εῖος 
ἀοιδὸς, 
Φορμίζων" δοιὼ δὲ κυξ,σφητῆρε κατ᾽ αὐ-]. 


τοὺς 
Μολσπῆς ἰξάρχοντες ἰδίνευον κατὰ μέσσον. 


Hc inter tumidi laté maris ibat Imago 
Aurea, sed fluctu spumabant ccrula cano. 
ZEn. VIII, 671. 
᾿Αμφὶ δ᾽ fru» ῥέεν ᾿Ωκεανὸς πλήθονσι ἔοι- 

κώς" 
Πᾶν δὲ συνεῖχε σάκος πολυδαίδαλον --το. 

Hesiod. Aris Ἡρακλ. ver. 514. 
Ver. 609, $c. TE ἄρα οἱ ϑώρηκα φα- 
εἰνότερον πυρὸς αὐγῆς" Tete δέ οἱ κόρυθα. βρια- 
gn», Τεῦξε δέ οἱ κνημῖδας ἑανοῦ κασ- 


ὍΣ ᾿Αρίσταρχος οὐ Μόνον εἰς σὸ σοῦ Μενελάου | σιτέροιο. 


συμπόσιον ἐμξαλὼν οὗς προσῆκε στίχους, καὶ τῆς 
Λακώνων παϊδείας ἀλλότριον i ἐποίησε, καὶ τῆς τοῦ 
βασιλίως σωφροσύνης" ἀλλὰ καὶ TOU Κρητικοῦ 
χοροῦ σὸν φδὸν ἐξειλεν, ἐσισερμιὼν τὰ ποιήματα 
σὸν τρόπον moUToY' “ IIoAAóg δ᾽ ἱμερόεντα χορὸν 
e σεριϊσταθ᾽ ὅμιλος Τερπόμενος" δοιὼ δὲ xvu- 
" ΘΟ στητῆρε xav αὐτοὺς Μολπῆς ἰξάρχοντες ἐδ. 
'"5 ysyoy κατὰ μέσσους.᾽ lg ἀνίατον γίνεσθαι 
παντάπασι τὸ ᾿Ἐξάρχοντες, μηκίτι δυναμένης τῆς 
ἐπὶ σὸν ῳδὸν ἀναφορᾶς σώζεσθα.. “ιεπάτιι8, 
Lib. IV. cap. 27, 28. 

Ver. 605. — ἰδίνενον.} Ita edidit Barnes?us 


Terribilem cristis galeam flammasque vo- 


mentem, 

Fatiferumque ensem, loricam ex zre ri- 
gentem, 

Sanguineam, ingentem: qualis cum cze- 
rula nubes 

Solis inardescit radiis, longeque reful- 
get : 

Tum leves ocreas electro auroque recocto. 

4En. VIII, 620. 
Ibid. ἄρα.) Deinceps 


κυνίην 


Ver. 610. ——— κόρυθα βριαρὴν. AL. 


ex Eustathio; atque ita legit Zthenc us, loco Besten». 


jam citato: Sic etiam legitur, Odyss. δ', 19. 


«41. ἰδίνεον. Quod, ut opinor, nullo modo 
ferri potest, 

Ver. 606. 'E» δ᾽ ἐτίθει ποταμοῖς μίγα σθένος 
Ὡκιαν 0. 


. 611. χρύσεον.  Pronuntiabatur 
πὴ Nam prima necessarió producitur. 
Vide suprà ad ν΄, 525. 

Ver. 612. ἱανοῦ.} 
352. et ad y', 585. 


Vide suprà ad ver, 


R4 
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Μητρὸς ᾿Αχιλλῆος Sx προπάροιθεν ἀείρας. 
33, ἰρηξ ὡς, ἄλτο κατ᾽ Οὐλύμπου νιφόεντος, 615 
'Γεύχεα μαρμαίροντα παρ Ἡφαίστοιο φέρουσα. 


Coram matre Achillis posuit sublata. 
Illa veró, accipiter tanquam, desiliit ab Olympo nivoso, 615 
Arma coruscantia à Vulcano ferens. Ὁ 


Ver. 615.'H δ᾽, ἴρηξ ὥς, XA Ta κατ᾽ Οὐλύμπου.) Iliad. Q', 494. ἥ ῥά 3' ὑπ᾽’ ἕρχπκος e 
At Venus zthereos inter Dea candida| Ζόζα. ---- νιφόεντος. De hujus vocis proso- 
nimbos dià, vide suprà ad μ΄, 980. 
Dona ferens aderat ———— —. Ver. 616. Τεύχεα μαρμαίροντα παρ᾿ Ἣφαίσ- 
4En. VIII, 608. | τοῖο φέρουσα.) Cod. Harleian. Τεύχεα καλὰ 
Ibid. ἴρηξ. Δασύνεται μὲν ὃ Ἱἐραξ,} φέρουσα παρ’ Ἡφαίστοιο ἄνακτος. Ut suprà 
Ψιλοῦται δὶ ἰωνικῶς ὁ “ἴρηξ — Eustath. Siclver. 157. 


ΤΗΣ 


ΟΜΗΡΟΥ͂ IAIAAOX 


ῬΑΨΩΔΙΑ, καὶ ΓΡΑΜΜΑ Τ'. 


Ὑπόθεσις τῆς Τ΄. OMHPOY ἱΡαψωῳδίας. 


Θέτιδος κομισάσης ᾿Αχιλλεῖ τὰ ὅπλω παρὰ ᾿Ηφαίστου, συναγαγὼν εἰς ἐκκλήσιαν 
τοὺς Ἕλληνας ὁ ἥρως, ἀπόῤῥησιν ποιεῖται τῆς μήνιδος, καὶ λαμβάνει τὰ δῶρα, ἅπερ αὖ- 
τῷ ᾿Αγαμέμνων δώσειν ὑπέσχετο. Τροφὴν δὲ ἀνελομένων ἐκείνων, αὐτὸς ἄσιτος διαμείνας 
ὁπλίζεται, καὶ στρατείαν ἐξώγει ἐπὶ τὸν πόλεμον. ὋὉ δὲ ὕστερος τῶν ἵππων αὐτοῦ Ἐάαν- 


^ 3 , ^ , €* 
θος τὴν ἐσομίξγὴν αὐτῷ ἀναίρεσιν καταμαντενεται" ὦ καὶ ἐπιπλήττει. 


Ἐπιγραφαί. 


Μήνιδος ἀποῤῥησις. 
Αλλῶς. 
ταῦ 9 ἀπέληγε χόλοιο, καὶ ἔκθορε δῖος ᾿Αχιλλεύς. 


, ^ Ν , » δι. 8 ^ δ δ 
Haz μὲν κροκόπεπλος ἀπ᾿ ᾿Ω κεανοῖο ῥοάων 
"m , e» , /, / , »N ^ 
Ὠρνυθ᾽, ἵν᾿ ἀθανάτοισι φόως φέροι, ἠδὲ βροτοῖσιν. 
t $0 ^ eu ^ ^ ΄- / 
Η δ᾽ ἐς νῆας ἵκανε, Seo0 παρὰ δῶρο, φέρουσα" 

^5 δὲ / /, ea ΄, eN 
Εὑρε δὲ Ἰ]ατρόκλῳ περικείρνενον ον QiXov viov, 

͵ ͵ὔ , , , *, , N € ^ 

Κλαίοντὰ λιγέως" πόλεες ὃ e up αὐτὸν ἐταιροι 8 
Μ , θ᾽" ε δ᾽ 5 ^- un δι , 

ὑρονθ᾽" ἡ ὃ εν τοῖσι παρίστατο δῖα “εάων, 


Αὐὐποκα quidem croceo-peplo-induta ab Oceani fluentis 

Exoriebatur, ut immortalibus lucem ferret et mortalibus. 

Illa veró ad naves pervenit à deo dona ferens : 

Invenit autem Patroclo circumfusum suum charum filium, 

Plorantem stridulé : multi autem circum ipsum socii 5 
Lamentabantur: inter hos veró astitit augustissima dearum, 


Ver. 1, 9. 'Hà; μὲν xgoxómimAog &- ᾽Ω- Ibid.— ἀθανάτοισι.)  Similiterque in- 
κεανοῖο ῥοάων " C ρνυϑ᾽. frà ver. 22, ἀθανάτων. Vide suprà ad z, 
Oceanum interea surgens Aurora relin- | 598. 
quit. 4En. Y1V, 129. Ibid. —— φέροι. Cod. Harleian. φέρῃ. 
——— croceum linquens Aurora cubile. Ver. 9. Ἢ δ᾽ ἐς νῆας ἵκανε, ϑιοῦ σαρὰ δῶρα 
Ibid. 584. | φέρουσα. Vide suprà ad σ΄, 615. 
Vide suprà ad z, 477. Ver. 5. Κλαίοντα λιγίως.) Quà ratione, 
Ibid. ἀπ᾽ ᾿Ωκιανοῖν. Cod. Harleian. | KXaíovra hic ultimam producat; item κατὰ, 
b ᾽Ὧ χεανοῖο. ver. 59. et ἔχον, ver. 45. οἱ γὰρ, ver. 49. vide 


Ver. 2. *Qpywf".] "Vide suprà ad γ΄, 260. 3suprà ad Z, 51. 
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bass KIX. 


"E» 7 ἄρα οἱ φῦ χειρὶ; ἔπος T ἔφατ', ἔκ in ὀνόμιαζε' 
Τέκνον ἐμὸν, τοῦτον μὲν ἐάσομεν, ἀχνύμενοί περ, 
Κεῖσθαι, ἐπειδὴ πρῶτα Θεῶν ἰότητι δαμιάσθη" 


Τύνη δ᾽ Ἡφαίστοιο πάρα κλυτὰ τεύχεα δέξο, 


Καλὰ μάλ᾽, οἷ᾽ οὔπω τις ἀνὴρ 


Ὡς ἄρα φωνήσασα Sea κατὼ τεύχε € 


Πρόσθεν ᾿Αχιλλῆος" τὰ δ᾽ ἀνέξραχε δαίδαλα πάντα. 


Μυρρυιδόνας δ᾽ ἄρα πάντας ἔλε 
"Αντῆν εἰσιδέειν, ἀλλ᾽ ἐτρεσαν" 


10 
ener φόρησεν. 
$ dnx 
τρόμος, οὐδέ τίς ἔτλη 
αὐτὰρ ᾿Αχμιλλεὺς 15 


Ὥς e! L ὥς pav μᾶλλον m χόλος" ἐν δέ οἱ ὀσσε 
Δεινὸν ὑπὸ βλεφάρων, ὡσεὶ σέλας, ἐξεφάανθεν" 
Τέρπετο δ᾽ ἐν χείρεσσιν ἔχων Seo ἀγλαὰ δῶρα. 
Αὐτὰρ ἐπεὶ φρεσὶν ἧσιν ἐτάώρπετο, δωίδωλα λεύσσων, 


Inque ejus haesit manu, verbaque fecit, dixitque : 

* Fili mi, hunc quidem sinamus, dolentes licet, 

* Jacere, quandoquidem primüm Deorum consilio interfectus est : 

“Τὰ veró à Vulcano allata inclyta arma accipe, 10 
E Pulchra admodüm, qualia nondum quisquam vir humeris gestavit."' 


Sic sané locuta Dea arma deposuit 
Ante Achillem: 


illa veró sonitum-edidere facta-artificiosé omnia. 


Myrmidonas veró omnes cepit tremor, neque quis sustinuit 


Contrà aspicer e, sed territi- diffugerunt : 
Ut vidit, statim ipsum magis subiit ira ; 


At Achilles 15 
intus autem ei oculi 


'Terribiliter sub palpebris, tanquam fixxtira, micuerunt : 
Oblectabatur autem in manibus tenens dei splendida dona. 
At postquàm mente suá delectatus est artificiosa aspiciens, 


Ver. *i. ἄρα. Ut fieri solet ————. 
Ver. 8.— ἐάσομεν. Vide suprà ad δ΄, 42. 
Ibid. — ἀχνύμενοί. í.| Vide suprà ad γ΄, 260. 
Ver. 10. Τύνη δ᾽ “Ηφαίστοιο πάρα κλυτὰ τεύ- 
χεα δέξο. 
En perfecta mei promissà conjugis arte 
Munera. ZEn. VIII, 612. 
Ver. 129. — κατὰ τεύχε ἔθηκε.) Cod. Har- 
leian. κλυτὰ τεύχε ἔθηκε. Quo modo et in 
uno MS. scriptum repperit Burnesius. 


Ver. 15. Ἱπρόσθεν ᾿Αχιλλῇος.) dl. Αὐφῳοῦ 
«πρόσθε ποδῶν. 
Ibid. ἀνίξραχε. ] De hujusmodi ὀνομα- 


re vide suprà ad γ΄, 563. et ad δ΄, 125 et 
45 

Tbid. δαίδαλα. AL. φαίδιμα. 

Ver. 16. Ως εἶδ᾽, ds μιν Βῖς apud. Vir- 
gilium : 

Ut vidi, ut perii, ut me malus abstulit 


error ! Virg. Ecl. VIII, 41. 
ltem apud Teocritum : 

Xàs ἴδον, dg ἰμάνην, ds μευ vig) ϑυμὸς 

id pen. Idyll. II, 82. 

Ὥς dw, ὡς ἰμάνη, ὡς ids βαβϑὺν ἅλλετ᾽ 

ἔρωτα. Idyll. ITI, 42. 


Ver. YT. ὑπὸ βλεφάρων. 44]. ὑσὲ 
βλεφάροις. Atque ita legit Codex  Har- 
leianus. 


Ibid.— i£:QZav/.] Ita ex duobus MSS. 
edidit Barnesius. «Αἱ. ἐξεφάανθη. Utrumque, 
ut opinor, ferri potest. "Vide suprà ad ν΄, 
455 et 617. 

Ver. 18. Τέρπετο δ᾽ i» χείρεσσιν ἔχων ϑιοῦ 
ἀγλαὰ δῶρα. ] 

llle deze donis et tanto lzetus honore 

Expleri nequit, atque oculos per singula 

volvit : 

Miraturque, interque manus et brachia 

versat 

Terribilem cristis galeam —————. 
“Ἐπ. VIII, 617. 

Talia, per clypeum Vulcani, dona pa- 

rentis, 

Miratur. Ibid. 129. 
Quorum priore in loco Virgilium Homero su- 
periorem existimat Scaliger, Post. Lib. V. 


cap. δ. 
Ver. 19. φεισὶν Pe» ἰτάραισο.) (οὐ. 
Harleian. φρισὶν ἧσι  τιτάρπιτο. “41. φρισὶν 


ἧσιν ἰτέρσιτο, et φρισὶ joi v ἰτίραιτο. 


r4 
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20 


Mz7r:e ἐμὴ; τὰ μὲν ὅπλα Sreoc πόρεν, οἷ᾽ ἐπιεικὲς 


,» » 


"Eey puer ἀθανάτων, μηδὲ βροτὸν ἄνδρα τελέσσαι; 
Nv δ᾽ ἤτοι μὲν ἐγὼ “ωρήξομαι" ἀλλὰ μάν αἰνῶς 
Δ είδω, Ut (μοι τόφρα Μενοιτίου ἄλκιμον υἱὸν 


κϑ P / , ^ 
Μυῖα, καδδῦσαι κατὰ χαλκοτύπους ὠτειλὰς 


25 


Εὐλὰς ἐγγείνωνται, ἀεικίσσωσι δὲ νεκρόν" 

(Ἐκ δ᾽ αἰὼν πέφαται,) κατὰ δὲ γρόω πάντα σαπ 
Τὸν δ᾽ ἠμείξετ᾽ ἔπειτα ϑεὰ Θέτις ἀργυρόπεζα: 

Τέκνον, μή v0 ταῦτα μετὰ φρεσὶ σῆσι μελόντων' 


Τῷ μὲν ἐγὼ πειρήσω ἀλαλκεῖν ἄγρια φῦλα 


30 


Μυῖας, αἵ ῥά τε φωτας ἀρηϊφάτους κατέδουσιν. 
Ἤν περ γὰρ κεῖταί yt τελεσφόρον εἰς ἐνιαυτὸν, 
Αἰεὶ τῷδ᾽ ἔσται χρὼς ἔμπεδος, ἢ 5 καὶ ἀρείων. 
᾿Αλλὰ σύ y εἰς ἰγορῆν καλέσας ἥρωας ᾿Αχαιοὺ: y 


Mz»» ἀποειπὼν ᾿Αγαμέρνονι; ποιμένι λαῶν, 


eS 
Ur 


Ajax μάλ᾽ ἐς πόλεμον “ωρήσσεο, δύσεο δ᾽ ἀλκήν. 
"Oc ἄρα φωνήσασα, μένος πολυθαρσὲς ἐνῆκε. 


Continuó matrem suam verbis alatis allocutus est : 


20 


* Mater mea, haec quidem arma deus dedit, qualia par 


Opera esse immortalium, neque mortalem virum perfecisse : 


* Nunc veró ego quidem me armabo ; sed perquàm graviter 

** ''imeo, ne mihi intereà Menoetii fortem filium 

* Muscae ingressae per aere-inflicta vulnera 25 
* Vermes intus generent, deturpentque cadaver ; 


(Vita nempe adempta est,) inque corpore omnia putrescant." 


Ei autem respondit deindé dea Thetis pedes-argentea . 
* Fili, ne tibi haec in animo tuo sint-curae : 


Ab hoc quidem ego conabor arcere improba examina 


* Muscas, quae sané viros pugná-interfectos comedunt. 
* Etsi enim jaceat vel integrum in annum, 


Usque ei erit corpus incorruptum, aut etiam melius 


* Quin tu ad concionem vocatis heroibus Achivis, 


LII 


Irà renunciatà Agamemnoni, pastori populorum, 


25 


* Continuó prorsüs ad pugnam armator, indueque fortitudinem." 
Sic quidem fata, animos audentissimos immisit. 


Ver. 25. — ϑωρήξομαι. Notandus hic maxi- 
mé proprius vocis Medi; Usus. Me ipse ar- 
mabo. Vide suprà ad ν΄, 168. et ad y', 141. 

Ver. 26. ἀεικίσσωσι.) Rectó, ut opinor, 
cum duplici z. Vide suprà ad z, 140. 


Ver. 91. σίφατα,. Vide suprà ad 4, 
51. et ad £g", 164. 
Ibid. eamián.) Al. σαπήῃ. 


Ver. 51. — αἵ ῥά τι. Que 'scilicil ——. 
'er. 99, — "y mig. Ced. Harleian. E? ai. 


Ver. 55. c45.] ΑἹ. «ay. 

Ver. 55. Μῆνιν ἀποειπὼν.) Nullà ex analo- 
già produci potest istud 5. Pronuntiabatur 
fortasse ἀσουειστὼν, vel apovvezpon. Vide su- 
prà ad 4, 549. Αἱ. ἀπανειπών. Ita infrà Q, 
289. 

Ὅν ῥά τ᾽ ἔναυλος ἀσποίρσει 
Et ver. 529. ejusdem libri : 

Μή μιν ἀποίρσεις 

Ver. 36. — 3izis.] Vide suprà ad £, 109. 
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Πατρόκλῳ δ᾽ αὖτ᾽ ἀμεροσίην καὶ νέκταρ ἐρυθρὸν 
Στάξε κατὰ ῥινῶν, ἵνα οἱ χρὼς ἔμπεδος εἴη. 
Αὐτὰρ ὁ βη παρὰ Siva αλάσσης σε Αχιλλεὺς, 40 
από ἰάχων, ὦρσεν δ᾽ ἥρωας ᾿Αχαιοὺς" 
Καί ῥ᾽ οἵπερ τὸ πάρος γε νεῶν ἐν ἀγώνι μένεσκον, 
Οὗ τε κυξερνῆται, καὶ ἔχον οἰήτα νηῶν, 
Καὶ ταμίαι παρὰ νηυσὶν ἔσαν, σίτοιο δοτῆρες" 
Καὶ μὴν οἱ τότε γ᾽ εἰς ἀγορὴν ἴσαν, οὕνεκ ᾿Αχιλλεὺς 45 
᾿Εξεφάνη, δηρὸν δὲ μάχης ἐπέπαυτ᾽ ἀλεγεινῆς. 
Τὼ δὲ δύω σκάζοντε βάτην " Agsoc ϑεράποντε, 
Τυδείδης T£ μενεπτόλεμος, καὶ δῖος ᾿Οδυσσεὺς, 
Ἔγχει ἐρειδομένω" ἔτι γὰρ ἔχον ἕλκεα λυγρά: 
Καδὸὲ μετὰ πρώτῃ ἀγορῇ ἵζοντο κιόντες. 50 
Αὐτὰρ ὁ δεύτατος ἦλθεν ἀναξ à ἂν go» ᾿Αγαμέμνων, 
Ἕλκος ἔχων" καὶ γὰρ τὸν ἐνὶ κρατερῇ ὑσμίνῃ 
Ora Κόων ᾿Αντηνορίδης χαλκήρεϊ δουρί. 
Αὐτὰρ ἐπειὸγ πᾶντες ἀολλίσθησαν ᾿Αχαιοὶν 
Τοῖσι δ᾽ ἀνιστάμενος μετέφη πόδας ὠκὺς ᾿Αχιλλεύς" 55 


Patroclo veró ambrosiam et nectar rubrum 

Instillavit per nares, ut ei corpus incorruptum esset. 

Ibat autem praeter littus maris nobilis Achilles, 40 
Horrendüm vociferans, excitabatque heroas Achivos : 

Et quicunque etiam anteà navium in coetu solebant manere, 

Quique gubernatores, et tenebant clavos navium, 

Et promi- condi apud naves erant, cibi dispensatores : 

Et hi tunc sané ad concionem ibant, quód Achilles 45 
In conspectum-se-dederat ; dià enim pugná abstinuerat tristi. 

At duo claudicantes ibant Martis famuli, 

Tydidesque bellicosus, et nobilis Ulysses, 

Hastae innitentes ; adhuc enim habebant vulnera gravia : 

In primá autem concione consederunt profecti. 5o 
At ultimus venit Rex virorum Agamemnon, 

Vulnus habens: etenim illum in asperà pugná 

Vulneraverat Coon Antenorides aeratá hastá. 

Verüm postquam omnes congregati sunt Achivi, 

Inter eos exurgens locutus est pedibus celer Achilles : 55 


Ver. 59, 40. Στάξε Αὐσὰρ.1 Codex Ver. 45. οἰήϊα. Cod. Harleian. isim. 
Harleianus inter hos duos versus inserit, Ver. 46. — irízavr.] Ita Cod. Harleian. 
κε μὲν &p ὡς ἔρξασ᾽ ἀπίξη Θέτις ἀργυρόπεξα. AL. ἀπίπαυτ᾽. 
7er. 41. Σμερδαλία ἰάχων. Vide suprà ad Ver. 49. 
δ΄, ΤΕ γρά. 
Ver. 429. μένεσκον.) Manere. solebant. Ver. 53. Οὗτα.] Vide suprà ad ν΄, 192. 
Ita optimà constat Temporum ratio. Vide| bid. Οὗτα Κόων 'Avrmvegibmg.] Suprà, A', 
suprà ad »', 84. et ad z, 97. 252. 


ἵλχια λυγρα.} dl. ἄλγια λύ- 
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Argen, ἦ 7 ἄρ 7i τόδ᾽ ἀμφοτέροισιν ἄρειον 
"EzAseTo, σοὶ καὶ ἐμοί: ὅτε νῶϊ περ» ἀχνυμένω κῆρ, 
Θυμοξόρῳ ἔριδι μενεήναμεν, εἵνεκα κούρης. 


Tz» ὀφελ᾽ ἐν νήεσσι κατακτομεν " Aersuuc id, 


7 - HU»» δῶν NY / 
Ἤκματι τῷ» 0T ἐγὼν ελομηῆν Λυρνήσσον ὀλέσσας" 


60 


Τῷ x οὐ τόσσοι ᾿Αχαιοὶ ὀδὰξ ἕλον ἄσπετον οὖδας, 
Δυσριενέων ὑπὸ χερσὶν, ἐμεῦ ἀπομηνέσαντος. 
Ἕκτορι μὲν καὶ Τρωσὶ τὸ κέρδιον" αὐτὰρ ᾿Αχαιοὺς 
Δηρὸν ἔ ἐμῆς καὶ σῆς ἔριδος μνήσεσθαι ὁ ὀΐω. 


᾿Αλλὰ τὰ μὲν προτετύχθαι € εἄσομμεν, ἀχνύμενοί περ, 


^N LAC. P4 P4 /, , , 
Θυμον ἐνὶ στήθεσσι φίλον δαμάσαντες ἀνάγκη. 
No δ᾽ Ψ ^ , ^ , A ὑδέ 7 : ^ 

7 TOI μὲν ἔγω παύω γόλον, οὐδὲ τί με γρὴ 
, , 35NX , , , » ^ 
Ασκελεως αἰεὶ μενεαινέρνεν" ἀλλ᾽ ἀγε cO 
" , , , , N 
Οτρυνον πόλερυόνδε κωρηκομόωντας Αχαιοὺς, 


" Atride, omninó hoc utique utilius 


* Foret, tibi et mihi; quandó nos quidem dolentes corde, 
* Animum-rodente contentione irati-fuimus, gratià puellae. 
* Hanc debuit in navibus occidisse Diana sagittá, 


* Die illo, quo ego cepi Lyrnessum populatus : 


60 


** 'Tum sané non tot Achivi mordicüs prehendissent immensum solum, 
* Hostium manibus-strati, me iram-fovente. 


* Hectori quidem et Trojanis hoc utilius : 


at Achivos 


* Diü meae et tuae contentionis memores-fore puto. 


* Sed ea quidem anté-acta-esse sinemus, dolentes licét, 


65 


* Animo in | pectoribus nostro domito necessitate. 
* Nunc veró ego sané impono-finem i irae, neque omninó me par est 


* Pertinacitér usque irasci : 


sed age ocyüs 


* Hortatibus-concita ad proelium comantes Achivos, 


Ver. 56. ᾿Ατρείδη, ἡ ἄρ vi] Συνάγων δὲ ['o- | 
μηρος] αὐτοὺς [Agamemnonem et Zchillem ] εἰς 
ταὐτὸν ἀλλήλους ἐσὶ τῆς ἐκκλησίας μεταμελου- 
αἰνους" σὸν μὲν τῆς Θέτιδος ἰκξοῶντα, bs ᾿Ατρεΐδη, 
“ἢ ἦ de σι σόδ᾽ ἀμφοτίροισιν ἄρειον "Ἑσλετό σοι 
“ χαὶ iuo, εἶτα ἰσαρώμενον τῇ menu σῆς 
ἀπεχθείας καὶ ἀπαριθμούμενον. τὰς ix τῆς μήνιδος 
συμφοράς" τὸν βασιλέα δὲ αἰτιώμενον Δία, καὶ μο΄- 
ρας, καὶ ᾿Εριννῦν" δοκεῖ μοι διδάσκειν, ὥ ὡσαερ ἐν δρά- 
ματι, (τοῖς προκειμίνοις ἀνδράσιν οἷν οἷον εἰκόσι χρώ- 
μενος.) 5 ὅτι xe σοὺς μὶν βασιλίας μηδὲν ὕξρει 
πράττειν, μηδὲ τῇ δυνάμει χρῆσθαι σρὸς ἅπαν, μηδὶ 
ἐφιέναι τῷ ϑυμῷ καθάπερ ἵσσω ϑεασεῖ, xm 
χαλινοῦ, καὶ ἡνιόχου φιρομέν" παραινεῖν δὲ αὐτοῖς 
στρατηγοῖς, ὑπεροψίαν βασιλικὴν μὴ δυσχεραίνειν, 
φίρειν δὲ ἰγκρατῶς καὶ πράως τὰς ἰπισιμήσεις, 
&c. Julian. Imperat. Orat. 11. sib initio. 

Ibid. ἢ &o mi τόδ᾽.) Ml. ἦ ἄρτι moy. 

Ver. 57—65 » ia yup vus —— à χνύμενοί,} 
Vide suprà ad γ΄, 260. 

Ver. 58. Θυμοξή ῳ ἔριδι. 
GO uas ipt ἴριδος. 


Cod. Harleian. 


Ver. 59. Τὴν ὄφελ᾽ ἐν νήεσσι κατακτάμεν "Ag- 
mias. ] "Ori δὲ οἱ αἰφνίδιοι ϑάνατοι τῶν onu 
κῶν ᾿Αρτέμιδι ἐδόκουν ἀνακεῖσθαι, ὡς οἱ τῶν ἀν- 
δρῶν σῷ ᾿Απόλλων;, πολλαχοῦ λέγει ὁ ποιητής. 
Eustath. 

Ver. 60. —— Λυρνησσὸν. Πόλις σῆς Ὕσο- 
«λακίου Θήξης τῆς Κιλικίας. Schol. 

Ver. 61. — ὀδὰξ ἕλον ἄσπετον οὖδας. Vide 
suprà ad β΄, 418. 

Ver. 62. — ἀπομηνίσαντος.) Vide suprà ad 
1, 496. 

Ver. 65. — προτετύχϑθα..1 Δοκοῦντα σρογε- 


γονέναι. Schol. inedita in Codice Harleiano, 
ad zc', 112. 

Ibid. ἰάσομεν.)] Vide suprà ad δ΄, 
42, 

Ver. 67. Νῦν δ᾽ $ro.] Cod. Harleían. Νῦν 
δή 760i. 

Ver. 69. "Ovevvoy πόλιμόνδε 1 Vide suprà 
ad ν΄, 44. 

Ibid. — καρηκομόωντα,. Vide suprà ad y, 
510. 
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"Oqeg ἔτι καὶ Τρώων πειρήσομναι ἀντίος ἐλθῶν, 
Aix ἐθέλιωσ᾽ ἐπὶ νηυσὶν ἰαύειν: ἀλλᾷᾶ τιν οἴω 
᾿Ασπασίως αὐτῶν γόνυ κάρνψειν, ὅς κε φύγησι 
Δηΐου ἐκ πολέμοιο UT ἔγχεος ἡμετέροιο. 

"Os ἐφαθ᾽" οἱ δ᾽ ἐχάρησαν εὐκνήμιδες ᾿Αχαιοὶ͵ 
Μῆνιν ἀπειπόντος μεγαθύμου 1Πηλείωνος. 

Τοῖσι δὲ καὶ μετέειπεν ἄναξ ἀνδρῶν ᾿Αγαμέρνων, 
Αὐτόθεν c£ oec, οὐδ᾽ ἐν μέσσοισιν ἀναστάς" 

Ὦ φίλοι» ἥρωες, Δαναοὶ, “εράποντες ᾿ " Aeuoc, 
Ἑσταότος μὲν κωλὸν ἀκουέμεν, οὐδὲ & ἐοιπεν 
ὙΞξξΕαάλλειν' χαλεπὸν γὰρ; ἐπισταίμμενόν περ ἐόντα. 
᾿Ανδρῶν δ᾽ ἐν πολλῷ ὁμάδῳ πῶς κέν τις ἀκούσαι, 
Ἢ εἶποι 5 βλάξεται δὲ, λιγύς TE ἐὼν ἀγορητής. 
Πηλείδη μὸν ἐγὼν ἐνδείξορναι" αὐτὰρ οἱ ἄλλοι 
Σύνθεσθ᾽, ᾿Αργεῖοι, μῦθόν τ᾽ εὖ γνῶτε ἕκαστος. 


* Ut adhuc etiam Troüm periculum-faciam obvius profectus, 

* Num velint apud naves pernoctare: sed aliquem puto 

* Libentér ipsorum genu flexurum esse, qui quidem effugerit 

* Ardenti ὃ proelio fugatus vi hastae nostrae." 

Sic dixit: Laetati autem sunt bené-ocreati Achivi, 

Irae cüm renunciásset magnanimus Pelides. 

Inter hos autem locutus est et rex virorum Agamemnon, 
Ex-eo-ipso-loco, à sede, neque in medios prodiens stabat : 

* Q amici, heroés Danai, famuli Martis, 

* Stantem quidem decet vos audire, neque convenit 

* Interpellare: grave enim, peritus licét quis sit. 

* Virorum autem in magno tumultu quomodo quis audire possit, 
* Vel dicere? Impeditur autem, canorus licét concionator. 

* Ad Pelidem quidem ego orationem-dirigam : sed vos caeteri 
* Intelligite, Argivi, sermonemque diligentér cognoscite quisque. 


Lis. 
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- 


οι 


80 


XIX. 


50 


Ver. 10: ἀντίος ἐλθὼν. «Αἱ. ἀντίον ἡσυχίαν, ἑαυτῷ προκατασκευάζει, λέγων δύσ- 
ἐλθών. κολον εἶναι ἐν πολλῷ ϑορύξῳ διαλέγεσθαι" i vici 
Ver. 72. ᾿Ασπασίως.) Vide suprà δα] δὲ καθεζόμενον σὸν ᾿Αγαμέμνονα ὑπενόησαν δηρμης- 
ά, 140. γορεῖν. Schol. MSS. apud Barnesium. "Agi- 


Ibid.— γόνυ κάμ ψειν  Recentiorum non- 
nullos hanc phrasin de submissione et suppli- 
calione accepisse testatur Eustathius.  Miré 
autem Jarnestus: “ Libentór in genua se 
* submissurum, Deo gratias agentem, quód 
* evaserit." | Meliüs B orphyrtus : Οἱ φεύγον- 
σις, τεταμένον ἔχουσι τὸ γόνυ" οἱ δὲ καθήμενοι, 
κικαμμένον. ᾿Ασπασίως οὖν, φησι, καθεδεῖται τῶν 
φευγόντων Tig ἐκ ποῦ πολέμου" ὃς καὶ ἀναπαύσει 
ἑαυτὸν, καὶ τὰ σκέλη, ἰκ σοῦ συντόνου τῆς φυγῆς 
δρόμου καθίσας. Qucst. Homeric. 92. 

Fer. 77, iv «έσσοισιν ἀναστάς.) dl. ἐν 
μέσσοισι παραστάς. 

Ver. 9. ἑἙσσαότος μὲν καλὸν ἀκουέμεν. Ei- 
δὼς ó ᾿Αγαμέμνων, ὅτι μέλλει ϑορυξεῖσθαι, ὡς 
αἴτιος γεγονὼς φόορας τῇ Ἑλληνικῇ σπρατιᾷ, 


στάρχος φήθη παραίτησιν ἔχειν và» λόγον" ὡς, 
διὰ có σετρῶσθαι, “σοῦ ᾿Αγαμέμενονος συγχωρεῖν 
ἀξιοῦντος, εἰ καθήμενος λίγοι" καὶ, φασὶ, - 
ToUro ἀνέθηκε τὸ u Αὐτόθεν ἐξ ἕδρης, οὐδ᾽ 

E μέσσοισιν ἀναστάς.᾽ ἼΑτοσος δὲ ἡ egulen- 
eu οὐ γῶὼρ σὸν πόδα πέσρωται,. ἀλλὰ τὴν χεῖρα" 
οὕφπως δὲ τέτρωται, acci μικρὸν ὕστερον, αὐςὸς 
ἀποσφάστει σὸν κάαρον. ᾿Εἂᾶν προσκείμενος δὲ 
ὁ στίχος 5 LN “«Αὐφόθεν ἐξ ἕδρης, ἀκουσό- 
μεθα, ix σοῦ τῶν ᾿Δειστίων συνεδρίου" wrr ἐν 
ἐκείνοις ὄντα λέγειν αὐτὸν, καὶ οὐκ ἐν mr 
σῷ «πλήθει. Porphyr. Quest. Homeric. 25 
Τινὲς σοῦ iecaórug ἐχτείνουσ; τὴν λήγουσαν" sie 
ἐσήύῤῥημα λαξόντες αὐτὸ, ἱσταότως Φασὶ τὸ εὐ- 
σταθῶς καὶ ἡσύχως" ἵνα λέγη, ὅτι δεῖ μιτὰ ἧσυ- 
χίας ἀκούειν. — Eustath. 


— τὰ 


Lus XIX. 


Πολλάκι δή μοι τοῦτον ᾿Α χαιοὶ μῦθον ἔειπον, 
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Καί τέ με νεκείεσκον' ἐγὼ δ᾽ οὐκ αἰτιός εἰμι; 

, ^ ἣν N Ll ἈΝ , M , Ν 
Αλλὰ sus, καὶ Μοῖρα, και ἠεροφοῖτις Egi, 
Οἱ τέ μοι εἰν ἀγορῇ φρεσὶν ἔμξαλον ἄγριον ἄτην, 
"Hg ATi τῷ; ὅτ Αγχμλλῆος γέρας αὐτὸς ἀπηύρων. 


ἐπ τί κεν βέξαιμι; 60e διὰ πάντα τελευτᾷ. 


90 


Πρέσξα Διὸς »υγάτηρ᾽ "Aen ἣ πάντας ἀᾶται, 
Eran τῆς μέν y ἁπαλοὶ πόδες" οὐ γὰρ ἐπ' οὔδει 
Πίλναται, ἀλλ᾽ ἄρα ἥγε κατ᾽ ἀνδρῶν κράατα βαΐνει, 


Βλάπτουσ᾽ ἀνθρώπους" κατὰ δ᾽ οὖν ἕτερόν γε πέδησς. 


Καὶ γὰρ δή νύ ποτε Zu ἄσσατο, τόν d ἄριστον 


᾿Ανδρῶν P Seg» Que ἔμμεναι" 


QAM ἄρα καὶ τὸν 


"Her, ῆλυς ἐοῦσα, δολοφροσύνης à ἀπάτησεν, 
"Heri τῷ, ὅτ᾽ ἔμελλε βίην Ἡρακληείην 

, , , θα , - 41^ , 
᾿Αλκχμήνη τέξεσθαι ἐυστεφάνῳ ἐνὶ Θήξη. 


** Saepe jam mihi hunc Achivi sermonem dixerunt, 85 


* Et mihi convitiari-soliti-sunt : 


ego autem non in-causá sum, 


* Sed Jupiter, et Fatum, et per-tenebras-vagans Erinnys, à 
* Qui mihi in concione menti injecerunt saevam noxam, 
* Die illo, quo Achillis praemium ipse abstuli. 


* Sed quid facerem? Deus omnia perficit. 


90 


* Veneranda nemp? Jovis filia Ate, [ Nora,] quae omnes noxá-afficit, 
* Perniciosa: hujus quidem molles pedes ; non enim ad solum 
* Appropinquat, enimveró illa per virorum capita incedit, 


* Laedens homines : 


alterum enim saltem concertantium malo-irretit. 
* Etenim jam olim Jovem laesit, quem tamen potentissimum 


95 


* Hominum et deorum dicunt esse: sed sané etiam hunc 


* Juno, foemina licét, dolis decepit, 
* Die illo, quo erat vim Herculeam 


* Alcmena paritura pulchris-cinctá-muris in Thebe. 


Ver. 85. —— δὴ. Vide suprà ad ξ΄, 453. 
Ver. 86. νεικείεσκον.) Vide suprà ad 
ver. 42. et ad B, 29]. 

Ibid. — ἐγὼ δ᾽ οὐκ αἴτιός εἶμι, ᾿Αλλὰ Ζεὺς. 

Non tibi Tyndaridis facies invisa La- 
cenae 

Culpatusve Paris; verüm inclementia Di- 
vüm 

Has evertit opes. —— 

Fati ista culpa est 


AEn. 11, 601. 


Senec. (dip. ver. 1019. 

Ver. 91 et 129. — 4zra.] Vide suprà ad 
í, 116. 

Ver. 92. σῆς μέν 9' ἁπαλοὶ σόδες. 
“Ὅμηρος "Ατην ϑεόν τε φασὶν εἶναι xài ἁπαλήν' 
ToU; γοῦν σόδας αὐτῇς ἁπαλοὺς εἶναι λέγων' 
* — τῆς μέν 9' ἁπαλοὶ πόδες" οὐ γὰρ ἐπ᾽ οὔδει 
" Πίλναται, ἀλλ᾽ ἄρα ἥγε κατ ᾿ ἀνδρῶν κράατα 
“βαίνει. Καλῷ οὖν μοι δοκεῖ τεκμηρίῳ T2» 
ἁπαλότητα ἀποφαίνειν, οὐκ ἰπὶ σκληροῦ 


ὅτι 


βαίνει, ἀλλ᾽ ἐπὶ μαλακοῦ. Plato in Convivio. 

Ibid. τῆς μέν] Cod. Harleian. τῇ μὲν. 
Atque ita in uno MS. scriptum repperit Har- 
nesius. 

Ver. 93. ἀλλ᾽ ἄρα ἥγι De hujus- 
modi syntaxeos elegantià et venustate, vide 
suprà ad γ΄, 409. 

Ver. 94. κατὰ D οὖν ἕτερόν yt σίδησε.} 
ἝὝνα γοῦν viva ἔξλαψιν, ὃ ὅτι μὴ πολλούς. Schol. 
Malé. Vox enim ἕσερον hoc sensu accipi 
nullo modo potest. Eustathius recté exponit, 
τῶν ἐριζόντων σὸν ἕσερον. 

Ver. 95. Καὶ γὰρ δή νύ ποτε Ζῆν ἄσσατο. 
Zl. Καὶ γὰρ δή νύ σοτε Ζῆν ἄσατο. “1. Καὶ γὰρ 
δή «or: Zzv ἀάσσατο.ς Legendum fortasse 
Καὶ γὰρ δή ποτε Ζῆν ἀάσατο. Vide suprà ad 
λ΄, 840. 

Wer. 98. 
ad »', 758. 


Ver. 99, —— iüzriQávo ii Θήξ».} Karaci- 


βίην Ἡρακληείην.) Vide suprà 
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5 γα uf / / - 
Ητοι ὁγ᾽ εὐχόμενος μετέφη πάντεσσι “)εοῖσι" το 
, , /, N ^ , Qa 
Κέκλυτε μευ, πᾶντες τε “εοὶν πᾶσαί τε «^ ; . vdd 


y 3, , "E 
"Oee εἴπω, τὰ με υμυὸς ἐνὶ στήθεσσιν ἀνώγει" 
; / ,ὕ 
Σήμερον ἄνδρα φόωσδε μιογοστόκος Εἰλείθυια 
^ l 
᾿Εχφανεῖ, ὃς πάντεσσι περικτιόνεσσιν ἀνάξει, 
Τῶν ἀνδρῶν γενεῆς, οἵ SJ αἵματα ἐξ ἐμεῦ εἰσι. 105... 
Τὸν δὲ δολοφρονέουσα προσηύδα πότνια Ἥρη" . 
, ^»*» 5 s / 5 Á, 
"iuezZr&ic, οὐδ αὖτε τέλος μύθῳ ἐπιθήσεις. 
? 4 
E; δ᾽ » ^ » 'OAS ^ e 
Εἰ δ᾽ ἀγε, νῦν μοι ὀμοσσον, ὁ opi, καρτερὸν ὅρκον, 
Ἢ μην τὸν πάντεσσι περικτιόνεσσιν ἀνάξειν, 
" 77 ^ ^ 
Ὅς κεν ez ἤματι τῷδε πέση μετὰ ποσσὶ γυναικὸς 110 
^ , - i ^ , 
Τῶν ἀνδρῶν, οἱ σῆς ἐξ αἵματός εἰσι γενέθλης. 
i / r N 7 
Ως ἔφατο: Ζεὺς δ᾽ οὔτι δολοφροσύνην ἐνόησεν, 
7 ᾽ , 
᾿Αλλ᾽ opuoréy μέγαν ὅρκον, ἔπειτα δὲ πολλὸν ὠάσθη. 
, "A , 
"Hen δ᾽ ἀΐξασα λίπεν ῥίον Οὐλύμποιο, 
ew X 
Καρπαλίμως δ᾽ ἔχετ᾽ " Aeyos ᾿Αχαιΐκον, ἔνθ᾽ ἄρα 70», 115 
᾿Ιφθίμην ἄλοχον Σϑενέλου Περσηϊἄδαο᾽ 
, N 
Ἡ δ᾽ ἐκύει, φίλον υἱὸν, ὁ δ᾽ ἔξδομος εἱστήκει μυείς" 
᾽ , E74 hy 7 ^ ΕΣ /, UE 
Ex δ᾽ ἄγαγε πρὸ φόωσδε, καὶ ἠλιτόμηνον ἐόντα" 
, I /, , 
᾿Αλκρμήνης δ᾽ ἀπέπαυσε τόκον, σχέθε δ᾽ Εἰλειθυίας" 


* [lle sané glorians dixerat inter omnes deos ; 100 
* * Auscultate mihi, omnesque dii, omnesque deae, 

* * Ut dicam, quae me animus in pectoribus jubet : 

* * Hodie virum in-lucem partuum-doloris-praeses Ilithyia 

* * Edet, qui omnibus finitimis imperabit, 

* * Eorum hominum ex genere, qui sanguine ex meo sunt. 105 
* Hunc veró dolos-meditans allocuta est veneranda Juno ; 

* * Mentieris, neque finem tandem sermoni impones. 

* * Eja autem age, nunc mihi jura, Olympie, firmum jusjurandum, 

* * Reverà eum omnibus finitimis imperaturum, 

* * Quisquis die hoc ceciderit intra pedes mulieris 110 
* * Eorum hominum, qui tui ex sanguine sunt generis. 

* Sic dixit: Jupiter autem neutiquam fraudem sensit, 

* Sed juravit magnum juramentum, deindé veró magnum malum-accepit. 

* Juno autem impetu-facto reliquit verticem Olympi, 

* Statimque pervenit Argos Achaicum, ubi utique nórat 115 
* Generosam uxorem Stheneli Perseidae : 

* Ea veró gestabat-utero charum filium, septimo ineunte mense : 

* Eduxit autem in-lucem, nondüm licét assecutum justum-mensium-numerum ; 

* Alcmenae veró inhibuit partum, repressitque Ilithyias : | 


σειχισμένῃ, μεταφορικῶς, διὰ στὸ ὑσὸ ᾿Αμφίονος | tuisti, age, &c.] Vide suprà ad /, 167. 


καὶ Ζήθου αὐτὴν τετειχίσθαι. Schol. Ver. 119. ἀάσϑη.} Similitérque infrà 
Ver. 102. ivi στήθεσσιν ἀνώγε.. ΑἹ. ἐνὶ στή- | ver. 156. ἀάσθην" Vide suprà ad i, 116. 

δεσσι κελεύει. Ver. 114. Ἥρη δ᾽ ἀΐξασα λίπεν ῥίον Οὐλύμ- 
Ver. 105. οἵ 3. Qui scilicet. co.] Vide suprà ad ξ΄, 225. 
Ver. 106. Τὸν Bi δολοφρονέουσα σροσηύδα.] Ver. 115. — ἔνθ᾽ ἄνα.) Ubi videlicét ——..: 
— simulatá mente locutam. ;Zn. I V, 105. Ver 117. εἱστήκ. ] Vide suprà ad .. 


Ver. 108. Εἰ δ᾽ ἄγι. Sin ita. reverd. sta- | 454. 492. et ad &, 57. A3 


ἊΣ 
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Πολλάκι δή p ev. Δία Κρονίωνα προσηύδα" 

Καί τέ με vex eie ὥραυνε, ἔπος τί τοι ἐν φρεσὶ Simo 
Ἤδη à ἀνὴρ γέγον ἐσθχος, ὃς ᾿Αργείοισιν ἀνάξει» 
Εὐρυσθεὺς, Σθενέλοιο πάϊς Περσηϊάδαο, 

Σὸν γένος" οὐ οἱ ἀεικὲς ἀνασσέμεν ᾿Αργείοισιν. 

Ἃς φάτο" τὸν δ᾽ ἄχος ὀξὺ κατὰ φρένα τύψε βαθεῖαν" 
Αὐτίκα δ᾽ εἷλ᾽ "Arg κεφαλῆς λιπαροπλοκάμοιο, 
Χωόμενος φρεσὶν ἧσι» καὶ ὦμοσε καρτερὸν ὅρκον, 
Μήποτ᾽ ἐς Οὔλυμπόν T6 καὶ οὐρανὸν ἀστερόεντα 
Αὐτις ῬΗΦΑΜΕΥΒᾺΆ Aem, i j πάντας ἀᾶται. 

"Oe εἰπὼν, ἔῤῥιψεν a οὐρανοῦ ἀστερόεντος, 
Χ ειρὶ περιστρέψας' τάχα δ᾽ ἵκετο ty ἀνθρώπων. 


$^ €x 


Τὴν αἰεὶ στενάχιεσχ᾽ ὁ δ ἐὸν Φίλον υἱὸν ὁρῷτο, 
Ἔργον ἀεικὲς ἔχοντα, ὑπ Εὐρυσθῆος ἀέθλων. 

« EO M 

Ως zai Eye ὅτε δ᾽ αὖτε μέγας κορυθαίολος  Exvue 
᾿Αργείους ὁλ ἔεσκεν ἐπὶ πρύμνῃσι γέεσσιν, 
Οὐ δυνά μην λελαθέσθ᾽ ἄτης» 7 πρῶτον eue o av 

, , / N 

"AAA ἐπεὶ ἀασάώμην, καί μευ φρένας ἐξέλετο Ζεὺς» 


* Ipsa autem renuntiatura factum, Jovem Saturnium allocuta est ; 120 
** * Jupiter pater, rutuli-fulminis-missor, rem quandam tibi in mentem ponam : 

' * Jamjam vir natus est nobilis, qui Argivis imperabit, 

* * Eurystheus, Stheleni filius Perseidae, 

* * Tuum genus: non ei indignum est imperare Argivis. 

* Sic dixit: Eum veró dolor acutus in mente feriit profundà : 125 
Illicó autem corripuit Aten capite nitentibus-capillis-ornato, 

Iratus animo suo, et juravit firmum juramentum, 

Nunquam in Olympumque ct coelum stellatum 

Redituram. Aten, quae omnibus noxam-infert, 

Sic fatus, projecit à coelo stellato, 130 
Manu circumrotatam : statim autem pervenit ea ad opera hominum. 

Hujus operà semper ingemiscebat /s, quandó suum charum filium videret, 

Opus indignum sustinentem, sub Eurysthei laboribus. 

Sic et ezo, quandó nempe ingens pugnam-expedité-ciens Hector 

Argivos perdebat ad puppes navium ; 155 
Non poteram oblivisci noxae, quà semel laesus fueram. 

At postquàm noxame-accepi, et meam mentem eripuit Jupiter, 


125 


130 


135 


Ver. 120. —-— Kroizv».] De hujus vocis ut duros mille labores 


prosodià, vide suprà ad ὦ 265 et 597. Rege sub Eurystheo, fatis Junonis iniqua, 

Ver. 192. — yiyor.] Vide suprà ad ὦ, 57. Pertulerit - —. ZEn.. VIII, 191. 
'er. 1296. — λιπαροσλοκώμοι..)] Ml. λιπα- Ibid. ὑπ᾿ Εὐρυσίῃο:.ἢ “Αἱ. πρὸς Εὐρυσθῆ: s. 

ροκρηδίμνου. Ver. 154. — κι εὐθαίολιες.}. Vide su| χὰ ad 
Ver. 148—150, —-— οὐρανὲν ἀστερόεντα —— β΄. 816. 

οὐρανοῦ ἀττερέεντες.} Vide suprà ad 5, 571. Ver. 155. ὀλέισκιν.] Cod. Harleian. 
Fer. 151. — supireispas.] Cod. Harlcian. | ὀλέχκεσκεν. 

πιριτρίψας. Ver. 157. ᾿Αλλ᾽ ἐσεὶ ἀασάώμην, καί μευ Φρί- 
Ver. 152—155. — LEAK — ὀλέσκεν.} | vas ἐξέλετο Ζεὺς. Post hunc versum, alium ex 
;.le suprà ad ver. 42. et ad ν΄, 84. Eustathio inserit Barauesius : 
"ler. 155. "Ἔργον &uxi; ἔχοντα, Uv Εὐρυσ- “Ἢ οἴνῳ μεθύων" 9 μ' ἴδλαψαν ϑεοὶ αὐτοί." 


ézo Xm. 
'Tox. II. S 
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Av ἐθέλω ἀρέσαι» δόμεναί T ἀπερείσι ἄποινα. 
AAA. ὄρσευ πόλεμιόνδε, καὶ dad ὀρνυθι λαούς" 
Δώρα δ᾽ ὀγὼν ὅδε πάντα παρασχ εἶν, ὅσσω τοι ἐλθὼν 
Χϑιζὸς ἐνὶ κλισίῃσιν ὑπέσχετο, δῖος ᾿Οδυσσεύς. 

E; δ᾽ ἐθέλεις, ἐπίμεινον», ἐπειγόμυενός περ ἄρηος" 
Δώρα δέ τοι δεράώποντες, ἐμῆς παρὰ νῆος ἑλόντες, 
Οἰσουσ᾽, ὀφρω ἴδηαι, 0 τοι μενοεικέα. δώσω. 


Τὸν δ᾽ ἀπαμειξόμενος προσέφη πόδας ὠκὺς ᾿Αγχιλλεύς" 


᾿Ατρείδη, κύδιστε, ἀναξ ἀνδρῶν, ᾿Αγάμερινον; 
Δώρα μὲν TA ἐθέλησθα παρασχέμμεν, ὡς ἐπιεικὲς, 
"Hz ἐχέμεν, πάρα σοι" νῦν δὲ βνησώμεθα χάρμης 
Aida p &A* οὐ γὰρ χρὴ i οτοπεύειν ἐνθάδ᾽ ἐόντας: 
Οὐδὲ λατείξειν. | ἔτι γὰρ μέγα ἔργον ἄρεκτον" 
"Oc x£ τις αὖτ ᾿Αχιλῆα μετὰ πρώτοισιν ἴδηται 
Ἔγχει χαλκείῳ Τρώων ὀλέκονται φάλαγγας. 
Ως δέ τις TET μεμνημένος ἀνδρὶ μα χέσθω. 

Τὸν δ᾽ ἀπωμειξόμενος προσέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεύς" 
Μηδ᾽ οὕτως, ἀγαθός περ ἐὼν, “εοείκελ, Αγιλλεῦ, 


“Τιογὰπι volo placare, dareque infinita dona. 

* At exurge ad pugnam et caeteras excita copias : 

* Dona autem ego ipse omnia praebebo, quaecunque tibi profectus 
* Hesternus in tentoriis promisit nobilis Ulysses. 

** Sin vis, expecta, festinans licét ad certamen : 

*" Dona autem tibi ministri, meá ex nave sumpta, 

* Ferent, ut videas, quód tibi animum-placantia dabo." 

Hunc autem respondens allocutus est pedibus velox Achilles: 

* Atride gloriosissime, rex virorum, Agamemnon, 

* Dona quidem si vis praebere, ut aequum est, 

* Vel retinere, in tuà potestate est : 
* Statim prorsüs ; 
* Neque moras-trahere : 
Ut aliquis utique rursüs Achillem inter primos videat 

* Hastà aereà "Trojanorum perdentem phalangas. 

Sic veró et aliquis vestrüm memor cum viro pugnet." 

Hunc autem respondens allocutus est abundans-consiliis Ulysses : 
* Ne tamen sic, strenuus licét sis, deo-similis Achille, 
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140 


145 


150 


1553 


140 
145 
nunc veró recordemur proelii 
non enim decet verbis-tempus-terere hic manentes, 
Adhuc enim magnum opus infectum: 150 
155 


qui tamen hoc in loco non satis apté. cohze- 
ret. "Vide suprà ad /, 119. 

Ver. 158. "Asp ἐθέλω ἀρέσαι, δόμενα! T ἀπε- 
εεἰσι᾽ ἄποινα. Τῆς Βρισηῖδος σὴν ἀφαίρεσιν εἰς 
σὴν "Α τὴν ἀναφέρων ó ᾿Αγαμέμνων, ὅμως "AN, 
x xu ἀρίσαι, δόμενα ἱ v' ἀσερείσι᾽ ἄποινα." 
Καὶ γὰρ τὸ δίεσθαι, TOU μὴ καταφρονοῦντος ἐστί" 
καὶ τασεινὸς φανεὶς ὁ ἀδικήσας, ἔλυσε «τὴν τῆς 
ὀλιγωρίας δόξαν. Plutarch. σερὶ ἀοργησίας. 

Ver. 159. — δονυθ.. Vide suprà ad γ΄, 960. 

Ver. 145. — πόδας ὠκὺς ᾿Αχιλλιύ,) Vide 


suprà ad &. 45 et 58. 

Ver. 148. "He' ἐχέμεν, «ἄρα σοι. ΑἹ. Efe 
ἐχέμεν, παρά σοι. Quo modo legit et Codex 
Harleianus. 

Ver. 150, —— fci γὰρ μῖγα ἔργον ἄφικτον.} 
Ἤτοι περὶ τῆς Πατροκλοῦ σαφὴς A íyrta, ἢ τῆς TOU 
"Exopos ἀναιρίσεως. Schol. Rectiüs autem hoc 
in universum de bello nondum confecto dic- 
tum intelligas. 

Ver. 159. “Ως δ σις. 4l. ἿΩΣΙ σις. 

Ver, 155. — ϑεοείκιλ᾽.] Vide suprà ad β΄ 625. 
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Νήστιας ὄτρυνε προτὶ Ἴλιον υἷας ᾿Αχαιῶν 

Τρωσὶ μαιχιεσσομένους" ἐπεὶ οὐκ ὀλίγον χρόνον ἔσται 

Qoi: , εὖτ᾽ ἂν πρῶτον ὁμιλήσωσι φάλαγγες 
Ανδρῶ gov, ἐν δὲ ϑεὸς πνεύση μένος ἀμφοτέροισιν" 

᾿Αλλὰ πάσασθαι ἄνωχθι Sons ἐπ ἐπὶ νηυσὶν ᾿Αχαιοὺς 

Σίτου καὶ οἴνοιο TÓ γὰρ, μένος ἐστὶ καὶ ἀλκή. 

Οὐ γὰρ ἀνὴρ πρόπαν ἦμαρ ἐς ἠέλιον καταδύντα 

᾿Ακμῆνος σίτοιο δυνήσεται ἄντω μάχεσθαι. 

Εἴπερ γὰρ ϑυμῷ yt μενοινάα TOMÁS, 

᾿Αλλά τε λάθρη γυῖα βαρύνεται, ἠδὲ κιχάνει, 

Δίψα τε καὶ λιμὸς, βλάξεται δέ τε γούνατ᾽ ἰόντι. 

"Oc δέ κ᾿ ἀνὴρ οἴνοιο κορεσσάμνενος καὶ ἐδωδῆς, 

᾿Ανδράσι δυσμιενέεσσι πανημέριος πολεμιίζει, 

Θαρσαλέον γύ οἱ did ἐνὶ φρεσὶν, οὐδὲ τι yvia 

Πρ κοΐμινει, πρὶν πάντας ἐρωῆσαι πολέμοιο. 

'AXX ἄγε; λαὸν μὲν σκέδωασον, καὶ δεῖπνον ἄγωχθι 

“Οσλεσθαι" τὰ δὲ δῶρα ἄναξ ἀνδρῶν᾿ ᾿Αγαμέμνων 

Οἰσέτω ἐς μέσσην ἀγορὴν, ἵγα πάντες ᾿Αχαιοὶ 

᾿Οφθαλμοῖσιν ἴδωσι, σὺ δὲ φρεσὶ σῆσιν ἰωνθῆς. 


“ Jejunos impelle ad Ilium filios Achivorum 

* Cum Trojanis pugnaturos: quia non Zn exiguum tempus erit 
* Certamen, postquàm primüm congressae-fuerint phalanges 

* Virorum, Deusque inspiraverit animos utrisque : 

* Sed vesci jube velocibus in navibus Achivos 

* Cibo et vino; hoc enim, robur est et vis. 

* Neque enim vir totum diem usque ad solem occidentem 

* Expers cibi poterit contra hostem pugnare. 

* Licét etenim animo utique prompto-sit ad-pugnandum, 

** ''amen simul sensim membra gravantur, et occupant eum 

* Sitisque et fames, noxamque trahunt genua eunti. 

* Qui veró vir vini satur et cibi, 

* Cum viris hostibus totam diem pugnat, 

* Audens omninó ei animus in praecordiis, neque quicquam membra 
* Priüs defatigantur, quàm omnes recedant à pugna. 

* Sed age, populum quidem dimitte, et jentaculum jube 

* [Instrui: dona autem rex virorum Agamemnon 

* Ferat in mediam concionem, ut omnes Achivi 

* Oculis videant, tuque animo tuo laetéris. 
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160 


165 


170 


160 


165 


170 


Ver. 151. μαχεσσομένους. dl. μαχησο- Ver. 167. κορεσσάμενος. .] Quum se ipse 
μένους. AM. μα χησόμενος. saturaverit. "Vide suprà ad ver. 25. et ad y, 
Ver. 159. σνεύσγ. Zl. πνεύσει. 141. 


Ver. 165.— βαρύνετα.. Victorius, Var. Lect. Ver. 171. — σκέδασον ἢ Vide supra ad 4, 
lib. XX XVIII. cap. 21. ait, ex vetere Scho- | 140. Czeterüm Codex Zarleianus hic legit 


liaste, hoc vocabulum unum esse eorum, quz | κέδασον. 


σημασίαν ἰναργιστάτην ἔχουσι, οἱ appellantur Ver. 174. — σὺ δὲ φρισὶ σῇσιν ἰανθῇῃς.) lta 
ἀναμίλλητα, quibus, omni contentione adhi- | ex Eustathio edidit Barnesius. Αἱ. σὺ δὶ φρισὶν 


bità, melius nihil aptiusque excogitari possit. | Ji ἰανθῇς. 
S2 
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'O ; δέ e , 'A 7, , N 
βνυέτω ες 70i 0240», £y gyeioimi CyECTUOS, 


OMHPOY lAIAAOS T. 


Lis. 


Mz ^ 9. ὦ , 67 70: ^ 
ἥποτε τῆς εὐνῆς ἐπιοήμενωαι, 506 μιγήνοι, 


G 


n , , 7 ^ , ^- 
H Sépuc ἐστὶν, ὠναξ, zT ἀνδρῶν ἥτε γυναικῶν. 


^ ^ y /. 4 
Καὶ δὲ σοὶ αὐτῷ SUpuog ἐνὶ φρεσὶν ἵλαος ἔστω. 
» X 7 , b MERCI , , , 
Αὐτὰρ ἐπειτά σε δαιτὶ ἐνὶ κλισίης ἀρεσάσθω 


Πιείρῃ, i ἵνα μή τι δίκης ἐπιδευὲς ἐχῃσθα. 


180 


᾿Ατρείδη, σὺ δ᾽ ἔπειτα δικαιότερος καὶ ἐπ᾿ ἄλλῳ 
"Ecco οὐ μὲν γάρ dd γεριεσσητὸν, βασιλῆα 
"Abg ἀπαρέσσασθαι, ὅτε τις πρότερος γαλεπήνη. 


ὃν δ᾽ αὖτε προσέειπεν, ἄναξ ἀνδρῶν, ᾿Αγαμέμυνων" 


Χαίρω σεῦ, Λαερτιαδη, τὸν μῦθον à ἀκούσας: 


185 


Ἔν μοΐρη γὰρ πάντα διΐπεο καὶ κατέλεξας. 


Ταῦτα δ᾽ ἐγὼν ἐθέλω ὁ ὀμόσαι» κέλεται δέ με ϑυριος, 


M 


Οὐδ᾽ c ἐπιορκήσω, πρὸς Deis αὐτὰρ ᾿Αχιλλεὺς 


Μιμνέτω αὖθ, τέως 79; ἐπειγόμενός περ ἄρηος, 


Μιωνέτε δ᾽ ἄλλοι πάντες ἀολλέες, ὀφρα κε ΠΡ 


190 


, /, 3) N e iN , 
Ez κλισίης ἐλθωσι, καὶ ορκιὼ πιστῶ TÜLULQULEY. 


N , Suites 7 , S s 7 »N / 
Σοὶ ὃ αὐτῷ σόδ᾽ ἐγὼν ἐπιτελλομαι, ἥδε κελεύω, 


Κρινάμνενος κούρητας ἐριστῆσας πανοωγ οἰῶν, 


* Juret autem tibi jusjurandum, inter Argivos surgens, 


175 


* Nunquam hujus cubile ascendisse se, vel mistum-fuisse, 
* Quà mos est, Rex, et virorum et mulierum. 

* Quin et tibi ipsi animus in praecordiis placidus sit. 

* Ac deindé te convivio in tentoriis conciliet 


* TLauto, ut né quid juris mutilum habeas. 


180 


* Atride, tu veró deindé aequicr et in alium 


* Erns: 


Haudquaquàm enim indigne-ferendum, regem 


** Virum placare, quandó quis prior injuriam-fecerit."' 
Illum veró vicissim allocutus est rex virorum, Agamemnon : 


* Gaudeo tuo, Laértiade, hoc sermone audito : 


185 


* Recté enim et ordine omnia obiisti et enumerásti. 
*" Haec sané ego volo jurare, jubetque me animus, 


* Neque pejerabo, per deum: 


Sed Achilles 


* Maneat hic eoüsque saltem, festinans licét ad certamen ; 


" Manete et alii omnes congregati, donec dona 


190 


* E tentoriis venerint, et foedera fida ferierimus. 
** "Tibi veró ipsi hoc ego praecipio, et jubeo, ὃ Uf/ysses, 
* Delectis juvenibus primoribus universorum- Achivorum, 


Ver. 177.*H ϑέμις ἐστὶν. Decst hic versus 
in Codice Harleiano. 
Ver. 


“ἵνα μηδὲ ν ἐλ λίπη σῶν ὀφειλόντων πρὸς σὲ 


180. — ἵνα μή ci δίκης ἐπι Σευὶς Uo nata. ] 


ἐχ 
δικαίως 
πραχϑῆναι. Schol. 

ci νεμεσσητὶν, βασι- 
Αμφίξολον, διὰ σὴν 
αἰτιατικήν' ἔστι δὲ ὁ λόγος w:o) τοῦ βασιλέως" 
οὐ νεμεσητὸν, εἰ βασιλεὺς ἄνδρα βλάψ x; καὶ τῆς 
ἀδικίας προὐπάρξας, ἀπαρὶτηταᾶι αὐτό y ἔστι δὲ τὸ 
ἀταρίσασθαι, τὸ τῆς ἀεῆς ἰσᾷραι" ἧτοι τῆς βλά- 


Ver. 182. — οὐ μὲν γάρ 
, 


AZz "Avo &ma gira natas.) 


exc ἀπαλλάξαι, καὶ ξιλάσασϑαι. Porphyr. Quest. 
Homeric. 19. Ubi Editiones quidem Por- 
phyrii, * Bacixsi," habent; ipse autem, “ Ba- 
i " legisse videtur. 

Ver. 185. — ἀπαρίσσασθαι ἢ Darncsius le- 
gendum conjicit ἐσαρίσσασδαι. 

Ver. 188. — πρὸς δαΐμονος.} Zl. πρὸ; δαίμονας, 

Ver. Tur ὄξοα κε δῶρα. Ἰ dl. εἰσέκε δῶρα. 

Ver. 191. £A 8e. | k^ ἔλθῃσι. 

σεν. 195. Κρινάμενος.) Vide 'suprà ad 4 
309. 314. 358. et ad (/, 454. 


σιλῇα, 


νὰ... 
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Lis. XIX. 271 


^ 9. ^ A A ΕἸ , e , 95 ^o 

Δώρα ἐμῆς παρὰ νηὸς ἐνεικέμεν, ὁσσ Αγιλῆι 
/ - 

Χθίζον ὑπέστημεν δώσειν, ἀ γέμνεν τε γυναῖκας. 

, , "n i Ν xs , - 
Ταλθύξιος δέ μοι ὦκα κατὰ στρατὸν εὑρὺν ᾿Αχαιῶν 
Κάπρον ἑτοιμασάτω ταμέειν Διΐ τ΄, ᾿Ηελίῳ τε. 

, , , ^ , 
To» δ᾽ ἀπαμειξόμενος προσεφή πόδας ὠκὺς ᾿Αχιλλεύς" 
'A (ὃ “δ 3 z , ὃ "rd AS , 
τρείδη, κύδιστε, ἀνωξ ἀνδρῶν, ᾿Α γάμνερυνον, 
^ , , ^ , 
"Αλλοτέ περ καὶ μᾶλλον ὀφέλιλετε ταῦτα πένεσθαι 
ς καὶ μ : 
/, 
'Ozzórs vic μεταπαυσωλὴ πολέμοιο γένηται, 
/ , , ^ »58 / , A. 
Καὶ μένος οὐ τόσον ἦσιν ἐνὶ στήθεσσιν ἐμοῖσι" 
^ δ᾽ e Ἀ , | δεὸ ec / a ἐδώ 
Νὺν δ᾽ οἱ μὲν κεαται δεδαϊγρένοι, OUS ἐεδάμνωσσεν 
[7 ^ ^M P 
ὝἝκτωο Πριαμίδης; ὅτε οἱ Ζεὺς κυδος ἐδωκεν" 
ε ΑΝ νΨ ᾿ ^N , 7 1 v dE ME Ui 
Yes δ᾽ ἐς βρωτὺν ὀτρύνετον᾽ ἦτ ὧν ἐγώγε 
- Ν ᾽ , , , o 3 lad 
Nw μὲν ἀνώγοιμμι πτολερίζειν vies Δχαιῶν 
Νήστιας», ἀκμήνους" ἄμω δ᾽ ἠελίῳ καταδύντι 
Τεύξεσθαι μέγα δόρπον, ἐπὴν Tic uUo. λωώξην. 
4^ ! /, 1 A1 ε 
Πρὶν δ᾽ οὔπως ἂν ἔμοιγε φίλον κατὰ λαϊμον ἱείη 
, , Ν M e ^ 
Οὐ πόσις, οὐδὲ βρῶσις, ἑταίρου φσεθνειῶτος, 
- Ὁ Τ /, u" , 3 LLLI - 
"Oc μοι ἐνὶ κλισίῃ δεδαϊ γμιένος ὁξέ; γαλκῷ 


195 


200 


205 


210 


* Dona meà à nave afferto, quot Achilli 

* Heri polliciti-sumus nos daturos esse, adducitoque mulieres. 

“ "Talthybius autem mihi ocyüs per castra lata Achivorum 

* Aprum quaesitum-apparet mactandum Jovique, Solique."' 
Hunc autem respondens allocutus est pedibus velox Achilles : 

* Atride, gloriosissime, rex virorum, Agamemnon, 

* Aliàs certé potiüs debetis haec procurare, 

* Quandó aliqua post-cessatio à pugnà fuerit, 

* Et martius ardor non tantus sit in pectoribus meis : 

* Nunc veró illi quidem jacent confossi, quos domuit 

* Hector Priamides, quandó ei Jupiter gloriam praebuit ; 

* Vos autem ad cibum urgete: Ego sané omninó 

* Nunc quidem hortarer pugnam-inire filios Achivorum 

* Jejunos, impastos ; ut vero sol occiderit, 

* Parare magnam coenam, postquàm ulti essemus contumeliam. 
* Anté veró nequaquàm mihi quidem meum per guttur demittetur 
** Nec potus, neque cibus, sodale mortuo, 

* Qui mihi in tentorio confossus acuto aere 


195 


20. 


205 


: 10 


Ibid. — κούρητας ἀριστῆσς.ἢ Καὶ Ὅμηρος Σὶ 


Ver. 200. ταῦτα. Al. σάντα. 
τοὺς νίου; στρατιώτας [χουρῆτας προσηγέρευσε" 


Ver. 902. —— ἦσιν.] Cod. Harleian. εἴσω. 


"^ Κοινάμενος Ὡτουρῆτας ἄριστηπας σπαναχαι- Ver. 204. —— Ylazui».] Vide κυρτὰ ad 
wa "CO Ka) «πάλι» [infrà, ver. 248.] | 4, 598. 
"e — δῶρα Φίρον κουρῆτες ᾿Αχαιῶν. Strabo, Ver. 205. —— βρωτὺν ὀτρύνετον ] Quà ra- 


Geograph. Lib. X. 

Ver. 194. Δῶρα ἐμῆ; παρὰ vmi; ἰνεικέμεν, 
Strabo, loco jam citato, legit; Δῶρα ϑοῆς σα- 
ek νηὸς Wiyxux «Αἱ. iu; quom vais ἐνεγκί- 
m 

Ver. 197. — ἱτοιμασάτω. Vide suprà 
ad 4, 140. 


tione, Bez)», hie ultimam producat; item 
vit, ver. 216. vide suprà ad ὦ, 51. 

Ver. 208. Τιύξεσθα.. 4l. τεύξασϑαι. 

Ibid. —-—-— «raipiéz | Vide suprà ad & 
116. et ad ν', 539. 

Ver. 210. 
46. 


φεθνιιῶτος.Ἶ Vide suprà ad ;' 


55 
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Lis. 


€ 2705 7d ΄ , M , € € 
Κεῖται, oo πρόθυρον τετραρνενος" μι à ἐταιροι 
Μύρονται" TÓ [^oi οὔτι μετὰ φρεσὶ ταῦτα μέμηλεν, 
, N 7 Ν " LA] , /, , ^ 
AXXd Qovos τε» καὶ Cpu, καὶ ἀργώλεος στόνος ὠνδρῶν. 


Τὸν δ᾽ ἀπαμειξόμνενος προσέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεύς" 
Ω ᾿Αχιλεῦ, Πηλέως υἱὲ, μέγα φέρτατ᾽ ᾿Αχαιῶν, 


“ 


Κρείσσων εἰς ἐμέθεν καὶ φέρτερος οὐκ ὀλίγον περ 

Ἔγχει, ἐγὼ δὲ κε σεῖο vot uteri κεν προξωλοίμην 
7 , N / 7 Ν / x 5 

IIoXA20v zi πρότερος γενομῆήν, καὶ πλείονα οἶδα" 


T2 τοι ἐπιτλήτω κραδίη μύθοισιν ἐμοῖσιν. 


220 


Αὐψνά τε φυλόπιδος πέλεται κόρος ἀνθρώποισιν, 
Ἥστε πλείστην μὲν κωλάμην χθονὶ χαλκὸς ἐχευεν᾽ 


* Jacet, in vestibulum pedibus conversis; circüm autem socii 
* Lugent: Ideó mihi neutiquam in mente haec curae sunt, 
** Sed caedesque, et sanguis, et gravis gemitus virorum." 


Illum veró respondens allocutus est abundans-consiliis Ulysses : 
O Achille, Pelei fili, longé fortissime Achivorum, 
Praestantior es me et fortior non parüm quidem 

Hastá, ego veró te prudentià utique superavero 

Multüm : prior etenim natus sum, et plura cognovi: 

Itaque tibi acquiescat animus verbis meis. 

Statim prorsüs pugnae fit satietas hominibus, 

Cujus plurimam quidem stipulam in terram aes fundit ; 


& 
« 
LI 
[1] 
{ 
« 
« 
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Ver. 212. 
θύροισι. 

Ver. 215. — «5 μοι οὔτι. Barnesius in uno 
MS. scriptum repperit, τῷ μοι οὔτε. Quse si 
vera sit Lectio, pronuntiandum erit σῷ μ᾽ οὔτε. 
Vide suprà ad μ΄, 9. 

Ver. 215 — 224. μέμηλεν — τέτυκται. 
51 μεμήλει σέτυκτο dixisset, jam non con- 
stitisset Temporum ratio. Vide suprà ad Z, 57. 

Ver. 214. φόνος τε, καὶ αἷμα, καὶ ἀργα- 
λέος στόνος. Vide infrà ad Z, 548. 

Ibid. φόνος. Cod. Harleian. πόνος. 

Ver. 216. Ὦ, ᾿Αχιλεῦ, Ἰπηλέως vi.] Pro- 
nuntiabatur IIzAz:. JBarnesius edidit ΤΠηλῇος 
υἱέ. Nec malé; cüm Πηλῇος sit vox ZJonica, 
et υἱὸς alibi priore correptá occurrat : 


ἀνὰ πρόθυρον. 4l. ἀνὰ προ- 


Ἕκτορ υἱὲ Πριάμοιο Jl. 4, 47. 
TI2275, υἱὸς 'Heriovos. 6΄, 515. 
Vide suprà ad v, 105. et ad 6, 24.  Czeterüm 


in uno MS. scriptum repperit Barnesius, YIs- 
λέος vif. Quod et ipsum ferri posset, pronun- 
tiando scilicét I152.:9;. 

Ver. 217. Κρείσσων εἷς ἐμέθεν. Ὅρα cà ἀξίω- 
μα τοῦ βουλευτοῦ, καὶ τὸν ἑαυτοῦ καίριον καὶ &vi- 
μίσητον ἔπαινον. Eustath. ᾿Εαιτίμησις 
ἔστι πικρὰ πρὸς τὸν ᾿Αχιλλέα, καὶ δ ἀποῤῥήτων 
λυπηρὰ παραίνεσις. Ai πσοῦτο καὶ σπροοίμειον αὐτῷ 
μακρόν ἰστι' “Κρείσσων εἷς ἐμέθεν καὶ φέρτερος 
V οὐκ ὀλίγον sip" Esci ἐγὼ δέ κε σεῖο νοήματί 


* ys προξαλοίμην Πολλὸν" imi πρότερος γίνομην 
“ xai «πλείονα cim. Αὐτὸ có LL τοῦ 
σχήματός ἐστιν ἀρχὴ, Μὴ πάνυ ϑάῤῥει τῇ ἀνδρείᾳ 
τῇ σαυτοῦ" εἰ δὲ μὴ, ἰλέγχεις αὐτὴν τὸ μηδὲν εἷ- 
ναι ἀλλ᾽ ἄκουε παρ᾽ ἀνδρὸς ἐμπείρου καὶ ἐπιστή- 
μόνος ἐκ πείρας πραγμάτων. Ἐπειδὴ φοίνυν 
ταῦτα πικρά igi, καὶ ἐπιτίμησιν ἔχει, εἰκόνος 
παραξολῇ (ver. 221. &c.] τὸ σικρὸν τῆς ἐπιτιμή- 
σεως ἀσφαλὲς ἐποίησε. — Dionys.  Halicarn 
Lib. qui incribitur Τέχνη, $ 9. in finc. 
—— —— [ibi dextera bello 
Utilis; ingenium est, quod eget modera- 
mine nostri. 
Ovid. Metam. Lib. XIII, ver. 561. 

Ver. 218. — νοήματί κεν] Cod. Harleian 
νοήματί γε. Atque ita legit Dionysius Hali- 
carnassenszs loco jam citato. Quz et proba 
Lectio. 

Ver. 991. Αἶψά τε φυλόαιδος. dl. AT d κε» 
et αἶψα δέ. Ὅρα ὡς ἀπαθῶς καὶ ἀλύπως 
εἰσεῖν περὶ τῶν ἐν σολίμῳ τετελευτηχότων σπρόει- 
φημένος, ὡς περὶ πυρῶν συγκομιδῆς σποιεῖται τὸν 
λόγον, λέγων" “ Αἶψά σε φιλόσιδος [φυλόσι- 
« δος] σίλεται κόρος ἀνθρώποισιν, Ἧς τε σλιεΐσε 
* env μὲν καλάμην χθονὶ χαλκὸς ἔχευεν "Agem- 
* σὸς δ᾽ ὀλίγιστος.᾽ ΑΑγὶδί. Quintilian. de Mu- 
sicá, Lib. 11. 

Ver. "Hes: «λείστην  Hero- 
clides Ponticus legit, 'Ως ὅτε πλείστην 


OUO 
P 
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" Awnroc δ᾽ ὀλίγιστος» ἐπῆν κλίνησι τάλαντα d 
Ζεὺς, ὃς T ἀνθρώπων ταρμίης πολέμοιο τέτυκται. 

Γαστέρι δ᾽ οὐπως ἐστὶ νέκυν πενθῆσαι᾿ A y gue 225 


Aíny γὰρ πολλοὶ καὶ ἐπήτριμοι ἤματα πάντα 
Πίστουσι" πότε κέν τις ἀναπνεύσειε πόνοιο ; 
᾿Αλλὰ χρὴ τὸν μὲν καταθάπτειν, ὁ ὅς κε Smet, 
Νηλέα Sup € ἐχοντας; ἐπὶ ἤματι δακρύσαντας᾽ 
"Occo δ᾽ ἂν πολέμοιο περὶ στυγέροίο λίπωνται; 230 
Μερμνῆσθαι πόσιος καὶ ἐδητύος, oQe ἔτι μᾶλλον 
᾿Ανδράσι δυσμενέεσσι μαχώμεθα νωλεμὲς αἰεὶ, 
Ἑσσάμενοι χροὶ χαλκὸν ἀτειρέα" μηδέ τις ἄλλην 
Λαῶν ὁ ὀτρυντὺν ποτιδέγριενος ἰσχαναάσθω. 
Ἥδε γάς ὀτρυντὺς κακὸν ἔσσεται, ὃς κε λίπηται 235 
Navci» & ἐπ᾿ ᾿Αργείων" ἀλλ᾽ ἀθρόοι ὁρμηθέντες 
Τρωσὶν ἐφ᾽ ἱπποδάμοισιν ἐ ἐγείρομεν ὀξὺν ἄρηα. 
Ἦ, καὶ Νέστορος υἱως ὑπάσσατο κυδαλίμοιο, 
Φυλείδην τε Μέγητα, Oónvr& τε; Μηριόνην τε, 


* Messis autem perexigua, postquàm inclinet lances 

* Jupiter, qui hominum arbiter pugnae est. 

* Ventre veró haudquaquàm licet mortuum lugere Achivos : 225 
*" Admodüm enim multi et crebri diebus omnibus 

* Cadunt; quandó igitur quis respirare poterit à dolore ? 

“ Sed oportet eum quidem sepelire, quicunque mortuus sit, 

* Patientem animum habentes, diem unam defletum : 

* Quotquot veró pugnae horrendae supeifuerint, 230 
* Meminisse potüs et cibi, ut adhuc acriüs magis 

* Viris cum hostibus pugnemus indesinentér usque, 

* Induti corpus aere indomito: neque quis alià 

* Copiarum cohortatione expectatà subsistat. 

* [lla enim cohortatio malé ei cedet, quicunque relictus fuerit 285 
* Apud naves Argivorum: sed omnes-simul castrzs-egressi 

* In Trojanos equüm-domitores excitemus acre proelium." 

Dixit, et Nestoris filios sibi comites delegit gloria-sublimis, 

Phylidemque Megeta, Thoantaque, Merionemque, 


Ibid. —— σλείστην μὲν καλάμην χϑονὶ χαλ- 
κὸς ἔχευεν. ᾿Αλληγορικῶς οὖν καλάμην νῦν κί- 
κληχε τὰ σώματα τῶν ἀνηρημένων. Schol. “ Quo- 
* tiens multam necem significare vult, mes- 
* sem hominum factum esse dicit." Macrob. 
Saturnal. Lib. V, cap. 15. 

Fer. 223. κλίνῃσι.ἢ Vide suprà ad Z, 
209 et 358. 

Ver. 226. Λίην γὰρ πολλοὶ. 

Namque nimis multos, atque omni luce 

cadentes 

Cernimus ; ut nemo possit meerore vacare. 

Quo magis est equum tumulis mandare 

peremptos 


Firmo animo, et luctum lacrymis finire 
diurnis, 
Cic. Tusc. Disputat. Lib. δ, 
Ver. 229. δακρύσαντας. Al. δακρυχίον- 
τας. 

Ver. 933. ἑἙσσάμενοι χροῖ χαλκὸν. Cum nos- 
met ipsi armaverimus. Similitérque infrà 
ver. 258. Νέστορος υἷας ὀπάσσατο" 
Nestoris filios sibi ipse comites ascivit. Vide 
suprà ad ver. 25. et ad ν' y» 168. 

Ver. 956. Νηυσὶν iw" ᾿Αργείων. .4!. Nmuel 
mag ᾿Αργείων. Quo modo legit et Codex Har- 
leianus. 


S4 
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Καὶ Κρειοντιά δὴν Λυκομήδεαι, καὶ Μελάνιππον" 
B2» δ᾽ ἔμεν ἐς πλισίην ᾿Αγαρμέρνονος ᾿Ατρείδαο. 

Abríz ὑχειθ à e uu μῦθος t dde τετέλεστο δὲ ὃ teyor 

ἐκ κλισίης τρίπ' οδας φέρον, οὕς οἱ ὑπέστη, 


L7 4 ἌΧ /, ᾽ 
Αὔθωνας 02 λεξητας 6 ἐείκοσι, δώδεκω ὃ (vm 602" 


T3 ^N L4 , 
εἰδυίας, 245 


I5 


expo γυναῖκας ἀωμύμονας, 627 
"Ezr, ἀτὰρ Dy 0^ ; 
Χρυσ 0£ 
"Hey. nn δ᾽ ἄλλοι δῶρα φέρον κούρητες ᾿Αχαι ὧν. 

Καὶ τὰ μὲν ἐν μέσση ἀγορῇ SGUER ἀν δ᾽ ᾿Αγαμέμνων 

Ἵστατο: Ταλθύξιος δὲ, Se ἐναλίγκιος αὐδὴν, 250 
Κάπρον t ἔγων ἐν χερσὶ, s παρίστατο ποιμένι λαῶν. 

᾿Ατρείδης δὲ ε ἐρυσσάμενος χείρεσσι μάχαιραν, 

Ἥ οἱ πὰρ ξίφεος μέγα κουλεὸν αἰὲν &ogro, 

Κάπρου ἀπὸ τρίχας ἀρξάμενος, Au χεῖρας ἀνασχὼν, 


Εὐχετο" σοὶ δ᾽ ἄρα πάντες ἐπὶ αὐτόφιν εἴατο σιγῇ 


γδοάτην, Beiezióz καλλιπάρηον. 


οὔ ὃς στήσας ΤῚΣ δέκα πάντα τάλαντα, 


255 


Et Creontiadem Lycomedem, et Melanippum: 240 


Perrexerunt autem ire ad tentorium Agamemnonis Atridae. 
Statim deindé simul verbum fuit, et perfectum est opus : 

eptem quidem é tentorio tripodas ferebant, quos ei pollicitus erat, 
Splendidosque lebetas viginti, duodecimque equos : 
Eduxerunt confestim et mulieres formá-egregias, operum scientes, 
Septem, at octavam, Briscida genas-pulchram. 
Auri autem appensa Ulysses decem omnia talenta, 
Praeibat ferens ; simulque alii dona ferebant juvenes Achivorum. 
Et ea quidem in medià concione posuerunt: at Agamemnon 
Surrexit: Talthybius autem, deo similis voce, 
Aprum tenens manibus, adstabat pastori populorum. 
Atrides autem, extracto manibus cultro, 
Qui ei juxta ensis magnam vaginam semper pendebat, 
Apri setis pro primitiis abscissis, Jovi manibus sublatis, 
Precabatur: ii veró omnes ibidem sedebant tacité 


245 


250 


255 


Ver. 2429. ἅμα μῦϑος ἔην, τετίλεστο Di 
ἔργον. Sic apud Virgilium : 

Sic ait, et dicto citius tumida aquora pla- 

cat. AEn. I, 146. 
Item apud Terentium: 
dictum factum huc abiit ———. 
Heauton. "Timor. Act. V, Sc. I, 51. 

Ibid. — φετίλεστο. Vide suprà ad δ΄, 492. 
et ad ὦ, 57 

Ver. 245. 
ἀμύμονα ἔργ᾽ εἰδυίας. 

Ver. 947. Χρυσαῦ δὲ στήσας Ὀδυσεὺς δέκα σπ΄άν- 
σα τάλαντα. Decem ipsa talenta, νοὶ talenta 
non minus decem. Malé igitur vir eruditissi- 
mus Z)//onysius Halicarnassensis, σερὶ τῇ; Ὁμεή- 
ξου ποιήσιω;, ὃ 8. Τῶν δὲ σχημάτων τὰ μὶν κατὰ 
Τλιονασμὸν mo ἰνίοσι μὲν διὰ τὸ μέτρον" ὡς ἐν 


ἀμύμονας, ἔργ᾽ εἰδυίας. Αἱ. 


" , 
τούτῳ" “ Χρυσοῦ δὲ στήσα; Ὀδυσεὺς δίκα πάντα 


* φάλαντα.᾽᾽ Τὸ γὰρ “ πάντα μηδὲν συντελοῦν 
ἐγκεῖται. Vide suprà ad σ΄, 575 et 470. 
Ibid. στήσας. Διὰ ζυγοῦ στήσας" οὕ- 


σω γὰο οἱ ἀρχαῖοι τὰ χρήματα ἰστάθμιζον. 
Schol. Vide infrà ad Z, 95". 
'er. 948. κούρητες ᾿Αχαιῶν.) Strabo, 


Geograph. lib. X. legit κουρῆτες ᾿Α χαιοί. 


Ver. 253. ἄορτο.} Al. ἄωξτο. 
Ver. 254. —— χεῖρας ἀνασχὼν, Εὔχες.} 
duplices tendens ad sidera pal- 
mas. AEn. I, 67. 


oculos ad sidera lz:etus 
Extulit, et celo palmas cum voce teten- 


dit. AEn. 11, 687. 
Et duplices cum voce manus ad sidera 
tendit. AEn. X, 667. 


E" 
ii 
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᾿Αργεῖοι, κατὰ  ῥοῖρανν, ἀκούοντες βασιλῆος. 
Εὐξάρμενος δ᾽ dea εἶπεν, ido εἰς οὐρανὸν εὐρύν 
Ἴστω νῦν 2 πρώτα, εῶν ὕπατος καὶ ἄριστος, 
I rs, καὶ Hoc, καὶ ᾿Ἔρωνύ ἐς, αἵ d ὑπὸ γαῖαν 
; ; 


, , 
᾿Ανθρώπους τίνυνται; ὅτις xm ἐπίορκον ομμοσσῆη" 260 
3 4 
, ^ ^- ξ ^ 
M7 uv eye n 0927 Beiezi2i χεῖρ ετενεῖκω, 


X5 


Ovz εὐνῆς πεύφασιν κεχρημένος, οὔτε τεῦ ἄλλου" 

᾿Αλλ᾽ ἔμεν ἀπροτίμαστος ἐνὶ κλισίησιν ἐμῆσιν. 

Ei δέ τι τῶνδ᾽ ἐπίορκον, ἐμοὶ Sei ἄλγεα δοῖεν 

Πολλὰ BA, ὅσσα diio, ὁ oTi; σφ᾽ ἀλίτηται ὀμόσσας. 205 
"H, καὶ ἀπὸ στόμαγον κάπρου τάμε TA χαλκῷ" 

Τὸν μὲν Ταλθύξιος πολιῆς ἁλὺς ἐς μέγα λαΐτμα 

Php ἐπιδινήσας, σιν ἰχβύσιν' αὐτὰρ ᾿Αχιλλεὺς 

᾿Ανστὰς ᾿Αργείοισι Φιλοπτολέριοισι δ: ἰδοὺ 
Ζεὺ πάτερ, ἢ μεγάλας ἄτας ἄνδρεσσι διδοισθα: 270 

Οὐκ ἂν δήποτε Suy ἐνὶ στήθεσσιν € ἐμοῖσιν 

᾿Ατρείδης ὦ ὥρινε διαμπερὲς, οὐδέ κε πούρην 

Ἤγεν, ἐ ἐμεῦ ἀέκοντος » ἀμήχανος" ἀλλά ποῦ, Ζεὺς 

"Hex. ᾿Αχαιοῖσιν TTE πολέεσσι γενέσθαι. 


Argivi, ut par erat, auscultantes regi. 

Conceptis autem precibus dixit, suspiciens in coelum latum: 

** "Testis-sit nunc Jupiter primüm, deorum summus et optimus, 

** "'Terraque, et Sol, et Furiz, quae sub terram 

* Homines puniunt, quicunque perjurium jurárit : 260 
* Nequaquàm ego puellae Briseidi manum intuli, 

* Neque concubitüs causá indigens ipsá, neque alicujus alterius rei : 

* Sed mansit intacta in tentoriis rheis. 

* Si veró quid horum perjurium es/, mihi dii dolores dent 

“ Multos admodüm, quot dant ei, qui in eos peccárit jurando."" 265 
Dixit, et jugulum apri abscidit saevo aerc: 

Hunc quidem Talthybius cani maris in magnum aequor 

Projecit circeumrotatum, escam piscibus : At Achilles 

Assurgens inter Argivos bellicosos locutus est : 

* Jupiter pater, magnas calamitates omninó mortalibus infers : ι 210 
* Neque enim unquam animum in pectoribus meis 

* Atrides commovisset prorsüs, neque puellam utique 

* Abduxisset, me invito, mala-struens; at nimirüm Jupiter 

* Voluit Achivis mortem multis contingere. 


—— —— — 


Ver. 258. Ἴστω νῦν ---- Γῇ ct, καὶ 'Hiais.] Πημαίνει, ὅτε x&v τις ἑκὼν ἱσπίορκεν ὀμόσσῃ. 
Esto nunc sol testis, et haec mihi terra pre- Jd. Theogon. ver. 251. 
canti, AEn. XII, 176. Ibid. τίνυντα.ἢ Vide suprà ad β΄, 45. 
Ver. 260. σίνυνται, ὅτις κ᾽ ἰσίορκον et ad γ΄, 979. Αἱ. τίννυνται. 
ὀμόσση.} Ver. 266. ἀπὸ στόμαχον κάσρου τάκ:.} 
φασὶν ᾿Εριννύας ἀμφιπολεύειν Id est, κάπρον στόμαχον ἀσίταμε. 
Ὅρκον σιννυμίνας, τὸν Ἴρις τέκε πῆμ᾽ ἐπιόρκοις. Fer. 270. Ζεῦ πάτερ. ] Vide suprà ad 2, 572. 


Hesiod. Ἡμέραι, ver. 99. Ver. 975. "Hyt», ἐμεῦ ἀΐκοντος, ἀμήχανος" 
Ὅρκον S', d; δὴ πλεῖστον ἐσιχϑονίους ἀνθοώ- ἀλλά.} Ita ex Eus'athio edidit Barnestus. ΑἹ. 
ποὺς "Hyiy, ἐμεῦ ἀεκόντος" ἀμήχανος ἀλλά. 
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No» δ᾽ & 
Ὡς de ἐφώνησεν" λῦσεν δ᾽ & 
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ἔργεσθ᾽ ἐπὶ δεῖπνον, ἵνα ξυνάγωμμεν ἄφηα. 275 
γορὴν αἰψηρῆν. 


Lis. XIX. 


- 


Οἱ μὲν p ἐσκίδναντο ξὴν ἐπὶ νήω ἕκαστος. 
Δώρα δὲ Μυρμιδόνες μεγαλήτορες ἀμυφεπένοντο, 
ἘΠῚ δ᾽ ἐπὶ Li φέροντες ᾿Αχμλλῆος Ὁ εἰοιο" 


Καὶ τὰ μὲν ἐν “λισίησι Sésav, κάθισων δὲ γυναῖκας" 280 
Ἵππους δ᾽ εἰς ἀγέλην ἐλασαν “εράποντες ἀγαυοί. 
,» 
Βρισηὶς δ᾽ ἄρ ἔπειτ᾽, ἰκέλη χρυσῇ ᾿Αφροδίτη, 
ε /N 7 x 7 5/* ^M 
Ως ἴδε Πάτροκλον δεδαϊγμένον ὁξε; χαλκῷ, 
DA , , M , Aí^ 28 P κε Dc N δ᾽ » 
μῷ ἌΡΗΝ lp den Ἷ ἐγ V xime Lo S gite 
v e 
Xeüek τ᾽, ἠδ᾽ ἁπαλήν δειρὴν, ἰδὲ καλὰ πρόσωπα" 285 
ἊΝ ΟΝ ΄ V , ^ € 
Εἶπε à ὥρω 20.000000 γυνή, εἰκυίῶ Jencu 
΄ 7 ^ ^ , M 
Πάτροκλε, (μοι δειλῆ Mete X6 0,010 UE VE SULLA, 
΄ 3 93 ' , 
Ζωὸν μέν σε ἔλειπον ἐγώ, κλισίηθεν ἰοῦσα, 
- , ^ , 
No» δέ σε τεθνειώτῶ κιχιἄνομναι; ὄρχαμε λαῶν, 
^ , ^5 7 
ΑΨ ἀνιοῦσ᾽" ὡς (μοι δέχεται κακὸν ἐκ κωκοῦ αἰεί. 290 
* Nunc veró abite ad jentaculum, ut committamus proelium." 275 
Sic dixit: solvit autem concionem celerem. 
Illi quidem dispergebantur suam ad navem quisque. 
Dona veró Myrmidones magnanimi procurabant, 
Iverunt autem ad navem ferentes Achillis divini ; 
Et ea quidem in tentoriis posuerunt, collocaveruntque-in-sedibus mulieres: 980 
Equos veró ad armentum egerunt famuli praeclari. 
'Tum veró Briseis, similis aureae Veneri, 
Ut vidit Patroclum laceratum acuto aere, 
Ipsi circumfusa, stridulum edidit-ululatum, manibusque laniabat 
Pectoraque, et teneram cervicem, atque pulchra ora : 285 
Dixit autem flens mulier, similis deabus : 
* ^ Patrocle, mihi miserae charissime animo, 
* Vivum quidam te reliqui ego, é tentorio abiens, 
* Nunc veró te mortuum invenio, princeps populorum, 
* Reversa: Ut me excipit malum é maio semper! 290 
Ver. 271. — &2.] Ut jusserat Achilles. Ὁμήρῳ, πάμπολλα καὶ ἐν ἄλλαις ὑσοθέσεσιν 


ver. 275. 

Ver. 289. — ἔπειτ᾽, ἰκέλη.) Ita edidit Bar- 
nesius ; «Αἱ. ἐπειθ᾿᾽, ἱκέλη. 

Ibid. χρυσῇ.) Edidit Barnes?us χρυσέῃ. 
Quod eodem modo pronuntiandum ; primam 
enim necessarió producit. "Vide suprà ad ν', 
525. 

Ver. 984." AuQ' αὐτῷ χυμένη, λίγ᾽ ixaxut.] 

Unguibus ora soror foedans et pectora pug- 


nis, 
Per medios ruit, ac morientem nomine cla- 
mat. “θη. IV, 678. 
Ibid. — ixáxv:.] Pronuntiabatur, ut opi- 
nor, ixzxv. Vide suprà ad σ΄, 57. et ad 4, 
488. 
Ver. 987. YlácvgoxM, μοι δειλῇ «πλεῖστον 


κεχαρισμένε ϑυμῷ}) Πολλὰ σχήματα up 


ἄλλα διοικούμενα" ἐπεὶ καὶ ὃ τῆς Βρισηΐῖδος λόγος 
οὐκ ἀσχημάτιστος, ὅτε ἤκουσε παρὰ ποῦ ᾿Αγα- 
μέμνονος, ϑεασαμένη «τὸν Πάσροκλον κείμενον, 
ἐσιπίστει σῷ σώματι, καὶ θρηνεῖ Πάτροκλον. 


Καὶ οἴεται ὃ ἀκροατὴς oci Πάτροκλον Seni 


ἐνδείκνυται δὲ ὁ 0 ποιητὴς σοφίαν γυναικὸς ἐν ἀκμῇ 
καιροῦ ἀ-παιτούσης σὰς τῆς γυναικὸς ὑσοσχίσεις" 
καὶ διὰ ποῦσο ϑρήνον δίκην λεγούσης m2); ᾿Αχίλ- 
Mi ki Πάσροκλέ, era δωλῇ σπλεῖσσον κεχαρισ- 

* μένε ϑυμῷ, Zuiw ἄς. Dionys. Halicarn. 
Lb. qui inscribitur Tíszvn, cap. 9. 


Ver. 289—500. σεβνειῶτα — cibyné- 
σα. Vide suprà ad y, 46. 
'er. 290. δέχεται κακὸν ἐκ κακοῦ als] 


"Eciga δ᾽ ἀφ᾽ ἱπτέρων 
Κακὰ κακῶν κυρεῖ. 


Euripid. Hecuba, ver. 688. 


] 
᾿ 
ἱ 


EC ἜΣ. 


Lis. XIX. 
"Ανδρ 7A 


Ψ 
e 


μὲν, 
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ἔδοσάν με πατὴρ καὶ πότνια μήτηρ, 


Eo πρὸ πτόλιος δεδαϊγμένον oiu χαλκῷ" 
Τρεῖς τε κασιγνήτους, τούς [poi μία γείνατο μήτηρ, 
Κηδείους, οἵ πάντες ὀλέθριον ἦμαρ ἐπέσπον. 


, 


ἔασκες 


Οὐδὲ μὲν οὐδ᾽ ὦ ἔμ 


, 0T ὧν e 


ἐμὸν ὠκὺς ᾿Αχιλλεὺς 9295 


Ἔχτεινεν, πέρσεν P πόλιν Mela ΜΜύνητος, 
Κλαΐειν, ἀλλ᾽ ἐμ ἔφασκες ᾿Αχιλλῆος “είοιο 
Κουριδίην ἄλογον Siren, ἀξειν T ἐνὶ νηυσὶν 


Ἔς Φθίην, δαίσειν δὲ γάμον μετὰ Μυρμιδόνεσσι. 


Τῷ σ᾽ ἄμοτον κλαίω τεθνηότα, bp αἰεί. 


300 


"Qc ἔφατο κλαίουσ" ἐπὶ δὲ στενάχοντο γυναῖκες, 
Πάτροκλον πρόφασιν, cQu» δ᾽ αὐτῶν κήδε ἑκάστη. 
πως » , , ^ , / 
Αὐτὸν δ᾽ ἀμφὶ γέροντες ᾿Αχαιῶν ἠγερέθοντο; 
Δισσόμενοι δειπνῆσαι" ὁ δ᾽ ἠρνεῖτο στεναχ iar 


Flere; sed me dicebas Achillis divini 


Sic dixit flens : 


Virum quidem, cui collocárant me pater et veneranda mater, 

Vidi ante urbem confossum acuto aere ; 

Tresque fratres, quos mihi eadem peperit mater, 

Conjunctissimos, qui omnes exitialem diem obierunt. 

Haudquaquàm tamen me sinebas, quandó virum meum velox Achilles 
Interfecit, evertitque urbem divini Mynetis, 


Primam uxorem /e facturum esse, abducturumque in navibus 

In Phthiam, instructurumque epulas-nuptiales inter Myrmidonas. 
Ideó te inexpletüm fleo mortuum, animo semper mansuetum.' 
adgemebant autem foeminae, 


3co 


De Patroclo, specie; de suis autem reverá ipsarum malis singulae. 
Ipsum veró circum Achillem seniores Achivorum congregabantur, 


Precantes, ut jentaculum sumeret : 


Is veró recusabat gemebundus : 


ἐσὶ δ᾽ ἄλγεσιν ἄλγεα κεῖται. 
Jd. Troades, ver. 591. 
aliud ex alio malum. 
Terent. Eunuch. Act. V. Scen. V, 17. 

Fer. 294. imírmov] Cod. Harleian. 
ἰσίσσων. 

Ver. 295. Οὐδὲ μὲν οὐδ᾽. Singularem habet 
vim duplex ista negatio, quae sermone Ro- 
mano exprimi non potest. 

Ver. 295—997. ἔασκες, 
Vide suprà ad ver. 42. et ad ν΄, 84. 

Ver. 296. πίρσιν δὲ πόλιν ϑείοιο Μύνη- 
πο, ᾿Εμφαίνει γὰρ τὴν Λυρνησσὸν, ^. ἔγων *€ σόλιν 

* Siíou Μύνητος, ὡς ἂν δυναστευομίνην T ὑπ᾿ αὐ- 
σοῦ, καὶ ἐνταῦθα πεσεῖν αὐτὸν μαχόμενον. Strabo, 
Geograph. Lib. XIII. Recté; Ut liquet ex 
Iliad. β', 689: 

Κούρης χωόμενος Βρισηΐδος 5 ἠύκόμοιο, 

Τὴν ἐκ Λύρνησσοῦ ἐξείλετο, σπολλὰ μογήσας, 

Λυρνησσὸν διαπορέήσας καὶ τείχεα On, 

Καδδὲ Μύνητ᾽ ἔξαλεν --- 3 
Caterüm Codex Harleíanus hic legit, ix δ᾽ 
εἷλε πόλιν. 


ἔφασκες. 


Ver. 298. Κουριδίην ἄλοχον.) Vide suprà ad 
&, 114. 

Ibid. ἐνὶ νηυσίν.} 41]. ἐσὶ νηυσίν. 

Ver. 999. δαίσειν δὲ Loa μετὰ Mugua- 
δόνεσσι. Ita apud Euripide m : 

Εἰς σὰς ἄλλας ὥρας γὰρ δὴ 

Παιδὸς δαίσομεν ὑ ὑμεναίους. 

Iphig. in Aul. ver. 122. 
'"EvraUÜ! ἔδαισαν ἸΠηλέως γάμον 912i. 
Ibid. ver. ΠΟΤ. 

Ver. 509. Πάτροκλον πρόφασιν, σφῶν δ᾽ αὐ- 
σῶν κήδε ἑκάστη.) “ Selon mon goüt par- 
ticulier, voilà le trait le plus fin qui soit 
dans toute l'Iliade: rien n'est plus natu- 
rel que l'image que le Poéte nous pre- 
* sente de ces pauvres filles, qui se trouvant 
depuis assez longtemps entre les mains 
d'un vainqueur, renouvellent leur larmes à 
* l'occasion des nouveaux objets de tristesse 
qui les environnent, quoiqu' elles y prissent 
peu de part."  'errasson. Disserlat. sur 
Ü Iliade, Part YV. cap. 4. 
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Λίσσομαι, εἴ τις ἔμοιγε Φίλων ἐπιπείθεθ᾽ ἑταίρων, 305 
Μή με πρὶν σίτοιο κελεύετε, pubs ποτῆτος 
Ασασθαι φίλον ἦτορ, ἐπεί μ᾿ ἄχος αἰνὸν ἱκάνει" 
᾽ 
Δύντα δ᾽ ἐς ἠέλιον μενέω, καὶ τλήσομναι ἐμυπής. 
e , Ν "7 N , ἈΝ ^ 
Ως εἰπὼν, ἄλλους μὲν ἀπεσκέδασεν βασιλῆας" 
Δοιὼ δ᾽ ᾿Ατρεῖδαι μενέτην, καὶ δῖος Οδυσσεὺς, 310 
, , $ / 5 /, ? 5 e j , 
Νέστωρ, Ἰδομενεύς τε, ψέρων S ἱππηλάτα Φοῖνιξ, 
7 ξ ἢ * - , 
Τέρποντες πυκινῶς ἀκαγχήῤνενον" οὐδὲ τι ϑυμῷ 
Τέρπετο, πρὶν πολέμου στόμα δύμεναι αἱρνωτόεντος. 
, ΄-" , 7 
ἸΜνησάμενος δ᾽ ὠδινῶς ὠνενείκατο, φώνησέν τε" 
6 A 
H p^ γύ (μοι ποτὲ καὶ σὺ; δυσάμμνορε, φίλταθ᾽ ἑταίρων, 315 
SEX , b! Ll 3! 
Αὐτὸς ἐνὶ - uri AG) παρὰ δεῖπνον εθηκας 
Ξ Ξ 
Aba καὶ ὀτραλέως ὁπότε σπ ἐργοίατ᾽ ᾿Αγαιοὶ 
4 ᾽ ex x 
Τρωσὶν ἐφ᾽ ἱπποδά μοισι φέρειν πολύδακρυν ὦ ἄρηα. 
Νῦν δὲ σὺ μὲν κεῖσαι δεδαϊ γμένος" αὐτὰ εμὸν κῆ 
Ὁ de g 
"Ακβηῆνον πόσιος καὶ ἐδητύος, ἔνδον € ἐόντων, 320 
25 vob οὐ μὲν γάρ 7i καπώτερον ἄλλο παθοίμωι:" 
00052 τ πατρὸς ὐποφθιριένοιο πυθοίμην, 
"Os που νῦν Φθίηφι τέρεν κατὰ δάκρυον εἴξει, 


*" Obsecro, siquis omninó mibi charorum obsequatur sociorum, $05 
* Ne me anté cibo jubete, neque potu, 

* Satiare meum animum ; dolor enim me gravis invadit : 

** Ad occidentem autem solem expectabo, et perferam prorsüs." 

Sic fatus, alios quidem dimisit reges : 

Duo autem Atridae manebant et nobilis Ulysses, 510 
Nestor, Idomeneusque, senexque equüm-agitator Phoenix, 

Oblectantes assidué tristem: neque quicquam animo 

Oblectabatur, antequàm proelii aciem subiret sanguinolenti. 

Recordatus veró crebros ex-imo-pectore-trahebat-z cemitus, dixitque : 

* Certe mihi olim et tu, infelix, charissime sodalium, $15 
* Ipse in tentorio lautum jentaculum apponebas 

* Properé et diligentér, quando festinarent Achivi 

** ''roJanis equüm-domitoribus inferre lacrymosum Martem. 

* Nunc veró tu quidem jaces confossus; sed meum cor 

* Expers potüs et cibi, intüs licét sint, 520 
* Tui desiderio: Neque enim quicquam pejus aliud paterer : 

* Ne quidem si vel patrem mortuum audirem, 

* Qui fortasse nunc in Phthiá molles lacrymas effundit, 


Ver. 507. "Ασασθαι. Vide suprà ad ver. 167. | ἐλεεινῶς gai οἰκσρῶς ἀνέκραξεν" ἢ, οἱονεὶ ἀνεστί- 


et ad γ΄, 141. vals, καὶ πολὺ ἤγαγε πνεῦμα. Schol. 4l. ἀδινῶς 
Ver. 509. ἀπεσκίδασεν.Ἶ Vide suprà ad | ἀνενέγκατο. 

&, 140. Ver. 516. — ἐνὶ κλισίῃ λαρὸν.] 4L. ἐνὶ 
Ver. 510. —— ᾿Ατρεῖδαι.] Cod. Harleian. | κλισίῃσι λαρόν. Minüs recté ; nam λαρὸν prio- 

᾿Ατρεῖδα. rem producit. Vide suprà ad Lr 519. 


Ver. 811. Νέστωρ, ᾿Ιδομενεύς σε. Cod. Har- Ver. 518. πολύδακρυν &ona.] 
sean. Νίστωρ vc, ᾿Ιδομενεύς τε. -- lacrymabile bellum. 


Ibid. — ἱππηλάτα. Vide suprà ad z, 175. 4En. VII, 604. 
Ibid. — od Vide suprà ad β΄, 267. Ver. 599. —— ἀσοφϑιμίνοιο)  Similitérque 
Ver. 514. — ἀδινῶς ἀνενείκατο. ᾿Αϑρόως καὶ | infrà ver. 577. Vide suprà ad β΄, 15. 
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XZr& τοιοῦδ᾽ υἷος" ὁ δ᾽ ἀλλοδαπῷ ἐνὶ δήμῳ 
Εἵνεκα ῥιγεδανῆς “Ἑλένης Τρωσὶν πολεμίζω: 
ἪΣ τὸν, ὃς Σχύρῳ (μοι ἐνιτρέφεται Φίλος υἱὸς, 
E/ zov ἔτι ζώει γε, Νεοπτόλεμος Sreozióü zc. 
Πρὶν μὲν γάρ μοι ϑυμὸς ἐνὶ στήθεσσιν ξώλπει, 
Oo ἐμὲ φθίσεσθαι ἀπ᾿ ΓΑργεος ἱπποζότοιο, 
Αὐτοῦ ὁ ἐνὶ Τροίῃ, σὲ δέ τε Φθίηνδε γέεσθαι, 
Ὡς ἀν μοι τὸν παῖδα νοῦ σὺν νηΐ μελαίνῃ 
Σκυρόθεν ἐξαγάγοις, καί οἱ δείξειας ἕκαστα, 


Κτῆσιν ε ἐμὴν» δμώάς τε, καὶ ὑψερεφὲς μέγα δῶμα. 


Ἤδη γὰρ Ipaa y ὀΐομαι ἢ κατὰ πάμπαν 
Τεθνάμεν, ἤ που συτθὸν ἔτι ζώοντ᾽ ἀκαγχῆσθαι, 
Γήραϊ τε στυγερῷ» καὶ ἐμὴν ποτιδέγμενον αἰεὶ 
Avez ἀγγελίην, OT ἀποφθιμένοιο πύθοιτο. 


i] ^ 7 
Ὡς ἔφατο κλαίων" ἐπὶ δὲ στενάχοντο γέροντες, 


7 S Ἂν E, , i 
Me ucvoi τῶ ἐκῶστος ἐν! μεγαροισιν ἐλείπον. 


J , - 
Μυρομένους δ᾽ ἄρα τούς γε ἰδὼν ἐλέησε ἹΚρονίων, 


* Desiderio talis filii : ipse veró alienigeno in populo 

** Propter invisam Helenam contra "Trojanos belium-gero : 

** Vel illum, qui in Scyro mihi nutritur charus filius, 

** Si quidem adhuc vivit, Neoptolemus divinà-formá-praeditus. 
* Nam anteà quidem mihi animus in pectoribus sperabat, 

* Solum me moriturum esse, longé ab Argo apto-equis, 

* Hic in Trojá; te veró ad Phthiam rediturum-esse, 

* Ut mihi filium veloci cum nave nigrà 

* E-Scyro educeres, et ei ostenderes singula, 
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t3 
Vi 


330 


340 


* Possessionem meam, servosque, et altum-tectum-habentem magnam domum. 


* Nunc enim Peleum utique puto vel prorsüs 

“« Interiisse, vel aegré adhuc viventem tristari, 

* Senioque inviso, et de me expectantem semper 

** 'Tristem nuncium, quando interfectum audiat." 
Sic dixit flens: adgemebant autem primores, 
Recordati quae quisque in aedibus reliquerant. 
Lugentes veró hos intuitus miseratus est Saturnius, 


οι 


540 


Ver. 396. 'Hi τὸν, ὃς Exíon.] Ti 9) "Bi Ver. 554. Ππηλῆά.] "Vide suprà ad ὦ, 
98 cy οὐ συνήθως ἐσχημάτισται, ἀλλά 71|265. 
παριξήλλακται" ἥν μὲν γὰρ τοῦ εἷρμοῦ, τὸ εἰ- Ver. 556. moribtyuivw] | DBarnesius 
viv Οὐδ᾽ εἴκεν τοῦ πατρὸς wruÜoigenv ἠὲ vo9,| edidit προτιδίγμενεν. — Quod perindé est. 
ἤγουν σούτον, ὃς Σκύρῳ μι ἐνιπρίφεται. 'Axax- Ver. 551. j πύθηται. 


λεὺς δὲ, ὡς οἷον ἐκλαδέμενος ὑπὸ πένθους τῆς 
ἰδίμιυ συντάξιως, ἔφη c, “᾿Ηἢὲἢ ccv."  Eu- 
δία. — Consultó certé ita scripsit Pocta, cüm 
zqué facilé scribere potuisset, ** 'Hi φοῦ, ὃ; 
* Xxopw, &C. 

Ibid. Σκύρω. Σκῦρος, νῆσος μία τῶν 
Κυκλάδων. Schol. ad ver. 552. 

Ver. 327. ϑεοιδή;.) Vide suprà ad 
B. 625. 

"er. 629. 
β΄, 853. 

Fer. 532. 


φέϊσεσθα..1 | Vide suprà ad 


ἰξαγάγοις. «4]. ἰξαγάγῃς. 


Quo modo legit et Codex Zarleianus. 

Ver. 538. “Ὥς ἔφατο κλαίων. 

Sic fatur lacrymans. En. VL. L. 

Ver. 559. bi μεγάροισιν.) Quà ratione, 
iw, hic ultimam producat; item ὀδυφόμενος, 
ver. 545. et τανυπτίρυγι, ver. 930. vide suprà 
ad z, 51. 


Ibid. — Auc] zl. ἔλειστιν, (οὐ, 
Harleicn. £xuc. 
Ver. 540. &sz.] Eo modo quo dizi —. 


Ibid. —— Κρονίων. ] Vide suprà ad 4, 265 
et 597. 
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Li XEX. 


Arpa δ᾽ ᾿Αθηναίην ἔπεα πτερόεντα προσηύδα" 
Τέκνον ion δὴ πάμπαν ἀποίχεαι ἀνδρὸς ξῆος. 


T 


"Hoo τοι οὐκέτι πάγχυ μετὰ φρεσὶ μέμξλετ᾽ ᾿Αχμιλλεύς ; : 


Κεῖνος ὅγε προπάροιθε νεῶν ὀρθοκραιράων, 


"Here ὀδυρόμενος ἕ di φίλον' 


Οἴχοντωι μετὰ δεῖπνον" ὁ ἄκρμηνος καὶ ἄπαστος. 
᾿Αλλ᾽ ἴθι, οἱ νέκταρ τε καὶ ἀμξροσίην ἐρατεινὴν 


Στάξον ἐνὶ στήθεσσ᾽, ἵνω μή μιν 


"Oc εἰπῶν, ὥτρυνε πάρος μεμαυῖαν ᾿Αθήνην" 


"H3, ἅρπη £z io τανυπτέρυγι; 


Οὐρανοῦ ἐκκατέπαλτο; δι αἰθέρος" αὐτὰρ ᾿Αχαιοὶ 
Αὐτίκω “)γωρήσσοντο κατὰ στρωτόν'" Z0 Aw 
Νέκταρ, ἐνὶ στήθεσσι καὶ ἀμξροσίην ἐρατεινὴν 
Στάξ᾽, ἵνα μή pav λιμὸς ἀτερπὴς γούναθ᾽ ἵκηται. 


Αὐτὴ δὲ πρὸς πατρὸς ἐρισθενέος πυκινὸν m 


"Quero τοὶ ὃ᾽ ἀπάνευθε νεῶν ἐχέοντο Sota. 
'Oc à ὅτε ταρφειαὶ γιφάδες Διὸς ἐκποτέονται, 
Ψυχραὶ ὑπαὶ pias αἰθρηγενέος Βορέαο: 


Confestimque Minervam verbis alatis allocutus est : 


« 


En! ille ante naves puppibus-excelsas, 
Sedet plorans sodalem charum : 


Sic locutus, impulit anteà paratam-animo 


Illa veró, harpae similis alas-patulae, vocem-argutae, 


E coelo desiliit, per aethera: At Achivi 
Jam-tum armabantur per castra : 


alii veró jam 

Abierunt ad jentaculum; is veró jejunus et impastus est. 
Quin abi, ei nectarque et ambrosiam amabilem 

Instilla in pectora, ut né ipsum fames occupet." 


Filia mea, jam prorsüs deseris virum bonum. 
An utique tibi haud jam omninó in animo curae-est Achilles ? 


οἱ δὲ δὴ ἄλλοι 345 
λιμὸς ἵκηται. 
λιγυφώνῳ, 350 
355 
545 
Minervam : 
550 


Illa veró Achilli 


Nectar in pectora et ambrosiam amabilem 
Instillavit, ut né eum fames peracerba genua occuparet. 


Ipsa veró ad patris praepotentis solidam domum 


555 


Abiit; illi autem seorsüm à navibus fundebantur velocibus. 
Ut veró cüm densae nives à Jove devolant, 
Gelidae impetu-actae serenitatem-inducentis Boreae : 


Ver. 
44. 


"er. 


249. ὥτρυν:. Vide suprà ad y, 


550. ἅρπη. Εἶδος ὀρνέου" vois 
iX TIYOY καλοῦσιν, ἕσεροι δὲ φήνην" λέγεται δὲ καὶ 
và δρίπανον. — Schol. 

Ibid. τανυπτίρυγι, λιγυφώνῳ. Hinc li- 
quet Vocalem istam » in vocibus, λιγὺς, λι- 
γύφωνος, Brevem esse. Malé igitur PA. 
Labbeus: '* Vocales longe (inquit) corripi 
* possunt in carmine, per solam Systolam pu- 
* ramque Licentiam; cüm palàm et apertà 
* longa breviatur ; ut secunda in λιγύφθογ- 


» 


& γος. 


Dialect. linguze Grzcz, cap. IX. 
$ 2. Utique, Licentia ista siqua esset, pe- 
riisset omnis Prosodia. Quod autem ** 2;- 
* γύφϑογ γος" secundam nonnunquam pro- 
ducat, id veró positioni soli debetur. "Vide 
suprà ad β΄, 557. 


Ver. 556. àmáwwh.) Vide suprà ad 
&, 549. 

Ver. 551. »$43:.] De hujus vocis 
prosodià, vide suprà ad μ΄, 280. et ad ν, 
754. 


Ver. 558. 


ὑπαὶ. 4l. jx. 


d ΜΡ 
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Ως τότε ταρφειαὶ κόρυθες, λαμυπρὸν γανόωσαι, 
Nzov ἐκφορέοντο, καὶ ἀσπίδες ὀμφαλόεσσαι, 
Θώρηκές TÉ πραταιγύαλοι; καὶ ῥμείλινα δοῦρα. 
Αἴγλη δ᾽ οὐραινὸν κε» γέλασσε δὲ πᾶσα περὶ χθὼν 
Χαλκοῦ ὑπὸ στεροπῆς" ὑπὸ δὲ κτύπος ὄρνυτο ποσσὶν 
᾿Ανδρῶ Qv ἐν δὲ μέσοισι κορύσσετο δῖος ᾿ Αχιλλεύς" 
Τοῦ καὶ ὀδόντων p καναχῇ πέλε, τὼ δὲ οἱ ὁ ὅσσε 
Λαμπέσθην, ὡσεί τε πυρὸς σέλας" ἐν δέ οἱ ἦτορ 
Δὸὺν ἄγος ἀτλητον ὁ 0 ἄρα Τρωσὶν μενεαίνων 
Δύσετο δῶρα SeoU, τὰ οἱ “Ἥφαιστος κάμε τεύχων. 
Κνημῖδας μὲν πρῶτα περὶ κνήμησιν ἔθηκε 


360 


365 


Sic tunc crebrae galeae, lucidüm renidentes, 

E navibus ferebantur, et clypei umbonibus-muniti, 560 
'Thoracesque concavis-firmi, et fraxineae hastae. 

Fulgor autem ad-coelum-usque ascendebat, ridebatque ominis circüm terra 
Aeris prae fulgure: strepitusque ciebatur sub pedibus 

Virorum : In mediis veró armabatur nobilis Achilles : 

Cui et dentes quidem frendebant, oculique 

Splendebant, velut ignis flamma ; eique cor penitüs 

Subiit dolor intolerabilis: ille quidem Trojanis irascens, 

Induit dona Dei, quae ei Vulcanus elaboraverat fabricans. 

Ocreas quidem primüm circa tibias posuit 


565 


Ver. 868. —— ὑπὸ δὲ καύσος ὥρνυτο ποσσὶν 


Ver. 561. Θώρηκές στε Pis Ια ΑΕ Ἴσ- 
f, ᾿Ανδρῶν. 


κυρὰ γύαλα ἔχοντες, ἰσχυροί" TózAc τὰ 
κοιλώματα. Schol. De hujusmodi Z/ioraci- 
bus, Pausanias : Ado ἦν χαλκᾶ ποιήματα, τὸ 
μὲν σσέρνῳ καὶ τοῖς ἀμφὶ τὴν γαστέρα ἁρμόζον, 
v δὲ ὡς νώτου σκίπην εἶνα.. Τύαλα ἐκαλοῦντο᾽ 


subterque virüm vi 
Excitur pedibus sonitus ———— ——. 

Lucret. Lib. II. ver. 528. 
Ibid. et ver. 565. κτύσος — καναχὴ.} 


σὸ μὲν ἔμπροσθεν τὸ δὶ ὄπισθεν προσῆγον. "E- | Vide suprà ad 2', 455. 
Tu περόναι συνῆστον πρὸς ἄλληλα. ᾿Ασφά- Ibid. ὥρνυτο. Vide suprà ad γ΄, 260. 
λείαν δὲ ἀποχρῶσαν ἐδόκει παρέχεσθαι καὶ ἀσ- Ver. 565. τὼ Di οἱ ὅσσε Λαμπίσθην, 


ὡσεί τε πυρὸς σίλας. 
stant lumina flammáà. 
4En. VI, 500. 
— totoque ardentis ab ore 
Scintilla absistunt; oculis micat acribus 
ignis. AZEn. VII, 102. 


πίδος x es. ἘἘσὶ σούτῳ καὶ Ὅμηρος Φόρκυνα 
σὸν Φρύγα οὐκ ἔχοντα ἀσαδα à ἰποίησεν, [suprà 
514.] ὅτι αὐτῷ γυαλοθώραξ ἦν.  Phocic. Lib. 
& cap. 26. 
Ibid. καὶ μείλινα δοῦρα. Post hunc ver- 
sum, in uno MS. repperit Jarnes?us : 


Ἔκ νηῶν ἐχέοντο" βοὴ δ᾽ ἄσξεστος ὀρώρει. 
Quod videtur ex σ΄, 267. huc irrepsisse. 

Ver. 562. Αἴγλη δ᾽ οὐρανὸν ἷκε, γίλασσε δὲ 
πᾶσα σερὶ ton XaAxoU ὑπὸ στεροπῆς. 3 AL, 
ἀσὸ στεροπῆς. 

Fulgur ibi ad ccelum se tollit ; 

circüm 

AEre renidescit tellus ——— ——. 

Lucret. Lib. 11. ver. 
ac laté fluctuat omnis 
JEre renidenti tellus 


totaque 


527. 


Virg. Georg. YI, 981. 
Ibid. γίλασσε.) "Hroi Aapendiüra 
φαιδρὰ γίγονιν. — Porphyr. Quest. Homeric. 9. 


Ver. 561. gn. .] Ut dictum est — ver. 564. 

Ver. 568.—Az:vc.] | Vide suprà ad β΄, 55. 
et ad ἐ, 109. 

Ver. 569. Κνημῖδας μὲν πρῶτα. 

Cingitur ipse furens certatim in prolia 


'Turnus : 

Jamque adeó, Rutulum thorace indutus, 
ahenis 

Horrebat squamis, surasque incluserat 


auro, 
Tempor. nudus adhuc ; laterique accinx- 
erat ensem ; 
Fulgebatque altà decurrens aureus arce. 
AEn. XI, 486. 
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Καλὰς, ἀργυρίοισιν ἐπισφυρίοις ἀραρυίας" 
Δεύτερον αὖ, dolent περὶ στήθεσσιν ἔδυνεν" 
᾿Αμφὶ δ᾽ ἄρ᾽ ὠμοισιν βάλετο ξίφος ἀργυρόηλον, 


Χάλκεον" αὐτὰρ ἔπειτα σάκος μέγα "e στιξαρόν T£, 


E/Ae70, τοῦ δ᾽ ἀπάνευθε σέλας yer; ἠῦτε Uie. 
Ὡς δ᾽ ὅταν ἐκ πόντοιο σέλας ναύτησι φανείη 
Καιομένοιο πυρὸς, τὸ δὲ καίεται ὑψόθ᾽ ὄρεσφι, 
Σταθμῷ ἐν οἰοπόλῳ" τοὺς δ᾽ οὐκ ἐθέλοντας ἄελλαι 
Πόντον ἐπ᾽ ἰχθυόεντα φίλων ἀπάνευθε φέρουσιν" 
Ως ἀπ᾽ ᾿Αγχιλλῆος σοκεος σέλας αἰθέρ᾽ 
Καλοῦ, δαιδαλέου" περὶ δὲ τρυφάλειαν ἀείρας 
Κρατὶ Séro Beg ἡ δ᾽ » ἀστὴρ ὡς, ἀπέλαμπεν 
Ἵππουρις τρυφάλεια" περισσείοντο δ᾽ ἔθειραι 
Χρύσεαι;, ἃς Ἥφαιστος i ἵει λόφον ἀμφὶ σαμειάς, 
Πει εηύη δ᾽ £0 αὐτοῦ ἐν ἔντεσι δῖος ' Αχιλλεὺς, 

ΕΓ οἱ ἐφαρμόσσειε, καὶ tree ἀγλαὰ γυῖα" 
T2 à s 


"Ex ὃ ἄρα σύριγγος πατρώϊον ἐσπάσατ᾽ ἔγχος; 


ηὐτε πτερὰ ψίνετ᾽» ἄειρε δὲ ποιμένα λαῶν. 


Pulchras, argenteis fibulis apté-junctas : 

Tum posteà, thoracem circa pectora induebat : 

Circa humeros autem posuit ensem argenteis-clavis-distinctum, 
Aereum : deindé autem scutum magnumque, solidumque, 
Sumpsit; ejus autem in longinquum fulgor ibat, tanquam lunae. 
Ut veró cüm é ponto flamma nautis relucet 

Ardentis ignis, is autem ardet in-altum in montibus, 

Loco in solitario ; eos veró invitos procellae 

Ponto super piscoso seorsim ab amicis ferunt: 

Sic ab Achillis scuto splendor ad aetliera ibat 

Pulchro, affabré-facto: Galeam veró sublatam 

Capiti imposuit validam ; 
Setis-equinis-comans galea : quassabantur autem comae 

Aureae, quas Vulcanus fuderat conum circum densas. 

'Tentabat autem seipsum in armis nobilis Achilles, 

An sibi apta-essent, et faciles-in-iis-moverentur pulchri artus: 
Ei veró tanquam alae erant, attollebantque pastorem populorum. 
E thecà vero paternam extraxit hastam, 


Iw XLX. 


370 
375 
ei 
L2 OLYE 
380 
385 ] 
$70 
515 
580 
haec autem stella tanquam, refulgebat 
585 


Ver. 510---580---595. eR Καλοῦ, Ver. 580. — «tei δὲ σρυφάλειαν ἀείρας 
---- καλὰ } Vide suprà ad f, Kegzzl ϑέτο βοιαρήν. 

ἴον. 919. —— &g'.] ον ἔξ cristatus Achilles. “Ἐπ. I, 472. 

"er br45 p79--58]: 565 τ ΟΣ ΠΕΘΉΝΣ Ver. 983. - Ξε. Vide suprà ad «΄, 769. 
σίλας yitT . ὄῦτε μήνης. —— Ως ἀπ᾽ ᾿Αχιλ- et ad 6, 94. 


AZ σώκιο: σίλας αἰδὲρ ἵκαν!: ἡ δ᾽, ἀστὴρ 
ὡς ἀπιλόμσπιν Ἵππουεις σρυφάλεια. Vide su- 
prà ad £, 4. et ad ς΄, 205. 

Ver. 515. — eiXa;.] Cod. Harleian. «feas. 

Ver. 7. —— αἰρπόλῳ.) Scholiastes expo- 
nit, iv ᾧ διὲς πολοῦντο καὶ ἀνάστρί ἰφονται. Sed, 
ut opinor, minüs recte. Vide suprà ad y», 
473. et ε΄, 54. Item ad Odyss. λ΄, 513. 


51. 
o 
21 

» 


γε. ἃ 


Ver. 585. ἘΤ οἱ ἐξαρμέσσει. ἢ Vide suprà 
ad e', 260. 

Ibid. — &yAXad γυῖα. Zl. ἀγλαὰ δῶ en. 

Ver. 586. — ηὗτε. Cod. Harleian. e«t. 

Ver. 987. —— &pz.] Deinceps ——. 

Ibid. — σύριγγες.) Τῆς δορατοίήκης. Schol. 

Ibid. - irrácac'.] "Vide suprà ad 4, 
140. 


| dii 


z 


P 
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Bet», E yt στιξαρόν' στὸ μὲν οὐ δύνατ᾽ ἄλλος ᾿Αχαιῶν 
Πάλλειν, ἀλλά pr οἷος ἐπίστατο πῆλαι ᾿Αχμλλεὺς, 
Πηλιάδα μελίην», τὴν πατρὶ. φίλῳ τάμε X εἰρων 
Πηλίου ἐκ κορυφῆς: 
Ἵσπους δ᾽ Αὐτομέδων T6 καὶ ᾿Αλκιρος ἀμφιέποντες 
“Ζεύγνυσαν, ἀμφὶ 02 καλὰ λέπαὸδν ἔσαν" ἐν δὲ γωλινοὺς 
Γαρμφηλῆσ᾽ en). ον», κατὰ δ᾽ ἡνία TE ὀπίσσω 
Κολλητὸν ποτὶ δίφρον 00 de μάστιγα φαεινὴν 
Χ ειρὶ λαξὼν c ἀραρυῖαν, ἐφ᾽ ia TOV ἀνόρουσεν 
Αὐτομέδων" ὄπιθεν δὲ πορυσσάμενος LZ Αχιλλεὺς, 
Ν᾿ γεσι παμφαίνων, ὥστ ἠλέκτωρ ὑπερίων., 
Σρμερδαλέον δ᾽ ἵπποισιν ἐκέκλετο πατρὸς £010" 

Eas ve, καὶ BaMs, τηλεκλυτὰ σέκνα ΠΠοδάργης, 
"Ἄλλως; δὴ φρά Certe σαωσέμυεν ἡνιοχῆα 
"Ax AME WE ες διωελον;, ἐπεί Y 6 Uus ἐν πολ. PT 


Gravem, magnam, validam ; quam quidem non poterat alius Achivorum 
Vibrare, sed ipsam solus nórat vibrare Achilles, 

Peliadem fraxinum, quani patri ejus ceciderat Chiron 
Pelii ex vertice, caedis-auctorem futuram heroibus. 

Equos autem Automedonque et Alcimus adornantes 
Jungebant, pulchra autem lora-jugalia circumposita erant ; 
Maxillis immiserunt, habenasque extenderunt retró 
Glutino-compactam ad sellam : 
Manu capiens habilem, in currum insiliit 

Automedon ; retró veró ad-pugnam-paratus conscendebat Achilles, 
Armis collucens, tanquam fulgidus sol. 

T'erribilitér autem equis imperitabat patris sui : 

6 Xantheque, et Balie, inclyta soboles Podarges, 

* Alio jam modo deliberate salvum-referre aurigzam 

* ]etró Danaorum in agmen, ubi satiati- fuerimus pugnà: 
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390 
φόνον ἔμμεναι ἡρώεσσιν. 
395 
£00. 
$90 
fraenosque 
scuticam autem splendidam $95 
400 


| ἱμάντες, οἱ μασχαλιστῇρις. 


Ver. ὅ90. ἸΤηλιάδα μελίην. Quà ratione, 
Πηλιάδα, hic ultimam producat; item ἵσ- 
mou», ver. 590. et Βαλίε, ver. 400. vide suprà 
ad Z, 51. 

Ver. 599. Ἵσπους δ᾽ Αὐτεμίδων. 
equorum agitator Achillis 
Armiger Automedon ; 
4En. 1I, 476. 

Ver. 593. — Ζεύγνυσαν. Vide suprà ad γ', 
260. Al. ζεύγνυον. 

Ibid. λίπαδν᾽ ἔσαν.) Oi ὑποτραχήλιοι 
Schol. Porro Dar- 


 mesius hic de suo edidit Aízzy ἕσαν' atque 


ita omninó legendum contendit. 
que Codicibus nihil mutandum : 
cum et JEustathzus “ £zay" legi planissimé 
testetur: Τὸ δὲ " ἔσαν᾽᾽ οὐ δασύνεταί ποῦεν, ἀλ- 
λὰ Ψιλοῦται, δηλοῦν τὸ ““ ἧσαν. 

Ver. 595. Κολλητὸν ποτὶ δίφρον ὁ δ᾽ ἄρ 
μάστιγα. ] Cod. Harleían | Kenzo» ἐπὶ δίφρον" 


Atqui abs- 
prosertim 


à» μάστιγα. 


Tox. II. 


Ver. 596. —— iQ' 1aauiv.] Cod. Harleian. 
ἐφ᾽ Ἱσποισιν. 

Ver. 597. — κορυσσάμεενος.} Barnestus. edi- 
dit κορυσσόμενος, itaque legendum fidenter 
pronuntiat; sed, ut opinor, nullà idoneà 
auctoritate. Vide suprà ad ver. 23* et 167. 
et ad » 141. Quin et Codex Harieianus 
κορυσσάμενος legit. 

Ver. 398. τεύχεσι σ΄αμφαίνων. «Αἱ. τεύχεσι 
λαμπόμενος. 

Ver. 599. — Ἱσποισιν ra ER 

equum 
alloquitur meerentem, et talibus in- 


Eye] 


fit: 

Rhzabe d “Ἐπ. X, 858. 860. 

Fer. 401. ἡνιοχῆα.} Al. noxae 

Ver. 402. — ἐπεί x! ἑῶμεν moin] 'Ecu- 
δὰν κορεσθῶμεν. Schol. Pronuntiabatur au- 
tem imi χ᾽ uiv σολέμοι. Vide suprà ad $, 
256. 4l. ἱπεῖ χ᾽ Gapw | Quo. modo legit e$ 
€odex Harleíanus. 


2 


290 


Μηδ᾽, ὡς Πάτροκλον, Aimer αὐτόθ, τεθνειῶτα. 

Τὸν 2 ἄρ ὑπὸ ᾧυγόφιν προσέφη πόδας αἰόλος ἵππος 
Ξάνθος, PR δ᾽ ἤμυσε καρήατι, πᾶσα ὃὲ χαίτη, 
Ζεύγλης ἐξεριποῦσα παρὰ ζυγὸν, 
Αὐδήεντα δ᾽ ἔθηκε Sa λευκώλενος "Her 

Καὶ λίην σ᾽ &ri νῦν γε σαώσομεν, ὄξριμ᾽ EL 
᾿Αλλά τοι ἐγγύθεν ἢ ἥμαρ ὀλέθριον, οὐδὲ τι VIT 
Αἴτιοι; ἀλλὰ Sóc T£ μέγας καὶ μοῖρα, κραταιή. 
Οὐδὲ γὰρ ἡριετέρῃ βραδυτῆτί τε DU EM TÉ, 
Πατρόκλου TEE ἕλοντο" 


, 


Τρῶες ἀπ᾿ duoi 
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Lis. XIX- 


405 
οὖδας ἵκανεν" 


410 


᾿Αλλὰ Seg & ὥριστος, ὃν ἠὕκορωος σέκε Λητὼ, | 


ἜἜχταν ἐνὶ προμάχοισι, καὶ Ἕκτορι κῦδος ἔδωκε. 
Nai δὲ καί κεν ἅμα πνοιῆ “Δεφύροιο “έοιμιεν, 


415 


ἭΝνπερ ἐλαφροτάτην φάσ᾽ ἐμμεναι" ἀλλά σοι αὐτῷ 
Μόρσιμιόν i ἐστι, ϑεῷ τε καὶ ἀνέρι ἶφι δαμῆναι. 

' Ὡς ἄρα φωνήσαντος Ἔρωνύες ἐσχεθον αὐδήν. ; 
Τὸν δὲ UY οχθήσας προσεφή πόδας ὠκὺς Αχιλλευς" 


* Neque, ut Patroclum, relinquite illic mortuum." 
Hunc autem sub jugo allocutus est pedibus celer equus 


Xanthus, statim vero inclinavit caput ; tota autem Juba, 


Circulo profusa juxta jugum, ad terram pervenit ; 

Vocalem veró reddidit dea ulnas-candida Juno : 

* Et certé te etiam nunc saltem salvum-referemus, impetuose Achille: 
* Sed tibi propé dies exitialis, neque quicquam nos 


* [n culpà, sed deusque magnus et fatum violentum. 


410 


* Neque enim nostrá tarditateque segnitieque, 

* "Trojani ab humeris Patrocli arma detraxerunt : 

* Sed deorum fortissimus, quem comas-pulchra peperit Latona, 
** Interfecit inter primos-pugnatores, et Hectori gloriam dedit. 


** Nos veró vel flatum Zephyri cursu aequaremus, 
* Quem tamen velocissimum dicunt esse : 


* Fatale est, à deoque et viro vi domari." 


415 
quin et tibi ipsi 


Sic sané locuti Erinnyes inhibuerunt vocem. 
Hunc autem valdé indignatus allocutus est pedibus velox Achilles : 


Ver. 408. — σεθνειῶτα.Ἷ Vide suprà ad ν΄, 46. 

Ver. 404. — πόδας αἰόλος ἵππος. To. 
αἰόλον, οὐκ «10 ὅθεν στῶν Τραμμαπικῶν τινες ἐπὶ 
τοῦ ποικίλου παρ Ὁμήρω ἀκούειν ἀξιοῦσιν οὕτω 
γοῦν τὸ, “ αἰολόπωλον,᾽" ἀσοδιδέασι' καὶ τὸ 
ἐς αἰόλος ἵσαος,,) καὶ '* αἰόλον ὄφιν. Οὐκ ἔσει 
δὲ, ἀλλὰ σημαίνει τὸν ταχὺν, γενόμενον ἀπὸ τῆς 
ἀΐλλης' ἥτις ἀπὸ τοῦ "Αειν καὶ Εἰλεῖν πεποίηται. 
Porphyr. Quest. Homeric. 3. 

Ver. 407. —— λευκώλενος Ἥρη. Vide su- 
prà ad 2, 92. et ad ὦ, 45. 58. et 551. 

Ver. 409. οὐδέ τι ἡμεῖς.] Cod. Har- 
leian. οὐδί voi ἡμεῖς. 


᾿Ασόλλωνες. καὶ ἀνδρὸς 


Ver. 411. νωχελίῃ vi. ΑἹ. νωϑείᾳ «t. 
Ver. 415. — Z»z πνοιῇ Ζεφύροιο ϑέοιμεεν. 
— Illa Noto citius, ———— 
fugit. “Ἐπ. V, 949. 
cursuque pedum przevertere ven- 
tos. 4En. VII, 807. 
anteirent cursibus auras. 
JEn. XII, 84. 
—— — fugit ocior Euro. Ibid. 155 


Ver. 417. Sig ct καὶ digi] ἡ Ted 3 
᾿Αλεξάνδρου. Schol. 


᾿Αχιλλιεύ,.) Vi- 


Ver. 419. --— «ida; xg 


de suprà ad .£, 58. 


LIB. XIX. OMHPOY IAIAAOZ T. 291 
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Ξάνθε, τί qoot SYáymrOV μιαντεύεαι ; οὐδὲ τί σε χρῇ. 420 
T5 , 5 ^ σιν er / , ya : / 
L0 νύ TOL οἶδα καὶ αὐτὸς, ὁ peo μόρος ἐνθάδ᾽ ὀλέσθαι, 

, , ^ ^ , E Ν 4 ἢ 
Νόσφι Φιλου uod ZU (oie ὠλλὰ καὶ ἐμνπῆς 
Jv λήξω, πεὶν Τρωας ἄδην ἐλάσαι πολέμοιο. 

TH ῥὼ, καὶ ἐν πρώτοις ἰἄγων Eye μώνυχας ἵππους. 


* Xanthe, quid mihi mortem vaticinaris? neque quid te oportet. 490 
* DBenéj jam novi et ipse, quód mihi fatum hic perire, 

* Procul à dilecto patre et matre : attamen 

* Non cessabo, antequam "Troés abundé satiaverint-se pugnàá." 

Dixit, et inter primos clamans dirigebat solidos-ungulis equos. 


Ver. 493. ἐλάται. “1. ἐλάαν. Ibid. μώνυχας ἵππους. 
Ver. 494. —— i» σροώτοι;. “1. i» Τρω- -- solido ————-— ungula cornu. 
iv, Virg. Georg. III, 88, 


ΤῊΣ 


ΟΜΗΡΟΥ͂ IAIAAOX 


ῬΑΨΩΔΙΑ, ἢ ΓΡΑΜΜΑ Υ΄. 


Ὑχόθεσις τῆς Y'. OMHPOY 'Ῥαψῳωδίας. 


Διὸς ἐπιτρέψαντος, κατέρχονται βοηθήσοντες οἱ Θεοὶ πάντες τοῖς μὲν Ἕλλησιν, Ἥρα 
T6, καὶ ᾿Αθηνῷ, καὶ Ποσειδῶν, καὶ Ἥφαιστος, καὶ “ρρμεῆς" τοῖς δὲ Τρωσὶν, ᾿ΑΦροδίτη, 


, I » 5 2 
καὶ ᾿Απόλλων" ἔτι δὲ καὶ Αρτεέρεις; καὶ Λητὼ, Aes TÉ, καὶ Σκάμανδρος" Αἰνείαν δὲ, 


ἀντιστάντα, ᾿Αχιλλεῖ, σώζει Ποσειδῶν, νεφέλη καλύψας. ᾿Αχιλλεὺς δὲ ἄλλους τε Yam 


" " / ex 7 * ^ , , 
gé καὶ Πολύδωρον, τὸν Πριοΐμεου παῖδα. Ἕκτωρ δὲ, ἀντιστὰς αὐτῶ, φεύγει, ᾿Απόλλω- 


, 1 , 3 , 
yog σώσαντος αὐτόν" τοὺς δὲ ἄλλους ᾿Αχιλλεὺς Url τὴν πόλιν φεύγοντας κατεπείγει. 


3^2 ͵ 
Ἐσιγραφαι. 
Θεῶν d χη" καὶ Θεορεκ χία. 
ἴΑλλως. 


, , , 
Y, Μακάρων ἐνοπὴ» καὶ Qv oris Οὐρανιώνων. 


"AAA 


Y, Μακάρων ἔρις ὦρτο; φέρει δ᾽ ἐπὶ κάρτος ᾿Αχαιοῖς. 


* 
ΩΣ οἱ μὲν παρὰ νηυσὶ κορωνίσι ωρήσσοντο 
᾿Αμφὶ σὲ, Πηλέος vit, μάχης ἀκόρητον ᾿Αχαιοί. 
Τρῶες δ᾽ αὖθ᾽ ἑτέρωθεν ἐπὶ γρωσμῷ πεδίοιο. 
N N ! ΄ s , / 7 
Ζεὺς δὲ Θεέμισταὰ κέλευσε Sreouc ἀγορήνδε καλεσσαι 
^ Shut , ΄ 7 ς , "7 ΄, 
Κρατος QUT Ουλυύμποίο TOMUTTUYOU ἢ ὃ αἀρὼ OTI] 5 


Ὺ 
το hi quidem apud naves recurvas armabantur 
Circum te, Pelei fili, pugnae insatiabilem Achivi. 
Trojani veró ex-alterá-parte in loco-editiore campi. 
Jupiter autem "Themidem jussit deos ad-concionem vocare 


Vertice ab Olympi multas-convalles-habentis: illa autem quaquaversüm 5 
Ver. 9. — ἀκόρητον.] Ita ex tribus MSS. Olympi, 
edidit Barnesius. — Al. ἀκόρητοι. Conciliumque vocat Divüm pater atque 
Ver. 9. Τρῶες δ᾽ αὖθ᾽ ἑτέρωθεν.) dl. Ὑρῶες δ᾽ hominum rex 
abc ἱτίρωξεν. Sideream in sedem En X, 
Ver. 4. Ζεὺς δὲ Θέμιστα κίλευσε ϑεοὺς &yo-| Ubi quidam legunt, omnzpotentis Olympi. 


&om.] Proindé, ut jusserat Ju- 
. ver. 4. 


ἥνδε καλίσσαι. Ver. 5. 
Panditur intereà domus omnipotentis | piter 
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Φοιτήσασα κέλευσε Διὸς πρὸς δῶμα νέεσθαι. 
Οὔτε τίς οὖν ποταμῶν ἀπέην, νόσφ᾽ ᾿Ὠ κεανοῖο, 
Οὐτ' ἄρα Νυμφάων, ταί τ᾽ ἄλσεα καλὰ νέμονται, 
Καὶ πηγὰς ποταμών, καὶ πίσεω ποιήεντα. 
᾽Ελδόντες δ᾽ ἐς δῶμα Διὸς γεφεληγερόταο, 
Ἐεστῆς αἰθούσησιν ἐφίζανον, & ὥς Aii πατρὶ 
Ἥφαιστος ποίησεν ἰδυίῃσι πραπίδεσσιν. 
Ὡς οἱ μὲν Διὸς ἔνδον ὁ ἀγηγέρατ᾽' οὐδ᾽ ᾿Ενοσίγθων 
Νηκούστησε, ϑιεᾷς, ἀλλ᾽ ἐξ ἁλὸς ἦλθε, μετ αὐτούς. 
"Ics δ᾽ ἄρ᾽ ἐν μέσσοισι; Διὸς δ᾽ ἐξείρετο βουλῆν' 
Τίπτ αὖ, ᾿Αργικέραιυνε, S εοὺς ἀγορήνδ᾽ ἐκάλεσσας ; 
"H ei περὶ Τρώων καὶ ᾿Αχαιῶν Meg ηρίζεις ; ; 
Τῶν γὰρ νῦν ἄγχιστα μάχη πόλεμός τε δέδηε. 
To» à ἀπαριειξόμενος προσέφη νεφεληγερέτα Ζεύς: 
Ἔγνως, ᾿᾽Εννοσίγαιε, € ἐμὴν ἐν στήθεσι βουλὴν, 
*Q» £ ἕνεκα ξυνάγειρα βέλουσί fos, ὀλλύμενοί περ. 
᾿Αλλ᾽ ἤτοι μὲν ἐγὼ pere πτυχὶ Οὐλύμποιο 
Ἥμενος; e ὁρόων φρένο τέρψομναι" οἱ δὲ δὴ ἄλλοι 
"Ἔρχεσθ᾽, oQe ὧν ἵκησθε μετὰ Τρῶας καὶ ᾿Αχαιούς" 


Incedens jussit Jovis ad domum ire. 

Neque quis igitur fluviorum aberat, praeter Oceanum, 

Neque Nympharum, quae nemora pulchra habitant, 

Et fontes fluviorum, et prata herbosa. 

Cüm-venerant autem ad domum Jovis nubes-cogentis, 

Politis sedilibus-columnis-distinctis consederunt, quae Jovi patri 
Vulcanus fecerat peritis praecordiis. 

Sic hi quidem Jovis in aedibus congregabantur : 
Non-paruit deae, sed é mari venit ad illos. 

Sedit autem in mediis, Jovisque interrogabat consilium : 

** Cür rursüs, rutili-fulminis-missor, deos ad consilium vocásti ? 
* Nüm quid de Trojanis et Achivis deliberas ? 

* Horum enim jam proximé est ut pugna proeliumque ardeat." 
Hunc autem respondens allocutus est nubes-cogens Jupiter : 

* Nosti, Neptune, meum in pectoribus consilium, 

Quorum gratià congregavi: curae-sunt mihi, pereuntes licet. 
Sed ego sané manebo in cacumine Olympi 

“ Sedens, ibi spectans mentem oblectabo: at jam vos caeteri 
Abite, ut perveniatis ad Trojanos et Achivos; 


neque Neptunus 
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10 


15 


20 


10 


15 


Ver. 8. — καλὰ. Vide suprà ad β΄, 45. 


Ver. 9. — zíziz,; Cod. Harleian. πίσσεα. 
Al. eile, 
Ver. 11. nihsirgen.] "E2guis στυλωταῖς, 


κατὰ τοὺς ἸΠαλαιοὺς, αἰδουμίναις, 0 ἰστι κατα- 
λαμαομίναις φωτί. Schol. 

Ver. 192. ποιήσειν ἰδυίῃσι σρασίδεσσιν. 
Al. «οἱησ᾽ εἰδυίῃσι σρασίδεσσιν. 

Fer. 15. —— ἰξείρετο, Al. ἰξήρετο. 


Αἱ. τίπσε' abc. 
55] Vide suprà ad v», 


Ver. 16. Tire αὖ. 

Ver. 18. 
796. 

Ver. 19. — νεφεληγερέτα Ζεύ,.) Vide suprà 
ad Z, 175. 

Ver. 21, —— ὀλλύμενοί. Vide suprà ad γ', 
260, 

Ver, 928, φείνα τέρψομα. Vide suprà 
ad «', 98, et ad ν' δ "es. 


r^ 
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᾿Αμφοτέροισι δ᾽ ἀρήγεθ᾽, ὁπ γόος ἐστὶν ἑκάστου. 

E; γὰρ ᾿Αχμλλεὺς οἷος ἐπὶ Τρώεσσι μαχεῖται; 

Οὐδὲ βμίνυνθ᾽ ἕξουσι ποδώκεα Πηλείωνα. 

Καὶ δέ τέ pay καὶ πρόσθεν ὑποτρομέεσκον ὁρῶντες" 
Nov δ᾽, ὁ ὅτε δὴ καὶ Sup» ὃ ἑταίρου χώεται αἰνῶς, 

Acido, "i καὶ τεῖχος ὑπὲρ μύρον ἐξαλαπάξῃ. 
ΩΣ: a dac Κρονίδης; πόλεμον δ᾽ ἀλίαστον ἔγειρε. 

Βὰν δ᾽ ἔμεναι πόλεμόνδε “εοὶ, δίγα ϑυρμὸν ἔχοντες. 

Ἥρη μὲν μετ᾽ ἀγώνα νεῶν καὶ Παλλὰς ᾿Αϑήνη, 

Ἢ δὲ Ποσειδάων 7 γαιήοχος, zü ἐξιούνης 

Ἑρμείας, ὃς ἐνὶ φρεσὶ πευκαλίμησι κέκαστο' 

Ἥφαιστος δ᾽ ἅμα voici κίε, σθένει ᾿βλερεαίνων, 

Χωλεύων, ὑπὸ δὲ κνῆμαι βώοντο ἀραιαί. 

JEg à Τρῶας᾽ Aene κορυθαίολος" αὐτὰρ Gu αὐτῷ 

Φοῖξος ὠκερσεκόμης, ἠδ᾽ ᾿ Ἄρτεμις ἰοχέαιρα, 

Λητώ τε, Ecos T£, Φιλ 0U μειδής T Ar οοδίτη. 
NETT p ERN Seoi νητῶν £ ἐσαν ἀνδρῶν, 
Τέως ᾿Αγχαιοὶ μὲν μέγ᾽ ἐκύδανον, οὗνεχ ᾿Αχιλλεὺς 

᾿Εξεφάνη, δηρὸν δὲ μάχης ἐπέπαυτ᾽ ἀλεγεινῆς" 


" Utrisque veró auxilium ferte, prout animus fert cujusque. 
* Si enim Achilles solus contra Trojanos pugnet, I 
Né paulisper quidem sustinebunt velocem Pelidem. 

Etenim i )psum etiam anteà territi- fugiebant tantüm aspicientes : I 
Nunc veró, quum jam et animo ob socium irascitur gravitér, 

Vereor, ne et murum praeter fatum evertat."' 30 

Sic dixit Saturnius, certamenque inevitabile excitavit. 

Perrexerunt-autem ire ad- pugnam dii, discordibus animis. 

Juno quidem ad coetum navium et Pallas Minerva, 

Atque Neptunus terram-cingens, et utilitatum-auctor ἵ 
Mercurius, qui mente prudenti ornatus erat : $5 
Vulcanus item cum his ibat, fortitudine oculos-truces-circumferens, 

Claudicans ; subtüs autem tibiae multo-molimine-ferebantur imbecillae. 

Ad Trojanos veró Mars pugnam-expedité-ciens; cumque ipso 

Phoebus intonsus, et Diana sagittis-gaudens, 

Latonaque, Xanthusque, amansque-risum Venus. 40 
Quamdiü quidem seorsim dii à mortalibus erant viris, 

'l'amdiü Achivi sané magnoperé se-efferebant, quód Achilles 

In-conspectum-se-dederat, dià enim pugnáà abstinuerat tristi ; 


Ver. 96. μαχεῖτα ἢ «Αἱ. μάχηται. Ver. 59. Φοῖζος ἀκερσεκόμης.} * Apollo 
Ver. 98. ὑποτρομέεσκον.Ἷ Contremiscere | * chrysocomes cognominatur, à fulgore ra- 

solebant. Vide suprà ad β΄, 221. " diorum, quas vocant comas aureas solis. 
Ver. 50.—57i μόρον. Vide infrà ad ver. 556. | * Unde et ἀκερσεκόμης, quód nunquam ra- 
Ver. 82. Βὰν δ᾽ ἴμεναι. «Αἱ. Βὰν δ᾽ ἐΐναι. * dii possunt à fonte lucis avelli" Macrob. 
Ver. 35. 5- bait Si, χέκασται, dixis- | Saturnal. Lib. I. cap. 17. 

set; jam non constitisset 'l'emporum ratio. Ver. 49. τίως ᾽Αχαιοὶ. Pronuntiabatur, ut 

Vide suprà ad Z, 57. et ad 2, 153. opinor, Τῶσε ᾿Αχαιοί. Vide suprà ad σ΄, 15. 
Ver. 58. —— κορυθαίολες. Vide suprà ad |et ad 2, 559. 


β᾽, 816. Ver. 45. —— ἰσίπαυτ᾽,} Al. ἀτίπαυτ᾽. 
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Τρῶας δὲ τρόμος αἰνὸς ὑπήλυθε γυῖα ἕκαστον, 


Δειδιότας, o0 ὁρῶντο ποδώκεα [Πηλείωνα 


4.5 


Τεύχεσι λαρπόμενον, βροτολοιγῷ i: ἐσον " Agni. 
Αὐτὰρ i ἐπεὶ μεθ᾿ ὅμιλον ᾿Ολύμπιοι ἤλυθον cea», 
ὮὯρ το δ᾽ Ἔρις κρατερὴ, λαοσσόος" αὖε 0. ᾿Αθήνη, 
ERE ὁτὲ μὸν παρὰ τάφρον ὀρυκτῆν, τείχεος ἐκτὸς, 
"AXXoT ἐπὶ ἀκτάων ἐριδούπων μακρὸν avra 50 
Ab): δ᾽ "Aene ἑτέρωθεν, t Fg λαίλαπι ἶσος, 
᾿Οξὺ zar ἀκροτάτης πόλεως Τρώεσσι κελεύων, 
"Αλλοτε πὰρ Σιμόεντι Séo» ἐπὶ Καλλικολώνῃ. 
Ως τοὺς ἀμφοτέρους putes “)εοὶ ὀτρύνοντες 
Σύ μξαλον, ἐ ἐν δ᾽ αὐτοῖς ἔριδα p βήγνυντο βαρεῖαν. 55 
"ue δ᾽ ἐδρόντησε πατὴρ ἀνδρῶν τε Seu» τε 
Ὕφψύθεν' αὐτὰρ ἔνερθε Ποσειδάων ἐτίναξε 
Γαῖαν ἀπειρεσίην, ὀρέων τ᾽ αἰπεινὰ κάρηνα. 
Πάντες δ᾽ ἐσσείοντο πόδες πολυπιδοκου "Ἴδης, 


Trojanos veró tremor gravis subiit membra cuique, 


"Timentes, quód viderent pedibus-velocem Pelidem 


45 


Armis splendentem, hominum- perniciei parem Marti. 

Sed postquàm ad turbam Olympii venerant virorum, 

Orta est Contentio vehemens, populi-concitatrix ; exclamabat veró Minerva, 
Stans interdüm quidem ad fossam manu-factam, extra murum, 


Interdum super littoribus resonis altürn vociferabatur : 


50 


Clamabat et Mars ex-alia-parte, obscuro turbini similis, 
Acuté à summáà urbe Trojanos adhortans ; 
Interdum propter Simoénta currens super Callicolone. 


Sic istos utrosque beati dii excitantes 


Commiserunt, interque eos contentionem irrumpere fecerunt gravem. 


55 


Horrendüm autem intonuit pater hominumque deümque 


Ex alto: at subtüs Neptunus concussit 


"Terram immensam, montiumque excelsos vertices. 
Omnes autem concutiebantur radices riguae-fontibus Idae, 


"er. 45. Aubióras, 90'.] Videsuprà ad Z, 51. 
Ver. 48 et 66. ἾΩρτο) Vide suprà ad 8,810. 
Ibid. κρατερὴ, λαοσσόος" αὖε δ᾽ ᾿Αϑήνη.} 
Nonnulli olim (notante Eustathio) ita inter- 
pungebant: χρατερή" λαοσσόος αὖε δ᾽ ᾿Αϑήνη' 
scilicét ut vox λαοσσόος ad ᾿Αϑήνη referatur. 
Sed minüs apté. 
Ver. 49. 
Ver. 50. 
&brti.] 


. : 
ἐκτὸς. 4l. ἰντό-. 

u , * 
Αλλοτ᾽ UT ἀκτάων ἐριδούπων μακρὴν 


intendit vocem, quà protinus omne 
Contremuit nemus, et sylvze intonuere 
profundze, AEn. V1I, 514. 
Ver. 51. Αὖε 9 "Aenr-] Strabo, Geograph. 
lib. XIII, legit, "eco Y "Aen;. 
'er. 59. σόλεως.ἢ Al. πόλιος. 
perinde est. 


Quod 


Ver. 55. ϑίων ivi Καλλικολώνῃ.} ᾿Αρί- 
σταρχος ἀνίγνω πιρισαωμένως, τὸ χωρίον Sio» 
λέγων ἡ δὲ Καλλικολώνη ἐστὶν ὑψηλὸς σόπος. 
Schol. 


Ver. 56. Δεινὸν δ᾽ ἐθρόντησε mucho.) 

Hic pater omnipotens ter colo clarus ab 
alto 

Intonuit d ZEn. VII, 141. 

Ibid. πατὴρ ἀνδρῶν vt Sid» cvi] Vide 


suprà ad 6, 12. 

Ver. 59. Πάντες δ᾽ ἰσσείοντο.} ᾿Ενεργτίας 
ἕνεκεν φησὶ. * Πάντες δ᾽ ἰσσείονσο πόδις πολυσι- 
«δάκου ins, Καὶ κορυφαί. "ad Μᾶλλον γὰρ 
ἡμᾶς εἰς ἔννοιαν τῆς ταραχῆς ἤγαγιν' ἀσὲ τῶν 
φύσει κινουμένων σῶν ἡμετίρων σωμάτων, 7x» ἐσὶ 
τὰ ἀκίνητα μετάστασιν ποιησάμινος. «ἰγίσιία, 
Qiintil. de Musicá, lib. 2. 
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, καὶ νῆες Αγαιῶν. 60 
ἘΠ eie» δ᾽ ὑπένερθεν ἀγαξ ε ἐνέρων ᾿Α ;δωνεὺς, 

Δείσας δ᾽ ἐκ ϑρόνου ἄλτο, καὶ ἴαχε" μῆ οἱ ὕπερθς 

Γαῖαν ἀναρρήξεις Ποσειδάων ἐνοσίχθων, 

Οἰκέία 0 ϑινητοῖσι καὶ ἀθανάτοισι φανείη 


Καὶ κορυφαὶ, Τρώων τε πόλις 


Et vertices, Trojanorumque urbs, et naves Achivorum, 60 
Timuit veró subtüs rex inferorum Pluto, 
Territusque solio exiliit, et exclamavit, veritus; 


ne ei superné 
'T'erram rescinderet Neptunus quassator-terrae, 


Domusque mortalibus et immortalibus panderentur 


Ibid. —— σολυσιδάκου. ] “11. πολυπίδακες. 
Quo modo lezit et Codex Zarleianus. 
Ver. 61. "Εδδεισεν δ᾽ ᾿ ὑπένερθεν ἄναξ ἐνέρων, &c.] 
S Heo καὶ τὰ ἐπὶ τῇ: Scopo iens φαντάσματα, 
* ἜΣ)εσεν δ᾽ ὑπένερθεν ἄναξ ἐνέρων ᾿Αἴδω- 
* yigg Δείσας,, «C. "Eme Ius, ἑταῖρε, ὡς, 
ἀναῤῥηγνυμένης μὲν ἐκ Bates yn, αὐτοῦ δὲ γυμ- 
νουμένου ταρτάρου, ἀνατροπὴν δὲ ὅλου καὶ 1 διάστασιν 
ToU πόσμου λαμβάνοντος, πάνθ᾽ ἅμα, οὐρανὸς, 
ἄδης, τὰ ϑνητὰ, σὰ ἀθάνατα, ἅμα, σῇ τότε συμ- 
πολεμεῖ καὶ συγκινδυνεύει μάχῃ ᾿Αλλὰ σαῦτα 
φιξερὰ μὲν, wAA εἰ μὴ xx ἜΘΟΣ λαμξά- 
γοισο, καὶ παντάπασιν ἄδεα, καὶ οὐ σώζοντα πὸ 
πρίπον. Longinus, $ 9. lmitatus est hunc lo- 
cum JV'irgilius : 
Non secüs ac si quà penitüs vi terra deliis- 
cens, 
Infernas reserat sedes, et regna recludat 
Pallida, diis invisa; superque immane ba- 
᾿ς rathrum 
Cernatur; trepidentque immisso lumine 
Manes. «Ἐπ. VIII, 245. 
Et Ovidius : 
Inde tremit tellus, et rex pavet ipse silen- 
- tum 
Ne pateat, latoque solum retegatur hiatu, 
Immissusque dies trepidantes terreat um- 
bras. Metamorph. V, 556 
Et Là. TI. ver. 260: 
Dissilit omne solum; penetratque in Tar- 
tara rimis [rezem. 
Lumen, et infernum terret cum conjuge 
Quorum de duobus prioribus locis 7'»/Ztus, in 
annotationibus ad locum Longini jam suprà 
citatum: * Nitere" inquit ** videntur hzc, 
* et magnitudinem prz.se ferunt seorsum 
* Jecta: verüm si cum illis Ilomeri compa 
* rentur, facilé quivis animadvertet quan- 
* tum «éoc in Homericis sit versibus, quan- 
A taque sublimitas; sic ut nemo, nisi qui 
* plané harum rerum rudis sit, et ἄμουσος, 
* non commoveatur, ubi hec legerit, et cum 
* jpso Plutone dehiscentes sibi videre videa- 
" tur inferos" De Virgilii porró loco ita 
Macrobius ; “ Interdum" inquit * sic aucto- 


* rem suum dissimulantér imitatur[ Virgilius, ] 
* ut loci inde descripti solam dispositionem 
* mutet, et faciat velut aliud videri.  Hio- 
* merus ingenti spiritu ex perturbatione ter- 
** rege ipsum Ditem patrem territum prosilire 
* et exclamare quodammodó facit. Hoc 
* Maro non narrationis sed parabolze loco po- 
* suit, ut aliud esse videretur." ^ Saturnal, 
Lib. V. cap. 16. 

Ver. 64. Οἰκία Σμερδαλέ᾽, εὐρώεντα." 
Ingeniosé haec ad Terram nostram, ἃ serenis 
Lune regionibus prospectatam, transfert P/u- 
Larchus : 'Exsíveus δ᾽ ἂν [ποὺς ἐν τῇ σελήνῃ κατ- 
οἰκοῦντας DU T, πολὺ μᾶλλον ἀποθαυμάσαι τὴν 
γῆν, ἀφορῶντας οἷον ὑποστάθμην. καὶ ἰλὺν τοῦ 
παντὸς ἐν ὑγροῖς καὶ ὀμίχλαις καὶ νἔφεσι διαφα:- 
νομεένην ἀλαμπὶς καὶ TUTO καὶ ἀκίνητον χω- 
gio», εἰ ζῶα φύσει [Qs] καὶ τρίφει μετέχοντα 
κινήσεως, ἀναπνοῆς, ϑερμότητος. Κἄν εἴ ποθεν 
AUT ἐγγένοιτο σῶν 'Ogengix aiv σούτων ἀκεῦσαι, 
* Σμερδαλέ᾽, εὐρώεντα, σά σε στυγέουτι Dini 
Es T 23 «acu φήσουσιν ἀτεχνῶς cipi 
τοῦ χωρίου «ούτου λίγεσξδαι, καὶ «ὃν ἕδην ἐνταῦθα 


καὶ ví» τάρταρον ἀποκεῖσθαι, γῆν δὲ μίαν εἶναι 
τὴν Σελήνην. De facie in orbe Lune. — Caete- 
rum vituperat hunc locum Z/ato: Δεῖ δὴ (ὡς 
ἔοικεν) ἡμᾶς ἐπιστατεῖν καὶ περὶ σούτων σῶν μύ- 
ἔων «οῖς ἐπιχειροῦσι λέγειν" καὶ δεῖσθαι μὴ λοιδο- 
2H» ἁπλῶς οὕτω τὰ ἐν ἄδου, ἀλλὰ μᾶλλον baci 
νεῖν, ὡς οὔτ᾽ ἀληθῆ λέγοντας οὖς ὠφίλιμα τοῖς 
κέλλευσι μαχίμοις, ἔσεσθαι —— ᾿Εξαλείψωμεν 
σάντα τὰ τοιαῦτα " Οἰκίᾳ δὲ 
ἀϑανάτοισι φανείη Σμερδαλι" 
εὐρώεντα, σά τε στυγέουσι θεοί περ. 
Ταῦτα καὶ τὰ τοιαῦτα iva παφαιτησόμεθα 


ὥρα 


* Θγητοῖσι καὶ 
i 


Ὅμηρόν σε καὶ τοὺς ἄλλους ποιητὰς μὴ aaa 


παίΐνειν, ἂν διαγράφωμεν, οὐχ ὡς οὐ ποιητικὰ καὶ 
ἡδία σοῖ; σολλοῖς GXCULY, ἀλλ᾽ 
τέρα, τοσούτῳ ἧττον ἀκουττίον qug καὶ ἀνδρά- 
σιν, οὗ; 9.7 ἐλευθέρους εἶναι, δουλείαν ϑανάτον μᾷλ- 
λον πεφοδημένους. JDJe Republ. lib. 5. 

Ibid. ἀϑανάώτοισι.} Similitérque infrà 
ver. 77. 87. Ἰποια μίδεω" T ginqei on" et ter. 
195. 'Afavárwv. vide suprà ad 4, 598. 


Ibid. φανείη.) Cod. Harleian. φανήη. 


ὅσω ποιητικώ- 


β 
β 


Lis. XX. 


Σμμερ δαλέ᾽ εὐρώεντα, τὰ τε στυγέουσι Soi reg" 
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65 


Τόσσος ἄρα κτύπος ὥρτο Sreuy ἔριδι ξυνιόντων. 


"Hrzoi μὲν γὰρ ἔναντῶ ΣΕ κυ doe ἄνακτος 
ἽἼστατ ᾿Απόλλων Φοῖξος, ἔχων ἰὰ πτερόεντα" 
"Avra δ᾽ ᾿Ενναλίοιο Si& γλαυκῶπις Any 


Ἥρῃ δ᾽ ἀντέστη χρυσηλάκατος, 
ἼΆρτεμιις ἰοχέαιρα; κασιγνήτη 'Ἑχάτοιο" 


κελαδεινῆ, 70 


Λητοῖ δ᾽ ἀντέστη σῶκος, ἐριούνιος Ἑρμῆς" 


"Ayra δ᾽ ἄρ 


᾿Ηφαΐστοιο μέγας ποταρμυὺς βαθυδίνης, 


Ὃν E καλέουσι Sol, ἀνὸρες δὲ Σκώμαυνδρον. 
Ως οἱ μὲν Seo ἄντω ϑεῶν ἔσαν" αὐτὰρ ᾿Αχιλλεὺς -5 
e » , , ^ PE 
Ἑκτορος ἄντ [LULA TO, λιλαίετο δῦναι; ομλον 
᾽ὔ ^ , e , , ^ , ͵ 
Πριαρμίδεω" του γὰρ po μάλιστά γε Puts ἀνώγει 
Αὐματος ἄσαι Aeg, ταλαύρινον TOÀ EAT TT. 


Visu-terribiles, situ-sentae, quas horrent dii ipsi : 


65 


"Tantus utique sonitus oriebatur, diis certamine congressis. 


T I - 
Nempe contra Neptunum quidem regem 


Stabat Apollo Phoebus, ferens sagittas pennatas : 
Contra Martem veró dea caesia-oculis Minerva : 
Junonem autem contra stabat aureo-arcu-insignis tumultuum-venaticorum-amans, 


Diana sagittis gaudens, soror Longó-jaculantis : ] 71 
Latonam autem contra stabat potens, utilitatum-auctor Mercurius ; 

Contra autem et Vulcanum magnus fluvius vorticibus-profundus, 

Quem Xanthlum vocant dii, homines veró Scamandrum., 

Sic quidem dii contra deos ibant: At Achilles 75 


Hectorem contrà maximé cupiebat penetrare per turbam 
Priamidem : hujus enim potissimum animus jubebat 
Sanguine satiare Martem, invictum bellatorem. 


n 


Ver. 65. Σμερδαλέ᾽, εὐρώεντα. Eu: gia a 
μὲν τὰ οἰκήματα σοῦ ἅδον ἔφη, ἀπὸ τοῦ ὕφαιαα 
εἶναι καὶ φόνου πλήρη. Porphyr. Quest. Ho- 


meric. 9. 
Vimque Deüm infernam, et diri sacraria 
Ditis. 4ZEn. XII, 199. 


Sic apud Hesiodum, " Eoy. καὶ Het e. ver. 152. 

Βῆσαν ἐς εὐρώεντα δόμον κρυεροῦ dino. 

Quem ad locum Gatakerus : ** Εὐρώεντα (in- 
*" quit) malim vertere, siu obsitum, quàm 
* cum interpretibus, latum," "Innotat.. in 
ÍAntoninum, Lib. 1 V. $ 6. 

Ver. 66. Τόσσος ἄρα κτύπος dero ϑιῶν ἔριδι 
ξυνιόντων.) Post hunc versum inserit Zür- 
nesius : 

A3 τότε δηριόωντο Ylortiiriu καὶ AaáíAXur 
Sed, ut opinor, nullà satis idoneà auctori- 
tate. 

Ibid. — Τόσσος ἄρα. Tantus utique ——." 

Ibid. — κεύσος. d Vide suprà ad δ', 455. 

Ver. 68, —— ἰὰ στιρόιντα. Al. TTIgdlyzas 
ἐϊστούς. 


Ver. 69. — γλαυκῶσι; ᾿Αθήνη.) | Vide suprà 
ad &, 206. 

"er. '12. — σῶκο;, ἐριούνιος. ] 
&, 51. 

Ver. 74. Ὃν Ἐάνθον καλίουσι 33d, ἄνδρες 
δὲ Σκάμανδρον.) Τῶν διωνύμων σὸ μὲν Tp»yt- 
γέστερον ὄνομα εἰς Suis ἀναφέρει ὁ IlomcA;, τὸ 
δὲ μεσαγενίστερον εἰς ἀνθρώπους. Schol. "Vide 
suprà ad ξ΄, 291. et ad Z, 405. 

Ibid.—Zzdá&vytey καλέουσι. Δοκεῖ δὲ καὶ ὁ Σκά- 
μανδρος ποταμὸς ξανθὰ πρόξατα ποιεῖν διὸ καὶ 
τὸν Ὅμηρόν φασιν ἀντὶ Σκάμανδρου, Zxdvloy προσ 
ἀγορεύειν voirie Zlristot. de Histor. 4uimal 
lib. 111. cap. 2 

Hinc albi, Clitatune, greges 

Virg. Georg. 1I, 146. 

Ibid.— Σκάμανδρον. Cod. Harleian. Ká- 
μανδρον. 

Ver. T1. — σοῦ γάρ j& μάλιστα Non hic 
supervacaneum est istud £z' sed vim habet 
in connectendá sententià cum co quod prime- 
cessit; σ΄, 91. 114. 334. 


Vide suprà ad 
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/ 9:59 AN ΄ 5 , ΄ 
Αἰνείαν δ᾽ ἰθὺς λαοσσόος ὦρσεν ᾿Απόλλων 
͵7 7.2 LES , e , 5. E 
᾿Αντία ΠΠηλείωνος, ἐνῆκε δὲ οἱ μένος 19. 80 
Xia δὲ Πριάμοιο Λυκάονι εἴσατο φωνὴν, 
L4 
Τῷ pv ἐεισάμενος προσέφη Διὸς υἱὸς ᾿Απόλλων' 
d / /, ^ 3 A 
Αἰνεία; Τρώων βουληφόρε, που τοι ἀπειλαι, 
Ν r / / ea: , 7 
Τὰς 'ρωων βασιλεύσιν ὑπέσγχεο οἰνοποτάζων, 
/, ᾽ ^ , / "IMP Ἔ 
Πηλείδεω Αγιλῆος ἐναντίξιον πολεμίζειν 5 85 
b cx. N74 , / 7 
Τὸν δ᾽ αὖτ Αμείας ἀπαμειξόμενος προσέειπε" 
Πριαμίδη, Tí με ταῦτα καὶ οὐκ ἐθέλοντα κελεύεις, 
᾿Αντία Πηλείωνος ὑπερθύμυοιο μάχεσθαι : ; 
Οὐ μὲν γὰρ νῦν πρώτα ποδώκεος ἀντ᾽ ᾿Αχιλῆος 
/ , , » ὡς ᾽ ἈΝ / 
Στήσομαι;, ἀλλ ἤδη με καὶ ἄλλοτε δουρὶ Φόζησεν, 90 
, /IY'* e Ν , / e , 
E£ Ἴδης, ore βουσὶν ἐπήλυθεν ἡμετερησι" 
, N / N / , ^ , N N 
Ie δὲ Λυρνήσσον: καὶ Πήδασον" αὐτὰρ ἐμ Zeus 
Εἰρύσαθ᾽ » 06 pi ἐπώρσε μένος λαιψηρά, τε γοῦνα. 
Ἢ x ἐδάμην ὑπὸ χερσὶν ᾿Αχιλλῆος καὶ ᾿Αθήνης, 
MET; πρόσθεν i ἰοῦσα τίθει φάος, ἠδ᾽ ἐκέλευεν 95 
) y^ “ / / N ^ , / 
ἔγχει χαλκείῳ Λελεγᾶς καὶ Τρωας ἐναίρειν. 
ΠΣ , » , T AZ , / 3 ὃ ΄ ύ : 
e οὐκ ἐστ x 706 $VCVTIOV ὧν ec ados (id αι 
Aeneam autem rectà copiarum-concitator movit Apollo 
Contra Pelidem, immisitque ei animos validos, 80 
Filio autem Priami Lycaoni assimilavit-se voce ; 
Huic se cüm-assimilásset, ewm allocutus est Jovis filius Apollo : 
* Aenea, Trojanorum princeps, ubi tibi minae, 
* Quas Trojanorum ducibus promisisti convivans, 
* Pelidem Achillem contra pugnare ?"* 85 
Illum veró Aeneas respondens allocutus est : 
* Priamide, cur me haec licét invitum jubes, 
*" Contra Pelidem supra-modum- -animosum pugnare ? 
* Non cnim sané jam primüm pedibus-velocem contra Achillem 
** Stetero, sed dudüm me et aliàs hastà fugavit, 90 
* Ex Idà, quandó boves invasit nostras ; 
* Evertitque Lyrnessum et Pedasum : sed me Jupiter 
* Servavit, qui mihi excitavit robur velociaque genua. 
* Certé omninó domitus fuissem sub manibus Achillis et Minervae, 
* Quae ante eum vadens dabat victoriam, atque hortabatur 93 


* Hastà aereà Lelegas et "Trojanos interficere. 
* Ideó non potest contra Achillem vir mortalis pugnare : 


Fer. 80. ἐνῆκε δέ οἱ μένος. Vide infrà | 9/, 488. et ad γ΄, 205. 

ad ver. 110. Ver. 92. Λυρνησσὸν.) Πόλις τῶν "T e- 
Ver. 81. —— Αυκάον, εἴσατο φωνὴν. Vide | σλαχίων Θγξῶν. Schol. 

suprà ad ν΄, 45. Ibid. Πήδασον.) Ποταμὸ; Ἑλλησσόντου, 
Ver. 82. Τῷ μιν ἐισάμενος.) Vide suprà ad | καὶ τόσος. — Schol. 

y, 989. Ver. 95. ἐχέλευεν.ἢ Vide ad ἢ. 4, 


Ver. 85. Ἰπηλείδεω. Sic suprà ver. 77. ] 57. οἱ ν΄, 84. 
Πριαμίδεω. Pronuntiabatur Πηλείδω 'er. 96. Δίλεγας.} Τοὺς by Ἕλλησε 
Πριαμίδω. Vide suprà ad 4, 1. πόντῳ ἀσὲ τῆς Θισσαλίας πρώτους κατοικοῦντας. 
Fer. 91. ᾿πσήλυθιν) Vide suprà ad | ScAo/. 
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Αἰεὶ γὰρ πάρα εἷς γε ϑεῶν, ὃς λοιγὸν ἀμύνει. 
Καὶ δ᾽ ἄλλως σοῦ γ᾽ ἰθὺ βέλος πέτετ᾽, οὐδ᾽ ἀπολήγει» 


Ie» χροὺς ἀνδρομέοιο διελθέμεν' εἰ ^s 3eós περ 


100 


Ἴσον τείνειεν πολέμου τέλος, οὐ p μάλα ῥέα 
Ν᾽, κήσει, οὐδ εἰ παγχάλκεος εὔχεται εἰναι. 
7 
Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπεν ἄναξ, Διὸς υἱὸς, ᾿Απόλλων' 
Ἥ , δὰ , ^ s S ^ , 7 
ἰρως, ἀλλὰ γε καὶ σὺ εοῖς αἰειγενετῆσιν 


Εὔχιεο' καὶ δέ σε φασὶ Διὸς κούρης ᾿ΑφΦροδίτης 


᾿Εκγεγάμεν, κεῖνος δὲ χερείονος ἐκ S&00 ἐστίν 

Ἡ μὲν γὰρ Διός ἐσθ᾽, ἡ δ᾽ ἐξ ἁλίοιο γέροντος. 
᾿Αλλ᾽ ἰθὺς φέρε χαλκὸν ἀτειρέα; μηδὲ σε πάμπαν 
Λευγαλέοις ἐπέεσσιν ἀποτρεπέτω καὶ apu. 


"Oc εἰπὼν, ἔμπνευσε μένος μέγα ποιμένι λαῶν" 


110 


^ x εὖ / /, 3 ^ 

B δὲ διὰ προμάχων; κεκορυθμενος αἴθοπι χαλκῷ. 
»wN? 7» 9 r4 y. Ἃ e 

Οὐδ᾽ ἐλαθ Αγχίσαο πάις λευκώλενον Henr, 

, , ,»'* , ^ , N , - 

Αντία Πηλείωνος ἰὼν, ἀνὰ οὐλαμὸν ἀνδρῶν" 

ε , » / N Ν ^ J 

H à ἄμυδις καλέσασα ἥεοὺς μετὰ μῦθον Gel 


* Semper enim adest unus saltem deorum, qui perniciem avertat. 


'um aliàs ipsius utique rectà telum volat, neque desinit, 
* Antequàm corpus humanum transadegerit : 


Si veró deus ipse 100 


* Aequalem traheret lancem victoriae, non me valdé facile 
* Vinceret, né quidem si totus-aereus glorietur esse." 
Hunc autem rursüs allocutus est rex, Jovis filius, Apollo: 


* Heros, quin et tu deos sempiternos 
* Precare; 
“ Satum esse ; 


nam te aiunt Jovis filià Venere 
ille autem inferiore ex deà est: 


105 


* [lla etenim ez Jove est, haec veró ex marino sene. 
** Sed rectà infer aes indomitum, neque te omninó 


* Saevis verbis avertat et minis." 


Sie fatus, inspiravit animos magnos pastori populorum : 


110 


Processit autem per primos-pugnatores, armatus corusco aere. 
Nec latuit Anchisae filius candidam-ulnas Junonem, 

Contra Pelidem vadens, per turmas virorum : 

llla autem in-unum vocatos inter deos verbum dixit : 


Ver. 99. 

Ver. 100. 
LOT σέλος.ἢ 
λέμου, μηδὲ ἑτέρῳ βοηθῇ. Schol. 
ripidem : 

Οἱ δὲ Συρηκοσίους ὀχτὼ νίκα; ἐκράτησαν 

Ανδρες, 9 ὅτ᾽ ἣν τὰ ϑεῶν ἐξίσου ἀμφοτέροις. 

ἜἘπσιτήδειον. 

Ver. 1^1. — οὔ ut μάλα ῥία. lta ex 
tribus MSS. et ex Eustathio edidit Barne- 
sius. Al. οὔ κε μάλα ῥεῖα.  Pronuntiabatur, 
ut opinor, οὔ με μάλαρ pz. — Vide suprà ad ρ΄, 
461. 

Ver. 105—152. Τὸν δ᾽ ———— 
Vide suprà ad ὦ, 191. ad γ΄, 900. 


σοῦ γ᾽.) «Αἱ. «τοῦ δ᾽. 
εἰ δὲ 9:εός Tip Ἶ σον τείνειεν 
ἾἜσον ποιήσεις σὸ τίλος σοῦ Gro 


Sic apud Eu- 


Τὴν n] 


et δι 


59, 160. Malé Barnesius, Τόνδ᾽ 
TX. 

Ver. 104, —— ἀλλά yw] Cod. Harleian. 
ἀλλ᾽ ἄγε. 

Ver. 110. — iucwiurt μένο; μίγα σποι- 
«ἔνι λαῶν.) Καὶ wig τὰς μάχας τὸ παθητι- 
κὸν καὶ τὸ ἰνθουσιῶδες, ἀνυσόστατόν ἰστι καὶ ἀήτ- 
^O καὶ σοὺς ϑεοὺς Ὅμηρος ἐμποιεῖν φησι 
τοῖς ἀνθρώποις, (ὡς εἰπὼν ** ἔμσανευσε ute 
** yog μέγα σποιμίνι λαῶν.) καθάπερ ὅρ- 
nurum τῷ λογισμῷ καὶ ὄχημα πὸ πάδξες προσσι- 
θέντας. Plutarch. de virtute morali, sub finem. 
Vide suprà ad f£, 185. 

Ver. 12. λευκώλενον Ἥρην) Vide suprà 
ad 2, 92. et ad ὦ, 43. 58. et 551. 


TUTOoV. 


Lik XX. 
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Φράζεσθον δὴ cqui Ποσείδαον, καὶ ᾿Αὐθήνη, 
Ἔν φρεσὶν ὑμετέρησιν, ὅπως ἔσται τἄδε ἔργα. 
Αἰνείας δ᾽ een, κεκορυθμένος αἴθοπι χαλκῷ, 
Αντία Πηλείωνος: ἀνῆκε δὲ Φοῖξος ᾿Απόλλων. 
᾿Αλλ᾽ ἀγεθ᾽, ἡμεῖς πέρ pu) ἀποτρωπώμεν ὀπίσσω 

, r4 L4 LA Ν ΄ , , ^ t 
Avrolsv ἤ τις ἔπειτ καὶ ἡμείων ᾿Αγιλῆ! 

Π (η, δοίη δὲ κρά é δέ τι ϑυμῷ 
αρσταίη, δοίη ὃξ κράτος μέγα, μηδὲ τί ϑυμῷ 
ευέσθω" ἵνα εἰ ῇ ὅ ιν Φιλέουσιν ἄ ἰστοι 3 

Δευεσθ ἰδῆ, pu Qo eh 

᾿Αδανάτων" οἱ δ᾽ αὖτ ἀνερμώλιοι, οἵ τὸ πάρος περ 

Τρωσὶν ἀμύνουσιν πόλεμον καὶ δηϊοτῆτα. 

Πάντες δ᾽ Οὐλύμποιο ; κατήλιθοριεν ἀντιόωντες 

“Γῆσδε μάχης, ἵγα μή τι μετὰ Τρώεσσι πάθῃσι, 

Σήμερον ὕστερον αὖτε τὰ πείσεται, ἅσσα οἱ αἶσα 

Γεινομένῳ ἐπένησε λίνῳ, ὅτε [MV τέκε μήτηρ. 

E92 ᾿Αχιλεὺς οὐ ταῦτα Θεῶν ἐκπεύσεται ὀμφῆς, 

Δείσετ᾽ ἐπειθ᾽, ὅτε κέν τις ἐναντίξιον ϑεὸς t ἐλθη 

Ἔν πολέμῳ" χαλεποὶ δὲ Soi φαίνεσθαι ἐναργεῖς. 
Τὴν δ᾽ ἠμείξετ᾽ ἐπειτα Ποσειδάων ἐνοσίχθων" 

ΓΕ Aé € παρὲκ νόον' οὐδὲ τί σε γρῆ 
£2, μὴ χαλέπαινε παρε νδον" ὁ χρῆ. 
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* Considerate jam vos, Neptune, et Minerva, 115 
* In mentibus vestris, ut se-habebunt liaec opera. 

* Aeneas ille ivit, armatus corusco aere 

* Contra Pelidem: impulit nempé Phoebus Apollo. 

** Sed agite, nos tamen eum avertamus retró 

* [llinc: aut aliquis utique etiam nostrüm Achilli 

* Adstet, detque robur magnum, neque quid animo 

* Egeat; ut sciat, ipsum diligere potentissimos 

* Immortalium: hi veró inanes, qui hactenüs utique 

** "Trojanis defendere-conantur proelium et caedem. 

* Omnes autem de coelo descendimus interfuturi 

* Huic pugnae; ut né quid inter Trojanos patiatur 

* Hodié: in-posterum veró ea patietur, quaecunque ei Parca 
* Nascenti nevit lino, quandó ipsum pererit mater. 

* Si veró Achilles non haec deorum didicerit ex voce, 

“ 'Timebit utique, quandó quis contrà deus venerit 

* [n proelio: terribiles nempé dii, quum apparent manifesti." 
Huic autem respondit deindé Neptunus terrae-quassato: : 

* Juno, ne saevi temeré : neque enm omninó te decet. 


120 


125 


190 


Ver. 129. —— ϑεῶν ἐχασεύσεται.) dl. ϑεῶν 
ix σεύσεται. 

Ver. 130. — ὅτε κέν τις. Vide sup. ad ξ΄, 504. 

Ver. 151. — χαλεποὶ δὲ Sud φαίνεσθαι ἰναρ- 
γεῖς.) Τὸν Ῥωμαῖον, 0g ἰσιτίσρασται Αἴγυπτον, 


Ver. 115. —-— Ποσείδαον) Cod. Harleian. 
TloctizZ uv. 

Ver. 118 et 158. 
Vide suprà ad z, 45. 

Fer. 119. ἀπεσρωπῶμεν.} Hl. ἀποτρο- 


qoieos ᾿Ασόλλων. 


“«όωμεν. ἄνδρα e χεήμασιν ἀναπείσαντα ἰ; và ἄδυτον 
Ver. 129, —— φιλέουσιν.] Vide infrà ad ver. καταπέμψαι «τῆς "Ισιδὸς τὸ iy Kómrw. Καὶ à 
804 icc Dis ἀνίστεεψε μὲν ix τοῦ ἀδύτου" διηγη- 


σάω ενὸν δὲ ὁ ὁποῖα ἐδιάσατο, καὶ τοῦτον αὐτίκα ἐσυν- 


"er. 198. ᾿Αϑανάτων.} Vide suprà ad 4,598. 
βανόμην τιλευτῇσαι. Τὸ ἔσος εὖν ἀληθεύειν ἴοικε 


Fer. 197. σείσεται, ἅσσα οἱ αἷσα.} 


ὑσαλύξαι. 


Τῆιοοση. Gnom. ver. 815. 


» "ὦ - - JU LA] 
ἔμπης δ 2n μοῖρα στ αδεῖν, οὐκ ἔνδ 


và Ὁμήρου, σὺν οὐδενὶ αἰσίν τοὺς Θεοὺς τῷ γένει 
τῶν ἀνόρώσων ἰναργῶς ὁρᾶσθαι. Pausan, Phocic. 
lib. X. cap. 52, sub fine. 
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Οὐκ ἂν ἔγωγ᾽ ἐθέλοιμιι ϑεοὺς ἐριδι ξυνελάσσαι 
Ἡμέας τοὺς ἄλλους, ἐπειὴ πολὺ φέρτεροι ἥμεν. 
᾿Αλλ᾽ ἡμεῖς μὲν ἔπειτα καθεζώρμεσθα κιόντες 
Ἔκ πάτου ἐς σκοπιὴν, πόλεμος δ᾽ ἄνδρεσσι μελήσει. 
E: δέ κ' "Αρῆς ἄρχησι μάχης» 3 Φοῖξος ᾿Απόλλων, 
Ἢ ᾿Αχιλῆ iG MCI; καὶ οὐκ εἰῶσι μάχεσθαι, 
Αὐτίκ᾽ ἔπειτα καὶ ἄμμι παρ᾿ αὐτόφι γεῖπος ὀρεῖται 
Φυλόπιδος" μάλω δ᾽ ὦκα διοικρινθέντας ὁ ὀΐω 
"Asp ἔμεν Οὐλυμπόνδε, SET μεθ᾽ ὁμήγυριν ἄλλων, 
Ἡρετέρῃς ὑπὸ χερσὶν ἀνάγκῃ ἶφι δαμέντας. 

Ως ἄρα φωνήσας ἡγήσατο Κυανοχαίτης 
Τεῖχος ἐς ἀμφίχυτον Ἡρακλῆος Θ᾽ εἰοιο» 145 
Yon», TÓ ῥά οἱ Τρῶες καὶ Παλλὰς ᾿Αδήνη 
Ioíso», 0Qga. τὸ κῆτος ὑπεκπ προφυγ ὧν ἀλέοιτο, 
᾿Οππότε μιν σεύαιτο ἀπ᾿ ἠϊόνος πεδίονὸςε. 


801 


135 


140 


* Non ego sané velim deos ad certamen committere 

* Nos alios, quoniam multó fortiores sumus. 

** Sed nos quidem jam consideamus profecti 

" Ex vià in speculam; proelium veró mortalibus curae-erit. 
* Sin Mars incipiat pugnam, aut Phoebus Apollo, 

* Vel Achillem inhibeant, et non sinant pugnare ; 

* 'Tum confestim et nobis ὁ vestigio certamen orietur 

* Conflictüs: perquàm autem celeritér decreto eos proelio puto 
* Redituros ad Olympum, deorum ad coetum caeterorum, 
* Nostrarum virtute manuum necessitate violentér domitos." 
Sic quidem locutus praeibat Caeruleus-crines 

Ad murum aggere-factum .Herculis divini, 

Altum, quem quidem ei "Trojani et Pallas Minerva 
Condidere, ut coetum fugiens evitaret, 

Quando ipsum persequens-ageret à littore ad-planitiem. 


155 


140 


145 


Ver. 154. ξυνελάσσα..] Hl. ξυνελάσαι. Ver. 144. Κυανοχαίτης.] Vide suprà 
Minüs recté ; secundam enim corripit : ad ὦ, 45, 58, et 598. 
ἄδην ἐλάσαι σολέμειο. σ΄. 493. Ver. 145. ἀμφίχντον Ἡρακλῆος.) Quá 


Ver. 155. 'Haía;.] Pronuntiabatur 
Ἥμᾶς. 
Ibid. Qfertoo ἤμεν 44]. φέρτεροι εἰμέν. 


Quo modo legit et Codex Zarleianus. 

Ver. 137. Ἔκ σάτου ig σκοπιὰν.) 'Ex τῆς σε- 
πατημένης (DoU εἰς σόπον σκοπιὰν ἔχοντα. SChol. 

Ibid. πόλεμος D ἄνδρεσσι μελήσε:.} 

Bella viri pacemque gerant, queis bella ge- 

renda. AEn. VII, 444. 

Ver.138. Εἰ δὲ κ' "Aons Sex σῇσι μάχης, E 
Φυῖξος ᾿Ασόλλων ] AL, El QE κ' " Aens ἄρυσαι μά- 
x" ἴδὲ Φεῖξο; ᾿Απόλλων. 

Ver. 140. ------- ὀρεῖται. Zl. ὅρηται. 

Ver. 141. διακρινθίντα;.ἢ 4L. διωακριθέν- 
σας. Quod ferri non potest; antepenultimam 
enim necessario corripit. 

Ver. 143. ἀνάγκῃ. Cod. Harleian. 
ἀνάγκης. 


ratione, ultima vocis ἀμφίχυτον hic produca- 
tur; item zai2:, ver. 185. vide suprà ad ὦ, 
51. 

D. 146. τό ῥά. ] Quem scilicàt ν 

Ver. 147. ὄφρα và κῆτος.) Τί οὖν; (φή- 
σαι σι: ; dy) οὐξὲν ταῦτα ἱτὰ "Αρθρα) συμξάλλεται 
“πρὸς λόγον ; Ἔγωγε φήσαιμ᾽ ἄν, ὥσπερ ἅλας 
συμβάλλεσθαι πρὸς ὄψον, ὕδωρ ὃ δὲ σρὸς μάξαν. 
Καὶ Ὅμηρος, ἐσίων κόσμῳ περιγενόμενος, 
ὀλίγοις τῶν ὀνομάτων "Agfga ὥσπερ λαξὰς ἰκσώ- 
μασι διομένοις" 5 λόφους κράνεσιν, ἐσιτίδγσι. Διὸ 
καὶ παράσημο, τῶν ἐπῶν, b οἷς ταῦτα ποιεῖ, γί- 
γονιν 'Ὥς τὸ, ** IIoítov, ὄφρα τὸ κῆτος 
“ ῥσεκαροφυγὼν ἀλέοισο — Plutarch. Quest. 
Platonice, sub finem. 


Ibid. &A forro. ] Al. ἀλίηται 
Ver. 148. — σιύα,το.1 Cod. Harleian. 
σεύοιτο, 
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"Evfa Ποσειδάων κατ ἄρ᾽ ἕζετο, καὶ Sei ἄλλοι, 

"Aui δ᾽ L ἄῤῥηκτον. γεφέλην ὠμοίσιν ἐσώντο. 150 
Οἱ δ᾽ € ἑτέρ 2 κάθιζον & eT ὀφρύσι Καλλικολώνης, 

Αμφὶ σὲ, ἤϊε Φοῖξε, καὶ " Agna πτολίπορθον. 

“Ὡς οἱ μέν p ἑκάτερθε καθείατο μητιόωντες 

Βουλάς" ἀργχέμεναι δὲ δυσηλεγέος πολέμοιο 

Ὥκνεον ἀμφότεροι: “Δεὺς δ᾽, ἥμενος ὕψι» κέλευε. 155 
Τῶν δ᾽ ἅπαν ἐπλήσθη πεδίον, καὶ ἐλάμπετο χαλκῷ 

᾿Ανδρῶν ἠδ᾽ ἵππων" κάρκαιρε δὲ γαῖα πόδεσσιν 

Berouinr ἄμυδις" δύο 0 ἀνέρες 6 ἔξοχ; ἄριστοι 

Ἔς μέσον ἀμφοτέρων συνίτην, peas μάχεσθαι, 

Αἰνείας T ᾿Αγχισιάδης, καὶ ioc. Αχιλλεύς. 160 
Αἰνείας δὲ πρῶτος ἀπειλήσας ἐξεθήκει, 

Νευστά ζων κόρυθι Beinen ἀτὰς ἀσπίδα “)οῦριν 

Πρόσθεν ἔχε στέρνοιο, σίνασσε δὲ χάλκεον ἔγχρς. 

ἘΠ᾿ χεήδης δ᾽ ἑτέρωθεν € ἐναντίον dero, λέων ὡς 


Illic Neptunus quidem consedit et dii caeteri, 

Nesciamque scindi nubem humeris circumdederunt 130 
li veró ex-alterà-parte sedebant in jugis Callicolones, 

Circum te, arcitenens Phoebe, et Martem urbium: vastatorem. 


Sic hi quidem utrinque sedebant consultantes - 
Consilia; incipere autem gravem pugnam, 
Pigrabantur utrique: Jupiter autem, sedens alté, insti;zabat. 155 


lllis veró totus impletus erat campus, et fulgebat aere 
Virorum et equorum ; resonabatque tremens terra pedibus 
Concurrentium simul: duo autem viri longé fortissinii 
In medium utrorumque congrediebantur, ardentes in pugna, 
Aeneasque Anchisiades, et nobilis Achilles. 160 
Aeneas autem primüm minabundus processit, 
Nutans casside validà ; clypeumque cum-impetu- versatile 
"ud i 

Praetendebat pectori, vibrabatque aeream hastam. 

: : À Reds : 
Pelides veró ex-alterà-parte contrà ruebat, leo vcluti 


Ver. 150. νεφέλην ὥμοισιν ἕσαντο.} vog, vide suprà ad δ΄, 455. Διαφαίνεται δὲ αὶ 
Nube candentes humeros amictus. ἀρετὴ «ἧς ὀνομεατοσοιϊας τοῦ καρκαίρειν, ὅτε τῆς 


Horat. Carm. lib. Y. Ode ii. ver. 51. | γῆς μάλιστα. παγιτῷ κατεξηραμμένης, ἵππω 
Ver. 151. ἐπ᾿ ὀφρύσι Καλλικολώνης.} | ϑίουσι δ αὐτῆς. Eustath. 


Sic apud Virgilium : Ver. 158. 'Ozwubaw] Vide suprà ad γί, 
— supercilio clivosi tramitis undam — | 260. 
Elicit. Georgic. I, 108. Ver. 159. ——— μεμαῶτε) Vide suprà ad 
Fer. 152. Jis is] "Απολλον τοξικὲ, | v, 46. 
ἀπὸ τοῦ ἱέναι. Schol. zl. ἥδ. Vide suprà ad Ver. 160. Αἰνείας z.] Versum hunc in uuo 
ὦ, 49. 75. et ad 5, 565. MS. deesse annotat Jarnestus. 
Ver 1598. —— ῥ᾽ Utjjam dictum est —— Ver. 161. ——— i6:erxu.] Vide suprà ad 
ver. 149. 151. α΄, 751. et ad δ΄, 499, 
Ibid. —-— καξβεία το. “1 καθήατο. Ver. 10. Νευστάξφων κόρυδι. lta infrà χ΄, 
Ver. 156. —-— καὶ ἐλάμπετο χαλχῷ. Vide ] 514. 
às ad «', 562. ——— χόρυϑι δ᾽ ἐσένευ! φαεινῇ. 
FirAIST. κάρκαιρε δὲ γαῖα πόδεσσιν. Ver. 164. Πηλείδης δ᾽ ἑτίφωδιν ἐναντίον: 
Vide suprà ad τ΄, 565. ὦρτο, ΔΑ; ds.] Similiter /Zesiodus : 
Ibid. κάρκαιρι.Ἶ De hujusmodi ezao- Auviy ὁρῶν ὄσσοισι, λίων ὡς —— 
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"NN , ^ 07 : e δὲ [od ^ , , 

γρόμενοι, πᾶς δήμιος" 0 δὲ, πρώτον μὲν ἀτίζων, 

τ , »' w / , "P , ζω 

Ἐρχεται" αλλ οτε κεν TIG ἀρηΐθόων αἰζηῶν 

Δουρὶ βάλῃ, εἑάλη τε y ra, περί T ἀφρὸς ὀδόντας 
7 ͵7 , / ΤᾺ 

Γίγνεται, ἐν δέ τέ οἱ κραδίη στένει ἄλκιμον 72702, 


Οὐρῇ δὲ πλευρᾶς τε καὶ ἰσγίωα ἀμφοτέρωθεν 
δ᾿ E usé cava t da e 


Μαστίεται, ξε δ᾽ αὐτὸν ἐποτρύνει μαχέσασθαι" 


Γλαυκιόων δ᾽ ἰθὺς φέρεται μένει" 
e od 


^ M / 
᾿Ανδρῶν, ἢ αὐτὺς φθίεται πρώτῳ ἐν ὁμίλῳ" 


^» »" 


"Oc Aya ὥτρυνε μένος καὶ Suo; ἀγήνωρ 


᾿Αντίον ἐλθέμεναι μεγαλήτορος Αἰνείαο. 


Exitialis, quem viri interficere animis-ardent, 


Congregati, totus pagus: is veró, primüm quidem contemnens, 
Incedit; sed quando quis proelio-impigrorum juvenum 
Hastà ferierit, contorquetque se hians, circumque spuma dentes 


Oritur, inque ei corde gemit generosus animus ; 


Caudà veró lateraque et femora utrinque 


Verberat, seque ipsum excitat ad pugnam: 
"'orvumque-contuens fertur furore ; si quem occidere-possit 


Virorum, vel ipse perit primá in turbá : 


308 
165 
170 
ἤντινῶ πέφνη 
175 
165 
170 
175 


Sic Achillem incitabat robur et animus magnus 


Contra ire magnanimum Aeneam. 


Γλαυκιόδων δ᾽ ὄσσοις δεινὸν, σλευράς τε καὶ ὦ- 
μους 

Οὐρῇ μαστιόων ποσσὶ γλάφει, οὐδέ τις αὐτὸν 

Ww »ῃ ᾿ M » iJ ^ ᾿ - »""ν , 

Ετλη ἐς ἄντα ἰδὼν σχεδὸν ἐλϑεῖν, οὐδὲ μάώ- 
xia, 

Toios ἄρ᾽. 


᾿Ασπὶς Ἥρακλ. ver. 426. 450. 
Et Virgilius : 
Attolitque animos; Pcnorum qualis in 
arvis 
Saucius ille gravi venantum vulnere pec- 
tus, 
'Tum demum movet arma leo; gaudetque 
comantes 
Excutiens cervice toros, fixumque latronis 
Impavidus frangit telum, et fremit ore 
cruento : 
Haud secus accenso gliscit violentia Turno. 
4En. XII, 4. 
Ut fera, que densà venantum septa coroná 
Contra tela furit, seseque haud nescia morti 
Injicit, et saltu suprà venabula fertur. 
«Ἐπ. 1X, 551. 
Et Lucanus : 
sic cum squalentibus arvis 
JEstiferee Libyes viso leo cominüs hoste, 
Subsedit dubius, totam dum colligit iram ; 
Mox, ubi se save stimulavit verbere 
cauda, 


Erexitque jubam, et vasto grave murmur 
hiatu 
Infremuit : 
Mauri 
Haereat, aut latum subeant venabula pectus, 
Per ferrum tanti securus vulneris exit. 
Pharsal. lib. I. ver. 205. 
Porró Macrobius posteriorem Virgilii locum 
inter eos citat, in quibus Vzrgilius Homerici 
carminis Majestatem non zquat: ** Vide- 
* tis in angustum Latinam parabolam sic 
* esse contractam, ut nihil possit esse jeju- 
* nius,  Grzcam contrà et verborum et re- 
* rum copià pompam verze venationis im- 
* plésse ?" Lib. V. cap. 13. 
Ver. 169. Tíywza.] 4l. Τίνεται. Quod 
perindé est. Nam γίνομαι primam producit. 
Ibid. κραδίῃ.) 2l. κραδίη. 
'er. 170. Οὐρῇ δὲ πλευράς τε καὶ ἰσχία. 
* Leonum animi index cauda Innno- 
* ta ergo; placidus, clemens, blandientique 
* similis, quod rarum est; crebrior enim ira- 
* cundia ejus. In principio terra verberatur ; 
* incremento terga, ceu quodam incitanen- 
* to, flagellantur." — Plin. Natural. Hist. lib. 
VIII. cap. 16. 
Ver. 1171. — μαχέσασθα..) Cod. Harleian. 
μαχέσδθαι. Quo modo et in uno MS. scrip- 
tum repperit Barnesius, 


tum torta levis si lancea 
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Ο; δ᾽ ὅτε δὴ σχεδὸν ἦσαν ἐπ᾿ ἀλλήλοισιν ἰόντες, 
Τὸν πρότερος προσέειπε ποδάρκης δῖος ᾿ Αχιλλεύς" 
Αἰνεία, τί σὺ, τόσσον ὁμίλου πολλὸν ἐπελθὼν, 
[Ἑστης" 72 σέ γε ϑυμὸς ἐμοὶ μαχέσασθαι ἀνώγει, 
᾿Ελπόμενον Τρώεσσιν ἀνάξειν ἱπποδάμοισι 
Τιμῆς τῆς Πριάμου ; ἀτὰρ TEM ἐξεναρίξης; 
Οὔτοι τοὐνεκά γε Πριάμος γέρας ἐν χερὶ “)ήσει" 
Εἰσὶ γάρ οἱ παῖδες ὁ δὲ ἔμπεδος, οὐδ᾽ ἀεσίφρων. 
Ἢ »$ τί τοι Τρῶες τέμενος τάμον, ἔξοχον ἄλλων, 
Καλὸν φΦυταλιῆς καὶ ἀρούρης, ὄφρα vant 
Αἴκεν ἐμὲ ELLE χωλεπὼς 06 σ᾽ ἔολπα τὸ ῥέξειν. 
Ἤδη μὲν σέ 75 φημὶ, καὶ ἄλλοτε δουρὶ ved 
Ἢ οὐ μέμνη; ὅτε πέρ σε, βοῶν ὁ ἄπο μοῦνον ἐόντα, 
Xue κατ Ἰδαίων ὁ ὀρέων ταχέε ἐσσι πόδεσσι 
Καρπαλίμως ; ; τότε ὃ οὔτι μετατροπαλίζεο φεύγων 
Ἔνθεν δ᾽ ἐς Λυρνησσὸν ὑπέκφυγες" αὐτὰρ ἐγὼ τὴν 


180 


190 


Illi veró quandó jam propé erant alter in alterum vadentes, 
Hunc prior allocutus est pedibus-valens nobilis Achilles : 

* Aenea, cur tu, tantum agminum spatium permensus, 

* Constitisti : an te utique animus mecum pugnare jubet, 

* Sperantem Trojanis te imperaturum equüm-domitoribus 

* Dignitate, quà Priamus? Sed si me interfeceris, 

* Non tibi proptereà Priamus praemium in manibus ponet : 

* Sunt enim ei filii: ipse autem constans, neque mente- levis. 
* An ver tibi Trojani nemus tribuerunt, egregium prae aliis, 
* Amoenum et vitiferum, et arabile, quod colas, 

* Si me interfeceris ? diflicultér autem te spero hoc facturum. 
* Jam enim te, autumo, et aliàs hastá fugavi. 

* An non recordaris, quandó te à bobus, solus cüm-esses, 

* Agitavi de Idaeis montibus velocibus pedibus 

* Celeritér? tunc veró nusquam convertobaris fugiens : 

** Inde autem in Lyrnessum evasisti ; verüm ego hanc 


180 


Ver. 116. Οἱ δ᾽ ὅτε 9y.]| Similitérque infrà, | | Ibid. — ἀρούρης.} Vide suprà ad ζ΄, 142. 


ver. 998. 'AAA' ὅτε δή. Vide suprà ad ξ΄, 455. 
Ver. 178. — ἐπελθὼν.) Cod. Harleian. &z- 
8A v. 
Ver. 179. — μα χίσασθαι. «Αἱ. μαχέεσθαι. 
Ver. 180--- 186. ᾿Ελσέμενον £n.) 
Versus hosce septem repudiari notant Scho- 
lia MSS. apud Barnesium.  Nullà, ut vide- 
tur, idoneáà ratione. 


'er. 18]. Τιμῆς τῆς Πριάμου. Ἕνεκχεν τῆς 
Βασιλείας" ἀντιφέ ἐρεῖ γὰρ, '* Οὔσοι «οὔνεκά γε Πρί- 
** epos γέρας. Schol. 

Ibid. ἐξεναρίξης.} Zl. ἰξεναρίξεις. 


p 
Ver. 185. Εἰσὶ γάρ οἱ παῖδες" i 
“1. Εἴσιν yo οἱ παῖδες" ὁ δ᾽ ἔμπεδος 
Ver. 185. Καλὸν.) Vide suprà ad β΄, 

ἰσδλόν. 


^l. 


Ver: 186. — ἕλπα. ] Spero; mon speravi, 
Vide suprà ad ρ΄, 240. et ad ν΄, 756. 
Ibid. —— £i£sv.] 4l. fitus. 


Ver. 187. φέξησα. ] Cod. Harleian. 
Qo6zca. Quz et proba Lectio. 
Ver. 188. Ἦ οὐ uíguyn.] «Αἱ. Ἦ οὐ μέμνησ', 


Enuntiabatue autem (uti et notavit Barne- 
sius) ac si scriptum fuisset ἦν gígw. Non 
licentià aliquà Po?tieá, sed quia vulgó etiam 
in solutá (ut opinor) oratione ita pronuntia- 


batur. Vide suprà ad £, 549. ad /, 533. et 
ad ξ΄, 471. 

Fer. 190. — σόσι δ᾽ οὔτι. Al. σεὶν δ᾽ 
οὔτι. 


"er. 19]. — ὑσίκφυγι. ἢ Tta ex uno MS& 
edidit Barnestus. «Αἱ. ἰπέκφυγις. 
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Πέρσω, μεθορμηθεὶς σὺν ᾿Αθήνη καὶ Aut πατρί" 
Ληιάδας δὲ γυναῖκας, ἐλεύθερον ἥμναρ ἀπούρας, 


“-- ΕἾ 7 Ν ἈΠ 
᾽ἬἪγον' ἀτάρ σε Ζεὺς ἐῤῥύσατο καὶ “εοῖ ἄλλοι. 
^ Lm ^ e ΘΝ ^ 
᾿Αλλ οὐ νῦν σ᾽ ἐρύεσθαι οἴουναι, ὡς ἐνὶ UA 195 


, , 3 » , 
Βάλλεαι: ἀλλώ σ᾽ ἐγωγ᾽ ἀναχωρήσαντω κελεύω 
᾽ , e ἘΠῚ ^ 
Ἔς πληθὺν ἰέναι, μηδ᾽ ἀντίος ἵστασ' εμεῖο, 
^ , , /, , 
Πρίν τι κακὸν παῦξειν' ῥεχβὲν δέ τε νήπιος ἔγνω. 
Ν 5, "a νυ , » , / /, , 
Τὸν δ᾽ a)07 Αἰνείας (LT Le e EO, Φωνησέν τε" 
΄, ἡ US» ΨΥ 7, ΄ " 
Πηλείδη, pun δὴ pu ἐπέεσσι γέ: νηήπύυτιον ὡς, 200 
» / 3 Ν / “3. ^ OP 
Ecco δειδίξεσθαι: ἐπεὶ G6 Qo οἰδὼ καὶ (TOS, 
, N /, δ᾽ » 7 ( 
Ημὸὲν κερτομίας, r0 αἰσυλὼ μυϑησασύαι. 
, *N ^ 
Ἴδιεν δ᾽ ἀλλήλων γενεὴν, ἰὃμιεν ὃὲ τοκῆας, 
ii , , , / 3! S y ^ , γῇ κω ὰ 
ροκλυτ ἀκούοντες £606 ὠνήτων OLVUB AVTOV 
»» ' aic. Q- ; ^ ,ὔ 
"Ova δ᾽ οὐτ᾽ ἄρ πω σὺ ἐμοὺς ἴδες» οὐτ' ἀρ £yw σους. 205 
ἄρ Ψ , "n 
Φασί σε μὲν Πηλῆος ἀμύμονος ἔκγονον εἰνῶ!, 
E 7, 
Μητρὸς δ᾽ ἐκ Θέτιδος, καλλιπλοκάμου ὡλοσύδνης" 
^ [ἊΣ , 
Αὐτὰρ ἐγὼν υἱὸς μεγαλήτορος Αγχίσαο 
᾽ /, ᾽ * 7i 
Εὔχομαι ἐκγεγάμεν, μήτηρ δέ μοι ἐστ᾽ ᾿Αφροδίτη, 


*" Everti, aggressus cum Minervà et Jove patre ; 

“« Captivas autem mulieres, libero die erepto, 

" Abduxi: at te Jupiter servavit et dii caeteri, 

* Sed non nunc te servaturos puto, ut in animum 195 
Inducis: verüm te ego sané regressum hortor 

* In multitudinem ire, neque adversus stes mihi, 

" Antequàm quid mali passus fueris: jam factum veró et stultus sentit." 

Huic veró Aeneas respondit, dixitque : 

* Pelide, ne jam me verbis, puerulum tanquam, 200 
** Speres te territurum : facilé enim possum et ipse, 

* Et convitia, et opprobria proloqui. 

Scimus autem alter-alterius genus, scimus et parentes, 

* Jam-olim-dicta audientes verba mortalium hominum : 

Visu veró certé neque tu meos nósti, neque ego tuos. 205 
* Aiunt te quidem Pelei eximii prolem esse, 

Matre veró ex "Thetide, comas-pulchrá mariná nymphá 1 

*" At ego me filium magnanimo Anchisà 

* Profiteor prognatum esse, mater autem mihi est Venus. 


Ver. 193. Ληϊάδας. Cod. Harleian. Ληΐδας. Ver. 200. Πηλεΐδη, μὴ δή μ᾽ ἰσέεσσί γε, νη- 
Ver. 195. σ᾽ igiizézi.] Cod. Harleian. | σύτιον às," EXato δειδίξεσθα . 
σι ῥύεσθαι. Atque ita in uno MS. scriptum| — Hostis amare, quid increpitas mortemque 
repperit Darnesius. minaris ? “Ἐπ. X, 900. 
Ver. 197. mAnfby ifszi.] Quà ratione, Ver. 202. αἴσυλα. Τὰς παρὰ τὸ καθ- 
πληθὺν hic ultimam producat; item νησύ- | ἧκον λεγομίνας ἀπειλάς. Schol. apud Βατπε- 
gov, ver. 200. οἱ ἀκούοντες, ver. 204. et σέκετο, | stum. 


ver. 215. et igi, ver. 229. vide suprà ad Ver. 204. YleéxAuv.] Τὰ ὑπὸ v» mpoviguv 
δ, 5λι πιφημισμίνα, παλαιά. Schol. 

Fer. 198. ῥεχϑὲν δέ τε νήσιος ἔγνω. Ver. 207. — ἁλοσύδνης.} ᾿᾽Εναλίας ϑιοῦ ly Sa- 
Vide suprà ad ρ΄, 52. 4l. ῥεχϑὲν δὲ τι. λάσσῃ καφεικούσης. Schol. Al. ἁλοάδνης. 
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Τῶν δὴ νῦν ἕτεροί γε φίλον παῖδα κλαύσονται 
Σήμερον" οὐ γάρ φημ ἐπέεσσί ψε νηπυτίοισιν 

"(10e διακρινῦε T6 μάχης ἐξαπονέεσθαι. 

Ei δ᾽ ἐθέλεις καὶ ταῦτα δαήμεναι, ὀφρ᾽ εὖ εἰδῆς 

Ἡ μετέρην γενεῆν, [πολλοὶ X pay ἄνδρες ἴ ἰσασιε) 
Δάρδανον αὖ πρῶτον τέκετο νεφεληγερέτα Ζεύς" 

M / , 

Κτίσσε δὲ Δαοδανίην, ἐπεὶ οὔπω Ἴλιος ἱρὴ 
ΕἸ ΄ 7 /, 7 ᾽ , 

E» πεδίῳ πεπόλιστο, πόλις μερόπων ἀνθρώπων, 
' AAX ὅδ᾽ ὑπωρείας ὥκεον πολυπιδάκου ἤϊδης. 
Δάρδανος αὖ τέκεθ᾽ υἱὸν ᾿Εριχθόνιον βασιλῆα, 
[1] δ, {3 ΄ὔ ͵ lod , / 

Oc δὴ ἀφνειότατος γένετο ϑνητῶν ἀνθρώπων" 
Τοῦ τρισχίλιαι ἵπποι ἕλος κάτα βουκολέοντο 
Θήλειαι, πώλοισιν ἀγαλλόμεναι rra 

/ Ν , 2 x ἀν 
Teo» καὶ Βορεῆς ἡρᾶσσατο βοσκομενάων, 


215 


220 


* Horum jam nunc alterutri saltem charum filium plorabunt 210 
* Hodié: non enim puto verbis omninó puerilibus 

* Sic diremptos, à à pugná redituros esse. 

* Quod si vis et haec doceri, ut bené scias 

* Nostrum genus, (multi autem ipsum homines nórunt ;) 

* Dardanum quidem primüm genuit nubes-cogens- Jupiter : 

* Condidit autem zs Dardaniam, quippé nondum Ilios sacra 
“Τὴ campo aedificata erat, urbs articulaté-loquentium hominum ; 
** Sed adhuc radices habitabant irriguae-fontibus Idae. 

* Dardanus veró genuit filium Erichthonium regem, 

* ^ Qui tum opulentissimus erat mortalium hominum : 

* Hujus ter mille equae per palustria pascebantur 

* Foeminae, pullis exultantes teneris : 

* Harum aquas et ipse Boreas adamavit pascentium, 


215 


220 


Ver. 210. — ἕσεροί γε. Eandem hic vim,  Jbid. 4xt».] Pronuntiabatur, notante 


habet particula ys, ac vox latina saltem. 
Ver. 212. διακρινθέντε. «ΑἹ. διακριθέντε. 
Malé. "Vide suprà ad ver. 141. 


Ibid. ἐξασπενέεσθα..) Vide suprà ad 4, 
598, 

Ver. 215. νεφεληγερέτα Ζεὺς. Vide 
suprà ad z, 175. 

Ver. 216. Δαρδανίην.] Πόλις Τροίας. 
Schol. 

Jbid. ——— ἐπεὶ οὔπω "Ἔλιος ἱρὴ. 


nondum Ilium et arces 

Pergamez steterant; habitabant vallibus 

imis. AEn. III, 109. 

Fer. 218. 'AaX' if ὑπωρείας κεν. Aí- 
yu γὰρ δὴ ταῦτα τὰ ἔπη κατὰ ϑεόν πως 
εἰρημένα καὶ κατὰ φύσιν. Θεῖον γὰρ οὖν δὴ καὶ τὸ 
ποιητικὸν ἐνδεαστικὸν ὃν μένος, ὑμνῳδοῦν, πολλῶν 
σῶν κατ᾽ ἀλήθειαν γιγνομίνων ξύν mici Χάρισι 
καὶ Μούσαις ἐφάπτεται ἱκάστοτι. Plato de le- 
gibus, lib. δ. 

Ibid. 
ὀρῶν. Schol. 


. , uo ; 4 
ὑπωρείας. Τὰ χάτω μέρη τὼν 


Barnesio, ὥκουν vel Zxsuy quomodo et scribi 
posteà ceeptum est. 

Ibid. σολυσιδάκου. dl. πολυπίδακος. 
Atque ita legit Codex Harleianus. 

Ver. 290. Ὃς δὴ ἀφνειότατος γένετο Pro- 
nuntiabatur, ut opinor, Ὅς δὴ ᾿φνειότατος. 
Vide suprà ad ver. 188. et ad λ΄, 158. Τίγνε- 
σαι σαῖς αὐτῷ [Δαρδάνῳ] Ἐριχϑόνιορ, ὃ ὃς ἁπάντων 
ἀνθρώπων εὐδαιμονέστατος λέγεται γενέσθαι, LO 
y πάτρῳας καὶ τῆς ὑπὸ τῷ μητροσάφορι ytyc- 
μένης κληρονομήσας ἀρχῆς. Dionys. Halicarn. 
ZIntig. Rom. Lib. I. 

Ver. 221. — τρισχίλιαι. Apud Mazrimum 
Tyrium, σεισχίλιοι. Quz et forté melior 
lectio, ne scilicét vox, ** S5Auz;" in se- 
quenti versu, supervacanea videatur: Uti 
notavit Barnes?us. 


Ver. 222. αὥλοισιν.Ἶ Cod. Harleian. 
σπώλῃσιν. 

Ibid. ἀταλῇσι.) «4]. ἁπαλῇσιγ et ἀσα- 
λοῖσι. 

Ver. 295. — Τάων καὶ Βορίης ἠξάσσατο βυσ- 
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[ , , , , / 
ἵππῳ δ᾽ εἰσάμενος παρελέξατο κυανοχαίτη" 


! /, 
A; ὑποκυσσάμεναι ἔτεκον δυοκαίδεκα πώλους" 


225 


Αἱ δ᾽ ὅτε μὲν σκιρτῷεν ἐπὶ ζείδωρον ἄξουραν, 
"Ακρον t ἐπ ἀνθερίκων καρπὸν δέον, οὐδὲ κατέκλων" 


"AAX ὅτε δὴ σκιρτῷεν ἐπ᾿ εὐρέα νῶτω 


ϑαλάσσης; 


" Axgoy ἐπὶ ῥηγμεῖνος ἁλὸς πολιοῖο ϑέεσκον. 


Τρώα δ᾽ ᾿Εριχθόνιος τέκετο Τρώεσσιν ἄνακτα; 


230 


Τρωὸς δ᾽ αὖ ΣῊΝ παῖδες ἀμύμονες ἐξεγένοντο, 


^5 


Ἴλός τ᾽, ᾿Ασσάρωκός T£, καὶ ἀντίθεος Γανυμήδης, 


Ὃς 07 κάλλιστος γένετο “ἡνητῶν ἀνθρώπων" 
Τὸν καὶ ἀνηρείψαντο Seoi Aur οἰνοχιοεύειν, 


Κάλλεος εἵνεκα οἷο, ἵν ἀθανάτοισι μετείη. 


295 


*" Equoque se-càüm-assimulasset concubuit cyanceis-jubis-ornato : 


* ]llae veró gravidae factae pepererunt duodecim equulas : 


2925 


** Istae autem quandocunque saltu-lascivirent super almá terrá, 

* Summum super spicarum fructum currebant, neque frangebant : 
* At quum saltu-lascivirent super latis dorsis maris, 

** In superficie super collisos-fluctus salis cani currebant. 


* "Troém autem Erichthonius genuit Trojanis regem : 


250 


* Ex Troé veró tres filii eximii geniti sunt, 

* [lusque, Assaracusque, et formá-deo-par Ganymedes, 

** Qui sané pulcherrimus erat mortalium hominum ; 

* Quem et rapuerunt-in-coelum dii, Jovi ut-pocillator-esset, 

* Pulchritudinem ob ipsius, ut immortalibus interesset. 955 


κομενάων.] Post hunc versum, alium addit 
Codex Harleianus : 
Ἔν μαλακῷ λειμῶνι, καὶ ἄνθεσιν εἰαρινεῖσι, 
Ver. 224. — εἰσάμενος. Vide suprà ad y y, 45. 
Ibid. — παρελέξατο κυανοχαίτῃ.) «4ϊ. ἐμίγη 


φιλότητι καὶ εὐνῇ. 


Ibid. παρελέ ἐξατο. Vide suprà ad β΄, 
515. 

Ver. 225. Übmoxuccdqusvaa.] “41. ὑποκυ- 
€ 


7er, 996. Ai δ᾽ ὅτε μὲν σκιρτῷεν.ἢ 
Ta vel intactz» segetis per summa volaret 
Gramina; nec teneras cursu lasisset aris- 
tas: 
Vel mare per medium, fluctu suspensa 
tumenti, 
Ferret iter; celeres nec tingeret zquore 
plantas. “Ἐπ. VII, 808. 
Ubi notandum istud *' sisse?" non pro 
** ledere" positum esse. Perinde enim est, 
sive illam tum, quum gramina pervolaret, 
quas percurreret aristas non ledere dicas ; sive, 
quas percurrisset intereà, non lesisse. Vide 
suprà ad Z, 57. 
Ibid. — ἄρουραν. Vide suprà ad ζ΄, 142. 
Fer. 227. "Axgoy wu ἀνθερίκων καρπὸν.) Νῦν 
σῶν lv τοῖς στάχυσι λιστῶν ἀθέρων. Schol. 
Ver. 299. ϑέεσκον. Currere. solebant. 
Vide suprà ad ver. 28. et ad y, 84. 


Ver. 252. Ἶλός v, ᾿Ασσάρακός σε. 

Ilusque, Assaracusque. AEn. VI, 650. 

lbid.— καὶ ἀντίθεος Γανυμήδης, Ὃς δὴ κάλ- 
λιστος. Καὶ ἐγὼ 2i φημι καὶ Γανυμήδην. οὐ σώ- 
ματος, ἀλλὰ ψυχῆς ἕνεκα ὑπὸ Aus. εἰς Ὄλυμ- 
πον ἀνενεχιθῆναι. Μαρτυρεῖ δὲ καὶ ποὔνομα αὐτοῦ. 
Ἔσει μὲν γὰς δήπου καὶ Ὁμήρῳ, “ γάνυται 
«€ δί T ἀκούων." Τοῦτο δὲ φράζει, δ᾽ ὅσι ἥδεται δέ 
T' ἀκούων. Ἔστι δὲ καὶ ἄλλοδί ποὺ, x — συκινὰ 
* φρεσὶ μήδεα sius." Τοῦτο δ᾽ αὖ λέγει, ἐξ σοφὰ 
* φρεσὶ βουλεύματα sius. EL οὖν συναμφοτέ- 
ps σούτων οὐχ, ἡδυσώματος ὀνομασθεὶς ὃ Τ᾿ ανυμή- 
ns, ἀλλ᾽ ἡδυγνώμων, ἐν Θεοῖς σετίμηται.. Χεπο- 
phon. Συμσόσιον, sub finem. 

Ver. 254. Τὸν xal ἀνηρείψαντο ϑεοὶ. 
et rapti Ganymedis honores. 

ZEn. I, 532. 
quem przepes ab Idà 
Sublimem pedibus rapuit Jovis armiger 
uncis. “Ἐπ. V, 254. 

Caterüm vituperat hunc locum Cicero: 
* Nec Homerum audio, qui Ganymedem à 
* diis raptum ait propter formam, ut Jovi 
* bibere ministraret. Fingebat hzc 
* THomerus, et humana ad deos transfere- 
* bat; divina veu ad nos." T'usc. Dis- 
putat. Lib. I, $ 2 

Ver. . 255. 292. T et 534. ἀδανάτοισι.)  Vi- 
de suprà ad 4, 598. 
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^5 , Ὕ , N , 
Ixoc δ᾽ αὖ τέκεθ᾽ υἱὸν ἀμύμονα Λαομέδοντα" 
, 14 
Λαομέδων δ᾽ ἄρα Τιθωνὸν τέκετο, Πρίαμόν TÉ; 
, Ἵὕἷ y 
Λάμπον τε, Κλυτίον S, Ἱκετάονά v, 0Qov' Agnog 


᾿Ασσάρωκος ὃς Κάπυν' ὁ ἀρ 


Αὐτὰρ £u ᾿Αγχίσης, Πρίαμος δ᾽ éTEY, Ἕκτορα δῖον. 


, ἥν 


Αγχίσην τέκε cuida. 
940 


͵, ^ 74 , 3 
Ταύτης vo) γενεῆς τε καὶ αἵματος εὔχομαι εἰναι" 
^ , m ΕΣ , , P 
Ζεὺς δ᾽ ἀρετὴν ἀνδρεσσιν ὀφελλει τε, μινύθει τε, 
e , A, e ^ ΄ 
Οαπσως κεν εἐθελησιν" ὁ γὰρ κάρτιστος ἁπάντων. 


yr » ^- /, 
᾿Αλλ᾽ ἄγε μηκέτι ταῦτα λεγώμεθα; νηπύτιοι 
ων 7 e SA URS 
'"Eeraór ἐν μέσση ὑσμιίνη δηϊοτῆτος. 
"E Ἀ , : y d (ὃ 67 6 
στι γὰρ ἀμφοτέροισιν ὀνείδεω μυθήσασθαι 


^ e 


ὡς, 
2:15 


»*N y / » 7 
Πολλὰ μάλ" οὐὸ ἂν γηυς ἑκατόνζυγος ἄχθος ἄροιτο. 


Στρεπτὴ δὲ γλῶσσ᾽ ἐστὶ βροτῶν, 


πολέες ὃ ἔνι μῦθοι, 


X 9f 


- S ! 
Ilavzoior ἐπέων δὲ πολὺς νομὸς ela καὶ a. 


t M, , y » M, ,» 5 7, € 
Οπποῖον z εἰπησθα επὸς. TOIOV Κα ἐποκπκουσαίς. 250 


N Zn V ; POE AE T ἘΝ 
᾿Αλλὰ τίη ἔριδας καὶ νείκεω νῶϊν ἀνάγκη 


* At Ilus genuit filium eximium Laomedonta : 

* Laomedon autem Tithonum genuit, Priamumque, 

*" Lampumque, Clytiumque, Hicetaonemque, ramum Martis : 
* Assaracus veró Capyn: is autem Anchisem genuit filium ; 


* Et me Anchises: Priamus veró genuit Hectora nobilem. 


240 


* Ex hoc quidem genereque et sanguine profiteor esse me : 
" At Jupiter virtutem viris augetque minuitque, 

* Prout voluerit; ille enim potentissimus omnium. 

* Sed age né ampliüs haec disseramus, pueruli tanquam, 


* Stantes in medià acie proelii. 


** Licet enim ambobus opprobria proloqui 


945 


* Multa admodüm: né navis quidem centiremis onus ferret. 
* Volubilis enim lingua est hominum, multique insunt sermones, 
* Omnigeni; verborum autem latus campus hinc atque indé. 


* Qualecunque dixeris verbum, tale et audieris. 


** Sed quid jurgiis et rixis nobis opus est 


250 


Ver. 251. ἄρα. JDeinceps e 

Ver. 949. Ζεὺς δ᾽ ἀρετὴν ἄνδρεσσιν ὀφέλλει τε, 
μινύθει «ε. Similitér feré Hesiodus : 

Ῥεῖα δ᾽ ἀρίξηλον μινύθει, καὶ 

££; ————— 

Ζεὺς ὑψιθδρεμέτης ——————. 

Ἔργ. καὶ 'IIzso. Lib. Y, ver. 6. 8. 

Ibid. σε, μινύθει. Quà ratione, c, 
hic producatur; item κεν, ver. 245. et ἔτεα, 
ver. 255. et ἀπὸ, ver. 261. et 278. vide suprà 
ad 4, 51. 

Ver. 94. —— ἑκατόνζυγος. “Ὑσὸ ἱκατὸν 
ἐρετῶν ἐλαυνομένη" ξύγα γὰρ αἱ τῶν ἐρεσσόντων 
καθέδραι. Schol. 

Ver. 248. Στρετ στὴ δὲ γλῶσσ᾽ d) βροτῶν, 
σολίες δ᾽ ἕν; ibi. ] Κινδυνεύει γὰρ οὖν σὲ ἀνϑθρώ- 
qrvoy γίνος ἁπάντων ἐνδείᾳ γενέσθαι μᾶλλον ἢ Φφω- 
νῆες καὶ AiLue; τούτου δὲ μένου χίκτηται ϑσυ- 
μαστόν γινα πλοῦτον. Dio, Orat, XII. Cetc- 


ἄδηλον &- 


rüm Clemens Zlexandrinus, Strom. Lib. I. 
Citat: Xcerae T γὰς xal γλῶσσα βροτῶν. 

Ver. 949. Ila»rer ἐπίων δὲ πολὺς vomós.] 
Apud JDionem, loco jam citato, Παντοῖος δ᾽ 
ἐσέων πουλὺς νομός. Apud Clementem ler- 
andrinum, ΤΙ αντοίων ἐπίων δὲ πολὺς νομεός. 

Ibid. imíw» δὲ πολὺς νομὸς. Sic apud 
Hesiodum : 

᾿Αχρεῖος δ᾽ ἔσται ἱπέων vu; ——— 

"Egy. καὶ Ἥκει I I, 9 

Quas ad loca Menagius: ** Legendum au- 
* tem," inquit, * utrobique νομὸς, accentu 
* jn ultimàá, id est νξέρεησις, partitio, distribu- 
* tio in utramque partem : νόμος, accentu in 
* penultimá, quz vox /egem significat, apud 
* Homerum non reperitur; quod prater 
* Grammaticos, notavit etiam Josephus, lib. 
* ]], contra Appionem." Zinnotat. in. Laére 
tium, lib. IX, ᾿ 
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Νεικεῖν ἀλλήλοισιν ἐναντίον, ὥστε γυναῖκας, 
Αἵτε χολωσάρμεναι ἔριδος περὶ συμοξόροιο 
Νεικεῦσ' ἀλ λήλησι μέσην ἐς ἀγυιὰν icut, 
Πόλλ᾽ £r&& τε καὶ οὐκί; 
᾿Αλκῆς δ᾽ οὐ μ᾽ ἐπέεσσιν ἀποτρέψεις μεμαῶτα, 
Πρὶν χαλκῷ μαχέσασθαι ἐναντίον" ἀλλ᾽ ἄγε, dco 
Γευσόμ, εθ᾽ ἀλλήλων χαλ κήρεσιν ἐγχιείῃσιν. 
"Hi ῥα, καὶ ἐν δεινῷ σάκει ἤλασε χάλκεον ἔγχος; 
Σμερδαλέῳ, μέγα δ᾽ ἀμφὶ σάκος μύκε δουρὸς à ἀκωκῇ. 
Πηλείδης δὲ d μὲν ἀπὸ ξο χειρὶ παχείῃ 


χόλος ὃξ τε καὶ τὰ κελεύει. 258 


260 


ἼἜσχετο ταρδήσας" φάτο γὰρ δολιχόσκιον € ἔγχος 
Ρεϊάδ᾽ ἐλεύσεσθαι μεγωλήτορος Αἰνείαο" 
^, , », , , Ἁ 
Nzzioc, οὐδ ἐνόησε κατὰ φρένα καὶ κατὰ ϑυμον, 
» e 3f. , » ^ , M 
Ὥς οὐ priài ἐστὶ SEQ ἐρικυδέα δῶρα 265 
Αὐδράσι yt οὐνητοῖσι δαμήμεναι, οὐδ᾽ ὑποείκειν. 


Οὐδὲ τότ Αἰνείαο δαϊφρονος ὄξριμον t ἔγχος 
ἱΡῆξε σάκος" χρυσὸς γὰρ ἐρύκακε, δῶρα “)εοῖο' 


Altercari inter nos, tanquam mulieres, 

Quae iratae per contentionem animum-rodentem 
Probra-jactant altera-in-alteram mediam in viam prodeuntes, 
* Multa veraque et non: ira nempé et ista jubet. 

A virtute veró non me verbis avertes animosum, 
Priusquàm aere pugnes contrà: Quin age, ocyüs 
Experiamur alter-alterum aeratis hastis." 

Dixit utique, et in terribile scutum intorsit aeream hastam, 
Visu-horrendum ; : ingensque ἃ scutum mugiit hastae cuspide, 
Pelides veró scutum quidem à se procul manu robustá 
Tenuit perculsus: credebat enim praelongam hastam 
Facilé penetraturam esse magnanimi Aeneae: 

Imprudens, neque enim cogitabat i in mente et in animo, 
Quód non facilé deorum inclyta dona 

A viris mortalibus domantur, neque es cedunt, 

Neque tunc Aeneae bellicosi rapida hasta 

Perrupit scutum ; aurum enim inhibuit, dona Dei ; 


« 


255 


2(0 
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Ver. 259. Νεικεῖν ἀλλήλοισιν ἐναντίον, ὥστε 
γυναῖκας. Sic apud Livíwm : ** Sedemus do- 
** mi desides, mulierum ritu altercantes inter 
* mos," 

Ver. 254. μέσην is ἀγυὰν. ] Dio Chry- 
sos!. Orat. XII. legit, ἀγορῆς, is μέσσον. 

Ver. 255. πόλλ᾽ ἔτεά τε καὶ οὐκί. ΑἹ]. Y1oA- 
λά τ᾽ ἰόντα καὶ οὐκί Νοίδηϊο Eustathio. 

Ver. 256. μεμαῶτα.) Vide suprà ad ν΄, 
46. 

Ver. 257. — μαχίσασθα..) Cod. Harleian. 
pu x teta. 


Ver. 958. Γευσόμε᾽ ἀλλήλων. ᾿Αντὶ σοῦ ἃ 


ἁψώμεθα" dr ἀπόπειραν ληψώμιθα τῇς ἀλ- 
λήλων δυνάμεως. Schol. 
Ver. 259. — ἥλασι χάλκιον ἴγχοε. Cod 


Harleian. ἤλασιν ὄθριμον ἔγχος. 
in Commentario legit Eustathius. 
μον ἔγχος. 

Ver. 260. Σμερδαλίῳ.} 41]. Σμερδαλίον. 

Ibid. ἀκωκῇ.) Ita ex Eustathio edidit 
Barnesius : Al. ἀκα κή. Sic e", 295. 

Ἤρικε δ᾽ ἱπποδάσεια κόρυς περὶ δουρὸς ἀκω- 

x5. 

Ver. 265. Ῥιῖάδ᾽ ἰλεύσισέα..1 Vide suprà ad 
ν΄, 144. 

Ver. 967. 968. Οὐδὲ ——-— 'Pzh ex» 
χρυσὲς γὰρ ἰρύκακι, δῶρα Duos] lta ffesio- 
us: 


Atque ita 
Al. ὄμξ,:- 


σάκι, ἴκξαλι χάλκιον Vy cog" 
Οὐδ᾽ ἔῤῥηξιν χαλκὲν, ἔρυτο δὲ δῶρα θεοῖο. 
᾿Ασαὶς Ἥρακλ. ver. 414, 


U3 


810 ΟΜΗΡΟΥ IAIAAOZXZ Ὑ.. Lis. XX. 


᾿Αλλὰ δύω ρὸν ἔλασσε διὰ πτύχας, αἱ δ᾽ ἄρ᾽ ἔτι τρεῖς 

Ἦσαν" ἐπεὶ πέντε πτύχας ἤλασε Κυλλοποδίων, 2710 
Τὰς δύο, “χαλκείας, δύο δ᾽ ἔνδοθι κασσιτέροιο, 

Tz» δὲ μίαν, χευσῆν' τῇ p ἔσχετο χάλκεον ἔγχος. 

Δεύτερος QUT ᾿Αχιλεὺς προΐει δολιχόσκιον € ἐγχιος» 

Καὶ βάλεν Αἰνείαο κατ᾽ ἀσπίδα πάντοσε iO 

"Αντυγ᾽ ὑπὸ πρωτῆν, 7 λεπτότατος ϑέε χαλκός" 9'5 
Λεπτοτάτη δ᾽ ἐπέην ῥινὸς βοός" ἡ à& διὰ πρὸ 

Πηλιὰς ἤϊξεν μελίη, λάκςε δ᾽ ἀσπὶς UT αὐτῆς. 

Αἰνείας δ᾽ ἐἄλη, καὶ ἀπὸ εθεν ἀσπίδ᾽ ἀνέσχε 

Δείσας: ἐγχείη δ᾽ ἀρ ὑπὲρ νώτου ἐνὶ yan 

Ἔστη TUS διὰ δ᾽ ἀμφοτέρ ους ἕλε κύκλους 980 
᾿Ασπίδος ἀμφιδρότης᾽ ὁ δ᾽ ,ἀλευάρμενος δόρυ μακρὸν, 

ἜἜστη, (σὰ δ᾽ ἄχος οἱ χύτο μυρίον ὀφθαλμοῖσι) 

Ταρθήσας, ὁ ὅ οἱ ἄγχι πάγη βέλος" αὐτὰρ ᾿Αχιλλεὺς 
Ἐμμεμαὼς € ἐπόρουσεν, ἐρυσσάμενος ξίφος ὀξὺ, 
Σμερδαλέα i ἰάχων 6 δὲ χερμιάδιον λάξε χειρὶ 285 
Αἰνείας» μέγω ἔργον, ὃ οὐ δύο γ᾽ ἄνδρε φέροιεν, 


Sed duas quidem transiit per plicas; tres veró 

Supererant: quinque enim plicas superinduxerat Vulcanus, 970 
Duas, aereas, duasque interiores stanni, 

Unam veró, auream ; quà demüm detenta est aerea hasta. 

Secundus veró Achilles emisit praelongam hastam, 

Et percussit Aeneae ad clypeum undique aequalem, 

Oram ad summam, ubi tenuissimum currebat aes ; 275 
"'Tenuissimum etiam inductum erat corium bovis: penitüs autem 

Pelias prorupit fraxinus ; crepuit veró ciypeus ex ejus zcftu. 

Aeneas autem corpore-contracto-subsedit, et à se procul scutum sustulit 

'erritus: hasta autem supra dorsum in terra 

Stetit ulter/is-pergendi-cupida; utrosque autem disruperat orbes 280 
Clypei ingentis: Is veró evitatà hastà longá, 

Constitit (trepidatio autem cum dolore ei offusa-est immensa oculis, ) 

Perculsus, quód prope se fixum-erat telum: verüm Achilles 

Animo-paratissimo irruit, stricto ense acuto, 

'Terribilem edens-clamorem : At saxum sumpsit manu 285 
Aeneas, vastum pondus, quod né duo quidem viri ferrent, 


Ver. 272. 


χρυσῆν.) Edidit Barneszus, Transiit intextum tauris opus. 


χρυσέην" Quod eodem modo pronuntian- AEn. X, 783. 
dum: Prima enim necessarió producitur. Ver. 215. "Avewy ὑπὸ πρώτην.) Κατὰ τὸν 
Vide suprà ad ν΄, 24 et 525. ἔξωθεν κύκλον τῆς ἀσπίδος. Schol. 

Ibid. —— σῇ ὁ Quá utique . Quá Ver. 279. ἄρ᾽. Ut par erat » Ut 
scilicót —. fieri oportebat 

Ibid. ———-— χάλκεον ἔγχος.) 2l. μείλινον Ver. 280. —— κρίνα] Vide suprà ad $, 
ἔγχος. 517. 

Ver. 275. 276. ——— esi δολιχόσκιον ἔγ- Ver. 285. — σάγ».} Vide suprà ad δ΄, 185. 
χος, —-— ἡ δὲ διὰ πρὸ.} Ver. 985. Σμιρδαλία ἰάχων.) Vide suprà a1 

hastam jacit : illa per orbem δ΄, 456. Al. Xapjua lur. 1 ἰάχων. 
/Ére cavum triplici, per linea terga, tri- Ver 986. — ὃ οὐ δύο γ᾽ ἄνδρε piens] Vide 


busque suprà ad t, 305. 4l. δύω ἄνδρε. 
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Οἷοι νῦν βροτοί εἰσ" ὁ δέ asd ῥέα πάλλε καὶ οἷος. 
"Ἔνθα κεν Αἰνείας μὲν ἐπεσσύμενον βάλε πέτρῳ, 
"H κόρυθ᾽ , "5 σάκος; τό οἱ ἤρκεσε λυγρὸν ὄλεθρον' 
Τὸν δέ κε Πηλείδης σχιεδὸν ἄορι Supr à ἀπηύρα, 
Ei μὴ ἄρ᾽ ὀξὺ νόησε ΤἸ]Ποσειδάων ἐνοσίχθων" 

Αὐτίκα δ᾽ ἀθανάτοισι “εοῖς μετὰ μῦθον ἐειπεν' 

"Q πόποι, ἤ μοι ἄχος μεγαλήτορος Αἰνείαο, 
Ὃς τάχα ΠΠηλείωνι δαμεὶς ἀϊδόσδε κάτεισι, 
ΠΠειθόμενος μύθοισιν ᾿Απόλλωνος ἑκάτοιο, 

ΝΝήπιος" οὐδέ ví οἱ χραισμιήσει λυγρὸν ὄλεθρον. 

᾿Αλλά τίη νῦν οὗτος ἀναίτιος ἄλγεα πάσχει; 

Μὰψ ἕνεκ, ἀλλοτρίων ἀχέων, κεχαρισμένα δ᾽ αἰεὶ 
Δώρα Seoigi δίδωσι, τοὶ οὐρανὸν. εὐρὺν ἔχουσιν; 

᾿Αλλ. ἄγεθ᾽ » ἡμεῖς πέρ μιν UT ἐκ νανάτου ἀγάγωμεν, 
Μήπως καὶ Κρονίδης πεχολώσεται, αἴκεν ᾿Αγχιλλεὺς 


290 


300 


Τόνδε κατακτείνῃ" μιόριριον δέ οἱ ἔστ ἀλέασθαι, 
Ὄφρα μὴ ἄσπερμος γενεὴ καὶ ἄφαντος ὄληται 
Δαρδάνου, ὃν Κρονίδης περὶ πάντων φΦίλατο παίδων, 


Quales nunc homines sunt: is veró ipsum facilé agitabat et solus. 
'Tum certé Aeneas quidem irruentem percussisset saxo, 

Vel galeam, vel scutum, quod ab eo defendisset tristem mortem : 
Illum veró Pelides cominüs ense animá privásset ; 

Nisi celeritér animadvertisset Neptunus quassator-terrae : 

Statim autem inter immortales deos verbum d:xit : 

“Ὁ dii, certé mihi dolor de magnanimo Aeneá, 

* Qui citó à Pelide domitus ad orcum descendet, 

* Persuasus verbis Apollinis longé-jaculantis, 

* Demens: neque enim /s ab eo omninó-propulsabit triste exitium. 
* Sed cur nunc hic insons mala patitur, 

* [mmeritó ob debitos-aliis dolores; grata autem semper 

* Munera diis exhibet, qui coelum latum habitant ? 

* Sed agite, nos ipsi eum é morte subducamus, 

* Ne forté et Saturnius irascatur, si Achilles 

* Hunc interimat : fatale veró ei est eífugere, 

* Ut né sine-prole genus et prorsüs-extinctum pereat 

* Dardani, quem Saturnius prae omnibus dilexit liberis, 


290 


to 
ie 
m 


"er. 9958. ---᾿ Απόλλωνος ἑκάτοιο.) Quà ra- 
tione, ᾿Απόλλωνος, hic ultimam producat ; 
item δὲ, ver. 529. vide suprà ad ὦ, 51. 

Ver. 996. Nes. ] 

Demens ! qui 4En. VI, 590. 

Ver. 501. Μήπως καὶ Keoviàns.] Cod. Har- 
leian. Μήπως κε Κρονίδης. 

Ibid. — αἴκεν ᾿Αχιλλεὺς. ΑἹ. εἴπερ ᾿Αχιλλεύ;. 
Ver. 502. Pi wes Zl. κατακτεΐνει. 
Ibid. μόριμον.} Cod. Harleian. μόρσι- 
μον. Atque ita in tribus MSS. scriptum rep- 
perit Barnesius. Quod versum perimit. 


Ῥεν. 505. "O$on μὴ ἄσπερμος γενεὴ καὶ ἄφαντος 
ὄληται," Apud Mazim. Tyrium, Dissert. X.; 
“Ὥσκε μὴ ἄσπερμος γενεὴ μεσόσισθεν ὅληται. 

Ver. 504, —— ime ] Quà analogià dici- 
tur μαρτῦρομεαι, ἐμαρτῦρόμην, ἐμαρτῦράμην, in 
Futuro autem μαρτῦροῦμαι, indeque μαρτῦρίο- 
μαι, quod per omnes Modos ac Tempora à 
semper corripit; eàdem analogià ex Qiaegae: 
deducitur ἐφήλαμην, iQraa7o, ex quo Futurum 
deducetur φγλοῦμαι" indeque φγλίω, quod per 
omnes Modos et Tempora 7? semper corripit, 
Vide suprà ad x', 280. et ad Z, 558. 
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acd Y /, ^ n 
ΟΣ εθεν ἐξεγένοντο, γυναικῶν τε νητάων. 
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Ἤδη γὰρ Πριάμου γενεὴν ἤχθηρε Κρονίων" 

No» δὲ δὴ Αἰνείαο βίη Τρώεσσιν ἀνάξει, 

Καὶ παῖδες παίδων, τοί κεν μετόπισθε γένωνται. 
Τὸν δ᾽ ἠμείξετ᾽ ἔπειτα βοῶπις πότνια "Hen 


, / , 3: 0X M M V Dod ΄ 
Εννοσίγαι» αὐτὸς δῷ pem ῴρεσι σήσι νοῆσον 


$10 


, ΄, ᾽" , 3 CI. 
Αἰνείαν; 7 κεν pv ἐρύσσεασι, ἡ κεν εασειίς 


M 


Πηλείδη ᾿Αγιλῆ! δαμήμεναι, ἐσθλὸν ἐόντα. 
Ἤτοι μὲν γὰρ νῶϊ πολεῖς ὠμόσσαρμεν ὅρκους 
Πᾶσι wer. ἀθανάτοισιν, ἐγω καὶ Παλλὰς ᾿Αθήνη, 


35/9 "X / , ΄ N 5 
Mzcor ἐπὶ Τρώεσσιν ἀλεξήσειν κακὸν ἤμαρ, 


815 


Mzà' ὁπόταν Teoin μαλερῷ πυρὶ πᾶσα δάηται 


Δαιομμένη; δαίωσι δ᾽ TTE υἷες 


᾿Αγαιῶν. 


"4 / / 
Αὐτὰρ ἐπεὶ vy ἄκουσε ἸΠοσειδάων ἐνοσίχθων, 
^ 0 ἡ 3 / PED A / , p 
Bz p' ἴμεν ἄν τε μάχην καὶ ἀνὰ κλόνον ἐγχιειοίων 


* Qui ex se nati sunt, mulieribusque mortalibus. $05 


Dudum enim Priami genus odit Saturnius : 
Nunc veró utique Aeneae vis Trojanis imperabit, 


* Et filii filiorum, qui in-posterum nati fuerint." 
Huic autem respondit deindé bubulis-oculis-decora veneranda Juno : 
* Terrae-quassator, ipse tu mente tuà consule 510 


De Aeneá, an eum é periculo extrahas, an relinquas 


* A Pelide Achille domandum, optimus licét-sit. 

* Nam sané nos multa juravimus juramenta 

* Omnes inter deos, ego et Pallas Minerva, 

* Nunquàm à Trojanis nos depulsuras-ope-allatà malum diem, 515 
* Né quidem cum Troja exitiali igne tota cremabitur 

* Incensa, incenderint autem Mavortii filii Achivorum." 

Ut veró hoc audivit Neptunus quassator-terrae, 

Perrexit ire pérque pugnam et per stridorem hastarum ; 


Ver. 506. ---- Κρονίων. Vide suprà ad z, 597. 

Ver. 507. Νῦν δὲ δὴ Αἰνείαο βίη Τρώεσσιν 
ἀνάξει. Zl. Νῦν δὲ δὴ Αἰνείαο γένος πάντεσσιν 
ἀνάξει. 

Hic domus ZEnez cunctis dominabitur 

Oris, 
Et nati natorum, et qui nascentur ab illis, 
AEn. III, 97. 

ΕἸσὶ δ᾽ οἿ civ i£ ᾿Αφροδίτης Αἰνείαν λέγουσι κα- 
σαστήσαντα λόχον εἰς ᾿Ιταλίαν, ἀνακομισθῆναι 
πάλιν οἴκαδε, καὶ βασιλεῦσαι τῆς Τροίας" σελευ- 
τῶντα δὲ καταλιπεῖν ᾿Ασχανίῳ τῷ υἱῷ τὴν βασι- 
λείαν, καὶ τὸ ἀπ᾽ ἐκείνου γίνος ἐπιπλεῖστον κατα- 
σχεῖν τὴν ἀρχήν' ὡς μὲν ἐγὼ εἰκάξω, τοῖς Ὁ μήρου 
ἔσεσιν οὐκ ὀρθῶς λαμβανομένοις παρακρουσθέντες. 
* Πισοίητα, γὰρ αὐτῷ i» ᾿Ιλιάδ, ΤΠοσειδῶν προλί- 
γῶν σὴν μίλλουσαν ἴσισθᾳ, mto) τὸν Αἰνείαν καὶ 
φοὺς ἰξ ἰκείνου γενησομίνους ἐπιφάνειαν ὧδί πως" 
" ONU? δὶ δὴ Alias βίη Τρώισσιν ἀνάξει, Καὶ 


" majus παίδων, vol xt» μεσόσισθε γίνωνται.᾿" 
“Ὑσολαξόντες οὖν τὸν Ὅμηρον ἐν Φρυγίᾳ δυναστεύ- 
οντας εἰδίναι TOUS ἄνδρας, ὡς δή οὐ δυνατὸν ἐν 
᾿Ισαλίᾳ οἰκοῦντας βασιλεύειν Τρώων, σὴν ἀναχομε- 
δὴν τοῦ Αἰνείου ἀναπλάττουσιν.. "Αρχειν δὲ δὴ 
τῶν Τρώων οὕς ἐπήγετο, καὶ ἄλλοθι σολιτενομί- 
νων, οὖ δυνατὸν ἦν; Dionys. Halicarn. Antiq. 
Rom. Lib. l. Vide et Strabonem, Geograph. 
lib. XIII. pag. 903. al. 608. 

Ibid. — Αἰνείαο Bin.] Vide suprà ad ν΄, 758. 

Ver. 508. Kal παῖδες waibww.] «Αἱ, Καὶ maio 
Buy aridis. 

Ibid. -ττ᾿ μετόπισθε γίνωνται. Al. μετόπισθιν 
ἕσωνται. 

Ver. 509. —— βοῶπις. Vide suprà ad a, 
551. 

Ver. 311. 
εἴ χέν μιν. 


Ibid. 


ἤ xiv gav.] Cod. Harleian. 


Ἰάσι... Vide suprà ad δ΄, 42. 


— 
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Ἴξε δ᾽, σθ᾽ Αἰνείας, ἠδ᾽ ὁ κλυτὸς ἦεν ᾿Αγιλλεύς. 


OMHPOY IAIAAOZ r*. 


^ M ! lod , , ^ 
Αὐτίκα τῷ μὲν ἔπειτα κατ᾽ ὀφθαλμῶν γέεν ἀχλὺν, 


Πηλείδη ᾿Αγιλῆ!" ὁ δὲ μελίην εὐχαλκον 
᾿Ασπίδος ἐξόρυσεν μεγωλήτορος Αἰνείαο" 
Καὶ τὴν μὲν προπάροιθε ποδων᾿ Ἀχιλῆος ἔθηκεν, 
Αἰνείων δ᾽ ἐπέσευεν ἀπὸ γθονὸς ὑψόσ' ἀείρας" 
Πολλὰς δὲ στίχας ἡρώων, πολλὰς ὃς καὶ ἵππων 
Αἰνείας ὑπερᾶλτο, SeoU ἀπὸ χειρὸς ὀρούσας" 
"I£e δ᾽ ἐπ᾽ ἐσχατιὴν πολυαϊκος πολέμοιο" 
Ἔνθα δὲ Καύκωνες πόλεμον μεταθωρήσσοντο. 
Τῷ ὃς μάλ᾽ ἐγγύθεν ἦλθε Ποσειδάων ἐνοσίχθων, 
Καί μιν φωνήσας ἔπεα πτερύεντω προσηύδα" 
Αἰνεία, τίς σ᾽ Q6 Θεῶν ἀτέοντω κελεύει 
"Avrío ᾿Αχιλλῆος “πολεμίζειν ἠδὲ μάχεσθαι, 
Ὅς σευ ἅμα κρείσσων, καὶ Φλϑεροι ἀθανάτοισιν ; 
'"AXX ἀναχωρῆσαι, ὅτε κεν συμελήσεαι αὐτῷ, 
Μὴ καὶ ὑπὲρ μοῖραν δόμον ἄτδος εἰσαφίκηαι. 


Pervenitque, ubi Aeneas, atque inclytus erat Achilles, 
Confestim huic quidem deindà ob oculos fudit caliginem, 
Pelidae nemp? Achilli: ipseque hastam aere-solido-praefixam 
Clypeo extraxit magnanimi Aeneae; 

Et eam quidem ante pedes Achillis posuit ; 

Aeneam veró vi-impulsum-egit à terrá in-altum sublatum: 
Multos autem ordines heroüm, multos et equorum 

Aeneas superárat saltu, dei à manu impetu-sumpto : 

Pervenit veró ad extremam-partem impetuosi proelii : 

Ibi autem Caucones ad pugnam armabantur. 

Eum veró admodüm propé accessit Neptunus quassator-terrae, 
Et ipsum edità-voce verbis alatis allocutus est : 

* Aenea, quis te sic deorum praecordia-laesum instigat 

* Contra Achillem proeliari et pugnare, 

* Qui te simul fortior, et charior immortalibus ? 

** Sed recede, quandocunque obvius-fueris-factus illi, 

* Ne et praeter fatum domum orci pervenias. 


313 


320 


325 


330 


$20 


2325 


S30 


Ver. 320. "12: δ᾽, o?" Αἰνείας. 

Pelidz tunc ego forti 

Congressum ZEneam, nec Diis, nec viribus 
zequis. 

Nube cavá eripui “Ἐπ. V, 808. 

Τὰ potes ZEneam manibus subducere 
Graiüm, 

Proque viro nebulam et ventos obtendere 
inanes, 


«Ἐπ. X, 81. 

Ver. 525. Αἰνείαν δ᾽ ἐσίσευεν.Ἶ dl. Αἰνείαν δ᾽ 

ἴσσινιν. Quo modo legit οὐ Codex Harlei- 
anus. 

Ver. 329. Καύχωνις.ἢ Οἱ μὲν; Tewi- 

κὸν ἔδνορ βάρξαρον' ἄλλοι δὲ Παφλαγονίας" εἱ 


δὲ τοὺς ἐπίκλην Καυκανίους" ἡ δὲ Καύχανος πόλις 
παράλιος Λυκίας καὶ Καρίας. Schol. 

Ver. 552. ἀτίοντα.] 4l. χατέοντα. 4l. 
ἀΐκοντα. Αἱ. ἀέκητι. 

Ver. 8983. ᾿Αντί" ᾿Αχιλλῆος πολεμίζειν ἠδὲ 
μάχεσθαι.} Cod. Harleian. ᾿Αντία Πηλείω- 
νος ὑσερθύμοιο μάχεσθαι. Ut suprà ver. 88. 

Tiid. σολεμίζειν ἠδὲ μάχεσθα..) Vide 
suprà ad ἡ, 952 et 979. 

Ver. 536. Μὴ xai ὑπὲρ μοῖραν δόμον &iDog 
tizaQixnai.] Quicquid inopinatum, przter ex- 
pectationem ; quicquid violentum, prater na- 
turam; quicquid er stultitiá natum, preter 
rationem ; ea omnia ὑπσὶρ μοῖραν ytícéa: die 
cuntur, "Vide suprà ad f, 155. “ Nihil 
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Αὐτὰρ ἐπεί x ᾿Αχιλεὺς άνατον καὶ πότρμυον ἐπίσπή», 
Θαρσήσας, 07 € £7EI/7TO μετὰ πρώτοισι μάχεσθαι: 
Οὐ μὲν γάρ τίς σ᾽ ἄλλος ᾿Αχαιῶν ἐξεναρίξει. 
i Ν 7, 35 4172707 , , 
"Os simu», λίπεν αὐτόθ᾽, ἐπεὶ διεπέφραδε πάντα. 340 
- , ,»» ^ su 3 - ΄ * καὶ ᾿ 
Aie δ᾽ ἔπειτ᾽ ᾿Αγιλῆος c ὀφθαλμῶν σκέδασ᾽ ἀχλὺν 
e δι ΓΝ δ. * , n 
Θεσπεσίην ὁ ὃ ἐπείτῶ query εξ,δὲν ὀφθαλμοῖσιν" 
᾿Οχθήσας δ᾽ ἄρα. εἶπε πρὸς ὃν μεγαλήτορα “υμόν" 
dui πόποι; 7 μέγα augu τόδ ὀφθαλμοῖσιν ὁρῶμαι" 
Ἔγχος μὲν φόδε κεῖται ἐπὶ χθονὸς, οὐδὲ τι Qura 345 
ΔΛεύσσω, τῷ ἐφέηκα, κατακτάμεναι μενεαίνων. 
"H po καὶ Αἰνείας Φίλος ἀθανάτοισι Sreoiciv 
"Her ἀτάρ p ἐφην μὰψ, abra εὐχετάασθαι. 
21e f 
" Epperar οὐ οἱ συμὸς ἐ ἐμεῦ ἔτι πειρηθῆναι 
' / 
Ἔσσεται, ὃς καὶ νῦν φύγεν ἄσμενος ἐκ “Νανάτοιο. 350 
, 3 N ^ , / 
AXX ἄγε δὴ, Δαναοῖσι φιλοπτολέμοισι 69.600 06, 
-» y , / , 7 
Τῶν ἄλλων Τρώων πειρήσομαι ἀντίος ελθων. 
5 NON / 5 dt ài Ve wy 
H, καὶ επί στίχως ἄλτο κέλευε 06 φωτὶ ἐκᾶστῳ" 
Μηκέτι νῦν Τρώων $ ἑκὰς ἵστατε, δῖοι ^ Αχιαμιοὶ, 
ANA y ἀνὴρ ἄντ᾽ ὠνδρὸς i ἐτω, μεμάτω àz μάχεσθαι. 355 
* At postquàm Achilles mortem et fatum assecutus fuerit, 
* Audactér deinceps inter primos pugna : 
* Non enim aliquis te alius Achivorum interficiet." 
Sic fatus, reliquit illic, postquàm praeceperat omnia. 540 
"Tune confestim Achillis ab oculis dispersit caliginem 
Densam: Is veró continuó claré vidit oculis : 
Ingemiscens autem dixit ad suum magnum animum : 
* Papae, certé magnum miraculum hoe oculis video : 
* Hasta quidem haec jacet in terrà, neque omninó virum 545 
* Video, in quem immisi, interficere cupiens. 
* Certé et Aeneas igitur charus immortalibus diis 
* Erat; sed ipsum putabam frustrà sic gloriari. 
* Valeat: non ei animus me ampliüs experiri 
* Erit, qui et nunc fugit lubens ex morte. 550 
* Sed agedum, Danaos bellicosos adhortatus, 
" Alios Trojanos experiar obvius profectus." 


Dixit, et in ordines saliit : adhortabaturque virum quemque : 
* Né ampliüs nunc à Trojanis procul state, nobiles Achivi, 


* Sed age, vir contra virum eat, animoque-praesenti capessat-pugnam. 555 
* autem dubium est, quin violentam et in- Ver. 840. —— διεσέφραδ:.] Vide suprà ad 
* opinatam mortem significaverit; quze qui- | β΄, 514. et ad ξ΄, 500. 
* dem potest recté videri accidere praeter na- Ver. 341. σκίδασ Vide suprà ad Β΄, 
* turam." Gell. lib. XIII. cap. 1. 140. 
Ver. 888. Θαρσήσας.] Cod. Harleian. Θαῤ- Ver. 545. — ἰαὶ χθονὸς. ll. Veri χϑονί. 
fnac. Ver. 547 et 567. — ἀθανάτοισι. Vide suprà 
Ibid. δὴ ἔπειτα. lta edidit Barnesius. | ad 4, 598. 
AL δ᾽ ἥσειτα. Ver. 550. — ὃς καὶ. Cod. Harleian. ὡς καί. 
Ibid, —— μιτὰ πρώτοισι. 4 μιτὰ Τρώ- Ver. 551. ἄγε δὴ. 4dge queso. Vide 


ἐσσι. suprà ad β΄, 158. 


β ps XX. 
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315 


᾿Αργαλέον δέ μοι ἐστὶ, καὶ ἰφθίμῳ περ ἐόντι» 
Τοσσούσδ᾽ ἀνθρώπους ἐφέπειν, καὶ πᾶσι μάχεσθαι 
Οὐδέ x "Aene ὅσπερ Sreoc ἄμξροτος, οὐδὲ κ᾿ ᾿Αδθήνη, 
Τοσσῆσδ᾽ ὑσμίνης ἐφέποι στόμα, καὶ πονέοιτο" 


᾿Αλλ᾽ ὅσσον μὲν ἐγὼ δύναμαι χερσίν τε, ποσίν τε; 


360 


Καὶ σθένει, οὔ pu ἔτι φημὶ μεθησέμεν οὐδ᾽ ἠδαιόν' 
᾿Αλλὰ μάλα στιχὸς εἰμ! διαμπερὲς, οὐδὲ τιν οἴω 
Τρώων χαιρήσειν, ὅστις σχεδὸν ἔγχεος ἔλθη. 

"Qc φάτ᾽ ἐποτρύνων' Τρώεσσι δὲ φαίδιμος ' Ἕκτωρ 


Κέκλεθ᾽ ὁμοκλήσας, φάτο δ᾽ ἔμεναι ἄντ᾽ ᾿Αχιλῆος" 


Τρῶες. ὑπέρθυμοι, μὴ δείδιτε Πηλείωνα. 
Καί κεν ἐγὼν ἐπέεσσι καὶ ἀθανάτοισι μαχοίμην, 
"Ey δ᾽ ἀργαλέον, ἐπειὴ πολὺ φέρτεροί εἰσιν. 
Οὐδ᾽ ᾿Αχιλεὺς πάντεσσι τέλος μύθοις ἐπιθήσει» 


Ν N N ὔ 
᾿Αλλὰ τὸ μὲν τελέει, τὸ δὲ καὶ μεσσηγὺ κολούει. 


870 


€ 3:7 Nus 7 a Ν , ^ ^M , 
Τοῦ δ᾽ ἐγὼ ἀντίος εἶμι, καὶ εἰ πυρὶ χεῖρας τοικεν;, 
, Ν ^ Ui , , » Á 
E; συρὶ χεῖρως &o1x&, μένος δ᾽ αἴθωνι σιδήρῳ. 


* Difficile autem mihi est, etiam fortis licét sim, 

* "Tot homines insequi, et cum omnibus pugnare : 

* Neque enim vel Mars, qui tamen deus immortalis, neque Minerva, 

* '"Tantae aciei persequens-obire-possit adversos-ordines, et impigre-agere : 


** Sed quantum quidem ego valeo manibusque, pedibusque, 


* Et animis, me jam nego contentionem-remissurum né minimüm quidem: 
* Sed omninó per ordines ibo penitüs, neque quenquam puto 
** 'Troüm gavisurum esse, qui prope hastam venerit. τς 


Sic dixit incitans : 


Trojanos veró illustris Hector 


Hortabatur increpitans, affirmabatque se iturum contra Achillem : $65 


* "Trojani magnanimi, ne timete Pelidem. 


* Et sané ego verbis vel cum immortalibus pugnare-possem, 

* Hastá veró arduum, longé enim potentiores sunt. 

* Neque Achilles omnibus finem sermonibus imponet, 

* Sed aliud quidem perficiet, aliud veró in-medio-conatu imperfectum-relinquet. 


* ]lli autem ego obvius ibo, etiam si igni manuum-vi similis-est, 


S11 


* Siigni manuum-vi similis-est, animoque rutilo ferro." 


Ver. 551—0559. Τοσσούσδ᾽ Τοσσῇσδ᾽.] 
Barnesius hic σαρίλκειν v) " à" contendit; 
quod, ut opinor, haud patitur linguze Grace 
ratio. Ego potiüs voces istas "" Τοσσούσδ᾽, 

** Tozzzz?," demonstrativas esse arbitror ; (χα: 
và buy "Schol.) quasi dicas, 7Jos tot viros; 
vel, Hanc tantam hominum multitudinem : et 
Hujus tante aciei. Czeterüm Codex Harleia- 
nus hic legit Τόσσους Τόσσης. 


Ibid. ἀνθρώπους. Cod. Harleian. ἀνθρώ- 
Twy. 
"er. 962. μάλα στιχὸς. “1. μάλ᾽ ἂν 
στίχας. 
Ibid. —-— «$24 iv. οἴω Τρώων χαιρήσειν ] De 


venustate istius, χαιρήσειν, vide suprà ad £, 
11. ad v, 544, et ad 4, 555. 


Ver. 565. ——— ἔλθη.) Al. ἔλθοι. 

Ver. 568. ἀργαλέον, ἐπειὴ. Quà ratio- 
ne, ἀργαλέον, hic ultimam producat; item 
ὑσὸ, Ver. 985. et ἑλκόμενος, ver. 404. vide su- 
prà ad Z, 51. 

Ver. 510. κολούει.) ᾿Ακίφαλον καὶ ἀτε- 
AS ποιήσει, τοῦτ᾽ ἔστιν, ἀποτεύξεται πρὸ τοῦ ποιῆ- 
σαι. Schol. 

Ver. 571. Τοῦ δ᾽ ἐγὼ ἀντίος εἶμι. 

Audeo, et ZEneadüm promitto occurrere 

turma; 

Solaque Tyrrhenos equites ire obvia c 

“Ἐπ. XI, 

Ibid. —— καὶ εἰ συρὶ χεῖρας Voix», ^na Tp v 
χεῖρας ἔοικε. Vide infrà ad χ΄, 127. et ad JD, 
642. 
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"Os φάτ' ἐποτρύνων' οἱ 0 ἀντίοι ἔγχε uu 
Τρώες" τῶν δ᾽ ἄμυδις μίχϑη μένος, ὥρτο δ᾽ Gr. 
Καὶ τότ᾽ ἃ ἄρ᾽ “ Ἕκτορα εἰπε παραστὰς Φοῖξος ᾿Απόλλων' 975 
Ἕκτορ, μηκέτι πάμπαν ! AAA προμάχιζε, 
᾿Αλλὰ κατὰ πληθύν τε καὶ ἐκ φλοίσζοιο δέδεξο, 
Μήπως σ᾽ ἤὲ βάλη, ἠὲ σχεδὸν ἄορι τύψη. 

Ὡς ἔφαθ᾽- Ἕκτωρ δ᾽ αὖτις ἐδύσατο οὐλαμὸν ἀνδρῶν, 
Ταρξήσας, OT ἄκουσε jtoU ὁπὰ φωνήσαντος. 380 
Ἔν δ᾽ ᾿Αχελεὺς Τρώεσσι 6ec φρεσὶν εἰμένος ἀλκὴν, 

Σρμερδαλέα Ly |" πρῶτον δ᾽ ἔλεν ᾿Ιφιτίωνα 
Estos, ᾿Οτρυντείδην, πολέων ἡγήτορα λαῶν, 
Ὃν γύμφη τέκε Νηῖς ᾿Οτρυντῆν πτολιπόρθῳ, 
Τρώλῳ ὕπο γιφόεντι, "Y zc ἐν πίονι δήμῳ" 885 
Τόν p ἰθὺς μεμαῶτα Bax Ey y d δῖος ᾿Αχιλλεὺς, 
Μέσσην κωκκεφαλήν' ἡ δ᾽ ἀνδιχα πᾶσα κεάσθη; 
Δούπησεν δὲ πεσών' ὁ δ᾽ ἐπεύξατο δῖος ᾿ Αχιλλεύρ"" ^ 
Κεῖσαι» ᾿Οτρυντείδη» πάντων ἐκπαγλότατ᾽ ἀνδρῶν 


Sic dixit incitans: adversi veró hastas tollebant 

Troés: horum autem in-unum congressa est vis, ortusque est clamor. 

Et tunc quidem IHectorem allocutus est astans Phoebus Apollo : 315 
* Hector, ne jam omninó cum Achille congrediaris-ante-aciem, 

* Sed in agmineque et ex turbà excipe, 

* Ne quà te vel missili-feriat, vel cominüs ense percutiat." 

Sic dixit: Hector veró rursus immersit-se in agmen densum virorum, 

Perculsus, ut audivit dei vocem locuti. 880 
At Achilles in Trojanos insiliit, praecordia indutus robur, 
Horrendé vociferans: Primum autem interfecit Iphitiona 
Strenuum, Otryntidem, magnarum ductorem copiarum, 
Quem nympba peperit Nais Otrynteo urbium-eversori, 
'Tmolo sub nivoso, Hydae in opulentà civitate : 585 
Hunc quidem rectà animosé-irruentem percussit hastá nobilis Achilles, 

Medio capite; illud veró in-duas-partes totum diffissum est : 

Fragorem autem edidit cadens: super eum veró gloriabatur Achilles: 

* Jaces, Otryntide, omnium terribilissime virorum ; 


Ver. 515. Kal τότ᾽ ἄρ᾽. Et tum deinceps —. Ver. 586. Τόν ῥ᾽ Hunc, inquam, 


Ver. 511. 3:5 E] Αἱ. δέδεξαι. Catterüm Codex Harleianus hic legit, Τόν Y 
Ver. 518. —— ἠὲ βάλ η, ἠὲ σχεδὸν.) Videsu-| lbid. μεμαῶτα.) Vide suprà ad ν΄, 46. 
prà ad δ΄, 540. et ad γ΄, 84. Ver. 887. Μίσσην κακκιφαλήν' ἡ δ᾽ ἄνδι- 

Ver. 582. Σμερδαλέα ἰάχων. Vide suprà ad | χα. 
δ΄, 456. Et mediam ferro gemina inter tempora 
Ver. 985. Ὑμώλῳ. Ὄρει Λυδίας. Schol. frontem 
Ibid. νιφόεντι. Quà analogià vox "- Dividit ; 
Φόεντι, quae primam corrzpit, deducta sit ex νΐ- atque illi partibus equis 
Qu», quz primam producit ; vide suprà ad ὦ, Huc caput atque illuc humero ex utroque 
238. et ad μ΄, 980. pependit, 4En. IV, 750, 754. 
Ibid. “Ὕδης. Πόλις Αυδίας, ἡ νῦν καλου- Ver. 588. Δεύσησιν Di] Vide suprà ad ν' 


μένη Σάρδεις. Schol. 181. 
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᾿Βνθάδε τοι γάνατος" γενεὴ δέ τοι ἔστ᾽ ἐπὶ λίμνῃ 
Γυγαίῃ, ὅθ, τοι τέμενος πατρώϊον ἐστιν» 
Ὕλλῳ ε ἐπ᾿ ἰχβυόεντι; καὶ Ἕρμῳ δινήεντι. 

Ὥς φάτ ἐπευχόμενος" σὸν δὲ σκότος ὅσσε κάλυψε 
Τὸν » μὲν ᾿Αχαιῶν ἵπποι ἐπισσώτροις δατέοντο 
Πρώτῃ ὁ ἐν ὑσμίνη" ὁ δ᾽ ἐπ᾿ αὐτῷ Δηρολέοντα, 
᾿Εσθλὸν ἀλεξητῆρα μάχης, ᾿Αντήνορος υἱὸν, 
Νύξε κατὰ κρόταφον, κυνέης διὰ χαλκοπαρήου. 
Οὐδ᾽ ἄρα χαλκείη κόρυς ἔσχεθεν, ἀλλὰ δὲ αὐτῆς 
Αἰχμὴ i ἱεμένη pas ὀστέον; ἐγκέφαλος δὲ 
ἜἜνδον ἅπας πεπάλωακτο" δάμασσε δέ μιν μεμαῶτα. 
Ἱπποδάμαντα δ᾽ ἔπειτα καθ᾿ ἵππων ἀΐσσοντα, 
Πρόσθεν ἔθεν φεύγοντα, μετάφρενον οὔτασε δουρί" 
Αὐτὰρ ὁ Supr cicÜs καὶ ἤρυγεν, ὡς ὅτε ταῦρος 
Ἤρυγεν ἑλκόμενος ᾿Ἑλικώνιον ἀμφὶ ἄνακτα, 


890 


$95 


400 


* Hic tibi mors ; genus autem tibi est ad lacum $90 
* Gygaeum, ubi tibi ager paternus est, 

* Hyllum ad piscosum, et Hermum vorticosum." 

Sic dixit super eum glorians; Illum autem caligo oculos obtexit : 
Hunc quidem Achivorum equi canthis-rotarum lacerárunt 
Primá in acie: Ille veró post hunc Demoleontem, 

Strenuum propulsatorem pugnae, Antenoris filium, 

Percussit ad tempus per galeam aeneis-munitam-malis. 

Nec sané aerea galea prohibuit, sed per ipsam 

Cuspis pergendi-cupida rupit os ; cerebrum veró 

Intüs totum foedatum est: domuit veró illum ardentem. 
Hippodamantem autem deindé à curru desilientem, 

Ante se fugientem, in dorso percussit hastà : 

Et is animum exhalabat et mugiebat, ut cüm taurus 

Mugit vi-tractus Heliconium circum regem, 


595 


400 


Ver. 590. 'EvéZ3s σοι ϑάνατος" γενεὴ δέ. 


"er. 402. Πρεόσθεν ἕδεν φεύγοντα, μετάφρενον 


Hic tibi mortis erant metz: domus alta | οὔτασε. 


sub Idà. En. X1I, 546. 

Ibid. —— ici λίμνῃ. adl. ἐνὶ λίμνῃ. 

Ibid. —— λίμνῃ Τυγαίῃ. Οὕτως ἐν Λυδίᾳ λίμ- 
wn καλουμένη Twymim fru ἀπὸ Τύγου τοῦ Καν- 
δαύλου, ὃν πρῶτόν φασι βασιλεῦσαι Λυδῶν" ἢ ἀπό 
σινος ἐγχωρίον ἥρωος Γύγου καλουμένον. Schol. 

Ver. 599. Ὕλλῳ ἐπ᾿ ἰχϑυόδεντ..] Sic apud 
Virgilium : 

piscosove amne Padusz. 
AEn. XI, 457. 

Ver. 593. σὸν δὲ σκότος ὅσσε κάλυψε. 
Vide suprà ad δ΄, 461 et 505. 

Ver. 599. Αἰχμὴ ἱεμένη.} Vide suprà ad 6, 
517. 


Ibid. ἐπξ ὀστέον, ἐγκίφαλος 5] Vide 
suprà ad λ΄, 97. 

Fer. 400, ----- μ'μαῶτα.Ἶ Vide suprà ad y', 
46. 


Tum Pallas bijugis fugientem Rhotea 


praeter 
Trajicit. AEn. X, 599. 
Ibid. οὔτασε. Vide suprà ad ν΄, 192. 
et ad δ΄, 525. 


Ver.405. —— ἤρυγεν, ὡς ὅτε σαῦρος Ἤρυγεν 
ἑλκόμενος. ] 
Clamores simul horrendos ad sidera tol- 
lit: 
Quales mugitus, fugit cum saucius aram 
'aurus, et incertam excussit cervice secu- 
rim. AZEn. II, 2992. 
Quem locum inter eos recenset Mocrobzus, in 
quibus Virgilius Homerici carminis majesta- 
tem non zquat. Lib. V. cap. 15. 
Ver. 404. 'EAXixeviov. ἀμφὶ ἄνακτα. 
Τὸν Ποσειδῶνα" ἤτοι, ὅτι ἐν “Ελικῶνι 
Βοιωτίας τιμᾶται" ἢ ἰν 'EAÍxg' 


» -z 
ogti τῆς 


λίχῃ 
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318 


Κούρων ἑλκόντων' γάνυται δέ τε τοῖς EvoriyÜuv 
e 3 7 9 / 259 7 , N , , 
Ὡς ἀρῶ τὸν γ ἐρυγόντα Mim ὀστεῶ ϑυμος ἀγήνωρ. 
Αὐτὰρ ὁ βῆ σὺν δουρὶ μετ᾽ ἀντίθεον ἸΤολύδωρον 
Πριαμίδην" T0) Ü οὔτι TOP εἴασκε μἄχεσθαι, 
Οὕνεκά οἱ μετὰ πᾶσι νεώτατος ἔσκε γόνοιο, 
Καί οἱ φίλτατος ἔσκε, πόδεσσι δὲ πάντας ἐνίκα. 
Δὴ τότε νηπιέησι, ποδῶν ἀρετὴν ἀνωφαίνων 
: 7 $ / ἢ : ; 

^ N /Z 3i 
Θῦνε διὰ προάγων, εἰως Φιλον ὠλεσε Spur. 
Τὸν βάλε μέσσον ἄκοντι ποδάρκης δῖος Αγιλλεὺς; 

^ at e «i , -“ X 
Nora παραΐϊσσοντος, οθι ζωστῆρος 07/166 
Χρύσειοι σύνεγον. καὶ διπλόος ἤντετο ῦωρηξ' 

e A95 g 
, ἡ ^N / 41-3 ^ y , » 
Αντικρυ δὲ διέσγε πὰρ ομῷαλον ey» sog ouo pun 
Γνὺξ Ó'fevr οἰμώξας" νεφέλη δέ μιν ἀμφεκάλυψε 

7 7 e 9 » v / 

Κυανεη; σροτί οἱ δ᾽ £A«6 εὐγτερὼ γερσι λιασθείς. 
e , * Ad 72 / 
Exrwp δ᾽, ὡς ἐνόησε κασίγνητον Πολύδωρον, 
ἼἜἜντερα χερσὶν ἔχοντα; λιαζόμενον προτὶ γαίῃ, 


"cw os M 


ἈΚάρῤῥα οἱ ὀφθαλμῶν κέχυτ᾽ ἀχλὺς; οὐδ᾽ ἄρ eT ἐτλῆ 


410 


420 


Adolescentibus trahentibus ; gaudet autem his Neptunus: 

Sic utique hujus mugientis reliquit ossa animus ferox. 

At ille ivit cum hastà in deo-parem Polydorum 

Priamidem: Eum veró neutiquam pater sinebat pugnare, 
Quód sibi inter omnes minimus erat natu, 

Et sibi charissimus erat, pedibusque omnes vincebat. 

'Tum veró juvenili-stultitià, pedum virtutem ostentans, 

Ruebat per primos-pugnatores, donec suam perdidit animam. 
Hunc percussit medium jaculo pedibus-valens nobilis Achilles, 
"Terga praetercurrentis, ubi baltei annuli 

Aurei constringebant, et duplex occurrebat thorax ; 

In adversam veró partem perrupit ad umbilicum hastae cuspis : 
In-genua autem procidit ejulatu-edito; nubesque ipsum obtexit 
Nigra ; ad se veró collegit intestina manibus inclinatus, 
Hector veró, ut vidit fratrem Polydorum, 

Viscera manibus tenentem, advolutum terrae ; 

Continuó ejus oculis offusa est caligo, neque ampliüs sustinuit 


405 


410 


420 


δὲ νῆσος ᾿Αχαιΐας, iv ἢ ἱερὸν ἸΤοσειδῶνος. Schol.| Ibid. ἐνίκα. Vincere solebat. Vide 
Vide et Strabonem, Geograph. lib. VIII. pag. | suprà ad ver. 28. et ad ν΄, 84. 


589. Αἱ. 584. Ver. 414. ὀχῆες. Οἱ συνέχοντες τὸν ζω- 


Ver. 405. — γάνυτα,. Vide suprà ad γ΄, 260. 


Ver. 406. ἄρα.) Ut dictum est, 
ver. 403. 
Ibid. ἐρυγόντα.] Ita ex Eustathio edi- 


dit Barnesius. ΑἹ. igvyyovra. 
Ver. 408—418. Πριαμίδην. 
Vide suprà ad ὦ, 598. 


Κνανξ n. 


Ver. 409. μετὰ miri] Cod. Har- 
leian. μετὰ «παισί. 
Ver. 410. πόδεσσι δὲ. Cod. Harlcian. 


΄ " 
“ὐδισσί τι. 


στῆρα ἱμάντες. Schol. 

ἴον, 416. ᾿Ανσικρὺ 3] Quà ratione, ᾿Ανσι- 
κρὺ hic ultimam producat; item εὐχόμενος, 
ver. 494. et ἔτι, vcr. 496. et vna ziv, ver. 451. 
vide suprà ad 4, 51. 

Ver. 491. Kájj«.] Id est, ut recté notavit 
Barnesius, Κατά ῥα. Modem modo ac καγ- 
γόνν pro κατὰ γόνυ infrà ver. 458; χάδδε pro 
κατὰ D, &c. 

Ibid. —— xíxvr ἀχλὺς.) Cod. Harleian. 
κίχυτο χόλος. 


Er. XX. 


Δηρὸν ἑκὰς στρωφᾶσθ᾽, ἀλλ᾽ ἀντίος dA ᾿Αχιλῆϊ, 
᾿Οξὺ δόρυ πραδάων, φλογὶ εἴκελος" αὐτὰς ᾿Αχιλλεὺς 
Ως εἶδ᾽ » ὡς ἀνέπαλτο, καὶ εὐχόμενος ἔπος 4900 
Ἐγγὺς eie, ὃς ἐμόν γε μάλιστ᾽ ἐσεμάσσατο SJULLÓV, 
"Oc μοι ἑταῖρον ἐπεῷνε τετιμιένον" οὐδ᾽ &e ἔτι δὴν 
᾿Αλλήλους στώσσοιμνεν ἀνὰ πτολέμοιο γεφύρας. 
Ἦ, καὶ ὑπόδρ α ἰδὼν προσεφώνεεν Ἕκτορα δῖον" 
* Acc» iÜ , ὡς κεν ϑᾶσσον ὀλέθρου πείραθ᾽ ἵχηαι. 
Τὸν δ᾽ οὐ ταρθήσας προσέφη κορυθαίολος ἢ Ἕκτωρ" 
Πηλείδη, μὴ δή 7 ἐπέεσσί γέ» νηπύτιον ὡς 
"E2Tto δειδίξεσθαι" ἐ ἐπεὶ σάφα οἶδα καὶ pos 
'"Hgy κερτορίας, ἠδ᾽ αἰσυλα μυθήσασθαι" 
Οἶδα δ᾽ E ὅτι σὺ μὲν ἐσθλὸς, ἐγὼ δὲ σέθεν πολὺ χείρων. 
᾿Αλλ᾽ ἦτοι μὲν ταῦτα Seg ἐν γούνασι κεῖται, 
Αἴκςε σε; χειρότερός περ ἐῶν, ἀπὸ ϑυμὸν ἕλωμαι, 
Δουρὶ βαλών" ἐπειὴ καὶ ἐμὸν βέλος ὀξὺ πάροιθε; y. 
7H ῥα, καὶ ἀμπεπαλὼν προΐει δόρυ, καὶ τό y Aírm 
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425 


430 


Diu procul versari, sed obvius venit Achilli, 

Acutam hastam vibrans, flammae similis: At Achilles 

Ut vidit, ut exiliit, et jactabundus verbum dixit : 

“« Propé vir, qui meum quidem maximé intimum- pupugit animuirn, 
* Qui mihi sodalem interfecit charissimum ; neque sané diutius 

* Alter alterum trepidi- -fugiamus per aciei semitas." 

Dixit, et torvé intuitus allocutus est Hectorem nobilem : 

“« Propiüs accede, ut ocyüs ad mortis metas pervenias." 

Illum veró interritus allocutus est pugnam expedité-ciens Hector: 
* Pelide, ne jam me verbis saltem, puerulum tanquam, 

*. Speres (e perterrefacturum ; facilé enim possum et ipse 

* Et convitia, et opprobria proloqui : 

* Scio autem, quód tu quidem strenuus, ego veró te multó inferior. 
*' Sed haec quidem Deorum in genibus posita sunt, 

* An tibi, inferior licét sim, animum exemero, 

* Hastá percusso: nam et meum telum acutum cuspide." 

Dixit utique, et vibratam emisit hastam, et eam quidem Minerva 


Ver. 422. 'Axi* si]. Cod. Harleian. Ver. 451. Ἰπηλείδη, μὴ δή μ᾽ ἐπέεσσί.) Vide 
'AxiA ges. suprà ad ver. 200. 

Ver. 493. εἴκελος. Ita ex uno MS. Ver. 454. — ὅτ... Edidit Barnesius, 2 τι. 
edidit Barnesius. Al. ἴκελος. Minüs recté. | Sed nihil opus. Vide suprà ad z, 51. 


Vide suprà ad σ΄, 154. et ad ν΄, 55. 

Fer. 424. Ὥς 52, ὡς ἀνίέπαλτο Vide su- 
prà ad τ’, 16. 

Ibid. — ἀνέπαλαο. Vide suprà ad 5', 85. 

Ver. 425. — ἰσεμιάσσα το.} Barnesius edidit 
ἰσεμάσσετο' rationibus, ut opinor, haud sa- 
tis idoneis. Vide suprà ad ς΄, 564. 4l. izi- 
μάσσατο. 

Ver. 427. ---- στολίμοιο γιφύρας. Τὰ μεταξὺ 
τῶν πολεμούντων διαστήματα. Schol. Vide su- 
prà ad δ΄, 571. et ad 9, 578. 

Ver. 450. — stgulaiaAas.] Vide suprà ad β΄, 
816. 


Ver. 455. 'AXX' ἦτοι μὲν ταῦτα Sim» ἐν γού- 
νάσι κεῖτα..) Vide suprà ad 6΄, 5814. ΑΙ. ϑιῶν 
ἐσὶ γούνασι κείσθω. 

Ver. 457. ἐσειὴ καὶ ἐμὸν βέλος ὀξὺ. 

Et nos tela, pater, ferrumque haud de- 

bile dextrá 

Spargimus, et nostro sequitur de vulnere 

sanguis. AZEn. XII, 50. 

Ver. 458. 76 γ᾽ ᾿Αϑήνη TIyoin ᾿Α χιλλῆος 
σάλιν ἕτρασπι. 

Excepere aurze vulnus; Saturnia Juno 

Detorsit veniens, portzeque infigitur hasta, 

AEn. IA. 143. 


820 


IIvoiz ᾿Αχιλλῆος πάλιν ἔτραπε 
Ἦκα μάλα Ψψύξασα' τὸ δ᾽ ἃ 
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118. ΧΧ. 


κυδαλίμοιο, 


PUN “Ἕκτορα δῖον, 440 


Αὐτοῦ δὲ προπάροιθ: cog» πέσεν" αὐτὰρ ᾿Αχμλλεὺς 
᾿Ἑωρεριαὼς t ἐπόρουσε, κατακτάμενεαι μενεαίνων, 
Σρερδαλέ εα ἰάχων' σὸν δ᾽ & ἐξήρπαξεν᾿ Am πόλλων 
Ῥεῖα μάν, ὥστε σεὸς, ἐκάλυψε δ᾽ ἄρ᾽ ἠέρι πολλῇ. 


Τρὶς μὲν ἔπειτ᾽ ἐπόρουσε ποδάρκης δῖος ' Αχιλλεὺς 


445 


Ἔγχεϊ “χαλκείῳ; τεὶς δ᾽ ἠέρα τύψε βαθεῖαν: 

᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ τὸ τέταρτον ἐπέσσυτο, δαίμονι dc ἰσος, 

Δεινὰ δ᾽ ὁμοκλήσας ἔπεω πτερόεντα προσηύδα" 
Ἔξ αὐ "oy ἔφυγες “άνατον, κύον" 276 τοι ἄγχι 


Ἦλθε κακόν" νῦν αὖτέ T ἐρύσσατο Φοῖξος ᾿Απόλλων, 


450 


D μέλλεις εὔχεσθαι, i ἰὼν ἐς δοῦπον ἀκόντων. 
csi 34» σ᾽ ἐξανύω γε καὶ ὕστερον ἀντιξολήσας, 
Ἐΐπου τις καὶ ἔμοιγε ϑεῶν ἐπ᾿ ιτάῤῥοθός t ἐστι" 
No δ᾽ ἄλλους Τρώων € ἐπιείσοριαι,; ὃν κε κιχείω. 


“Ὡς εἰπὼν, Δρύοπ' 0070 zT αὐχένα μέσσον ἄκοντι" 


Flatu ab Achille retró avertit glorioso, 


Lenitér admodüm afflatam ; illa autem rediit ad Hectorem nobilem, 
verüm Achilles 


Ipsiusque ante pedes cecidit : 


440 


Animo-paratissimo irruit, occidere cupiens 


Horrendüm vociferans : 


Illum veró eripuit Apollo 


Facilé admodüm, utpote Deus, operuitque caligine multá. 


Ter quidem deindé irruit pedibus-valens nobilis Achilles 


445 


Hastá aereá, ,terque caliginem percussit profundam : 
Sed quando jam quartà irruebat, deo par, 
Minacitér tum veró increpitans verbis alatis allocutus est : 


* Rursüs nunc effugisti 1 mortem, canis ; 


Venerat malum ; nunc veró te eripuit Phoebus Apollo, 

Cui scilicét vota facis, cüm proficisceris in stridorem jaculorum. 

At certé te conficiam omninó et posthàc obvius-factus, 

Si forté aliquis et mihi deorum adjutor est : 

Nunc veró alios Trojanorum persequar, quemcunque deprehendere- potuero." 
Sic locutus, Dryopem percussit ad cervicem mediam jaculo ; 


certé tibi prope 
450 


455 


Ver. 459. — ᾿Αχιλλῆος.] Ita edidit Bar- 
nestus. Al. ᾿Αχιλῆος. 

Ver. 445. Σμερδαλέα ἰάχων. Vide suprà 
ad δ΄, 456. 

Ver. 444. —— ϑεὸς, ἐκάλυψε. Quá ratio- 


ne, 9:64; hic ultimam producat; item £g: 
ver. 459. et δευόμενον, ver. 472. et ϑάνατον, ver. 
481. vide suprà ad z, 51. 

Ver. 448. Δεινὰ δ. Malé hic Barnesius : 
* Manifestum est, (inquit,) vel ex hoc u- 
" nico loco, v), “ Ai" 
X mx ek A xiv," 
&, 5^. 

Ver. 450, ——— Mseare] ΑἹ. ἰρύσατο. 


ἐγχλιτικὸν εἶναι, καὶ 
Vide suprà ad σ΄, 706. et ad 


Male; antepenultimam enim corripit. Vide 
suprà ad «΄, 781. 

Ver. 451. — δοῦπον. Vide suprà ad ?', 455. 

Ver. 454. Νῦν δ᾽ ἄλλους Τρώων». Cod. Har- 
leian. Νῦν δ᾽ αὖ τοὺς ἄλλους. 

Ver. 455. “Ὡς εἰασὼν, Δρύοα᾽ οὗτα κατ᾽ αὐ- 


χίνα. 


rigidà Dryopen ferit eminüs hastá 
Sub mentum graviter pressá, pariterque 


loquentis 
Vocem animamque rapit, trajecto  gut- 
ture —. 4En. X, 546. 
Ver. 455. 469 et 472, — — ET Vide 


suprà ad ν΄, 192, 
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Ἤριπε b, προπάροιθε ποδῶν ὁ δὲ τὸν μὲν PER 
Δημοῦχον δὲ Φιλητορίδην ἢ ἠῦν τε μέγαν τε 

Καγγόνυ δουρὶ βαλὼν ἠρύκακε' τὸν μὲν ἔπειτα 

Οὐτάζων ξίφει μεγάλῳ, ἐξαίνυτο Sup. 

Αὐτὰρ ὃ Λαόγονον καὶ Δάρδανον, υἷς Βίαντος, 

"Apu ἐφορμηθεὶς ἐξ 1 ἵππων ὦσε χαμᾶζε, : 
Τὸν μὲν δουρὶ βαλῶν, τὸν δὲ σχεδὸν à ἄορι τύψας. 

Τρώα δ᾽ ᾿Αλαστορίδην᾽ 0 μὲν ἀντίος ἤλυθε, γούνων, 
Εϊπως εὖ πεφίδοιτο, λαΐξὼν, καὶ ζωὸν ἀφείη, 

Μηδὲ κατακτείνειεν, ὁμηλικίην ἐλεήσας" 

Νήπιος, οὐδὲ τὸ ἤδη, ὃ οὐ πείσεσθαι UE Lev. 

Οὐ) γάρ Ti γλυκύθυμος ἀνὴρ ἦν, οὐδ᾽ ἀγανόφρων, 

᾿Αλλὰ μάλ ἐμυριερυαώς" ὁ μὸν ἥπτετο χείξεσι γούνων, 
ἹἹέμενος λίσσεσθ᾽ , 0 δὲ φασγάνῳ οὗτα καθ᾽ ἥπαρ' : 
Ἔκ δὲ οἱ ἧπαρ ὄλισθεν, à ἀτὰρ ῥμέλαν Y κατ αὐτοῦ 
Κόλπον ἐνέπλησεν, τὸν δὲ σκότος ὄσσε κάλυψε, 

Θυμοῦ δευόρυενον᾽ ὁ 0; Μούλιον οὗτα παραστὰς 


321 


460 


465 


Cecidit autem 7s ei ante pedes: Ille autem hunc quidem reliquit ; 
Demuchum veró Philetoridem strenuumque magnumque 

Ad genu hastá percussum detinuit; huic quidem deindé, 
Feriens ense magno, exemit animam. 

Porró ille Laogonum et Dardanum, filios Biantis, 

Ambos cum-impetu-adortus ex curru depulit in terram, 
Alterum hastá percussum-eminüs, alterum veró cominüs ense. 
τοῦτα etiam Alastoridem: hic quidem obvius venerat, genibus, 
Si quo modo sibi parceret, prehensis, et vivum dimitteret, 
Neque interficeret, aequalem-aetatem miseratus : 

Demens, neque hoc sciebat, quód non persuasurus erat. 
Haudquaquam enim Zchilles animo-mitis vir erat, neque lenis, 
Sed valdé ferox : Hic quidem ceperat manibus genua, 

Cupiens precari, ille autem ense percussit ad hepar ; 

Hujus autem hepar excidit, et ater sanguis ex ipso 

Sinum implevit, eumque tenebrae oculos contexere, 

Animá cassum : Achilles veró Mulium percussit propé astans 


460 


465 


Ver. 456. — ἕασε. Vide suprà ad δ΄, 42. 
Ver. 458. Καγγόνν.] Cod. Harlezan. Κα»- 


ἰξαίνυτο.1 Vide suprà ad γ', 


Ver. 462. Τὸν μὲν δουρὶ βαλὼν, vi» δὲ σχε- 
δὸν. 
Turnus ——— Amycum, fratremque Dio- 
rem, 


hunc venientem cuspide longà, 
Hunc mucrone ferit —. En. XII, 509. 
Ver. 463. ἤλυθε. Vide suprà ad 2, 
454. et ad z, 57. 
Ver. 464. Εἴσως εὖ mq ibuvs] Cod. Har- 
leian. Elewg οἱ σεφίδοιτο. 


Tox. 1I. 


Ver. A67. Οὐ γάρ τι γλυκύθυμος. 

Impirzer, iracundus, inexorabilis, acer, 

Jura negat sibi nata, nihil non arrogat 

armis. Horat. Ars. Poetic. 121. 

Exhibet nempe Heroem suum Poeta, non 
qualis esse debuerit, sed qualem famá acce- 
pisset. 

Ver. 470. 


᾿ ^ ! T LU U - 
ἄἅταρ μέλαν αἰμα xam αὐτοῦ 


"Κύλσον ἐνέσιλησεν.ἢ 


validum namque exigit ensem 

Per medium JEneas juvenem — 

Implevitque sinum sanguis. 
AEn. X, 815. 819. 

. 471. — σὸν δὲ σκότος ἔσσι xdAvNA.) 

Vide suprà ad δ΄, 461 et 505. 

X 
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Δουρὶ κατ᾽ οὖς" εἶθαρ δὲ δὲ οὔατος 22.0" ἑτέροιο 

Αἰχμὴ χαλκείη" ὁ δ᾽ ᾿Αγήνορος υἱὸν Ἔχαλον 

Μέσσην κακκεφαλὴν ξίφει ἤλασε κωπήεντι" 415 
IIz» δ᾽ ὑπεθερρυάνθη ξίφος αἵματι" σὸν δὲ κατ ὄσσε | 
"EAAaGs πὸ εφύρεος "“άνατος καὶ μοῖρα κραταιή. 

ila δ᾽ ἔπειθ᾽ , γα τε ξυνέχουσι τένοντες 

᾿Αγκῶνος, 77 TÓV yt φίλης διὰ χειρὸς ἔπειρεν 

Αἰχμὴ χολκείη᾽ ὁ δέ pay μένε χεῖρα βαρυνθεὶς, 480 
Πρόσθ᾽ ὁρόων γάνατον" ὁ δὲ φασγάνῳ αὐχένα eive, 

TzX αὐτῇ πήληκι κάρη βάλε, μυελὸς αὖτε 

Σφονδυλίων ἐκπαλθ"" ὁ δ᾽ ἐπὶ χθονὶ κεῖτο τανυσθείς. 

Αὐτὰρ ὁ βῆ p ῥ᾽ ἰέναι μετ᾽ ἀρμνύρονα Πείρεω υἱὸν, 

Ῥίγμον, ὃ ὃς ἐκ Θρήκης ἐριδώλακος εἰληλούθει" 485 
Τὸν βάλε μέσσον ἄκοντι, πώγη δ᾽ ἐν νηδύ! γαλκός" 

Ἤριπε δ᾽ ἐξ ὀγέων" ὁ δ᾽ ᾿Αρηΐϑοον “εράποντα, 

"As ἢ ἵππους στρέψαντα, μετάφρενον ὀξέϊ δουρὶ 

Νύξ᾽, ἀπὸ δ᾽ ἅρματος Qc κυκήθησαν δὲ οἱ ἵπποι. 


Hastà ad aurem ; moxque per aurem ivit alteram 

Cuspisaerea: Ille veró Agenoris filium Echeclum 

Medium ad caput ense feriit capulum-magnum-habente ; 475 
Totus autem incaluit ensis sanguine : hunc veró oculos 

Occupavit purpurea mors et fatum violentum. 

Deucalionem autem deindé, ubi connectuntur nervi 

Cubiti, hác illum dilectam per manum transfixit 

Cuspis aerea ; is veró illum expectavit manu gravatus, 480 
Prae se videns mortem : Ille autem gladio cervice percussà, 

Procul cum ipsá galeà caput excussit: medulla veró 

Vertebris exiliit: hic autem in terrá jacuit extensus. 

At ille perrexit ire in eximium Pirei filium, 

Rhigmum, qui ἃ Thracià glebosá venerat : 485 
Hunc percussit medium telo, fixumque est in ventre aes; 

Decidit autem é curru: Ille autem Areithoum famulum, 

Retró equos convertentem, in dorsum acutà hastá 

Feriit, curruque deturbavit: turbati sunt autem ejus equi. 


Ver. 415. — εἶθαρ δὲ δι’ οὔατος AF ἱτέροιο Ver. 477. "EAAa6: πορφύρεος ϑάνατος. Vide 


Aix um χαλκείη. suprà ad σ΄, 554. 
— it hasta Tago per tempus utrum- |  Zbid. πορφύρεος.) Vide suprà ad d, 
que 482. 
Stridens Ver. 481. — ὁ δὲ φασγάνῳ αὐχένα ϑείνας, 


JEn. IX, 418. | Tz» αὐτῇ σήληκι κάρη βάλε. 
Ver. 415. Μίσσην κακκεφαλὴν ξίφει dian.) huic uno dejectum cominüs ictu 


Vide suprà ad ver. 287. Cum galeá longé jacuit caput 

Ver. 476. YIzv δ᾽ ὑπεθερμάνθη ξίφος αἵματι. “Ἐπ. IX, 7710. 
Ἔστι καὶ ἡ ἜἜμφασις" ἥπερ, δὲ ὑπονοίας, ἐσίτα- Fer. 485. Θεήκ»:.} Cod. Harleian. 
σιν χοῦ λεγομένου παρίστησιν On» “ Πᾶν δ᾽ Θράκης. 
$^ ὑσεθερμάνθη ξίφος αἵματι. "Καὶ γὰρ ly σούτῳ Ibid. —— εἰληλούθει. Vide suprà ad λ΄, 950. 


παρίχει μείζονα ἔμφασιν, ὡς βαστισθέντος οὕτω Ver. 486. mac. cd Vide suprà ad δ΄, 185. 
TOU ξίφους, ὥστε ϑερμανθῆναι. — Dionys. Hali-| Ibid. — i» νηδύϊ Cod. Harleian. i» πνιύμιο- 
carn. io) τῆς Ὁμήρον ποιήσεως, S 77. »», Ut suprà δ΄, 528. 
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[2] " N ^ 
Ὡς δ᾽ ἀναμαιμάει βαθε ἄγκεα ϑεσπιδαὲς πῦρ 490 
U4 ͵ὔ ^ N , e 
Οὐρεος ἀξαλέοιο, βαθεῖα δὲ καίεται UA, 
Πάντη T& κλονέων vsque φλόγα εἰλυφάζει: 9 
"Os ὅγε πάντη Φῦνε σὺν ἐγχεῖ» δαίμονι e ἶσος» 
Κτεινομένους ἐφέπων, ps δ᾽ eipuri γαῖα μέλαινα. 
Ὥς δ᾽ ὅτε TIG ζεύξη βόας à ἄρσενας εὐρυριετώπους, 495 
E κρῖ λευκὸν ἐὐτροχάλῳ. ἐν ἀλωῇ, 
"P ipu τε λέπτ᾽ ἐγένοντο [βοῶν ὑπὸ πόσσ' ἐριμύκων' 
πὴ oT ᾿Αχιλλῆος ῥεγαθύμωου μώνυχες. ἵπποι 
᾽ UA 
Στεῖξον o Ape νέκυάς τε καὶ ἀσπίδας" αἵρατι δ᾽ ἀξων 
Νέρθεν ἃ ἅπας πεπάλακτο, καὶ ἄντυγες αἱ περὶ δίφρον, 500 
"Ac ἄρ᾽ ἀφ ἱππείων ὁπλέων ῥαθάμιγγες ὍΝ λον, 
Air ἀπ᾿ ἐπισσώτρων" ó às or 4£70O κῦδος ἀρέσθαι 
L4 , N , 
Πηλείδης, λύθρῳ ὃὲ παλάσσετο χεῖρας ἀάπτους. 
Ut veró fertur-furens per profundas convalles immané-ardens ignis 490 
Montis aridi ; profunda autem crematur sylva, : 
Et quaquaversüs agitans ventus flammam contorquet : 
Sic ille quaquaversus furibundus ferebatur cum hastà, deo par, 
Occidendos insequens ; fluebat autem sanguine terra nigra. 
Ut veró cum quis junxerit boves mares latis-frontibus, 495 
Ut triturent hordeum album aequabili in areá, 
Facilé protinüs comminuuntur boüm sub pedibus vehementér-mugientium : 
Sic ab Achille acti magnanimo solidi-ungulis equi 
Calcabant simul cadaveraque et clypeos: sanguine autem axis 
Subtüs totus foedatus erat, et ambitus qui erant circa sellam-currüs, 500 
Quos utique ab equinis ungulis guttae aspergebant, 


Atque à canthis: cupiebat veró gloriam referre 
Pelides, cruore autem et sudore-pulverulento foedabatur manus invictas. 


,Fer. 490. 'Q; δ᾽ ἀναμαιμάε.. Vide suprà ad Sanguineos, mixtáque cruor calcatur arená. 
y 155, ZEn. XII, 537. 
or. 491. — ὕλη. Vide suprà ad γ', 151. | Quem locum inter eos recenset Macrobzus, in 
Ver. 492 et 493. πάντη. AL. Πάντῃ. quibus Poétarum * par pen? splendor ambo- 
Ver. 493. ἕως $ ὅγε πάντη ϑῦνε σὺν ἔγχει.] * rum est." — Lib. V. cap. 12. 
Multa virüm volitans dat fortia corpora leto: Ver. 500. —— σπεπάλακτο.) Vide suprà ad 
Semineces volvit multos, aut agmina curru | X, 492. et ad 7 2, 155. 
Proterit, aut raptas fugientibus ingerit has- Ver. 501. "As Zo ἀφ᾽ ἱππείων ἑπλέων ῥαθά- 
tas, 4En. XII, 528. Ἰ μιγγες £6xAAov.] "As ἀποπίπσουσα, τῶν ἱπ- 
Ver. 496. ἐὐτροχάλῳ ἐν ἀλωῇ.) dl. | πείων ὁπλῶν, 0 ἰσσὶν ὀνύχων, αἱ ῥανίδες ἔξαλλον. 
ἐκτιμένῃ ἐν ἀλωῇ. Schol. 
Ver. 498. “Ως óc ᾿Αχιλλῇος. Ibid. “ἃς ἄρ. Quos utique, . Quos 
"Talis equos alacer media inter prelia Trur- | scilicet . 
nus Ver. 505. λύθρῳ.) Ὁ ἐκ σῆς TOMg- 


Fumantes sudore quatit, miserabile caesis Mis ἐνεργείας μολυσμύς" à σὸ μετὰ κονιορτοῦ 
Hostibus insultans; spargit rapida ungula | καὶ ἱδρῶτος ἀνθρώπειον αἷμα λύθρος καλεῖται. 
rores Schol. 


ΤῊΣ 


ΟΜΗΡΟΥ͂ IAIAAOX 


ῬΑΨΩΔΙΑ, ἢ ΓΡΑΜΜΑ ΨΦ΄. 
Ὑπύθεσις τῆς ^. OMHPOY “Ῥαψῳδίας. 


ΤΩΝ Τρώων εἰς δύο διωιρεθέντων μέρη» τοὺς μὲν εἰς τὴν πόλιν, τοὺς δὲ εἰς τὸν Exd- 
μανδρον ᾿Αχιλλεὺς διώκει, καὶ δεκαδύο νεανίας ζωγεεῖ, εἰς ποινὴν Πατρόκλου" τὸν δὲ 
Λυκαόνα, τὸν Πριώμου, καὶ ᾿Αστεροπαῖον ἀναιρεῖ. "Ἐπειτώ τοῦ ποταμοῦ πληρρύραν- 
τος) κινδυνεύοντα αὐτὸν σώζει “Ηφαιστος, ἐμπρήσας τὸν ποταμὸν καὶ τὸ πεδίον. Μετὰ 
ταῦτα Du» μάχη γίνεται πρὸς ἀλλήλους. ᾿Αχιλλέα δὲ ᾿Απόλλων εἴργει, ᾿Αγήνορι 
ὁμιοιωθεὶς, καὶ φεύγων ἐξωπατῷ, ἕως οἱ Τρῶες διωσωζόνται εἰς τὴν πόλιν. 


, / 
Ἐσιγραφαι. 
Παραποτάμειος μάχη" ds αἱ παραποτάμιαι" καὶ ϑεῶν μάχη. 
"Ἄλλως. 


Qi, * μόγος Αἰακίδαο παρ᾽ ἠϊονας ποταρεοῖο. 


5, ἀν 


AAA ὅτε δὴ πόρον i£oy ευρρεῖος “ποταμοῖο 
Ξάνθου δινήεντος, ὃν ἀθάνατος τέκετο Ζεὺς, 
/ ^ s / » 9x 
Ev διατμήξας, τοὺς μὲν πεδίονδ᾽ ἐδίωκε 
Πρὸς πόλιν, ἥπερ ᾿Αχαιοὶ ἀτυζόμενοι Φοξέοντο, 
Ἤματι τῷ προτέρῳ, ὅτε μαίνετο φαίδιμος " Ἕατωρ' 5 
Tz p ' oí γε προχίέοντο πεφυζότες" ἠέρα δ᾽ Ἥρη 


S ubi jam ad meatum pervenerant pulchró-fluentis fluvii 
Xanthi vorticosi, quem immortalis genuit Jupiter ; 

Ibi tum divisos, bos quidem campum versüs insequebatur 

Ad urbem, quà Graeci turbati fugerant, 

Die superiori, quandó furebat illustris Hector : 

lllàc hi profundebantur trepidá-fugà; caliginem autem Juno 


Ver. 1. ᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ πόρον izov.] Vide suprà Ver. 4. ἧπερ ᾿Αχαιοὶ. Ita ex uno MS. et ex 
ad ξ΄, 453. Eustathio edidit Barnesius. ΑἹ. ἧπερ οἱ ἄλλοι. 

Jóid. — πόρον. ποταμοῖ..} Τὸ διαξατὸν | Que lectio ex ver. 554. infrà fortassé huc ir- 
αὐτῷ bien καθ᾽ ὃν διαπορεύονται, αὐτόν. Schol. |repserit. 

Ver. 9. ἀθάνατος. Similiter infrà ver Ver. 6. τῇ ῥ᾽. Ed utique ——.  Eá in- 


15. ἀκάματον' et ver. 88, ϑυγατίρα. Vide quam 
suprà ad ὦ, 598. Ibid, —— ἠΐρα δ᾽ "Hem Ylirwa πρόσέι βαέι;- 


* 4l. μόθος. 


Eom v 
T 


Es. XXT. 


Πίτνα πρόσθε βαθεῖαν, ἐρυκέμεν" 
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"Ec ποταμὸν εἰλεῦντο βαθύρῥοον, ἀργυροδίνην" 


ἈΠ 
Ἔν δ᾽ ἔπεσον μεγάλῳ πατάγῳ" 


Ὄσχϑθαι δ᾽ ἀμφὶ περὶ μεγάλ᾽ ἴαχον" οἱ δ᾽ ἀλαλητῷ 


» y M 3 ε 7 hy 7 
E»veov ἔνθα καὶ ἔνθα, ελισσόμενοι κωτὰ δίνας. 

» t/A4? e N e ^ ^ , , , / 
Ως δ᾽ δ᾽ ὑπαὶ ριπῆς πυρὸς ἀκρίδες ἡερεθονται 

͵7ὔ , N N , , T d yl 
Φευγέμενωι ποταμόνδε, τὸ δὲ φλέγει ἀκάματον πῦρ 
3 , ΄, (5S 7 y ej 
Ορ μενον ἐξαίφνης, ταὶ δὲ πτώσσουσι καθ ὕδωρ 


Ως om ᾿Αχιλλῆος Ξάνθου βιαθυδινήεντος 


Πλῆτο ῥόος κελάδων ἐπιμυὶξ ἵππων τε καὶ ἀνδρῶν. 


Expandif anté densam, ut-inhiberet: dimidii veró 
In fluvium volvebantur profundé-fluentem, vorticibus-argenteum ; 
Inciderunt autem magno strepitu: sonitum veró dedeére alta fluenta, 


Ripaeque circumcircà gravitér gemuere : 


Innatabant huc et illuc, agitati per vortices. 

Ut veró cüm exactae impetu iguis locustae evolant 

Ut fugiant ad-fluvium, ardet autem indefessus ignis 

Excitatus derepenté ; illae veró metu-perculsae-cadunt in aquam : 


Sic Achille fugante Xantbi vorticibus-profundi 


325 
ἡμίσεες δὲ 
βράχε δ᾽ αἰπὰ ῥέεθρα, 
10 
15 
Illi veró fremitum-edentes 19 
15 


Implebatur fluentum resonans mixtim equisque et viris. 


αν; ἐρυκέμεν.) Domina JDaczer hzc ita acci- 
pit, ut Juno Trojanos nebulà circumfusos ab 
-Achille eripere ac servare dicatur: ** 'Eeuxi- 
“μεν, inquit, * ne signifie pas ici pour 
* les empécher de fuir, mais au contraire, 
* pour les sauver, pour les dérober à Achille. 
* Junon pour empécher Achille de pour- 
*" suivre cette moitió de l'armée ennemie, 
* qui fuyoit vers la ville, la couvre d'un 
* épais nuage." Ego veró vulgari explican- 
di rationi magis assentior; nempé, Junonem 
Trojanos, caligine offusà, in fugà impedire. 
Nam vox, igóxo, semper apud Homerum, de- 
tinere, inhibere, impedire, significat : 

Μηδί μ᾽ ἔρυκε μάχης d Il. σ΄, 126. 
&íxovTG δέ d οὔτις ἐρύξει. 

Odyss. 4, 515. 

—C— e; ἀέκοντας ὀρυκτὴ τάφρος ἔρυκε. 

Il. «΄, 569. 
Atque huic explicandi rationi favere videtur 
Eustathius: Τὸ δὲ, * ἠΐρα "Hon Τιΐτνα πρόσθε 
“ βαθεῖαν," «αὐτόν ἐστι τῷ ἀτρασίαν πολλὴν 
κατιπετάννυε πρὸ ὀφθαλμῶν τοῖς Τρωσὶν, ὡς ἂν 
δηλαδὴ μὴ βλίποντες ἐν τῷ φεύγειν, πίστοιεν εἰς 
σὸν ποταμόν. 

Ver. 7. ---- ἡμίσεες δὲ 'Eg ποταμὸὲν εἰλεῦντο.ἢ 
Καὶ ὅρα, ὅτε κάνταῦθα ὃ ποιητὴς ἐπίτηδες ἐ- 
σράχυν λέξεσι τὴν τοῦ λόγου προφορὰν, ἀνα- 
λόγως τῷ ἤχῳ τῆς εἰς σὸν ποταμὸν πτώσεως τῶν 
φευγόντων. Eustath. 

Ver. 8. ——— ποταμὸν εἰλεῦνσο.) | Quà ratio- 
ne, σοταμὸν, hic ulümam producat; item 


περὶ, ver. 10. et λιμένος, ver. 28. et κατὰ, ver. 
25. vide suprà ad ὦ, 51. JBarnesius, inter 
varias lectiones, retulit ποταμόν γ᾽ εἰλεῦντο. 
Sed nihil opus. 

Ver. 9. μιγάλῳ σατάγῳ᾽ βράχε D. 
De hujus ὀνηματεσοιΐας pulchritudine, vide 
suprà ad β', 210. et ad δ΄, 455. 


Ver. 11. —— &iscóptvoi κατὰ δίνας ] 
Σκάμανδρος, 
Καὶ Σιμόεις, ὅθι πολλὰ βοάώγρια καὶ τρυφά- 
Atia 


Κάσεσον by κονίγσιγ καὶ ἡμιθέων γένος ἀνδρῶν. 
Suprà μ΄, 21. 

Ubi, quum Ψψάωαδθος proprié, non κονίη, sit 
arena; pro Κάσσεσον i» κονίησι, ex hoc lo- 
co, itemque ex ver. 152. 215. et 259. hujus 
libri, scribendum conjicit Vir summe eru- 
ditionis Rzchardus Bentleius, Κάπσεσον ἐν δί- 
»7. Quocum et meliüs congruit Virgilius, 
AEn. I, 104, 

ubi tot Simois correpta sub undis 

Scuta virüm ———— —— ——. 

Porró in eodem versu, cum Zz//:; non sit 
vox Homerica; pro ἡμιθέων γίνος ἀνδρῶν, ex 
δ΄, 447. scribendum conjicit Vir idem eru- 
ditissimus ; 
— ἰφϑίκων μένε ἀνδρῶν 
Atque ita Virgilius loco jam citato : 
virüm fortia corpora volvit. 
Ver. 15. — và δὲ φλίγει ἀκάματον m92.] 
Sed non idcirco flammz atque incendia vires 
Indomitas posuere. 4En. V, 680, 


X3 
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Αὐτὰρ ó διογενὴς δόρυ μὲν λίπεν αὐτοῦ ἐπὶ ὄχθαις, 

Κεκλιμένον μυρίκῃσιν'" ὁ δ᾽ ἔνθορε, δαίμονι i ioc, 

Φάσγανον οἷον ἔχων, κατὰ δὲ φρεσὶ μήδετο ἔ ἐργα" 

Τύπστε δ᾽ ἐπιστροφά δην' σῶν δὲ στόνος ὠρνυτ' ἀεικὴς 20 
" Àopi “ειγοριένων, ἐευθαίνετο, δ᾽ αἵματι ὕδωρ. 

"Oc δ᾽ ὑπὸ δελφῖνος μεγακήτεος ἰχθύες ἄλλοι 

Φεύγοντες, πιμπλᾶσι μυχοὺς λιμένος εὐόρρμου, 

Δειδιότες" μάλα γάρ TÉ κατεσθίει, ὁ 0» κε λάζησιν' 

"Oc Τρῶες ποταμοῖο κατὰ δεινοῖο ῥεέθρα 25 
Πτῶσσον ὑπὸ κρημνούς" ὁ δ᾽, ἐπεὶ κάμε χεῖρας ἐναίρων, 

Ζωοὺς ἐκ ποταμοῖο δυώδεκα λέξατο κούρους, 

ΠΠοινὴν Πατρόκλοιο Μενοιτιάδαο “γανόντος" 

Τοὺς ἐξῆγε “ύραζε, τεθηπότας, ἢ ἠὔτε νεξρούς" 

Δῆσε δ᾽ ὀπίσσω χεῖρας εὐτρήτοισιν ἱμᾶσι, 80 
Τοὺς αὐτοὶ Φορέεσκον ἐπὶ στρεπτοῖσι χιτῶσι" 

Aoze €  éradgoimin, κατάγειν κοίλας ἐπὶ νῆας. 

Αὐτὰρ ὁ ἂψ & ἐπόρουσε, κατακτάμεναι μενεαίνων. 

ἜἜνθ᾽ υἱεῖ Πριάμοιο συνήντετο Δαρδανίδαο; 


At ille nobilissimus hastam quidem reliquit illic in ripis 

Acclinatam myricis; ipse autem insiliit, deo par, 

Gladium solum habens, exitialiaque animo meditabatur opera : 

Et feriebat quaquaversüm : eorum veró gemitus excitabatur foedus 20 
Ense dum-caedebantur ; rubescebatque sanguine aqua. 

Ut veró metu Delphinis ingentis pisces alii 

Fugientes, implent recessus-intimos portüs stationibus-tuti, 

Formidantes ; omninó enim devorat, quemcunque ceperit : 

Sic Trojani fluvii per impetuosi fluenta 25 
Abdebant-se-perculsi sub crepidinibus: Ille veró ut lassatus erat manus caedendo, 
Vivos é fluvio duodecim legit juvenes, 

Poenas-daturos de Patroclo Menoetiade mortuo : 

Hos eduxit ὁ fluvio metu- -stupentes, tanquam hinnulos ; 

Ligavitque à à terzo manus scité-sectis loris, S0 
Quae ipsi ferebant innexa tortilibus-annulis tunicis : 

'l'radidit autem sociis, deducendos cavas ad naves. 

At ipse iterüm irruit, interficere cupiens. 

lllie filio Priami obvius-factus-est Dardanidae, 


Ver. l1. im ὄχθαις. dl. im ὄχθη. 

Ver. 18. KexAipivi y μνρίκῃσιν.) Ὑπὸ μυ- 
ρικῶν περιεχόμενον, κεκαλυμμένον. Schol. Mi- 
nüs recte. 

Ibid.— Κεκλιμένον.) Vide suprà ad 4, 509. 
et 514. 

Ibid. 


ἔνθορε.ἢ ll. ἔσέδορε. 


Ver. 20. — ὥφνυτ᾽. ἢ Vide suprà ad γ΄, 260. 


Ver. 93. εὐέρμου.] AL. εὐέρμους. 

'er. 94. pm.) adl. μέγα. 

"er. 25. δεινοῖο.) Nonnulli, notante 
Eustath?o, legerunt Bor. — Δίνας καὶ συστροφὰς 
ἔχοντος. 


Ver. 97. Ζωοὺς ix ποταμοῖο δυώδεκα. 
Sulmone creatos 

Quatuor hic juvenes, totidem, quos educat 
Ufens, 

Viventes rapit; inferias quos immolet 
umbris, 

Captivoque rogi perfundat sanguine flam- 
mas. AEn. X, 517. 

Ver. 99. Τοὺς zys.] 4l. τούσδ᾽ ἰξῆγι. 


Quo modo legit et Codex Harleianus. 


Ver. 51. 


Φορίεσκον.) | Ferre solebant. 


Vide suprà ad β', 951. et ad v, 84." 


Ver. 83. — x&raxváutwa.] ΑἹ. δαϊξέμεναι. 


Lig, ΧΧΙ. 


43 € / , p cg. p , - m 
Ex ποταμνου φευγοντι; Auvxzocow' τὸν ρῶ «wor αὐτὸς 


OMHPOY IAIAAOZ Φ΄. 


927 


35 


"Hye λαξὼν ἐκ πατρὸς ἀλωῆς οὐκ ἐθέλοντα, 


᾿Εννύχιος popu) av ὁ δ᾽ ἐρινεὸν o£éi “χαλκῷ 


" 


Τάμνε, γέους ὀρπήκαις, ἵν᾽ ἄρματος ἄντυγες εἶεν" 


Τῷ à ἀρ 


ἀγώϊστον κακὸν ἤλυθε Bios Αχιλλεύς: 
Καὶ τότε μέν μὲν Λῆμνον € ἐὐκτιμένην ἐπέρασσε, 


40 


Νηυσὶν ἄγων: ἀτὰρ υἱὸς ᾿Ιήσονος ὦνον ἔδωκεν. 
Κεῖθεν δὲ ξεῖνός μιν ἐλύσατο, πολλὰ δ᾽ ἔδωκεν, 
Ἴμδριος Ἤετίων, πέρνψεν δ᾽ ἐς δῖαν ᾿Αρίσξην' 


"Evde» ὑπεκπροφυγῶν, πατρώϊον ἵκετο δῶμα. 


Ἕνδεκα δ᾽ ἤματα Supr ε ἐτέρπετο οἷσι φίλοισιν, 


45 


Ἔλθων £x Λήμνοιο" δυωδεκάτη δέ pn αὖτις 
Χερσὶν ᾿Αγχιλλῆος Sreoc ἔμξαλεν, ὁ ὃς μιν ἔμελλε 
Πέρψειν εἰς ἀΐδαιο, καὶ οὐκ ἐθέλοντα νέεσθαι. 
Τὸν δ᾽ ὡς οὖν ἐνοήῆσε ποδάρκης δῖος ᾿ Αχμιλλεὺς 


Τυρυνὸν ἄτερ κόρυθός τε καὶ ἀσπίδος, οὐδ᾽ ἔχεν ἔγχος, 


50 


᾿Αλλὰ τὰ μέν p ἀπὸ πάντα χαμαὶ βάλε: τεῖρε γὰρ ἱδρὼς 


E fluvio fugienti, Lycaoni ; 


quem olim ipsemet 55 


Abduxerat, captum ex patris agro invitum, 


Nocturnus progressus : 


is veró caprifici acuto aere 


Incidebat novellos ramos, ut currüs ambitus essent ; 
Ei autem improvisum malum supervenit nobilis Achilles ; 


Et tunc quidem ipsum in Lemnum bené-habitatam vendidit, 


Navibus abductum: filius autem Iasonis pretium dedit. 
Illinc veró hospes ipsum redemit, multaque dedit, 
Imbrius E&tion, misitque ad nobilem Arisben : 

Inde ἐς clàm-arreptá-fugá, paternam venit in domum. 


Undecim autem dies animum oblectabat cum suis amicis, 


Reversus ex Lemno: duodecimá veró ipsum rursüs 
Manibus Achillis Deus injecit, qui ipsum erat 


Missurus ad Orcum, etiam nolentem ire. 


Hunc autem ut advertit pedibus-valens nobilis Achilles 


Nudum sine galeáque et clypeo, neque habebat hastam, 


Namque ea quidem omnia in terram abjecerat; conficiebat enim sudor 


Ver. 55. —— σόν ῥά. Quem scilicet 

Ver. 51. ipxv.] Vide suprà ad ζ΄, 
455. 

Ver. 58, ---- Τάμνε.Ἶ Vide suprà ad 9, 87. 
et ad ν΄, 84. 

Ver. 59. ἄρ᾽. Ut dictum est 
ver. 56, 57. 


Ibid.— ἤλυθε. Vide suprà ad 6, 454. et ad 
&, OT. 

Ver. 40. — ἐπέρασσε.] Rectó cum duplici 
e. Nam πέρασε penultimam corripit, quippe 
ex πιπράσκω, non ex περάω deducta, Vide 
suprà ad Z, 67. 4. ἐσέρησε. 

Ver. 41. υἱὸς ᾿Ιήσονος.} Ὁ Εὔνησος. Schol. 
Recté ; ut liquet ex J//ad. ἡ, 468. Ψ', 747. 


Ver. 49. — ἐλύσατο. Vide suprà ad 2, 20. 

Ver. 45. —— ᾿Αρίσξην] Πόλιν Θράκης Dr d 
'EXAxcecovrow Schol. Eustathius autem, ᾿Αρίσ- 
6n δὲ, (inquit,) σόλις Τρῳάδος, Μιτυληναίων ἀσποι- 
κίαν σχοῦσα. Vide et Strabonem, Geograph. 
lib. X1II. pag. 883. Αἱ. 590. 

Ver. 49. — οὖν Non hic supervacaneum 
est istud οὖν" sed vim babet in connectendà 
sententià cum eo quód przcessit, ver. 54. "Es? 
υἱεῖ Πριάμοιο, &c. 

Ibid. — ποδάρκης. ] Vide suprà ad ὦ, 58. 

Fer. 51. ἀπὸ πάντα χαμαὶ βάλει.) 1ὰ 
est, σάντα χαμαὶ ἀπέξαλε. 

Ibid. τεῖρε γὰρ ἱδρὼς.) Cod. Harletan. 
τεῖρε δὲ ἱδρώς. 


Χ 4 
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Lip/^xxf 


Φεύγοντ᾽ ἐκ ποταμοῦ, κάματος δ᾽ ὑπὸ γούνατ᾽ £a 
᾿Οχθήσας δ᾽ ἄραι. εἰπε πρὸς ὃν μεγαλήτορα Supr 
7Q TÓTOly | μέγα γαύρα τόδ᾽ ὀφθαλμοῖσιν ὁ ὁρωμιαι" 


SET μάλα δὴ Teosc μεγαλήτορες, οὕσπερ ἐπεῷνον, 


Αὖτις ἀναστήσονται ὑπὸ 


Οἷον δὴ καὶ δὸ᾽ ἦλθε, φυγὼν ὑπὸ νηλεὲς ἦμαρ, 


Λῇῆρνον ἐς ἠγαθέην πεπερηρμένορ᾽ 


Πόντος ἁλὸς πολιῆς, ὃ πολεῖς ἀέκοντας ἐρύκει. 


PM ἄγε 07 καὶ δουρὸς ἀκωκῆς ἡμετέροιο 


Γεύσεται; ὄφρα ἴδωμαι ἐνὶ φρεσὶν, ἠδὲ δαείω, 


SA UE 


Ἢ 


ἀρ ὁμῶς καὶ κεῖθεν ἐλεύσεται, ἤ pu ἐρύξει 


Iz φυσίζοος, 5 ἥτε κατὰ κρατερόν Tp ἐρύκει. 
Ὡς depouve μένων" ὁ δέ οἱ σχεδὸν ἦλθε τεθηπὼς, 


Γούνων ἅψασθαι μεμαώς" περὶ δ᾽ ἤθελε “υρῷ 


55 
ζόφου 1 ἠερόεντος" 
οὐδὲ pay ἔσχε 
60 
65 


᾿Εχφυγέειν γάνατόν τε καπὸν καὶ κῆρα μέλαιναν. 
Ἤτοι ὁ μὲν δόρυ μακρὸν ἀνέσχετο δῖος ' Αχιλλεὺς, 
Οὐτάμενοι μεμαώς" ὁ δ᾽ ὑπέδραμυε καὶ λάξε γούνων 


Fugientem é fluvio, delassatioque genua subtüs domabat : 
Indignatus utique dixit ad suum magnum animum: 
* Papae, ingens sané miraculum hoc oculis vidco: 


* Jam nimirüm Trojani magnanimi, quos interfeci, 


“ Rursüs resurgent ex infernis tenebris caliginosis ; 
** Ut jam et hic reversus est, postquàm effugit saevum diem, 


* Lemnum in sacram ἐϊοὺ venundatus : 


* Pontus sali cani, qui multos invitos coercet. 


* Sed agedum et hastae cuspidem nostrae 


* Gastabit, ut videam in mente et edocear, 
* An similiter et illinc reversurus-sit, an ipsum coercebit 
* "Terra alma, quae et fortem licét co&rcet."' 


Haec animo-versabat manens : 


Genua tangere cupiens ; valdé enim exoptabat animo 


55 
neque ipsum tenuit 
60 
Is veró prope eum venit animo-con: ter iatu:, 
65 


Effugere mortemque exitialem et fatum nigrum. 
Ac quidem hastam longam sustulit nobilis Achilles, 


Percutere paratus : 


is autem currens subiit et prehendit genua 


Ver. 53. 'Oxea; δ΄.) Edidit Barneszus 
'Oxéázess. *'* Sensu (ut ait) et Syntazi co- 
* gentibus." Sed minüs rect, Vide suprà 
ad Z, 57. et ad t, 459. 

Ver. 60. ἄγε 95.] Vide suprà ad £, 
249. et ad f£, 158. 

Ver. 64. —— τεθηπὼς.) Vide suprà ad f, 
514. 

Ver. 65. ἅ ψασθα,.ἢ AIL. LL 

Ver. 67. "Hroi ὁ μὲν δόρυ μακρὸν ἀνίσχ ero. ] 

Inde Mago procul infensam cum tenderet 

hastam ; 

Ille astu subit, ac tremebunda supervolat 

hasta ; 


Et genua amplectens, effatur talia sup- 
plex ; 

Per patrios manes, et spes surgentia Ili, 

Te precor, hanc animam serves natoque 


patrique. AEn. X, 521. 
Ibid. ἀνίσχετο.)] Eustathius legit 
ἀνίσχεθε. 


Non ex οὐτᾷν, inde 
enim fit οὐτήμεναι, vel οὐσάμεναι, quod ante- 
penultimam necessarió producat: Sed, quá 
analogià ex σίδημι fit σιδίναι" ex δίδωμι, δι- 
δόναι" eüdem ex οὔτημ, fit οὔτἄται, indeque 
οὐτάμεναι, quod antepenultimam  necessarió 
corripit, 


Ver. 68. bises. 
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Κύψας: ἐγχείη δ᾽ ἄρ' ὑπὲρ νώτου ἐνὶ γαίῃ 

ἜἜστη, i ἱεμένῃ χροὺς perta ἀνδρομεέοιο. 

Αὐτὰρ ὁ τῇ ἑτέρῃ p ἑλὼν ἐλλίσσετο γούνων, 

Tz Ü e ἑτέρῃ ἔχεν ἔγχος ἀκαχμένον, οὐδὲ μεθίει 

Καὶ pay λισσόμενος ἔπεα πτερόεντα, προσηύδα" 
Γουνοῦρμναί σ᾽; ᾿Αγιλεῦ: σὺ δέ “ αἴδεο, καί μ ἐλέησον" 

᾿Αντί TOL εἴων ἱκέταο, διοτρεφὲς, αἰδοίοιο. 

Πὰρ γάρ σοι πρώτῳ πασά μην Δημήτερος ἀκτῆν, 

"Hazri τῷ, ὅτε 7 εἷλιες ἐὐκτιμένῃ ἐν ἀλωῇ, 

Καί με ἐπέρασσας, ἄνευθεν ἄγων πατρός, σε, Φίλων τε, 

Λῆμνον ἐς ἠγαθέην" ἑκατόμζξοιον δέ τοι ἤλφον' 

No δ᾽ ἐλύμην τρὶς τόσσα πορῶν' ὼς δέ μοι ἐστὶν 

δςε δυωδεκάτη, oT ἐς Ἴλιον εἰλήλουθα, 

Πολλὰ παθὼν, νῦν αὖ με τεῆς ἐν χερσὶν ἐθηκε 

Μοῖρ᾽ ὀλοή᾽ μέλλω που ἀπέχθεσθαι Διὶ πατρὶ, 

Ος με σοὶ αὖτις ἔδωκε" μιινυνθάδιον δέ με μήτηρ 

Γείνατο Λαοθόη, “υγάτηρ ΓΑλταο γέροντος, 


70 


80 


Pronus: hasta veró super dorsum in terrà 
Stetit, cupiens corpore satiari humano. 
Caeterüm hic alterà manu quidem prehensis supplicabat genibus, 
Alterá veró tenebat hastam acutam, neque dimittebat ; 
Ἐξ eum supplicans verbis alatis allocutus est : 
* Genua-amplexus te oro, Achille; tu autem me respice, meique miserere : 
* Loco tibi sum supplicis, Jovis-alumne, reverendi. 
* Apud te enim primüm gustavi Cereris fruges, 
" Die illo, quandó me cepisti bené-culto in agro, 
* Et me vendidisti, procul abductum à patreque, amicisque, 
* Lemnum in sacram ; centum autem boüm-pretium tibi peperi : 
* Nunc veró redemptus-fuero ter tantis datis: Aurora autem mihi est 
* Haec duodecima, postquàm in Ilium perveni, 
* Multa perpessus; nunc veró me tuis in manibus posuit 
* Fatum exitiale: odio nimirüm sum Jovi patri, 
* Qui me tibi rursüs tradidit: Brevis autem aevi me mater 
* Peperit Laothoée, filia Altae senis, 


ien] 


80 


85 


ἐσέρασσας. ] Cod. Harleian. 
Minüs recté. "Vide suprà ad ver. 


Ver. 69. az. -] Ul necesse erat Ver. "18. 
Ver. 70. —— hiv χροὸς Guutxn] V ide ἐσέρασας. 
suprà ad δ΄, 196. et ad 5, 217. 40. 


Ver. 11. —— ἰλλίσσετο.) lta restituit Bar- 
nesius — 4l. ἐλίσσετο. Quod et ipsum ferri 
posset ; eádem scilicét analogià, ac ἑλώρια. 
Vide suprà ad Z, 4. ᾿Ελλίσσετο tamen rectiüs 
videtur; non modó propter similia, ἔλλαξε, 
ἰχλιτάνενε; sed maximé propter eandem i ip- 
sam vocem, ix2iczumv, Odyss. λ΄, 55. et v , 275; 
ubi Exemplaria conveniunt. 

Eer..12, οὐδὲ μεθίει.) Vide suprà ad 5, 
24 et 66. et ad z', 762. 

Ver. 15. λισσόμενος ἴσεα.) Vide suprà 
ad £, 51. ΑἹ. φωνήσας ἔπεα. 

Ver. 16. —— πρώτ». Al. πρῶτον. 


719. ——— ἑκασόμξειον.) Τιμὴν ἑκατὸν 
βοῶν ἀξίαν. Schol. 

Ver. 80. Νῦν δ᾽ ἐλύμιην.} Ita edidit Zarne- 
sius. «Αἱ. Νῦν δὲ λύμην. Ἰστέον, ὅτι τὸ, “ NOv 
* δ᾽ ἐλύμην «ρὶς σόσσα πορὼν, de 
κὸν, ἀλλ᾽ ὁριστικὸν, ὑπερσυντελικὸς, ἀντὶ τοῦ ἐλελύ- 
μην. Εἰψπιοίοσ. Magn. à ri M citatum. 
Vide infrà ad ver. 114. et ad 5, 1. 

Ver. 81. εἰλήλουθα. Hoc est, quod 
aiunt Galli, Je su/s venu. Vide suprà ad 4, 
9T. 

Ver. 85, 86. Λλταο 
prà ad &, 265. 


οὐκ ἔστιν εὐκτι- 


"λλτιω. Vide su- 


E 
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Αλτεω, ὃς Λελέγεσσι φιλοπτολέμοισιν ἀνάσσει» 
Πήδασον αἰπήεσσαν ἔχων ὑπὸ Σατνιόεντι' 
Τοῦ δ᾽ ἔχε υγατέρο Πρίαμος, πολλὰς δὲ καὶ ἄλλας: 
Τῆσδε δύω γενόμεσθα, σὺ δ᾽ ἄμφω δειροτομήσεις. 
Ἤτοι τὸν πρώτοισι μετὰ πρυλέεσσι δάμασσας, 
᾿Αντίθεον Πολύδωρον, ἐπεὶ βάλες ofc δουρί; 
Νῦν δὲ δὴ ἐνθάδε μοι κακὸν ἔσσεται οὐ γὰρ ὀΐω 
Σὰς χεῖρας φεύξεσθαι, ἐπεί p ἐπέλασσέ γε δαίμων. 
ἤΑλλο 06 τοι ἐρέω, σὺ δ᾽ ἐνὶ φρεσὶ βάλ λεο eim 
Μή (με κτεῖν, ἐπεὶ OU, ὁμογάστριος Ἥατορός & uu, 
Ὅς TOi ἑταῖρον ἐπεῷνεν ἐνηέω τε» κρατερόν τε. 
"Oc ἄρα py Πριάμοιο, προσηύδα φαίδιμος υἱὸς» 
Λισσόμενος ἐπέεσσιν" ἀμείλικτον δ᾽ om ἄκουσε: 
Nimis, μή μοι ἄποινα πιφαύσκεο, μηδ᾽ ἀγόρευε 


Πρὶν μὲν γὰρ Πάτροκλον ἐπισπεῖν μόρσιμον Tuo, 100 


* Altae, qui Lelegibus bellicosis imperat, 

* Pedasum excelsam obtinens propé Satnioéntem : 

* Hujus autem habuit filiam Priamus, multas etiam et alias: 
* Ex-hác duo nati sumus, tu veró ambos obtruncaveris. 

* [Illum quidem primos inter pedites domuisti, 

* Deo-parem Polydorum, postquàm percussisti acutà hastá : 
* Nunc veró hic mihi malum erit; non enim puto 

* 'Tuas manus me effugiturum, postquàm propé-adduxit Deus. 
* Aliud autem tibi dicam, tu veró in mente reconde tuà : 

* Ne me interfice, non enim uterinus-frater Hectoris sum, 

* Qui tibi sodalem interemit mitemque, fortemque."' 

Sic utique eum Priami allocutus est illustris filius, 
Supplicans verbis; immitem autem vocem audivit : 

* Stulte, ne mihi pretia-redemptionis memora, neque narra : 
* Antequàm enim Patroclus assecutus esset fatalem diem, 


90 


to 
οι 


120 


Ver. 87. Ἰπήδασον αἰπήεσσαν ἔχων ὑπὸ Σατ- 
γιόεντι. 7 Καὶ νῦν δὲ προσληπαέον ὅτι ἸπΤήδασόν τινα 
λέγει E Ὅμηρος] πόλιν αὐτῶν [Λελέγων] ὑ ὑπὸ AXTZ 
σεταγμέίνων" “"Άλσεω, δὲ Λελέγεσσι φιλοπαολέ. 
** μοισιν ἀνάσσει, ἸΠήδασον αἰπήεσσαν ἔχων ἐπὶ 
* Σασνιόεντι.᾽᾽ Καὶ νῦν ὃ πόπος δείκνυται τῆς 
πόλεως ἔρημος. Γράφουσι δέσινες οὐκ εὖ, “ὑπὸ Σατο 
5s γιόεντι, " ὡς ὑπὸ oct EacTwuót £yci κειμένης σῆς Tí- 
λεως" οὐδὲν δ᾽ ἐστὶν δρος ἐνταῦθα Σατνιόεις Teora- 
γορευόμενον' ἀλλὰ σοταμὸὴς, ἐφ᾽ a 9 ἵδρυται ἡ ἡ σόλις" 
νῦν d ἐστὶν ἐρήμη. Strabo, G« 'ograph. lib. XIII. 

"er. 91. 'Avríéio ] Insignem ; non utique 
μὴν omnem virtutem, sed propter agilitate m sin- 
gularem. Vide : suprà ad 4, 410. 


Ibid. —— 4i δουρί. Cod. Harleian. i 


χαλκῷ. 
Ver. 95. — iaízacct. .], Vide suprà ad v, 
Ver. 94. "AAAo δέ Tu ἰρίω, σὺ δ᾽ ἐνὶ φρεσὶ en 
λέο σῇσι. Vide suprà ad «^, 851. 


Ver. 95. ——— ὁμογάστριος.Ἶ Ὁ ix τῆς αὐτῆς 
γαστρὸς ἀδελφός. Schol. 

Ver. 98. Λισσόμενος ἐπέεσσιν ΑἹ. μειλιχίοις 
ἐσέεσσιν' Utsuprà λ΄, 157. — Cui lectioni et 
aptiüs respondet sequens ἀμείλικτον. — Porró, 
quà ratione, Λισσόμενος, hic ultimam produ- 
cat; item ἀπὸ, ver. 115. et ἄμφηκες, wer. 
118. et ἐπευχόμενος, ver. 1215; vide suprà ad 
&, uA 

Ver. 99. Νήσιε, μή μοι ἄποινα αιφάυσκιο. 
Al. μή μοι ταῦτα σπιφαύσκεο. 

Argenti atque auri memoras quae multa 

talenta, 


Gnatis parce tuis: belli commercia Tur- 


nus 
Sustulit illa prior, jam tum Pallante per- 
empto. “Ἐπ. X, 531. 


Ver. 100. ——— μόρσιμον ἦμαρ. adl. αἴσιμον 
ἦμαρ. 


Es. XXT. 
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531 


Τόφρα Tí ren πεφιδέσθαι € ἐνὶ φρεσὶ φίλτερον m 


Τρώων, καὶ πολλοὺς ζωοὺς ἕλον, ZO. ἐπέρασσα᾽ 


Nov δ᾽ οὐκ & 


ἐσθ᾽, ὅς κεν )άνωτον Φύγη, 0» κε Sreüg y 


Ἰλίου προπάροιθεν € ἐμῆς ἐν χεεσὶ βάληῃσι, 


Συμπάντων Τρώων, περὶ δ᾽ αὐ Πριάρμοιό γε παίδων. 


105 


᾿Αλλὰ, φίλος, Sys καὶ σύ' τίη ὀλοφύρεαι, αὕτως ; ; 
Κάτθανε καὶ Πάτροκλος, ὅπερ σέο πολλὸν ἀμείνων. 
Οὐχ, ὁράας, οἷος κοω γὼ, καλός τε, μέγας τε; 


Πατρὸς δ᾽ εἴων ἀγαθοῖο, Sea, δέ 


"CAAX £Tí τοι nd pua ϑάνατος καὶ μοῖρα κρωταιὴ 


e ἐγείνατο μήτηρ᾽ 
110 


Ἔσσεται, 75 πε: ἢ δείλης, ἢ μέσον ἦμαρ" 

'Ozzórt τις καὶ ἐμεῖο ἄρει ἐκ “)υρυὸν ἔληται, 
[7 A! N oy M “ , ^ 

Ἢ ὅγε δουρὶ βαλὼν, ἢ ἀπὸ γευρῆφιν οἰστῳ. 


* Intereà aliquantüm mihi parcere in animo gratum erat 
* 'l'rojanis, et multos vivos cepi, et vendidi : 
* Nunc veró non est, qui mortem effugiat, quemcunque utique Deus 


* [lium ante meas in manus conjecerit, 


* Universorum Trojanorum, praecipué autem Priami filiorum. 
cur lamentaris frustrà ? 


* Sed, amice, morere et tu : 


105 


* Occubuit et Patroclus, qui tamen te multó praestantior. 
*" Nonne vides, qualis et ego, pulcherque, magnusque ; 
* Quin et patre natus sum eximio, deaque me peperit mater : 


* Et mihi tamen utique mors et fatum violentum 


110 


* Aderit, seu aurora fuerit, seu crepusculum, seu meridies ; 
* Quando quis et mihi aere animum auferet, 
*' Sive is hastá percusserit, sive à nervo sagittà." 


Ver. 102. —— ἐπέρασσα. Vide suprà ad 
ver. 40. 

Ver. 103. 
ὅστις ϑάνατον φύγοι. 

Ver. 104. ᾽Ιλίου προπάροιθεν. Vide suprà ad 
6, 94 et 66. 

Ver. 105. Zunadvrun.] Zl. Καὶ πάντων. 
que ita legit Codex Harleianus. 

Ver. 106. al ras.] Al. οὕτως. 

Ver. 107. Κάτδϑαν: καὶ IIzrg:x2as.] 

Ipse Epicurus obit decurso lumine vitze, 

Qui genus humanum ingenio superavit, 

et omnes 

Przstinxit, stellas exortus uti «ztherius 

Sol : 
Tu veró dubitabis, et indignabere obire ? 
Lucret. Lib. III, 1055 
Et ver. 1058. ejusdem libri : 
Lumina sis [.4/. sic] oculis etiam bonus 
Ancu' reliquit, 

Qui melior multis, quam tu, fuit 
Similitér feré et Cicero: * Ii viri hoc bello 
" occiderunt, ut impudentia videatur ean- 
* dem fortunam, si res cogat, recusare." 
4d Familiares, Lib. VI. Epist. 4. Λέγεται 


ὅς κεν ϑάνατον φύγῃ.) Αἱ. 


At- 


Bí σοτε —-— σὸν Καλλισθένην συνέντα τὴν 
ἀλλοτριότητα σοῦ βασιλέ ἕως, [Αχεξάνδρου,] Σὶς 
z τρὶς ἀπιόντα Tes αὐτὸν εἰπεῖν, “ KirÜxvs καὶ 
δ Πάτροκλος, ὅπερ σίο πολλὸν ἀμείνων.  Plu- 
tarch. Vite Αἰοταπατὶ οἱ Julii Cesaris com- 
parate. Vide suprà ad σ΄, 117. 

Ver. 108. Οὐχ ὁράας, οἷος xaya.] Vide Sue- 
tonium, Domitian. cap. 18; ubi versum hunc 
ab Imperatore usurpatum refert. 

Ibid. οἷος κἀγὼ, καλός Tí, μέγας 7:.] 
4A. οἵος μὲν ἐγὼν, ἠΐς τε, κέγας σε. 

Ibid. —— καλός.) Vide suprà ad f£, 45. 

Ver. 110. T^i xu. ] dl. voi καὶ ἐμοί. 
Atque ita legit Codex Harleianus. 

Ver. 111. ἢ ἠὼς, ἢ HA »s.] Al. δείλη. 
* Quz lectio" (inquit Zenricus Stephanus) 
* mihi simplicior videtur, et aptiüs jungi 


* cum ze." ΑἹ. δείλη. 
£p] 
- 


Fer. 112. Cod. Harleian. 
All. ἄφης" quo mode legit et Scholiastes; 
ponitque, Σίδηρος τὴν Ψυχὴν ἀφέληται. 

Ver. 113. ὅγε. De hujus Syntaxeos 
venustate, vide suprà ad γ΄, 409. 

Ibid. wvezQe.] Vide suprà ad y, 
588. 


ν᾿ 

Gon. 
" 

ex- 
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"Oc φάτο" σοῦ δ᾽ αὐτοῦ λύτο γούνατα καὶ φίλον (Tog 
Ἔνγχος μέν p ἀφέηκεν, ὁ δ᾽ ἕζετο χεῖρε πετάσσας 
᾿Αμφοτέρας" ᾿Αγιλεὺς δὲ ἐ ἐρυσσάμμενος ξίφος ὀξὺ 
Toe κατὰ κληϊδα παρ αὐχένα." πᾶν δέ οἱ εἰσω 
A» ξίφος ἄμφηκες' ὁ δ᾽ ἄρα πρηνὴς ἐπὶ γαίῃ 
Κεῖτο ταθείς" ἐκ δ᾽ αἷμα μέλαν ῥέε, δεῦε δὲ γαῖαν. 
Τὸν 9 ᾿Αχιλεὺς ποταρμόνδε, λαξῶν ποδὸς, ἦ ἧκε φέρεσθαι, 
Καί οἱ ἐπευχόμενος ἔπεα πτερόεντ᾽ ἀγόρευεν' 

᾿Ενταυθοῖ νῦν κεῖσο μετ᾽ ἰχθύσιν' οἵ σ᾽ ὠτειλῆς 
Αἴω ἀπολιχριήσονται; ἀκηδέες" οὐδέ σε μήτηρ 
᾿Ενδεριένη λεχέεσσι γοήσεται" ἀλλὰ Σκάμανδρος 
Οἴσει δινήεις εἰσω ἁλὸς «εὐρέα κόλπον. 


190 


125 
Θρώσκων τις κατὰ κῦμα μέλαιναν φρῖχ᾽ ὑπαλύξει 


Sic dixit: illius veró ibi soluta sunt genua et charum cor: 
Hastam quidem dimisit, conseditque manibus passis 

Ambabus: Achilles veró stricto ense acuto 

Percussit ad claviculam propé cervicem ; totus autem ei intró 
Subiit ensis anceps: ille veró pronus in terrá 

Jacebat extensus; sanguis autem ater effluebat, rizabatque terram. 
Illum veró Achilles in-fluvium, prehensum pede, misit ferendum, 
Et super eum glorians verba alata profatus est : 

** Istic nunc jace inter pisces, qui tibi vulneris 


115 


120 


* Sanguinem delambent, securi ; neque te mater 
* Impositum lectis deflebit, sed Scamander 


- δι 
- κα 


Feret vorticosus in maris latum sinum. 
Saltans quis per undam sub nigram horrescentem-superficiem evehetur 


Ver. 114. λύτο} Non ex ἐλύετο, inde 
enim fit λῦτο primà productà ; sed ex ἐλέλυτο. 
Eodem modo ac 2£xzo ex ἐλέλεκτο. Vide in- 
frà ad 2, 1 

Ver. 115. 
duplici c. 
quippe à σετάννυμι deducta. 
ὦ, 67. et ad ver. 40. hujus libri. 

Ver. 117. Τύψε κατὰ κληϊδα παρ᾿ αὐχένα" 
«ἂν δέ οἱ εἴσω AU ξίφος. 

Cervice orentis capulo tenus abdidit en- 


πετάσσας. Recté cum 
Nam πετάσας mediam corripit, 
Vide suprà ad 


sem. “Ἐπ. X, 556. 
Ver. 118. — ἄρα. Ut ez tali vulnere 
necesse erat . 
Ibid. yzin.] Cod. Harleian. γαίης. 


Ver. 190. 148. 152. Τὸν δ᾽ — Οἱ 
δ᾽ Τὸν 2] Vide suprà ad ὦ, 57. et ad S', 
160. 
Ver. 191. ἔπεα σππερόεντ᾽ ἀγόρευεν.} 
«Αἱ. ἔπτα πτερόεντα προσηύδα. 
Ver. 192. 'Evrauoi νῦν xtizo.] 
Istic nunc, metuende, jace; non te opti- 
ma mater 
Condet humi, patriove onerabit membra 
sepulchro ; 


Alitibus linquere feris, aut gurgite mer- 

sum 

Unda feret, piscesque impasti vulnera lam- 

bent. AEn. X, 557. 
'er. 193. ἀκηδέες.} 4l. ἀνηλέες. 

Ver. 194, 998. Σκάμανδρος — Σχάμαν- 
δρε. Cod. Harleian. Κάμανδρος — Κάμανδρι. 

Ver. 126. Θρώσκων τις κατὰ κῦμα, &c.) 
᾿Εφαλλόμενος καὶ νη χόμενός σις τῶν ἰχθύων κα- 
τὰ ϑάλασσαν, καὶ ἐμπλησθεὶς τῆς Λυκάονος αι- 
μελῇς, πάλιν ὑπὸ τὴν μέλαιναν φρῖκα κατελεύσε- 
vai. Schol. 

Ibid. —— αἰλαιναν φρῖχ᾽ J Φρὶξ δέ ἐστιν ἡ 
ἠρεμαία σοῦ ὕδατος κίνησις. Schol. ᾿Αλλ᾽ οὐδὲ 
σὴν φρῖκα ἀκούειν δύναμαι φὸν ἀφρὸν, Ὁμήρου 
κὲν μέλαιναν φρῖκα λέγονφος, τούτου δὲ ἀξιοῦν- 
Tog. λευκότητα, ἀκούειν" Καὶ ἔσσιν ἡ Φεὶξ, 
χινουμίνου τοῦ πνεύματος ἀρχή. — Porph. Quest. 
Homeric. Ἴ. 

Ibid. φρῖχ᾽ ὑπαλύξι.. Ita ex duobus 
MSS. et ex. Eustathio edidit Barnesius. ΑἹ. 
Quod, ut opinor, vix ferri potest. 
Nam vox ἀΐσσω (uti notavit Barnesius,) quàm 
saepé apud ZJomerum occurrat, primam pro- 
ducit, corripit ne seme! quidem, 


ὑσαΐξει. 


"WT. -— 
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'Lyfoc, Qc κε φάγησι Λυκάονος ἀργέτα δη μόν. 

Φδείρεσθ᾽. , εἰσόκεν ἄστυ Ld Ἴλίου ἱρῆς, 

Ὑμεῖς μὲν, φεύγοντες, ἐγὼ δ᾽ ὄπιθεν κεραϊζων" 

Οὐδ᾽ ὑμῖν ποταμός περ ἐὔῤῥοος, ἀργυροδίνης, 130 
᾿Αρκέσει, $ 07 δηθὰ πολεῖς ἱερεύετε ταύρους, 

“Ζωοὺς δ᾽ ἐν δίνησι καθίετε μώνυχας ἵππους. 

᾿Αλλὰ καὶ ὡς ὀλέεσθε κακὸν μόρον, εἰσόκε πάντες 

Τίσετε Πατρόκλοιο φόνον, καὶ λοιγὸν ᾿Αχαιῶν, 

Οὗς ἐπὶ νηυσὶ “ἡοῆσιν ἐπέφνετε, νόσφιν ἐμεῖο. 135 

ἈΦ, ao ἔφη: Ποταμὸς, δὲ χολώσατο κηρόθι μᾶλλον" 

"ugue Ü ἀνὰ Supr, ὁ ὅπως παύσεις πόνοιο 

Δῖον ᾿Αχμλλῆα, Τρώεσσι δὲ λοιγὸν ἀλάλκοι. 

Toga. δὲ Πηλέος υἱὸς, ἔχων δολιχόσκιον ἔγχιοξ» 

᾿Αστεροπαίῳ £T ATO; κατακτάμεναι μενεαίνων, 140 
Yié ΠΠηλεγόνος" τὸν δ᾽ ᾿Αξιὸς εὑρυρέεθρος 

Γείνατο, καὶ Ig ίξοια, ᾿Ακεσσαρμενοῖο “υγατρῶν 

ἸΙρεσθυτάτη᾽ τῇ γάρ p^ μίγη Lora pie βαθυδίνης. 

Τῷ δ᾽ ᾿Αχιλεὺς ἐπόρουσεν" ὁ δ᾽ ἀντίος ἐκ ποταρνοῖο 


Piscis, ut comedat Lycaonis albam pinguedinem. 

Pereatis, donec urbe potiamur Ilii sacrae, 

Vos quidem, fugientes, ego veró à-tergo contrucidans : 

Neque vobis ipse fluvius laté-fluens, vorticibus-argenteus, 150 
Proderit, cui jam saepé multos sacrificatis tauros, 

Vivosque in vortices demittitis solidos-ungulis equos, 

Sed et sic peribitis dirà morte, usqi.e dum omnes 

* Lueritis Patrocli caedem, et interitum Achivorum, 

Quos ad naves veloces interfecistis, absente me." 155 
Sic utique dixit: Fluvius autem iram-concepit ipso penitüs corde ; T 
Agitabatque animo, quomodo cessare faceret à labore bellico 

Nobilem Achillem, et à Trojanis pestem averteret. 

Intereà autem Pelei filius, tenens praelongam hastam, 

Asteropaeo insiliit, interficere cupiens, 140 
Filio Pelegonis: illum autem Axius fluentis-latus 

Genuit, et Periboea, Acessameni filiarum 

Natu-maxima: Huic enim mistus est Fluvius vorticibus-profundus. 

In hunc utique Achilles impetum fecit: hic autem adversus é fluvio prodiens 


Ver. 197. ὥς κε φάγησ.. ΑἹ. ὅς χε Ver. 154. τίσισε. Vide suprà δα δ΄, 957 
φάγησι. Quo modo citat Porphyrius loco su- | ad £, 508. et ad 6, 116. 
prà citato. Atque ita etiam legit Codex Zar- Ver. 186. 


χολώσατο κηρόδι μᾶλλον. 


leianus. stetit acri fixa dolore. 
Ibid. —— ἀργίτα δημέν. Vide suprà ad 9’, 4En. VII, 291. 
206. et ad s, 185. Ver. 157. —— πόνοι.}1 Cod. Harleian. φό- 
Ver. 152. Ζωοὺς ἵππους.) τὰ ὁρμητικώ- y^^. 
τάτα τῶν ζώων Toig ποταμοῖς ἱερεύονται. — Schol. Ver. 188. —— λοιγὸν ἀλάλκοι) «Αἱ. λοιγὸν 
MS. apud Jarnesium. ἀμύνοι. 


Ibid. xzéar:i] Vide suprà ad σ΄, 762. Ver. 144. τῷ 9 ᾿Αχιλεὺς.] dl. τῷ ῥ᾽ 'Axi- 
et ad 7, 94. λιύς. 
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"Ec, ἔχων δύο δοῦρε" μένος δέ οἱ ἐν φρεσὶ 3zzt 145 
— , * , LEE , ^ 
Ξάνθος, ἐπεὶ κεγόλωτο δαϊ κτωμένων αἰζηῶν, 
Τοὺς ᾿Αχιλεὺς ἐδάϊξε κατὰ ῥόον, οὐδ᾽ ἐλέαιρεν. 
ΟΣ δ᾽ ὅτε δὴ σχεδὸν ἤσαν ἐπ᾽ ἀλλήλοισιν ἰόντες; 
Τὸν πρότερος προσέειπε ποδάρκης δὶ ma ᾿Αχιλλεύρ' à 
Τίς, πόθεν εἰς ἀνδρῶν, ὅ ὁ μευ ἔτλης ἀντίος ἐλθεῖν; 150 
Δυστήνων δέ σε παῖδες € £0 μένει. ἀντιόωσι. 
Τὸν δ᾽ αὖ Πηλεγόνος προσεφώνεε φαίδιμος υἱός" 
Πηλείδη μεγάθυμε, τίη γενεὴν ἐρεείνεις s ; 
Em ἐκ Παιονίης ἐριξώλου, τηλόθ᾽ ξούσης, ; 
ἐφ y » , el ^ 
Παίονας ἀνδρας 0 γων δολιχεγχέως" ἥδε δὲ [^08 voy 155 
"Hae εἐνδεκάτη, OT ἐς ἴλιον εἰλήλουθα" 
᾽ ^ 3 ^ A , 5 , - 5 N ex 
Αὐτὰρ tuoi γενεὴ εξ AioU εὑρὺ psovroc, 
᾿Αξιοῦ, ὃς κάλλιστον ὑδωρ ἐπὶ γαῖαν ἴησιν, 
« / /, ^ 3 9. ͵7 ?* «9 hj A 
Ος τέκε Πηλεγόνα κλυτὸν ἔγχει" τόνδ᾽ ἐμὲ φασὶ 
Γείνασθαι: νῦν αὖτε μαχώμεθα, φαίδιμν ᾿Αγμλλεῦ. 160 
Ως φάτ᾽ ἀπειλήσας" ὁ δ᾽ ἀνέσγιετο δῖος ᾿Αχμλλεὺς 
Πηλιάδα μελίην" ὁ δ᾽ ὁὀμαρτῆ δούραωσιν ἀμφὶς 


Constitit, tenens duas hastas: animos autem ei przcordiis indidit 145 
Xanthus; indignabatur enim de caesis- pugnà juvenibus, 

Quos Achilles ceciderat per fluentum, neque miseratus erat. 

Hi veró quandó jam propé erant alter in alterum vadentes, 

Illum prior allocutus est pedibus-valens nobilis Achilles : 

* Quis, unde es virorum, qui mihi ausus es obvius venire ? 150 
* Infelicium utique filii meo robori occurrunt." 

Hunc veró Pelegonis allocutus est illustris filius : 

* Pelide magnanime, cur genus interrogas ? 

* Sum ex Paeonià glebosà, longe sità, 

* Paeonas viros ducens longis-hastis-armatos; haec autem mihi nunc 155: 
* Aurora undecima, postquam in Ilium veni: 

* At mihi genus ex Axio laté fluente, 

* Axio, qui pulcherrimam aquam per terram fundit, 

* Qui genuit Pelegonem inclytum hastà : hunc me aiunt 

* Genuisse: Nunc veró pugnemus, illustris Achille." 160 
Sic dixit minitans: At sustulit nobilis Achilles 

Peliacam fraxinum ; simulque hastis utrinque 


Ver. 145. c vog δέ οἱ ἐν φρεσὶ ϑῆκε.} Ver. 156. ᾿Ηὼς ἑνδεκάτη, ὅτ᾽ ἐς Ἴλιον εἰλή- 
Vide suprà ad Z, 110. λουθα. Vide suprà ad β΄, 848. 
"er. 147. DOzi.] dodi. Quo-| Ibid εἰλήλουθα.} Vide suprà ad ver. 
modo legit et Codex Zarleianus. Quse et, | 81. et ad Z, 57. 


ut opinor, melior lectio. "er. 157. 'AEGUS.] Tlerzauóg Ταιονίας᾽ » 
Ibid. — κατὰ ῥόδον. Quà ratione, κατὰ, hic | δὲ E snis τῆς Θρᾷκηε. Schol. .4l. ᾿Αξίευ. 

ultimam producat; item Πηλιάδα, ver. 169. Ver. 158. ᾿Αξιοῦ, ὃς κάλλιστον ὕδωρ Vai γαῖαν 

et ἄρα, ver. 174. et πρὶν, ver. 179. et εὐχόμενος,  ἵησιν] Vide suprà : ad B^. 850. 

ver. 183. vide suprà ad Z, 51. "er. 160. Y» αὖτε μαχώμεθα. .Cod. 
Ver. 148. Οἱ δ᾽ ὅτε δὴ. Vide suprà ad ξ΄,  Ηανίοίανι. νῦν δ᾽ αὖτε μαχώμεθα. 

455. Ver. 161. ἀνίσχετο.} AL. ἀνίσχιϑι. 


Ver. 151. — ἀντιόωσι. ll. ἀντιφίρονται. Ver. 169, —— ὁ δ᾽ ὁμαρτὴ δούρασιν &pQis.] 
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Ἥρως ᾿Αστεροπαῖος, ἐπεὶ περιδόξιος ἢ ἤε" 
RU p ᾿ ἑτέρῳ μὲν δουρὶ σάκος βάλεν, οὐδὲ διὰ πρὸ 
Ῥῆξε σάκος" χευσὸς γὰρ ἐρύκακε, δῶρα Seno 165 
Τῷ δ᾽ ἑτέρῳ e πῆχυν ἐπιγράθδην βάλε χειρὸς 
Δεξιτερῆς, σύτο δ᾽ αἷμα κελαινεφές: ἡ δ᾽ ὑπὲρ αὐτοῦ 
Γαίΐῃ & ἐνεστήρικτο, λιλαιοριένη “χροὸς ὦσαι. 
Δεύτερος QUT ᾿Αχιλεὺς μελίην ἰθυπτίωνα 
᾿Αστεροπαίῳ ἐφῆκε; κατακτοίβιεναι μενεαίνων" ιτὸ 
Καὶ τοῦ μέν ῥ ἀφαριαρτεν' ὁ δ᾽ ὑψηλὴν βάλεν ὄχθην, 
^ »- 2/79. 7f 
Μεσσοπαγες ὃ ἂρ ε ἔθηκε κατ᾽ ὄχθης μείλινον. ἔγχος. 
΄ , » , 
Πηλείδης à , ἄορ ὀξὺ i ἐρυσσεμενος παρὰ μηροῦ, 
Ω mE oie cs € ἃ U - 
AAT ἐπὶ οἱ peo o δ᾽ ἀρῶ μελίην Αχιλῆος 
Ου δύνατ €x, κρήφνοιο ἐρυσσῶι χειρί πιγ EV" 175 
Heros Asteropaeus, ambidexter enim erat : 
Atque alterá quidem hastà scutum percussit, neque penitüs 
Perrupit scutum ; aurum enim prohibuit, dona Dei : 165 
Alterà veró eum ad cubitum strictim percussit manüs 
Dextrae ; exiliit autem sanguis ater; ipsa veró super eum 
Terrae infixa est, cupiens corpore satiare se. 
Secundus veró Achilles hastam rectà-volantem 
In Asteropaeum immisit, occidere cupiens : 170 
Et ab hoc quidem aberravit ; at altam percussit ripam, 
Medio-tenus autem impegit ripae fraxineam hastam, 
Pelides veró, ense acuto extracto à femore, 
Saliit in eum ardenti-animo: at ille fraxinum Achillis 
Non poterat ὁ crepidine evellere manu robustà : 175 


καὶ ὀνομια τοσοιΐας, χρῶνται καὶ μεταφοραῖς" 
λέγοντες καὶ τὰ βέλη φίέρισέα, “ λιλαίομενα 
* weg ὦσα,.᾽ Plutarch. Symposiac. Ub. 1X. 
Probl. 15. "Vide suprà ad 5, 517. et ad 7, 
126. 

Ver. 169. μελίην iPuzTimYa.] ᾿Επ᾽ εὐ- 


Καί ἐστιν ὃ λόγος οὐκ εὐσύντακπος" οὔτε γὰρ 
ἀκολούθως πρὸς TÀ μελίην, ὅπερ ἐστιν αἰτιατικῆς 
πτώσεως, εἴρηται τὸ  δούρασιν, epus y2e δούρσιτα 
εἰπεῖν" ἀλλ᾽ οὐδὲ Fu κεῖται ἵνα ἦν ὅτι ὁ δὲ 
᾿Αστεροπαῖος ὅμοῦ ὡς ἀμφιδίξιος δούρασιν ἔξαλεν, 
ἢ ἠκόντισεν ἐξ ἀμφυτίρων τῶν χειρῶν. Eustath. 


Scholia MS. apud JZarnesium hic legunt 
ἁμαρτῇ" itaque exponuDt ᾿Αμαρτῇ, ἐπίῤῥημα" 
καὶ σημαίνει τὸ ὁμοῦ, καὶ κατὰ TÓ UT ἀπο 
ἁμαρτήδην κατ᾽ ἀποκοπήν. Καὶ ἐνταῦθα σημαίνει, 
᾿Αμφήτερα τὰ δούρατα ὁ ὁμοῦ ἀφῆκεν. Eustathius 
porró lic legit ἁμαρτῆ eodemque modo in 
uno MS. scriptum repperit Harnesius : Ipse 
autem edidit ὁ ὁμάρτει δούρασιν ἀμφοῖν" nullà ido- 
neà auctoritate. 

Ver. 163. σπεριδὶ ξ,.»ς.Ἶ ᾿Αμφοτίραις ταῖς 
χερσὶ διξιῶς χοώμενες. Schol. Porro vocem 
hanc equimanum reddit Symmachus, Ep. IX. 
110. 

Ver. 166. ἐσιγράξδην βάλε. "Αχει σοῦ 
ἱπιξίσαι μόνον πὸ δέρμα. Schol. 

— partim stringentia corpus.. ZEn. X,531. 

'"andem etiam magno stringit de corpore 

"Turni. Ibid. 416. 

Ver. 168. —— λιλαιομένη χροὸς σαι. οἱ 

σποιηταὶ, --’ meis τὰς ἐμφάσεις καὶ τὰς μιμήσεις 


δείας φερομένην, καὶ οἱονεὶ ἱπταμένην. Schol. 
Καὶ δ᾽ ἄλλως τοῦ γ᾽ ἰδὺ βέλος míriT. 
Suprà ὑ, 99. 
Quem ad locum Eustathius: Τὸ δὲ, * id) 
" σέτεσα,,᾽᾽ ἀφορμὴ γίνεται TOU συνθέτως ἰθυα- 
τίωνα εἰπεῖν τὴν ᾿Αχιλλέως μελίαν. «Αἱ. ἰδυκ- 
τίωνα. 


Ver. 172. Μεσσοπαγὲς.) «4]. Μεσσοπαλές. 


Ibid. μείλινον ἔγχος.) Zl. χάλκεον 
ἔγχεος. 
Ver. 174. ὁ δ᾽ ἄρα μελίην ᾿Αχιλῇες 


Οὐ δύνατ᾽ ἐκ κρηκνοῖο ἐρύσσαι.} 
Incubuit, voluitque manu convellere fer- 


rum 

Dardanides. A4En. XII, 774. 

Namque diu luctans, lentoque in stirpe 
moratus 

Viribus haud ullis valuit discludere mor- 
sus 


Roboris Aeneas. Jbid. 781. 
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Teig μέν μιν πελέριξεν, ἐρύσσασθαι ῥμενεαίνων, 
Τρὶς δὲ μεθῆκε βίη: 70 δὲ τέτρατον, 6ε).ς Sua 
"Αξαι ἐπιγνάμιψας δόρυ μείλινον Αἰακίδαο, 
᾿Αλλὰ πρὶν ᾿Αχιλεὺς σχεδὸν ὁ ἄορι Sup» ἀπηύρα" 
Γαστέρα γάρ m τύψε παρ᾽ ὀμφαλόν" ἐκ δ᾽ com πᾶσαι 180 
Χύντο χαμαὶ xod τὸν δὲ σκότος ὄσσε κάλυψεν 
᾿Ασθιαίνοντ᾽" ᾿Αγιλεὺς δ᾽ ἄρ m στήθεσσιν ὁ ὀρούσας, 
Τεύχεα T ἐξεναίριξε, καὶ edle ἔπος ηὔδα: 
Kem οὕτω: χαλεπόν τοι ἐρισθενέος Κρονίωνος 
Παισὶν ἐριζέμεναι, Ποταριοῖό ὡς ἐκγεγαῶώτι. 185 
Φῆσθα cv 2 Ποταμοῦ ψένος ἔμμεναι εὑρὺ ῥέοντος" 
Αὐτὰρ ἐγὼ γενεὴν μεγάλου Διὸς εὔχομαι εἰναι" 
Τίκτε μ᾽ ἀνὴρ, πολλοῖσιν ἀνάσσων Μυρμιδόνεσσι, 
Πηλεὺς Αἰακίδης" ὁ δ᾽ ἄρ᾽ Αἰακὸς ἐκ Διὸς ἥεν' 
Τῷ κρείσσων μὲν Ζεὺς IIoro ua» ἁλιμυρηέντων" 190 
Κρείσσων δ᾽ αὖτε Διὸς γενεὴ, Ποταμιοῖο τέτυκται. 
Καὶ ydp σοι ποταμός γε πάρα μέγας, εἰ δύναταί τι 


Ter quidem ipsam concussit, extrahere cupiens ; 

'Ter veró deseruit vi: at quartó, parabat animo 

Fraugere incurvatam hastam fraxineam Aeacidae ; 

Sed anté Achilles cominüs ense animam abstulit : 

Ventrem enim ei percussit ad umbilicum : omnia autem 180 
Effusa sunt in terram intestina ; ; et eum continuó tenebrae oculos contexere 
Expirantem: Achilles veró in pectora irruens, 

Armaque detraxit, et glorians verbum dixit: 

* Jaceto sic: arduum tibi praepotentis Saturnii 

* Cum filiis contendere, ἃ Fluvio licét genito. 185 
* Dicebas tu quidem Fluvii genus fe esse laté fluentis ; 

* At ego genus magni Jovis glorior esse : 

* Genuit me vir, multis imperans Myrmidonibus, 

* Peleus Aeacides; ipse veró Aeacus ex Jove erat : 

* [deo potentior quidem Jupiter Fluviis in mare fluentibus : 190 
* Potentius itidem Jovis genus, quàm Fluvii est. 

* Etenim tibi fluvius utique adest magnus, si potest quid 


Ver. 1776. ἐρύσσασθα..) Lll. ἐρύσσεσθαι. Ibid. ἄρ᾽. Deinceps ——. Ut facere 
Ver. 177. βί.} Barnesius edidit βίη. | solitus erat ———. 
Verum, ut opinor, minis rect. Ibid. 51] αἱ. iz 
Ver. 181. Χύντο χαμαὶ χολάδες. Rem tur- "'er. 184—195. — Κρονίωνος Κρονίωνι. 
pem consultà verborum κακοφωνίᾳ depingit. | De prosodià vocis Κρονῖονος et Κρονωνος, vide 
Similitér Virgilius belli civilis horrorem : suprà ad ὦ, 597. ad ζ΄, 464. et ad ν΄, 46. 
Neu patriz validas in viscera vertite vires. Ver. 185. ixywyawri.] Vide suprà ad f, 
4ZEn. VI, 835. |818. ad ζ΄, 464. et ad y», 46. 
Item Dez vulnerandz turpitudinem : Ver. 191—198. σίτυχται δείδοικε. 
— et Veneris violavi vulnere dextram. Vide suprà ad σ΄, 261" ad ν΄, 481. et 
4En. XI, 977. |7936. 
Ibid.— σὸν δὲ σκότος ὅσσι x&AvNA.] | Vide Ver. 192. —— πάρα μίγας.} Quà ratione 
suprà ad δ΄, 461. et 505. ἔπεα vocis, «ex, hic producatur; item 


Ver. 182. ᾿Αχιλεὺς δ᾽ ἀρ. dll. ᾿Αχιλεὺς γάρ. | πρὶν, ver. 225. vide suprà ad ὁ, 51. 


118. ΧΧΙ. 
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Χραισρνεῖν" ἀλλ᾽ οὐκ ἔστι Δι Κρονίωνι μάχεσθαι: 
Τῷ, οὔτε κρείων ᾿Αγχελώτος ἰσοφαρίζει, 


Οὐδὲ βαθυρῥείταο μέγα σθένος ᾿Ω κεανοῖο, 


195 


ΓΕ οὗπερ πᾶντες ποταμοὶ, καὶ πᾶσα άλασσα, 
Καὶ πᾶσαι κρῆναι, καὶ φρείατα μακρὰ νἄουσιν" 
᾿Αλλὰ καὶ ὃς δείδοικε Διὸς μεγάλοιο ; περαιυνὸν, 
Δεινήν τε βροντὴν, ὁ ór ἀπ᾽ οὐραινόθεν σμαραγήσῃ. 


3H ῥῶ» καὶ ἐκ κρημνοῖο ἐξύσσατο χάλκεον ἔγχος. 


200 


Τὸν δὲ κατ᾽ αὐτόθι λεῖπεν, ἐπεὶ φίλον 7 ἦτορ ἀπηύρα, 
Κείρενον ἐ di ψαμάθοισι, δίαινε δέ p pe ὕδωρ. 
Τὸν μὲν ἄρ ἐγχέλυές TE καὶ ἰχθύες ἀμφεπένοντο, 
Δημὸν ἐρεπτόμενοι ἐπινεφρίδιον κείροντες. 


Αὐτὰρ ὁ ep 
οἵ ῥ᾽ H 


ἰέναι μετὰ Παίονας ἱπποκορυστὰς, 
ἔτι πὰρ ποταμὸν πεφοξήατο δινήεντα, 


205 


* Prodesse ; sed non licet cum Jove Saturnio pugnare : 
* ]deó, né rex quidem Acheloius aequiparatur, 


* Neque profundé-fluentis ingens vis Oceani, 


195 


* Ex quo tamen omnes fluvii, et omne mare, 


*" Etomnes fontes, et putei alti fluunt: 
*' Sed et is metuit Jovis magni fulmen, 


* Horrendumque tonitru, quando ἃ coelo fragorem-dederit." 


Dixit utique, et é crepidine evulsit aeream hastam. 


200 


Illum veró ibidem reliquit, postquàm charam animam abstulerat, 
Jacentem in arenis ; alluebat autem ipsum nigra aqua. 

Illum quidem anguillaeque et pisces circum-occupati-erant, 
Pinguedinem raptim comedentes renibus-obtensam carpentes, 


At ille perrexit ire ad Paeonas bellatores-equestres, 


205 


Qui utique jam juxta fluvium in-fugam-conversi-erant vorticosum, 


Ver. 195. — οὐκ ἔστι Διΐ Κρονίωνι μάχεσθαι. 
Ax δὲ σπρὸς ΘΝ 1 giu. 
Pindar. Pythior. Od. 11. ver. 161. 


Ver. 194. Αχελώϊς.} Ποταμὸς μεταξὺ 
ΠΣ καὶ ᾿Ακαρνανίας. 
Ver. 195. ᾿Ωκεανοῖο, "EL οὗπερ πάντες 


ποταμοὶ. Pulchré Eustathius, Proem. ad Iliad. 
Ἔξ ὠκεανοῦ μὲν γὰρ ποταμοὶ πάντες, πηγαὶ πᾶ- 
σαι, φΦρίατα πἄντα, κατὰ τὸν σ“ὦλαι, λόγον. ᾿Ἐξ 
Ὁμήρου δὲ, εἰ καὶ μὴ πᾶσα, πολλὴ γοῦν παρεισίῤ- 
piuci τοῖς σοῷοι: λόγου $crippon. Οὐδεὶς γουν οὔτε 
σφῶν τὰ ἄνω πσεριιργαξζομίνων, οὔτε τῶν περὶ φύσιν, 
οὔτε σῶν περὶ ἦθος, οὐδ ἁπλῶς τῶν περὶ λόγους 
ἰξωτερικοὺς, ὁποίου; ἂν εἴποι τις, παρῆλθε τὴν Ὁ- 
μηριπὴν σκηνὴν ἀξεναγώγητος, ἀλλὰ πάντες παρ᾿ 
αὐτῷ κατέλυσαν, &c. Item Dionysius Hali- 
garnessensis : Κορυφὴ μὲν οὖν ἁπάντων καὶ σκο- 
«ὃς, i£. οὗ σῶς πάντες σοταμοὶ, καὶ TATA 
ϑάλασσα, Καὶ πἄσαι χρῆναι, δικαίως ἂν Ὅμη- 
ξις λίγοιτο. — IItgl συνθίσεως, ὃ 24. Et Quin- 
GUÜanus: * Hinc enim (quemadmodum ex 


* oceano dicit ipse amnium vim fontium- 
Tox. II. 


* que cursus initium capere) omnibus οἷο- 
* quentiz partibus exemplum et ortum de- 


(dit; T25. Xcap.1. 
Fer. 197. γάουσιν.} Al. νέουσιν. 
Ver. 199. βροντὴν, σμαραγήσῃ. 


De hujusmodi ὀνομια rom nius venustate, vide 


suprà ad β΄, 210. ad γ', 568. et ad ὃ, 
455. 
Ibid. —— σμαραγήσῃ. Al. σμαραγήσει. 
Ver. 200. χάλκεον ἔγχος.) Vide su- 
prà ad γ΄, 580. 
Ver. 208. ἄς. Ut fieri solet ——. 
Ibid. ἐγχέλυίς.} Zl. ἰγχέλιες. 


Ver. 205. —— ἱπιποκορυσφὰς.] Τελοίως δ᾽ Α- 
“πίων πποκορυστὰς ἀσίδωκε, σοὺς κόρυθας ἔχον- 
τας immi 9 εξὶ κεκοσμημίνας. Εἰ γὰρ παρὰ 
τὴν κόρυν συνίκειτο, ἱπαποκόρυθος ἂν ἐλέγεσο. 
Νῦν δὲ eugait σὸν ἔφισιπον ὁπλίτην" κορυστὴς 
γὰρ ἀπὸ μέρους ὁ ὁπλίτης καὶ μαχητης. Por- 
phyr. Quest. Homeric. 15. 

Ver. 906. Οἵ j.] Qui utique 
scilicit. 


. Qui 
Y 
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Ὡς εἶδον τὸν ἄριστον ἐνὶ κρατερῇ ὑσμίνη 

Χέρσ᾽ ὑπὸ Πηλείδαο καὶ ἄορι ἶφι δαμέντα. 

Ἔνθ᾽ ἕλε Θερσίλοχόν σε, Μύδωνά τε, ᾿Αστύπυλόν τε, 

Μνῆσόν τε, ,Θράσιόν σε, καὶ Αἴγιον, ZO. ᾿Οφελέστην' 210 
Καί νύ z ἔτι πλέονας κτάνε Παίονας ὠκὺς ᾿Αχιλλεὺς, 

Εἰ μὴ χωσάμνενος προσέφη Ποταμὸς βαθυδίνης, 

Ait εἰσάμενος, βαθέης δ᾽ ἐκφθέγξατο δίνης" 

EO ᾿Αχιλεῦ, περὶ μὲν “ρατέεις, περὶ δ᾽ αἴσυλα ῥέζεις 
᾿Ανδρῶν' αἰεὶ γορ τοι ἀμυύνουσιν “)εοὶ αὐτοί. 213 
E/ roi Ῥρώας ἔδωκε Κρόνου παῖς πάντας ὀλέσσαι, 

Ἔξ ἐμέθεν y ἐλάσας πεδίον κάτα, μέρμερα ῥέζειν" 

Πλήθει γὰρ δή μοι νεκύων ἐρατεινὰ ῥέεθρα, 

Οὐδὲ τί πη δύναμαι προχέειν ῥόον εἰς ἅλα δῖαν, 

Στεινόμνενος νεκύεσσι" σὺ δὲ κτείνεις ἀϊδήλως. 220 


,» 


DAAX ἄγε 0z καὶ ξασον᾽ ἄγη p ey ὄρχαμε λαῶν. 
Τὸν δ᾽ ἀπαμειξόμενος προσέφη πόδας ὠκὺς ᾿Αχιλλεύς" 

3 ^t /, ^ e N , 

Εσται ταυταὰ; Σκάμανδρε διοτρεφὲς, ὡς συ κελεύεις" 


Ut viderunt illum fortissimum in asperá pugnà 

Manibus Pelidae et ense fortitér domitum. 

Tunc interfecit Thersilochumque, Mydonaque, Astypylumque, 

Mnesumque, Thrasiumque, et Aenium, atque Ophelestem : 210 
Et omninó adhuc plures interemisset Paeonas velox Achilles, 

Nisi iratus allocutus fuisset Fluvius vorticibus-profundus, 

Viro se postquàm assimulárat, ὃ profundo autem vocem-edidit vortice : 

* O Achille, alis quidem fortitudine superior es, superior et indigné-factis, 

* Hominibus: semper enim tibi auxiliantur dii ipsi. 215 
* Si tibi Trojanos dedit Saturni filius omnes perdere, 

* Ex me saltem cum exegeris per campum, ardua patrato z 

* Referta enim i jam sunt mihi cadaveribus amoena fluenta, 

* Neque prorsüs aliquó possum effundere undas in mare vastum, 

* Angustatus cadaveribus; tu autem interficis omnes penitüs. 220 
* Quin agedum et desiste; stupor me occupat, princeps populorum." 

Hunc autem respondens allocutus est pedibus celer Achilles: 

* Erunt haec, Scamander Jovis-alumne, ut tu jubes : 


Ver. 9135. ᾿Ανέρι εἰσάμενος. Vide suprà ad y, Ver. 219. &Ax δῖαν. Mare magnum. 
45. et ad γ΄, 141. Quicquid enim quávis de causà eximium est, 
Ibid. ixQliyEzro.] Ita edidit Barnesi- | iy appellatur. Vide suprà ad z, 141. 
us, ex emendatione Isaaci Casauboni. ΑἹ. ἐφ- Ver. 290. σὺ δὲ πτείνεις ἀϊδήλως.} 'A- 
βθέγξατο. φανίζων, καὶ ἀδήλους ποιῶν" οὐ κακῶς δὲ καὶ Xix- 
Ver. 217. — ῥέζειν ΑἹ. pide Atque ita le- | σσος, ἀΐδηλον ἀπίδωκε, σὸ ἐξ ἀδήλου ἐμπεσόν. 
git Codex Harleianus. Porphyr. Quest. Homeric. 26. Vide autem 
Ver. 218. IIAsiéu γὰρ δή μοι νεκύων. ad Odyss. «΄, 29. 
—— Cüm Achilles Ver. 221. ἄγε δὴ. Vide suprà ad 4, 
Millia multa daret leto, gemerentque re- | 551. et ad £', 158. 
pleti Ibid. ἔασον. ἢ Vide suprà ad δ΄, 42. 
Amnes, nec reperire viam atque evolvere | Male Barnesius, ἴασσον. Toig, ἀσὸ σοῦ Der 
posset οἰόμενοι cà ἔασον κατὰ διαίρεσιν σῆς «εώτης συλ- 


In mare se X; 


: λαξῆς" ἵνα σημαίνῃ «ληρώξητι. Schol. MS. apud 
AEn. V, 804, 806. | Barnesium. 
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Τρώας δ᾽ οὐ πρὶν λήξω ὑπερφιάλους ἐνωρίζων, 


Πρὶν ἔλσαι κατὰ ἄστυ, καὶ Ἕκτορι πειρηθήναι 


225 


᾿Αντιξίην, ἢ ἤ κέν με δαμιάσσεται, ἤ κεν ἐγὼ τόν. 
Ως εἰπὼν, Τρώεσσιν & ἐπέσσυτο, δαίμονι ii ἶσος. 
Καὶ τότ᾽ ᾿Απόλλωνα προσέφη Ποταρὸς βαθυδίνης" 
Ὦ πόποι, ᾿Αργυρότοξε, Διὸς τέκος, οὐ σύ γε βουλὰς" 


Εἰρύσαο Κρονίωνος, 0 τοι μάλα πόλλ᾽ ἐπέτελλε 


280 


Τρωσὶ παριστάμεναι καὶ ἀμύνειν», εἰσόκεν ἔλθῃ 
Δείελος ὀψὲ δύων, CAU δ᾽ ἐρίξδωλον ἄρουραν. 

"H, καὶ ᾿Αχιλλεὺς μὲν δουρικλυτὸς ἔνθορε μέσσῳ, 
Κρημνοῦ ἀπαΐξας: ὁ δ᾽ ἐπέσσυτο, οἴδματι Say 


Πάντα δ᾽ ὁ i TP κυκώ ενος" ὦσε δὲ Vez ous 
.9 opis pice μ e 
Πολλοὺς, "n ῥα κατ αὐτὸν ἅλις ἔσαν, oUc χτάν 


285 
᾿Αχιλλεύς: 


Τοὺς ἔκξαλλε S9 eae μεμυκὼς, ῦτε ταῦρος; 
Χέρσονδε" ζωοὺς » ἐσάω κατὰ καλὰ ῥέεθρα, 
Κρύπτων ἐ ἐν δίνησι βαθείῃησιν μεγάλῃσι. 


Δεινὸν δ᾽ ἀμφ᾽ ᾿Αχιλῆα κυκώμνενον ἵστατο MULUS 


** "Trojanos tamen non anté desinam foedifragos interficere, 
* Quam conclusero in urbem, & Hectorem periculum-fecero 225 
* Adversus, an utique me domabit, an ego ipsum." 


Sic fatus, in "Trojanos irruit, deo-par. 


Et tunc Apollinem allocutus est Fluvius profundus-vorticibus : 
* Proh, malum, Argenteo-arcu-insignis, Jovis fili, non tu sané consilia 


* Observásti Saturnii, qui tibi multis admodüm mandavit 


250 


** "Trojanis adesse et opem ferre, usque dum veniret 
“ Sol-vespertinus seró occidens, obumbraretque glebosa arva.' 
Dixit, et Achilles quidem hastá-incly tus insiliit medio, 


Α crepidine ruens : 


ille veró concitus-ingruit tumidis-fluctibus furens ; 
Omnia autem commovit fluenta turbidus : 


impulit veró mortuos 


Multos, qui per eum affatim erant, quos occiderat Achilles ; 
Hos ejecit forás, mugiens, tanquam taurus, 


In terram : 


vivos autem servavit in pulchris fluentis, 


Occultans in vorticibus profundis ingentibus. 


Horrenda autem circum Achillem turbida constitit unda, 


Ver. 925. Τιρὶν ἔλσα.. Cod. Harleian. Y1giv 
loai. 

Fer. 250. Εἰρύσαο.} Al. ,Εἴρυσας. 

Ver. 252. Δείελος ὀψὲ δύων, σκιάσῃ δ᾽ -] 

Sol ruit intereà, et montes umbrantur o- 

paci. 4En. III, 508. 

lbid. Δείελος ὀψὲ δύων. Ἢ pun κατάστα- 

σις τοῦ ἡλίου, παρ᾿ ᾿Αττικοῖς δείελος λεγομένη. 


Schol. 

Ibid. σκιάσῃ. Vide suprà ad 4, 140. 
Al. σκιάσει. 

Ibid. ἄρουραν. Vide suprà ad ς΄, 142. 

Ver. 934. ἀπαΐξας. AL. ἐπαΐξας. Cod. 
Harleian. ὑπαΐξας. 

Ver. 936. οἵ ῥα. Qui videlicet ——. 


Qui, ut suprà memoratum est 


Ibid. ἅλις ἔσαν. Quá ratione, ἅλις hic 
ultimam producat; item eZx: ver. 241. et 
Εὐφύεα, ver. 245. et ἕσπετο, ver. 256. vide su- 
prà ad z, 51. Ceterüm Cod. Harleian. hic 
legit, ἔσαν ἅλις. Quo modo et in Commenta- 
rio legit Eustathius. 

Ver. 257. μεμυκὼς.} Vide suprà ad β΄, 
514. 

Ver. 958. vois δ᾽ ἐσάω. τὸ δὲ, σάω, 
ἀποκοπὴν ἔπαθεν" ὡς γὰρ οὔταζεν, οὗτα, oU TA, 
σάωξε, σάω. Eustath. Vide suprà ad σ΄, 563. 
et ad ν΄, 192. 

Ibid. ver. 244. 501. 517. et 552. 
Vide suprà ad f/', 45. 

Ver. 240. Δεινὸν δ᾽ ἀμφ᾽ Axa 5»a.] Βια- 
ζόμινον δί τινα πρὸς ἰναντίον ῥιῦμα ποταμοῦ 

Y 29 


- 


καλὰ. 
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"Oda δ᾽ ἐν σάκεϊ πίπτων ῥόος, οὐδὲ πόδεσσιν 

Εἦχε “στηρίξασθαι" ὁ δὲ πτελέην ἐλε χερσὶν 
Εὐφυέα, μεγάλην' ἡ δ᾽ ἐκ pico € ἐριποῦσω 
Κρημνὸν ἅπαντα διῶσεν, 6 ἐπέσχε δὲ κωλὰ ῥέεθρα 
"Ο ζοισιν πυκινοῖσι" γεφύρωσεν δέ pn αὐτὸν, 

Eive vc ἐειποῦσ᾽" ὁ δ᾽ ἄρ᾽ ἐκ λίμνης ἀνορούσας, 
Ἤ ξεν πεδίοιο ποσὶ κραιπνοῖσι πέτεσθαι, 


! 
Δείσας" οὐδ᾽ &T & deos, ὦ ὦρτο δ᾽ ἐπ᾿ αὐτὸν 


245 


67 ἐλήγε μέγας 
᾿Ακροκελαινιόων, ἵγα p πούσειε πόνοιο 

Δῖον ᾿Αχιλλῆα, Τρώεσσι δὲ λοιγὸν ἀλάλκοι. 
Πηλ εἰδὴς δ᾽ ἀπόρουσεν, ὅσον T ἐπὶ δουρὸς & ἐρωῆ», 
Αἰετοῦ oiu ἔχων μέλανος; τοῦ “ηρητῆρος, 
"Os S ἅμα penc σε καὶ ὠκιστος πετεηνῶν. 
Τῷ εἰκὼς fisv ἐπὶ στήθεσσι δὲ χαλκὸς 
Σμερδαλέον κονάξιζεν' ὑπαιθω δὲ τοῖο λιωασθεὶς 


Urgebatque scuto incumbens fluctus, neque pedibus 

Poterat se stabilire: At ille ulmum prehendit manibus 
Felicitér-crescentem, ingentem: ea autem radicitüs procidens 
Crepidinem totam disjecit, repressitque pulchra fluenta 
Ramis densis; junxit autem tanquam ponte illum ipsum, 
Intüs tota prolapsa: Is veró ἃ voragine prosiliens 

Festinavit per campum pedibus rapidis volare, 

Perculsus: Necdum destitit magnus deus, sed surrexit-ruiturus in illum 
In-summo-nigricans, ut ipsum arceret à bcellico-labore 
Nobilem Achillem, Trojanisque exitium averteret. 

Pelides veró saltu-dato refugit, quantum est hastae jactus, 
Aquilae impetus habens nigrae, venatricis, 

Quae simul fortissimaque et celerrima volucrum. 

Huic similis ruit; circa pectus autem aes 

Horrendüm resonabat: obliqué autem ab illo declinans 


250 
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μιτὰ τῶν ὅπλων, καὶ τὰ μὲν ἀνσέχοντα, τὰ δὲ 
ὑποφερόμενον εἰσάγων, ἀνωκοπάς σε ποιήσει συλ- 
λαξῶν, καὶ ἀναξολὰς χρόνων, καὶ ἀντιστηριγμι 2Us 

γραμμάτων" ** Δεινὸν δ᾽ ἀμφ' ᾿Αχιλῆα, κυκώμενον 
“ ἵστατο κῦμα," Ὡθει δ᾽ ἐν σάκε πίπτων ῥόος, 
** οὐδὲ πόδεσσιν Εἶχε ατηρίζεσθαι. — Dionys. 
Halicarn. περὶ συνθέσεως, $ 16. 00], in tran- 
situ, notandum, pro στηρίξασθα, legisse Diony- 
sium στηρίξεσθαι. 

Ibid.-—— κῦμα. ΑἹ. ῥεῦμα. 

Ver. 241. οὐδὲ «τόδεσσιν Εἶχε: στηρίξασ- 
θα. — Observandus hic maximé proprius 
Vocis Medie Usus. Nec potuit pedibus se 
ipse stabilire. "Vide suprà ad y, 45. et ad 

^, 141. 

Ver. 2944. Κρημνὸν ἅπαντα Quoziv.] Τὴν συν:- 
χομένην ὑπὸ τῶν ῥιζῶν γῆν πᾶσαν διέλυσεν. Schol. 
MS. apud Barnesium. 

Ver. 245. γιφύρωσιν.Ἶ Διαξατὸν idend ἢ 
&chol. 


Ver. 246. —— ix λίμνης. ] All. ἐκ δίνης. 

Vcer.248. ———iz' αὐτὸν. 4l. iz! αὐτῷ. 

Ver. 250. λοιγὸν ἀλάλκοι) dl. ᾿λοιγὸν 
GUI. 

Ver. 951. kg] «Αἱ. ἐρωήν. 

Ἔν. 959. Αἰξτοῦ οἴμκατ᾽ ἔχων. “ἢ Sic suprà 

σ΄, 152: 

Oi λέοντος ἔχων 
Et infrà χ΄, 508 : 

Οὔἴμησεν δὲ ἀλεὶς 
Zl. Αἰετοῦ Quam. ἔχων. 

Ibid píAavos, voU.] dl. μελανόστου, et 
μελανόσσου, et μέλανός του" notante Scholiaste. 

Ver. 54. iai στήδεσσι δὲ χαλκὸς Xute- 
δαλέον κονάξιζεν. 


et arma 
Horrendüm sonuere. 


AEn. IX, 7831. 
Ver. 255. Σ μερδαλίον κονάξιζεν.) Vide suprà 
laa p, 210. et ad δ΄, 455. 
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Φεῦγ᾽, ὁ δ᾽ ὀπισύε ἡέων ἕπετο εγάλῳ ὀρυμαγδῳ. 
Ee p C Jud: ed 
Ως δ᾽ 6r ἀνὴρ ὀχετηγὸς ἀπὸ ζρήνης ᾿μελανύδρου 
᾿Αμφυτὰ καὶ κήπους ὕδατος ῥ ῥόον ἡγεμονεύει, 

Χερσὶ μάκπελλαν ἔχων, ἀμάρης δ᾽ ἐ ἔχματα βάλλων: 
Τοῦ μέν TÉ προρέοντος» ὑπὸ Ψψηφῖδες ἅπασαι 
᾽Ογλεῦνται, τὸ δέ v ὦκα κατειξόμενον κελαρύξει 

χ 27 ? / 7 τ Ν 93) $ 
Χώρῳ ἐνὶ προωλεῖ, φθάνει δέ τε καὶ τὸν γοντα" 
Ὦ 3X 'À AS / - ε7ὕὔ 

ς αἰεὶ ᾿Αχιλῆω κιχήσατο κῦμω ῥόοιο, 

N , ^ 
Καὶ λα ψηρὸν ἐόντα eoi δέ τε φέρτεροι ἀνδρῶν. 
Οσσώκι δ᾽ ὁρμήσειε ποδάρκης δῖος ᾿Αχμλλεὺς 
Στῆναι ἐναντίξιον, καὶ γνώμεναι, εἰ n ἅπαντες 
᾿Αὐάνατοι φοδέουσι, τοὶ οὐρανὸν εὐρὺν ἔχουσι; 
Τοσσακι μιν μέγα κῦμα διϊπετέος ποταμοῖο 
Πλάφ᾽ μους καθύπε id ὁ δ᾽ ὑψόσε ποσσὶν ἐπήδα 

^- 5 LA $ ^ , € ^ ? a4 , 4 
Θυρμῷ ἀνιάξων: ποταμὸς δ᾽ ὑπὸ γούνατ᾽ ἐδάμνα 
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270 


Fugiebat, is veró à-tergo fluens sequebatur magno sonitu, 
Ut veró cum vir aquilex à fonte aquis-nigro 

Per plantas et hortos aquae rivum deducit, 

Manibus ligonem tenens, et sulco obices cjiciens; 

Et hác quidem profluente subtüs calculi omnes 
Agitantur, haec autem citó defluens immurmurat 

Loco in declivi, praecurritque etiam ipsum ductorem : 
Sic perpetuó Achillem assequebatur fluctus fluvii, 
Velocem licét: Dii enim potentiores mortalibus. 

Quoties veró conaretur pedibus-valens nobilis Achilles 
Stare contrà, et cognoscere, an ipsum omnes 

Immortales in fugam-agerent, qui coclum latum tenent ; 
Toties ipsi magnus fluctus à-Jove-fluentis fluvii 

Alluebat humeros desupér: Is autem in altum pedibus saliebat, 
Animo moestus : fluvius veró subtüs genua domabat 


260 


265 


270 


Ecce, supercilio clivosi tramitis undam 

Elicit: illa cadens raucum per levia mur- 

mur 

Saxa ciet, scatebrisque arentia temperat 

arva. Virg. Georg. 1, 106. 

Ibid. ὀχετηγὸς.} “πες γάρ δε: d ὃ τὸν τοῦ 
ὕδατος ὀχετὸν καθαίρων. Schol. 

Ver. 258. — fru ῥδον.} ὕδατι ἑδον" MS. 
Oxon. à Barnesio, item MS. Harleian. à Tho. 
Jientleio collatus, Quod et ferri potest. Vide 
uprà ad 4, 51. 


Ver. 956. diy, ὁ δ᾽ ὄπισθε ῥέων ἕπσετο uy Ibid. ἡγεμονεύει. Cod. Harleian. *ys- 
λῳ ὀρυμαγδῷ.] Mirificà hlc ὀνοροα τοσοιΐα rem  μονεύῃ. 
ipsam auribus exhibere videtur verborum so- Ver. 959. ἀμάρης.] Τῆς ὑδροῤῥόης τοῦ 
nitus. Vide suprà ad y 563. ὀχετοῦ. — Schol. 
Ver. 957. “Ως δ᾽ ὅτ᾽ ἀνὴρ ὀχετηγὸς.] Ver. 261. ------ κελαρύζει.) De hujusmodi 
Deinde satis fluvium inducit rivosque se- | ὀνομια τοποιΐᾳ, vide suprà ad β΄, 210. ad jy, 
quentes. 563. et ad ?', 455, 456. et 504. 
Et cüm exustus ager morientibus zestuat Ver. 262. Qévu.] "Vide suprà ad f, 
herbis, 43. 


Ver. 267—998—580. —— 'AfZyaai 
ἀδανάτους -ττοτττ ᾿Αϑάνατον)] Vide suprà ad ὦ, 
598. 

Ibid. φοξέουσι.Ἶ ML. φοξέωσι. 

Ver. 268 et 526. — 2iz:vío.] Vide suprà 
ad z', 174. 

Vc er. 270. Θυμῷ ἀνιάζων.} De antepenul- 
timá vocis, ἀνιάζων, hoc in loco productá; 
suprà autem σ΄, 900. correptá ; vide suprà ad 
6, 94. 
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Λάξρος; ὕπαιθα ῥέων, πονίην δ᾽ ὑπέρεπτε ποδοῖν" 
Πηλείδης δ᾽ gua v, ἰδὼν ἐς οὐρανὸν εὐρύν' 

Ζεῦ πάτερ, ὡς οὔτις με Θεῶν ἐλεεινὸν ὑπέστη 
Ἔκ ποταμοῖο σαῶσαι" ἔπειτα δὲ καί τι πάθοιμι. 
"AAXoc δ᾽ οὔτις pot TÓCOV αἴτιος οὐρανιώνων, 
᾿Αλλὰ φίλη μήτηρ, ἥ us ψεύδεσσιν ἔθελγεν, 
ἐῷατο Τρώων ὑπὸ τείχεϊ wen uu 
Es ὀλέεσθαι᾿ Απόλλωνος βελέεσσιν. 
"Oc e 0QeX Ἕκτωρ κτεῖναι, ὃς ἐνθάὸδςε τέτραφ᾽ ἄριστος, 
Τῷ x ἀγαθὸν μὲν ἐπεφν, ἀγαθὸς δέ κεν ἐξενάριξε' 
Νῦν δέ με λευγαλέῳ ϑανάτῳ εἵμαρτο ἁλῶναι, 
᾿Ερχβεντ' ἐν μεγάλῳ ποταμῷ, ὡς παῖδα συφορξὸν, 
Ὅν ῥά 7 ἔναυλος ἀποέρσει Ζειμῶνι περώντα. 
μάλ᾽ ὦκα Ποσειδάων καὶ ᾿Αθήνη 
Σ τήτην ἐγγὺς ἰόντε, je δ᾽ ἄνδρεσσιν ἐΐατην' 
Χειρὶ δὲ χεῖρα λαθόντες ἐ ἐπιστώσαντ᾽ ἐπέεσσι, 


Τοῖσι δὲ μύθων ἦρχε Ποσειδάων ἐνοσίχθων" 


Μὴν 


ΚΗ ue 


Ως φάτο: τῷ δὲ 


Rapidus, obliqué fluens, pulveremque subtrahebat pedibus : 
Pelides autem ejulavit, intuitus in coelum latum : 

* Jupiter pater, ut nullus me deorum miserabilem sustinet 

in posterum veró vel quidvis patiar. 

* Alius autem nullus mihi tantum in culpá coelestium, 

* Quantum mea mater, quze me mendaciis lactabat ; 

* Quae me dicebat "Trojanorum sub muro armatorum 

Velocibus periturum esse Apollinis jaculis. 

* Utinam me Hector occidisset, qui hic nutritus est fortissimus ; 
* 'Tum fortem quidem occidisset, et ipse fortis occisum spoliásset : 
* Nunc autem me ingloriá-morte fatale-est corripi, 

* Conclusum in magno fluvio, tanquam servulum subulcum, 

* Quem torrens obrutum-perdit pluvio-tempore transeuntem," 
Hunc autem valdé citó Neptunus et Minerva 
Steterunt propé accedentes, corpore autem hominibus similes-facti erant ; 
Manuque manum prehendentes, confirmárunt verbis : 

Inter hos autem sermonem orsus est Neptunus terrae-quassator : 


* Ex fluvio eripere : 


Sic dixit : 


Ver. 271. xoviny.] Zl. γαῖαν. 

Ver. 214. ἔπειτα δὲ καί vi σάξδοι- 
μι, Σωθδείην ἐκ σοῦ ποταμοῦ" ἔπειτα δὲ καὶ 
σάθοιμί σι Schol. — Caeterüm legitur (notan- 
te Henrico Stephano) et xai τί πάθοιμι, Quid 
me ἤει ? Ut Odyss. $, 464. Ὦ μοι ἐγὼ vi 


aus —. 

Ver. 916. ——— ἔθελγεν Vide suprà ad β', 
29]. et ad ν΄, 84. 

Ter. 279. ———" Qs μ᾽ 0Q:iX Ἕκτωρ κτείναι. 


ὃ Danaüm fortissime gentis 
'Tydide, mene Iliacis occumbere campis 
Non potuisse? tuáque ^nimam hanc ef- 
fundere dextrá ἢ 
AEn. I, 100. 


Ibid. 4; ἰνθώδι τίτραφ' ἄριστος.) ΑἹ. 
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: Vide suprà ad ξ΄, 156. 


I5. CUM 
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28 


280 


ὃς ἰνδάδε γ᾽ ἔτραφ᾽ ἄριστος. 
et praefert Barnesius. 

Ver. 280. Τῷ x ἀγαθὸν μὲν ἐπιφν, ἀ 
δὸς δέ xt» ἐξενάρ, ξε.} Τῷ x ἀγαξὸς αν ivi 
ἀγαθὸν δέ κεν ἐξενάριξε. Cod. Oron. à Ba 
nesio, item Cod. Harleian. à Tho. Bentlei 
collatus. 

Ver. 988, ——— ivavAeg.] Χείμαῤῥος wem 
μὸς, διὰ στενοῦ ῥίων. — Schol. 

Ibid.— ἀποίρσει.ἢ 4l. ἀποίρσῃ.  Pronu 
tiabatur autem, ut opinor, ἀπούερσει, vel a 
povversei. Vide suprà ad ς΄, 55. 

Ver. 385. Dina; δ᾽ ἄνδρισσιν ἰΐκ την. 


Ver. 287. Τοῖσι δὶ "Vide suprà δὰ 3' 
160. Malé Barnstus, Τοῖσιδε. 
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Πηλείδη, μήτ᾽ ἄρ Ti λίην πρέε, μῆτε τι τάρξει" 
Τοίω γάρ TOL VA) «γεῶν ἐπιταῤῥόθω epo, 
voc & ἐπαινήσαντος, ἐγὼ καὶ Παλλὰς Alfr 290 
"Orc οὔ τοι ποταμῷ γε δαμήμεναι αἶσιμόν ἐστιν" 
᾿Αλλ᾽ ὅδε μὲν τάχα λωφήσει, σὺ δὲ εἴσεαι αὐτός" 
Αὐτάρ TOI πυκινῶς ὑποθησόμεθ' » αἴκε πίθηαι, 
Μὴ πρὶν παύειν Ζεῖρας ὁμοιΐου πολέμοιο, 
Πρὶν κατὰ Daspo κλυτὰ τείχεα λαὸν ἐέλσαι 295 
Τρωϊκὸν, ὁ ὃς κε φύγησι: σὺ δ᾽ Ἕκτορι ϑυμὸν à ἀπούρας 
"As € ἐπὶ γῆας ἔμεν" δίδομεν δέ τοι εὖγος ἀρέσθαι. 

Τὼ μὲν ἄρ᾽ ὡς εἰπόντε μετ᾽ ἀθανάτους ἀπεξήτην' 
Αὐτὰρ ὁ βῆ, (μέγα γάρ ῥα δεῶν ὥτρυνεν ἐφετμῆ,) 
Ἔς πεδίον" τὸ ὃὲ πᾶν πλῆθ᾽ ὕδατος & EX UE VOLO" 300 
Πολλὰ δὲ τεύχεω καλὰ δαϊκταμένων αἰζηῶν 
Πλώον, καὶ νέκυες" σοῦ ὃ ὑψόσε γούνατ᾽ ἐπήδα 
Πρὸς ῥόον ἀΐσσοντος ἀν ἰθύν" οὐδέ μυιν ἔσχε 
Εὐρὺ βέων ποταμός" μέγα γάρ σθένος ἐμξαλ᾽ ᾿Αθήνη: 
Οὐδὲ Σκάμανδρος ἔληγε TÓ ὃν LLL ἀλλ᾽ ἔτι μᾶλλον 305 
Χώετο Πηλείωνι, κόρυσσε δὲ κύμα, βόοιο, 
ὝψΨψοο᾽ ἀειρόμενος" Σιμόεντι δὲ κέκλετ᾽ QUU 


* Pelide, neque jam valdé trepida, neque turbare ; 

** 'Tales enim tibi nos ex diis auxiliatores sumus, 

* Jove approbante, ego et Pallas Minerva : 290 
* Quoniam haud tibi à fluvio utique domari fatale est ; 

* Sed hic quidem citó desinet, tu autem videbis ipse : 

* At tibi prudens suggeremus consilium, si modó parueris, 

* Né priüs abstineas manus ab omnibus-aequé-gravi pugná, 

* Quàm in Ilii inclytos muros populum concluseris 295 
* Trojanum, quicunque effugere poterit: Tu veró Hectori animà ereptá 

" Ad naves redito: damus nempé tibi gloriam referre." 

Hi sané sic locuti ad immortales abierunt : 

At ille ivit, (valdé enim deorum impellebat eum praeceptum,) 

In campum ; Hic veró totus inundabatur aquá eflusà : 300 
Multa autem arma pulchra proelio-caesorum juvenum 

Fluitabant, et cadavera: illius autem in altum genua exiliebant 

Adversus cursum ruentis rectà; neque enim tenuit 

Laté fluens fluvius ; magnum enim robur immiserat Minerva : 

Neque Scamander remisit suam vim, sed adhuc magis 305 
Irascebatur Pelidae, tumefaciebatque undam fluenti, 

In altum sublatus: Simoéntem veró hortabatur vociferans : 


Ver. 288. ἄρ Tri.] Ita edidit Barnesius. Ver. 296. 
Quocum facit Codex Harleianus. 4l. ἄρτι. ἀπηύρας. 

Ver. 992. AwQáru.] Κοσάσει, σ αὐσεται Ver. 505. &y ἰθύν. ᾿Ἐπ᾽ εὐθείας" κατὰ 
μετενήνεκται δὲ ἡ λίξις ἀπὸ τῶν τὰ φορτία ἀσο- | τὴν ὁρμὴν τοῦ ποταμοῦ. Schol. 
θεμίνων τοῦ λόφου ὑποζυγίων. Schol. MS. apud Ver. 504. — μέγα γὰρ σθένος ἔμ ξαλ᾽ ᾿Αθήνη." 
Jarnesium. Vide suprà ad 4, 110. 

Ver. 294, — ἑμοιΐου πολίμει..1] Vide suprà Ver. 505. 603. — Σκάμανδρος -------- Σκάμαν- 
δὰ σ΄, 242, δρον.) Cod. Harleian. Κάμανδρος ---- Κάμανδρον. 

Y 4 


ἀπούρας. Cod. Harleian 
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Lis. XXI. 


Qe κασίγνητε, σθένος ἀνέρος ὠμφότεροί, περ 
Σχώμεν, t ἐπεὶ τἄγα ἄστυ μέγα Πριάμοιο ἄνακτος 


κπέρσει, Τρῶες. δὲ κατὰ μόθον οὐ μενέουσιν. 


310 


"AAX ἐπάμυνε τάχιστα, καὶ ἐμπίπληθι ῥέεθρα 
“Ὕδατος £z πηγέων, πάντας δ᾽ ὀρὄθυνον ἐναύλ ους" 
Ἵστη δὲ μέγα κῦμα: σολὺν δ᾽ ὀρυμαγδὸν ὁ ορινε 
Φ τρῶν καὶ λάων, ἵνα παύσομεν ἄγριον ἄνδρω, 


Ὃς δὴ νῦν κρατέει, μέμονεν δ᾽ ὅγε ica Sreoici. 


Φημὶ γὰρ οὔτε βίην χραισρησέμεν, οὔτε τι εἶδος, 
Οὔτε τὰ τεύχεα καλὰ, τὰ που μάλα νειόθ, λίμνης 


Κείσεθ᾽ ὑπ ἰλύος κεκουλυριμένα." 


κὰδ δὲ pn αὐτὸν 


Εἰλύσω ψαμάθοισιν, ἅλις χεράδος περιχεύας 


, 3 , L4 5 /Z23,^4 A , AS 
Muzior, οὐδὲ οἱ OUTÉ ἐπιστήσονται Αχιαιοὶ 


820 


7 - ͵ y T s 
᾿Αλλεέξαι" τόσσην οἱ ἄσιν καθύπερθε ipo. 
Αὐτοῦ οἱ καὶ PUTA τετεύξεται, οὐδέ τι piv χρεὼ 
Ἔσται τυμξοχοῆς, ὁ ὅτε p “άπτωσιν A γαιοί. 
"H, καὶ ἐπῶρτ' Aya κυκώμενος ὑψόσε Sa», 


** Chare frater, robur viri ambo saltem 


* Cohibeamus, mox enim urbem magnam Priami regis 


* Evertet ; 


'Trojani veró in pugnà non manebunt. 


S10 


** Sed auxilium affer celerrimó, et imple fluenta 

* Aquà ex fontibus, omnesque concita rivos ; 

* Atque erige magnam undam: multam veró turbam excita 
* 'Truncorum et lapidum, ut compescamus immanem virum, 


* Qui jamdudüm victor-grassatur, animoque-agitat paria diis. Ὁ 


S318 


* Aio enim neque vim Z/(/us profuturam, neque omninó formam, 
* Neque illa arma pulchra, quae alicubi in imo fundo voraginis 


* Jacebunt sub limo tecta : 


quin et ipsum 


* [nvolvam arenis, sabulo affatim circumfuso 


* [mmenso ; neque cjus ossa poterunt Achivi 
tantam ei colluviem desupér obtendam. 


* Colligere : 


$20 


* [bidem ei et sepulchrum erit, neque omninó ei opus 
* Erit bumatione, quandó ei exequias-facient Achivi." 
Dixit, et ingruit in Achillem turbidus in-altum furens, 


Ibid. — ἔληγε và ὃν μένος. Vide suprà ad 
y, 494. 

Ver. 510. κατὰ μόθον) Quà ratione, 
κατὰ, hic ultimam producat; item δὲ, ver. 
515 et 528. et πρὶν, ver. 540. et ἅλις, ver. 
544. vide suprà ad ὦ, 51. 

Ver. 812. πηγέων. Pronuntiabatur 
πηγῶν. 

Ibid. —— ἰναύλου;.} Τὰς σῶν ποταμῶν διώρυ- 
γας ἢ τοὺς διὰ σσινοῦ ῥέοντα; ποταμούς. Schol. 

Ver. 815. —— μέμονεν.)] Vide suprà ad y, 
481. et ad ὦ, 57. 

Ibid. $ys.] Vide suprà ad γ΄, 409. 

Ver. 918. Κείσιθ᾽ ὑα᾽ ἰλύος "Tw τῆς i- 
λύος τοῦ w'oTGjAcU ὃ ἔτσι σοῦ σλήθους τοῦ πηλοῦ. 


Schul. 


Jbid.— ἰχύος. Τὸ δὲ ἰλύος i» ἄλλοις μὲν 
συστέλλει σὴν παραλήγουσαν' νῦν δὲ, ἐξέτεινεν. 
Eustath. Quod quà ratione fiat, vide suprà 
ad e, 94. 

Ver. 519. Εἰλύσω. Cod. Harleian. Eixóz- 
σω. «Αἱ. ᾿᾿Ιλύσω. 

Ibid. χιεράδος. Τῆς ὑπὸ ποταμῶν 
ἀδθροιζομίνης ψάμμου, καὶ ξύλων συγκομιδῆς. 
Schol. 

Ver. 521. 
μώδη. Schol. 

Ver. 529. σῆμα. 4l. μεῖρα. 

Ibid.— xeu] Pronuntiabatrz χρῶ. "Vide 
et suprà ad x', 43. 

Ver. 5295. 
pro τυμβοχεῆσαι. 


&cw.] '"IXév 8 ἔστι γῆν Ψψαμ- 


συμξοχοῆς.} adl. τυμξφοχοῆσ'" 
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Μορριύρων ἀφρῳ τε, καὶ αἵματι, καὶ νεκύεσσι. 


Πορφύρεον δ᾽ ἄρα κῦμα, διϊπετέος ποτωρνοῖο 
Ἵστατ᾽ ἀειρόριενον, κατὰ δ᾽ ἥρεε Πηλείωνα. 


, » ** 


Ἥρη δὲ μέγ ὥυσε, 


Mz pay ἀποέρσειε μέγ γῶς ποταμὸς βαθυδίνης: 


Αὐτίκα δ᾽ “Ἥφαιστον προσεφώνεεν ὃν 9i (λον υἱόν" 


"Oegeto, Κυλλοπόδιον, : ἐμὸν τέκος" ἄντα σέθεν y 


Ξάνθον δινήεντα μάχῃ ἤΐσκομεν 


᾿Αλλ᾽ ἐπάμυνε τάχιστα, πιφαύσπεο δὲ φλόγα πολλήν᾽ 


Αὐτὰρ ἐγὼ Ζεφύροιο καὶ ἀργέσταο Νότοιο, 


Εἰσοριαι ἐξ end χαλεπὴν ὀρσουσα Sie, 


Ἥ ze» ἀπὸ Τρώων κεφαλὰς, καὶ τεύχεα 4104 


Φλέγμαω κακὸν Φορέουσα: σὺ δὲ Ξάνθοιο παρ᾽ ὅ 


Δένδρεα καῖ , ἐν δ᾽ αὐτὸν iei πυρί" μηδὲ σε πάμπα 
Μεοιλιχίοις ἐπέεσσιν ἀπ ποτρεπέτω, καὶ ἀρειῆ" 


Μηδὲ πρὶν ἀπόπαυς τεὸν μένος" 


, 2.3 ^N 3.2, , ld , /, Pe 
Φϑεγξομ᾽ ἐγὼν ἰάχουσα; τότε σγεῖν ἀκάματον mU. 


Murmurans spumáque, et sanguine, et cadaveribus. 


Purpurea veró continuó unda à-Jove-fluentis fluvii 


Stabat elevata, occupabatque Pelidem. 


Juno autem alté-clamavit, admodüm-timens Achilli, 
Ne ipsum abriperet magnus fluvius vorticibus-profundus : 


Statim veró Vulcanum allocuta est suum dilectum filium : 
* Exurge-ad-certamen, Vulcane, mi fili : 


* Xantbum vorticosum in pugnà conjicimus parem esse : 


Ego veró Zephyri et velocis Noti 


Incendium exitiale ferens : 
Arbores ure, ipsumque immitte igni ; 
Blandis verbis avertat, aut minis : 

Neque anté cohibeas tuam vim, quàm 
Signum-dedero clamore ; 


Ibo é mari gravem excitatura procellam, 
Quae Trojanorum capita et arma comburat, 


Quin opem-fer citissime, et ostenta flammam multam : 
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tunc compesce indefessum ignem." 


Ibid. 
σουσιν. 

Ver. 525. Μορμύρων. Vide suprà ad £, 599. 

Ver. 526. IlsgQépg:v.] Vide suprà ad z, 
482. 

Ibid. δι πετίο;.ἢ Τοῦ ix τῶν ὄμξρων σοῦ 
Διὸς γεγονότος. Schol. 

Ver. 529. ἀποέοσε.. Vide suprà ad 
ver. 285. 

Ver. 530. Αὐτίκα D Ἥφαιστον. Ὅμηρος δὲ 
τῷ ποταμῷ σὸν Ἥφαιστον, καὶ τῷ Ποσειδῶνι σὸν 
᾿Απόλλωνα κατὰ σὴν μάχην φυσικῶ; μᾶλλον ἢ 
μυθικῶς ἀντίταξιν, Plutarch. wig τοῦ πρώτου 
ψυχροῦ. 

Ver. 331. 


ϑάστωσιν ] Cod. Harleian. 3Zz- 


Ὄρσιο, Κυλλοσόδιον  Pulcherri- 


ma super hác re 7 μίατοϊιὶ observatio: Ὁ 
Θερσίτης ὑσὸ τοῦ ᾿Οδυσσέως, οὐ χωλὸς, οὐ φαλα- 
X926; οὐ κυρτὸς, ἀλλ᾽ ἀκριτ τόμευϑος λοιδορεῖται" 
Τὸν δ᾽ “Ἥφαιστον ἡ τεκοῦσα καὶ φιλοφρονου μένη 
σπροσηγόρευσιν ἀπὸ τῆς χωλότητο:, "S "Ogeio, 
Κυλλοπόδιον, ἐμὸν víxog. De audiend. 
Poetis. 

Ver. 532. μάχη ἠΐσκομεν εἶνα.] Κατὰ 
σοῦ γὰρ ἄξιον ἀνταγωνιστὴν ἡγούμεθα «τὸν Ξ ἄνθον 
Schol. 

Ver. 555. δρσουσα.Ἶ «Αἱ ὀρέουσα. 

Ver. 559. καὶ ἀρειῇ.) Cod. Harleian. 
ἢ ἀρειῆ" Quo modo legit et Eustathius. 

Ver. 541. —— ἀκάματον σῦρ.} Vide suprà 
ad ver. 13. et ad z, 598. 
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Ὡς ἔφαθ" Ἥφαιστος ὃς τιτύσκετο Serius TUP. 
£5 μὸν ἐν πεδίῳ πῦρ δαίετο, καῖε δὲ γεκροὺς 
Πολλοὺς, οἵ p^ κατ αὐτὸν ἅλις ἔσαν, oUc κτάν ᾿Αχιλλεύς" 
Πᾶν δ᾽ & ἐξηράνθη πεδίον, σχέτο δ᾽ ἀγλαὸν ὕδωρ. 

Ὡς δ᾽ or ὑπωρινὸς Βορέης γεοαρδέ᾽ GL 

Any ὧν ξηραίνῃ, χαίρει δέ, pav ὅστις ἐθείρει' 

Ως ἐξηρ ἄνθη πεδίον πᾶν, κάδδ᾽ ἄρα νεκροὺς 

Κήηεν, ὁ y ἐς ποταμὸν τρέψε φλόγα παρμφανόωσαν. 

Καίοντο πτελέαι τε, καὶ ἱτέαι, ἠδὲ μυρῖκαι, 

Καΐετο δὲ λωτός τ᾽, ἠδὲ evo» ἠδὲ κύπειρον, 

Τὰ περὶ καλὰ ῥέεθρα ἅλις ποταμοῖο πεφύκει' 

Ῥείροντ᾽ ἐγχέλυες τε, καὶ ἰχθύες, οἱ κατὰ δίνας, 

Οἱ χατὰ καλὰ ῥέεθρα, κυξίστων ἔνθα καὶ ἔνθα, 

Πνοιῇ τειρόμενοι πολυμήτιος Ηφαίστοιο. 

Καίετο δ᾽ ic Ποταμοῖο, ἔπος T ἔφατ᾽, ἔκ T ὀνόμαζεν' 
Ἥφαιστ', οὔτις σοί γε Sed δύνατ᾽ ἀντιφερίζειν, 

Οὐδ᾽ ἂν ἐγώ σοί γ᾽ ὧδε πυρὶ φλεγέθοντι μαχοίμην" 


845 
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Sic dixit: Vulcanus autem Jaculabatur immané-ardentem ignem. 
Primüm quidem i in campo ignis accendebatur, cremabatque mortuos 
Multos, qui in eo affatim erant, quos interfecerat Achilles : 

Totus veró siccatus est campus, coércitaque est limpida aqua, 

Ut veró cüm autumnalis Boreas recens-irrigatum-hortum 
Statim exiccaverit, gaudet veró, ipsum quisquis de-more-colit : 
Sic exiccatus est campus totus, atque mortuos 

Exussit: at is in fluvium vertit flammam collucentem. 
Urebantur ulmique et salices, atque myricae ; 

Urebatur etiam lotusque, et ulva, atque cyperus, 

Quae circum pulchra fluenta affatim fluvii nascebantur: 
Laborabant anguillaeque, et pisces, qui per vortices, 

Qui per pulchra fluenta urinabantur huc et illuc, 

Spiritu laborantes varii-artificiis Vulcani, 

Urebatur et vis Fluvii, verbaque fecit, dixitque : 

* Vulcane, nullus tibi certé deorum potest ex-aequo adversari, 

* Neque omninó ego tibi sic igne ardenti pugnavero: 


550 


555 


"er. 545. καῖε. 4l. δαῖε. Spo. Quo modo legit et Codex Harleianus. 
Ver. 544. fe] Ut dictum est 1 Ibid. Soío.] Εἶδος σόας, ὁ λεγόμενος 
Ver. 546. ὀπωρινὸς. .] Vide suprà ad £, 5. | Seózis. Schol. 

Ibid. ytompé! ἀλωὴν.) Νεωστὶ πεποτισο Ver. 552. --- αεφύκει. Si σέίφυκε dixisset, 


μένην καὶ ἀρδευϑδεῖσαν. Schol. jam non constitisset Temporum ratio. "Vide 


Ver. 547. — i&sígu.] Ἐξ ἔθους ἐπιμελοῖτο. 
Schol. 441. ἰθείρῃ. 
Ver. 548. 


erat . 

Ver. 551. δὲ λωτός. Quá ratione, δὲ, 
hic producatur; item Τὰ, ver. 359. et καιόμε- 
vog, Ver. 961. et μελδόμενος, ver. 565. et λισσό- 
μινος, ver. 968. vide suprà ad ὦ, 51. 


Ibid. — λωτός v, 95i Selov.) Al. λωτός τι ἰδὲ 


ἄρα. Ut fit——. Ut par 


suprà ad ὦ, 37. et ad δ΄, 492. 

Ver. 553. Τείροντ' ἰγχέλυίς σε, καὶ ἰχέύις. 
Καὶ ὁ ποιητὴς οὖν ϑίλων δηλῶσαι cà εἰς βάδος τοῦ 
ποταμοῦ καιόμενον, οὕτως tQn' * Tiígove" Vyx Oi 
* σε xai ἰχέύες." ᾿Ιδικώτερον δὲ καὶ κατ᾽ ἰξαί- 
ρετον ἰγχέλυες, ἵνα καὶ và βάδϑος τοῦ κεκαυμέονυ 
ὕδατος δηλώσῃ. "theneus, Lib. VII. cap. 18 

Ver. 554. 561. 365. et 582. καλὰ," 
Vide suprà ad β΄, 45. 
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Any ἐριδος" Τρώας ὃὲ καὶ αὐτίκα δῖος Αχιλλεὺς 

Αστεος ἐξελάσειε᾽ τί po ἔριδος καὶ ἀρωγῆς: ; 360 
Q7 πυρὶ καιόμενος" ἀνὰ δ᾽ ἔφλυε καλὰ ῥέεθρα. 

Ὡς δὲ λέξης ζεῖ ἔνδον, ἐπειγόμυενος πυρὶ πολλῶ, 

Κνίσσηῃ μελδόμνενος ἁπαλοτρεφέος σιάλοιο, 

Tavolo ἀμξολάδην, ὑ ὑπὸ δὲ ξύλα κάγκανα κεῖται" 

Ὡς τοῦ καλὰ ῥέεθρα πυρὶ φλέγετο, ζέε δ᾽ ὕδωρ" 365 

Οὐδ᾽ ἐδελε προρέειν, ἀλλ᾽ iy ero Téipé δ᾽ ἀὺτμὴ, 


ὃ , δ΄ 


Ἡφαίστοιο βίηφι πολύφρονος" αὐτὰς 0y He», 
Πολλὰ λισσόμιενος, ἔπεα πτερόεντα diea 
Ἥρη, τίπτε σὸς υἱὸς ἐμὸν ῥόον ἔχραε κήδειν 
Ef ἄλλων: οὐ μέν τοι ἐγὼ τόσον αἰτιός εἰμι» 370 
Ὅσσον. οἱ ἄλλοι πάντες, ὅσοι Τρώεσσιν ἀρωγοί. 
᾿Αλλ᾽ ἧτοι μὲν ἐγὼν ἀποπαύσομαι, εἰ σὺ κελεύςε εἰς" 


* Desine à certamine: Trojanos veró vel statim nobilis Achilles 

* Urbe expellat: Quid mihi cum contentione et auxilio ?"' 360 
Dixit igne ardens: ebulliebant autem pulchra fluenta. 

Ut vero lebes fervet intüs, dum urgetur igne multo, 

Adipem liquefaciens saginati porci, 

Undique eructans, subtüs nempé ligna sicca jacent : 

Sic hujus pulchra fluenta igne ardebant, bulliebatque aqua ; 

Nec poterat profluere, sed inhibebatur: infestabat enim vapor, 

Vulcani per vim multiscii: At ille Junonem, 

Multis supplicans, verbis alatis allocutus est : 

** Juno, cur tuus filius in meum fluentum furentér- incubuit, ut infestaret 
* Prae caeteris? non sané tibi ego tantum in culpà sum, 510 
* Quantum caeteri omnes ἰδέ, quotquot Trojanis auxiliatores. 

* Sed certé quidem ego desistam, si tu jubes : 


Ver. 362. “Ως δὲ At8ns.] * da: quo expressit quod semper usu evenit 
Magno veluti cum flamma sonore | ** suppositi nimietate caloris," Lb. V. cap. 
Virgea suggeritur costis undantis aheni, 11. 
Exultantque zestu latices ; furit intus aquae Ver. 565. Κνίσσῃ μελδόμενος.) Οἱἑ μὲν διορ- 
vis, θοῦντες, ἠξίουν μετὰ σοῦ ν γράφειν, “ Κνίσσην 
Fumidus atque alté spumis exuberat am- | ** μελδόμενος,᾿ ἀντὶ σεῦ, τήκων, ἀκούοντες" ἵνα 
nis: LA σὴν κνίσσαν σήχων' σημαίνει γὰρ κυρίως cO 
Nec jam se capit unda; volat vapor ater  μέλδειν, «à τὰ μέλη ἔδειν. Porphyr. Quest. Ho- 
ad auras. 4En. VII, 462. | meric. 10. Similitér exponit Scholiastes : ᾿Αντὶ 
Quo de loco Macrobius : ** Grzeci versus aé- | τοῦ, τὰ λίπη τήκων. 
* ni continent mentionem multo igne ebul- "er. 566. 
* lientis: et totum ipsum locum hzc verba | vox e. 
" ornant σάντοθεν ἀμθολάδην᾽ nam scaturi- Ver. 568. Ἰπολλὰ λισσόμενος ἢ | VOX πολλὰ, 
" gines ex omni parte emergentes sic ele- | ultimam hic, etiam extra casuram, mihi vi- 
* gantér expressit, In Latinis versibus tota | detur eàdem de causá consu/tó producere, ac 
“ rei pompa descripta est, sonus flamm:ze;|vox μέγα, in μέγα ἰάχουσα, et similibus. 
* et pro hoc, quod ille dixerat, sv»reéw| Vide suprà ad δ΄, 456. —Barnesius ex con- 
“ ἀμβολάδην, ersullant «stu latices, et am- |jecturá edidit, πολλὰ € λισσόμενος. Quam 
* nem fumidum exuberantem spumis atque | lectionem, ** omninó sensu? Versuique apti- 
* intus furentem (unius enim verbi non re- | * orem"' contendit. Sed, ut opinor, minüs 
* periens similem dignitatem, compensavit | rectó. 
* quod deerat copirze varietate descriptionis, ) Ver. 512. 584. ἀσοπαύσομαι, 
* adjecit post omnia ; Nec jam se capit un- | TIzvzázéwy.] Vide suprà ad γ΄, 141. 


σπρορέειν.)] Cod. Harleian. 


OMHPOY lAIAAOZ q', Lis. 
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Παυέσθω δὲ καὶ οὗτος" ἐγὼ δ᾽ ἐπὶ καὶ τόδ᾽ ὀμοῦμαι, 
Μήποτ' ἐπὶ Τρώεσσιν ἀλεξήσειν κακὸν ἦμαρ, 
Mzà' ὁπόταν Ὑροίη μαλερῷ πυρὶ πᾶσα δάηται 
Καιομένη, καίωσι δ᾽ ἀρή!οι υἱες ᾿Αχαιῶν. 
Αὐτὰρ : ἐπεὶ TO € ἄκουσε ϑεὰ λευκώλενος Ἥρη, 
Avríz. ao Ἥφαιστον προσεφώνεεν ὃν φίλον. υἱόν" 
Ἥφαιστε, σγέο, τέκνον ἀγοκλέες" οὐ γὰρ ἔοικεν 
B ^ eor ὧδε βροτῶν ἕνεκα στυφελίζειν. 

Ως ἔφαθ᾽- Ἥφαιστος δὲ κατέσξεσε ϑεσπιδαὲς πϑρ᾽ 
ΓΑΨοῤῥον ὃ δ᾽ ἄρω κῦμα κατέσσυτο καλὰ ῥέεθρα. 
Αὐτὰρ ἐπεὶ Eoi δάμη μένος, οἱ μὸν ἐπειτὰ 
Παυσάσθην: “Ἥρη γὰρ ἐεύκαπε χωομένη περ. 

Ἔν δ᾽ ἄλλοισι ϑεοῖσιν & ΡΘΕ πέσε βεξριθοῖα, 
᾿Αργαλέ ἐη, δίχα δέ σῴιν ἐνὶ φρεσὶ σγυμὸς Game 
Σὺ δ᾽ ἔπεσον μεγάλῳ ὁμάδῳ, βράχε δ᾽ εὐρεῖα xpo py 
᾿Αμφὶ δὲ σάλπιγξεν μέγας οὐρανός" Cis δὲ “Ζεὺς 


380 


385 


* Desistat autem et hic: ego veró insupér et hoc juro, 

* Nunquàm à Trojanis me " depulsurum- -ope-allatà malum diem ; 
* Né quidem cum Troja exitiali igne tota cremabitur 

* [nceusa, incenderint autem Mavortii filii Achivorum." 

Ut veró hoc audierat dea ulnas-candida Juno, 

Confestim Vulcanum allocuta est suum dilectum filium : 

“ Vulcane, abstine, fili inclyte: haud enim par est 

* Immortalem Deum ità mortalium gratià torquere." 

Sic dixit : Vulcanus autem extinxit immanóé-ardentem ignem : 
Et reflua continuó unda dejecit se in pulehros rivos. 

At postquàm Xanthi domita est vis, hi quidem posteà 

Quieverunt: Juno enim coercuit irata licét, 

Caeteris veró diis contentio incubuit gravis, 

Importuna ; in diversa nempé iis in praecordiis animus ferebatur: 
Concurrerunt autem ingenti tumultu, remugiit veró lata tellus ; 
Circumque clangorem-reddidit magnum coelum ; audivit autem Jupiter 


580 


585 


It clamor colo : ZEn." V, 451. 
'Tyrrhenusque tubz mugire per zethera 
clangor. AEn. VILI, 526. 
At tuba terribilem sonitum procul zre ca- 


Ver. 516. Καιομένη, καίωσι ?.] Cod. 
Harleian. Δαιομένηγ δαίωσι 9. Ut suprà 5, 
511. 


,νν»» 


ἴογ. 9778. Abríz Zg.] Statim deinceps; 


Statim proindà noro 
Ver. 580. — evt Aizur,] ll. στυφελίξειν. Increpuit: sequitur clamor, celumque re- 
Ver. 582. — κατέσσυτο.) 4l. κατέσχετο. mugit. “Ἐπ. IX, 505. 


Ver. 
214.. 

Ver. 586. — δίχα. δέ σφιν ἐνὶ φεεσὶ ϑυμὸς 
&nro.] Aras δὲ αὐτῶν ὡρμήθη ἡ ψυχὴ, «τουτίστι 


588. --- βεθυιθυῖα.] "Vide suprà ad £',| It colo clamorque virüm, clangorque tu- 
barum. 4En. X1, 192. 
Ubi in transcursu notandum, istud, ΠΣ 


** celo. clamor," non esse, * /t clamor ad 


διάφορον ἔσχον τὴν γνώμην. Schol. * cmlum ;". vel, * Clamor tollitur ad. ce- 
Ver. 587. με γάλῳ ὁμάδῳ, βράχε 9 |'* lum," uti minüs recté reddit Aucus; sed, 


εὐρεῖα χϑών. Vide suprà ad f/', 2910. et ad δ΄,]} “ 
455. à: 


It clamor per totum calum ;" vel, * TTo- 
tum calum clamore resonat." "Ἔνιαι μεσας 


Ibid.—— ἑμάδῳ.) 4l. πατάγῳ: Ut suprà 
ver. 9. 

Ver. 588. ᾿Αμφὶ δὲ σάλαιγξιν μέγας οὐρανός" 
&n δὲ Zivs.] 


φοραὶ σμικροσρίπειαν ποιοῦσι μᾶλλον ἢ μί- 
γεθος. οὐρανὸν γὰρ ὅλον ἠἡχοῦντα, cx 
ixeü» σροσειικάσαι ἠχούσῃ σάλαιγγ. Πλὴν εἰ 
μή σις ἅμα ἀπολογοῖτο ὑσὶρ «cU Ὁμήρου λίγων, 


1.15. XXI. OMHPOY ΙΛΙΑΔΟΣ qo. 
"Huevos Οὐλύρμπῳ, ἐγέλασσε δέ οἱ φίλον ἦτορ 
Γηθοσύνη, od LL Sreovc ἔριδι ξυνιόντας. 
"Ενθ᾽ οἵ y οὐκ ἔτι | δηρὸν ἀφίστασαν' ἦρχε γὰρ "Aens 
"Puvorógoc, καὶ πρῶτος ᾿Αὐηναίη i ἐπύρουσε, 
Χάλχκεον € ἔγχος ἔχων" καὶ ὀνείδειον φάτο polo: 

Tízr αὖ, ὦ κυνόμυια, Srsouc ἐριδὶ ξουνελαύνγεις 


545 


390 


͵7 3! » 4 , s » ^ 
Θάρσος αήτον ἐγουσῶ: μεγῶς δέ σε γυμοὸς Q,V4268V* 395 
5 , /, eu 7 , ^ 
H o» μεμνῆ, ove Τυδείδην Διορνῆδε ἀνήκας 
Ov , d , ^ ὃὲ " 2 3 £2. ^ 
υτάμεναι; αὐτῆ ταγόψιον ἔγχος ἐλουσῶ, 
, M , Mes ar 
Itu; ἐμευ ὥσας; διὰ δὲ χρόα καλὸν ἐδα UTE 
Τῷ σ᾽ αὖ γῦν ὀΐω ἀποτισέρεν; ὅσσω μ᾽ ἔοργας. 
Ως εἰπὼν, οὔτησε κατ᾽ αἰγίδα “υσσανόεσσαν, 
Σμερδαλέην, ἢ ἥν οὐδὲ Διὸς δάμνησι κεραυνός". 


T; pu "Aene οὔτησε μιαιφόνος ἔγχει μακρῷ" 


400 


Sedens in Olympo; risitque ei suum cor 

Laetitià, ut vidit deos certamine congredientes. 

Tum ii non ampliüs diü seorsüm-stetere: incepit enim Mars 
Clypeorum-perforator, et primus in Minervam irruit, 

Aeream hastam tenens; et probrosa dixit verba: 

* Cur veró jam, ó impudentissima, deos ad certamen committis, 

* Audacià immensà praedita? Magnus autem te animus extimulavit 
* Annon recordaris, quandó Tydidem Diomedem impulisti, 

* Ut me percuteret? Ipsaque fulgidà hastà sumptaá, 

* [ectà-in me adegisti, corpusque pulchrum dilacerásti : 

* [deo te vicissim nunc puto luituram esse, quaecunque in me fecisti."' 
Sic fatus, feriit aegidem fimbriatam, 

Horrendam, quam ne Jovis quidem domuerit fulmen ; 

In Πᾶς eam Mars percussit caede-inquinatus hastà longà : 


390 


5095 


400 


ὡσαύτως ἤχησεν ὁ μέγας οὐρανὸς, ὡς v ἠχήσειε Observans oculis, summo sedet altus Olym- 


σαλπίζων ὅλος oUozvó; Demetr. Phaler. $ 84. po. ZEn. XI, 195. 
Longinus autem. "T a:eQvz, inquit, καὶ τὰ tzi 'er. 891. ἀφέστασαν. Vide suprà ad 
τῇ; ϑεομα χίας φαντάσματα" p, 55. 
"Aug: δ᾽ ἐσάλσιγξεν μέγας οὐρανὸς οὔλυμ- Ver. 594. τίπτ᾽ αὖ. 41]. τίπε' αὖτ. 
σός re. Ibi. κυνόμυια.) Impudens et molesta. 
Ubi notandum pro vulgato, Zi δὲ Ζεὺς, le- Ver. 896. *H οὐ píz»s] Pronuntiabatur 
gisse hic Lo»ginum, aut memoriter citásse | Zu μέμνῃ. "Vide suprà ad £, 188. et ad í, 


οὐλυμασός τε. Coterüm haec de /onitru acci- 
pit Popius; minüs recté. Quod autem de 
hoc loco ait Z'rrassonus, id veró plané est 
ineptum: ** Pour moi, je dis, que le cicl 
“ n'ayant ni ne pouvant avoir une bouche, 
* et n'etant point dans l'ordre des animaux 
* qui sont doüez de la parole ou de la voix ; 
* nótre regle condamne ce merveilleux, 
* comme n'étant point analogique à ce qui se 
* passe dans la nature." Jissert. sur lU Itíade, 
Part YV. cap. 1. 

Ibid. &i δὲ Ζεὺ; Ἥκενος Οὐλύμπῳ. 

At non haec nullis hominum sator atque 

Deorum 


249. 
Ver. 597. Οὐτάμεναι. Vide suprà ad ver. 
68. 


Ibid. π΄ανόψιον.) Ἔν τῇ πάντων ὄψει 
ὁρώμενον. Schol. ᾿Αντίμαχος δὶ, ὑπονόσφιον γρώ- 
garttvoy,. cuo. τιμα χοὸς 0t, ὑπονοσῷιον γρά 
Qu. Eustath. 


Ver. 899. ——— ἀποτισέμεν.) Vide suprà ad 
i, 508. 

Ver. 400 et 402. —— οὔτησε.) Vide suprà 
ad δ΄, 469. 

Ver. 400. 
legisse ἀσαίδα. 

Ibid. —— ϑυσσανόεσσαν. Recté 
plici z. — Vide suprà ad ς΄, 595 


αἰγίδα. Eustathius videtur 


.um du- 
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Ἢ ἀνγαχασσαμένη λίθον εἵλετο χειρὶ παχείῃ, 
Κείμενον : £y πεδίῳ, μέλανα, τρηχύν TÉ, μέγαν T6 
Τόν p p ᾿ ἄνδρες πρότεροι ϑέσαν & pe eHEt οὖρον ἀρούρης: 405 
Τῷ βάλε οῦρον᾽ Agna κατ αὐχένα, λῦσε δὲ γυΐα: 
s δ᾽ ἐπέσχε πέλεθρα πεσὼν, ἐκόνισσε δὲ χαίτας" 
Τεύχεά, T ἀμφαράξησε' γέλασσε δὲ Παλλὰς ᾿Αθήνη, 
Kai οἱ ἐπευχορένη, ἔπεα πτερόεντα προσηύδα" : 
Νηπύτι À οὐδὲ νύ πώ περ ἐπεφράσω, ὅσσον ἀρείων 410 
Εὔχομ᾽ ἐγὼν ἔμεναι, ὅτι μοι μένος ἀντιφερίζεις ; $ 
Οὕτω κεν τῆς μητρὸς ἐρωγύας ἐξαποτίνοις, 
Ἥ τοι χωομένη κακὰ μήδεται, οὕνεκ᾽ ᾿Αχαιοὺς 
Κάλλιπες, αὐτὰρ Τρωσὶν ὑπερφιάλοισιν ἀμύνεις. 
Ὥς ἄρα φωνήσασα, πάλιν τράπεν ὄσσε φαεινώ" 415 
Τὸν δ᾽ ἄγε χειρὸς ἑλοῦσα Διὸς ϑυγάτηρ ᾿Αφροδίτη, 
Πυκνὼ μᾶλα στενάχοντα" μόγις δ᾽ ἐσαγείρατο Suo. 


Illa veró retró-cedens saxum prehendit manu robustá, 

Jacens in campo, nigrum, asperumque, magnumque, 

Quod homines prisci posuerant, ut-esset terminus arvi ; 405 
Hoc percussit impetuosum Martem ad cervicem, solvitque membra : 

Septem autem 7s occupavit jugera stratus, foedavitque pulvere crines ; 

Armaque circüm-sonitum-dedere: Risit veró Pallas Minerva, 

Et super eum glorians verbis alatis allocuta est : 

* Stulte, né adhuc quidem sensisti, quantó fortior 410 
* Glorior ego esse, quód mihi vires opponis ? 

** Sic sané tuae matris furias luas, 

* Quae tibi irata mala machinatur; quód Achivos 

Deseruisti, ac Trojanis foedifragis auxiliaris."" 

Sic quidem locuta, avertit oculos lucidos : 415 
Hunc veró abduxit manu prehensum Jovis filia Venus, 

Crebró admodüm suspirantem : aegré autem 7s collegit animum. 


Ver. 405. λίθον εἵλετο χειρὶ. Ver. 404. σρηχύνἢ Vide suprà ad β΄, 
Saxum antiquum, ingens, campo quod forté ps 
jacebat "er. 405. Τόν f.) Quid scilicet 
Limes agro positus litem ut discerneretarvis. Tod, et ver. 465. ἀρούρης.) Vide suprà 
Vix illud lecti bis sex cervice subirent, ad £', 142. 
Qualia nunc hominum producit corpora Ver. 408. ἀμφαράξησε. Vide suprà ad 
tellus. δ΄, 455. : 
Ille manu raptum trepidà torquebat in hos- Ver. 410. —— ἐσεφράσω. Vide suprà ad 
tem &, 140. 
Altior insurgens. ZEn. XI, 897. Ver. 411. ἀντιφερίζεις. ΑἹ. ἰσοφαρί- 
Quo in loco Virgilium Homero superiorem ex- | us. 
istimat Scaliger: ** Plus (inquit) ad rem Ver. 412. i£amoriwus.] Vide suprà ad 
* facit antiquum, quàm mgrum, declarat | β΄, 43. 
* enim magnitudinem; et verosimilius est, Ver. 414. ἀμύνεις.] Cod. Harleian. 
* non esse asperum, si pro termino positum | ἀρήγεις. 
* fuerat" Ipse tamen pauló post: * E-| Ver. 415. reími».] Cod. Harleian. 
* tiam illud (inquit) notare possumus, Saz- | σρέσεν. 
" um antiquum. apté designare verba illa ; Ver. 416. Διὸς ϑυγάτηρ ᾿Αφροδίτη. ἢ 


ἄνδρες πρότεροι." — Dodlic. lib. V. cap. 5. Cod. Harleian. φιλομμειδὴς "Apeebirn. 
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Τὴν δ᾽ ὡς οὖν ἐνόησε ϑεὰ λευκώλενος Ἥρη, 
Αὐτίκ᾽ ᾿Αθηναίην ἔπεω πτερόεντα προσηύδα" 

Ὦ πύποι, αἰγιόχοιο Διὸς τέκος, ἀτρυτώνη, 
Καὶ δ᾽ αὖθ᾽ ἡ κυνόμυια ἄγει βροτολοιγὸν "Αρηα 
Δηΐου ἐκ πολέμοιο κατὰ κλόνον" ἀλλὰ μέτελθε. 

Ὡς Qr ᾿Αδηναίη δὲ μετέσσυτο, χαῖςε, δὲ ϑυμῷ" 
Καί ῥ᾽ ἐπιεισαμμένη; πρὸς στήθεα χειρὶ παχείῃ 
Ἤλασε, τῆς δ᾽ αὐτοῦ λύτο γούνατα καὶ φίλον ἥτορ. 
To μὲν ἄρ᾽ ὦ po κεῖντο oTi χθονὶ πουλυξοτείρῃ" 
Ἡ δ᾽ Z2 : ἐπευχιοριένη ἔπεα πτερόεντ᾽ ἀγόρευε" 

Τοιοῦτοι νῦν πάντες, ὅσοι Τρώεσσιν ἀγωγοὶ, 
Eip, ὅτ ᾿Αργείοισι μαχοίοτο σωρηκτῇσιν, 
* Qf τε σαρσαλέοι καὶ τλήμονες, ὡς ᾿Αφροδίτη 
Ἤλφθεν " Aga ἐπίκουρος, ἐμῷ μένει ἀντιόωσα" 
Τῷ κεν δὴ πάλαι ups ἐπαυσάμεθω a0). S 4o010y 
Ἰλίου i ἐκπέρσαντες εὐκτίμενον πτολίεθρον. 

Ως φάτο" μείδησεν δὲ “εὼ λευκώλενος Ἥρη. 


551 


420 


425 


430 


5' 


Hanc veró ut advertit dea ulnas-candida Juno, 

Statim Minervam verbis alatis allocuta est : 

* Proh mirum, Aegiochi Jovis filia indomita, 

* En rursüs illa impudentissima abducit hominum-perniciem Martem 
* Ardenti é proelio per tumultum : at insequere." 

Sic dixit: Minerva autem concito-gradu-persequebatur, gaudebatque animo ; 
Et impetu in eam facto, ad pectora manu robustá 

Percussit: ejus autem ibidem soluta sunt genua et charum cor. 

Illi itaque ambo jacebant in terrà almà : 

Illa veró super eos glorians verba alata dixit : 

* "Tales nunc omnes, quotquot Trojanis auxiliatores 

** Sint, quandó cum Argivis pugnant armatis, 

* Et aequé audaces et tolerantes, ac Venus 

* Venit Marti auxiliatrix, meo robori occurrens : 

* "Tum prorsüs jam olim nos destitissemus pugná, 

* Ilii eversá bené-aedificatà urbe." 

Sic dixit: Subrisit autem dea ulnas-candida Juno. 


425 


450 


Ver. 418. 434. et 512. λευκώλενος 
Ἥρη. Vide suprà ad 4, 572. et ad 6, 92. 


τής" quam vocem (uti ipse annotat) usurpat 
Poéta suprà μ΄, 517. 6, 689. 759. itemque 


Ver. 490. αἰγιόχοιο Διὸς. Vide suprà 
ad z, 202. 

Ibid. — ἀπρυτώνη. Vide suprà ad β΄, 157. 

Ver. 421. " κυνόμυια. Vide suprà ad 
ver. 594. 

Ver. 494. 452. ἐσιεισα μένη, — iravrá- 
μεθα. Vide suprà ad ν΄, 90. et ad γ΄, 141. 

Ver.425. λύτο.} Vide suprà ad ver. 114. 

Ver. 426. mori.] ΑἹ. ἐπί. 

Ver. 429. — ϑωρηκτῇσιν Ita ex uno MS. 
edidit Barnesius. Ut sit videlicét ex ϑωρηκ- 


ver. 217. hujus libri. 4l. ϑωρηκτοῖσιν" scilicet 
eX ϑωρηκτός' quae vox alibi apud Zomerum 
non reperitur. 


Ver. 451. 


"Aet ἐπίκουρος. Cod. Har- 
leian. "Agni Vrixouges. — Quse si vera sit lectio, 
pronuntiandum erit, "Aez' ἐσίκουρος. 

Ver. 4352. 449. 450. κιν δὴ 
- ᾿Αλλ᾽ ὅστε δὴ.} Vide suprà ad ξ΄, 45 
ad β΄, 158. 

Ver. 454. “Ὥς φάτο.) Deest hic versus in 
Codice Harleiano. 


ὅσα δὴ 
9. 504. et 
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Αὐτὰρ ᾿Απόλλωνα προσέφη κρείων ' Evoriy Üov 

Φοῖξε, τίη δὴ νῶϊ δίεσταμιεν ; οὐδὲ ἔοικεν, 
᾽ /, ΝΥ, N NV ᾽, 7» , M 
Αρξάντων ἐτέρων" τὸ μὲν αἰσγιον, αἱ ἀμναγηήτι 
"7 ! M ΣῈ 
done) Οὐλυρυπόνδε, Aoc προτὶ χαλικοξατὲς 02, 
"Αρχε" σὺ yg γενεῆφι νεώτερος" οὐ γὰρ ἔμοιγε 
Καλὸν, ἐπεὶ πρότερος γενόμην, καὶ πλείονα οἶδα: 
Nazóri, ὡς ἄνοον κραδίην & ἐχες" οὐδέ νυ τῶν ΠΈρ 
Μέμωνηαι, ὅσα δὴ πάθομεν κακὰ Ἴλιον ἀμφὶ, 

^ c ^ 9j. 25 «9 Á c. , 
ΜΜοῦνοι vet Suv, o ἀγήνορι Λαομέδοντι 
Πὰρ Διὸς ἐλθόντες ἡ)ητεύσαμεν εἰς ἐνιαυτὸν, 

, AN e ^ e N y, , 7ὔ 

Μισθῳ d puro ὁ δὲ Axe ἐπέτελλεν; 
*Hroi ἐγὼ Τρώεσσι πόλιν καὶ τεῖχος càng 
Εὐρύ TE καὶ μάλα καλὸν, ἵν ἄρῥηκτος πόλις DL 
Φοῖξε, σὺ δ᾽ εἰλίποδας ἕλικας βοῦς βουκολέεσκες 
E ^ e 
[δης ἐν κνηροῖσι πολυπτύχου ὑλήεσσης. 


At Apollinem allocutus est rex Terrae-quassator : 

* Phoebe, cur jam nos seorsüm-stamus ? Neque enim par est, 
* Cüm coeperint alii; Hoc quidem turpe, si sine-pugnà 

* Redierimus in Olympum, Jovis ad aere-fundatam domum. 

* Incipe; tu enim natu junior: Non enim mihi quidem 

* Honestum, quippe qui prior natus sum, et plura cognovi. 

* Stulte, cüm ita mente-cassum cor habes: neque prorsüs eorum saltem 
* Ttecordaris, quot jam passi sumus mala Ilium circa, 

** Soli nos deorum, cüm superbo Laomedonti 

* A Jove profecti operam-locavimus in annum, 

* Mercede condictà ; is autem praecipiens mandata dabat ? 

* Ego quidem Trojanis urbem et muros aedificavi 

* Latosque et admodüm pulchros, ut inexpugnabilis urbs esset : 
* Phoebe, tu veró flexipedes camuros boves pascebas 

* [dae in saltibus multas-convalles-habentis sylvosae. 


Lis. XXI 


435 


440 


445 


453 


440 


443 


Ver. 458 et 505. 
Vide suprà ad ὦ, 496. 

Ter. 459. γενεῆφι.] Vide suprà ad y, 
588. 

Ver. 440 et 447. Καλὸν.) Vide suprà ad β', 
493. 

Ver. 445. ici ῥητῷ. Quà ratione, 
ἐσὶ, hic ultimam producat ; item, εἰλίποδας, 
ver. 448. et ἐνὶ, ver. 475; vide suprà ad ὦ, 51. 
Al. ἐπί p ῥητῷ. 

Ver. 446. "Hroi ἐγὼ Τρώεσσι πόλιν καὶ τεῖχος 
[PHA 

Structa meis manibus perjurz» menia Ur 

je. 4En. V, 8 


Ibid. σόλιν καὶ τεῖχο;. Cod. M LA 
στόλιν mel τεῖχος. 
Ver. 448. Φοῖξε, σὺ δ᾽ εἰλίσοδας.ἢ '" Sol 


* pascit omnia, qua terra progenerat: Un- 
* de non unius generis, sed omnium peco- 


* rum Pastor canitur. 
* Neptuno dicente: 

* cos, σὺ δ᾽ εἰλίποδας ἕλικας βοῦ; βευκολεεσο 

quat rtg Macrob. Lib. I. cap. 17. 

Ibid. ἕλικας βοῦς. Ἕλικας δὲ σὰς βοῦς 
Qni ἐπιθετικῶς, ἤτοι ἀπὸ τῆς κινήσεως τῶν πότ 
δῶν, καθ᾿ ὃ εἰλίποδες λέγονται" ἢ τοὺς axis 
τὰ κέρατα ἔχοντας, δ ἰστιν ἱπιχαμσῇ. Schol. 
At si vera esset prior interpretatio, tum prz» 
cedens εἰλίσοδας omninó esset supervacaneum. 
Vide suprà ad /, 462. 

Ibid. Bovxettexte.]. Pascere solebas, 
Vide suprà ad ver. 51. et ad ν', 84. 


Ut apud Homerum 


Ver. 449. xvnusci] Ταῖς προξάσισι τῶν 
ὀρῶν. Schol. 
Ibid. αολυαστύχον. Πολλὰς ἱξοχὰς xal 


ἀποκλίσεις d ἔχοντος. Schol. 
Ibid. ὑληίσσης. ], Nemorosa. JEn. ITI 
270. Vide suprà ad γ΄, 151. 
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'AAX ὅτε δὴ μισθοῖο τέλος πολυὴ γηθέες " Ὧραι 450 
᾿Εξέφερον, φσότε vai βιήσατο μισθὸν ἅπαντα : 
Λαομέδων ἔκπαγλος, ἀπειλήσας δ᾽ ἀπέπεμπε. 

Σοὶ μὲν ey ἠπείλησε πόδας καὶ χεῖρας ὕπερθε 

Δήσειν, καὶ περάαν νήσων ἐπὶ τηλεδαπάων' 

Στεῦτο Ó γ᾽ ἀμφοτέρων ἀποκοψέμεν οὔατα χαλκῷ. 455 
Na; δέ τ᾽ ἄψοῤῥοι πίοροεν, κεκοτηότι JUL, 

Μισθοῦ χωόμενοι; σὸν ὑποστὰς οὐκ ἐτέλεσσε. 

οὔ δὴ "oy λαοῖσι φέρεις χάριν; c οὐδὲ μεθ᾿ mu ἔων 

Πειρᾷ, ὡς κεν Τρῶες ὑπερφίαλοι ἀπόλωνται 

Πρύχννυ κακῶς, σὺν παισὶ καὶ αἰδοίη ς ἀλόχοισι: 5 460 
Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπ r£) ἀναξ 6 ἑκάεργος ᾿Απόλλων’ 

᾿Εννοσίγαν, οὐκ ἄν με σαόφρονω ῥυθήσαιο 

Ἔρμμεναι, εἰ 07 σοί y^ βροτῶν ὃ ἐνεκζο» T0. εμίζω, 

εἰλῶν, οἵ φύλλοισιν ἐοικότες, e. Aore μέν T£ " 
Ζαφλεγέες τελέθουσιν, ἀρούρης καρπὸν ἔδοντες, 465 


* Sed cüm jam mercedis terminum gratissimae Horae 450 
* Attulerunt, tunc nos vi-fraudavit mercede totà 

* Laomedon violentus, minatusque dinisit. 

** "Tibi quidem is minabatur pedes et manus desuper se 

* Ligaturum, et venditurum insulas in longinquas ; 

rd Aflirmabatque idem utriusque se abscissurum aures aere. 455 
* Nos veró continuó revertebamur, irato animo, 

* Ob mercedem indignantes, quam pollicitus non persolvit. 

** Propter lioc jam nunc populis gratificaris? Neque nobiscum 

** 'Tentas, ut Trojani foedifragi pereant 

* Funditüs malé, cum filiis et pudicis uxoribus ?" 460 
Illum veró vicissim allocutus est rex longé-jaculans Apollo: 

* Neptune, haudquaquàm me prudentem dixeris 

* Esse, si jam tecum, mortalium gratià, dimicem, 

* Miserorum, qui foliis similes, interdum quidem 

* Admodüm-vegeti sunt, terrae fructu vescentes, 463 


Ver. 450. — quvyntis ὃ (leni. 7 Πολλὴν χα- Ver. 465. βροτῶν ἕνεκα, σ«τολεμίζω. 
ἂν σοῖς ἀνθρώποις τῇ αὐτῶν ἐπελεύσει ἐμποιοῦσαι. | Plutarchus, de Consolat. ad Apollonium, locum 
Schol. Ceterüm alii, notante Zustatho, hic | hunc hoc modo citat : 

icribunt σολυγηδίος ut ad μισδεῖο referatur. — βροτῶν δ᾽ ἕνεκα πσολεμ ζειν 


Ver. 455. Σοὶ Cod. Harleian. Xóv. AuXav, ed φύλλοισιν ἐοικότες, ἄλλοτε μέντοι 

Ver. 455. &xoxoNíus.] Nonnulli, no- Ζαφλεγίες τελέθουσιν, ἀρούρης καρπὸν ἔδοντες, 
nte Eustathio, quibuscum facit et Scholiastes, | ἴΑλλοτε δὲ φϑινδθούσιν ἀκήριοι, οὐδέ τις ἀλκή. 
ic legunt ἀπολεψέαεν. | Ut suprà ὦ, 256. Ibid. στολιμίζω. adl. «τολεμίξω. 


περὶ γάρ ῥά à χαλκὲς ἔλεψε. |. Ver. 464.. —— φύλλοισιν ἐοικότες, --α ἄλλοτῳ 

. ἀποκόψειν. σελίϑουσιν "AAXort δ᾽ αὖ φῥινύδουσιν.) 

Ver. 459. Ἱτειρᾷ.] Cod. Harleian. Πειρξε- Vide suprà δὲ ζ', 146. 

Ver. 461 ---472--478.---ἰκάεργο:---' Εκάεργε; Ver. 465. ZaQxwyiüs] Μμιγάλως ἴνδερμοι, 

—— ἱκάεργο;.) Vide suprà ad 4, 45 et 58. | ἰνεργεῖς. Schol. 1 
Του. IL. Z 
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Lis. XXL 


Lcd , 

" AXAXoTC δ᾽ αὖ φθινύθουσιν ἀκήριοι" ἀλλὰ τάχιστω Ὶ 
Παυσώμεσθα μιώχης" οἱ δ᾽, αὐτοὶ δηριαάσθων. 

ea » 7 72 5 / , 3 /, e 

Qc ἀρῶ φωνήσας πᾶλιν ἐτράπετ" αἴδετο γὰρ po 

Πατροκασιγνήτοιο μιγήμεναι ἐν παλάμησι. 

N ^ Ψ 7 7 ^v 
Τὸν δὲ κασιγνήτη μάλα νείκεσε, πότνια “γηρῶν 
3 , , N05 / x ^ 
Αρτεμις ἀγροτερη, καὶ ὀνείδειον φάτο μῦθον" 

Φεύγεις δὴ, ᾿Ἑἰκάεργε; Ποσειδάωνι δὲ νίκην 

^M , 7 / 7 e Ca EA 
Πᾶσαν ἐπέτρεψας ; ῥέλεον δέ οἱ £006 ἔδωκας; 

, / » ᾽ 5 Z er 

Νησύτιε, τί νυ τόξον ἔχεις ἀνερνώλιον αὐτως; 
Mz σευ νῦν ἔτι πατρὸς ἐνὶ μεγάροισιν ἀκούσω 
Εὐχιομένου, ὡς τὸ πρὶν ἐν ἀθανάτοισι “ἡ εοῖσιν, 
Αντα Ποσειδάωνος ἐναντίξιον πολεμίζειν. 

"Oz φάτο" τὴν δ᾽ οὔτι προσέφη ἑκάεργος ᾿Απόλλων' 
᾿Αλλὰ χολωσαμένη Διὸς αἰδοίη παράκοιτις, 
Νείχεσεν ᾿Ιοχέαιραν ὀνειδείοις ἐπέεσσι" 

^ N N Lad , P4 , Ν , Na ) ^ 

Πώς δὲ σὺ νῦν μέμονας, κύον ἀδδεὲς, ἀντί ἐρνεῖο 

Στήσασθαι ; γωλεπή τοι ἐγὼ μένος ἀντιφέρεσθαι, 
7] , Á 5 , , 

To£oQoeo περ ἐουση᾽ ἐπεί σέ λεοντο γυναιξὶ 


4το 


480 


* Interdum veró contrà pereunt exanimes: Sed citissime 

* Desistamus à pugná ; illi veró, ipsi proelientur." 

Sic utique locutus retró se vertit; verebatur enim 

Cum patruo conserere manus. 

Hunc autem soror vehementér objurgavit, domina ferarum 470 
Diana agrestis, et probrosa dixit verba : 

* Fugis jam, Longé-jaculans ? Neptunoque victoriam 

Totam concessisti ? impuneque ei gloriam dedisti ? 

Stulte, cur omninó arcum gestas inutilem frustrà ? 

Non te nunc ampliüs patris in aedibus audiam 

Gloriantem, sicut anteà inter immortales deos, 

Contra Neptunum adversis-viribus te pugnaturum." 

Sic dixit: Eam veró neutiquàm allocutus est longé-jaculans Apollo: 
Sed irata Jovis veneranda uxor, 

Inerepuit Sagittis-gaudentem contumeliosis verbis : 

* Quorinodó veró tu nunc sustines, canis audax, contra me 

* Stare? Difficilis tibi ego, cui vires opponas, 

* Sagittifera licét sis: te nempé leonem inter mulieres 


475 
LII 


{ 


480 


Ver. 466. φθινύθουσιν. ] De hujus vocis 
prosodià, vide suprà ad f. 43. 
Ver. 467. Παυσώμεσθαι.] Al. ττανώμεσθα. 


Ver. 468. πάλιν ivemcsT.]  Retró se 
convertit. "Vide suprà ad ver. 241. et ad 
«΄, 594. 

Ver. 415. μέλεον.] Vide suprà ad σ΄, 
556. 


Ver. 414. Νησύτιε.7  Barnesius ex conjec- 
turà edidit Νησύτιος. ^" Et spé alias," in- 
erit, “ Nominativus pro Vocativo ponitur." 
Quod ferri non potest. Vide suprà ad ὦ, 


175. Pratereà mutato hic nihil opus. — Vide 
ad 4, 51. 

Ver. 476. 500. et 515. ἀθανάτοισι. Si- 
militérque infrà ver. 504. ϑυγασέρος" et ver. 
561. &«oviclumv. — Vide suprà ad ὦ, 598. 

Ver. 480. Νείκεσιν.) Deest hic versus in 
Codice Harleiano. 

Ibid. — àvbuos.] Vide suprà ad σ΄. 698. 

Ver. 481. — μέμονας. Vide suprà ad w*, 
481 et 756. 

'er. 489. Στήσασθαι. 4l. Σ τήσεσδαι. 

Ibid. — ἀντιφέξεσθαι.} dl. ἀντιφερίζων. 
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Ζεὺς ϑῆκεν, καὶ ἔδωκε κατακτάμεν ἣν X ἐθέλησθα. 
Ἤτοι βέλτερόν ἐ ἐστι κατ᾽ οὔρεα Sigue ὁ ἐναίρειν, 485 
᾿Αγροτέρας T ἐλάφους, ἢ κρείσσοσιν ἶφι μάχεσθαι. 
ἘΠ δ᾽ ἐθέλεις πολέμοιο. δαήμεναι" oQe εὖ εἰδῆς, 
"Ὅσσον “Φερτέρη εἰμ.» ὅτι (ot pens ἀντιφερίζεις. 
FH ῥα» καὶ ἀμφοτέρας ἐπὶ καρπῷ χεῖρας ἔμαρπτε 
Σκαιῇ, δεξιτερῇ δ᾽ δ᾽ «e ὁ ἀπ ὥμων αἴγυτο τόξα" 490 
«:oroiciy δ᾽ &e ἔ ἔθεινε παρ᾽ οὔατα μειδιόωσα 
᾿Εντροπαλιζομένην᾽ ταχέες δ᾽ ἐκπίπτον ὀϊστοί" 
Δακρυόεσσα, δ᾽ ἐ ἔπειτα “εὼ φύγεν, ὥστε sen, 
"Hp ῥά ᾿ vc ἴξηκος κοίλην εἰσέπτατο πέτρην, 
Χηραρόν' οὐδ᾽ deu τῇ γε ἁλώμεναι αἴσιμον ἥεν' 495 
Ὡς ἢ δακρυόεσσα φύγεν, λίπε δ᾽ αὐτόθ, DAMM 
Λητῶ δὲ προσέειπ' T6 διάκτορος ᾿Δργειφόντης" 
Λητοῖ, € ἐγὼ δέ τοι οὔτι ῥαχήσομαι" ἀργαλέον ὃς 
Πληκτίζεσθ᾽ ἀλόχοισι Διὸς νεφεληγερέταο᾽ 
Αλλὰ μάλα πρόφρασσω μετ᾽ ἀθανάτοισι “εοῖσιν 500 


* Jupiter constituit, et dedit interficere quamcunque velis. 

** Certé satius est per montes feras interficere, 485 
"ἢ Agrestesque cervas, quàm cum potentioribus vi pugnare, 

** Sed si vis pugnae periculum-facere, fac; ut bené scias, 

* Quanto fortior sim, quandoquidem mihi vires opponas."' 

Dixit, et ambas ad carpum manus prehendit 

Sinistráà; dextrà autem ab humeris detraxit pharetram : 490 
Ipsáque verberabat eam ad aures subridens 

Huc illuc se versantem ; veloces autem excidebant sagittae : 

Lachrymabunda veró deindé dea fugit, veluti columba, 

Quae nempé metu accipitris cavam volat in petram, 

In latebram ; (neque enim illi capi fatale erat :) 495 
Sic illa lacrymabunda fugit, reliquitque illic pharetram. 

Latonam autem allocutus est internuncius Argicida ; 

* Latona, ego veró tecum haudquaquàm pugnabo; arduum enim 

* Confligere cum uxoribus Jovis nubes-cogentis : 

* Sed promptissima inter immortales deos 500 


Ver. 484. — ἥν x' ἐθέλῃσθα. Cod. Harleian. Ver. 493. does σέλεια, Ἥ ῥά 9᾽ ὑπ᾽ 
y x' ἐδέλησθα, ἴρηκος. 

Yer. 487. Εἰ δ᾽ Vl Xug πολέμοιο δαήμεναι —. ] Quam facilé accipiter saxo sacer ales ab 
ἐσικτίον εἰς σὸ δαήμεναι" ἔστι γὰρ ἀντὶ τοῦ alto 

nh. Schol. MSS. apud Barnesiwum. Ele- Consequitur pennis sublimem in nube co- 
jantiüs tamen, ut opinor, reticeri hic intel- lumbam. 

gitur sententize Apodosis : Ἵνα λέγῃ ἡ Ἥρα, ZEn. XI, 721. 


/ εἴσερ Mus γνῶναι, ἰδοὺ πάσχε. — Eustath. Ver. 494. "H ῥά 9'.] Quee scilicet 


/ide suprà ad z, 155. 157. et 340. Ibid. —— óc dp] Vide suprà ad σ΄, 
'er. 490—509. αἴνυτο συναίνυτο. | 613. 
ide suprà ad γ΄, 260. Ver. 497. Λητῶ. lta Barnesius. Al. 


Ver. 491.— £éuvs.] Vide suprà ad y, 84. Λητώ. 
Ver. 492. ᾿Ἐντροσαλιζομίνην.) “41. Ἔντρο- Ver. 498. 
“αλιζομίνη. μα χίσσομαι. 


pax rua] Cod. Harleian. 
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Εὔχεσθαι ἐμὲ νικῆσαι neue Qi βίηφιν. 
"Oc ee ἔφη: Λητὼ δὲ συναίνυτο καμπύλα rofa, 
Πεπτεότ᾽ ἄλλυδις ἄλλα μετὰ στροφάλιγγι πονίης" 
Ἡ μὲν τόξα λαθδοῦσα πάλιν κίε “υγατέρος 5 ἧς" 
Ἢ .δ᾽ ἀρ "Ολι ἱυρπον ἵκανε, Διὸς 5 ποτὶ χαλκοξατὲς δώ: 
Aaseolerr δὲ je ἐφέζετο γούνασι. κούρη, 
᾿Αμφὶ δ᾽ dg à TE ἑανὸς τρέμε" 
Εἷλε πατὴρ Κρονίδης, καὶ ἀνήρετο, ἡδὺ γελάσσας" 

Τίς νύ σε τοιάδ᾽ ἔρεξε, φίλον τέκος, οὐραγιώ D 
Mae:idíoz ὡσεί σι κακὸν ῥέζουσαν ἐ εγωπῇ 5 

Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπεν ἐὐστέφανος Κελχαδεινή" 
Σὴμ ; ἄλοχος στυφελιξε, πάτερ, λευκώλενος Ἥρη, 
᾽Εξ ἧς ἀθανάτοισιν ἔ “Ἔρις καὶ νεῖκος ἐφῆπται. 

“ὩΣ οἱ μὲν τοιαῦτα πρὸς ἀλλήλους ἀγόρευον. 
Αὐτὰρ ᾿Ασόλλων Φοῖξος ἐδύσετο "Ἴλιον ἱρήν" 
Μέμέλετο γάρ οἱ τεῖχος εὐδιμήτοιο πόληος, 


505 


τὴν Um προτὶ oí 


515 


** Gloriator £e me vicisse asperá vi. 

Sic utique dixit: Latona veró collegit incurvos arcus et sagittas, 
Quae ceciderant alió aliae in ver tigine pulveris : 

Haec quidem sagittandi-instrumentis sumptis secuta est filiam suam: 
Illa veró ad Olympum pervenerat, Jovis ad aere-fundatam domum; 
Lacrymabunda autem patris insedit genibus filia, 

Circumque divinum peplum tremebat: hanc veró ad se 

Recepit pater Saturnius, et interrogavit, suavitér ridens: 

* Quisnam tibi talia fecit, chara filia, coelestium 

* ''emeré, ac si quid flagitii patrásses pali ?" 510 
Illum veró vicissim allocuta est pulchré-coronata Tumultuum-venaticorum-amans : 
* 'Tua me conjux malé-excepit, pater, ulnas-candida Juno, 
* A quà immortalibus contentio et lis impendet. 

Sic hi quidem talia inter se loquebantur. 

At Apollo Phoebus subiit Ilium sacram : 

Curae-erant enim ei murus bené-aedificatae urbis, 


505 


515 


Ver. 501. — κρασερῆφι βίῃφιν) Vide suprà] — Ibid. ἑανὸς.) Vide suprà ad σ΄, 559. et. 
ad ν΄, 588. ad γ΄, 585. 
Ver. 509. Ylemm:oz.] Vox hec singularis Ver. 508. ἀνήειτο.] «Αἱ. ἀνείρεςο. Ate 


est; nec, ut opinor, ullà ex analogià defendi 
potest. Vide suprà ad ὦ, 965. ad f, 818. 
et ad ν΄. 46. Codex Harleianus habet IIsz- 
σεῶτ᾽" quam et veram esse crediderim lectio- 
nem, propter similia σεθνιῶτ᾽, μεμαῶτ᾽, XC. 
Pronuntiabatur autem ΠῚ επ τῶτ᾽, 

Ver. 504. ϑυγατίρος 5;] Quà ra- 
tione, ϑυγατέρος, hic ultimam producat; i- 
tem ἀμξρόσιος et προτὶ, ver. 507. et γάρ, 
ver. 516. et δὲ, ver. 519. vide suprà ad 4, 
51. 

Ver. 507. —— ἄρ᾽. Ut fit ——. 


que. ita legit Codex Harleianus. 
en. 809.— veu ] Vide suprà ad 7, 33 

Ver. 510. Μαψιδίως.] Deest hic versus iu 

icons Harleiano. 

| 511. — Κιλαδεινή.} Παρὰ σὸν γενξα 
νον ἐν vei; Κυνηγετιχοῖς κέλαδον, ἤγουν ϑόρυξον" 
Schol. MSS. apud 2 αγη δίνην. 

Ver. 515. ἐφῆσται.. ΔΙ. ἰφῆστο. Ὁ- 
trumque hoc quidem in loco ferri possit. οὐδ, 
ὑφῆσται. 

"er. 515. Qr] Vide suprà ad β΄ 
55. et ad £, 109. 


ὧν 
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Mz Δαναοὶ πέρσειαν ὑπὲρ μόρον ἤματι κείνῳ" 

Οἱ δ᾽ ἄλλοι πρὸς Ὄλυμπον ἴσαν ϑεοὶ αἰὲν ἐόντες, 

O! μὲν, χωόμενοι, οἱ δὲ, μέγα πυδιόωντες" 

Καδ᾽ à icov παρὰ πατρὶ κελαινεφεῖ" αὐτὰρ ᾿Αχιλλεὺς 520 

Tean; ὁμὼς αὐτούς 7 ὄλεκεν καὶ μώνυχας ἵππους. 

Ὥς δ᾽ ὅτε καπνὸς ἰὼν εἰς οὐρανὸν εὐρὺν, ἱκάνει 

ἴΑστεος αἰθομένοιο, Θεῶν δὲ & μῆνις ἀνῆκε" 

Πᾶσι δ᾽ ἔθηκε πόνον, πολλοῖσι ὃὲ κήδε ἐφῆκεν" 

"Ὡς ᾿Αχιλεὺς Τρώεσσι πόνον καὶ κήδε ἔθηκεν. 525 
Εἱστήκει δ᾽ ὁ γέρων Πρίαμος “)είου ἐπὶ πύργου, 

Ἔς δ᾽ ἐνόησ᾽ ᾿Αγιλῆα πελώριον" αὐτὰρ ὑπ αὐτοῦ 

Τρώες ἄφαρ κλονέοντο πεφυζότες, οὐδὲ τις ἀλκὴ 

Γίνεθ᾽- ὁ δ᾽ οἰμώξας ἀπὸ πύργου βαῖνε yeu e, 

᾿Οτρυνέων παρὰ φείχος ἀγακλειτοὺς πυλαωρούς" 530 
Πεπταρένας ἐν χερσὶ πύλας ἐχετ᾽, εἰσόκε λαοὶ 

"Ἕλθωσι προτὶ ἄστυ πεφυζότες: 7 γὰρ Ay. λεὺς 

᾿Εγγὺς 00s κλονέων: νῦν οἴω λοίγι᾽ ἔσεσθαι. 

Αὐτὰρ ἐπεί xw ἐς τεῖχος ἀναπνεύσωσιν ἀλέντες, 

Αὖτις ἐπὶ ἀψ ϑέμεναι σανίδας πυκινῶς ἀραρυίας" 


οι 
IS 
Qi 


Ne Danai everterent praeter fatum die illo : 

At caeteri ad Olympum rediere dii sempiterni, 

Alii quidem, irati, alii veró, admodüm gloriá-exultantes ; 
Assederuntque patri atras-nubes-cogenti: At Achilles 520 
"Trojanos simul ipsosque perdebat et solidos-ungulis equos. 

Ut veró cüm fumus ascendens ad coelum latum pervenit 

Urbe ardente, Dcorum nempé eum ira excitat ; 

Omnibus autem affert laporem, multisque mala immittit ; 

Sic Achilles Trojanis laborem et mala attulit. 525 
Stabat autem senex Priamus sacrà in turri, 

Animadvertitque Achillem ingentem : At sub illo 

Trojani facilé turbabantur trepidá-fugà, neque ulla vis 

Erat: ille autem ejulatu edito à turri descendit in-terram, 

Mandata-daturus ad murum inclytis portarum-custodibus : 530 
* Apertas in manibus portas tenete, usque dum copiae 

* Venerint ad urbem trepidá-fugá : Certé enim Achilles 
“ Propé iste perturbans ; nunc existimo exitialia futura. 
^ Sed postquàm intra murum respiraverint conclusae, 

* Rursüs obserate tabulas perité-aptatas : 


n 
ω 
IST 


Ver. 517. —— brio μόρον.) Vide suprà ad Eductam tectis, unde omnis Troja videri, 
$, 326. Et Danaüm solitz naves, et Achaica cas- 
Ver. 590. LOT, σατρὶ.ἢ Al. σὰρ Zi. tra. "En. lI, 460. 
Ver. 595. —— πόνον.ἢ Cod. Harleian. φόνον. Ver. 599. Tn£.] AL. Γίγνιθ᾽, Quod per- 

Ver. 596. 549. Εἱστήκει xix4AvmTo.]| inde est. Nam γίνομεαι primam producit. 


Vide suprà ad δ΄, 454. 492. et ad 2, 37. Ibid. Baiv.] Vide supra ad 9, 87. et 
Ibid. θεώ ἰσὶ πύργον. ad ν΄, 84. 
"Turrim in przcipiti stantem, summisque Ver. 530. ᾿Οτρυνίων Vide suprà ad 4, 
sub astra 509. 
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Ai δὲ πετασθεῖσαι τεῦξαν φάος" 


αὐτὰρ ᾿Απόλλων 


᾿Αντίος ἐξέθορε, Τρώων ἵνα λοιγὸν ἀλάλκοι. 


Οἱ δ᾽ ἰθὺς πόλιος καὶ τείχεος ὑψηλοῖο, 


540 


Aia καρχαλέοι, κεκονιμένοι, ἐκ. πεδίοιο 

Φεῦγον' ὁ δὲ σφεδανὸν ἔφεπ᾽ ἔγχε!" λύσσα δέ οἱ κῆρ 
Αἰὲν ἔχε κρατερὴ, μενέαινε δὲ κῦδος ἀρέσθαι. 

Ἔνθα κεν ὑψίπυλον Τροίην ἕλον υἷες ᾿Αχαιῶν, 


E: μὴ ᾿Απόλλων Φοῖξος ᾿Αγήνορα δῖον ἀνῆκε» 


545 


E: , L4 eN , ΄ὔ L4 / 
Qv, Αντήνορος υἱὸν, ἀρνυμνονὰ τε, κρωτερὸν τε. 
7 ΄ 4. x, 
'Ev μὲν οἱ κραδίη ϑάρσος βάλε, πὰρ δὲ οἱ αὐτὸς 
"E x e Sg : / / ^ , , 
στή) OTUG «JUVOLTOIO βαρείας χείρας ὥλαλκοι, 
^ / , 35293. »»ἢ ^ 
Φηγῷ κεκλιμένος" κεκάλυπτο ὃ ορ ἥέερι πολλῃ. 


ny € 


Αὐτὰρ 


0*y , ὡς ἐνόησεν ᾿Αγιλλῆα πτολίπορθον, 


550 


"Eern, πολλὰ 06 οἱ κραδίη πόρφυρε μένοντι" 


* Metuo enim, ne exitialis vir in murum irrumpat." 

Sic dixit: Illi autem aperueruntque portas, et retruserunt obices ; 
Hae autem apertae pepererunt salutem : At Apollo 

Obvius exiliit, à Trojanis ut perniciem arceret, 


Ii autem rectà ad urbem et murum altum, 


Siti aridi, pulvere-obsiti, ex campo 


Fugiebant ; ille veró vehementér insequebatur hastá : rabies nempé ei cor 
Continentér tenebat violenta, iràque-percitus-cupiebat gloriam referre. 
'l'um certé altam-portis Trojam cepissent filii Achivorum, 


Nisi Apollo Phoebus Agenora nobilem excitàásset, 


Virum, Antenoris filium, eximiumque, fortemque. 
Ejus quidem cordi audaciam immisit, eique ipse 


Astitit, ut mortis graves manus arceret, 


Fago tectus: coopertus autem erat caligine multà. 


At ille, ut advertit Achillem urbium-vastatorem, 


550 


Constitit; multaque ei cor volvebat-aestuans manenti : 


'er. 556. 
240. et ad ν΄, 756. 

Ibid. ἅληται.Ἶ Al. ἄληται. 

Ver. 558, — τεῦξαν φάος.) ΤΠΙαρίσχον τοῖς φυ- 
γοῦσι σὴν σωτηρίαν. Schol. MSS. apud Barne- 
sium. 

Ver. 541. Δίψη.} .4l. Δίψει. 

Ibid. καρχαλέοι. «Αἱ. καρφαλίοι. 

Ibid. —-—— κεκονιμένοι.Ἶ A. κεκονισμένοι. 

Ver. 542. σφεδανὸν ἐφ: π᾿. Quà ratione 
σφεδανὸν, hic ultimam producat; item μὲν, 
etiam extra caessuram, ver. 547. et πεδίον, ver. 
558. et σε, ver. 559. et αὐτὰρ, iterüm extra 
cesuram, ver. 570. vide suprà ad 2, 51. 4l. 
σφιδανὸν μίθεα᾽, ἘΠῚ σφιδανῶν iQim^ ἀντὶ «τοῦ 
σφοδρῶς διώκων. Notante Eustathio. 

Ver. 545. ᾿Απόλλων Φοῖξος.} Vide su- 
prà ad £, 43. 


Δείδια. Vide suprà ad e, 


Ver. 546. Φῶτ᾽, ᾿Αντήνορος υἱὸν. Vox, φῶτα, 
non hic παρέλκει" Quod est ridiculum, et 
Poétà omninó indignum. Sed, ut opinor, 
virum inclytum denotat. 

Ver. 547. Ἔν μέν ei] .Barnesius meliüs 


legi posse existimat, ᾿Εν μέν iz. Sed nibil 
opus. 
Ver. 548. χεῖρας. Barnesjus de suo 


edidit κῆρας.  Verüm, ut opinor, rationibus 
haud satis idoneis. Praesertim cim haud dis- 
similem phrasin usurpat Poéta suprà 4, 67. 
Οὐδ᾽ ὅγε πρὶν λοιμοῖο βαρείας χεῖρας ἀφέξει. 
Ver. 549. ——— κεκλιμίνος.] Vide suprà ad ἢ 
4, 509 et 514. 
Ver. 550. 
Vide suprà ad β΄, 278. 
Ver. 551. —— πόρφυρι. Vide suprà ad 
&, 538 et 482. 


᾿Αχιλλῆα mA íaopdov.) 
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᾿Οχϑήσας δ᾽ ἄρα εἶπε πρὸς ὃν μεγαλήτορα Srupuov* 
"Qua t ἐγὼν, εἰ μέν κεν ὑπὸ κρατεροῦ Αγιλῆος 
Φεύγω, τ TTD οἱ ἄλλοι ἀτυζόμενοι φοξέονται, 
Αἱρήσει με καὶ a ὡς , καὶ ἀνάλκιδα δειροτομήσει" 555 
E; δ᾽ ἂν ἐγὼ τούτους μὲν ὑποκλονέεσθαι ἐάσω 
Πηλείδη ᾿Αχιλῆ!, ποσὶν δ᾽ ἀπὸ τείχεος ἄλλῃ 
Φεύγω πρὸς πεδίον ᾿[λήϊον, ὄφρ᾽ ἂν ἵκωμαι 
Ἴδης τε κνημιοὺς; κατά τε pozo δύω, 
Ἑσπέριος δ᾽ ἂν ἔπειτα λοεσσάμενος ποταμοῖο, 560 
δρῶ ἀποψυχθεὶς, ποτὶ Ἴλιον ἀπονεοίμμην᾽ 
᾿Αλλὰ τίη μοι ταῦτα φίλος διελέξατο δυμός, 
Μή μ᾽ ἀπαειρόμενον πόλεως πεδίονδε νοήση; 
Καί με μεταΐξας μάρψη ταχέεσσι πόδεσσιν" 
Οὐκ ἔτ᾽ ἔπειτ᾽ ἔσται ϑάνατον καὶ κῆρας ἀλύξαι. 565 
Λίην γὰρ κρωτερὸς περὶ πάντων ἐστ᾽ ἀνθρώπων. 
E; δέ κέν οἱ προπάροιθε πόλεως κατεναντίον ἐλθω; 
Καὶ γάρ 3m» τούτῳ τρωτὸς “ρὼς obti γαλκῷ, 


Ingemiscens autem dixit ad suum magnum animum : 

* Hei mihi, siquidem metu violenti Achillis 

“ Fugero, quà et alii turbati fugantur ; 

* Capiet me etiam sic, et imbellem obtruncabit : 555 
* Si veró ego hos quidem turbari sinam 

* A Pelide Achille, pedibusque à muro alió 

" Fugero per campum Iliacum, donec pervenero 

* [daeque ad saltus, senticetaque ingrediar ; 

“ Vespertinus autem deindé cüm me lavero in fluvio, $60 
* A sudore refrigeratus, ad Ilium reverterer: 

“ Sed cur mihi haec meus secum- disserit animus ὃ 

* Né me abeuntem ab urbe ad campum advertat, 

* Et me rapidé-persecutus consequatur velocibus pedibus : 

*" Non ampliüs deindé licebit mortem et fatum effugere. 565 
* Valdé enim fortis suprà omnes est mortales. 

* Quod si ipsi ante urbem obviàm venero ; 

* Etenim huic certé vulnerabile corpus acuto aere, 


Ibid. —— pire] AL. κιόντι. Ibid. ἀπονεοίμην. Al. ἀσονέξεσδαι, 
] AL. πλονίονται. Ver. 565. ἀσαειρόμενον. Ἔκ μισα- 
Ver. 556. —— ἰάσω.} Vi e suprà ad δ΄, 42. φορᾶς σῶν νεῶν ἀπαιρουσῶν. — Schol. MS. apud 


Ver. 558. πεδίον ᾿Ιλήϊον Τόπος iv 2 | Barnesium. 
Ἴλου τάφος ἰστί. Schol. τΤινὶς δὲ 1δήϊον σεδίον ͵ ἡ — Ibid. σόλεως. Ita edidit Barnesius. 
γράφουσι, và τῇ "làm ὑποκείμενον διὰ cà εὐθὺς | Δ]. πόλιος. Quod idem. 
ἰσαγαγεῖν τὸν Ylowrnw, ** óQg ἂν ἵκωμαι ἤἸδης Ver. 565. -— izrai.] Al. ἔσεται. 


* χγημούς.᾽" Eustath. Ver. 567. Ei δί xt» οἱ προπάροιθε πόλεως. 
Ver. 559. ἑωπήϊα.] ἹἹμαντώδη φυτὰ, } Vide suprà ad β΄, 811. «4]. πόλιος. 

ἀφ᾽ οὗ τὰ δάσια τῆς ὕλης. Schol. Ver. 568, Καὶ γάρ ϑην φούτῳ σρωτὸς χρὼς.] 
Ver. 560. — λοεσσάμενος.} Quum me 7pse la- mortali urgemur ab hoste 

vero, Vide suprà ad ver. 241. et ad y, 141. Mortales: totidem nobis animique ma- 
Ver. 561. ——— ποτὶ. 4l. προτί, Quod per- nusque, 4En. X, 315. 

indé est, 


ZA 
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Ἔν δὲ ἴα ψυχῆ, ονητὸν δέ & φάσ' ἀνθρωποι | 
μεναι" αὐτάρ οἱ Κρονίδης Ζεὺς ΠΣ ὀπάζει. ' 570 
"Oz εἰπῶν, ᾿Αχιλῆα ἀλεὶς μένεν' ἐν δέ οἱ ἦτορ 
"AX AUG ὡρμᾶτο, πτολεμίζειν ἠδὲ μάχεσθαι. 
"Hie s οΣ εἰσι βαθείης € ἐκ ξυλόχοιο 
᾿Ανδρὸς ἡ)ηρητῆρος € ἐναντίον, οὐδὲ τι dup) 
Ταρξεῖ, οὐδὲ φοξεῖται, € ἐπεί κεν Uy uon ἀκούση" 575 
Εἴπερ γὰρ φθά μενός μιν ἢ οὐτάσῃ, d βάλῃσιν, | 
᾿Αλλά TE καὶ περὶ δουρὶ πεῖ παρμένη οὐκ ἀπολήγει 
᾿Αλκῆς, πρίν y fs Supe M eva, D δαμῆναι" 
"Oc ᾿Αντήνορος υἱὸς ἀγαυοῦ, DR “Αι γήνωρ, 
Οὐκ ἔθελεν φεύγειν, πρὶν πειρήσαιτ᾽ ᾿Αχιλῆος. ᾿ 580 
᾿Αλλ᾽ ὁ γὰρ ἀσπίδα μὲν πρόσθ᾽ ἔσχετο πάντοσε icq, 
᾿Ἐγχείῃ δ᾽ αὐτοῖο τιτύσκετο, καὶ μέγ ἀτει" 
ἡ ) που μάλ᾽ ἔολπας ἐνὶ φρεσὶ, φαίδιμ ᾿Αχιλλεῦ, 
Ἤματι 720: πόλιν πέρσειν Τρώων ἀγερώχων" 
Νησύτί, a ἔτι πολλὰ τετεύξεται &. yt ἐπ᾿ αὐτῆ" 585 
Ἔν γάρ oi πολέες τε καὶ ἄλκιμοι ἀνέρες εἰμὲν,. 


* Inestque una anima, mortalemque ipsum dicunt homines 

*" Esse: atqui ei Saturnius Jupiter gloriam praebet." 870 
Sic fatus, Achillem conversus expectabat; intusque ei cor 

Forte gestiebat proeliari atque pugnare. 

Veluti panthera prodit alto ex fruticeto " 

Virum venatorem contra, neque quicquam animo 

Percellitur; neque in fugam vertitur, latratu audito ; 575 
Etsi enim prior eam cominüs percusserit, aut eminüs, 

'Tamen vel hastà transfixa non desistit 

Α strenuá pugná, antequàm vel cominiüs congrediatur, vel dometur: -. 

Sic Antenoris filius praeclari, nobilis Agenor, 

Nolebat fugere, antequàm periculum-faceret Achillis, 580 
Sed clypeum quidem sibi praetendit undique aequalem, 

Hastá autem in eum collimabat, et altüm clamabat: 

* Certé jam omninó sperabas apud animum, illustris Achille, 

* Die hoc urbem ἐδ eversurum Troiim gloriosorum ; 

* Stulte, certé adhuc multi efficientur dolores de ei ; 585 
* [n eà enim multique et fortes viri in-sumus, 


Ver. 572. στολεμίξειν ἠδὲ μάχεσθα,.} δ΄, 540. et ad e 84. 


Vide suprà ad ἡ, 252 et 279. Ibid. —-—— οὐστάσῃ ] Vide suprà ad »', 192, 
Ver. 515. πάρδαλις.) Cod. Harleian. | et ad ὦ, 140. 

πόρδαλις. Ver. 581. πρόσθ᾽ ἔσχετο.) Cod. Har- 
Ibid. —-— £vXixnus] “Ὑλώδους πόσου συνδέν- | leian. πρόσθε σχίτο. 

ὅρου. Schol. Ver. 585. Ἦ δή σον. Al. " Hàn ev. 
Ver. 574. ἐναντίον. ll. ἐναντίη. Ibid. —— ἔολπα: Vide suprà ad d, 57. 
Ver. 575. xiv ὑλαγ μὸν. Scribunt non- | et d, 186. 

nulli, teste Eustathio, κυνυλαγ μόν. Ver. 585. —— ἧ τ᾿ ἔτι πολλὰ. Αἱ. 5 μάλα 
Ver. 516. ——— φθάμενος.) Vide suprà ad | σολλά. 

β΄, 43. Ver. 586. Ἕν γάρ e] Edidit Barnesius 
Ibid. 5 οὐτάσῃ, ἠὶ βάλῃσ,».ἢ Vel comi- Ἔν γάρ το. Sed nihil opus. Vide suprà ad 


πὰς, vel eminüs vulneraverit. Vide suprà ad | z, 51. 
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Of κεν πρόσθε φίλων. τοκέων, ἀλόχων σε, καὶ υἱῶν, 
Ἴλιον εἰρυόμιεσθα". σὺ δ᾽ ἐνθάδε πότμον ἐφέψεις, 
102 turus ἐὼν καὶ Sera. eos πολεμιστής. 

"H fes καὶ ὀξὺν κοντα βαρείης χειρὸς ἀφῆκε: 
Καί p ' £GaA€ κνήμην ὑπὸ γούνατος, οὐδ᾽ ἀφάμναρτεν 
Αμφὶ δέ μιν κνημὶς νεοτεύκτου κασσιτέροιο. 
2A μερδαλέ £0y novere" πάλιν δ᾽ ἀπὸ γαλκὸς ὄρουσε 
Βλημένου, οὐδ᾽ ἐπέρησε' “γεοῦ δ᾽ ἠξύκακε δῶρα. 
Πηλείδης δ᾽ ὡρμήσατ᾽ ᾿Αγήνορος ἀντιθέοιο 
Δεύτερος" οὐδέ T ἔασεν ᾿Απόλλων κῦδος ἀρέσθαι, 
᾿Αλλά pay ἐξήρπαξε, κἄάλυψε δ᾽ ἄρ᾽ ἠέρι πολλῇ» 
᾿Ησύχιον δ᾽ deu μιν πολέμου ἔκπεμπε νέεσθαι. 

Αὐτὰρ ὁ Πηλείωνα δόλῳ ἀποέργαθε λαοῦ" 

Αὐτῷ γάρ ῥ᾽ ἝἙκάεργος ᾿Αγήνορι πάντα ἐοικὼς, 
κῃ τη πρόσθε ποδῶν, ὁ δ᾽ ἐπέσσυτο ποσσὶ e 
Ἕως 0 τὸν πεδίοιο διώκετο πυροφόροιο, 

Στρέψας πὰρ ποταμὸν βαβυδινήεντα Σκάμανδρον, 


» » s! 


ἀρ εθελγεν ᾿Απόλλων, 


590 


600 


Τυτθὸν ὑπεκπροθεοντα) δόλῳ δ᾽ 


* Qui utique propugnantes charis parentibus, uxoribusque, et liberis, 
* ]lium tutemur: tu veró fatum hic consequeris, 

* Adeó terribilis licét sis et audax bellator." 

Dixit utique, et acutum telum gravi manu emisit ; 

Et percussit tibiam sub genu, neque aberravit; 

Circaque ipsam ocrea recéns-elaborati stanni 

Horrendüm resonuit: aes veró resiliit 

A percusso, neque penetravit; dei enim prohibuere dona, 
Pelides veró impetum-fecit in Agenora deo-parem. 

Secundus: at non sivit Apollo gloriam referre, 

Sed ipsum eripuit, texitque caligine multàá, 

Quietumque ipsum ἃ proelio misit ut-abiret. 

At hic Pelidem dolo avertit à populo: 

Ipsi enim Longé-jaculans Agenori omnia cum se assimulárat, 
Stetit ante pedes; ille veró festinabat pedibus persequi. 

Dum ille hunc per campum persequebatur tritici-feracem, 
Conversus praeter fluvium verticibus-profundum Scamandrum, 
Parvo intervallo praecurrentem ; dolo etenim lactabat Apollo, 


590 


595 


600 


Ver. 600. 
m» ad ξ΄, 156. 
Ver. 602. Ἕως ὁ civ. Pronuntiabatur * ficto 


᾿Αγήνορι πάντα Vuxa;.] Vide 


Ver. 587. σοκίων, ἀλόχων ct] ΑἹ. 
ἀλόχων, τοκέων ct. Quod lectionem et pra- 
fert Barnesius. Sed, ut opinor, minüs recté. 


Ver. 588. εἰρυόμεσθα. Al, εἰρυσόμεσϑα. | vel “Ω σον. Vide suprà ad σ΄, 15. et ad 6, 
Ver. 590. Baesins. | Al. σαχείης. | 529. 
Quo modo legit et Codex arleranus. Ver. 608. Στρίψας.} ΑἹ. Τρέψας. 


Ver. 595. Σμερδαλέον κονάξησε.ἢ Vide su- 
prà : ad β΄, 210. et ad δ΄, 455. 


"er. 594. ἰσέρησι.)] Vide suprà ad ὦ, 
67. 
Ver. 596. ἴασιν Vide suprà ad δ΄, 42. 
Ver. 598. ἄρα. Deinceps 


Ver. 604. —— δόλῳ δ᾽ Z7. ] Henricus Ste- 
phanus legendum hic Σόλῳ yo, verbaque 3/2.» 
γὰρ ἴδιλγιν ᾿Απόλλων parenthesi includenda 
censet. Sed, ut opinor, minüs apté. Porró 
sententiam connectit vocula ἄρ᾽ cum eo quod 
przcessit, ver. 599, 600. 
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LI / ^ ^ 
Ὡς αἰεὶ ἔλποιτο κιχήσεσθαι ποσὶν οἷσι" 605 
, » Lad A οὶ ε ͵7ὔ 

Τόφρ ἄλλοι Τρῶες πεφοξημένοι ἦλθον ὁμίλῳ 
Li y v UI ^ 3^ 4. , , 
᾿Ασπάσιοι προτί ἄστυ" 7046 à εμπλητο ἀλεντῶν. 

uw» 3 / 5 » /, Ν , , Χ 
O8 ἀρῶ TOL Ὑ ἐτλῶν πόλεως καὶ τείχεος ἐκτος 

Ll ! eu /, 
Μεῖναι £r ἀλλήλους, καὶ γνώμεναι, ὃς τε πεφεύγοι, 610 
eu , » 35 / , 3.39 7 x yf 
Os v εἐθαν ἐν πολεμῳ ἂλλ ἀσπασίως ἐσεγυντο 
, / e ^ , N LN 
Eg σόλιν, ovr τῶν γε πόδες καὶ γουνὼ σάωσαν. 


Ut semper speraret se assecuturum pedibus suis : 605 
Interim caeteri Trojani fugati venerunt conferti 

Laeti ad urbem ; urbs vero implebatur conclusis, 

Neque enim illi sustinebant urbem et murum extra 

Expectare jam se-invicem, et cognoscere, et quis effugisset, 

Et quis occubuisset in pugná ; sed cupidé infundebantur 610 
In urbem, quemcunque eorum pedes et genua incolumem-retulerant. 


Ver. 607. — ἔμσπλητο.) Al. ἐμπληστο. Ver. 608. — πόλεως. Vide suprà ad ver 
Ver. 607—8610. ᾿Ασπάσιοι ἀσπασίως. | 569. | 
Vide suprà ad 4, 140. Ver. 610. — ἀσπασίως. 4l. ἐσσυμένως. 
Ibid. — ἰσέχυντο. Αἱ. ἐπέχυντο. 


ΤῊΣ 


DMHPOISTATXAOX 


'PAYOAIA, ? TPAMMA X*. 
Ὕπόθεσις τῆς Χ΄. OMHPOTY '"Pexoiac. 


^v ᾿ , ' e 5f , 
[ GN λοιπῶν Τρώων εἰς τὸ "IDuoy ἀναχωρησώντων, μόνος “Εκτῶρ ἔξω μεένει" πώρακω- 
-" » - ^ , 
λούντων δὲ αὐτὸν τῶν γονέων εἰσελθεῖν ἐς τὴν πόλιν, ἀπαρνεῖται" καὶ ὁ μὲν ὑπεναντίον 
^ ^ ^ , 3, , 
᾿Αχιλλέως ἐλθὼν, διώκεται τρὶς περὶ τὰ τείχη. Ζεὺς δὲ ταλωντεύει ἀμφοτέρων τὰς 
“ἢ ^ L 3 , » 7, 
μέοιρας" καὶ αἱ μὲν τοῦ Ἕκτορος, ἐπὶ γῆς χωροῦσιν" αἱ δὲ τοῦ Αχιλλέως ἄνω Φέρον- 
| €U s , , ! " - » , ΩΝ s e "» 
ται" καὶ οὑτω Ζευς κέλευε Απολλώνώ ἀποχωρεῖν τῆς μαχης᾽ καὶ ὁ μέν ὑποχώρει" 
Ξ £ de ἰω". y2 m cj : 
ἡ δὲ ᾿Αθῆνα, καθομοιωθεῖσα τῷ Πριοίμεου παιδὶ, Δηϊφόοῳ, παρορμξᾷξ “Ἑκτορώ ἀντιτά- 
^ - « 5, - , / 
ξασθαι τῷ ᾿Αχιλλεῖ" ὁ δὲ πεισθεὶς, ἀνθίσταται, xai ἀναιρεῖται, δεθείς τε ὑπὸ τοῦ ἄρμα- 
ν᾽ ' , 
τος ᾿Αχιλλείου, σύρεται εἰς τὸ στρατόπεδον Ἑλλήνων. 
[L4 t ! 
Αλλη Yzrob:cis. 
4 M , , , , * ! ! eu t , 3 , ^ ^ 
ΩΝ Τρώων ἐγκλεισθεντῶων εἰς τὴν πόλιν») μέόνος Εκτὼρ ὑπομείνας Αχιλλέωγ τὸ ty 
pad , ELE. δὲ , ! , ^ ; 5 , ΤᾺ M vp 
πρῶτον φεύγει" ἔπειτα δὲ ἀνθίσταται, ᾿Αθηνᾶς αὐτὸν πεισάσης, καὶ ἀναιρεῖται" ἐξάψας 
^ 1 -^- ἢ , ^ [ ' 
δὲ αὐτὸν τοῦ ἅρματος ᾿Αχιλλεὺς, διὰ τοῦ πεδίου ἐπὶ τὸν vavevaluoy ἕλκει" οἱ δὲ κατὰ τὴν 


πόλιν ὀδύρονται ταῦτα ὁρῶντες ἐγκεκλεισμένοι, 
᾿Εσιγραφα!. 
5 
eu , , E 
Εκτορος avzigeris. 
" AAAuc. 
Xi Θέτιδος γόνος ὠκὺς ἀπώλεσεν Ἕκτορα δῖον. 


"AAA. 


Xi δ᾽ ἄρα, τρὶς περὶ τεῖχος ἄγων κτάνεν ἽἝκτορ᾽ ᾿Αχιλλεὺς- 


" 

ὩΣ οἱ μὲν κατὰ ἄστυ πεφυζότες, ἠὔτε νεξροὶ, 
ἹἸδρῶ ἀπεψύχοντο, πίον T, ἀκέοντό τε δίψαν, 
Κεκλιμένοι καλῆσιν em Ami αὐτὰρ ᾿Αχαιοὶ 


Sic hi quidem per urbem trepidá-fugá-dissipati, velut hinnuli, 
A. sudore se refrigerabant, bibebantque, medebanturque siti, 
Acclinati pulchris propugnaculis: At Achivi 


Fer. 3. Κικλιμεένοι καλῇσιν ἰσάλξεσιν. Πα- ἐπάλξεις γὰρ, οἱ τῶν τειχῶν καλούμενοι Lo ad 
ξακικλιμῖνοι, d ἔστι περιεχόμενοι ὑπὸ τῶν τειχῶν" | χῶνες. Schol. 
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Lis. Χ ΧΙ 


“ » , 3.9 , 
qos ἄσσον (GOV, σᾶκε 0,0101 κλινῶντες. 


(gj , Ld E ^ 
Ἕκτορα δ᾽ αὐτοῦ μεῖναι ὀλοὴ Μεῖρ᾽ ἐπέδησεν, 5 


Ἴλίου προπάροιθε, πυλάων τε Σκαιάων" 


Αὐτὰρ Πηλείωνα προσηύδα Φοῖξος ᾿Απόλλων'" 
, 73 ev ^ , , 
Τίπτε με, Πηλέος vit, ποσὶν τῶώχέεσσι διώκεις, 
A 2 IN Sg * Ν 5»* S Ν ᾽ n P / 
ὑτὸς ὥνητὸς ἐῶν, “εὸν ἀμθροτον; οὐδὲ VU πῶ [M6 


A tH μὲ e S /, , ^ δ᾽ , Ν " 
γνως ὡς «606 εἰμν»γ συ dads dus [nee veic. 
M , , 

£9 0Uc ἐφόξησας, 


΄-- 


» 14 7 , /, 
Ἢ νύ τοι οὔτι ῥμελει Τρώων πόνο 


10 


, / 7 N ^ 
Οἱ δή voi εἰς ἄστυ ἄλεν, σὺ δὲ δεῦξο λιάσθης" 
L] UA , 
Ov γάρ με κτανέεις, ἐπεὶ οὔτοι μόρσιμός εἰμι, 
/ ΄ 
Τὸν δὲ μέγ ὀχθήσας προσέφη πόδας ὠκὺς ᾿Αχιλλεύς" 
Εξδλαψάς μ᾿; Ἕκαεργε; )εῶν ὀλοώτατε πάντων, 15 
, y ^ L4 , ^ 7 "5 , 5 ^ 
Ενθάδε νῦν τρεψας (m0 τείχεος T) 9 &TI πόλλοι 
Γαῖαν ὀδὰξ εἷλον, πρὶν Ἴλιον εἰσαφικέσθαι. 


Ad murum propé accedebant, scuta humeris inclinantes. 
Hectorem veró ibi manere exitiale Fatum tanquam-compede-vinctum-codgit, — 5 


llium ante, portasque Scaeas. 


At Pelidem allocutus est Phoebus Apollo: 
* Cur me, Pelei fili, pedibus velocibus persequeris, 
** Ipse mortalis cüm sis, deum immortalem ? nec dum omninó me 


* Agnovisti, quód Deus sum ; 


tu autem indesinentér furis. 


10 


* 'T'ibi nimirüm nihil curae est contra "Troas labor-bellicus, quos fugàsti, 
* Qui jam in urbem conclusi-sunt, tu veró huc divertisti : 

* Neque enim me interficies, quoniam haud mortalis sum." 

Hunc autem gravitér indignatus allocutus est pedibus velox Achilles: 


* Laesisti me, Longé-jaculans, Deorum perniciosissime omnium, 
Certé adhuc multi 


* Qui huc nunc avertisti à muro : 


15 


* 'Terram mordicüs prehendissent, antequàm in Ilium pervenissent, 


δ. 154, et 155. 
Καλοὶ, 


Ibid. et ver. 
—— χαλὰ 
ad β΄, 43. 

Ibid. et ver. 4. Κεκλιμένοι —— κλίναντες.) 
Vide suprà ad Z, 509 et 514. 

Ver. 5. ὀλοὴ.) Ita et Codex Harleianus. 
Jarnesius autem ex conjecturà edidit 5X4. 
Vide suprà ad ὦ, 542. 

Ver. 6. ᾿Ιχίον προπάροιθε. ἢ Vide suprà ad 
6, 24 et 66. 

Ibid. πυλάων τε Σκαιάων.ἢ Ἔν ἀριστερᾷ 
σοῦ τείχους κεῖνται αἱ σύλαι αὗται" καλοῦνται δὲ 
Δαρδάνιαι. Schol. MSS. apud Barnesium. 

Ver. "T. — «poiGog ᾿Απόλλων. ] Vide suprà 
ad Z Ὧν kr. 

. 8. Τίστε με, Πηλίος, vii, ποσὶν τα χίεσσι 
MAE 1 Οὐχ ἁλωτὸν γὰρ εἶναι ϑνητῷ, οὐδὲ κα- 
σαληπτὸν σὸ Sv, οὔτε ποσὶν, εὖτε χΙοσὶν, οὔτε 
ὀφθαλμοῖς, οὐδ' ὅλως τῷ εώματι, δεδήλωκεν. 
Clemens .lexamdrin. Strom. V. ubi hunc 
Homeri locum adducit. 

Ver. 1l. Τρώων wévag.] Τὸ κατὰ Τρώων ἔργον. 
Schol. 


καλ jn 
x&^2i.] Videsuprà 


Ver. 13. οὐ γάρ p.) Refertur istud γὰρ, 
non ad id quod proximé przecessit, sed δὰ id 
quod elegantiüs reticetur: Zítgui frustrà me 
insequeris; vel, Ne me ampliüs insequere ; non 
ENIM, ἄς. Caeterum Codex. Harleianus 
hic legit, οὐ μέν zc. 

Ibid. xvavits.] AL. κτενίεις. 

Ver. 15. "Ἐξλαψάς μ', 'Exéieys] Vituperat 
hunc locum Plato : 'Oxva Di y» "Oumneoy 
λέγειν, ὅτι οὐδ᾽ ὅσιον ταῦτά γε κατὰ ᾿Αχιλλέως 
φάναι καὶ ἄλλων λεγόντων σείθεσθαι. Καὶ αὖ ὡς 
Toig τὸν ᾿Απόλλω εἶπεν, - "Εδλαψάς μ᾽ : nu 
«Θεῶν ὀλεώταςτ: πάντων. Ἦ σ᾽ ἂν σισαΐμην, d 
* po δύναμίς γε παριίη.᾿ De Republ. lib. δ. 

Ibid. —— ὀλοώταςι.) AL. δολοώτατε. 

Ver. 17. Tziav p εἷλον. 

Procubuit moriens et humum semel ore 

momordit. “Ἐπ. XI, 418. 
Vide suprà ad β', 418. 

Ibid. σρὶν Ἴλιον] Quà ratione, me» 
hic, etiam extra caesuram, producatur ; item 
πρῶτος, ver. 25. vide suprà ad ὦ, 51. 
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b - ^ 
No» δ᾽ ἐμὲ μὲν μέγα κῦδος ἀφείλιεο, τοὺς δ᾽ ἐσάωσας 
t bi. T4 , ^ » , 3.9 , , 

Pzidise, ἐπεὶ οὔτι τίσιν "y t0üticag ὀπίσσω" 

5 B ἢ 7 » , ΄ ΄ 

Η σ ἂν τισαίμνην, εἰ μοι δύναμίς γε παρείη. | 20 
Ὡς εἰπὼν, προτὶ ἄστυ μέγα φρονέων ἐξεξήκει, 

Σευάμενος, ὥσθ᾽ ἵσπος ἀεθλοφόρος, σὺν ὄχεσφιν, 

"Oc ῥά τε ῥεῖα ϑέησι τιταινόμενος πεδίοιο. 

"Oc ᾿Αχιλεὺς λαιψηρὰ πόδας. καὶ γούνατ᾽ ἐνώμα. 

Τὸν δ᾽ ὁ γέρων Ἡρίαμωος πρῶτος ἴδεν ὀφθαλρμιοῖσι, 25 
Παρφαίνονθ᾽, ὥστ᾽ ἀστέρ' , ἐπεσσύμενον πεδίοιο, 
"Os ῥά v ὀπώρης εἰσιν ἀρίζηλοι δέ οἱ αὐγαὶ 
Φαΐνονται πολλοῖσι μετ᾽ ἀστρασι γυκτὺς ἀμολγῷ" 
e P4 
Ov τε κύν ᾿Ωρίωνος ἐπίκλησιν καλέουσι" 

, HE 2 


Λαρμπρότατος μὲν Oy ἐστὶ» κακὸν δέ τε σῆμα τέτυκται, 30 
Καί τε Φέρει πολλὸν πυρετὸν δειλοῖσι βροτοῖσιν" 


* Nunc veró mihi quidem magnam gloriam eripuisti, illosque servásti 
* Facilé ; non enim ultionem ullam veritus es in posterum : 

* Profectó te ulciscerer, si mihi facultas utique adesset." 20 
Sic fatus, ad urbem magnis elatus animis abiit, 

Ruens, velut equus certamine-victor, cum curru, 

Qui celeritér currit magno nisu contendens per campum, 

Sic Achilles celeriter pedes et genua movebat. 

Hunc veró senex Priamus primus vidit oculis, 25 
Collucentem tanquam stellam, ruentem per campum, 

Quae scilicét Autumno oritur: perillustres autem ejus radii 

Lucent multa inter astra nocte intempestà ; 

Quam canem Orionis vulgó vocant : 

Splendidissima quidem haec est, at exitiale signum est, 50 
Atque immittit magnum aestum miseris mortalibus : 


Ver. 19, 20. τίσιν σισαίμην.]} llle sitim morbosque ferens mortalibus 
Quá analogià ex 22», λῦσω, deducitur λὅ- zgris, 
cig^ eX φέϊνω, φέϊσω, QUizig CX κρίνω, κρίσις ex. — Nascitur, et levo contristat lumine cce- 
φαίνω, φἄσις" eàdem ex «ei, viz», deducitur lum. ZEn. N59 79; 
αἴσις. Vide suprà ad ζ΄, 454. ad v, 414. et| Vide suprà ad £, 4. ad λ΄, 62. et infrà ad 
ad Z', 484. ver. 317. 

Ver. 91. “Ως εἰπὼν, Ibid. et ver. 62. 
suprà ad Q', 552. et ad a, 751. μένου;. ] Vide suprà ad y^ S60. 

"er. 22. Σενάμεν:ς.} Vide infrà ad ver. 55. "'er, 97. Ὅς ῥά 7 0 ὀπώρης εἶσιν.ἢ "EÀ2:, πρὸ 
item suprà ad y^ 141. et ad S', 199. ἐξ εἰσεῖν" τότε γὰρ ἡ σοῦ Κυνὸς ἐπιτολή. 


ἐλλυ- 


d πεσσύμενον 


ἐξεξήκει. Vide 


"er. 98 et 97. Ὅ; ῥά τι. Qui scili- | Schol. MSS. apud Barnesium. Ὀπώς m δὲ xui 
vU» μέρο; Siosu; và τελευταῖον, μεθ 8 ὃ τὸ μετόπω- 
ρον. Eustath. 


Ver. 99. Ὅν vs κύν᾽ ᾿Ω»ρίωνοςἢ Té» ἀστρϑον 
. , dr 


cet : 

Ver. 26. YIzuQaivovst', ὥστ᾽ &czig.) 

ipse azmine Pallas 

In medio, chlamyde et pictis conspectus 
in armis : 

Qualis, ubi Oceani perfusus Lucifer undà, 

Quem Venus ante alios astrorum diligit 
ignes, 

Extulit os sacrum colo. 


κύνα οὕτω; ἔφη. Schol. 

Ver dy.) «ΑἹ. ὅδ. Atque ita legit 
et Coli. Harleianus, 

Ibid. τίσυκται.} Vide suprà ad ν΄, 
481 et 756. et ad z, 57. 

Fer. 31. συρετὸν. Ἤτοι κυρίοις, ὦ; ἡ- 
μεῖς λίγομεν" 3 τὴν τοῦ ἀίρες ἔκκαυσιν. Schol. 


Ibid. 


“Ἐπ. VIIT, 587. 

Non secüs, ac liquidà si quandó nocte co- 
metze 

Sanguinei lugubre rubent, aut Sirius ar- 
dor ; 


δειλοῖσι βροτοῖσιν. 
mortalibus egris. ^ Georgic. I, 257. 
—— miseris mortalibus 


Georgic. III, 66 
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"Oc τοῦ χαλκὸς ἔλαμπε περὶ στήθεσσι S&ovroc. 
Ω μωξεν δ᾽ ὁ γέρων, κεφαλὴν δ᾽ ὁγε κόψατο γερσὶν, 
ὝΨόἝσ᾽ ἀνασχόμενος, μέγα δ᾽ οἰμώξας ἐγεγώνει, 
Λισσόμενος φίλον υἱόν" ὁ δὲ προπάροιθε πυλάων 35 
Εἱστήκει, ἄμοτον μεμαὼς Ay μάχεσθαι" 
Τὸν δ᾽ ὁ γέρων ἐλεεινὰ προσηύδα, χεῖρας ὀρεγνύς᾽ 
ἑἝατορ, μῆ gne) μίμ»ε, en. ον τέκος, ἀνέρα τοῦτον 
Οἵος, ἄνευθ᾽ ἄλλων ἵνα "n τάχα πότμον ἐπίσπῆης» 
Πηλεΐωνι δαμείς" ἐπειὴ πολὺ φέρτερός ἐστιν. 40 
Σχέτλιος, αἰθε Seoici Φίλος τοσσόνδε γένοιτο, 
“Ὅσσον ἐμοί" τἄχω κέν & κύνες καὶ γῦπες ἔδονται 
Κείμενον" ἢ κέ puoi αἰνὸν ἀπὸ πραπίδων ἄχος ἐλθοι. 
"Oc μ᾽ υἱῶν πολλῶν τε καὶ ἐσθλῶν εὖνιν ἔθηκε, 
Κτείνων, καὶ περνὰς νήσων ἐπὶ τηλεδωπάων. . 45 
Καὶ «γὰρ νῦν δύο παῖδε Λυκάονα καὶ Πολύδωρον 
Οὐ δύναμαι ἰδέειν, Τρώων εἰς ἄστυ ἀλέντων, 
Τούς poi Λαοθόη TÉXETO, κρείουσα γυναικῶν. 
'AAX & μὲν ζώουσι μετὰ στρατῷ, Z7 ἂν ἔπειτα 
Χαλκοῦ τε χρυσου T ἀπολ υσόμεθ᾽" ἐστι γὰρ ἐνδον" 50 


Sic hujus aes splendebat circa pectora currentis. 

Ejulabat veró senex, caputque pulsabat manibus, 

In altum sublatis, magnoque edito ejulatu clamabat, 

Supplex-orans dilectum filium : is autem ante portas 55 
Stabat, vehementér animis-ardens cum Achille pugnare: 

Illum veró senex miserabilitér allocutus est, manus extendens : 

* Hector, né mihi expecta, dilecte fili, virum hunc 

** Solus, absque aliis; ut né mox mortem assequaris, 

* A Pelidà domitus: longé enim viribus praestat. 40 
* Crudelis, utinam diis charus tantüm esset, 

Quantüm mihi; citó prorsüs eum canes et vultures vorarent 

* Jacentem : certé mihi gravis ex praecordiis dolor abiret. 

* Iste me filiis multisque et strenuis orbum fecit, 

Interficiens, et deportatos-vendens insulas in longinquas. 49 
* Quin et nunc duos filios Lycaonem et Polydorum 

Non possum videre, Trojanis i in urbem conclusis, 

Quos mihi Laothoé peperit praecellens mulieribus. 

At si quidem vivunt in castris, certé postmodüm 


* Aereque auroque redimemus ; est enim domi : 50 
Ver. 58. — ὅγε. Vide suprà ad γ΄, 409. σε, ver. 88. et «τις, ver. 106. vide suprà ad 
Ibid. — κόψαπο Observandus hic maximé | ὦ, 51. 
proprius Vocis medie? Usus. Caput sibi ipse Ver. 45. — ἔλθοι Cod. Harleian. 12er. 
percussit. Vide suprà ad! Q', 241. et ad γ΄, Ver. 44. εὖνιν ἜΕρημον, x 32e», ἰστερη- 
141, μένον. Schol. 
Ver. 56. Ἑἱστήκε. ἢ Vide suprà ad δ΄, 454 Ver, 48. —— Λαοθόη.] Al. Nasfín. 
et 492. Ver. 49. --- μετὰ στρατῷ.) ddl. μιτὰ στρατόν. 
Ver. 42. --- τάχα xiv i.] Quá ratione vox Ver. 50. ---ἀσολυσόμιδ᾽. .] Vide suprà ad 4, 


xi» hic producatur; item μηδὲ, ver. 57. et | 20. 


Lis. XXII. 
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Πολλὰ γὰρ aot παιδὶ γέρων ὀνομακλυτὸς "Αλτης. 


ΕΠ δ᾽ ἤδη τεθνῶσι, καὶ εἰν ἀϊδαο 


δόμοισιν, 


ἼΑλγος ἐμῷ ϑυμῷ καὶ μητέρι, τοὶ τεκόμεσθα. 
^ , » ᾽ὔ 3 
Λαοῖσιν ὃ ἄλλοισι μηνυνθαδιώτερον ἄλγος 


ἜἜσσεται, ἦν μὴ καὶ σὺ vis. ANI δαριασθείς. 
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"AAA εἰσέρχεο τεῖχος, ἐμὸν σέκος;» ὄφρα σαώσης 


Τρῶας καὶ Τρωὰς, μηδὲ μέγα x 


ὕδος ὀρέξης 


Πηλείδη, αὐτὸς δὲ φίλης αἰῶνος ἀμερθῆς" 
Πρὸς δὲ με τὸν δύστηνον ἐτι φρονέοντ᾽ ἐλέαιρε, 


Δύσμορον, ὃν po πατὴρ Κρονίδης 


, N ͵ ᾽ ^ 
£71 γήραος οὐδῳ 


Αἰσῃ ἐν ἀργαλέη φθίσει, κακὰ πόλλ ἐπιδόντα, 
Yikc τ᾽ ὀλλυμένους, ελκυσθείσας τε ϑύγατρας, 
Καὶ ϑαλάμους κεραϊζομένους, καὶ νήπια τέκνα 
Βαλλόμενα προτὶ γαίῃ, ἐν αἰνῇ δηϊοτῆτι, 


* Multa enim dcdit filiae senex famá-inclytus Altes. 
** Si veró jam mortui sunt, et in Orci domo, 
* Dolor meo animo et matri, qui genuimus. 


* Populo autem caetero brevior dolor 


* Erit, modó non et tu moriaris, ab Achille domitus. 


* Sed ingredere murum, mi fili, ut serves 
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ir Trojanos. et Trojanas, neque magnam gloriam praebeas 


“ Pelidae, i ipseque dilectà vitá priveris : 


* Praetereà et mei infelicis adhuc mentis-compotis miserere, 


* Calamitosi, quem pater Saturnius in senectutis limine 
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* Fortuná in accrbá perdet, mala multa conspicatum, 
* Filiosque interemptos, raptatasque filias, 
* Et thalamos direptos, et infantes liberos 


* Allisos terrae, in gravi caede, 


Ver. 51. — ὥπασε Vide suprà ad ὦ, 140. 
Ver. 51. — ne Plutarchus loco infrà 
ad ver. 60. citato legit Τρωϊάδας. 
Ver. 59. Πρὸς δέ 45 τὸν δύστηνον. 
miserere parentis 
ZEn. XII, 43. 

Scholia MSS. apud 
Ἔτι ζώοντα và γὰρ 


Sed (ut vide- 


Longevi 

Ibid. — ἔτι φρονέοντ᾽. ] 
Barnesium exponunt ; 
ζωτικὸν, φρένας καλεῖ ὃ Ὅμηρος. 
tur) minüs rectéó. 

Ibid. ἐλέαιρε ]. Cod. Harleian. ἐλέησον. 
Quo modo et legit Plutarchus, loco jam infrà 
citato. 

Ver. 60. Δύσμορον, ὃ ὅν ῥα πατὴρ Κρονίδης ici 
orones οὐδῷ Αἴσῃ ἐν ἀφγαλέῃ φθίσει, &c.] Πολ- 
λαὶ γὰρ μεταβολαὶ γίνονται καὶ παντοῖαι σύ- 
Am κατὰ τὸν βίον" καὶ ἐνδέχεται τὸν μάλιστα 
εὐθηνοῦντα μεγάλαις συμφοραῖς περιπεσεῖν dmi 
γήρως, καθάπερ ἐν σοῖς ἡρωϊχκοῖς περὶ ἸΠριάμου 


μυθεύετα.. “Ἰγίδιοί. Ethic. Lib. 1. cap. 10. 
sub fine. Δῆλον οὖν ὅτι καὶ ὁ λεγόμενος ἄωρος 


ϑάνασος εὐπαραμύδητός ἰστι, μιΐον γὰρ 


ὄντως Τρωΐλος ἐδάκρυσεν ἢ Πριάμος" οὗτος δὲ, 
εἰ προιτελεύτησεν, ἔτι ἀκμαζούσης αὐτῷ τῇς βα- 
σιλείας, καὶ τῆς σοσαύτης τύχης, ἧς ἐθρήνω,. Οἷα 
γοῦν “πρὸς σὸν ἑαυτοῦ διελέχθη υἱὸν Ἕκτορα, 
παραινῶν ἀναχωρεῖν &TÀ τῆς πρὸς τὸν Axa 
λέα pugni, iv οἷς φησιν, " Δύσιορον, ὅν pa 
s πατὴς Κρονίδης ἐπὶ γήραος οὐδῷ," $c. "Oy- 
Twy οὖν σοι παμπόλλων magus ὠγμάτων vie) 
τούτου, ἐννοήβητι τὸν Sdvaroy οὐκ ὀλίγο υς ἀπαλ- 
λάττειν μεγάλων καὶ χαλεπῶν κακῶν, ὧν, εἰ 
ἐπεθίωσαν, πάντως ἂν ἐσειράθησαν Plutarch. 
de Consolat. ad Zpoll. Citat porró totum hunc 
locum Dio Chrysostomus, Orat. XI. Vide 
et infrà ad Ψ', 222. 

Ibid. ὅν ῥα.) Quem utique 

Ibid. — ici γήραος οὐδῷ. ᾿Εσὶ τῇ τοῦ γήρως 
ἐξόδῳ, ἐπὶ τῷ σπέρματι. Schol. 


Ver. 6l. Qéizu] Vide suprà ad ver. 
19. et ad β΄, 43 et 853. 

Fer. 62. ἱλκυσθείσας.ἢ ᾿Αντὶ σοῦ &ix- 
μαλωτισθείσας. Schol. Jl. ἱλκησθείσας et ἵλκη- 
δείσας. 
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'Ἑλκομένας T£ γυοὺς 67. 05s ὑπὸ χερσὶν ᾿Αχαιῶν. 
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Αὐτὸν δ᾽ ἂν πύματόν με «ies n i ϑύρῃσιν 
᾿Ω μησταὶ i ἐρύουσι, ἐπεί κέ τις ὁξέ; χολικῷ 


Τύψας, ἦν 


: βαλὼν, ῥεθέων ἐ ἐκ ϑυμὸν ἕληται, 


O3: τρέφον ἐν » μεγάροισι, τραπεζῆας πυλαωροὺς, 


O7 z ἐμὸν GU πιόντες, ἀλύσσοντες περὶ “υμῷ, 


Κείσοντ᾽ ἐν προθύροισι' νέῳ δέ T£ πάντ ἐπέοικεν 


"Aen «ταρένῳ, δεδα γμένῳ ὀξέϊ ma, 


Κι σθαι: πάντα δὲ καλὰ Bói Peeo ὅττι φανείη" 


ΑΔ. ὅτε 0z πολιόν τε κάρη, πολιόν τε γένειον, 


Αἰδῷ T αἰσχώύνωσι κύνες κτα μένοιο γέροντος, 


Τοῦτο δὴ οἴκτιστον πέλεται δειλοῖσι βροτοῖσιν. 


Ἢ p' ὁ γέρων, πολιὰς δ᾽ 


Τίλλων ἐκ κεφαλῆς" οὐδ᾽ Ἕκτορι S'uuuóy ἔπειθε. 
Μήτηρ δ᾽ A ἑτέρωθεν ὀδύρετο δωκρυχόουσα; 


Κόλπον ἀνιεμιένη, ἑτέρηφι δὲ μαζὸν ἀνέσχε, 
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uo ἀνὰ τρίχας ἔλχετο χερσὶ, 
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Καί p δακρυχέουσ᾽ | ἔπεα πτερόεντα - προσηύδα: 


Χ 


Ἕκτορ; τέκνον ἐμὸν, τάδε T αἴδεο, καί μ᾽ ἐλέησον 


** Tractasque nurus perniciosis manibus Achivorum. 

Ipsum veró forsitan extremum me canes in primis foribus 
Cruda-vorantes raptabunt, postquàm aliquis acuto aere 
Cominüs vel eminüs feriens ex artubus animam eripuerit, 
Quos nutrivi in aedibus, mensae asseclas janitores, 

Qui meo sanguine hausto, rabie-acti animis, 

Juveni autem omninó decorum-est 


* Jacebunt in vestibulis : 
Pugnà caeso, lacerato acuto aere, 
* Jacere ; 


omnia nempé honesta etiam mortuo quicquid apparuerit : 
Sed quum jam canumque caput, canamque barbam, 
* Pudendaque deturpent canes occisi senis, 


* Hoc utique miserrimum accidit miseris mortalibus." 
Dixit quidem senex, canosque capillos extrahebat manibus, 


Vellens ὁ é capite ; : 


neque Hectori animum flectebat. 


Mater veró deinceps ex-alià parte lamentabatur lacrymas-fundens, 


Sinum denudans, alterà autem manu mamillam exeruit, 
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Et illum lachrymas-fundens verbis alatis allocuta est : 
* KHector, fili mi, et liaec reverere, et mei miserere 


Ver. 65. ὀλοῇς.} Al. ὀλοῶν. 

Ver. 67. —— ἐφύουσι.ἢ Apud P/utarchum, 
loco suprà cit: ito, i :ύσωσ:ν. 

Ibid. —— ἐπεί κί σις.) «ΑἹ. ἐσεί μέ σις. 


Ver. 68. τύψας, ἠὲ βαλὼν) "Vide suprà 
ad Q', 576. et ad £', 84 - 

Ver. 70. —— σιόντες. “4]. πίνοντες. Quod 
ferri non potest; nam πίνω primam semper 
producit. 

Ibid. — ἀλύσσοντες.ἢ "Ura) m ησμονῆς ἀλύ- 
ὄντας" οἷον ἐν ἄλῃ ὄντες, δυσφοροῦντες. οἱ 3i εἷ- 
πον, ἄγαν λυττῶντες. δολνέ 


Ver. 72. "Agni κταμένῳ.) di. "Acn κτεινο- 
μένω. 
Ver. 14. 16. ᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ Τοῦτο δὴ.} 


Vide suprà ad β', 158. et ad ξ΄, 455. 
Ver. 71. ἄς. Deinceps. 
Ver. 18. — οὐδ᾽ “Ἕκτορι ϑυμὸν ἔσειθι.ἢ 
— haudquaquam dictis violentia Turni 
Flectitur: exuperat magis 


“Ἐπ. XII, 45. 
Ver. 80. — ἑτέρηφι.Ἶ Vide suprà ad ν΄, 588. 
Ver. 82. 85. τάδι τ᾽ αἴδιο, καί μ᾽ VAS 
μηδὲ πρόμος ἵστασο τούτῳ. 


σον 
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Αὐτὴν, εἴ ποτέ τοι λαθικηδέα μαζὸν ἐπέσγον, 

Τῶν μνῆσαι, φίλε τέκνον" ἄμυνε ὃὲ δήτον ἄνδρα 
Τείχεος ἐντὸς ἰών' μηδὲ πρόμος ἵστασο τούτῳ" 
Σχέτλιος" εἴπερ γάρ σε κατακτάνη, οὐ σέ τ᾽ ἔγωγε 
Κλαύσομναι ἐν λεχέεσσι, φίλον “γάλος, ὃν τέκον αὐτὴ, 
Οὐδ᾽ ἄλοχος πολύδωρος" ἄνευθε δέ σε μέγα νῶϊν 
᾿Αργείων παρὰ νηυσὶ κύνες ταχέες κατέδονται. 

"Oc τῷ γε κλαίοντε προσαυδήτην Φίλον υἱὸν, 
Πολλὰ λισσομένω᾽ οὐδ᾽ “Εκτορι “γυρυὸν ἔπειθον" 
᾿Αλλ᾽ ὅγε pp. ᾿Αχιλῆα πελώριον ἄσσον ἰόντα. 
Ὡς à δράκων ἐπὶ Y ὑρέστερος ἄνδρα μένησι, 
Βεξρωκὼς κακὰ φάρμοκ᾽, ἔδυ δέ τέ μιν χόλος αἰνὸς» 
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* Ipsius, si unquam tibi vagitus-sedantem mammam praebui, 
* Horum reminiscere, chare fili; arceque infestum virum 

* Moenia ingressus: Neque prostes pugnator adversus ipsum ; 
* Praeferox: si enim te interemerit, haudquaquàm te ego 

* Deflebo in lectis, charum germen, quem peperi ipsa, 

*" Neque uxor magnificé-dotata ; seorsüm autem te longé à nobis 
* Argivorum apud naves canes veloces comedent.'"' 

Sic hi lugentes alloquebantur dilectum filium, 

Multis supplicantes ; neque Hectori animum flectebant : 

Sed is expectabat Achillem ingentem propiüs accedentem. 

Ut veró draco ad lustrum ferus virum expectat, 

Pastus mala venena ; subiit autem et ipsum ira gravis, 
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Turne, per has ego te lachrymas, per siquis 


Amatze 

Tangit honos animum : 

Unum oro: desiste manum committere 
"Teucris. 4En. XII, 56. 60. 


Ver. 88. — λαθικηδέα nadiv.] Τὸν λήθην ἐμ- 
Schol. 


ποιοῦντα τοῖς παισὶ τῶν κακῶν πάντων. 


Ibid. ἐσίσχον.} «ΑἹ. ἀνέσχον. 
Ver. 85. ——— ἰών. Αἱ. ἐών. 
Ver. 86. κατακτάνῃ.)] Cod. Harleian. 
κατακτενεῖ. 
Ibid. —-— οὐ σέ τ᾽ ἔγωγε Κλαύσομαι.ἢ 
Heu! terrà ignotà, canibus data przda 
Latinis 


Alitibusque jaces! nec te tua funera mater 
Produxi, pressive oculos, aut vulnera lavi. 
«Ἐπ. IX, 485. 

Ver. 88. ——— σολύδωρος.Ἴ Y1ox2.2 δωρουμένη 
ἀγαθά" T, ἡ μετὰ πολλῶν δώρων καὶ ἰδνῶν γεγα- 
μημίνη Schol. ΑἹ. σπολύεδνος. 

Ver. 91. II2AA& λισσομένω.ἢ Edidit Barne- 
sius ΤΙολλὰ ἕ λισσομένω. Sed nihil opus. Vide 
suprà ad Q', 568. 

Ver. 93. ' 1s δὲ δράκων. 

Qualis ubi in lucem coluber mala gramina 

pastus, 

Frigida sub terrá tumidum quem bruma 

tegebat, 


Tox. 1l. 


Nunc positis novus exuviis, nitidusque ju- 

ventá, 

Lubrica convolvit sublato pectore terga ; 

Arduus ad Solem, et linguis micat ore 

trisulcis. AEn. II, 471. 
Scaliger hac à Virgilio φυσικωτέρως quam ab 
Homero depicta existimat. ** Solis appeten- 
* tem atque apricantem, etiam arduus ad 
* Solem. Erigit enim se, ac vibrantem lin- 
* guam exerit. Proindé ait linguis 
* micat ore trisulcis. 'Obtutum tantüm tor- 
* vum Homerus, optimé. Nihil enim illo 
* acrius. Preztereà cubilis sui propugnatio- 
* nem, à quo non discedit, Idcirco dixit; 
“ ἑλισσόμενος περὶ χειῇ, quo etiam propiüs tu- 
* tum habeat receptum. — Perpendes tumi- 
* dum."  Poétic. Lib. V. cap.3. Atqui, ut 
opinor, utraque ad rem aptata est similitudo. 
Homerus nempé virum depingit, qui, vultu 
feroci, animoque ad pugnam parato, hostem 
ingruentem expectet; Virgilius, virum, qui 
in prelio emicet, et ad domum regiam ex- 
pugnandam acerrimé aggrediatur. 

Ibid. xum] Σχισμῇ" λίγιι δὶ, en «τοῦ 
Dod xévros καταδύσει. Schol. 

Ver. 94. Βιξδρωκὼς κακὰ Q&guax.] Oi δρά- 
xovTig μἰλλοντί; σινα ἰλλοχἂν x ἄνθρω- 
σὸν ἢ ϑῆκα, τὰς ϑανατοφόρους ῥίζας ἰσθίουσι, καὶ 

Aa 
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Zw ee δαλέον δὲ δέδορκεν, ἑλισσόμενος περὶ χειῆ" 
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zn Ἕκτωρ, ἄσξεστον ἔ ἔχων μένος, οὐχ, ὑπεχώρει, 

Πύργῳ ἢ ἐπι προὔχοντι φαεινὴν ἀσπίδ᾽ ἐρείσας" 

᾿Ὄχϑήσας δ᾽ ἄρα εἰπε πρὸς ὃν Ley ropa Sur 
"uoi ἐγὼν, εἰ μέν κε πύλας καὶ τείχεω δύω, 


Πουλυδάμας μοι πρῶτος ἐλεγχείην ἀναθήσει, 
κέλευσε 'T εωσὶ ποτὶ πτόλιν 2? γήσασθαι, 


Ὅς p" P 
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No», θ᾽ ὕπο τήνδ᾽ 0X029 ὅτε 7 ὥρετο δῖος ᾿ Ἀχιλλεύς. 
yt ἐγὼ οὐ πιθόμην" ZT ὧν πολὺ κέδριον ἦ ἤεν" 
No» δ᾽ ἐπεὶ ὠλεσα λαὸν ἀτασθαλίησιν 6 εμῇσιν, 


Αἰδέομαι Τρῶας καὶ Τρωάδας ὑλκεσιπέπλους, 
κακώτερος ἄλλος ἐμεῖο, 


Μήποτέ φις εἰπῆσι : 
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Ἕκτωρ, ἦφι βίηφι πιθήσας ὥλεσε λαόν. 
DERE ἐρέουσιν' ἐμοὶ δὲ τότ᾽ ἂν πολὺ κέρδιον εἴη, 
"Αντὴῆν ἢ ᾿Αχιλῆα κατακτείναντα νέεσθαι, 


Horrendümque aspicit, convolvens se circa latibulum: 
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Sic Hector, inextinguibili praeditus animorum-vi, non recedebat, 
"Turrim ad prominentem fulgido clypeo-acclinato : 
Indignabundus veró dixit ad suum magnum animum : 

* Hei mihi, si quidem portas et moenia ingressus fuero, 


* Polydamas me primus probris onerabit, 
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* Qui me hortatus-est Trojanos ad urbem ducere, 

M i wai : τὰ T , 
Nocte istà exitiali, quandó surrexit-ad-certamen nobilis Achilles. 

* At ego non parui ; certé multó utilius fuisset : 

* Nunc veró postquàm perdidi populum damnosá-pertinacià meà, 


** Vereor Trojanos et Trojanas longa-peplorum-syrmata-trahentes, 


* Ne quandó quis dicat deterior alius me; 
* * ITector suis viribus fretus perdidit copias.' 


"* Sic dicent: 


mihi veró tunc multó satius esset, 


* Contrà pugnando aut Achille interfecto redire, 


σὰς πόας μέντοι τὰς ποιαύτας. Οὐκ 4v δὲ ἄφα 
οὐδὲ ' Ὅμηρος αὐσῶν τῆς σροφῆς ἀμαθής. Λέγει 
γοῦν ὅπως ἀναμένει περὶ σὸν φωλεὸν εἰλούμενος, 
προιμπλησθεὶς σιτίων πολλῶν φαρμακωδῶν καὶ 
κακῶν. 4Elian. de Animal. Lib. VI. cap. 4. 

Ver. 95. δέδορκεν.) Vide suprà ad £', 
514. 

Ver. 100. IIo? υδάμας un πρῶτος. ᾽Αν- 
δρειότατοι δοκοῦσιν εἶναι, παρ᾽ οἷς οἱ δειλοὶ ἄτι- 
pu, οἱ δὲ ἀνδρεῖοι ἕ P»rióde Τοιούτους δὲ καὶ Ὅμκμη- 
£^$ ποιεῖν οἷον τὸν -τ- Ἕκτορα" Ἂν Πουλυδάμας οι 
se πρῶτος ἐλεγχείην ἀναθήσει᾽ — ristot. Ethic. 
INicom. Lib. 111. cap. 11. Πάλιν ἐστὶν ἄλλη 
ἀνδρία πολιτικὴ δοκοῦσα εἶναι" οἷον εἰ δ αἰσχύ- 
yny τὴν εἰς φοὺς πολίτας ὑπομένουσι σοὺς κινδύ- 
νους, καὶ δοκοῦσιν ἀνδρεῖοι εἶ εἶναι. Σημεῖον δὲ φσούτου" 
καὶ γὰρ "Ogenpos πεποίηκε σὸν Ἕκτορα λέγοντα. 
ea Πουλυδάμας μοι πρῶτος ἐλεγχείην ἀναθήσει.᾽" 
Διὸ οἴεται δεῖν μάχεσθαι. Idem, Ethic. Magn. 
Lib. cap. 21. Oi διὰ τὴν αἰδὼ ὑπομένοντες, 
μάλιστα φανιῖιν ἀνδρεῖοι" καθάπερ καὶ Ὅμηρος 


σὸν Ἑκσορά φησιν ὑπομεῖναι τὸν κίνδυνον τὸν reis 

BAUM Ἕκτορα δ᾽ αἰδὼς εἷλε, ““ Πουλυδά- 

“μας μοι πρῶτος ἐλεγχείην ἀναξήσει.. Καὶ 
Ss ἡ πολιτικὴ ἀνδρία αὕτη. ld. Ethic. Eu- 
dem. Lib. ITI. cap. 1: 

Ibid. —— πρῶτος ἐλεγχ σείην ἀναϑήσει.)] ΑἹ. 
πρῶτον ἐλεγχείην καταχ εύοι. 

Ver. 10]. Ὅς μ᾽ ἐκέλευσε Τρωσὶ mori «΄φτόλιν 
ἡγήσασθαι. Suprà σ΄, 954. 966. 

Ibid. — ἐκέλευσε.) Cod. Harleian. ἐκέλευε. 
Quo modo et in duobus MSS. scriptum rep- 
perit Barnesius. Verüm, ut opinor, hoc qui- 
dem in loco praestat ,"ulgata lectio. Vide su- 
p. ad ν΄, 84. et ad ά, 97. 

"er. 102. —— ὅτε «'.] Quand utique. 
His videlicet 
Ver. 107. — BívQ..] Vide suprà ad ν΄, 588. 
"er. 109. "Aven ἢ ᾿Αχιλῆα.) AL. "Ἢ ἄντην 
᾿Αχιλῆα. 

Ibid. καταχτιείναντα.] Cod. Harlem. , xa- 

τακτιίναντι. 


EU 


, ^ , ΕΣ ^ IY , 
'Hé xe» αὐτῷ ὀλέσθαι ἐὐκλειῶς πρὸ πόληος. 
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110 
Εἰ δὲ κεν ἀσαῖδα μὲν καταθείοριαι ὀμφαλόεσσαν, 
Καὶ κόρυθα βριαρὴν, δόρυ δὲ πρὸς τεῖχος ἐρείσας, 
Αὐτὸς ἰὼν ᾿Αχμλῆος ἀμύμονος ἀντίος ἔλθω, 

Καί οἱ ὑπόσγωμαι ᾿Ελένην, καὶ κτήρναθ᾽ ἄμ αὐτῇ 
Πάντα μάλ᾽, ὅσσα T ᾿Αλέξανδρος κοίλης ἐνὶ νηυσὶν 
᾿Ηγάγετο Τροίηνδ᾽, 7] 7 ἔπλετο νείκεος ἀργῆ, 
Δωσέμεν ᾿Ατρείδησιν ἄγειν, Gub v ἀμφὶς ᾿Αχαιοῖς 
' AAX ἀποδάσσεσθαι, oct, πτόλις ἥδε κέκευθε' 
Τρωσὶν δ᾽ αὖ μετόπισύςε γερούσιον ὅρκον EA tU 
Μήτι καταπρύψ εἰν, ἀλλ᾽ ἄνδιχα π' πάντα δάσασθαι, 
Κτῆσιν ὅσην πτολίεθρον 1 ἐπήρατον ἐντὸς t ἐέργει. 
᾿Αλλὰ τίη μοι ταῦτα eu. ος διελέξατο Supe s ; 

Μή pay ἐγὼ μὲν ἵκωμαι | ἰών ὁ δέ 7 οὐκ ἐλεήσει; 
Οὐδὲ τι 2 αἰδέσεται; κτενέει δέ (με; γυρινὸν ἐόντα, 
Αὕτως, ὥστε γυναῖκαν, ἐπεί κ᾿ ἀπὸ τεύχεα δύω. 


Οὐ μέν cU νῦν ἐστὶν ἀπὸ δουὸς οὐδ᾽ ἀπὸ πέτρης 


115 


125 


* Aut ab ipso interfici gloriosé pro urbe. 110 
* Quód si clypeum quidem deposuero umbonibus munitum, 

* Et cassidem validam, hastáque ad murum acclinatà, 

*" Ipse profectus Achilli eximio obvius venero, 

**: Et ei pollicear Helenam, et opes cum ipsá 

* Omnes prorsüs, quascunque Alexander cavis in navibus 

* Duxit ad Trojam, quae fuit certaminis origo, 

* Daturum Atridis abducendas, simulque separatim Achivis 

* Alias distributurum, quascunque urbs haec abditas-habet : 

* A Trojanis veró deindé honorabile jusjurandum exigam, 

** Nihil occultaturos, sed bifariàm omnia divisuros, 

* Facultates quascunque urbs amabilis intüs continet. 

* Sed cur mihi haec meus secum-disserit animus ? 

* Vereor, ne ei ego quidem supplicem profectus ; is autem mei non misereatur, 
* Neque omnino me revereatur, interficiat veró me, inermem existentem, 

** 'Temeró, tanquam mulierem, postquàm arma exuero. 

* Non sané prorsüs nunc licet à quercu neque à petrà 


115 


125 


Ver. 110. 'Hí xt» αὐτῷ ὀχίσθαι. Ὕ “πὸ σοῦ)  Ver.190. δάσασθαι. Henricus Stepha- 


Αχιλλέως δαμασθξναι. Schol. MSS. apud Bar- 
nesium. Caterüm Codex Harleianus hic le- 
git, ᾿ξ xiv αὐσὸν ὀλίσθαι. AL. "Ἢ κεν Da αὐτῷ 


ὀλέσθα;. 
Ver. 116. v ἔσλετο νείκεος ἀρχὴ. 
Primus leti primusque malorum 
Causa fuit “Ἐπ. I V, 169. 
Quz prima malorum 
Causa fuit . AEn. VII, 481. 
Ver. 117. ἅμα τ᾽ ἀμφὶς. ΑἹ. ὥμα Y 
àp pis. 


Ver. 118. —— ἀποδάσσεσθαι. Al. ἀποδάσ- 
eactai. 


Ibid, —— κίκιυθι. Vide suprà ad 4, 57. 


nus reponendum censet 2zz:zéz, propter prze- 
— xa Tax oU tv. 


"er. 191. ἐπήρατον. Vide suprà ad σ΄, 
i 
Ver. 194. κτινέει} «ΑἹ. καανέει. 
Ver. 126. ἀπὸ δρυὸς οὐδ' ἀπὸ πίτρης Τῷ 


ὀαριζέμεναι. ] 

᾿Αλλὰ τίη μοι ταῦτα περὶ δοῦν ἢ aio) aimo à 

Hesiod. Theogon. 35. 

Οὐκ ἔστι, φησὶν, ἄντικρυς ᾿Αχιλλίως μύϑους διη- 
γεῖσθαι, ὁποίους ἂν παρβίνοι, καὶ ἠΐδεοι" ——— 
οἱ γὰρ σαλαιοὶ ν»μαδικῷ ἐχρῶντ τὸ βίῳ, οἰκίας 
μηδίπω ,πεκτημένοισ αἱ οὖν γυναῖκες σίκτουσαι 
iv σοῖς ὄρισιν Dg σὰ κοιλώματα τῶν «εφρῶν καὶ 


ΑΔ 
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Ta ὀαριζέμεναι, ἅτε παρθένος ἠϊθεός τε, 
Παρθένος ἠϊθεός T » θαρίζετον ἀλλήλοισιν. 
Βέλτερον αὖτ᾽ ἔριδι Eu) aique ὅττι τἄχιστω 


Εἴδομεν, ὁ ὁπποτέρῳ κεν ᾿Ολύμπιος εὖχος ὀρέξῃ. 130 
"Qc ὥρμαινε μένων" ὁ δέ οἱ σχεδὸν ἦλθεν ᾿Αχιλλεὺς, 
"lcoc ᾿Ενυαλίῳ κορυθάϊκι πτολεμιστῆ, 
Σείων ΠΣ μελίην κατὰ δεξιὸν ὦ apr, 
, ^ 
A ev “ἀμφὶ δὲ χαλκὸς ἐλάμπετο εἴκελος ey 
TII πυρὸς αἰθομένοιο, ἢ ἢ ἠελίου ἀγιόντος. 135 
y»3» 
Ἕκτορα à, ὡς ἐνόησεν, ἔλε τρόμος, οὐδ᾽ &e &r ἔτλη 
Αὖθι μένειν, ὀπίσω δὲ αύλας λίπε, βῆ δὲ φοξηθείς. 
/ $43 /, N ^ L4 
Πηλείδης ὃ ἐπόρουσε, ποσὶ κρωιπγοῖσι πεποιθως" 
D 
'Hüre x κίρκος ὀρεσφιν, ἐλαφρότατος πετεηνῶν, 
“Ῥηΐδίως TEE μετὰ τρήρωνα TEE 140 
59^ M 
'H 06 S' ὑπαιθα φοξεῖται" ὁ δ᾽ ἐγγύθεν ὀξὺ λεληκὼς 
** Cum hoc confabulari, ceu virgo juvenisque, 
* Virgo juv enisque confabulantur inter se. 
"^ Satius veró certamine congredi: quàm celerrimé 
es Videamus, utri Olympius gloriam praebiturus sit." 150 
Haec animo-versabat manens: Ast ad eum propé accessit Achilles, 
Par Marti galeam quassanti bellatori, 
Vibrans Peliacam hastam ad dextrum humerum 
Terribilem ; circüm veró aes splendebat simile fulgori 
Vel ignis ardentis, vel solis orientis. 155 
Hectorem veró, ut vidit, cepit tremor, neque ampliüs sustinuit 
Illic manere, à tergo autem portas reliquit, abiitque perterritus, 
Pelides veró irruit, pedibus rapidis fretus ; 
Veluti Circus in montibus, velocissimus volucrum, 
Facilé impetum-dat in pavidam columbam : 140 


Haec autem obliqué fugit: iste veró in-proximo acutum-edens-clangorem, 


Ver. 198. 


δρυῶν [τὰ Bet £e»] ἀνίσσρεφον" εὑρίσκοντες δέ qni, 
ἐνόμιζον 6 ἔκεῖδεν γεγεννῆσθαι" ^ ἱσπορία Tp Δι 
δύμω. Schol. 

Gensque virüm truncis et duro robore nata. 

AZEn. VIII, 515. 

Ver. 197. ἅτε παρθένος ἠϊθεός σε, 
d ἕνος ἠϊθεός σ᾿ '* Nascitur pathos et de 
* repetitione, quam QGrzsci ἐπαναφορὰν vo- 
cant, cum sententiz ab iisdem nominibus 
incipiunt. Hinc Virgilius (Georg. IV. 
525.) : 
ΩΣ 


z 


Eurydicen vox ipsa et frigida 
* lingua, 
* Ah miseram Eurydicen, animà fugiente, 
** vocabat. 
* Eurydicen toto referebant flumine ripze." 
Macrob. Lib. IV. cap. 6. Τὸ δὲ σχῆμα, ἐπ- 
, * δὲ , - uU - Ti , ^ 
ἀνάληψις | ἐσαναστρηφηῆς, Colt TO, $i a uUpi 
* “χεῖρας ἔοικεν, ΕΠ πυρὶ χεῖρας ἴοικε, μένος δὲ 
“ σιδήρῳ," Eustath. Vide suprà ad 4, 57]. 
. "hu 3 
et infrà ad ψ', 641. 


ἀλλήλοισιν. Cod. Harleian. 
ἀλλήλοιϊν. 


Ver. 150. —-—-— ὀρέξγ.}1 Cod. Harleian. 
ὀρέξει. 
Ver. 152, —— κορυθάϊκι.} Κορυθαίολος, -- -- 


ὃ συνεχῶς κινῶν τὴν κόρυθα: à μεταπειηθὲν, ini 
σοῦ "Apto, ἔφη, " "ivo; ᾽Ενυαλίῳ κορυθάϊκι.᾽" 
Porphyr. Quest. Homeric. 5. Vide suprà ad 
p', 816. 

Ver. 155. Πηλιάδα μελίην. Quà ra- 
tione, Πηλιάδα, hic ultimam producat; item 
ὕδατι, ver. 149. et soi», ver. 156. vide suprà 
ad z, 51. 


Ver. 154. εἴκελος. Vide suprà ad 4, 
493. et ad ν΄, 55. 

Ver. 155. —— αἰθομένοιο. Cod. Harleian. 
ciloutvav. 

Ver. 158—141. σεσοιξώ;" λιλητ- 


x&x.] Vide suprà ad β΄, 514. 
Ver. 159. ᾿Ηὔτε κίρκος) Vide suprà ad φ', 
195. 
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ὡς 
- 
οὐ 


TaeQé ἐπαΐσσει; ἑλέειν TÉ & Spo ἀνώγει" 
"o: ἄρ᾽ ὁγ ἐμμεμαὼς ἰθὺς πέτετο' ,τρέσε δ Ἕκτωρ 
Τεῖχος ὑπὸ Τρώων, λαιψηρὰ δὲ γούνατ' ἐνώμα. 
Ο: δὲ παρὰ σκοπιὴν καὶ ἐρινεὸν ἠνεμόενταω 145 
Τείχεος αἰὲν ὑπ᾽ ἐκ κατ᾽ ἀμαξιτὸν ἐσσεύοντο" 
Κρουνὼ δ᾽ ἵκανον καλλιῤῥόω, ἔνθα δὲ πηγαὶ 
Δοιαὶ ἀναϊσσουσι Σκαμάνδρου δινήεντος. 
Ἡ μὲν γὰρ 5᾽ ὕδατι λιαρῷ ῥέει, ἀμφὶ δὲ καπνὸς 
Γίνεται ἐξ αὐτῆς» ὡσεὶ πυρὸς αἰθομένοιο" 150 
E à ἑτέρη deci προρέει, εἰκυῖα χαλάζῃ, 
χιόνι: Ψυχρῇ, ἢ ἢ ἐξ ὕδατος QUIT ua. 
M δ᾽ ἐπ᾿ αὐτάων πλυνοὶ εὐρέες ἐγγὺς ἔασι 
Καλοὶ, λαΐνεοι, 00i εἵμιωτω σιγαλόεντα 
Πλύνεσκον Τρώων ἄλοχοι, καλαί τε ύγατρες, 155 


Crebros faciens impetus, insequitur, capereque illam animus jubet : 

Sic utique ille ardens rectà volabat: trepidus autem fugiebat Hector 

Muro sub Trojanorum, velociaque genua movebat. 

Hi veró praeter speculam et caprificum ventosam 145 
Murum usque subter per viam-publicam rapido-cursu-ferebantur : 

Ad scaturigines autem pervenerunt pulchré-fluentes, ubi nempé fontes 

Duo erumpunt Scamandri vorticosi. 

Alter quidem aquá calidà fluit, circumque fumus 

Oritur ex ipso, velut ab igne ardenti : 150 
Alter veró aestate profluit, similis grandini, 

Vel nivi frigidae, vel ex aquá concretae glaciei. 

Illic autem ad ipsos labra-ad-lavandum lata propé sunt, 

Pulchra, lapidea, ubi vestes speciosas 

Lavabanut Trojanorum uxores, pulchraeque filiae, 155 


Ver. 142. * teros omnes apud Homerum plurima. 


ἑλέειν σέ 1] LL. ἱλέειν δέ σε. 


Ver. 145. &g.] Ut dictum est .1 Uno quippe in loco tales tanquam hiatus 
ver. 158. * et sonitus in assiduis vocibus pluris fa- 
Ibid. τρίσε δ᾽ “Εκτωρ. iC elt: 


Ergo amens diversa fugá petit zequora| “Ἡ δ᾽ ἑτέρη ϑέρεϊ προρέει, εἰκυῖα χαλάζῃ, 


'Turnus, “Ἢ χιόνι ψυχρῇ, ἢ ἐξ ὕδατος κρυστάλλῳ.᾽ 
Et nunc huc, inde huc incertos implicat Gell. lib. V LI. cap. £0. 
orbes. “Ἐπ. XII, 742. Ver. 158. 155. σλυνεὶ Πλύνεσ- 


Ver. 144. Τεῖχος.} 44]. τείχη. 

Ver. 145. — ἐρινεὸν. Vide suprà ad £', 455. 

Ver. 146. Tiíxztos αἰὲν ὑπ᾿ ix κατ᾽ ἀμαξι- 
τὸν ἐσσεύοντο. Τὸ ἑξῆς, Kar ἀμαξιτὸν i ἰσσεύοντε, 
ὑπ᾿ ix σείχεος, ὃ μὲν ὑποδῦναι τὸ τεῖχος σπουδά- 
Quv ὃ δὲ ἐκτὸς αὐτὸν ἀεὶ κωλύειν. Schol. MSS. 
apud Barnesium. 


κον.ἢ Quà analogià ex Aa fit Ajzi, λῦ- 
τὸς; ; eX χρίνω, κρίσις, κρίτὸς ; ex μαρτῦρομαι, 
μάρτῦρος s ex wu», νἵφαδες ; ex φαΐνω, ἰμφᾶ- 
σις, ἐμφᾶνὴς , eüádem ex πλῦνω fit σλῦνοὶ, 

ἰὔαλῦνής" 
Πλυνούσῃ τις πρῶτα . Odyss. é, 419. 
πολλὸν γὰρ ἄπο σπλυνοί εἰσι πό- 


Ibid. jm ἐκ. 4l. ὑπέρ, Amos. ζ΄, 140. 
Ver. 148. Σκαμάνδρου.) Cod, Harleian.| Τῶν οἱ ἕκαστος φᾶρος ἰὐσιλυνὶς, ἠδὲ χισῶνα. 
Καμάνδρου. 9", 392. 


Ver. 151. ᾿ ἑτέρη ϑέρεϊ προρίε..} * Est 
“ adeó invenire apud nobiles poétas hujus- 
* cemodi suavitatis multa, que apparent 
* novata esse non fortuita; sed prater cz- 


Vide suprà ad Z, 538. ad ζ΄, 434. ad μ΄, 280. 
et ad ν΄, 414. 
γον. 155. Πλύνεσκον. ] Lavare solebant, 
Vide suprà ad β΄, 221. et ad ν΄, 84. 
Aas 


——————— ——————— 
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Lu XXII: 


Τοπρὶν ἐπ᾿ εἰρήνης» πρὶν ἐλθεῖν υἷας ᾿Αχαιῶν. 

Τῇ pa παραδραμέτην, φεύγων, ὁ δ᾽ ὄπισθε διώκων" 
Πρόσθε μὸν ἐσθλὸς ἔφευγε; δίωκε δέ p μέγ ἀμείνων 

Καρπαλίμως: ἐπεὶ οὐγ, ἱερήϊον, οὐδὲ βοείην 


"6 [74 x /, , ^ 
᾿Αρνύσθην; ἄ,τε ποσσὶν ἀεθλια γίνεται ἀνδρῶν, 


160 


᾿Αλλὰ περὶ ψυχῆς Soy Ἕκτορος ἱπποδάμοιο. 


e» 


'OQc δ᾽ 


0T ἀεθλοφόροι περὶ τέρματα μώνυχες ἵπποι 


Ῥίμφα μάλα τρωχῶσι: τὸ δὲ μέγα κεῖται ἄεθλον, 
Ἢ τρίπος, ἤξ γυνῆ» ἀνδρὸς κατατεθνειῶτος" 


Ως 72 τρὶς Πριάμοιο “σόλιν περιδινηθήτην 


165 


Καρπαλίμοισι πόδεσσι Seo) δὲ τε πάντες ὁρῶντο. 


Olim tempore pacis, priusquàm venissent filii Achivorum. 
Háàc utique praetercurrerunt, alter fugiens, alterque à tergo persequens ; 
Ante quidem fortis fugiebat, persequebatur veró ipsum multó fortior 


Rapideé : 


Neque enim victimam, neque bubulam pellem 
Adipisci-conabantur, qualia pedibus praemia sunt virorum ; 


160 


Sed de animàá certantes currebant Hectoris equüm-domitoris. 
Ut veró cüm assueti-vincere circa metas solidis-ungulis equi 


Celeritér admodüm currunt ; 


Rapidis pedibus : 


magnum autem propositum est praemium, 
Vel tripos, vel mulier, viri Zn honorem defuncti : 

Sic hi ter Priami urbem gyro-circum-acti sunt 

Dii veró omnes spectabant. 


Ver. 157. Τῇ jz.] Eá utique . .Eá 
iuguam— 
Ver. 159. ——— ἐπεὶ οὐχ ἱερήζον, τττ----- ᾿Αλλὰ 
vigi ψυχῆς.} 
nec enim levia aut ludicra petuntur 
Pramia, sed Turni de vità et sanguine 
certant, «Ἐπ. XII, 764. 
" Μερεῖον, quod proprié est sacrificium, sig- 
" nificat etiam quodvis animat quod in ci- 
* bum mactatur : ἱερεῖα sunt ἁπλῶς τὰ ϑρέμ- 
μώτα, pecudes que mactantur in usum εἰ 
** in esum hominibus ; animantes, quarum ves- 
*" cmur carnibus. Neque certé aliter 
* sumi videtur hzc vox apud Homerum, in 
* ]oco illo insigni Iliad. roc 
i ἐπεὶ οὐχ ἑερήϊον, οὐδὲ βοείην 
Αρνύσθην, & σε ποσσὶν ἀΐθλια γίνεται ἀνδρῶν, 
“᾿Αλλὰ σερὶ ψυχῆς ϑέον Ἕκτορος ἱπποδάμοιο." 
JDuport. Pralect. in. Theophrast. cap. 9. 
'"Itgsz sunt animantes, quarum vescimur 
carnibus. Atqui non alitér vete- 
res grammatici illud Homeri interpretan- 
tur; ἐσεὶ οὐχ ἱερήϊον, οὐδὲ βοείην. Recté- 
" que notant iidem, ἱερεῖα dici ἁπλῶς σὰ 
*" ϑρίμματα, pecudes et quecunque esui so- 
" lent esse mortalibus." Casaub. in Athe- 
neum, Lib. I. cap. 11. 


Ver. 
* gpl 


161. ᾿Αλλὰ σπεὶ ψυχῆ: 9i] T δὲ 
Ψυχῆς ἔθεον παροιμίαν ἀπετέλεσε λέ- 


γουσαν σὸν περὶ ψυχῆς  Sínv, ὅτε σις ἀγω- 
νιῶν ἐπὶ ἰσχάτωῳ κινδύνω διαπσφάττεταί τ΄. — Eu- 
stath. 

lbid. et ver. 211. ——— ἱπιποδάμοι.1 "Vide 


suprà ad β΄, 25. 

Ver. 162. — τέρματα. Tin τῆς νίκης καὶ 
σοῦ ἀγῶνος" ἢ καματῆρας" ὅταν οἱ dO ἐξύτι- 
ρον Θίουσι, πλησιάζοντες ἐγγύτερον «τῆς νίκης. 
Schol. MSS. apud Barnesium. 

Ver. 165. —— Qux ai. ] AIL. τροχόωσι. 

Ibid.— σὸ δὲ μέγα.) Edidit Barnesius, «à 
δὴ μίγα. Sed nihil opus. "Vide suprà ad 
&, 51. 

"er. 164. — ἀνδρὸς κατατεθνειῶτος.  Legi- 
tur et ἀνδρὸς περὶ Gbubvar notante Henrico 
Stephano. 

Ibid. — κατατεθνειῶτος.ἢ Vide suprà ad v', 
46. et ad ζ΄, 464. 4l. κατατιδνηῶτος. 

Ver. 165. πόλιν vip: εδινηδήτην. ἢ Οὐδ᾽ 
à σοῦ Ἕκτορος δὲ περιδρομὴ ἡ cip τὴν πόλιν 
ἔχει Ti εὔλογον" οὐ γάρ ἰσει πεείδρομος ἡ νῦν, 
διὰ σὴν συνεχῆ ῥάχιν" ἡ δὲ παλαιὰ ἔχει περι- 
δρομήν. Strabo, Geograph. lib. XI1I. Cete- 
rüm Codex Harleianus legit σόλιν σέξι δινη- 


ῥήτην. 
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Τοῖσι δὲ μύθων ἢ ἦρχε πατὴρ ἀνδρῶν vt ϑεῶν τε" 
τΩ TOTO; ῇ φίλον ἄνδρα διωπόρυενον περὶ τεῖχος 
᾿Οφϑαλρνοῖσιν ὁ TR ἐμὸν δ᾽ ὀλοφύρεται ἦτορ 
Ἕκτορος, ὃς μοι πολλὰ βοῶν ἐπὶ μηρί ἐκήεν, 
Ἴδης & £y κορυφῆσι πολυπτύχου, ἄλλοτε δ᾽ αὖτε 
Ἔν πόλει ἀκροτάτῃ" yy αὖτέ & δῖος ᾿Αχιλλεὺς 
ἼΑστυ περὶ Πριάμοιο ποσὶν ταχέεσσι διώκει. 
y N ^ ΄, 
᾿Αλλ᾽ ἄγετε, φράζεσθε, “εοὶ, καὶ μητιάασθε, 
Ε] /, , 7 , 3.7 "ὃ 
Hé μιν ἐκ “)ανάτοιο σωώσομθεν, ἤε [IV ἤδη 
^M 5 v CAT d 
Πηλείδη ᾿Αγιλῆ; δωρμάσσομιεν, ἐσθλὸν ἐόντα. 
LESS 5 / ^ - , É 
Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε Sé, γλαυκῶπις Αθήνη: 
5 / N KC MM 
* C) TÜ TED ἀργικέραυνε, κελαινεῷες» oiov ἀλλο, 
"Ανδρα γητὸν ἐόντα, πάλαι πεπρωμένον GUT, 
Y 
AY ἐθέλεις νανάἄτοιο δυσηχέος ἐξαναλῦσαι: 
Ἔρδ᾽- ἀτὰρ οὔτοι πάντες ἐπαινέομεν Θεοὶ ἄλλοι. 
Τὴν δ᾽ ἀπαρειξόμενος προσέφη νεφεληγερέτα Ζεύς" 
Θάρσει, Τριτογένεια, φίλον τέκος" oU 27 Ti QUA 
Ieóggon. μυθέομιαι; ἐθέλω δέ τοι ἤπιος εἶναι 
Ἔρξον, ὁ ὁπη δή τοι νόος ἔπλετο; μηδὲ T ἐρώει. 
Inter hos autem sermonem orsus est pater hominumque deümque : 
* Proh malum, profectó dilectum virum agitari circa murum 
* Oculis video: meum autem dolet cor 
* De Hectore, qui mihi multa boüm femora adolevit, 
** [dae in verticibus multas-convalles-habentis ; interdum etiam 
* In urbe summá: nunc veró eum nobilis Achilles 
* Urbem circa Priami pedibus velocibus insequitur. 
** Sed agite, deliberate, dii, et consultate, 
* An eum ὃ morte salvum-eripiemus, an eum jam 
* Sub Pelidà Achille domabimus, bonum licét."' 
Hunc veró allocuta est dea oculis-caesia Minerva : 
“Ὁ pater, rutuli-fulminis-missor, atras-nubes-cogens, quale dixisti ? 
* Virum mortalem, j am olim destinatum fato, 
* Jam vis à morte c" liberare ? 
* Fac: at non tibi omnes assentiemur dii caeteri." 
Hanc autem respondens allocutus est nubes-cogens Jupiter : 
* Dono esto animo, Tritonia, dilecta filia: neutiquam animo 


* Serio loquor, volo autem tibi mitis esse : 
* Fac, prout tibi animus est, neque quid cessa." 
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175 


180 


185 


175 .— 


180 


Ver. 167. 
Vide suprà ad 2, 12. Virgilium : 
Ver. 168. *Q. πόποι, ἦ φίλον ἄνδρα. Vitu- Urbe 

perat hunc locum Pato : Διησόμε da 
μή σοι σόν γε μίγιστον σῶν ϑιῶν τολμῆσαι Ver. 177. 
obTws ἀνομοίως μιμήσασξαι, deci, ' Ὦ πόποι, suprà ad z, 206. 


summá 


πατὴρ ἀνδρῶν τε ϑεῶν σε. ] Ver. 172. ᾽ν πόλει ἀκροτάτῃ.) Sic apud 


Ὁμήρου) AEn. VII, 171. 
γλαυκῶσις ᾿Αϑήνη.} Vide 


2 (Qoni) 2 φίλον ἄνδρα διωκόμενον uc ἄστυ Ver. 178. dumig.] dl. ἔμπας. Ut 
“ Ὀφϑαλμοῖσιν ὁρῶμαι" ἐμὸν δ᾽ ὀλοφύρεται Hoop." | alibi szepé. 
De Republ. lib. 5. Ubi in transcursu notan- Ver. 182, — νεφεληγιρίτα) Vide suprà ad 


dum pro τεῖχος, legisse Platonem, ἄστυ. &, 175. 
A24 
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e« , ^ y /, ^ , ΄ὔ 

Ὡς εἰπὼν, ὠτρυνε πάρος μεμναυῖαν ᾿Αθήνην" 
Bz δὲ κατ᾽ Οὐλύμποιο καρήνων ἀΐξασα. 
ἽἝκτορα δ᾽ ἀσπ MI κλονέων ἔφεπ᾽ ὠκὺς ᾿Αγχιλ λεύς. 
"Qs δ᾽ ὅτε νεξρὸν ὀρεσφι κύων ἐλάφοιο δίηται, 
p , τὸ 7 4. ἡ Ἢ ^ , 
Ορσᾶς ἐξ εὐνῆς, διά τ᾽ ἄγκεα, καὶ διὰ βήσσας" 
Τὸν δ᾽, εἴπερ τε λάθησι καταπτήξας ὑπὸ )άμνῳ, 
, , , , ? d /, » Ἵ er 
᾿Αλλὰ τ ἀνιχνεύων Stc ἔμπεδον, oQga. κεν εὑρη 
Ὡς Ἕκτωρ οὐ λῆθε ποδώκεα ἸΠηλείωνα. 
« ͵7 , e Á, , 7 d 
Οσσάκι δ᾽ ὁρμήσειε πυλάων Δαρδανιάων 
, /, 32 ἣν 5 3... , 5 Ν P4 
Αντίον ἀϊξασθαι; εὐδμήτους ἐπὶ πύργους, - 

3, , , , 

E/zus οἱ καθύπερθεν ἀλάλκοιεν βελέεσσι" 
ἹῬοσσάκι par προπάροιθεν ἀποστρέψασκε παραφύὰς 
ΤΙρὸς πεδίον γ᾽ αὐτὸς ὃς ποτὶ πτόλιος πέτετ᾽ αἰεί. 
Ὡς δ᾽ ἐν ὀνείρῳ οὐ δύναται φεύγοντα διώκειν" 


Lip. XXII. 


190 


195 


Sic locutus, impulit anteà paratam-animo Minervam : 
Descendit autem ea ab Olympi verticibus impetu-facto. 
Ilectorem veró indesinentér urgens sequebatur celer Achilles. 
Ut veró quum hinnulum in montibus canis cervae insequitur, 


Excitatum ἃ cubili : 


perque convalles et per fruticeta ; 
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Eum autem, etiam si lateat metu-perculsus sub arbusto, 
Tamen vestigia-legens currit perpetuó, donec inveniat : 
Sic Hector non latebat pedibus-velocem Pelidem. 
Quoties veró impetum-sumeret ad portas Dardanias 


KRectà ruere bené-aedificatas versus turres, 
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Si quo modo ei desupér auxiliarentur telis ; 


Toties eum avertebat praevertens 
In campum : 


ipse autem prope urbem volabat semper. 


Ut veró in somno non potest fugientem consequi ; 


Ver. 187. Bz δὲ κατ᾽ Οὐλύμποιο καρήνων ἀϊ- 
Ézza.] 
Illa viam celerans 
cito decurrit tramite virgo. 
ZEn. V, 609. 
Fer. 188. Ἕκτορα δ' ἀσπερχὲς κλονέων ἔφεπ᾽ 
ὠκὺς ᾿Αχιλλε ύς. Ὡς δ᾽ ὅτε νεθρὸν.ἢ 
Nec minüs /Eneas —————————— 
Insequitur; trepidique pedem pede fervi- 
dus urget. 
Inclusum veluti siquando in flumine nactus 
Cervum, aut punicee septum formidine 
pennz, 
Venator cursu canis et latratibus instat ; 
Ille autem insidiis et ripà territus αἰτῶ, 
Mille fugit refugitque vias; at vividus 
Umber 
Hzret hians “Ἐπ. XII, 746. 748. 
Ver. 190. — διώ τ᾽ ἄγκια, καὶ διὰ βήσσας.ἢ 
Οὕτω καλοῦνται οἱ κεῖλοι καὶ βάσιμοι τῶν ὀρῶν 
Schol. 


Ver. 191, ———— ὑπὸ 9Zavw.] Θάμνοι xa- 


TT. 


λοῦνται οἱ σύμφυτοι καὶ ὑλώδεις τόποι, παρὰ τὸ 
ϑαμινόν. Schol. 

Ver. 195. — ἐσὶ σύργους.} Al. ὑπὸ σύργους. 

Ver. 197. σαραφϑὰς.)] lta ex uno 
MS. edidit Barneszus ; quocum facit et Co- 
dex Harleianus. 4l. παραστάς. 

Ver. 198. aibi» γ᾽ αὐτὸς. Cod. 
Harleian. πεδίον" αὐτός. — Quod et ferri possit. 
Vide suprà ad Z, 51. 

Ver. 199. “Ως δ᾽ iv ὀνείρῳ. 

Ac velut in somnis, oculos ubi languida 

pressit 

Nocte quies, nequicquam avidos exten- 

dere cursus 

Velle videmur, et in mediis conatibus 

egri 

Succidimus ; non lingua valet, non cor- 

pore not:e 

Sufliciunt vires, nec vox, nec verba se- 

quuntur. “Ἐπ. XII, 908. 
jum jamque tenet, similisque te- 


nenti 
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« * , t , δ τ 7 
ὁ τὸν δύναται ὑποφεύγειν, ov. ὁ διώκειν" 
ι , 
Ως ὁ τὸν οὐ δύνατο μάρψαι ποσὶν, οὐδ᾽ ὃς ἀλύξαι. 
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Πώς δέ κεν Ἕκτωρ κῆρας ὑπεξέφυγεν »αγάτοιο, 
E; μή οἱ πύματόν σε καὶ ὕστατον ἤντετ Απόλλων 
᾿Εγγύθεν, ὁ ὃς οἱ ἐπῶρσε βένος Apes T£ γοῦνω; 


Λαοῖσιν δ᾽ ἀνένευε καρήατι δῖος ᾿ Αχιλλεὺς, 
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Οὐδ᾽ εἴα euer ἐπὶ “Ἕκτορι πικρὰ βέλεμνα" 
Μήτις κῦδος a ἄροιτο βαλὼν, ὁ ὁ δὲ δεύτερος ἔλθοι. 
᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ τὸ τέταρτον ἐπὶ «ρουνοὺς ἀφίκοντο, 
Καὶ τότε δὴ χρύσεια πατὴρ ἐτίταινε τάλαντα" 


Neque alter alterum potest effugere, neque alter consequi : 
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Sic hic illum non poterat assequi pedibus, neque ille effugere. 
Quo veró tandem pacto Hector fata effugere potuisset mortis, 
Nisi ei postremámque et ultimüm occurrisset Apollo 

Propé, qui ei excitavit robur velociaque genua ? 


Copiis autem renuebat capite nobilis Achilles, 


t5 
9 
m 


Neque sinebat mittere in Hectorem amara tela ; 
Ne quis gloriam auferret percutiens, ipseque secundus veniret, 
Sed quandó jam quartüm ad scaturigines pervenerant, 


'Tum veró aureas pater attollebat lances; 


Increpuit malis, et morsu elusus inani est. j 


Ibid. 154. 

Quorum priorem ad locum Scalzger : * Etiam 
* numerus (inquit) nobis notandus est. Ex- 
* tendit enim, aut extendere conatur cur- 
* sum accentus medius in verbo illo, vde- 
* mur. In aliis enim versibus feré est cz- 
* sura; hic autem superest adhuc una syl- 
* laba." Po?tic. Lib. V. cap. 5. Similis fere 
ccesurz dispositio bic apud Homerum in vo- 
ce ὀνείρῳ observanda est. 

Ver. 901. δύνασο μάρψαι.]  Barnesius 
inter varias lectiones retulit δύνα τα, μάρψαι. 
Quo modo non constaret Temporum ratio. 
Vide suprà ad Z, 57.  Porró, quà ratione 
δύνατο hic ultimam producat; item ὅς, ver. 
204. et imi, ver. 225. et μένεος, ver. 282. vide 
suprà ad Z, 51. 

Ver. 905. Λαοῖσιν 9 Aviwwvi.] 44]. "Αλλοισιν 


δ᾽ ἀνένευε. Quo modo legit et Codex Zar- 
leianus. 

JEneas mortem contra przesensque mina- 
tur 


Exitium, si quisquam adeat 

AEn. XII, 760. 
Ver. 206. Οὐδ᾽ εἴα ἕμενα.. cll. Οὐδ᾽ ἕα ἱέμε- 
ναι. 

Ver. 907. Μήτις κῦδος. Οὐδὲ γὰρ T» Αχιλ- 
λία ποιεῖν ἀνδρὸς f ἔργον, ἀλλὰ μειρακίου σαντά- 
Tun ἰμπλήκτου καὶ σεσοδημένου σρὸς δόξαν, ἀνα- 
γεύοντα σοῖς ἄλλοις καὶ διακωλύοντα βάλλειν " Εκ 
σορα “ Μή τις κῦδος ἄροιτο βαλὼν, ὁ δὲ διύτι- 
gos ἔλθοι," Plutarch. ἐπ Pompeto. 


Ibid. βαλὼ».} Al. ἑλών. 

Ver. 208. ᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ và τέταρτον. 

Quinque orbes explent cursu, totidemque 

retexunt 

Huc, illuc ZEn. XII, 165. 

Ver. 909. Kai σότε δὴ χρύσεια πατὴρ ἰτί- 
σαινε τάλαντα. 

Jupiter ipse duas zquato examine lances 

Sustinet, et fata imponit diversa duorum ; 

Quem damnet labor, et quo vergat pondere 

letum. ZEn. XLI, 725. 

Inferiorem hic Virgilium Homero observavit 
Macrobius, €ó quód Homerus hzc, jam an- 
tequàm appareret utram in partem propende- 
ret victoria; Virgilius autem eadem seró di- 
cat, postquám et pra:visum et praedictum fu- 
isset (ZEn. XII, 149, 150.) Turnum utique 
periturum.  * Hzc autem ratio fuit non 
* gquandi omnia que ab auctore transcrip- 
* sit, quod in omni operis sui parte alicujus 
* Iomerici loci imitationem volebat inse- 
" rere, nec tamen humanis viribus illam 
* divinitatem ubique poterat zquare. 
* Sed hzc et alia ignoscenda Virgilio, qui 
* studii circa Homerum  nimietate excedit 
* modum; et reverà non poterat non in 
* aliquibus minor videri, qui per omnem 
* poésin suam hoc uno est przcipué usus 
* archetypo. — Acritér enim in Homerum 
* oculos intendit, ut zemularetur non modó 
* magnitudinem, sed et simplicitatem, et 
* praesentiam orationis, et tacitam majesta- 
* tem. Hinc diversarum inter heroas suos 
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Ἔν δ᾽ ἐτίθει δύο κῆρε φανηλεγέος SO TOIO, 
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Tz» μὲν, ᾿Αχιλλῆος, τῆν δ᾽, Ἕκτορος ἱπποδάμοιο' 


"EAxs δὲ μέσσα Aa ay ῥέπε δ᾽ 
"(yero δ᾽ εἰς ἀϊδαο' λίπεν δέ & 


ἽἝατορος αἶσιρυον ἦμαρ, 
Φοῖξος ᾿Απόλλων. 


ΠΠηλείωνα δ᾽ ἵκανε 9i 2 γλαυκώπις ᾿Αθήνη, 


᾿Αγχοῦ δ᾽ ἱσταριένη ἔπεα πτερόεντα προσηύδα 


215 


N» δὴ "a y ἔολπα; Au Φίλε» φαίδιμν ᾿Αχιλλεῦ, 
Οἴσεσθαι μέγα κῦδος ᾿ Ayers προτὶ LL 
Ἕκτορα. δηϊώσαντε, μάχης TOV περ ἐόντα. 
Οὔ οἱ »ῦν ἔτι 'y ἐστὶ πεφυγμμένον. ἄμμε γενέσθαι, 


Οὐδ᾽ & κεν μάλα πολλὰ πάθοι & ἑκάεργος ᾿Απόλλων, 
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Προπροκυλινδόμενος πατρὸς Διὸς αἰγιόχοιο. 
᾿Αλλὰ σὺ μὲν νῦν στῆθι καὶ ἄμνπνυε" τόνδε δ᾽ ἐγώ τοι 
Οἰχομένη πεκιθήσω ἐναντίξιον μαχέσασθαι. 


Imposuitque duo fata longum-somnum-adferentis mortis, 
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Hoc quidem, Achillis, illud veró, Hectoris equüm-domitoris : 


Sustinuitque medias prehensas : 
Descenditque ad orcum : 


Inclinata autem est Hectoris fatalis dies, 
reliquitque illum Phoebus Apollo. 


Ast ad Pelidem accessit dea caesia-oculis Minerva, 


Et propé stans verbis alatis allocuta est : 
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* Nunc demüm nos utique spero, Jovi dilecte, illustris Achille, 


* Relaturos magnam gloriam Achivis ad naves, 


Lr] 
« 
« 
[1] 
4 


“ 


Hectore caeso; pugnae insatiabilis licét sit. 

Non ei nunc ampliüs certé licet nos effugere, 

Né quidem si perquàm multüm laboret longé-jaculans Apollo, 
Advolvens se pedibus patris Jovis Aegiochi. 

Sed tu quidem nunc sta et respira; huic veró ego tecum 
Accedens persuadebo adversis-viribus pugnare."' 
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" personarum varia magnificatio ; 
rum interpositio ; hinc auctoritas fabulo- 


- 
- 


hinc deo- . 214 et 258. —— γλαυκῶπις ' A£rvn.] 


Vide. suprà ad z, 206. 


* sorum ; hinc affectuum naturalis expres- Ver. 216. ira.) Spero, non Spe- 

** sio; hinc monumentorum persecutio; hinc | ravi. Vide suprà ad »', 481 et 756. 

* parabolarum exaggeratio; hinc torrentis Ver. 218. δηϊώσαντε.] «ἯΙ. δηώσαντε. 

“ grationis sonitus; hinc rerum singularum |  Zbid. ὧτόν. ΑἹ. ἄκτον. 

* cum splendore fastigium." — Macrob. Lib. Ver. 919. πεφυγ μένον. Boernesius 

V. cap. 13. edidit πεφευγμένον. — Sed vide suprà ad £, 
Ver. 210. Ἔν δ᾽ ἐσίθει δύο xi:.] Τραγῳδίαν ὁ δ} 488. 

Λἰσχύλος ὅλην σῷ μύθῳ περιέθηκε, ἐσιγράψας Ver. 290. σ΄ἄθοι. dl. mn. Αἱ. κά- 

Ψυχοστασίαν, καὶ παραστήσας σαῖς πλάστιγξ £i | μοι. 


coU Διὸς" ἕνθεν μὲν σὴν Ote, ἔνθεν δὲ TA 'Ha, 
δεομένας ὑ ὑπὶρ σῶν υἱέων μαχιομένων' σοῦτο δὲ σ“αν- 
σὶ δῆλον, ὅτι μυθοποίημα, καὶ πλάσμα, σπεὸς ἤδο- 
yh» ἢ ἔκπληξιν ἀκροατοῦ γέγονε. Plutarch. de 
audiend. Poitis. 

Ver. 219. "EAMS δὲ | μίσσα λαβών. Χρύσιππος, 
ἀντὶ τοῦ, μίσσα, “ ῥῦμα᾽᾽ γράφει" τὴν μὲν ty 
ῥοπὴν σοῦ ζυγοῦ mo καλεῖσθαι. Schol. MSS. 
apud Barnestum. 

Ver. 218. λίπεν δέ ὁ Φοῖδος ᾿Απόλλων. 
Jam jam linquo acies. 

AEn. 


&o 


XII, 875. 


BENNETT 


Ver. 991. ΤΙροσροκυλινδόμενος. Sic apud Vir- 
gilium ; prosubigit, Georg. IIl. 956. Οἱ xa- 
ριέστατοι ποιητῶν καὶ συγγραφίων, τὰ μὲν αὐτοί 
τε κατασκευάζουσιν ὀνόματα συμπλίκοντες ἐσιτη- 
δείως ἀλλήλοις τὰ γράμματα" καὶ τὰς συλλαξὰς 
δὲ οἰκείως, οἷς ἂν βούλωνται σαραστῆσαι πάθεσι, 
σοικίλως φιλοτεχνοῦσιν, ὡς ποιεῖ πολλάκις Ὅμη- 
gog* δέησιν ἐνδείξασθα; βουλόμενος πολλὴν καὶ 
κατισσουδασμίνην, * Οὐδ᾽ εἴ xty μάλα «ολλὰ 
* glos ἑκάεργος ᾿Ασόλλων, Προσροκυλινδόμενος 
* σατρὸς Διὸς αἰγιόχοιν.᾽ Dionys, Halicarn. 
περὶ συνθίσιως, S 15. 
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"Oz Qr ᾿Αδηναίη" ὁ δ᾽ ἐπείθετο, χαῖρε δὲ συρῷ" 


X20 ἄρ᾽ ἐπὶ μελίης χαλκογλώχινος ἐρεισθείς. 


225 


Ἢ .δ᾽ us τὸν μὲν ἔλειπε, κιχήσατο δ᾽ Ἕκτορα δῖον, 
Δηϊφόξῳ εἰκυῖα δέμας καὶ ἀτειρέα φωνήν. 
᾿Αγχοῦ δ᾽ ἱσταμένη ἔπεα πτερόεντα, προσηύδα. 
ἬἪ δε , 7] μάλα δή σε βιάζεται a ὠκὺς ᾿Αχιλλεὺς, 


Αστυ πέρι Πριάμοιο ποσὶν σαχέεσσι διώκων" 
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᾿Αλλ ἄγε δὴ στέωμεν, καὶ “ἀλεξώρεσθα μένοντες. 
Τὴν δ᾽ αὖτε προσέειπε μέγας κορυθαίολος ἡ ἜἝκτωρ᾽ 

Δηϊφοξ᾽ , 5 μέν (μοι TÓ πάρος πολὺ φίλτατος 200a 

Γνωτῶν, o0 Ἑκάξη ἠδὲ Πρίαμος τέκε παῖδας" 


N29» δ᾽ ἔτι καὶ μᾶλλον νοέω φρεσὶ τιμήσεσθαι, 
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Ὡς ἔτλης, ἐμεῦ εἵνεκ» ἐπεὶ δες ὀφθαλμοῖσι, 
Τείχεος ἐξελθεῖν" ἄλλοι δ᾽ ἔντοσθε μένουσι. 

Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε Sez γλαυκῶπις ᾿Αθήνη' 
'Hég,z μὲν πολλὰ πατὴρ καὶ πότνια μήτηρ 


Δίσσονθ᾽, ἑξείης γουνούμενοι, ἀμφὶ δ᾽ ἑταῖροι; 
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"e , "- Ν e , e 
Avi μένειν" (τοῖον γὰρ ὑποτρομεουσιν ἅπαντες") 
᾽ » /, Ll 
AXX ἐμὸς ἐνδοῦ, “γυμυὸς ἐπείρετο siye. λυγρῷ. 


Sic dixit Minerva; Ille veró paruit, gavisusque est animo : 


Stetit autem fraxineae hastae aere-praefixae innixus. 
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Haec veró hunc quidem reliquit, assecutaque est Hectorem nobilem, 
Deiphobo cüm se assimulásset corpore et indefessàá voce. 

Propé autem stans verbis alatis allocuta est : 

*^ Venerande frater, profectó admodüm jam te urget celer Achilles, 


* Urbem circa Priami pedibus velocibus persequens : 


9230 


** Sed age jam stemus, et propulsemus manentes." 

Hanc autem vicissim allocutus est ingens pugnam-expedité-ciens Hector : 
* Deiphobe, profectó quidem mihi anteà multó charissimus eras 

* Fratrum, quos Hecuba atque Priamus genuit filios : 


*" Nunc veró adhuc etiam magis habeo in animo honorare, 
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* Cüm sustinuisti mei gratià, "ut vidisti oculis, 

* Moenibus egredi, caeteri veró intüs manent." 

Hunc autem rursüs allocuta est dea caesia-oculis Minerva : 

*^ Venerande frater, profectó quidem multüm pater et veneranda mater 


* Supplicabant, deinceps genua-amplectentes, circüm et sodales, 
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* Ut illie manerem (adeó enim metu tremunt omnes) : 
* Sed meus intüs animus conficiebatur dolore gravi. 


Ibid. —— Διὸς αἰγιόχοιο. Vide suprà ad 
á, 909. 
ἄρ. Ut jusserat Minerva, 
ver. 292. 
Ibid. χαλκογλώχινος.) Χαλκᾶς ἔχουσα 
γωνίας. Schol. 


Ver. 927. Δηϊφόξῳ εἰκυῖα δίμας καὶ ἀτειρία 
φωνήν. Vide suprà ad ξ΄, 156. 

Ver. 299 et 959. ᾿Ηθεῖ" 1 "Ori σὸ “ ἡ- 
* (1o; ---..... ἰστὶν ᾿Ιωνικὴ προσφώνησις 


σεστικὴ νιωτέρηυ πρὸς σπρεσξύτερον ἀδελφόν. 
Eustath. 
Ver. 951. στέωμεν. Pronuntiabatur 


στῶμεν. Cod. Harleian. στίομεν. Αυοά et ip- 
sum ferri possit. "Vide suprà ad λ΄, 548. 
Ver. 955. — σιμήσεσθαι. Cod. Harleian. ei- 
μήσασθα.. Quo modo et in uno MS. scrip- 
tum repperit Zarnesius. 
Ver.936. “Ὥς ἴτλης. Cod. Harleian. Ὃς 
ἴτλης. 
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Νῦν δ᾽ ifo; μεμαῶτε μαχώμεθα, μηδ᾽ ἔτι δούρων 
Ἔστω φειδωλὴ, ἵ ἵνα LL PTT ᾿Αχιλλεὺς, 
No: κατακτείνας, ἔναρα βροτόεντα φέρηται 245 
Νῆας ἐ ἐπὶ γλ ᾿αφυρὰς, ἤ κεν σῷ δουρὶ δαμείη. 
dye φαμένη, καὶ κερδοσύνῃ ἡ ἡγήσατ' ᾿Αθήνη. 
Οἱ δ᾽ ὅτε 07 PLE, σῶν em ἀλλήλοισιν ἰόντες, 
Tov πρότερος προσέειπε βέγας κορυθαίολος. Ἕκτωρ" 
Οὐ σ᾽ M Πηλέος υἱὲ, φοξήσομιαι, ὦ ὡς τὸ πάρος περ᾽ 250 
Τρὶς περὶ ἄστυ μέγα Πριάμου δίον, οὐδέ ποτ᾽ ἐτλῆν 
Μεῖναι € ἐπερχόμενον" νῦν αὖτέ με συμὸς ἀ ἀνῆκε, 
Στήμεναι ἀντίω σεῖο" ἐλοιρυί κεν, T] κεν ἁλοίην. 
᾿Αλλ᾽ ἄγε δεῦρο σεοὺς ἐπιδώμεθα" τοὶ γὰρ ἄριστοι 
Μάρτυροι ἢ ἔσσονται καὶ ἐπίσκοποι ἁρμονιάων" 255 
Οὐ γὰρ ἐγώ σ᾽ ἔκπαγλον ἀεικιῶ, αἴκεν ἐμοὶ Ζεὺς 
Aon καρ μνονίην, σῆν δὲ ψυχὴν ἀφέλωμαι" 
᾿Αλλ᾽ ἐπεὶ ἄρ κέ σε συλήσω κλυτὰ τεύχε, ᾿Αχιλλεῦ, 
Νεκρὸν ᾿Αχαιοῖσιν δώσω πάλιν" ὡς δὲ σὺ ῥέζειν. 
Τὸν δ᾽ ἀρ ὑπόδρα ἰδὼν προσέφη πόδας ὠκὺς ᾿Αχιλλεύς" 260 


Nunc veró adversi praesentibus-animis pugnemus, neque jam hastarum 

* Sit parsimonia, ut videamus an Achilles, 

* Nobis interfectis, spolia sanguinolenta referat 245 
* Naves ad cavas, an tuá hastá dometur." 

Sic locuta, continuó astu praeivit Minerva. 

Illi veró cüm jam prope erant alter in alterum vadentes, 

Hunc prior allocutus est ingens pugnam expedite- ciens Hector: 

* Non te ampliüs, Pelei fili, fugiam, ut anteà : 250 
“ΤΟΥ circa urbem magnam Priami fugi, nec unquam sustinui 

* Expectare £e ingruentem ; nunc veró me animus impulit 

* Stare contra te: interimam certó, vel interimar. 

** Sed agedüm deos testes-faciamus ; hi enim optimi 

** "Testes erunt et custodes pactorum : 255 
* Non enim ego te immaniter deturpabo, si mihi Jupiter 

Dederit victoriam, tuamque animam abstulero : 

* At postquàm tibi detraxero pulchra arma, Achille, 

* Cadaver Achivis reddam : sic et tu facito." 


Illum veró torvé intuitus allocutus est pedibus-velox Achilles : 260 
Ver. 243. 284. —— κιμαῶτε ------ μεμαῶτι.} Aut spoliis ego jam raptis laudabor opimis, 
Vide suprà ad ν΄, 46. et ad ζ΄, 464. Aut leto insigni AEn. X, 449. 
Ver. 249. κορυθαίολος -] Vide suprà ad Ver. 954. Seve ἐπιδώμεθα. ] Ὀμόσωρεεν, 
β΄, 816. tent καὶ μάρτυρας τῶν λεγομίνων σοιησώμε- 
Ver. 250. Πηλέος. Zl. Y15Aíos. Quod | ῥα. Schol. 
et ferri possit; pronuntiando scilicét II5A4;. ^ Ver. 255. Μάρτυροι.] V ide suprà ad a. 558. 
Vide suprà ad «΄, 216. Ver. 2957. —— καμμονίην.ἢ Τὴν ἐκ χκαταμονῆς 
Ver. 251. bíov.] ᾿ΕΣιωκόμην, ἔφευγον. | νίκην, 9 aciv ἐκ μονομεροῦς. Schol. 
Schol. Ver. 2959. ἐΐξειν. HL ῥίξειν. 
Ver. 955. ——— ἕλοιμί κεν, ἤ κιν ἁλοίην.ἢ AI. Ver. 260. —— σόδας ὠκὺς ᾿Αχιλλεύς.ἢ Simi- 
5 xty ἑλοίμην. i litérque infrà ver. 544. vide suprà ad a, 58. 
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[/4 , » 7 , , 
Ex7oe, [An μοι) ἄλαστε, συνημόοσυνὰς ἄγορευε. 
ε , 3 y Ἁ , , er i 
Ως oux ἐστι λεουσι καὶ ἀνδράσιν ὁρκιῶ πιστῶ; 

,» NN Á ἈΝ » e , N » 
Ovi λύκοι τε καὶ ὥρνες ομοφφονα uuo εγουσΊν» 
, ^ ^ / Ν , 7 
Αλλὼ κακὰ Φρονέουσι διαμπερὲς 0, 2.02.0140 εν" 


e 5» Di 6d ἧς / ΄ » M 
Ὡς oux ἐστ ἐμὲ καὶ σε φΦιλήμεναιν, 0UTE TI νῶϊν 


265 


[ἢ » L Po Ὁ ΄ / 
Ozexia ἐσσονται, πρίν Ὑ ἡ ἐτερὸν γὲ πεσόντα 
e 6 ᾽ ΄ ΄, 
Αὐἰματος ὦσαι Aena ταλαύρινον πολεμιστῆν. 


, ^ , 
Παντοίης ἀρετῆς μιμνήσπεο᾽ 


M , N 
νυν σὲ μᾶλα χρή 


» , $599 N , Á 
Puy pari T ἐμενῶι X00 “αρσαλεον πολεμιστήν. 


3M" 9» 


Οὐ roi ἐτ ἐσθ᾽ ὑπάλυξις, ἀφαρ δέ σε Παλλὰς ᾿Αθήνη 


210 


Eyys i ἐμῷ Daun Z δ᾽ ἀθρόα πάντ᾽ ἀποτίσεις 
Kzàc pun ἑτάρων, oUc ἔκτανες ἔγχε! Son». 
, 
7H fos καὶ ἀμπεπαλὼν προΐει δολιχόσκιον ἔγχος" 
N N Ν " , N , £ , e 33 
Κα, τὸ [uev ἀντῶ ἰδὼν ἡλευῶτο φαίδιμος Eze 


"ECsro γὰρ προΐδων͵ τὸ δ᾽ ὑπέρπτατο γάλκεον ἔγχος» 


t5 
-l 
οι 


Ἔν yon δ᾽ ἐπάγη" ἀνὰ δ᾽ ἥρπασε Παλλὰς ᾿Αϑήνη, 


* Hector, ne mihi, acerbissime, pacta memora. 
* Ut non sunt leonibus et hominibus foedera fida, 
* Neque lupi et agni concordem animum habent, 
* Sed hostili animo sunt perpetuó sibi-invicem : 


** Sic non fas est me et te amicitiam contrahere, neque prorsüs nobis 


265 


“ Foedera erunt, antequàm utique alter stratus 
* Sanguine satiàrit Martem invictum bellatorem. 


* Omnigenae virtutis recordare : 


nunc te admodüm oportet 


* Hastáque acerrimum esse et audacem bellatorem. 


* Non tibi est ampliüs effugium; statim enim te Pallas Minerva 
nunc veró simul omnes lues 


* Hastà meà domat: 
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* Dolores meorum sociorum, quos interfecisti hastá furens." 

Dixit quidem, et vibratam emisit praelongam hastam; 

Et hanc quidem ex adverso conspicatus evitavit illustris Hector : 

Subsedit enim praevidens, supervolavit autem aerea hasta, 275 


''erraeque infixa est : 


Fer. 261. 
ἀνιπίληστα εἰργασμένε. Schol. 
Ver. 265. Οὐδὲ λύκοι τε καὶ ἄρνες. Sic apud 
lristophanem : 
Οὐ γάρ ww τοῦτ᾽ ἰστὶ φίλον μακάρισσι Sa- 
ΩΣ 
Φυλόσιδος λῆξαι, πρίν κεν λύκος οἷν ὑμεναιοῖ. 
Par, ver. 1075. 
Similitér et apud Horatium : 
Lupis et agnis quanta sortitó obtigit, 
''ecum mihi discordia est. Epod. IV, 1. 
Ibid. ἄρνες. Ml. ἄνδρες. 
Ver. 265. — φιλήμενα.. | Vide suprà ad 4, 
$04. 
Ibid. οὔτε σι. «41. οὐδέ τι. 
Ver. 268. Τιαντοίης ἀριτῇ: μιμνήσκεο.} 
Verte omnes tete in facies; et contrahe 
quicquid 


ἄλαστει.] ᾿Αλάθητε, δεινὰ καὶ 


evulsit veró eam Pallas Minerva, 


Sive animis, sive arte vales Ἢ 
4En. XII, 891. 

Ver. 970. Οὔ «oi fv tzf ὑπάλυξις.) lta ex 
duobus MSS. edidit Barnesius,. 4l. Οὔ τοι 
ἔσθ᾽ ὑσάλιυξις. 

Ver. 911: Daun.) Al. δαμάσῃ. 

Ibid. γῦν δ᾽ ἀθρόα. 7 4l. νῦν ἀθρόαι. 

Ibid. — ἀποτίσεις. Vide suprà ad σ΄, 57. et 
ad 4, 508. 


Fer. 274. ἄντα ἰδὼν ἠλεύα το. Vide su- 
prà sd y, 404. 

Ver. 975. "Efwro γὰρ προϊδὼν, và δ᾽ ὑσερ- 
arae.) 

Ille astu. subit, ac tremebunda supervolat 

hasta. 4En. X, 522. 
Ver. 276. — ir 4ys.]. Vide suprà ad δ΄, 185. 
I.id. et ver. 286. — ἥρσασι κομίσαις.} 


Vide suprà ad z, 140. 
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Ἕκτωρ δὲ προσέειπεν ἀμύμονα YIgAekova- 


Ἤμέροτες, οὐδ᾽ ἄρα πώ τι, “εοῖς ἐπιείκελ Αγιλλεῦ, 


N ^ VIE EUN ! ἢ 
Ἔκ Διὸς ἠείδεις τὸν ἐρυὸν μόρον, ἤτοι ἐφῆς γε" 
, 
᾿Αλλά τις ἀρτιεπῆς καὶ ἐπίκλοπος ἔπλεο μύθων, 
v M 
Ὄφρα c ὑποὸδδείσας μένεος ἀλκῆς τε λάθωμαι. 
/ L , / 
Οὐ μέν μοι φεύγοντι μεταφρένῳ ἐν δόρυ πήξεις, 
, 3 »A4^* . Lad Ν ΄ 3 
Αλλ᾽ ἰθὺς μεμαῶτι διὰ στήθεσφιν ἔλώσσον, 
» "δὰ /, ^ Φ e. N L4 L4 
E; vo) ἔδωκε Sog" νῦν αὐτ ἐμὸν ἔγχος ἄλεναι 
X4&Axsov ὡς 0f pav σῷ ἐν yg πῶν κομίσαιο" 
, , / V /, ὅ 
Καὶ κεν ἐλαφρότερος πόλεμος ρωεσσι γένοιτο, 
^ N ^ , 
Σεῖο καταφθιμένοιο" σὺ γάρ σφισι aditu. μέγιστον. 


5 DA /, 
"H ῥα, καὶ ἀμπεπαλὼν προΐει δολιχόσκιον ἔγχος» 


΄ 
Καὶ βάλε Πηλείδαο ῥέσον σάκος, οὐδ᾽ ἀφάμαρτε" 


TzAe δ᾽ ἀπεπλά iy yn. σάκεος δόρυ" χώσωτο δ᾽ Ἕκτωρ, 


"Orri ῥά οἱ βέλος ὠκὺ ἐτώσιον : ἔκφυγε χειρός" 
Στῆ δὲ κατηφήσας, οὐδ᾽ ἀλλ ἔχε μείλινον ἔγχος" 


Achillique reddidit, latuitque Hectorem, pastorem populorum. 
Hector veró allocutus est eximium Pelidem : 

* Aberrásti, nec dum utique, diis similis Achille, 

* Ex Jove nóras meum fatum, dixisti certé ; 

* Sed quidem loquax et subdolus es verbis, 

* Ut tui prae metu animorum virtutisque obliviscerer. 

* Haud tamen mihi fugienti dorso hastam infiges, 

* Sed rectà-ruenti animis-praesentibus per pectora adige, 

* Si tibi dedit deus: nunc vicissim meanmrhastam evita 

* Aeream ; utinam jam tuo in corpore totam recipias 

* "Tum certé levius bellum Trojanis esset, 

“Το interfecto: te enim ipsis pernicies maxima." 

Dixit, et vibratam emisit praelongam hastam, 

Et percussit Pelidae medium scutum, neque aberravit : 
Longé veró excussa est scuto hasta: Iratus autem est Hector, 
Quód sibi telum velox irritum evolàsset ἃ manu : 


Stetit autem vultu-dejecto, neque enim aliam habebat fraxineam hastam : 


Lis. 
"Asp δ᾽ ESO δίδου, A&Üs δ᾽ “Ἕκτορα, ποιμένα λαῶν. 


280 


285 


290 


280 


285 


Ibid. —Zv 9 ἥρπασε Τιαλλὰς ᾿Αθήνη, " AN) δ᾽ 
Ax 53i δίδου. ] 


Ver. 985. Οὐ μέν μοι φεύγοντι μεταφρένῳ ἐν 
δόρυ πήξεις. Τούτου δ TOU ἔπους οἱ Λάκωνες ζη- 


Procurrit, fratrique ensem. Dea  Daunia | λωταί" aac οἷς οὐκ ἦν ϑέμις ἑσίας τυχεῖν ἄνδρα 


reddit. AEn. XII, 785. 

Ver. 280. ἠείδεις. Al. ἠεΐδης. 

Ver. 981. ἀρτιεπὴς. ᾿Ασηρτισμένος καὶ 
ἱκανὸς εἰπεῖν, ἢ ἄρτι ἐσκευασμένος, δεινός. Schol. 

Ibid. — ἐπύκλοσος.] Παραλογιστικὸς, ἀσ'α- 
σεὼν διὰ λόγων κλέπτειν τὴν ἀλήθειαν εἰδὼς. 
Schol. 

Ibid. μύθων. LL. μύθῳ, et μύδοις. 

Ver. 982. μένεος ἀλκῆς τε. DBarnestus 
legendum conjicit, μενεός v ἀλκῆς τε. Sed 
nihil opus. 

Ibid. 


λάϑθωμα,.Ἶ Al. χαξδοίμην. 


“ἘΣ βιδλημένον σὰ owicw. Eustath. 

r. 285. ἄλευαι,ἢ Zl. ἄλευ:. 

. 988, — καταφϑιμένοιο. ] De hujus vocis 
Bor: vide suprà ad β΄, 45. et ad 4, 509 et 
514. 

Ver. 999. "Orci ῥά 1 Quód εοἰοδέ ———. 
Ver. 993. Στῇ δὲ κατηφήσας.} 
Cunctaturque metu 
Nec quó se eripiat, nec quà vi tendat in 


hostem ; 
Nec currus usquam videt, aurigamque so. 
rorem. 4En.. XII, 916. 
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Δηΐφοξον δ᾽ ἐκάλει λευκἄσπιδα, μιαρὸν ἀΐσας, 


"Hreé μεν δόρυ μαικρόν' ὁ δ᾽ οὔτι οἱ ἐγγύθεν ἦ ἤεν. 


Ἕκτωρ δ᾽ ἔγνω ἢ ἧσιν ἐνὶ φρεσὶ, φωνησέν τε" 

Ὦ cómo, ἢ μάλα δή με Soi άνατόνδ᾽ ἐκάλεσσαν'" 
US die Maec d ood dut 
AXX ὁ μὲν ἐν Tél el, ἐμὲ ὃ ἐξαπάτησεν Αδήνη. 


Nov δὲ δὴ ἐγγύθι pu ivaroc κακὸς, οὐδὲ T ἄνευθεν" 


Οὐδ᾽ ἀλ E 5 γάρ ῥα πάλαι τό uo φίλτερον ἦεν 
2 ηνί τε, καὶ Διὸς υἱεῖ ἹἙκηξόλῳ, οἵ ps πάρος yt 
Πρόφρονες εἰρύαται" νῦν αὖτέ με μοῖρα κιχάνει" 
Mz μὰν ἀσπουδεί γε καὶ ἀκλειῶς ἀπολοίμην, 


᾿Αλλὰ μέγα ῥέξας τι καὶ ἐσσομένοισι πυθέσθαι. 


« " "4 »*- /, 9*5 
Ὡς ἀρῶ φωνήσας, εἰρύσσατο φάσγανον οξὺ, 
, e Ὺ /, , 
Τό οἱ ὑπὸ λαπάρην τέτατο μέγα τε, στιξαρόν TE 
N J , ^ 
Οἴμησεν δὲ ἀλεὶς, ὥστ᾽ αἰετὸς ὑψιπετήεις, 


Deiphobum veró vocabat albo-clypeo-insignem, alto clamore, 


Poscebat eum hastam longam ; 


Hector autem sensit suo in animo, dixitque : 

* Eheu, profectó omninó jam me Dii ad mortem vocárunt: 
* Deiphobum enim ego putabam heroém adesse ; 

** Sed ille quidem in muro, me veró decepit Minerva. 


* Nunc autem propé mihi mors exitialis, nec jam longé ; 


* Neque effugium : Certé enim olim hoc gratum erat 


* Jovique, et Jovis filio longé-jaculanti ; 


* Propenso-animo à-periculis-eripuerunt : 


* Haud tamen ignavitér saltem et inglorié perierim, 


* Sed magnifico aliquo facinore edito et posteris audiendo." 


Sic fatus, strinxit ensem acutum, 


$83 
295 
300 
305 

ls veró neutiquàm illum prope erat. 295 

500 

qui tamen me anteà 
nunc veró me fatum assequitur : 
305 


Qui ei ad latus pendebat magnusque, validusque ; 
Impetum autem dedit conversus, velut aquila alte olans, 


Ver. 297. —— ἦ μάλα δή) Vide suprà ad 
ξ΄, 453. 

Ver. 501. πάλαι TÓ γε φίλτερον ἦεν 
Zni.] Τοῦτο, δηλονότι | ἐμὲ ἀλεείνειν, σὸ πάροιξε 
Θεοῖς Φίλπερον dw ἀλλὰ νῦν οὐκ ἔστι Φίλτερον. 
Schol. MSS. apud Barnesium. 


Ibid. τό γε. ll. «ὅτε. 
: Ver. 502. ———'Exs6iA».] Vide suprà ad 
&, 45 et 75. 
Ibid. ei με πάρος γε. Cod. Harleian. 


οἵ με σἄρος 7p. 

Ver. 503. — εἰρύαται.} Scholiastes legit εἰ- 
ρύατο, exponitque εἰρύοντο, ἔσωζον. Quo mo- 
do meliüs constabit "Temporum ratio. Vide 
suprà ad z, 57 et 51. 

Ver. 504. Μὴ μὰν ἀσπουδιί γι. 


nunquam moriemur inulti. 
AEn. 11, 610. 
Ver. 505. μίγα fix) Quà ratione, 


μίγα, hic ultimam producat; item ὑσὸ et 


σέτατο, Ver. 507. et διὰ, ver. 509. et κχόρυδι, 
ver. 514. vide suprà ad ὦ, 51. 

Ver. 506. εἰρύσσα..} Βαγποδίϊι5 in 
uno MS. scriptum repperit εἰρύσατος — Minüs 
recte, Antepenultimam enim corripit. "Vide 
suprà ad z', 781. 

Ver. 507. Τό οἱ Pronuntiabatur, ut opi- 


nor, Towwe. 4l. Téjp ei, Vide suprà ad 
a, 998. 
Ibid. mirare. ] DBarnesius inter Varias 


Quo modo non 
Vide suprà ad 


Lectiones retulit σέταται ; 
constaret "Temporum ratio. 
9', 552. et ad 4,57. 
Ver. 308. Οὔἴμησεν δὲ ἀλεὶς, iav. αἰετὸς. 
Qualis ubi, aut leporem, aut candenti cor- 
pore cycnum 
Sustulit alta petens pedibus Jovis armiger 
uncis : 
Quaesitum aut matri multis balatibus ag- 
num 
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τυ X XII. 


"Oc v εἶσιν πεδίονδε διὰ γεφέων ἐρεδεννῶν, 


᾿Αρπάξων, ἢ ey ἀμαλῆν, ἢ πτῶκα λαγωόν' 


310 


i 
Oc Ἕκτωρ ipn τινάσσων φάσγανον ὁξύ. 


᾿ἱΩρμήθη δ᾽ ᾿Αχιλεὺς, μένεος δ᾽ 


ἐμπλήσατο υριὸν 


᾿Αγρείου" πρόσθεν ὃς σάκος στέρνοιο κἄλυψε 
Καλὸν, δαιδάλεον" κόρυθι δ᾽ ἐπένευε φαεινῇ, 


Τετραφάλῳ; καλαὶ δὲ περισσείοντο ἐθειραι 


315 


Χεύσεαι, ἃς Ἥφαιστος ἵει λόφον ἀμφὶ Dupuis, 
Οἷος δ᾽ ἀστὴρ εἰσι μετ᾽ ἀστράσι γυκτὸς ἀμολγῷ 
ἽἝσπερος, € ὃς κάλλιστος ἐν οὐρανῷ ἵσταται ἀστήρ' 
"Oz αἰγρνῆς ἀπέλαμπ' εὐήκεος, ἣν ἄρ᾽ A ys. λεὺς 


Πάλλεν δεξιτερῇ, φρονέων κακὸν 


Ἵατορι δίῳ, 820 


ΕἰἸσορόων χρύα καλὸν, ὅπή εἰξειε μάλιστα. 


Quae descendit in campum per nubes obscuras, 


Raptura vel agnam teneram, vel pavidum leporem : 


S10 


Sic Hector impetum dabat vibrans ensem acutum. 
Irruit et Achilles, iráque sibi implevit animum 


Atroci; scutum veró pectori praetendit 


Pulchrum, artificiosé-factum : galeà autem nutabat fulgidà, 


Quatuor-conos-habenti ; 


pulchraeque motabantur concussae comae 


515 


Aureae, quas Vulcanus fuderat conum circum densas. 

Qualis veró stella procedit inter stellas nocte intempestà 

Hesperus, quae pulcherrima in coelo posita est stella : 

Sic à cuspide fu/gor emicabat peracutà, quam Achilles 

Vibrabat dexterá, struens malum Hectori nobili, 520 
Rimans-oculis corpus pulchrum, ubi acciperet vulnus facillimé. 


Martius à stabulis rapuit lupus. 

clamor 

Tollitur 

AEn. IX, 563. 
Quem locum inter eos recenset Macrobius, 
in quibus Po&tarum ** par pen? splendor am- 
** borum est." Lib. V. cap. 19. 

Ibid. Οἴμησεν δὲ àAsig.] Servius, ad locum 
Virgilii jam citatum, legit, “Ὥρμησεν δ᾽ ὃ 
ἀλείς. 

Ibid. ἀλεὶς.1 ᾿Αδρόον ἑαυτὸν συστρέψας" 
οἱ γὰρ ἑαυτοὺς εἰς δρόμον δόντες, συστρίφονται" ὡς 
καὶ αἰετοί. Schol. MSS. apud Barnesium. 


"er. 510. —— Zov ἀμαλὴν.) 2l. ἄρνα μα- 
Azv notante Eustathio. 


Ver. 512. —— ἐμπλήσατο θυμὸν.) Animum 
sibi ipse implevit. "Vide suprà ad ver. 53. 

Ver. 519. ᾿Αγρίου" πρόσθεν δὲ) — Vide suprà 
ad 5, 94 et 66. et ad 9$, 518. * Mirum 
* autem (inquit Zarnesius) Artificium .Me- 
tri, rem et passionem notantis; cüm enim 
"Achilles iram pené efferatam exprimeret, 
subitó Dactyli rapiditatem sistens, 
Herois curam et prudentiam clypeo se tu- 
tando depingit, ᾿Αγρίου" πρόσθιν δὲ σάκος.᾽ 
Vide suprà ad γ΄, 565. 


LI 


Undique 


"er. 514. 515. 521. 595. Ka iv, xu- 
καλὸν, Καλὰ.) Vide suprà ad β΄, 


Ami 
493. 

Ver. 518. — περισσείονσο. Cod. — Harleian. 
περὶ σείοντο. Quod eodem modo pronunti- 
andum. Vide suprà ad z, 51. 

Ver. 516. “Ἥφαιστος ἵε.1] Vide suprà ad 
α΄, 162. 

Ver. 517. Οἷος δ᾽ ἀσεὴρ. 

Qualis ubi Oceani perfusus Lucifer undà, 

Quem Venus ante alios astrorum diligit 

ignes, 
Extulit os sacrum coelo 


“Ἐπ. VIII, 589 
Vide suprà ad ver. 26. 
"er. 519. ἣν ἄρ' ᾿Αχιλλεὺς πάλλεν. 
Cunctanti telum 7Éneas fatale coruscat, 
Sortitus fortunam oculis 


ZEn. XII, 919. 
Ver. 591. Εἰσορόων χρόα καλὸν, ὅπη εἴξειε 
μάλιστ α.ἢ 

partes rimatur apertas, 


Quà vulnus letale ferat 


4En. XI, 748. 
Ὅσεν χωρήσφνιν 
Schol. MSS. apud Barnesium 


Ibid. — ὅπη εἴξειι μάλιστα.) 
ἡ αἰχμή. 


ΤΠ,  ΟἸΗΡΟΥ IAIAAO2 X. 385 


mw N N » , Ν » , , , 
Του δὲ καὶ ἄλλο τόσον p ἐχε gon. χάλκεα τευγῆ, 
Καλὰ, τὰ Πατρόκλοιο βίην ἐνάριξε κατακτάς" 

 ΨΦ’ -“ , , 3 , yo. Ἃ 
Φαίνετο ὃ ^ XA5iüsg ἀπ QULA QU £v ἔγουσι, 
/, e “ »y " 
᾿Λαυκανίης» ivt, τε ψυχῆς ὠκιστος ολεθρος" 
Tz p ἐπί οἱ μεμαὼς ἐλασ᾽ ἐγχεῖ δῖος ᾿Αχιλλεύς' 
᾿Αντικρὺ δ᾽ ἁπαλοῖο δι᾿ αὐχένος ἤλυθ᾽ LX UIT 
/ , 
Οὐδ᾽ ug GT ἀσφάραγον NT, τάμε χαλκοδάρεια, 
"Ὄφρα τί pay προτιείποι posi Cágesvog ἐπέεσσιν. 
ἼἬριπε δ᾽ ἐν κονίῃσ'" ὁ δ᾽ ἐπεύξατο δῖος - Αχιλλεύς' 
ἽἝχτορ, ἀτάρ σου ἔφησθα, ΠΑατροκλῇ ἐξεναρίζων, 
^ »» 
Σῶς ἐσσεσί᾽, ἐμὲ δ᾽ οὐδὲν ὀπίζεο νόσφιν ἐόντα" 
Νήπις, τοῖο δ᾽ ὠνευθεν ὁ ἀοσσητὴρ μέγ ἀμείνων 
Νιηυσὶν ἐπὶ γλαφυρῆσιν ἐγὼ μετόπισθε λελείμι μην, 
e ΄, γ» N N ΄ 3895. » s 
Oc voi γουνατ ἐλυσα σε μὲν κύνες ZÜ OLuVOl 
LL] / E 20 ME, - N N € , / 
Ελκήσουσ᾽ ἀϊκῶς, τὸν δὲ κτεριουσιν Αγαιοί. 


350 


335 


Hujus autem caeteras quidem partes tegebant corpus aerea arma, 
Pulchra, quibus Patrocli vim exuerat occisi : 

Apparebat autem ea pars, quà claviculae ab humeris cervicem dirimunt, 
Gutturis, ubi animae citissima pernicies : 

Hác in eum ardenti-animo-latus feriit hastá nobilis Achilles ; 

E regione autem teneram per cervicem abiit cuspis : 

Nec tamen arteriam fraxinus abscidit aere-gravis, 

Ut aliquid ipsum alloqueretur respondens verbis. 

Cecidit autem in pulveribus; et super eum gloriatus est nobilis Achilles : 
* Hector, at aliquandó putabas, Patroclum interfectum spolians, 

* Salvum £e fore, me autem nihil veritus es ultorem absentem : 

* Stulte, hujus enim seorsüm ultor long?-fortior 

* Navibus in cavis ego póst relictus eram, 

** Qui tibi genua solvi: Te quidem canes et alites 

Lacerabunt turpiter, illi veró exequias-facient Achivi." 


330 


- 


555 


γεν. 524. ἢ πληῖδες ἀπ᾿ ὦμων αὐχέν' 


ἔχουσι. Καθ᾿ à μέρος αἱ κατακλεῖδες συνάσ- 
TOUCI, διείργουσαι σὸν αὐχένα ἀπὸ τῶν ὥμων. 


Sch ol. 


Fer. 527. ᾿Αντικρὺ 9.] Quà ratione, ᾿Αν- 
σικρὺ, hic ultimam producat ; item ἀρεειβό- 
μενος, ver. 029. et Πριάμος, ver. 552. et μιν, 
ver. 561. vide suprà iad 4 4,51. 


Ver. 595. Λαυκανίης, ἵνα vc] Ὁ γεαμμα- 
σικὸς Πρωσογένης συνεωρακέναι [10v] πρῶτον Ὅ- 
μηρόν, ὅτι σῆς μὲν φροφῆς ὃ στόμαχος ἀγγεῖόν 
ἐστι, τοῦ δὲ πνεύματος βρόγχος, ὃν ἀσφάραγον 
ἰχάλουν οἱ παλαιοὶ. Διὸ καὶ TOUS μεγαλοφώνους, 
ἰρισφαράγους ἐπονομάζειν εἰώδασιν. Εἰπὼν οὖν, ὅτι 
σοῦ “Ἕκτορος ὁ ᾿Αχιλλεὺς ἤλασε “ λευκανίην, ἵνα 
* omi ψυχῆς ὥκιστος δλεθρος, Οὐδ᾽ ἄρ᾽ ἀπ᾽ ἀσφάρα- 
* yov," ὄντα φωνῆς ἴδιον ὀχετὸν καὶ πνεύματος, 
σὴν δὲ λευκανίην ἰσίδηκε. Plutarch. Symposiac. 
Lib. VII. Ῥτοδί. 1. 

Ihid. Λαυκανίης. Al. ΔΛευκανίης. το 
modo et legisse videtur P/utarchus loco jam 
citato. 4l. Λανκανίη et Λαυκανίην. 


Ver. 526. τῇ ῥ᾽. Eá, inquam 

Ibid. μεμαὼς.) Cod. Harleian. ga- 
«αῶτ'. 

dox. Il. 


Ibid. — ἤλυθ. Vide suprà ad 6, 454. et 
ad Z, 57. 

Ver. 528. —— ἀρ. Ut ez tali vulnere fieri 
verisimillimum erat 

Ibid.— ἀπ᾿ ἀσφάραγον.] At. ἀπὸ σφάραγον. 

Ibid.— μελίη τάμε χαλκοδάρεια)] «Αἱ. με- 
λίῃ σάμε χαλκοξαρείῃ. 

Ver. 350. ἐν κονίῃσ.) "Vide suprà ad 
ν΄, 508. 

Ver. 551. — ἔφησθα. Cod. Harleian. ἔφης. 
Quo modo et in uno MS. scriptum repperit 
Barnesius. 

Ver. 533 et 568. 


ἄνευθεν | Vide suprà 


ad ὦ, 349. 

Ver. 585. ci piv κύνις ἠδ' δἰωνοὶ 'EA. 
κήσουσ᾽. Vide suprà ad α΄, 856. 

Ver. 926. 'Ἑλκήσουσ᾽ ἢ ^l. “Ελκύσουσ᾽, 


Bb 


386 OMHPOT ἸΛΙΆΔΟΣ ΕΝ ΧΕ 


Τὸν δ᾽ ὀλιγοδρανέων προσέφη κορυθαίολος Ἕκτωρ" 
Λίσσομ᾽ ὑπὲρ ψυχῆς, καὶ γούνων, σῶν τε τοκήων, 
Μή με ἔα παρὰ γηυσὶ κύνας LLL Α γαιῶν" 
᾿Αλλὰ σὺ μὲν χαλκόν τε ἅλις» ,» χρυσόν Té δέδεξο; 810 
Δῶρα, τὰ τοι δώσουσι πατὴρ καὶ πότνια pate 
Σῶμα δὲ οἴκαδ᾽ ἐμὸν δόμεναι πάλιν, ὄφρα πυρός με 
Teosc καὶ Τρώων ἄλογοι MM ami “)γανόντα. 
Τὸν ὃ ἄρ᾽ ὑπόδρα ἰδὼν προσέφη πόδας ὠκὺς ᾿Αγχιλλε £c" 
Μή με, κύον, γούνων γουναζεο, p ηδὲ τοκήων. 345 
Αἱ γάρ πως αὐτόν με μένος καὶ Supe ὦ edi 
Ὧν ἀποταρινόρενον κρέα ἔδμεναι, oid p ἐοργας" 
"Oc οὐκ ἐσθ᾽, ὃς σῆς γε κύνας κεφαλῆς ἀπαλαίλκοι" 
Οὐδ᾽ & κεν δεκώκις τε καὶ εἰκοσινήριτ᾽ ἄποινα 
Στήσωσ᾽ 224 ἄγοντες, ὑπόσχωνται ὃς καὶ ἀλλα; 350 
Οὐδ᾽ εἴ κέν σ᾽ αὐτὸν χρυσῷ ἐρύσασθαι ὦ ἀνώγοι 
Δαρδανίδης Πρίαμος" οὐδ᾽ ὡς σέ γε πότνια μήτη 52 


Illum veró languens allocutus est pugnam-expedité-ciens Hector : 

* Supplex-oro, per animam, et genua, tuosque parentes, 

Ne me sinas apud naves canes dilaniatum-vorare Achivorum : 

Sed tu quidem aesque abundé, aurumque accipe, 240 
Dona, quae tibi dabunt pater et veneranda mater : 

Corpus autem domum meum reddito, ut rogi me 

"Trojani et Trojanorum uxores participem- -faciant mortuum." 

Hunc autem torvé intuitus allocutus est pedibus velox Achilles : 

* Ne me, canis, per genua supplex-precare, neque per parentes. 5i5 
Utinam enim ullo-pacto ipsum me furor et animus stimularet, 

Crudas dissecantem tuas carnes comedere, cüm talia in me fecisti : 

Adeó non est, qui tuo utique canes capite arceat : 

Né quidem si deciesque et vicies tanta dona 

Appenderint huc adducentes, promiserint etiam et alia : 550 
Nec si te ipsum auro compensare velit 

* Dardanides Priamus: né sic quidem te utique veneranda mater 


Ibid. &ix ds. ] Hinc forté vox Latina, Ver. 545. κύον. «Αἱ. κύων. 
Saucius. Al. ἀεικῶς. Malé. "er. 546. —— ἀνεΐη.} dl. ἀνήῃ. 
Ver. 598. Λίσσομ᾽ ὑπὲρ ψυχῆς. Ver. 547. ἀποταμινέμενον. I. ἀπος- 
Ille, humilis supplexque, oculos dextram-  τεμνόμενον" minüs rect. Vide suprà ad ν΄, 
que precantem τότ. 
Protendens ——— —. Ver. 549. ——— sixornsipiz.] Εἰκχοσιαλασίο- 
miseri te siqua parentis ym, εἰκοσάκις ἐξισούμενα τῇ τοῦ σώματος σω- 
'Tangere cura potest, oro (fuit et tibi talis τηρίᾳ" và γὰρ ἐρίζειν, ἰξισοῦσθαί ἐστιν. Schol. 
Anchises genitor) Dauni miserere senectae ; Ver. 550. Στήσωσ᾽ ἐνέάδ᾽ ἄγοντες) Vide 


Et me, seu corpus spoliatum lumine mavis. | suprà ad ν΄, 745. 
Redde meis “Ἔν. XII, 950. Ibid. ὑπόσχωντα,.ἢ IL. ὑσέσχενται. 
Unum hoc, per, siqua est victis venia hos- Ver. 551. οὐδ᾽ εἴ xi» σ᾽ αὐτὸν χρυσῷ ἐρύ- 
tibus, oro ; σασθαι. .] Οὐδ᾽ εἰ χρυσῷ σταθμήσασθαι ϑελήσε τὸ 
Corpus humo patiare tegi. σῶμα ὁ llgimueg. ᾿Ερύσασθαι γὰρ νῦν, và ζυγο- 
4En. X, 903. ] στατῆσαι. Schol. 


Ver. 544—355. Τὸν $' —— Τὸν à.) Ibid. — ἐρύσασθα..ἢ 'Acà cd» ἱλκόντων τὸν 
Vide suprà ad 4,57. et ad 9', 160. Malé|Zey^. Porphyr. Quest. Homeric. 25. 
DBaruesius, Toy! Τένδ:. Ver. 859. — οὐδ᾽ ds vi γι T9TX& μήτηρ. 


MEN 


Lis XXII. ὉΜΉΡΟΥΙ 


»34^ , , , ea 
Esfepévg λεχέεσσι γοήσεται, ov 


, ^ Á A *, V ^ , , 
Αλλὰ κύνες TE καὶ οἰωνοὶ κατὰ πάντα δάσονται. 


Τὸν δὲ καταθνήσκων προσέφη 


5 


Πείσειν" 7 γὰρ σοί γε σιδήρεος 


Φράζεο VOV, 


£s σ᾽ εὖ γινώσκων προτιόσσομαι, οὐδ᾽ 


μήτοι τι ϑεῶν μήνιρια yt erat. 


Ἤκματι τῷ; ὅτε κέν σε Πάρις καὶ Φοῖξος ᾿ Δπόλλων, 


᾿Εσθλὸν € ἐόντ᾽, ὀλέσωσιν ἐνὶ Σκαιῆσι πύλ σιν. 


"Oz ἄρα pay εἰπόντα τέλος FONEMUR πάλυψε' 


Ψυχὴ δ᾽ ἐκ ῥεθέων πταρμένη ὦ 
e 
O 
Ἵν καὶ τεθνειῶτοι προσηύδα δῖος 
Τέθναθι" πῆρα δ᾽ ἐγὼ τότε δὲ 
* Impositum lectis deflebit, quem peperit 


** Sed canesque et alites totum discerpent." 
Illum veró jam-moriens allocutus est pug 


y πότριον γούωσα, λιποῦσ᾽ ὡδροτῆτα καὶ ἥξῆν. 


AIAAOZ X. 387 
τέκεν αὐτῇ, 
κορυθαίολος "Ἑχτωρ' 955 
ἀφ᾽ ἔμελλον 
ἔνδοθι ϑραός: 
500 
ἀϊδύσδε εξ τήκει, 
᾿Αχελλεύς" 
Eod, ὁππότε κεν δὴ 965 


* Profectó te probé noscens praesensi, neque sané eram 


LI 


Considera nunc, ne tibi aliqua deorum 


4 


Persuasurus ; certé enim tibi utique ferreus intüs animus : 


Die illo, quandó te Paris et Phoebus Apollo; 
Strenuum licét, interiment in Scaeis portis." 


Sic quidem ipsum locutum finis mortis cooperuit : 
Anima veró ex artubus volans ad orcum descendit, 
Suam sortem lugens, relicto vigore et juventà. 
Hunc etiam mortuum allocutus est nobilis Achilles : 


* Tu Morere: fatum veró ego tunc accipiam, quandocunque 


ipsa 3 
nam expedite- ciens Hector ; 553 
irae causa sim 
369 
565 


non te optima mater 
Condet humi, patriove onerabit membra 
sepulchro; 
Alitibus linquere feris —. ZEn. X, 551. 
Ver. 856. *H σ᾽ εὖ γινώσκων πρφοτιόσσομα..] 
Καλῶς γιγνώσκων καὶ προορῶν ταῦτά σοι λέγω" 
μάτην δὲ, οὐ γάρ σε πείθω. | Schol. 

Ibid. — γινώσκων. 4t. γιγνώσκων. 
perinde est. Vide suprà ad φ΄', ,529. 
Ibid. — c2oviózaonai.]. ΑἹ. πρό τε ὄσσομαι. 

Ver. 5571. 2.) Zl. ἐν φρεσί. 

Ver. 558. μήτοι σι ϑεῶν μήνιμα γίνω- 
pau.) Μή πὼς τῆς ἐκ Sau» βλάξης αἴτιός σοι 
καταστῶ. Schol. 


Quod 


Ver. 559. ὅτε xí» σε Tldo καὶ Φοῖξος 
᾿Ασόλλων. 
Phoebe, 
Dardana qui Paridis direxti tela manus- 
que 


Corpus in ZEacidz A4En. VI, 56. 

Ver. 562. Ψυχὴ δ᾽ ἐκ ῥεθίων Vide suprà 
ad σ΄, 856. 

Ibid. .—— fiera] Vide suprà ad σ΄, 751. 
et ad 4, 57. 

Ver. 868. "Oy πότμον γοόωσα.) Vide suprà 
ad τ΄, 857. 


Ibid. ἁδροτῆτα. Cod. lfarleian. ἀνδρο: 
τῆτα. Atque ita in duobus MSS. repperit 
Barnesius. "Vide suprà ad “π΄, 857. 

Ver. 564. — σεθγειῶτα.) Vide suprà ad ν΄, 

Zl. σεῤνηῶτα. 

Ver. 565. Τέθναθι" κῆρα δ᾽ ly2.] 

Nunc morere ; ast de me Divüm pater at« 

que hominum rex 

Viderit : “Ἐπ. X, 745. 
Quem locum inter eos citat Macrobius, in 
quibus Poetarum * par pene splendor ambo- 
* rum est." Lib. V. cap. 19. Scaliger autem 
hoc in loco Virgilium Homero superiorem ex- 
istimat. * Cum Orodes (inquit) nondum 
* esset mortuus, recté, et quidem cum ad- 
* verbio, Nunc morere. Quare cum expi- 
* rásset Hector, non decuit Achillem ver- 
* bum τέῤναθι."" — Poetic. Lib. V. cap. 5. Sed 
vim aliquam praeteriti habere videtur vox 
ista, Τίῤνα δ," 


46. 


ὦ ; 
ὃς δί κιν ὑμίων 
Βλήμενος, ἠὶ συσιὶς, θάνατον καὶ σόσμον ἰ- 


mice), 

Τιῤνάτω" οὔ οἱ ἀεικὶς ἀμυνομένῳ vip πά- 
Tini 

Τι νά μεν —— ——. Il. à, 494, 


Bb23 


388 


^ 


', 
Ζευ 
36 


, 
Αἱματόεντ᾽" 


1 Ν 
Οἱ zai σηήσαντο φυὴν καὶ εἶδος ὁ ἀγητὸν 8 


OMHPOY IAIAAOZ ἃ. 


c ἐδελη τελέσαι, ἠδ᾽ ἀθάνατοι ὃ εοὶ 

Η pz , καὶ ἐκ νεκροῖο ἐρύσσωτο χώλκεον ἔγχος" 
" 14 , , 

Καὶ τό γ᾽ ἀνευθεν εθηχ᾽; 00 ἀπ 


Lis. XXII. 


ἄλ λοι. 


3 /, 9.9 / 
TOM TEUY E £0 7J.0, 


ἄλλοι δὲ περίδραμον, Ui£c Ay 


-l 
eo 


[4 , 
Exrogoc οὐδ᾽ ἄρα οἵ τις ἀνουτητί, γε παρεστή. 


4 


7 7 »N'N , / » 
às δὲ τις εἰπεσκεν ἰδὼν ἐς πλησίον GLA AOV" 


PE) πόποι, 2 μάλα δὴ μαλακώτερος ἀμφαφάασθαι 
“Ἕκτωρ, ἢ ἢ ὅτε Viae ἐνέπρησεν πυρὶ κηλέῳ. 


Ὡς ἄρα σις εἰπεσκε; καὶ οὐτήσασκε 


Lot TOS. 375 


ὃν ὃ᾽ ἐπεὶ ἐξενάριξε ποδάρκης Bios Ay. Jada 
tt ἐν ᾿Αχαιοῖσιν i ἔπεα πτερόεντ' ἀγόρευεν" 

Ὦ φίλοι» ᾿Αργείων ἡγήτορες, ἤ ἠδὲ μέδοντες, 
᾿Επειδὴ τόνδ᾽ ἀνδρα Seoi δαμνάσασθαι UR 


τί Jupiter. voluerit perficere, atque immortales dii caeteri." 
Dixit, et é mortuo evulsit aeream hastam ; 
Et hanc quidem seorsüm posuit, ab humeris autem arma detrahebat 


Sanguinolenta : 


caeteri autem accurrentes circumf(usi sunt filii Achivorum, 


Qui et admirabundi- -contemplati sunt habitum corporis et speciem stupendam 570 


Hectoris : 


neque el quis sine-vulnere-inflicto astitit. 


Sic veró aliquis dicebat intuitus in proximum alium: 


* Papae, certé longé jam mollior tractatu 


* Hector, quàm quandó naves incendit igne ardenti." 
Sic quidem aliquis dicebat, et vulnerabat astans. 515 
Hunc autem ubi spoliárat pedibus-valens nobilis Achilles, 


Stans inter Achivos verba alata dixit ; 


“Ὁ amici, Argivorum ductores, atque principes, 
* Postquam hunc virum dii domuisse dederunt, 


, N L4 - 
TÓ μιν οὔποτε ἤλπετο ϑυμῷ 


Τιθνάμεν — ᾿ eg, 404. 
" Hàn γὰρ YIlaAZ4 y ὀΐομαι ἢ κατὰ πάμπαν 
Τεθνάμεν --- Ξ-- κ΄, 5354. 


Ibid. — ἑπσιπότε κεν δὴ] Quandocunque erit 
Juturum ut ——., — Vide suprà ad ξ΄, 455 et 
504. 

Ver. 566. 
$98. 

Ver. $61." 
x10) ἔγχος. 
Hoc dicens eduxit corpore telum. 

ZEn. X, 744. 
Ver Tr. 211. οὐδ᾽ ἄ om P τις ἀνουτητι.) 
Vulneraque illa gerens, quz circum plu- 
rima muros 
Accepit patrios 


ἀθάνα τοι. Vide suprà ad ὦ, 


L4 A. » - 99 , , 
H pa, xai ἐκ vixprio ἐρύσσατο χάλ- 


AZEn. II, 978. 

Ver. 572. σις εἴπεσκεν.) Quà ratione 

vox v.g hic, item infrà, ver. 375. produca- 

tur ; ᾿Αχαιοῖσιν, ver. OTT. et νέκυς, ver. 586. et 
"Hozjila, vcr. 095. vide suprà ad ὦ, 51 


Ver. 515. — ἦ μάλα δὴ μαλακώτερος. 

quantum mutatus ab illo 

Hectore, qui redit exuvias indutus Achil» 
lis, 

Vel Danaüm Phrygios jaculatus puppibus 


ignes! AEn. II, 274. 
Ver. 514. bísenoiv.] adl. ἰνέσρηθε. 
Ibid. κηλέῳ.) Pronuntiabatur x44. 
Ker. 971. faim πτερόεντ᾽ ἀγόρευιν.) dl. 


ἔἕπτα πτερόεντα προσηύδα. 

Ver. 818. CR φίλοι, ᾿Αργείων ἡγήτορες, ἠδὲ 
μἴδοντες. ] zl." φίλοι, ἥρωες Δαναοὶ, ϑεράπον- 
Tis " Agnes. 

Ver. 519. ᾿Επεδὴ τόνδ᾽.) Σημειωτέον ὅτι ἀκε- 
φάλοις χρῆται ὁ ποιητής. Schol. Vide infrà ad 

/ 29 

Ibid. Ἐπειδὴ có) ἄνδρα ϑεοὶ δαμάσασϑαι 
ἔδωκαν. Τοὺς δὲ ἀναγκασθίντας ἐσαινεῖν αὐ- 
τοὺς ἐλαφροτίρους Ξαείχει καὶ σὸ μὴ πάντα 
αροσσοιεῖν ἑαυτοῖς, ἀλλ᾽ ὥσαερ Φορτικοῦ σης 
δέξης, cà μὲν εἰς τὴν τύχην, σὸ δὶ εἰς τὸν ϑεὲν 
piv ὁ ᾿Αχιλλιὺξ, 


orici xi. Διὸ καλὼς 
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eu , 


07 0U σύμπαντες οἱ ἀλλοι" 380 


Ὃς κακὰ πόλλ᾽ ἔρδεσκεν, 
Ej ἄγετ᾽, ἀμφὶ abour rin τεύχεσι πειρηθωμεν, 

"ΟΦ ἃ κέ τι γνῶμεν Τρώων νόον, OVTIV & ἐχρυσιν' 

"H ταταλείψοναιν πόλιν ἄκρῆν, τοῦδε πεσόντος, 

ἪΣ μένειν μερνάασι, καὶ Ἕκτορος οὐκ ἔτ᾽ ἐόντος. 

᾿Αλλὰ τίη poi ταῦτα φίλος ox avo Spo 0t 5 

Κεῖται πὰρ γήεσσι γέκυς ἄκλαυστος, ἄϑωττο 06, 

Πάτροκλος" τοῦ δ᾽ οὐκ ἐπιλήσομαι, ὄφρ᾽ o ἂν ἔγω ωγξε 

Zuwoiciy μετέω, καί (μοι φίλα γούνατ᾽ ὀρώρῃ᾽ 

E; δὲ Νανόντων περ καταλήθοντ᾽ εἰν ἀΐδαο, 

Αὐτὰρ ἐγὼ κακειθι φίλου μεμνήσομν ἑταίρου. 

No δ᾽ ἄγ᾽, ἀείδοντες ΠΠαιϊήἥονα, κοῦροι ᾿Αχαιῶν, 

Nzvciv ἐπὶ γλαφυρῇσι νεώμεθα, τόνδε δ᾽ ἀγωμεν' 


Ἢράμ, elo, μέγα κῦδος" ἐπέφνομτεν “Ἕκτορα δῖον, 


^ il 
uo 
»} 


390 


* Qui mala multa patravit, quot non universi caeteri : 

" Eia agite, circa urbem cum armis experiamur, 

* Ut cognoscamus 'l'rojanorum mentem, quamnam habeant ; 
* An deserturi-sint urbem summam, hoc strato, 

* An manere ausint, etiam IHectore non jam existente. 

* Sed cur mihi haec meus secum disserit animus ? 

* Jacet ad naves mortuus, indefietus, inhumatus, 

* Patroclus; bujus autem non obliviscar, quoad ego 

* Vivis interero, et mihi chara genua moveantur : 

* Quod si mortuorum oblivio subit in orco ; 

“ ''amen ego etiam illic dilecti memor ero sodalis. 590 
* Nunc autem age canentes Paeana, juvenes Achivorum, 

* Naves ad cavas redeamus, et hunc ducamus: 

* Retulimus magnam gloriam : interfecimus Hectora nobilem, 


585 


* Ἐσειδὴ vov) ἄνδρα ϑεοὶ δαμάσασθαι ἔδωκαν." Ver. 390. xüxtiti.] Cod. Harleian. καὶ 
Plutarch. de Suí Laude. "Vide suprà ad Z, | κεῖθι. 
128. "er. 591. Νῦν δ᾽ ἄγ᾽, ἀεΐδοντες Παιήῆονα ] 


Fer. 580. ἔορδεσκεν. ΑἹ. ἐῤῥεξεν. 

* Ver. 581. Εἴδ᾽ ἄγετ᾽. Vide suprà ad 2, 167. 
Ibid. ET? ἄγετ᾽, ἀμφὶ πόλιν σὺν τεύχεσι. 
Nunc iter ad regem nobis murosque La- 

tinos : 
Arma parate, animis et spe przesumite bel- 
lum. vEn S bo. 
Ver. 382. "Oen κί τι. l."OQen x' ἔτι. 
Ver. 586. Κιῖται πὰρ νήεσσι vixug ἄκλαυστος.ἢ 
Pratereà, jacet exanimum tibi corpus a- 
mici, 
totamque incestat funere classem ; 
Dum consulta petis, nostroque in limine 
pendes. 
Sedibus hunc refer ante suis, et conde se- 
pulchro. 4En. VI, 149 
Ver. 888. Ζωοῖσιν μιτίω, xmi μοι φίλα γού- 
νατ᾽ ὀρώρῃ.) dl. Ζωὸ; ἐν ᾿"Λργείοισι Qm τολίμοι- 
ei μετείω. 


latumque choro Ῥεαμα canentes. 
4En. VI, 657. 
Conclamant Socii, lzstum Pana secuti. 
4En. X, 158, 
"Ori οὐ μόνον συμποτικὴ ἡ πάλαι Μουσικὴ, ἀλλὰ 
καὶ εἰς ϑρήνους καὶ εἰς ϑριάμξευς. TIziZ»tg m 
κῶμος καὶ εὐφημίαι ἦσαν. - Δύο δὲ Πα ἄνας ἦδον 
οἱ Παλαμιοὶ, τὸν μὲν πρὸ τῆς μάχης, τῷ "Apu σὸ 
δὲ, μετὰ τὸν πόλεμον, τῷ ᾿Απόλλωνι" τοῦτον » 
μετὰ σὴν νίκην τῷ ᾿Ασόλλωνι ἦδεν "Ax Sg. 
Schol. MSS. apud Barnesium. 
Ver. 593. ᾿μράμιθα uf ya κῦδος. 
Maxima res effecta, viri ; —— 
hzc sunt spolia, et de reze superbo 
Primitiz ; manibusque meis Mezentius hic 
est. 4En. XI, 14. 
Porró conjicit Barnes?us Distichon hoe, * 'tie- 
* μεθα — εὐχετόωντο," Zchillis fuisse Pecana; 
vel Chorum à toto exercitu repetitum, 
Βν 5 


ΡΟΣ δι 
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"() Τρῶες κατὰ ἄστυ, JtQ ὡς, εὐχετόωντο. 

“ e T. co uM / / E 

H ρα, καὶ Ἑκτορὰ δῖον ἀεικέα μήδετο ἐργῶ" 
᾿Αμφοτέρων μετόπισθε ποδῶν τέτρηνε τένοντε 
, ^ , /, 7 , 25 e 7 
Ec σφυρον €x πτερνής, βοέους δ᾽ εξῆπτεν ἱμάντας, 
Ex δίφροιο δ᾽ ἐδησε' κάρη δ᾽ ἕλκεσθαι ξασεν'" 
᾿ : ξ 
2 , », 93 Ἀ , 7 Ἁ , , , , 
Ez δίφρον δ᾽ ἀναξὰς, ἀνά τε κλυτὰ φεύχε ἀείρας; 
Μάστιξέν p ἐλάαν, τὼ Ü οὐκ ἄκοντε πετέσθην" 
Τοῦ δ᾽ ἦν ἑλκομένοιο, πονίσσαλος" ἀμφὶ 06 χαῖται 
Κυάνεαι 7 πίλναντο, κάρη δ᾽ ἅπαν ἐν κονίῃσι 
Κεῖτο, πάρος γαρίεν" τότε δὲ Ζεὺς Dussetytermi 

go5 ye 

^ [2r 
Δῶκεν ἀεικίσσασθαι εῇ ἐν T yan 
A ΣᾺ n 
"Os τοῦ μὲν χεκόγιτο κάρη ἅπα 


100 


" ὃς νυ μήτηρ 405 


* Cui Trojani per urbem, velut deo, vota-faciebant." 

Dixit, et in Hectora nobilem indigna moliebatur opera: 

Amborum retró pedum perforavit tendines 

Ad talum usque à calce, bubulaque innexuit lora, 

De curruque ligavit; caput vero trahi sivit : 

Curruque conscenso, et incly tis armis Zn eum elevatis, 

Scuticá percussit equos, ut inirent-cursum ; ii autem non inviti volabant : 
Ab illo veró oriebatur inter trahendum pulvis : at circum comae 
Cyaneae terrae admovebantur, caputque totum in pulveribus 

Jacebat, anté venustum ; tunc veró Jupiter hostibus 

Dederat deturpandum ipsius in patrià terrà : 

Sic hujus quidem pulvere foedabatur caput totum : 


tum veró mater 405 


Ver. 594. — εὐχετόωντο. Vota facere sule- | gilius Hectorem. ter circa Trojam raptatum 
bant. "Vide suprà ad ν΄, 84. et ad β΄, 921. refert : 

Ver. 595. —— ἀεικέα μήδετο ἔργα.) Vide in- 'Ter circum Iliacos raptaverat Hectora mu- 
frà ad Ψ', 176. ros. ZEn. I, 487. 

Joid. μήδετο.) 44]. μήσατο. Verüm ejus rei non meminit Homerus. Ter 

Ver. 596. ᾿Αμφοτέρων μετόπισθε ποδῶν τέπρηνε.] | quidem circa urbem vivum Zectorem fugásse 

Raptatus bigis, ut quondam, aterque cru- | narratur ZcAilles suprà ver. 165. hujus libri : 


ento hoc in loco interfectum et à curru ligatum 
Pulvere, perque pedes trajectus lora Vr uam ad naves trahere dicitur (Vide ver. 465): 
tes. «En. 1I, 2 itemque infrà 2, 18. ter circa Patrocli sepul- 
Ibid. φένοντε. pipi οτοεκωω chrum traxisse dicitur: at circa urbem rap- 


sis Tipi συνθέσεως, δ 18. legit vivvras. Uti observavit 


Ver. 597. 'Es σφυρὸν ix σαίρνης.} ᾿Αντὶ σοῦ, 


tásse nusquam memoratur, 
DBarnesius. 


ἀπὸ σφυροῦ" ἕως πτέρνης. Schol. Μαϊὸ omninó. 
Quidni enim et scribere potuisset Homerus (si 
d dicere voluisset) **'Ex σφυροῦ ἐς στέρνην.᾽᾿ 

Ibid. βοίους δ᾽ i£ riv.] Cod. Harlcian. 
βείους ἐξῆστεν. 

Ver. 598. 'Ex δίφροιο δ᾽ ἔδησε. Ὁ δὲ Καλλί- 
μαχός φησιν ὅτι πάτριόν irr; Θεσταλοῖς τοὺς τῶν 
φιλτάτων φονίας σύρειν περὶ τοὺς τῶν φονευθέντων 
σάφους. Schol. 


Ibid. ἔασεν ἢ Similitérque infrà ver. 
416. ἐάσατε. Vide suprà ad 2, 42. Male 
Barnesius : ἴασσεν ---- ἰάσσατε. 


Ibid. —-— κάρη δ᾽ ἕλκεσθαι ἴασιν. 

huic cervixque comrzeque trahuntur 
Per terram “Ἐν. 1, 481. 
Ver. 399. E, γίφρον δ᾽ ἀναξὰ;, &c. ] Vir- 


NENNEN 


Ver. 400. μάσετιξέν ῥ᾽ ἐλάαν. Dionysius Ha- 
licarnassensis loco jam citato legit, Μάστιξεν δ᾽ 
ἐλάαν. 


Ibid. ἄκοντε. Cod. Harleian. ἀέκοντε. 
Ver. 401. ἀμφὶ δὲ χαῖται, Κνάνεαι αίλ- 
ναντο. 


--- ὡς ὅτε γαῖα καὶ εὗρανὸς εὐρὺς ὕσιερξιν 
Πίλνατο. Hesiod. Teogon. ver. 702. 
Ver. 409. Κνάνεαι.) Vide suprà ad «, 598. 
Ibid. — πίλναντο. Al. αἴμπαλαντο. Quam lec- 
tionem et przefert Biarnesius. Synesius autem, 
notante itidem JDarncsio, citat σεφέρηντο. 


Ver. 404. ἀεικίσσασξα..) V ide suprà ad 
7, 96. 
Ver. 405. κιχόνιτο ] Vide suprà ad e 


559. et ad δ΄, 492, Ml. κιχόνιστο. 
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Τίλλε κόμην, ἀπὸ δὲ λιπαρὴν ἐρῥιψε καλύπτρην 


r ^ b , 
Γηλόσε' κώκυσεν δὲ μάλα μέγα, παϊὸ ἐσιδοῦσα. 


"Ὥμωξεν δ᾽ ἐλεεινὰ πατὴρ φίλος, ἀμφὶ ὃὲ λαοὶ 
qum T εἴχοντο, καὶ οἰμωγῇ κατὰ ἄστυ" 
Τῷ δὲ μάλιστ' uo ἔην b ry ὡς εἰ ἅπασα 
Ἴλιος ὀφρυόεσσα πυρὶ σμύχοιτο κατ ἄκρης. 
Λαοὶ μέν ῥα γέροντα μόλις ἔχον ἀσχαλόωντα, 


᾿Εξελθεῖν μεμαῶτα πυλάων Δαρδανιάων' 


214 /, , Ν , 
Πάντας ὃ ελλιτανευε, κυλινδόμενος κατὰ κόπρον, 


, , 3 /, »y er 
Εξονομα κλήδην ὀνομάζων ἀνδρα ἕκωστον 


-- 


Σ γέσθε, φίλοι, καί μ᾽ οἷον ἐάσατε, κηδόμενοί περ, 


», , , e y "7 ht ^ , ^ 
E£sxovro πόληος, ἱκεσθ ἐπὶ νήας Aw ouam 

/ , , ^ , / 9 ὦ Ν 
Λίσσομαι ἄνερ τοῦτον ἀτάσθαλον, οξριμοεργον, 
Ἤ e 7 ἰδέ ἠδ᾽ , , 

y πως ἡλικίην αἰδεσσεται, η0 ἐλεησῇ 
- - ΟΝ ^ / , 
Vzgeg καὶ δὲ νυ τῷδε πατὴρ τοίοσδε τέτυκται 


Evellebat comam, nitidumque abjecit velum 

Procul: ejulatumque edidit admodüm altum, filium intuita. 
Lamentabatur miserabilitér et pater dilectus, circumque populi 
Ejulatuque tenebantur, et lamentis per urbem : 

Huic autem maximé erat simile, ac si tota 


391 


410 


415 


41C 


420 


Ilios excelsa igni cremaretur à culmine. 


Populi quidem senem vix tenebant dolore-indlignantem, 


Egredi cupientem portis Dardaniis : 


Omnes autem supplex-orabat, provolutus in luto, 


Nominatim compellans virum quemque : 


* Abstinete, amici, et me solum sinite, soliciti licét, 
* Ezgressum urbe ire ad naves Achivorum : 


- 


* Supplicabo viro huic pernicioso, violentia-effraenj, 
* Si forté aetatem revereatur, atque misereatur 


* Senectutis: etenim et huic pater talis est 420 


Ver. 406. ——-— δὲ λιπαρὴν.) Quà ratione 
vox δὲ, hic producatur; item μάλα, ver. 407. 
et μόλις, ver. 412. vide suprà ad 4, 51. 

Ver. 407. κώκυσεν,Ἶ Vide suprà ad 
€, 3r. 

Ver. 410. Τῷ δὲ μάλιστ᾽ ἄρ᾽ inv ἐναλίγκιον. 

Non aliter quàm si immissis ruat hostibus 

omnis 

Carthago, aut antiqua Tyros; flammzque 

furentes 

Culmina perque hominum volvantur per- 

que Deorum. 4En. ΤΥ, 669. 
Quo de loco Macrobius: '" A majore (in- 
“ quit) negaverunt quidam rem augeri posse. 
“ Sed eleganter hoc circa Didonem Virgilius 
* jnduxit: dixit enim non minorem luctum 
** fuisse ex unius morte, quàm si tota urbs, 
* quod sine dubio esset majus, ruisset, Et 
" Homerus idem fecit : 

εν ὡς; ιἰἱ ἅσασα 


€* "T jog ὀφρυδισσα πυρὶ σμήχοιτο κατ᾽ ἄτρας."" 
Saturnal. Lib. YV. cap. 6. 

Ibid. ὡς εἰ. Ita Barneszus. Vulgg. 
ὡσεί, 

Ver. All. — σμύχοιτο 1 ΑἹ]. σμήχοιπο. Quo 
modo legit et Macrobius loco jam citato. 

Ibid. — κατ᾽ ἄκρης.) Vide suprà ad 5, 557. 

Ver. 412. μόλις «Αἱ. μόγις. 

Ver. 413. 452. μιμαῶτα 
νῶτος.) Vide suprà ad »', 46. 

Ver. 416. — κηδόμενοί περ.) Cod. Harleian. 
κηδόμενόν περ. 

Ver. 418. Λίσσομαι ἀνία. “1. Λίσσωα 
ἀνίρα. 

Ver. 490, 
infrà ad 4, 486. 

Ibid. —— δέ. Cod. Hurleian. γί. 

Ibid. each] Vide suprà ad à 557. 

Ibid. —— «ízuxcai ] Similitérque infrà ver, 
450. Vide supra ad ν΄, 756. et ad ὦ, 57. 

B b 4 


ἀποτιέ- 


καὶ Di vu T9 «“ατὴο. Vide 
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Lis. XXII. 


Πηλεὺς, ὅς μιν ἔτικτε καὶ ἔτρεφε, πῆμα γένεσθαι 
Τρωσί, μάλιστα δ᾽ ἐμοὶ περὶ πάντων ἄλγε ἔθηκε" 
Τόσσους γάρ μοι παῖδας ἀπέκτανε τηλεθάοντας" 
Τῶν πάντων οὐ τόσσον ὀδύρομαι, ὁ ἀγνύμενός περ: 


, 


Ὡς ενὸς, οὗ 


μ 0L y 0c ὀξὺ κατοίσεται ἄἴδος εἰσω, 4 


t5 
ὧι 


“Ἑκτορος" ὡς oQeXe» ϑανέειν ἐν χερσὶν ἐμῆσι" 
Τῷ χε κορεσσάμεθα κλαίοντέ TÉ, βυρομένω 75, 


Μήτηρ y, 


7 μιν ἔτικτε δυσάριμορος, ἠδ᾽ ἐγὼ αὐτός. 


"Oc ln κλαίων" ἐπὶ δὲ στενάχοντο πολίται" 


Τρωῆσιν δ᾽ Εχάξη ἀδινοῦ 


ἐξῆρχε γόοιο" 


Τέκνον, ἐγὼ δειλὴ τί γυ βείομαι, αἰνὰ παθοῦσα, 
Σεῦ ἀποτείθνειωτος ; ; 0 μοι γύκτας τε καὶ ἦμαρ 
Εὐχωλὴ κατὰ ἄστυ πελέσκεο, πᾶσί T ὁ ὀνειαρ 
Τρωσί τε καὶ Τρωῆσι κατὰ πτόλιν, οἵ σε, ϑεὸν ὡς, 


Auer 5 γάρ κέ σφι μάλα μέγα κῦδος ἔησθα, 
Ζωὸς i ἐών" vU» αὖ “άνατος καὶ μοῖρα κιχάνει. 


Ὥς ἔφατο κλαίουσ᾽" ἄλοχος 


435 


δ᾽ οὔπω 7i πέπυστο 


eu 

I xrogoc οὐ γάρ οἱ τις ἐτήτυμος ἄγγελος ἐλθὼν 
᾽ » eu eJ e , L4 / , 
Hyy&X, orzi po oi πόσις ex roli puppe πυλιων" 


* Peleus, qui ipsum. genuit et nutrivit, perniciem futurum 
2: Trojanis ; maximé autem mihi prae omnibus dolores fecit : 
* "lot enim mihi filios interemit aetate florentes : 

* De quibus omnibus non tantüm lugeo, tristis licét, 


* Quantum uno, de quo me dolor vehemens conceptus deferet ad orcum, 
Utinam obiisset inter manus meas ; 


* Hectore : 


425 


* Sic enim satiati fuissemus flentesque, lugentesque, 
* Materque, quae eum peperit infelix, atque ego ipse."' 


Sic dixit flens : 


adgemebant autem cives : 
Inter Troadas veró Hecuba densum-suspiriis exorsa est luctum : 


450 


* Vili, ego miséra curnam vivam, gravia passa, 


“ΤΡ mortuo? qui mihi noctesque et dies 
q ! 


“ Gloria per urbem eras, omnibusque emolumentum 
* "Trojanisque et Troadibus per urbem, qui te deum tanquam 


“ Excipiebant : 
* Vivus existens : 
Sic dixit flens: 


Certé enim ipsis admodüm magna gloria esses, 
nunc veró mors et fatum occupat." 
Uxor autem nondum aliquid audierat 


455 


De Hectore; non enim ei aliquis certus nuncius profectus 
Nunciárat, quód ei maritus extra mansisset portas : 


Ver. 425. — 42: βάοντας. ] Al. τηλεθόωντας. 


Ver. 424. ἀχνύμεν»ὁς. Similitérque in- 
frà ver. 455. Ἰπήγνυται. Vide suprà ad γ΄, 260. 
Ver. 427. κορεσσάμεθα. Vide suprà ad 


«', 167. et ad ver. 55. hujus libri. 


Ver. 499—437. "Q5 ἔφατο κλαίων" “Ως 
ἴφατο κλαίουσ᾽.ἢ 
Sic fatur lachrymans JEn. VI, 1. 


Ver. 451. Τέκνον, ἐγὼ δειλὴ. Scholiastes citat 
Ἕκτορ, τίκνον ἐμεόν, 


Ver. 454. ϑεὸν ὥς. Quà ratione, ϑεὸν, 
hic ultimam producat; item μάλα, ver. 455. 
et γάρ, etiam extra czesuram, ver. 458. et «ei- 
aoa, ver. 445. vide suprà ad 4, 51. 

Ver. 455. κί σφι.} zl. καί σῷ. Mi- 
nüs recte. 

Ver. 457. mímuocTo.l| Si, αἰσυσεται, 
dixisset, jam non constitisset Tempor um rae 
tio. b ide suprà ad Q^, 552. et ad 4, 57. 

Ver. 439. ὅττι ῥά.} Quód scilicet ——. 


L^ 
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᾿Αλλ᾽ γ᾽ ἱστὸν ὕφαινε, μυγῷ δόμου ὑψηλοῖο, 
Δίπλακα μαρραρέην, ἐν δὲ ρόνα OLI EU TE 
Κέκλετο δ᾽ ἀμφιπόλοισιν ἐὐπλοπκάμμοις κατὰ δόμα 
᾿Αμφὶ πυρὶ στῆσαι τρίποδα μέγαν, ὄφρα πέλοιτο 
“Ἕκτορι deep λοετρὰ μάχης ἐκνοστήσαντι" 
Νηπίη, οὐδ᾽ ἐνόησεν, δ pav μάλα τῆλε λοετρῶν 
Χερσὶν ᾿Αχμλλῆος δάμασεν γλαυκῶπις Alm. 
Κωκυτοῦ δ᾽ ἤκουσε καὶ οἰμωγῆς ἀπὸ πύργου, 
Τῆς δ᾽ ἐλελίχθη γυῖα, χαμαὶ 0& οἱ ἔκπεσε κερκίς" 
Ἡ δ᾽ αὖτις διμωῇσιν ἐὐπλοκάμοισι μετηύδα" 

Δεῦτε, δύω 2 ὑπεσθον, ἔδωμ;, ὁτιν᾽ ἔργα τέτυκται" 
Αἰδοίης & ἐκυρῆς ὀπὸς ἔκλυον, ἐν δέ μοι αὐτῇ 
Στήθεσι πάλλεται ἦτορ ἀνὰ στόμια; νέρθε, δὲ γοῦνα 
Πήγνυται: ἐγγὺς δή τι κακὸν “Πριάμοιο τέκεσσιν. 
Αἱ γὰρ ἀπ᾿ οὔατος ELT ἐμεῦ ἔπος" ἀλλὰ μάλ᾽ αἰνῶς 


Δείδω, μὴ δή puoi ἡρασὺν ἡ Ἕκτορα δῖος ' Αγιλλεὺς 


410 


415 


450 


[91] 


Sed illa telam texebat, in secessu domüs altae, 440 
Duplicem splendidam vestem, operaque picta varia sparsim-intexobat : 
Jusserat autem ancillas comis- pulchras per domum 

Igne circumdare positum tripodem magnum, ut essent 

Hectori calida lavacra ἃ pugná reverso : 

Demens, neque enim sciebat, quód ipsum admodüm procul à lavacris 
Manibus Achillis domuerat oculis-caesia Minerva. 

Ejulatum autem exaudiit et lamenta à turri ; 

Ejusque continuó succussi sunt artus, inque terram ei excidit radius : 
Ipsaque statim inter ancillas comis-pulchras locuta est : 

* Adeste, duae me sequimini, ut videam, quaenam opera fiant : 

*" Venerandae socrüs vocem audivi, mihique ipsi 

“ΤῊ pectoribus saliens vibratur cor sursüm ad os, subtásque genua 

* Glaciata-torpent: propé certé aliquod malum Priami filiis. 

Utinam veró procul ab aure sit meum verbum ; sed perquàm gravitér 
Timeo, ne jam mihi audacem Hectorem nobilis Achilles 


445 


| 50 


« 455 


Ver. 441. —— μαρμαρέην.ἢ AL. σηρφυρίην. 
Ibid. ϑρόνα. Ποικίλματα, ἄνθη. Schol. 


AL. 


Quem Virgilii locum laudat Quintilianus, 
quód affectus non aliter, quàm si rebus inter- 


Soóa. simus, commoveat. Lib. VI. cap. 2. * E 
Ver. 444. — μάχης ἰκνοστήσαντι.) Zl. | “ luctus habitu proditur: ut in Euryali ma- 
μάχης ἐκ νοστήσαντι. * tre: Zrpulsi manibus radit," &c. Μα- 
Ver. 446. γλαυκῶσις. Vide suprà ad | crob. Saturnal. Lib IV. cap. 1l. | Czeterüm 
&, 206. hoc in loco, pro ** Pensa," scribendum con- 
Ver. 447. Κωκυτοῦ δ᾽ ἤκουσε. jicit. Barnesius, * Membra." Sed minüs 


Agnovit longé gemitum  presaga mal 
mens. AEn. X, 843. 


Intereà pavidam volitans pennata per ur- 


i | recté, 
Ver. 448, Τῆς δ᾽ ἐλελίχθη γυῖα, χαμαὶ δὲ οἱ 


ἔκπεσε xtexis.] Rem ipsam aptissime depin- 


bem gunt et quasi ob oculos ponunt versüs hujus 
Nuncia fama ruit, matrisque adlabitur au- | Numeri. "Vide suprà ad γ΄, 565. 

res Ver. 450. —— $i ἔργα. 2l. ἅτιν' feya. 
Euryali: ac subitus miserze calor ossa re- "er. 452." — νέρθε δὲ γοῦνα ΤΠήγνυτα,.ἢ 

liquit : Καλλίμαχος,  —— ἰκόλλασαν γὰρ ἀνία, Τώ- 
Excussi manibus radii, revolutaque pensa. | * vzcz." Schol. MSS. apud Barnesium. 
Evolat infelix “ει. 1X, 473. Ver. 454, —— εἴη. Hl. i. 
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^ ^5 , 
Μοῦνον ἀποτμήξας πόλιος, πεδίονδε δίηται" 
Καὶ δή μιν καταπαύσῃ ἀγηνορίης ἀλεγεινῆς, 
eu LÁ , , ^ Eg $2.31, 7. 7 , ^ 
H μιν ἐγχεσκ᾽ ἐπεὶ οὔποτ᾽ ἐνὶ πληθύ; μένεν ἀνδρῶν, 
, ^ N 7 Ν et /, , Ν » 
AX σολυ προθεεσκε, τὸ OY μνένος οὐδενὶ εἴκων. 
e , L4 , / 4 
Ὡς Qaia, μεγάροιο διέσσυτο, μαινάδι ἴση, 
7 ᾽ὔ T , πὰς 
Παλλορενη κραδίην" ἅμα δ᾽ ἀμφίπολοι κίον & UT. 
΄ ME Y 
Αὐτὰρ ἐπεὶ πύργον τε καὶ ἀνδρῶν ξεν ὅμιλον, 
P/4 / 32412. N 7A pig ^ 973 
Ἐστη παπτήνασ᾽ ἐπὶ τείχει" τὸν δ᾽ ἐνόησεν 
ε / ^ A / ͵ " e 
Βλκόρνενον πρόσθεν πόλιος, ταγχεες δέ pv πποι 
e E] / / 5 V ^ , ^ 
Ελκον ἀκηδέστως κοίλας ἐπὶ νῆας Αγαιων. 
^ N , A s EY S 
Tz» 0s κατ᾽ οφθαλριῶν ἐρεξεννὴ νυξ ἐκάλυψεν' 
"H δὲ rA / , * 0: ' , / 
ριπε ὃ ἐξοπίσω, ἀπὸ δὲ Ψυχὴν £X 0T UU 7 E. 
AL 3055 N / ΄ 
Τήλε δ᾽ ἀπὸ κρατὸς γέε δέσματα σιγαλόεντα, 
P4 / 7 1 »** ^ , / 
Αρμπυκα; κεκρυφῶλον 7 , ἠδὲ πλεκτὴν ἀναδέσωην, 
K “δε ΄ Sg D ἐν e δῶκε: miA ài , 
: e ΠΣ ΤΟ , 0 ρῶ οἱ soia dn : τ Midi 
Ηρματι τῷ, 076 μιν κορυθαίολος ἠγάγεθ᾽  Exvuo 
᾽ ΄ , ΄ , N ,ὔ / P4 " 
Ex δόμου Ηετίωνος, ἐπεὶ πόρε μυρία ξἐδνα: 


* Solum interclusum ab urbe, in campum agitet ; 

* Et jam eum cessare-faciat ab audacià exitiali, 

* Quae ipsum tenebat: quippé nunquam in turbà manebat virorum ; 
** Sed longé procurrebat, suà animi-vi nulli cedens." 

Sic locuta, per domum ruit, lymphatae similis, 
Vehementér-palpitans corde; simul et ancillae ibant cum ipsá. 
At postquàm ad turrimque et hominum pervenerat turbam, 
Stetit circeumspiciens in muro: illumque advertit 

Raptatum ante urbem ; celeres autem eum equi 

Raptabant immanitér cavas ad naves Achivorum. 

Illam veró oculos obscura nox cooperuit : 

Collapsa autem est retró, animamque efflavit. 

Procul veró à capite fudit redimicula admiranda, 

Vittas, reticulumque, atque textile crinale, 

Velumque, quod ei dedit aurea Venus, 

Die illo, quo ipsam pugnam-expedité-ciens duxit Hector 

Ex domo Eétionis, postquàm dederat infinita dona-sponsalia : 


Ibid. 


Ver. 458. 459. ἔχεσκ᾽" σροθξεσκε.] 
Vide suprà ad ver. 594. et ad ν', 84. 
"er. 458. —-—— Anti μένεν ἀνδρῶν.) Ita | nus. 


Lis. XXII. 


460 


165 


470 


460 


465 


470 


χκεκρύφαλόν v, ἠδὲ.) 2d κεκρύ- 
φαλόν v: ἰδέ. Atque ita legit Codex Harleia- 


edidit Barnesius ex Eustathio. Vulgg. σπ-ληδύϊ Ver. 410. $ ῥά, Quod scilicet 
μέν ἀνδρῶν Ml. πλήθει μένεν ἀνδρῶν. — Vide su- Ibid χεουσῇ. Edidit Barnesius χρυ- 


prà ad «', 521 et 526. 
Jlarnesii lectio, Odyss. α΄, 105: 

Ei δ᾽ αὖ us «ληδύϊ δαμασαίατο —-—. 

Ver. 465. "EAxov.] Al. ETAxov. 

Ver.469. "Apex Κόσμον τινὰ σερὶ τὸν xt- 
φαλὴν, ἀνέχοντα τὰς τρίχας τῆς κιφαλης. Schol. 

Ibid. κικρύφαλόν.) Τὸν πρὸς ἡμῶν λιγέ- 
peor κροκύφαντον. Schol. 


Confirmatur porró | ví. 


Quod eodem modo pronuntiandum. 
Vide suprà ad 4, 272. et ad », 525. 


Ver. 411. κορυθαίολος.) Vide suprà 
ad β΄, 816. 

Ver. 412. μυρία iva. ] dl. pg 
ἴιδνα. 

Ibid. —— ἴδνα. Τὰ ὑπὸ τῶν νυμφίων διδόμι» 


γα δῶρα ταῖς γαμουμίναις. Schol. 


Lis. XXII. ὉΜΗΡΟΤ ΙΔΙΆΔΟΣ X. 


Appi δέ pay γαλόῳ TE καὶ εἰνατέρες ἅλις ἔσταν, 
A4 $ μετὰ σφίσιν £y oy ἀτυζομένην ἀπολέσθαι. 
, , 
Ἢ δ᾽ ἐπεὶ οὖν ἄμπουτο, καὶ ἐς φρένα ϑυμὸς ἂγερ en, 
᾿Αμεδλήδην γοόωσα, μετὰ Τρωῇσιν : ἔειπεν" 
7 
Ἕκτορ, € ἐγὼ δύστηνος" T ἄρα γεινόμεθ᾽ αἰσῆ 
» , ^ N ᾽ /, , ^ —- 
Au Qorteoi, σὺ μὲν εν Τροίη [Πριάμου κατὰ δῶμα, 
Αὐτὰρ ἐγὼ Θήξησιν, Ὑποπλάκῳ ὑλήεσση, 
, ) , v cn e ἀπῇ .{ν Ὁ 
E» δόμῳ ᾿Ηετίωνος" 0 μ᾽ ἔτρεφε τυτθὸν ἐοῦσαν, 
Δ , : ᾽ν Ε e N » Ἂν [4 Ü 
ὑσίμορος αἰνομορον᾽ ὡς Wü ὠφελὰλε τεκεσῦαι. 
- N ^ s » Ἂν / En / , 
Νὺν δὲ σὺ μὲν ἀΐδαο δόμους, ὑπὸ κεύθεσι γαίης, 
Ἔρχεαι; αὐτὰρ m στυγερῷ ἐνὶ πένθει λείπεις 
, / , 
Χήρην ἐ εν μεγώροισι' πάϊς δ᾽ ἐτι γήπιος αὕτως, 
Ὁ, τέκομεν, σύ τ᾽, ἐγώ TÉ) δυσάμμοροι' οὐτε σὺ τούτῳ 
"Ἔσσεαι ἽἝατορ, ὀνειωρ. ἐπεὶ ϑάνες" οὔτε σοι οὗτος. 
3 $? 
"Hozeg γὰρ TÓA quon yt φύγῃ πολύδωκρυν᾽ A y uev, 
Αἰεί τοι τούτῳ γε πόνος καὶ xíde ὀπίσσω 


Circum veró ipsam gloresque et fratriae frequentes stabant, 
Quae ipsam inter se tenebant prae-dolore-cupidam interitüs. 
Ea veró ut ad se rediit, et in praecordia anima collecta est, 
Crebris gemitibus plorans, inter 'Troadas dixit: 

* Hector, ego infelix! eodem igitur nati sumus fato 

* Ambo, tu quidem in Trojá Priami in domo, 

" Ego autem Thebis, Hypoplaco sylvosàá, 

* ]n domo Eétionis, qui me enutriit, parvula cüm essem, 

* Infelix infelicem: utinam non genuisset. 

* Nunc veró tu quidem in orci domos, sub latebris terrae, 

* Abis, et me gravissimo in luctu relinquis 

* Viduam in aedibus: At filius adhuc infans prorsüs, 

* Quem genuimus, tuque, egoque calamitosi: neque tu huic 
* Eris, Hector, emolumento ; quippe occubuisti : neque tibi hic. 
* Nam etsi bellum quidem effugerit lachrymosum Achivorum, 
*" Semper tamen ei labor et mala in posterum 


475 


480 


483 


4E0 


Ver. 475. 


εἰνατέρες.)] Αἱ τῶν ἀδελφῶν 
γυναῖκες. Schol. 

Ibid. — εἰνατέρες ἅλις. Quà ratione, tiva 
σίρες, hic ultimam producat; item αἰνόμσρον, 
ver. 481. et γὰρ, ver. 489. et EK, ver. 492 et 
499. Vide suprà ad Z, 51. 

Ibid. ἔσταν. Al. ἦταν. 

Fer. 474. —— ἀσολίσθα,. zl. ὀλίεσθαι. 

Ver. 475. ls φρένα ϑυμὸς ἀγίρθη. 
* Pro ϑυωὸς hic — legitur etiam ϑυμεὸν, 
* perinde ac si diceretur Gynytguivoy ἔσχε τιν 
“ ϑυμὸν ἐς φρίνα.᾽ ᾿ Henric. Stephan. 

Ver. 476. ᾿Αμδλήδην γοόωσα.) | Versum 
hunc citat ZXonysius Halicaruassensis isto 
modo : 

᾿Αμϑλήδην γιόωσα μιτὰ δμωῇσιν ἔειπεν. 

Περὶ Συνβδίσιως, ὃ 15. 


Ibid. ᾿Αμξλήδην.] ᾿Αναφέρουσα ἀδρόως TÓ σπνεῦ- 
μα. Schol. 

jc m γοόωσα. Vide suprà ad β΄, 97. 

Ver. 477. —— γεινόμεθ᾽.) Hl. γεινάμεθ᾽, et 
γινόμεθ᾽, 

Ver. 418. — ΤΙριάμου κατὰ δῶμα.) Strabo, 
Geograph. Lib. X ILI. citat Πριάμου ivl οἴκῳ. 

Ver. 479. —— Θήξησιν.) Al. Θήδφηθεν, apud 
Strabonem ibid. 

Ibid. ὑληΐσσῃ. Vide suprà ad Q', 449. 
et ad γ', 151. 

Ver. 482. Νῦν δὲ σὺ μὲν ἀΐδα..ὺ Barnestus 
edidit Νῦν δὲ σὺ μέν ῥ᾽ ἀΐδαο. — Sed nihil opus. 
Vide suprà ad z, 51. 

Ver. 487. σπόλιεμιόν —— πολύϑακρυν. ] 
Vide suprà ad τ΄, 218. 

Ibid. φύγη AIL. φύγει. 
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[74 , » , e 
Eccowr* &220i yug οἱ ἀπ τουρίσσουσιν ἀρούρας. 
"Hie "ἢ ὀρφανιπκὸν παναφήλικοω παῖδα τίθησι 
Πάντα δ᾽ ὑπεμνήμυκε, δεδάκρυνται δὲ παρειαί. 
x 


/, , , » p," , e , 
Δενομνενος ὃς T ἄνεισι πάϊς ἐς πᾶτρος ἑταίρους» 
" Ν / 5 Á/ » OM ^ 

Αλλον μὲν γλαίνης ἐρύων, ἄλλον δὲ χιτώνος" 


D , 5 7 y N , , 
Τῶν δ᾽ ἐλεησάώντων κοτύλην τις τυτθὸν ἐπέεσγε, 
T 7 Ἂ ?, r4. y , e , , , , / is 

Χείλεα μὲν v εἐδίην» ὑπερῳήν δ᾽ οὐκ ἐδίηνε. 
N N ἊΝ ^ , 7 , , 
Τὸν δὲ καὶ ἀμφιθαλῆς ἐκ δαιτύος ἐστυφελιξε, 
Ν ^N X Ἢ 7, 
Χερσιν πεπληγώς, καὶ ὀνειδείοισιν ἐνίσσων, 


Enna. 


Epp 


Δακρυόεις δέ T ἄνεισι πάϊς ἐς μητέρα Yt ἤν, 
᾿Αστυάναξ, ὃ ὃς πρὶν μὲν εοῦ ἐπὶ “γούνασι πατρὸς 
Μυελὸν οἷον ἔδεσκε, καὶ οἰῶν πίονα δηρόν" 
Αὐτὰρ 
Εύδεσκ᾽ ἐν λέκτροισιν, ἐν ἀγκαλίδεσσι τιθήνης» 
ϑιαλέων ἐμπλησάμενος κῆρ᾽ 


, , ^N , ^ 
οὕτως" ου gine γε VUE μεταδαίνυται ἥμεῖν'" 


X / 4 
ὅθ᾽ ὕπνος £2.01, παυσαιτο TE γηπιώγχεύων, 


35 29. 


Ev; ἐνὶ μωλοκῇ», 


* Erunt: alii enim ei terminis-mutatis-adiment arva. 

* Dies nempé pupillaris omnibus-aequalibus-destititum puerum reddit : 
* Semper veró dejecto-est- vultu, lachrymisque madidae sunt genae. 

* Egens autem vadit puer ad patris sodales, 

* Alium quidem chlaená prensans, alium veró tunicá : 

* Horum autem miserantium pocillum aliquis tantillàm admovet, 

* Labraque quidem rigat, palatum veró non rigat. 

* Hunc et a/iquis utroque-parente-vivo-florens ὁ convivio exturbat, 

* Manibus verberans, et probris insectans, 

* Abi in malam rem sic; non tuus utique pater convivatur nobiscum : 
* Lacrymabundus autem redit puer ad, matrem viduam, 

* Astyanax, qui anté quidem sui super genibus patris 

* Medullam tantüm comedebat, et ovium pinguem adipem : 

* At quandó somnus occuparet, desiissetque puerilitér-lusitare, 

* Dormiebat in lectis, in ulnis nutricis, 

* Cubili in molli, deliciis repletus corde: 


Lis. 


XXII. 


490 


195 


500 


490 


495 


500 


Ver. 489. ἀπουρίσσουσιν.)] Cod. Har- Ver. 499—499, — Tis ἐς} Barnesius 
leian. ἀςπουρήσουσιν. utrobique legendum censet zi; σρὸς. Sed 

Ibid. ἀρούρας. Vide suprà ad ζ΄, 142. | nihil opus. 

Ver. 490. 498. Ἧμαρ ἡμῖν. Versus Ver. 496. ἀμφιβαλὴς} Κατὰ ἀμφοτέ- 
hosce novem à nonnullis repudiatos fuisse ΒΝ TOUS γονεῖς ϑάλλων: 0 ἐστιν ἔχων σοὺς γονεῖς 
testatur Eustathzus. ἀμφοτέρους. Schol. 


Ibid. —— παναφήλ «κα! Πάντων ἡλικιωτῶν 
ἐστερημένον" σουτέστιν, ἐλαυνόμενον σῆς ἀπ᾿ αὐτῶν 
διαφτριξῆς. Schol. 

Ver. 491. ὑπεμνήμυκε.Ἷἢ Καταμέμυκε, 

, , , Bu. ΤΑ.» , 
κατεστύγκανε, κάτω βλίσε. Ὁ δὲ Ἀρίσταρχος, 
ia] coU κατανίνευκε ἐκδέχεται. Οἱ δὲ, ἀντὶ τοῦ, 

LI , , " “« , Ἢ 
εἰς ἀνάμνησιν ἔρχεται τοῦ πατρός. Schol. Cm- 
terüm Barnestus edidit ὑπεμνήωνευκε ex ὑσος 

, L] ^ . Α 
μνημονεύω: Sed nulla, ut videtur, satis ἰάθη οᾶ 
auctoritate, Codex arleianus habet ὑσος- 
μνήμυκε. 

Ibid. —— saeua] Cod. Harleian. παρειά. 


Ver. 497.— σεσληγὼς. ] Vide suprà ad β΄. 514. 

Ibid. ὀνειδείοισιν. Cod. Harleian. évu- 
δίοισιν. Sed, ut opinor, minüs recté, Vide 
suprà ad «', 628. 

Ibid. ἐνίσσων.} «ΑἹ. ἰνίπ των. 

Ver. 498. μεταδαίνυται. ] Vide suprà 
ad γ΄, 260. 

Ver. 201—503. —— ἕἔδεσκε, 
Comiedere solebat Dormire solebat. 
suprà ad ver. 594. et ad β΄. 221. 

Ver. 509, —— ἕλοι. AL Ὁ n. 

Ver. 504. —— Vi gaXaxz.] Quà ratione, bi, 


Εὕδισκ᾽.] 
Vide 


— n NM 
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€ ^ , ^ ^ e 
No δ᾽ ἂν πολλὰ πάθησι, φίλου ἀπὸ πατρὸς ἁμαρτῶν, 50. 


᾿Αστυάναξ, ὁ ὃν Τρῶες ἐπίκλησιν καλέουσιν" 


Οἷς γάρ à td ἔξυσο πύλας καὶ τείχεα μακρά. 
Νῦν δέ σε μὲν παρὰ νηυσὶ κορωνίσι; γόσφι σοκήῆων, 
Αἰόλαι εὐλαὶ ἔδονται, € ἐπεί κε LUIS ς πορέσωνται, 


᾽ 


Dopo: ἀτάρ 70i εἵματ ἐνὶ μεγάροισι κέονται; 510 
Λεστά τε καὶ χαρίεντα, τετυγμένα χερσὶ γυναικῶν. 
᾿Αλλ᾽ ἤτοι τάδε πάντα καταφλέξω πυρὶ κηλέῳ, 
Οὐδέν σοί γ᾽ ὄφελος, ἐπεὶ οὐκ ἐγκείσεωι αὐτοῖς, 
Αλλὰ πρὸς Τρώων καὶ Τρωϊάδων κλέος εἰναι. 
Ὥς ἔφατο κλαίουσ᾽" ἐπὶ δὲ στενοίχοντο γυναῖκες. 518 


* Nunc veró multa patietur, charo patre privatus, 505 
* Astyanax, quem Troés cognomine vocant : 

** Solus enim ipsis, ὁ /Zector, defendebas portas et muros altos. 

* Nunc veró te quidem ad naves recurvas, procul à parentibus, 

* Mobiles vermes edent, postquàm canes se satiaverint, 

*" Nudum: at tibi vestes in aedibus jacent, 510 
* '"l'enuesque et venustae, factae manibus mulierum. 

“ Verüm enimveró haec omnia comburam igne ardenti, 

* Nihil tibi utique usui futura, neque enim jacebis in ipsis ; 

* Sed coram Trojanis et Troadibus gloria £0? sunto." 

Sic dixit flens: adgemuerunt autem mulieres. 515 


hic, item infrà ver. 510. ultimam producat ; Thid. 


Τρῶες. Al. πάντες. 


et ὄφελος, ver. 515. vide suprà ad z, 51. 

Ibid. ἐμπλησάμενος.) Vide suprà ad 
ver. 512. 

Ver. 506. ᾿Ασενάναξ, ὃν Τρῶες ἐπίκλησιν κα- 
λίουσιν" ΟἿ»: γάς.} Sic suprà ζ΄ 402. 

Τόν ῥ᾽ "Excug καλέεσκε Σκαμάνδριον, αὐτὰρ οἱ 

ἄλλοι 

᾿Αστυάνακτ᾽" οἷος γὰρ igósvo Ἴλιον Ἕκτωρ. 
Τὸν ᾿Αστυάνακτα ἄρα ὀρθότερον ἄετο χεῖσθαι σῷ 
cui [τοῦ ὝἝκτορος,} ἢ ἢ τὸν Σκαρεάνδριον 
Σκοπῶμεν δὴ διὰ τί πότε" ἢ αὐτὸς ἡμῖν κάλ- 
Ara ὑφηγεῖται σὲ διότι, φησὶ γὰρ, “ Οἷς 
“γάρ σφιν iguro σόλιν καὶ τείχεα μακρά. 
Διὰ ταῦτα δὴ, ὡς ἕσικεν, ὀρθῶς ἔχει καλεῖν τὸν 
σοῦ σωτῆρος υἱὸν, ᾿Αστυάνακτα τούτου ὃ ἔσωξεν 
à πατὴρ αὐτοῦ, ὡς φησιν Ὅμηρος. Plato in 


Cratylo. 


"er. 507. Οἷος γάρ σῷιν ἔρυσο πύλας.] Apud 
Platonem, loco jam citato: Οἷος γάρ σῷιν ἔρυτο 
σόλιν. 

Ver. 509. Αἰόλαι εὐλαὶ. Τὸ, αἰόλον, οὐκ οἵδ᾽ 
ὅθεν τῶν Τραμματικῶν wivig ἐπὶ τοῦ Ποικίλου 
παρ᾿ Ὁμήρῳ ἀκούειν ἀξιοῦσιν" ——————— Οὐκ ἔστι 
δὲ, ἀλλὰ σημαίνει σὸν σαχύν᾽ γενόμενον ἀπὸ 
τῆς ᾿Αίλλης, ἥτις ἀπὸ TOU Ati» καὶ Εἰλεῖν σε- 
qoin TQ. * Αἰόλα, οὖν εὐλαὶ" ἀπὸ τοῦ 
εἰλεῖσθαι ταχέως λέγονται. Porphyr. Quest. 
Homeric. 5. 

Ibid. κορίσωνται.. Vide suprà ad z^, 
167. Cod. Harleian. κορίσονται. 

er ΠΑ, τετυγμένα.) Vide suprà ad 
Il. ξ΄, 488. 

'er. 519. 
ver. 914. 


κηλέῳ. Vide suprà ad 


ΤΗΣ 


ΟΜΗΡΟΥ͂ IAIAAOX 


ῬΑΨΩΔΙΑ, ἤ ΓΡΑΜΜΑ Y. 
"Y zólicie τῆς Ψ΄. OMHPOY ἱΡαψῳδίας. 


, 
/ * ^ , 9 4 - - LU ^ , 
AXIAAETZ τῶν ViYOLAC4L2Y4Y ἐπι, τοῖς νεκροῖς μεταδιδωσι Πατρόκλῳ, συρῶν VITA, xi 
͵ 5 » ^ ' se ND / n , . ὦ .“.» Ω 
σφάξας Um uUTO δυοκαίδεκα Teouxovs γεανίσκους», καὶ κυνάς, καὶ (77:006, καί GÀ X. {ξ- 
- »" ' ^ 7 - 5 “- "^" eu b ^ 1 5 
Eum Eme TOL καὶ ary aya ἐπιτάφιον 7rolzi, ἐν ᾧ γεκῶ πποῖς [45) Διομήδης» δρόμῳ δὲ Οδυσο 


^ 3» * “} ι ei TA * ͵ 
CiU£, ἄλλοι δὲ αλλως καί οὕτως ὁ γῶν διαλύεται. 


) iQ L 
Eziyzo Qa. 
3 ^ 3 Li 

Αγώῶν ἐπιτάφιος: 


"AAA. 
Yi Δαναοῖσιν ἀγῶνα διδοὺς ἐτέλεσσεν ᾿Αχιλλεύς. 
MN 
AAA2. 


M , , SN , 
Yi Πάτροκλον ϑάπτει xai ἐξετέλεσσεν ὠγῶνας- 


L1] e Ν , ^ , , ἈΝ , ^ 
ΚΣ οἱ μὲν στενάχοντο κατὰ πτόλιν" αὐτὰρ ᾽Αχαιοὶ 
, A ^ * CE .-" /, er 

Ἐπειδὴ νῆάς τε καὶ ᾿Ελλήσποντον ἵκοντο, 


E] 


e N , / ex , ^ ^ ei " 
O; μὲν ἂρ ἐσκίδναντο εὴἣν ἐπὶ VC. ἕκαστος 


Sic hi quidem ingemiscebant per urbem : at Achivi 
Postquàm ad navesque et Hellespontum pervenerant, 
Alii quidem dispersi-ibant suam ad navem quisque : 


coe . τς XE sib τ , 
Ver. 2. ᾿Ἐπειδὴ νης. Πολλοὺς ἀκεφάλους ᾿Ἐσειδὴ τοπρῶσον ἐγείνα τΆ mii ἐρατεινήν. 

moti [Ὅμηρος] στίχους * ἀκιφάλοι δέ εἰσιν͵ Et Odyss. S', 452. 

οἱ ia] τῆς ἀρχῆς τὴν χωλότητα ἔχοντες" ᾿Εσεδὴ λίπε δῶμα Καλυψοῦ; ἠϊκόμοιο. 


“᾿Επεδὴ νῆώ; v: καὶ Ἑλλήσαοντον ἵκοντο." | Et Odyss. φ΄, 25. 


"thencus, Lib. XIV. cap. 8. Ἐπειδὴ Διὸς υἱὸν ἀφίκετο χαρτερόδυμον. 
Porró et in Jioc eodem vocabulo versus ἀκεφά- | Vide suprà ad ὦ, 542. 


λους plures effecit Poeta; Suprà zx, 579. Ibid. — xal Ἑλλήσαοντον ἵκοντο] Ἑλλήσσον- 
᾿Εσπειδὴ τόνδ᾽ ἄνδρα ϑιοὶ δαμάσασθα, ἴδωκαν. τὸν χαλιῖ τὴν σίριξ ᾿Ιλίου ϑάλασσαν. 
Item Odyss. δ΄, 13. Ver. 8. —— ἀφ. Ut par erat * 
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Μυρμιδόνας! δ᾽ οὐκ tia ἀποσκίδνασθαι᾿ Αγιλλεὺς, 
᾿Αλλ᾽ ὅγε οἷς ἑτάροισι Φιλοπτολ. LE μετηύδα 
Μυρμ, ὑμιδόνες ταχύπωλοι, ἐμοὶ ἐρίηρες ἑταῖροι, 
Μὴ δήπω ὑ UT ὄχεσφι λυώμεθα pua υχας ἵππους 
᾿Αλλ᾽ αὐτοῖς ἵπποισι καὶ ἅρμασιν ἀσσον d 
Πάτροκλον κλαίωμεν" ὃ γὰρ, γέρας ἐστὶ “) ανόντων. 
Αὐτὰρ ἐπεί X ὀλοοῖο τεταρπώμεσθα γόοιο, 10 
Ἵππους λυσάμμενοι δορπήσομεν ἐνθάδε πάντες. 
"Qc ἔφαθ": oí φμωξαν ἀολλέες" ἦρχε δ᾽ ᾿Αχιλλεύς᾽ 
Οἱ δὲ τρὶς περὶ γεκρὸν ἐὔτριχας ἤλασαν ἵππους 
Μυρόρμενοι, μετὰ δέ σφι Θέτις γόου ἵμερον ὦρσε. 
Δεύοντο ψάμαθοι, δεύοντο δὲ τεύχεα φωτῶν 15 
Δάκρυσι" τοῖον γὰρ πόθεον μήστωρα QoGoo. 
οῖσι δὲ Πηλείδης xd ἐξῆργε γόοιο, 
X digas € eT ἀνδροφόνους “έρενος, στήθεσσιν & ἑταίρου" 
Χαῖρέ pu, ὦ Πάτροκλε, καὶ εἰν ἀΐδαο δόμοισι" 


σι 


ED ora γὰρ ἤδη AM χελέω, τὰ ποροιθεν v ὑπέστην, 20 
Ἕκτορα δεῦρ᾽ & ἐρύσας δώσειν κυσὶν ὠμὰ δάσασθαι" 


Myrmidonas veró non sinebat dispersos-abire Achilles, 

Sed is inter suos socios bellicosos dixit : 5 
* Myrmidones pernices-equites, mei chari socii, 

* Né jam à curribus solvamus solidos-ungulis equos, 

** Sed cum ipsis equis et curribus propiüs accedentes, 

* Patroclum defleamus ; Hoc enim, honor est mortuorum. 

* At postquàm tristi satiati-fuerimus luctu, 10 
* Equis solutis coenabimus hic omnes." 

Sic dixit: llli autem lamentabantur frequentes ; praeibat veró Achilles : 

Hi veró ter circa mortuum pulchré-jubatos egerunt equos 

Lugentes, interque ipsos Thetis luctüs desiderium excitavit. 

Rigabantur arenae, rigabantur et arma virorum 15 
Lacrymis: talem enim desiderabant artificem fugandi Aostes. 

Illis autem Pelides densum-suspiriis exorsus est luctum, 

Manibus homicidis impositis pectori sodalis : 

* Salve mihi, ὃ Patrocle, etiam in orci aedibus : 

* Omnia enim jam tibi perficiam, quae anteà pollicitus sum, 20 
* Hectorem huc tractum daturum canibus, crudum ut-discerpant : 


Fer. 5. ὅγε.) De hujusmodi syntaxeos Decurrére rogos: ter meestum funeris ig- 
elegantiá, vide suprà ad γ΄, 409. nem 
Ver. 1. Μή δήπω.] Cod. Harleian. Μὴ δή Lustravére in equis, ululatusque ore de- 


vw. JNequaquàm queso. "Vide suprà ad ξ΄, 
453. 

Ver. 9. — ὃ γὰρ, γίρας ἰστὶ ϑανόντων. dV. ide 
suprà ad “π΄, 674. 

Ver. 10. — σεταρτώμισθα. [Nos ipsi satía- 
verimus. Vide suprà ad 7, 55. et ad ν΄, 45. 

Ver. 18. οἱ δὶ τρὶς περὶ νεκρὸν. 

Ter cireum accensos cincti fulgentibus 

armis 


dére. 4En. XI, 188. 
Ver. 15. Δεύοντσο ψάμαθοι, δεύοντο δὲ τεύχτα 
φωτῶν Δάκρυσι. 
Spargitur et tellus lachrymis, sparguntur 
et arma. ZEn. ΧΙ, 191. 
Ver. 19. Χαῖρί μοι, ὦ Πάτροκλε. 
Salve sternüm, mihi maximà 
Palla, 
JEternumque vale. — 4En. XI, 97. 
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Δώδεκα δὲ προπάροιθε πυρῆς ἀποδειροτομιήσειν 
Τρώων ἀγλαὰ τέκνῶω, dn κταμνένοιο χολωθείς. 
*H pes. καὶ Ἕκτορα δῖον ἀεικέα μήδετο ἔ ἐργα, 
Πρηνέα « πὰρ λεχέεσσι Μενοιτιάδαο τανύσσας͵ 
Εν κονίῃσ᾽- οἱ δ᾽ ivre ἀφωπλίζοντο € ἐκῶώστος 
Χάλκεα, μμαρμιαίροντα" λύον δ᾽ ὑψηχέας 6 (73:006. 
Κὰδ δ᾽ iov παρὰ νηΐ ποδώκεος Αἰακίδαο 
Μυρίοι" αὐτὰρ 0 τοῖσι τἄφον μενοεικέα δαῖνυ. 
o3) μὲν βόες ἀργοὶ ὀρέχθεον ἀμφὶ σιδήρῳ, 
Σφαζόμενοι; πολλοὶ ὃ ὁϊες καὶ μηκάδες αἶγες" 
Πολλοὶ δ᾽ ἀργιόδοντες ὕ U£65 ϑαλέθοντες ἀλοιφῆ, 
Εύόμενοι τανύοντο διὰ φλογὸς Ἡφαίστοιο": 
Παντη δ᾽ ἀμφὶ νέκυν κοτυλήρυτον ἐῤῥεεν αἷμα. 
Αὐτὰρ TÓV γε ἄνακτα ποδώκεα [Πηλείωνα 


* Duodecim autem ante pyram cervices abscissurum 

* 'l'rojanorum claris filiis, de te interfecto iratus." 

Dixit quidem, et in Hectora nobilem indigna machinabatur opera, 
Pronum ad feretrum Menoetiadae extendens 

In pulveribus: illi veró arma exuebant quisque 

Aerea, coruscantia; solvebantque altisonos equos. 
Consederunt autem juxta navem pedibus-velocis Aeacidae 
Frequentissimi ; at 1s eis epulum funebre lautum praebebat. 
Multi quidem boves candidi humi-extendebantur vi ferri, 
Inter jugulandum, multae etiam oves et balantes caprae : 
Multi et albis-dentibus sues, florentes pinguedine, 

"Torrendi extendebantur per flammam Vulcani: 

Undique autem circum cadaver multus fluebat sanguis. 

At regem quidem pedibus-celerem Pelidem 


o1 
e 


25 


30 


Ver. 99. Δώδεκα δὲ.] Vide infrà ad ver. 


Ver. 26. —— —— £xacve;.] Cod. Harleian. 


175.3 

Ver. 94. ἀεικέα μήδετο ἔργα. Τὸ ἐπὶ 
στόμα τε ἐκτεῖναι κατὰ κόνεως, καὶ ἐνυξρίζειν τῷ 
οὐκ ἀντιλαμξανομένῳ, καὶ γῆν οἷον αἰκίξεσθαι 
κωφὴν, καὶ và vgis ἕλκεσθαι περὶ τὸ σῆμα «οὔ 
Παστρόκλον" ὡς ἐν σοῖς ἕξῃς ἱσσορῆσει. Eustath. 
Τῷ σε ᾿Αχιλλεῖ σοὺς Suacius λόγους περιτίθη- 
iv C100, ΞΡ Οἰνοξαρὲς, κυνὸς ὄμματ 
x ἔχων, "en δ᾽ ἐλάφοιο," cL» αὐτὴν κρίσιν 
ὑπειπὼν, (, 223.) * Πηλείδης δ᾽ ἐξαῦτις ἀ- 
f ταφτηροῖς ἐσέεσσιν,᾽ ' $c. Καλὸν γὰρ εἰκὸς 
οὐδὲν εἶναι με T ὀργῆς καὶ αὐστηρῶς λεγόμενον. 
Ὃ μοίως καὶ vr) σῶν πράξεων, « *H ῥα, καὶ Ἕκ. 
“σορα δῖον ἀεικέα juiites ἔργα, Πρηνέα vae 
“ λεχέεσσι Μενοιτιάδαο τανύσσας." — Plutarch. 
de audiendis Poetis. ^ Vide suprà ad 4, 467. 
et ά. 2. 

Ibid. —— μήδετο] “1]. μήσατο. 

Ver. 295. —— σὰρ ^it] Παρὰ τῷ φι- 
gira, ἤγουν τῇ κλίνῃ δολοί. 

Ibid. — τανύσσας.ἢ  Recté cum duplici e. 
Vide suprà ad ν΄, 58. 


fx σ᾿ T0. 

Ver ZT. λύον δ᾽ ὑψηχέας Tees. ] 4L 
λύοντο δὲ μώνυχας ἵππους. Ut suprà ver. 7. 

Ver. 29. —— σάφον μενοεικέα δαίνυἢ Τάφον, 
σὸ σπερίδειαινον, σὲ ἐπὶ «τοῖς τετελευτηκόσιν σα- 
ρασκεναζόμενον. Schol. 

Ver. 50. πολλοὶ μὲν βόες. 

Multi boüm circa mactantur corpora mor- 


ü; 

Setigerosque sues, raptasque ex omnibus 
agris 

In flammam jugulant pecudes : 


“Ἐκ. XI, 197. 

Ibid.—-— dgixfs.] 'Aqtriivoyro ἀναιφούμενοι" 
D ἐφθέγγοντο, καὶ ὥσπερ ἰπίσεενον᾽ μεμίμηται 
γὰρ τὸ ἰδίωμα c5; φωνῆς, ὃ προΐενται ἀναιρού- 
μένοι οἱ βοῦς. Οἱ δὲ, ixóerrovro. Schol. 

Ver. 58. — διὰ QAoyi;.] Vide suprà ad f, 
267. et ad /, 215. 

"er. 84. — κοτυλήρυτον) Τοσοῦτον τῷ «λή- 

&u, ὥστε καὶ κοτύλῃ ἀρύσασθαι. Schol. 4i. 
κοτυλήῤῥυτον. 


Lis. XXIII. 


Εἰς ᾿Αγαμέμνονα δῖον γον βασιλῆες ᾿Αχαιῶν, 

Σπουδῇ “παρπεπιθόντες, t ἑταίρου χωόμενον κῆρ. 

Οἱ δ᾽ ὅτε δὴ κλισίην ᾿Αγωμέμνονος ἵξον ἰόντες, 

Αὐτίκα κηρύκεσσι λιγυφθόγ yoici κέλευσεν, 

Appi πυρὶ στῆσαι τρίποδα μέγαν" εἰ πεπίθοιεν 

Πηλείδην, λούσασθαι ἀπὸ βρότον αἱριατόεντα. 

Αὐτὰρ ὅγ' ἤρνεῖτο στερεῶς, ἐπὶ 
Οὐ μὰ Ζῆν, ὅστις τε ϑεῶν ὕπατος καὶ ἄριστος, 

Οὐ Séuuc ἐστὶ λοετρὰ καρήωτος ἄσσον ἱκέσθαι, 

Πρίν γ᾽ ἐνὶ Πάτροκλον σέμεναι πυρὶ, σημά τε γεῦσαι», 

Κείρασθαί σε κόμην' ἐπεὶ οὐ [b ἔτι δεύτερον ὧδε 

Ἵξετ᾽ ἄχος κραδίην, ὄφρα Cini μετείω. 

᾿Αλλ᾽ ἦτοι μὲν νῦν στυγερῇ πειθώμεθα δαιτί: 

' Hadey δ᾽ ὄτρυνον, ἄναξ ἀνδρῶν Αγάμερινον, 

Ὕλην ἀξέμεναι», παρά TÉ σχεῖν, ὡς ἐπιεικὲς 50 

Νεχρὸν ἔχοντα νέεσθαι ὑπὸ ζόφον ἠερόεντα" 


OMHPOY IAIAAOZ Y. 401 


40 


δ᾽ ὅρκον ὁμοσσεν' 


Ad Agamemnonem nobilem ducebant reges Achivorum, 

Aegré persuasum, de sodali iratum corde. 

Illi veró cüm jam ad tentorium Agamemnonis venissent euntes, 
Statim is praeconibus canoris imperavit, 


Igne circumdare positum tripodem magnum ; si quà persuadere possent 40 
Pelidi, ut-ablueret tabum cruentum. 

At ille recusabat constantér, insupér et juramentum juravit : 

* Non per Jovem, qui deorum summus et optimus, 

* Non fas est lavacra ad caput propé accedere, 

* Antequàm Patroclum imposuero igni, tumulumque aggestá-terrà fecero, 45 
* "Totonderoque comam : haud enim mihi posthàc iterüm sic 

* Invadet dolor cor, quamdiü vivis interero. 

* Attamen nunc inviso pareamus epulo ; 

* Mané veró jube-adhortans, Rex virorum Agamemnon, 

* Lignaque comportent, apponantque, uti par est 50 


* Mortuum habentem subire tenebras obscuras : 


Ver. 88. Oi δ᾽ ὅτε 23.] Vide suprà ad Z',| υἱοῦ. Eustath. Atque profitetur ipse Achil- 


455. les (quod nec Eustathium fugit) suprà τ΄, 
Ver. 59. κίλευσεν. Cod. Harleian. | 521. 526 : 

κίλευσαν, dll. κέλευεν. οὐ μὲν γάρ τι καχώτερον ἄλλο πά- 
Ver. 40.— τρίποδα μίγαν.] Quà ratione, npa 

σρίποδα, hic ultimam producat; item εὐρυσυ- Οὐδ᾽ εἴ xi» τοῦ πατρὸς ἀποφθιμίνοιορ πυδοί- 

λὲς, ver. 74. et διξάμενος, ver. 89. vide suprà μην" 

ad 4, 51. 'Hi c» ὃς Exóco μοι ἐνιτρίφεται φίλος 
Ver. 41. 46. 53. λούσασδαι K:u- υἱός. 

ξασθαι τράπωνται.) Vide suprà ad z, Ver. 48, μὲν νῦν Cod. Harleian. νῦν pív. 

594. et Q', 560. Quo modo et in uno MS. scriptum repperit 
Ver. 45. χεῦσα..] Cod. Harleian. | Barnesius. 

χεϑαι. Ibid. στυγιρῇ πειθώμεθα δαιτί. 


Ver. 46. ——— ἐπεὶ οὔ μ᾽ ἔτι δεύτερον ὧδε Ἵξετ᾽ 
ἄχος κραδίην. ᾿Ιστέον δὲ, ὅτι μὴ ποιοῦτον διύτε- 
ρον ἄχος ἵξισθα, αὐτῷ ξῶντί φησιν ᾿Αχιλλεὺς, 
οἷα εἰδὼς OTi σροτιθνήξιται τοῦ πατρὸς καὶ τοῦ 


Tow. II. 


— positzeque movent fastidia mensae, 

Et queror invisi quum venit hora cibi. 

Ovid. de Pont. Lib. I. Ecl. xi. 7. 

Ὕλην. Vide suprà ad 5", 151. 
σε 


Ver. 50. 
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"Ogg ἤτοι τοῦτον μὲν ἐπιφλέγη ἀκάματον πῦρ 
Θᾶσσον ἀπ᾿ ὀφθαλμῶν, λαοὶ δ᾽ ἐπὶ ἔργα τράπωνται. 

«a » , e ? ^ / N 4 29 ἐν / 

Ως £Qa0'* οἱ ὃ ὥρῶ TOU μᾶλω μεν κλύον, ἠδ᾽ ἐπίθοντο. 
, 7 
᾿Εσσυμένως ὃ ἄρα δόρπον ἐφοπλισσᾶντες ἕκαστοι 
7 , 5S M , ΄ Ν LP 

Aaívoyr* οὐδέ τι Syupuoc ἐδεύετο δαιτὸς ἐΐσης. 

, ^ , ^ 7, ἣν ΄ὔ , 3! e 
Αὐτὰρ ἐπεὶ πόσιος καὶ ἐδητύος ἐξ ἔρον ἕντο; 

e ^ , » /, eu 
Οἱ μὲν κακκείοντες ἔδαν κλισίηνδε ἕκαστος" 
Πηλείδης δ᾽ ἐπὶ ϑινὶ πολυφλοίσξοιο ϑαλάσσης 
Κεῖτο βαρυστενάχων, πολέσιν μετὰ Μυρμυιδόνεσσιν, 
Ἔν καθαρῷ, 

3" J Lu - 
Εὖτε τὸν ὕπνος ἔμναρπτε, λύων μελεδήματα SyUpUOU, 

΄ὔ , /, , Ν , / -— 
Νήδυμυος ἀμφιχυθείς" μᾶλω γὰρ κᾶμε φαίδιμα yit. 

5 "A , 
"Exroe ἐπαῖσσων προτὶ Ἴλιον ἠνεμόεσσαν. 
Ἤλθε δ᾽ ἐπὶ ψυχὴ ΠΠατροκλῆος δειλοῖο, 
, , ^ /, 3i , ^ 

II&vr αὐτῷ, μέγεθός τε καὶ ὄμματα κάλ᾽, εἰκυῖα, 
Καὶ φωνήν" καὶ τοῖα περὶ χροὶ εἵματα ἕστο" 


60 
e v «d 9i , 3... 7 
oU, κύμνωτ᾽ ἐπ ἠϊόνος κλύξεσκον" 


* Ut hunc quidem comburat indefessus ignis 

* Ocyüs ab oculis, copiaeque ad munia revertantur." 

Sic dixit: Illi autem ei maximé auscultárunt, atque paruerunt. 

Seduló veró coená paratà singuli 55 
Convivabantur: neque quicquam animus indigebat epuli aequalis. 

Sed postquàm potüs et cibi desiderium exemerant, 

Alii quidem decubituri iverunt ad tentorium quisque : 

Pelides veró in littore multo-strepitu-resonantis maris 

Jacebat gravitér-gemens multos inter Myrmidonas, 60 
In /oco puro, ubi fluctus littus alluebant : 

Quandó hunc somnus cepit, solvens curas animi, 

Suavis circeumfusus; valde enim lassatus-erat pulchris membris, 

Hectorem persequendo ad llium ventosam. 

Supervenit veró anima Patrocli miseri, 65 
Omnia ipsi, magnitudineque et oculis pulchris, similis, 

Et voce; et tales corpori vestes induta erat : 


Fer. 52. ἐσιφλέγη. «Αἱ. ἐπσιφλέγει. 

Ibid. ἀκάματον πῦρ.) Vide suprà ad 
&, 598. et ad (/, 13. 

Ver. 53. σράσπωντα,.Ἶ «Αἱ. πρίπωνται. 

"er. 54. ——— ἄρα. Ut equum erat 
Ut debuerunt : 

Ver. 55. ἰφοπσλίσσαντες.) Ita ex uno MS. 
edidit DBarnesius. .4l. ἰφοσλίσαντες. Minüs 


Ver. 59. Ἰπηλείδης δ᾽ ἐπὶ Soi.] 

Cüm pater in ripà, gelidique sub ztheris 
axe, 

JEneas, tristi turbatus pectora bello 

Procubuit, seramque dedit per membra 
quietem. ZEn. VIII, 28. 

Ver. 61. κλύζισκον. luere solebant. 

Vide suprà ad x, 155. et ad β΄, 221. Cod. 


recté; antepenultimam enim corripit: *' Δόρ- 
* mu τ᾽ ἱφοσλισόμεσθα ' supra ἢ, 66. 

Ver. 56. οὐδὲ σι ϑυμὸς ἐδεύετο δαιτὸς 
ἰΐσης.] Vide suprà ad 4, 468. 

Ver. 57. Αὐτὰρ imi πόσιος καὶ ἰδητύος iE 
ἔρον fvro.] 

Postquàm exempta fames, et amor com- 

pressus edendi. “Ἐπ. VIII, 184. 

Vide suprà ad «&, 469. 


Harleian. κλύζεσκεν. 
Ver. 62. ὕανος 
ϑυμοῦ.] 
Λυσιμέριμνε, κόπων ἡδεῖαν ἔχων ἀνάπαυσιν. 
Orpheus, Hymn. in Somnum, ver. 5. 
Somne quies rerum, 
Pax animi, quem cura fugit ——. 
Ovid. Metam. Lib. XI. ver. 6235. 
Ver. 65. "RA&i δ᾽ ἐσὶ ψυχὴ. 


λύων μελεδήματα 


eaa 
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Στῇ δ᾽ ἀρ ὑπὲρ κεφαλῆς, καί [iy πρὸς μῦθον ἐειπεν' 
Educ, αὐτὰρ ἐμεῖο λελασμένος ἔπλευ, ᾿Αχιλλεῦ; 

Οὐ μέν ῥψευ ζώοντος ἀκήδεις, ἀλλὰ ϑιανόντος" 

Θάπτε με ὁττιτάχιστω, πύλας ἀΐδαο περήσω. 

Τῆλέ με εἴργουσι ψυχαὶ, εἴδωλω καριόντων, 

Οὐδέ μέ πως μίσγεσθαι ὑπὲρ ποταρμνοῖο ἐῶσιν" 

᾿Αλλ᾽ αὕτως ἀλάληραι ἀν εὐρυπυλὲς ἄϊδος δώ, 

Καί μοι δὸς τὴν χεῖρ᾽, ὀλοφύρορναι: οὐ γὰρ £v αὖτις 

Νίσσομαι ἐξ ἀϊδαο, ἐπῆν pus πυρὸς λελάχητε. 

Οὐ μὲν γὰρ Cani yt φίλων ἀπάνευθεν € ἑταίρων 

Βουλὰς ἑζόμενοι βουλεύσομεν'" ἀλλ᾽ ἐμὲ μὲν κῆρ 


Constitit autem super capite, et eum sermone allocuta est : 

* Dormis, et mei oblitus es, Achille ἢ 

* Non quidem me viventem negligebas, sed mortuum negligis : 
* Sepeli me quàm citissime, portas orci u£ intrem. 

* Procul me arcent animae, simulachra defunctorum, 

* Neque me omninó misceri trans flumen sinunt : 

* Sed temeré erro circum portis-amplam orci domum. 

* Et mihi da tuam manum, obtestor : non enim ampliüs posthàc 
* Redibo ex orco, postquàm me ignis participem feceritis. 

* Haudquaquàm etenim vivi dilectis seorsüm à sociis 

* Consilia sedentes consultabimus ; sed me quidem Fatum 
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In somnis ecce ante oculos moaestissimus 
Hector 
Visus adesse mihi : 4En. II, 270. 
Ver. 68. Στῇ δ᾽ Z2 ὑσὲρ κεφαλῆς. ] 
Devolat et supra caput astitit 
AEn. IV, 702. 


Ver. 69. EZ3us.] 
— potes hoc sub casu ducere somnos ? 
“Ἐπ. IV, 560. 
Ibid. Ἑὕδεις, αὑτὰρ ἐμεῖο λελασμένος ἔσλευ, 
᾿Αχιλλεῦ ,7]ὴ Ita edidit Barnesus. Quam lec- 
tionem et probat Zenricus Stephanus. Vulgg. 
sine interrogatione. 
Ibid. ἐμεῖο] «ΑἹ. ἐμοῖο. 
Ver. 0. ἀκήδεις. 44]. ἀκήδεες. 
Ver. 11. Θάπτεε με ὁττιτάχιστα, σύλας ἀΐδαο 
σπερήσω. TZ με εἴργουσι ψυχαὶ. 
Nec ripas datur horrendas, nec rauca flu- 
enta 
"Transportare prius, quam sedibus ossa qui- 
erunt, 4En. VI, 327. 
tu mihi terram 


Injice 
Sedibus ut saltem placidis in morte qui- 
escam. Ibid. 565. 571. 
"Ori σχῆμα ἰλλείψεως καὶ ἰνταῦθα lv τῷ, “ Odz- 
“σε μὲ ὅττι τάχιστα, TAGS ἀΐδαο σερήσω.᾽ 
Λώσπει γὰρ σὸ, ἵνα, ἢ ἵτερόν ci ὅμοιον, ὡς ἄν 
λίγη, Θάστε με ἵνα περήσω. Eustath. Henricus 
Stephanus omninó legendum censet : * Θάστε 


“με ὁττιτάχιστα' σύλας ἀΐδαο περῆσαι Τῆλέ με 
“εἴργουσι, ἄο. Sed voces, εἴργω, ἐέογω, cum 
istiusmodi infinitivo constructas vix usquam 
reperias. Barnesius legendum conjicit: ** Ozz- 
" v& με, ὄῷρα τάχιστα πύλας ἀΐδαο περήσω. » 
Quin et, ut opinor, mutatá interpunctione, 
ferri potest vulgata lectio: Θάστε με, ὅται 
σάχιστα σύλας ΣΣΣΣ σερήσω. Eádem scilicét 
ratione ac suprà χ΄, 129, 150: 

Βέλσερον αὖτ᾽ ἔριδι ξυνελαυνέμεν" 

χκιστα 
Εἴδομεν, ὃ ὁποτέρῳ κεν 'OA ύμσιος εὖχος ὀρίξη. 


e ΄ 
ΟΤΤΙ {ΦΤὰ"“ 


Ibid. mipfzw.] Vide suprà ad ὦ, 67. 

Ver. 2. —— ψυχαὶ, εἴδωλα καμόντων. 

Umbrz ibant tenues, simulacraque luce 
carentum. 


Georg. IV, 472. 
Ibid. — καμόντων.} Vide suprà ad γ΄, 278. 
Ver. 73. Οὐδέ μί ww;.] Cod. Harleian, Οὐδέ 
μέ muU. 
Ver. 75. Καί μοι δὸς τὴν χεῖρ᾽, ὀλοφύρομαι." 
Da dextram misero 4En. VI, 570. 
Da jungere dextram. 
Ibid» 697. 
Cod. Harleian. Νεί- 


Ver. 6. Niízeega.! 
4444. 

Ver. 77. Οὐ μὲν γὰρ ζωοί y] AEschines, 
Orat. in. Timarch. legit, Οὐ γὰρ fci ζωοί yt. 

Ibid. &ráwwéi.] Vide suprà ad 4, 
3549. 
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᾿Αμφέχανς στυγερὴ, ἥπερ λάχε γεινόμυενόν περ' 
Καὶ δέ da αὐτῷ μοῖρα, ")εοῖς ἐπιείκελ, ᾿Αχιλλεῦ, 
Τείχει ὕπο Τρώων εὐηγενέων ἀπολέσθαι. 
" AXA0 06 τοι ἐρέω καὶ ἐφήσομαι, αἴκε πίθηαι, 
M7 ἐμὰ σῶν ἀπάνευθε ribs uera ὀστέ᾽, ᾿Αγμλλεῦ. 
AAA. ὁμοῦ ὡς ἐσράφημεν ἐν ὑμετέροισι δόμοισιν, 
Εὐτέ με τυτθὸν ἐόντα Μενοίτιος ἐξ᾿ Οπόεντος 
Ἤγαγεν ὑμέτερόνδ᾽, ἀνδροκτασίης ὑ ὑπὸ λυγρῆς, 
Ἤκματι τῷ, ὁ ὅτε ἜΣ κατέκτανον Αμφιδάμιαντος, 
Νήπιος, οὐκ ἐθέλων, ἀμφ᾽ ἀστραγάλοισι γολωθείς" 
Βνθα ws δεξάμενος ἐν δώμσσιν ἱππότα Πηλεὺς 
"EreeQé τ᾽ ἐνδυκέως, καὶ σὸν ϑεράποντ᾽ ὀνόμηνεν" 90 


* Absorbuit invisum, quod sortitó obvenit etiam nascenti : 
* Quin et tibi ipsi fatum, diis similis Achille, 

* Muro sub Trojanorum nobilium perire. 

* Aliud autem tibi dicam et mandabo, si obsequi velis, 
“ Né mea à tuis seorsüm condas ossa, Achille. 

* Sed simul sicut nutriti fuimus in vestris aedibus, 

* Quando me tum parvulum Menoetius ex Opunte 

* Duxit ad vestram domum, homicidium propter triste, 
* Die illo, quandó filium interfeci Amphidamantis, 

* Imprudens, invitus, de talis iratus ; 

* Quum me exceptum in aedibus eques Peleus 

* Nutrivitque diligentér, et tuum famulum nominavit : 


80 


ἴον. 80---85. Καὶ δέ σοι αὐτῷ Εὗτέ με. 
AEschines, loco jam citato, versus hosce aliis 
interjectis versibus hoc mode egit : 
Καὶ δέ σοι αὐτῷ μοῖρα, Ssoig Vriti xA ᾿Αχιλλεῦ, 
Τεΐίχει ὑπὸ Τρώων εὐηγενέων ἀπολέσθαι, 
Μαρνάμενον δηΐοις Ἑλένης ἕνεκ᾽ ἠϊκόμοιο. 
ἤΑλλο δέ σοι ἐρέω, σὺ δ᾽ ἐνὶ φρεσὶ βάλλεο 


σῆσιν. 

Μὴ ἐψὰ σῶν ἀπάνευθε «ιἰθήμεναι ὀσεέ᾽, ᾿Αχιλ- 
AU. 

, , L4 , ^ , ^ ε , - 

Αλλ᾽ ἵνα πέρ σε καὶ αὐτὸν ὁμοίη γαῖα κε- 
κεύθῃ 

Χρυσίῳ ἐν ἀμφιφορεῖ, τόν voi πορί πόσνια μή- 


T"p* 
'QOs PET ἐσράφεμέν cipi ὑμετέροισι δόμοισι, 
Εὖτίέ με τυτθὸν & ἰόντα, &c. 
Ibid. Kal δὲ σοι αὐτῷ μοῖρα. 
te quoque fata prospectant pa- 
ria ZEn. I, 740. 
Ver... 82; "Αλλο δέ σοι ἰρίω καὶ ἐφήσομια..ἢ 
“ Poscit nunc inanum ultimam et vis et syn- 
" taxis verbi, ἐρέω, quod Maittairius apud 
" Homerum frequens cum accusativo aut da- 
"tivo solis ; neque sensu jubendi statuit. Sed 
* hoc ipso sensu, et syntaxi non dissimili, 
* Patrocli umbra alloquitur Achillem, ju- 
" bens scilicét et injungens sua cum illius 


* ossibus, uno tumulo componere. αλλ 
“ δέ σοι ἐρέω καὶ ἐφήσομαι, &c. Quin et 
“ἐρέω pro jubebo positum illustrat ejus con- 
* trarium ἀπερῶ vetabo significans. Interim 
* nec Grzcum ἐρέω, nec Latinum jubeo no- 
* tione imperandi capio; sed Aortandi, ro- 
* gandi, volendi." —Chishul. Απποίαξ. in In- 
scriptionem Sigeam, sub finem. 

Ibid. AL. εἴκε. 

Ver. 88. Μὴ ἐμὰ σῶν ἀπάνευϑδε.ἢ 

Et me consortem nati concede sepulchro. 

AEn. NA 906. 


'Osétvros.] Ὀσοῦς, «πόλις τῆς 


αἴκε.) 


Ver. 85. 
Λοκρίδος. Schol. 

Ver. 86. —— bci λυγρῆς.ἢ Al. ἀλεγέινῃς- 

Ver. 87. — ταῖδα κατίκτανον ᾿Αμφιδάμαντος.Ἶ 
Κλυσώνυμεος ἦν δ ὑσὸ Πατρόκλου ἀναιρεδείς. Schol. 

Ibid. ᾿Αμφιδάμαντος. Cod. Harleian. 
ἸΙφιδάμιαντος. 

Ver. 88. Νήσιος.} 4Eschines loco suprà ci- 
tato legit Νήσιον. 

DNE ἀστραγάλοισι. ll. ἀστραγάλῃσι. 

er. 89. —— ἱσ πόσα ἸΠηλεὺς. ] Vide suprà 

ids &, 2175. 

Ver. 90. "EceiQl ce ἰνδυκίως.} A4Eschines 
loco suprà citato legit, ᾿Ετρίφετ᾽ ἰνδυκέως. AL. 
"Ετραφί τ᾽ ἰνδυκίω- 
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Ως δὲ καὶ ὀστέω νῶϊν ὁμιὴ σορὸς ἀμφικαλύπτοι, 

Χρύσεος ἀμφιφορεὺς, σόν τοι πόρε πότνια μήτηρ. 

Τὸν δ᾽ ἀπαρμειξόμενος προσέφη πόδας ὦ ὠκὺς ᾿Αχιλλεύς" 
Τίπτε μοι, ἠθείη κεφαλὴ, δεῦρ᾽ εἰλήλουθας, 


7 “Ὁ e $2 , , Ν , / 
Καὶ μοι ταυτὰ ἐκαστ ἐπιτελλεαι; αὐτὰρ ἐγω τοι 


’ , 2.9 ΄ ν᾽ , e N L4 
Πάντα μὰλ εἐκτεέλεω, καὶ πείσομναι, ὡς σὺ κελεύεις 
᾿Αλλά μοι coco» στῆθι" μυίνυνθά περ ἀμφιξαλόντε 


᾿Αλλήλους, 


᾽ M / , 
02.0010 τεταρπώμεσθα List e 


"Qc ἄρα φωνήσας ὠρέξατο χερσὶ φίλησιν, 


Οὐδ᾽ ἐλαξε: ψυχὴ δὲ κατὰ χθονὸς, ἢ ἡὔτε καπνὸς, 


"(1 yero τετριγυΐϊα" ra Quy δ᾽ ἀνόρουσεν ᾿Αχιλλεὺς, 
᾽ Ν ᾽ 
Χερσί τε συμπλατάγησεν, &mog T ὀλοφυδνὸν ἔειπεν" 
"y ΄ n. c4 , M Ν , »4 ΄ 
Ω πόποι, ἢ ῥᾶ τις ἐστὶ καὶ εἰν ἀΐδαο δόμοισι 


* Sic et ossa nobis idem loculus contegat, 


* Aurea amphora, quam tibi dedit veneranda mater." 
Illum veró respondens allocutus est pedibus velox Achilles : 
* Cur mihi, venerandum caput, huc venisti, 


* Et mihi haec singula mandas? Atqui ego tibi 


* Omnia diligentér perficiam, et obsequar, ut tu jubes. 
* Sed me propiüs sta : paululüm saltem complexi 


* Nos invicem, tristi satiemur luctu." 


Sic fatus, captavit protensis manibus charis, 


Neque prehendit ; 
Abiit stridens : 


anima enim sub terram, tanquam fumus, 
Attonitus autem exurrexit Achilles, 


Manibusque complosit, verbumque lugubre dixit : 
* Papae! certé igitur aliqua est et in orci aedibus 


Ver. 94. Τίπτι goi. ] Hl. Τίπτε με. 
Ibid. —— ἠθείη κεφαλὴ.} «Αἱ. d ϑείη κιφαλή" 
notante Eustathzo. 


Ibid. εἰλήλουθας. Vide suprà ad φ', 
81. et ad 4, 57. 

Ver. 97. ἀμκφιξαλόντε. Cod. Harleian. 
ἀμφιξαλόντις. Quod et ferri potest. Vide 


suprà ad Z, 566. et ad &, 487. 4l. ἀμφιχυθένε. 


Ver. 98. σεταρπώμεσθα.} Vide suprà ad 
ver. 10. 
Ver. 99. —— ὠρέξατο χερσὶ φίλῃσιν, Οὐδ᾽ 
ἔλαξε." 
ΤΟΥ conatus ibi collo dare brachia cir- 
cum; 
Ter frustra comprensa manus effugit 
imago, 


Par levibus ventis, volucrique simillima 
somno. 4En. II, 792. VI, 700. 
Ver. 100. ——— ψυχὴ δὲ κατὰ χϑονὸς, ἠῦτι 


κασνὸς. ] 
Dixerat, et tenues fugit ceu fumus in au- 
ras. 4En. V, 740. 
Fer. 100—103. Ψυχὴ δὶ κατὰ χϑονδέ, 
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zÜT! καπνὸρ, "Quero τεσριγυῖα" ἢ ῥά τις 


ie) καὶ ἐν ἀϊδαο δόμοισι Ψυχὴ καὶ εἴδωλον.) Vi- 
tuperat. hec Plato: Δεῖ δὴ (ὡς 221 ἡμᾶς 
ἐπισατεῖν καὶ περὶ τούτων τῶν μύθων «τοῖς ἰπ:- 
χειροῦσι λέγειν' καὶ δεῖσθαι μὴ λοιδερεῖν ἁπλῶς 
οὕπω τὰ ἐν ἅδου, ἀλλὰ μᾶλλον ἐπαινεῖν, ὡς οὔτ᾽ 
ἀλνηϑδῃ λέγοντας οὔτ᾽ ὠφέλιμα σοῖς μέλλουσι pn 
; SS a iR " t 
χίμοις ἔσεσθα ----. ᾿Ἐξαλείψωμεν dom — πάντα 
TÀ TOUT, ""O, σόσοι, 9» ῥά τις ioci 
“ καὶ tiv ἀΐδαο δόμοισι Ψυχὴ καὶ εἴδωλον. ἀτὰρ 
“ φρίνες οὐκ ἔνι πάμπαν" “Ψυχὴ δὲ 
« ^ H »α πο δ -» 
κατὰ χϑονὸς, ἠῦτε καπνὸς, " Loc tro τιτριγυῖα. 


De Republ. Lib. 111. 


* 
καὶ 


Ver. 101. σετριγυῖα. Vide suprà ad 
β΄, 514. 
Fer. 102, συμπλατάγτσιν. Vide su- 


prà ad γ΄, 365. et ad δ΄, 453. ΑἹ]. συμπατά- 
γῆσιν. 
Ver. 105. 
μοισι Ψυχὴ καὶ εἴδωλον. 
tenues sine corpore vitas 
——- volitare cavá sub imagine formae. 
4En. VI, 292. 


ἢ ῥά σις ἰσεὶ καὶ εἰν ἀΐδαο δό- 
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Ψυχὴ καὶ εἰδωλον, ὠτὰρ φρένες οὐκ ἔνι πάμνπαν' 

ΠΙαννυχίη γάρ μοι Πατροκλῆος δειλοῖο 

Ψυχὴ ἐφειστήκει γούωσά τε, μυρομένη v6, 

Καί μοι ἕκαστ᾽ ἐπέτελλεν" &IXTO δὲ ϑέσκελον αὐτῷ. 
"Oc φάτο: τοῖσι δὲ πᾶσιν ὑφ᾽ ἵμερον ὦρσε γόοιο" 

Μυρορένοισι δὲ τοῖσι φάνη ῥοδοδάκτυλος 7 ἠὼς 

᾿Αμφὶ νέκυν ἐλεεινόν. ᾿Ατὰρ κρείων ᾿Α γαρμέρυνων 

Οὐρῆάς 7 ὥτρυνε καὶ ἀνέρας, ἀξέμεν ὕλην, 


105 


110 


Πάντοθεν ἐκ κλισιῶν' ἐπὶ δ᾽ ἀνὴρ ἐσθλὺς ὀρώρει 

Μηριόνης, σεράώπων ἀγαπήνορος ᾿Ιδομμενῆος. 

Οἱ δ᾽ ἴσαν ὑλοτόμους πελέκεαις ἐν γερσὶν ἔχοντες, 

Σειράς T E erue" πρὸ δ᾽ ἀφ᾽ οὐρῆες κίον αὐτῶν" 

Πολλὰ δ᾽ ἄναντα, κάταντα; πάραντἄ TÉ, Bey μυιά τ, ἦλθον. 


Αλλ᾽ ὅτε δὴ κνημοὺς προσέξαν πολυπίδακος ᾿ Ἴδης, 


115 


* Anima et simulachrum, sed praecordia non insunt omninó : 

* Pernox enim mihi Patrocli miseri 

* Anima superstitit ploransque, lugensque, 

* Et mihi singula praecepit: similis autem erat mirum-in-modum ipsi." 
Sic dixit: Illis veró omnibus desiderium excitavit luctüs : 
Lugentibus autem illis apparuit rosea-digitis Aurora 

Circa mortuum miserandum. ^Atrex Agamemnon 

Mulosque excivit et viros, qui conveherent ligna, 

Undique à tentoriis ; ; et ad hoc vir strenuus exortus est 

Meriones, famulus virtutem-amantis Idomenei. 

Hi veró ibant aptas-materiae-caedendae secures in manibus ferentes, 
Funesque bené tortos; muli autem praeibant ipsis : 

Multa veró ardua, declivia, accliviaque, transversaque, transierunt. 
Sed cüm jam ad saltus venerunt irriguae-fontibus Idae, 


105 


110 


115 


Ver. 106. ἐφειστήκει.) Vide suprà ad Ver. 119. — ὀρώρε.. Vide suprà ad £, 810. 
δ΄, 454. et 492. Ver. 114. Οἱ δ᾽ ἴσαν. 
Ver. 108. σοῖσι δὲ πᾶσιν ὑφ᾽ ἵμερον Itur in antiquam sylvam, stabula alta fe- 
ὦρσε γόοιο.) Καὶ ἐν σοῖς σπένδεσι καὶ Servus rarum ; 
ἐγγίνεταί σις ἡδονή, Ἣ μὲν γὰρ λύπη, ἐπὶ τῷ Procumbunt picez: sonat icta securibus 
μὴ ὑπάρχ uv ἡδονὴ δὲ ἐν τῷ με μνῆσθαι καὶ δρᾷν ilex, E 
πως ἐκεῖνον, καὶ ἅ ἃ ἴπεασει, καὶ οἷος ἦν. Διὸ καὶ Fraxinezque trabes: cuneis et fissile ro- 
τοῦτο εἴρηται; "s φάτο" τοῖσι δὲ mc ἐφ᾽ bur 
** ἕμερον ὦρσε γόοιο. — dristot. Rhetoric. Lib. Scinditur: advolvunt ingentes montibus 
I, cap. 11. ornos. 4En. VI, 179. 
Ibid. ὑφ᾽ ἵμερον. “11. iQ' ἵμερον. Quo| Ibid. πελίκεας.} Enuntiabatur, ac si 
modo et legit z4rzstoteles loco jam citato. scriptum fuisset «:Aíxas, vel σελέχως. Ut 
'er. 109. —— ῥοδοδάκσυλος ἠὼς. Vàde su- | recté hic annotavit ZJarnes?us. 
prà ad 4, 477. Ver. 115. ἄρ Ut fieri solet 
Ver. 110. 'AgQ) νέκυν ἐλεεινόν. Ver. 116. Πολλὰ 9 ἄναντα, κάταντα, σά- 


Corpus ubi exanimi positum Pallantis—. 
4En. XI, 50. 
Caterüm. quá ratione, νέκυν, hic ultimam 


gave σι. Μεαήμησαι Tn κακοφωνίᾳ σὴν ἀνω- 
μαλίαν' πἄσα δὲ μίμησις ἰναργίς τι ἔχει. De- 
metr. Phaler. ὃ 226. 


producat; item δὲ, ver. 119 et 155. et διὰ, εν. 117. ᾿Αλλ᾽ ὅτε Apud Scholiasten. 

ver. 192. et ᾿Αχνύμενος, ver. 157. vide suprà ad |"A2227:. Male. 

&, 51. Ibid. χνημοὺς.] Τὰς προξάσως τῶν 
Ver. 111. 127. 159. et 163. ὕλην ὀρῶν. Schol. Al. κρημνούς. Quo modo et legit 


Vide suprà ad γ΄, 151. 


Codex Harleianus. 
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Aoríx ἄρα δρῦς ὑψικόμους ταναήκει χαλκῷ 
Τάμνον & ἐπειγόμενοι" ταὶ δὲ μεγώλα κτυπέουσαι 
Πίστον" τὰς μὲν ἔπειτα διαπλήσσοντες ᾿ A yaoi, 120 
Ἔκδεον ἡμιόνων, ταὶ δὲ χθόνα ποσσὶ δατεῦντο, 
᾿Ελδόρμνεναι πεδίοιο, διὰ ῥωπήτα πυκνά. 
IIvre; δ᾽ ὑλοτόμυοι φιτροὺς φέρον" ὡς γὰρ ἀνώγει 
Μηριόνης, ϑεράώπων ἀγαπήνορος ᾿Ιδορνενῆος" 
Κὰδ δ᾽ ἄρ᾽ ἐπ ἀκτῆς βάλλον ἐπισχερῶ, s ἔνθ᾽ ἄρ᾿ Αγχιλλεὺς 125 
Φράσσατο Πατρόκλῳ μέγα ἡρίον, ἠδὲ οἱ αὐτῷ. 
Αὐτὰρ ἐπεὶ πάντη παρακαίξξαλον ἄσπετον ὕλην, 


, y» 


ἵατ ἄρ αὖθι μένοντες ἀολλέες" αὐτὰρ ᾿Αχμλλεὺς 
Αὐτίκα Μυρμιδόνεσσι φιλοπτολέμοισι κέλευσε, 
Χαλκὸν ζωννυσθαι; ζεῦξαι δ᾽ ὑπ᾽ ὄχεσφιν ἕκαστον 130 
Ἵππους" οἱ δ᾽ devovro, καὶ ἐν τεύχεσσιν ἐδυνον" 
᾽Αν δ᾽ ἔδαν ἐ εν δίφροισι “παραιδάται, ἡνίοχοί TE' 
Πρόσθε μὲν ἱππῆες, μετὰ δὲ νέφος εἵπετο πεζῶν, 


Protinüs quidem quercus alté-comantes longá-acie-munito aere 

Caedebant festinantes ; eae veró magnum sonitum-edentes 

Cadebant: Eas quidem deindé diffidentes Achivi, 120 
Alligabant mulis, hi veró terram pedibus carpebant, 

Cupientes-pervenire-ad campum, per senticeta densa. 

Omnes autem lignatores stipites ferebant ; sic enim jusserat 

Meriones, famulus amantis-virtutem Idomenei : 

Atque in littus dejecerunt ordine, ubi Achilles 125 
Designaverat Patroclo magnum sepulchrum, atque sibi ipsi. 

At postquàm undique apposuerant immensam materiem, 

Considebant ibidem manentes conferti : at Achilles 

Confestim Myrmidonibus bellicosis jussit 

Aere cingi, jungereque sub curribus quemque 1350 
Equos; llli veró festini-surrexerunt, et arma induerunt: 

Conscenderunt autem currus propugnatores, aurigaeque ; 

Anté quidem curribus-vecti, poné veró nubes sequebatur peditum, 


Ver. 118. Αὐτίκ᾽ ἄρα.) Statim dein- Ver. 197. —— παρακάξξαλον. 44]. περικάμ- 

ceps ξαλον. 
Ver. 119. Táuvo.] Vide suprà ad ν᾽, 84. et Ver. 129. χέλευσε.} «ΑἹ. κέλευε. 

δὰ 9', 87. Ver. 150. Χαλκὸν ζώννυσθα.ἢ Αἱ. XaAx& 
Ibid. —— μεγάλα κτυπίουσαι.. Vide suprà | ζώννυσθαι. 

ad δ΄, 455 et 504. Ver. 132. 'Av Y ἔξαν ἐν δίφροισ, παραιξά- 
Ver. 190. διαασλήσσοντες.] ΑἹ. δια- | τα.. 

πρήσσοντες. Tum moesta phalanx Teucrique 
Ver. 121, χθόνα ποσσὶ δατεῦντο.] Διί- sequuntur 

κοατον τὴν γῆν βαδίξησαι. — Schol. MSS. apud| — Tyrrhenique duces, et versis Arcades ar- 

JBarnesium. mis. 4En. XI, 92. 
Fer... 193, διὰ ῥωπήϊα πυκνά. Ibid. ἴδαν. Vide suprà ad 9΄, 229. 


Hic inter densas corylos 


Ibid. παραιξάται,.] Οἱ ἐπὶ τῶν ἁρμάτων 
Virg. Ecl. L, 14. | συμαολεμοῦντες. Schol. Vide suprà ad 2, 


Ver. 125. ἔνθ᾽ z2.] Ubi scilicót 105. 

Ver. 126. CB νη λδας cté cum duplici σ. Ver. 153. μετὰ δὲ νέφος vitro σιζῶν. 
Primam enim corripit. Vide suprà ad 5, Insequitur nimbus peditum 1 
234. et ad ά, 140. 4En. VII, 793 
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Μυρίοι: ἐν δὲ μέσοισι φέρον Πάτροκλον ὃ εταῖροι 
Θριξὶ δὲ πάντα νέκυν καταείννον, ὡς ἐπέξαλλον 
Κειρόρενοι' ὀπιθεν δὲ πάρη ἔχε δῖος ᾿ Αχιλλεὺς, 
᾿Αχρνύμενος" ἕταρον γὰρ ἀμύμονα mium ἀφ δόσδε. 


O1 δ᾽ ὅτε χῶρον ἵκανον, ὅθ, σφίσι πέφραδ᾽ ᾿Αχιλλ εὺς, 


Κάτθεσαν" αἶψα ὃέ οἱ μενοεικέω νήεον ὑλῆν. 
"E GUT ἀλλ ἐνόησε ποδάρκης δῖος ᾿Αχιλλεύς" 
Στὰς ἀπάνευθε πυρῆς ξανθὴν ἀπεκείρατο χαίτην, 
Τήν ῥὰ Σπερχειῷ ποταμῷ τρέφε τηλεθόωσαν" 
᾿Ογχϑθήσας δ᾽ ἄρα εἶπεν, ἰδὼν ἐπὶ οἰγοπα πόντον" 
Σπεργεῖ, ἄλλως σοί γε πατὴρ ἠρήσατο ἸΠηλεὺς, 
Κεῖσέ με νοστήσαντα φίλην ἐς πατρίδα γαῖαν» 
Σοί τε κόμην κερέειν, ῥέξειν Q' ἱερὴν ἑκατόμξην' 
Πεντήκοντα δ᾽ ἔνορχα παρ᾿ E μῆλ ἱερεύσειν 
"Ec πηγὰς, 001 τοι τέμενος βωμός τε Suztic. 
"Oc (1) ὁ γέρων, σὺ δέ οἱ νόον οὐκ ἐτέλεσσας. 
Nu» δ᾽ ἐπεὶ οὐ νέομναί γε φίλην ἐς πωτρίδα γαῖαν, 
, ges E ἜΣ : 
Πατρόκλῳ ἥρωι an ὁπάσαιμι φέρεσθαι. 
Ὡς εἰπὼν» ἐν χερσὶ xopuny ἐτάροιο φίλοιο 


Frequentissimi : in mediis autem ferebant Patroclum socii. 
Capillis veró totum mortuum tegebant, quos injiciebant 
'l'ondentes: Poné autem caput manibus-ferebat nobilis Achilles 


Moestus ; sodalem enim eximium pompá-funebri-mittebat ad orcum. 
Illi veró quandó ad locum pervenerunt, ubi ipsis indicaverat Achilles, 


Deposuerunt; statimque ei affatim accumulàrunt materiam. 

'Tum porró aliud animo-designavit pedibus-valens nobilis Achilles : 
Stans seorsüm à pyrà flavam abscidit comam, 

Quam sané Sperchio fluvio alebat, florescentem : 

Ingemiscens autem dixit conversis-oculis in nigrum pontum : 

E Sperchie, frustrà tibi utique pater vovit Peleus, 

* ]llue me reversum dilectam in patriam terram, 

* "Tibique comam abscissurum, mactaturumque sacram hecatomben : 
* Quinquaginta insuper masculas ibidem oves sacrificaturum 

*" Ad fontes, ubi tibi ager-sacer altareque odoratum. 

* Sic vovit senex, tu veró ei votum non perfecisti. 


* Nunc autem quoniam haudquaquam redibo dilectam in patriam terram, 


* Patroclo heroi comam dabo secum-ferendam." 
Sic fatus, in manibus comam dilecti sodalis 


135 


145 


150 


150 


Ver. 185. —— xacativoey.]. «41. καφταένννον. 


"Eder 2» 
c5; 


Ver. 158. —— míQpoa. ] Vide suprà ad β΄. τητος, τὰς κόμας ἀσοκείρειν σοῖς ποταμεῖς" 


Ver. 141. —— ἀπεκείρατο.] Vide suprà ad | Schol. 
ver. 10. et ad χ΄, 55. Ibid. 
Ver. 149. Τήν ῥα. Quam scilicàt suprà ad ὦ, 444. 
Ibid. 
Schol 140. 


. 144. — ἠρήσατο.] Vide suprà ad 4, 67. 
Ver. 157. 284. ᾿Αχνύμενος" — ἀχνυμένῳ. Vor. 146. X» «t κόμην xieíto ἢ 
Vide suprà ad γ΄, 260. Tj; ἀρχαίοις, μετὰ τὸ «παραχμάσαι 


γεό- 


΄ 
τ-ου- 


514. et ad ξ΄, 500. vous γὰρ ἰνόμιζον và» ἀνατροφῶν αἰτίους εἶναι. 
ῥίξειν S' ἱρὴν ἱκασόμξην. Vide 


Σσερχεῷ  Ποταμὸ; Θιτταλίας. πεν. 151. — ὀπσάσαιμ..} Vide suprà ad &, 


3» 


i] 
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Θήκεν" τοῖσι δὲ πᾶσιν ὑφ᾽ ἵμερον ὥρσε γόοιο. 

Καί νύ x ὀδυροριένοισιν ἔδυ φάος ἠελίοιο, 

E; μὴ ᾿Αχιλλεὺς ei ᾿Αγαμέρινονι εἶπε παραστάς" 1 
᾿Ατρείδη, (σοὶ γάρ! τε μάλιστά γε λαὸς ᾿Αχαιῶν 

Πείσονται polos). γόοιο μέν ἐστι καὶ (TUA. 


VI 


No» δ᾽ ἀπὸ πυρκαίῆς σκέδασον, καὶ δεῖπνον ἄνωχϑι 
“Οπσλεσθαι" τάδε δ᾽ ἀμφὶ πονησόμεθ᾽ , οἷσι μάλιστα 
Κήδεός ἐστι νέκυς" παρὰ δ᾽ oí τ᾽ ἀγοὶ ἄμμι μενόντων. 

Αὐτὰρ ἐπεὶ τό y ἄκουσεν ἄναξ ἀνδρων᾽ Αγαμέρνων, 
Αὐτίκα λαὸν μὲν σκέδασεν κατὰ νῆας εἴσας" 
Κηδεμόνες δὲ Tug αὖθ, μένον, καὶ νήεον ὕλην. 
Ποίησαν δὲ πυρὴν ἑκατόμποδον € Σ ἃ 


16. 


νθα καὶ ἐνθα" 
Ἔν δὲ TUE ὑπάτη νεκρὸν ϑέσαν à ἀγνύμενοι κῆρ. 

N Ν 3 ^ N , /, el ^ 
Πολλὰ ὃὲ (Qua. μῆλα, καὶ εἰλίποδας ελίικας βοῦς 


Posuit: his autem omnibus desiderium excitavit luctüs. 

Et omninó lamentantibus occidisset lumen solis, 

Nisi Achilles statim Agamemnoni dixisset astans : 

* Atride, (tibi enim maximé certé populus Achivorum 

*  Parebunt dictis,) luctu quidem licet etiam αὐλὰς satiari. 

* Nunc autem à pyrà dimitte, et coenam jube 

* Parare: Haec veró curabimus, quibus maxime 

* Cura-justorum pertinet mortui: duces veró nobiscum maneant." 
Ut veró hoc audivit rex virorum Agamemnon, 

Confestim populum quidem dimisit per naves aequales ; 
Funeratores autem ibidem manserunt, et accumulàrunt ligna. 
Struxerunt veró pyram centum-pedum quaquaversis ; 

Et in pyráà summá cadaver posuerunt dolentes corde. 

€Multas veró pingues oves et flexipedes camuros boves 


160 


Ver. 153. ποῖσι δὲ πᾶσιν ὑφ᾽ ἵμερον duci 
γόοιο. Vide suprà ad ver. 108. 

Ver. 154. Καί νύ κ᾽ ὀδυρομένοισιν.} " Ἐσεὶν, ὡς 
sbris IL Πραξιφάνης] φησὶ, τὸ, * Καί νύ κ᾽ ὀδυ- 

* ρομένοισιν᾽ " ἔμφασίν τινα ἔχον oix QUU ὀνόματος. 


Demetr. Phaler. $ 57. Vide et suprà ad Z, 


ὀδυρομένοισιν ἔδυ φάος ἠελίοιο. 
neque avelli possunt, nox humida 
donec 
Invertit ccelum stellis fulgentibus aptum. 
AEn. XI, 201. 

Ver. 156. — σοὶ γάρ vi.] Al. σοὶ μέν τε. 

Ver. 158—162. — σκίδασον, ---- σκέδασεν. Vi- 
de suprà ad Z, 140. 

Ver. 160. Κήδεός.] Φροντίδος ἄξιος, κηδεύσι- 


μος. Schol. 
Ibid.— οἵ *' &ysi.] Cod. Harleian. οἵ τα- 
y^. Quo modo et legit Eustathius. Atqui 


vox ἀγὸς sepe alibi apud Homerum occurrit ; 
vox σαγὸς nusquam, Uti et notabat Zarne- 
sius. 


Ver. 162. 
&, 506. 

Ver. 164. Ileimeay δὲ auenv.] 

Ingentem struxere pyram 


νῆας ἐΐσας. Vide suprà ad 


4En. VI, 215. 
Ibid. —— ἑκασόμποδον ἔνέα καὶ ἔνθα.} Tí- 
τράγωνον, ὥστε ἑκάστην σαλευρὰν ixaTóy ποδῶν 
nr» ἔχειν. Schol. Al. ἱκατόμσεδον. 
. 165. Ἔν ài συρῇ.} 
Fit gemitus : tum membra toro defleta 
reponunt. AEn. VI, 220. 
Ibid. — S rdegrerdi Vide suprà ad γ΄, 260. 
Ver. 166. Πολλὰ δὲ ἴφια μῆλα. 
czdit quinas de more bidentes, 
ÜTotque sues, totidem nigrantes terga ju- 
vencos. AEn. V, 96, 
Vide et suprà ad ver. 50. 


Ibid. εἰλίποδας ἵλικας. Quá ratione, 
εἰλίποδας, hic ultimam producat; item δὲ- 
vai, ver. 196. et imi, ver. 2029. et ὅθι, 


ver. 206. et iz, ver. 215. vide supra ad «, 
581; 
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Πρόσθε πυρῆς ἐδερόν τε καὶ ἄμφεπον" ἐπ δ᾽ ἄρα πάντων 
Δημὸν ἑλὼν, ἐκάλυψε νέκυν μεγάἄθυμιος ᾿Αχιλλεὺς 
Ἔς πόδας ἐκ κεφαλῆς, περὶ δὲ δρατὰ σώματα VEL. 
Ἔν δὲ τίθει μέλιτος καὶ ἀλείφατος ἀμφιφορῆας, 170 
Πρὸς λέχεα κλίνων" πίσυρας δ᾽ ἐριαύχενας ἵππους 
᾿Εσσυμένως ἐνέξαλλε TUE, μεγάλα στοναχίζων. 
Ἐννέα τῷ γε ἄνακτι τρωπεζῆες κύνες ἤσαν' 
Καὶ μὲν τῶν ἐνέξαλλε πυρῆ δύο δειροτομήσας" 
Δώδεκα δὲ Τρώων μεγαθύμων υἱέας ἐσθλοὺς, 175 
Χαλκῷ δηϊόων" κακὰ δὲ φρεσὶ μήδετο € fgyo 
Ἔν δὲ πυρὸς μένος ἧκε σιδήρεον, ὄφρα γέμοιτο. 
"Outer T ἀρ ἐπειτῶ, φίλον δ᾽ ὀνόμνηνεν ἑταῖρον" 
Χαῖρέ poi, ὦ Πάτροκλε, καὶ εἰν ᾿Αἴδαο δόμοισι" 
Πάντα γὰρ ἤδη τοι TEAÉU, τὰ πάροιθεν ὑ ὑπέστην. 180 
Δώδεκα μὲν Τρώων μεγαθύμων υἱέας ἐσθλοὺς, 
Τοὺς ἅμα σοι πᾶντας πῦρ ἐσθίει" Ἕκτορα δ᾽ οὔτι 


Ante pyram excoriárunt et curárunt: at ex omnibus 

Adipe sumptá, obtexit cadaver magnanimus Achilles 

Ad pedes à capite, circumque excoriata corpora accumulabat. 

Imposuit et mellis et olei amphoras, 170 
Ad feretrum acclinans: quatuor et arduos-cervicibus equos 

Festinantér injecit pyrae, magnos ciens-gemitus. 

Novem huic regi mensarii canes erant ; 

Horum etiam injecit pyrae duos obtruncatos : 

Duodecim et Troüm magnanimorum filios strenuos, 175 
Aere caedens ; Mala enim mente struebat opera : 

Immisit et ignis vim invictam, ut depasceret. 

Ejulavitque deindé, charumque nomine-ciebat sodalem : 

* Salve mihi, ὃ Patrocle, etiam in orci domo : 

* Omnia enim jam tibi perficio, quae anteà pollicitus sum. 180 
* Duodecim quidem Trojanorum magnanimorum filios strenuos, 

* Hos unà tecum omnes ignis absumit: Hectorem autem neutiquam 


Ver. 168. Δημὸν ἑλὼν, ἐκάλυψε νέκυν. πρὸς Quatuor hic juvenes, totidem quos educat 


σὸ ταχὺ τὴν πιμελὴν ἰἐξαφόηναι, σοῦτο ποιεῖ ᾿Α- Ufens, 

χιλλεύς. Schol. Viventes rapit: inferias quos immolet 
Ver. 170. ᾽ν δὲ ciíde.] umbris, 
Hic duo rite mero libans carchesia Baccho Captivoque rogi perfundat sanguine flam- 
Fundit humi, duo lacte novo, duo san- mas. 4En. X, 517. 

guine sacro. AZEn. V, 11. Quem locum inter alios citat Macrobius ad 

Ver. 171. — κλίνων. Vide suprà ad z, 509. | demonstrandum, ** totam. Z4Eneida cffigiatam 
Ibid. πίσυρας δ᾽ ἐριαύχενας varmous.] * esse ad exemplar Iliados atque Odyssece .Ho- 
Addit equos ZEn. XI, 80. * merice." Lib. V, cap. - 
Ver. 172. — στονα χίζων.ἢ Al. στεναχίξων. Ver. 1776. xaxà δὶ φρισὶ μήδετο ἔργα. 
Ver. 175. Δώδικα δὲ Τρώων ἢ Vide suprà ad ver. 24. 
Vinxerat et post terga manus, quos mit- | Ibid. μήδεπο.1 Αἱ. μήσατο. 


teret umbris Ver. 178. φίλον δ᾽ ὀνόμηνιν ἱσαῖρον" 
Inferias, czso sparsuros sanguine flam- | Χαῖρέ μοι. 
mam. “Ἐκ. XI, 81. ac talia fatur ; 


— — Sulmone creatos, Salve, sancte parens; iterum salvete, recepti 
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Δώσω Πριαμίδην πυρὶ δαπτέμεν, ἀλλὰ κύνεσσιν. 
Ως Qr ἀπειλήσας" τὸν δ᾽ οὐ κύνες ἀμφεπένοντο" 
᾿Αλλὰ κύνας μὲν ἄλαλκε Διὸς ϑυγαάτηρ ᾿Αφροδίτη 
"Haro, καὶ νύκτας" ῥοδόεντι δὲ γρῖεν ἐλαίῳ, 
᾿Αμέροσίῳ, ἵνα Ut pay ἀποδρύφοι ἑλκυστάζων' 
Τῷ δ᾽ ἔπι κυάνεον νέφος ἤγαγε Φοῖξος᾽ Ἀπόλλων 
Οὐρανόθεν πεδίονδε' κάλυψε δὲ χῶρον ἅπαντα, 
Ὅσσον ε ἐπεῖχε γέκυς, μὴ πρὶν μένος ἠελίοιο 
Σκήλῃ ἀμφὶ περὶ γρόα ἴνεσιν, ἠδὲ μέλεσσιν. 
Οὐδὲ πυρὴ Πατρόκλου ἐκαίετο τεθνειῶτος" 
Ἔνθ᾽ αὖτ᾽ ἀλλ᾽ ἐνόησε ποδάρκης δῖος ᾿Αχμλλεὺς, 
Στὰς ἀπάνευθε πυρῆς, δοιοῖς ἠρῶτ᾽ ἀνέμοισι, 
Βορέη καὶ Ζεφύρῳ, καὶ ὑπέσχετο ἱερὰ καλά" 
Πολλὰ δὲ καὶ σπένδων χρυσέῳ δέπα!ι, λιτάνευεν 
᾿λθέμεν, ὄφρα τάχιστα πυρὶ φλεγεθοίατο VERDI 
Ὕλη v ἐσσεύοιτο καήμεναι" ὠκέα δ᾽ Ἴρις 


* Dabo Priamidem igni vorandum, sed canibus." 

Sic dixit minitans: Circa illum veró canes non occupabantur : 
Sed canes quidem arcebat Jovis filia Venus 

Dies et noctes ; rosaceoque unxit oleo, 

Divino, ut né ipsum laceraret raptans : 

Huic veró cyaneam nubem induxit Phoebus Apollo 

A coelo usque ad terram : texitque locum totum, 

Quantum obtinebat cadaver, ne priüs vis solis 

Siccaret circum circà corpus nervis, atque artubus. 

Neque pyra Patrocli ardebat mortui : 

Ibi rursüs alia animo excogitavit pedibus-valens nobilis Achilles, 
Stans seorsüm à pyrá, duobus vota fecit Ventis, 

Boreae et Zephyro, et pollicitus est sacra pulchra : 

Multis etiam libans aureo poculo, supplicavit, 

Ut venirent, quó citissimé igne comburerent cadaver, 
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185 


190 


195 


Lignaque propere arderent: velox autem Iris 


Nequicquam cineres, animzeque umbrz que 


paternze, 4En. V, 79. 
Ver. 185—188. —— ΤΙριαμείδην — κυάνεον. 
Vide suprà ad Zz, 598. 
Ver. 186. ῥοδόεντι δὲ χεῖιν ἐλαίῳ. Ὁ δὲ 


“Ὅμηρος σὴν μὲν Χοῆσιν οἵδε τῶν μύρων ἔλαια 
δ᾽ αὐτὰ καλεῖ μετ᾽ ἐπιθέσου, “ Δροσόεντι Y ἐκχρῖιν 
““ ἐλαίῳ. Καὶ ἀλλαχοῦ δὲ [suprà £', 172) λέ- 
γ σι σιϑυωμένον. Καὶ ἡ ᾿Αφροδίτη τε παρ᾽ αὐ- 
σῷ τὸν Ἕκτορος νέκρον “ ῥοδόιντι χεῖσεν ἐλαίῳ 
** 'AuGgorim." — dthenczus, lib. XV, cap. 11. 

Ver. 188. — Φοῖδος ᾿Απόλλων.] Vide suprà 
ad 4, 43. 

Ver. 199, — Ττασρόκλου ixaítro. ] Ita ex duo- 
bus MSS. et ex Eustathio edidit Barnesius. 
All. Ἰμπατρόκλου καίετο. — Vide suprà ad y, 449. 


Ibid. — σεθνειῶτος. Vide suprà ad », 46. 
et ad ζ΄, 464. 

Ver. 194. — ἀπάνευθε.) Vide suprà ad 4, 
549. 

Ver. 195. Βορίῃ xai Ζιφύρῳ.] Pronuntiaba- 
tur Βόῤῥῃ. Vide suprà ad /, 5. 

Ibid. —— ὑπίσχετο.) ΑἹ. ὑπίσχετο. 

"'er. 196. χρυσίῳ.)  Pronuntiabatur 

χρυσῷ. Vide suprà Pad ύ, 272. 

Ver. 197. ᾿Ελϑέμεν.) Cod. Harleian. ᾿Ἐλθεῖν. 

Ibid. mugi.] Cod. Harleian. πυρῇ. 

Ibid. — νεκρὸν.) Αἱ. νεκροί, Οὐδ et proba 
Lectio. 

Ver. 198. Ὕλη. Vide suprà ad γ΄, 151. 

Ibid. — «' ἰσσεύοισο. «Αἱ. τ᾽ ἰσσεύαιτο. ΑἹ. τε 
σεύαιτο. 
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A eda ἀΐϊουσω μετάγγελος TA. ᾿Ανέμοισιν. d 
Οἱ μὲν ἄρα “Ζεφύροιο δυσαέος ἀθρόοι ἔνδον : 200 
Εϊλαπίνην δαίνυντο; ϑέουσα δὲ "Teig ἐπέστη 
Βηλῷ ἐπὶ PT voi δ᾽ ὡς iov ὀφθαλμοῖσι, 
Πάντες ἀνήϊξαν, κάλεον 06 pas εἰς Ἑ ἔχαστος" 
Ἡ δ᾽ αὖθ᾽ ἕξεσθαι μὲν ἀνήνατο, εἶπε δὲ μῦθον" 

Οὐχ, ἐδος" DHT γὰρ αὖθις ἐπ᾿ ᾿Ωκεανοῖο ῥέεθρα, 205 
Αἰθιόπων ἐς γαῖαν, ὅθι ῥέζουσ᾽ ἑκατόμξας 
᾿Αθανάτοις, i ἵνα δὴ καὶ ἐγὼ μεταδαίσομαι ἱρῶν" 
᾿Αλλ ᾿Αχιλεὺς Βορέην ἤδὲ Ζέφυρον κελαδεινὸν 
'Exdé ἀ ἀρᾶται, καὶ ὑπίσχεται ἱερὰ καλὰ, 
Ὄφρα πυρὴν ὀρσητε καήρεναι» 7 ἔν, κεῖται 210 
Πάτροκλος, TOV πάντες ἀναστενάχουσιν ᾿Αχαιοί. 

Ἡ μὲν ἀρ ὡς εἰποῦσ ἀπεξήσετο᾽ τοὶ δ᾽ ὀρέοντο 
Hy; “εσπεσίῃ, νέφεα κλονέοντε πάροιθεν' 
Asp δὲ πόντον ἵκανον ἀήμεναι" ὥρτο δὲ κῦμα 
Πνοιῇ ὑπὸ λιγυρῆ' Τροίην δ᾽ ἐρίξωλον ἱκέσθην, 215 
ἜΣΤΩ: πυρῆ πεσέτην, μέγα δ᾽ ἴαχε ϑεσπιδαὲς mug 


Πωννύχ οι δ᾽ ἄρα τοί γε πυρῆς ἄμυδις φλόγ᾽ ἔξαλλον, 


Vota exaudiens internuncia venit ad Ventos. 

Illi quidem Zephyri gravitér-spirantis frequentes in domo 200 
Convivium celebrabant; currens autem Iris superstitit 

Limine lapideo: Illi veró ut viderunt oculis, 

Omnes properé surrexerunt, vocabantque eam ad se quisque : 

Haec veró sedere quidem recusavit, dixit autem sermonem : 

* Non est sedendi tempus : vado enim rursüs super Oceani fluentis, »05 
* Aethiopum ad terram, ubi sa. .ificant hecatombas 

Immortalibus, ut jam et ego particeps sim sacrificiorum : 

Sed Achilles Boream et Zephy rum sonorum 

Venire orat, c. pollicetur sacra pulchra, 

Ut pyram suscitetis, ut ardeat; in quà jacet 210 
Patroclus, quem omnes gemunt Achivi." 

Haec quidem sic locuta abiit; illi veró ire-properabant 

Sonitu immenso, nubes vi-agentes prae se 

Confestim veró ad pontum venerunt, flando; excitatus autem est fluctus 

Flatüs vi canori : Trojam veró ad glebosam pervenerunt. 215 
Rogoque incubuerunt, magnumque sonitum edidit immane-ardens ignis : 

'Totà autem nocte hi pyrae simul fíammam jactabant, 


1 
1 
1 
| 


LII 


ut nsditummsdu 


"t 


Ver. 199. —— μετάγγελος.) dl. μετ’ ἄγγε- | Vide suprà ad z, 598. 

Aes. Ibid. et ver. 2928. μεταδαίσομεαι —— 
Ver. 202. Βηλῷ imi λιθέῳ.) ΑἹ. Οὐδῷ ἐπὶ) παύσατο. Vide suprà ad ver. 10. et ad y, 

λιδέῳ. 141. 
Ver. 903. κάλεον δέ.) «ΑἹ. κάλεόν τε. 'er. 912. ἀσιξήσισο.}) «Αἱ. ἀπιξήσατο. 


Ver. 205. Οὐχ ἕδος ] ]ta suprà λ΄, 647.| Vide suprà ad β΄, 55. et ad £, 109. 


Οὐχ ἕδος i71, γεραιὴ "er. 214. ἀήμεναι.} dl. ἀήμενοι. 
Ver. 206. — ῥίξουσ᾽ ixaeinta;] Vide su- Ver. 216. Ἔν δὲ συρῃ.)] lta ex dvobus 
prà ad Z, 444. MSS. et ex Eustathio edidit Barnes/x: 4t. 
Ver. 907. 277. ᾿Αϑανάτοις.. ------- ᾿Αθάνατοι.Ἶ | 'E» δὶ eui. 
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Φυσῶντες λιγέως" ὁ δὲ πάννυχιος ὠκὺς ᾿Αχιλλεὺς 
Χρυσέου ἐκ κρητῆρος, ἔχων δέπας ἀμφικύπελλον, 


Οὖνον ἀφυσσόμενος γαμάδις γέε, δεῦε δὲ γαῖαν, 


220 


Ψυχὴν κικλήσκων Πατροκλῆος δειλοῖο. 

Ὡς δὲ πατὴρ οὗ παιδὸς ὀδύρεται ὀστέα καίων 
Νυρφίου, ὅστε ϑανὼν δειλοὺς ἀκάχησε τοκῆας" 
ΩΣ Αχμλεὺς ἑτάροιο, ὀδύρετο ὁ ὀστέα καίων, 


'E 


Ερπύζων παρὰ πυρκα ἣν, ἀδινὰ στοναχίζων. 


225 


Ἦμος δ᾽ ᾿Ἑωσφύρος εἰσι, φόως ἐρέων ἐπὶ γαῖαν, 
Ὅν τε μέτα κροκόπεπλος ὑπεὶρ ἅλα κίδναται Hac, 
Τήῆμος πυρκαίῆ ἐμαραίνετο, παύσατο δὲ φλύξ. 


5 


Ο; δ᾽ " Avsguos πάλιν αὖτις ἔξαν οἰκόνδε νέεσθαι, 


Flantes stridulé : 


'Totá-nocte et velox Achilles 


Aureo ex cratere, tenens poculum rotundum, 


Vinum hauriens in humum fundebat, rigabatque terram, 


Animam vocans Patrocli miseri. 


220 


Ut veró pater sui filii lamentatur ossa cremans 
Desponsi, qui morte miseros dolore-affecit parentes : 
Sic Achilles sodalis lamentabatur ossa cremans, 


Reptans propter pyram, crebró ingemiscens. 29 


NS 
i] 
οι 


Quandó vero Lucifer venit, luminis nuncius super terram, 
Post quem croceo-peplo-induta super mare spargitur Aurora, 


Tunc pyra elanguit, cessavitque flamma. 


Venti autem rursüs abierunt domum-ut. redirent, 


Fer. 219. ἔχων. Cod. Harleian. ἑλών. 
Atque ita in uno MS. scriptum repperit Bar- 
nestus. 

Ibid. 
584. 

Ver. 220. Οἶνον ἀφυσσόμενος χαμάδις χίε, δεῦε 
δὲ γαῖαν, Ψυχὴν κικλήσκων. 

Vinaque fundebat pateris, animamque vo- 

cabat 

Anchisae magni, manesque Acheronte re- 

missos. “Ἐπ. V, 98. 

Inferimus tepido spumantia cymbia lacte, 

Sanguinis et sacri pateras; animamque se- 

pulchro 

Condimus, et magná supremüm voce cie- 

mus. AEn. III, 66. 

Libabat cineri Andromache; manesque 

vocabat 

Hectoreum ad tumulum. 


ἀμφικύπελλον.) Vide suprà ad ὦ, 


Ibid. 503. 
Ibid. ἀφυσσόμενος.) Cod. Harleian. 
ἀφυσσάμενος. 
Ver. 221. TIargox Ares. ] Apud Eusta- 


thium in commentario Πατρόκλοιο. Quod et 
ferri posset. — Vide ad Z/. ΩΣ 51. 

Ver. 222. Ως δὲ πατὴρ od παιδὸς ὀδύρεται. 
Plutarchus de Consolat. ad “Αρμοὶ!. Yocum hunc 


alio adjecto versu citat : 


Ὡς δὲ πατὴρ οὗ quib. ὀδύρεται ὁ ὀστία καίων 

Νυμφίου, ὅστε ϑανὼν δειλοὺς ἀκάχησε τοκῆας, 

" Appnvoy δὲ σοκεῦσι γόον καὶ πένθος ἔθηκε. 

Ex e, (ut videtur) 57. Quin et pulchra 
ejusdem super hác re observatio: Καὶ ταῦτα 
μὲν οὔπω δῆλον, εἰ δικαίως ὀδύρεται τις 
γὰρ οἶδεν, εἰ ὃ S425 πατρικῶς προειδὼς, καὶ κηδέ- 
μενος τοῦ ἀνθρωπείου γένους, προορώμενος τὰ μίλ- 
λοντα συμξήσεσθαι, προεξάγει σινὰς ἐκ σοῦ Ez» 
ἀώρους ; Id. ibid. 

Fer. 225. σπονα χίζω».] Al. στενα χίζων. 

Ver. 226. Ἦμος δ᾽ Εωσφόρος.] 

Tertia lux gelidam coelo dimoverat um- 

bram. 

Moerentes altum cinerem et confusa rue- 

bant 

Ossa focis, tepidoque onerabant aggere ter- 

rae. ZEn. XI, 210. 

Ibid. Εωσῷφ ρος.) Pronuntiabatur ᾿Ω σφόρος. 

Ver, 927. χροκόπιαλος ὑπσεὶρ ἅλα xioym- 
σαι ᾿Ηὼς.] Vide suprà ad ὦ, 477. 

Ver. 228 et 251. φλόξ. Vide suprà ad 
β΄, 967. 

Fer. 229. ἴξαν εἴκόνδε. Quà ratione, 
vox ico», hic ultimam, alioqui brevem, ( Vide 
suprà ad 9", 229.) producat ; item ἀριφραδία, 
ver. 240. et γὰρ, ver. 298. et μῆτιν, ver. 515. 
Vide suprà ad ὦ, 51. 
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Θρηΐκιον κατὰ 7 0VTOV' ὁ δ᾽ ἔστενεν, οἴδματι Soa. 
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Πηλείδης δ᾽ ἀπὸ πυρκατῆς ἑτέρωσε λιασθεὶς, 
Κλιίνθη κεκμηῶς, ἐπὶ δὲ γλυκὺς ὕπνος ὀρουσεν. 
Ο; δ᾽ ἀμφ᾽ ᾿Ατρείωνα ἀολλέες ἠγερέθοντο, 

Τῶν μιν ἐπερχομένων ὅμιαδος καὶ δοῦπος ἢ ἐγείρεν' 


Ἕζετο δ᾽ ὀρθωθεὶς, καί σῷεας πρὸς μῦθον ἐ εειπεν" 


235 


᾿Ατρείδη τε, καὶ ἄλλοι, ἀριστῆες Παναχαιῶν, 
Πρῶτον μὲν κατὰ πυρκαϊὴν σδέσατ' oom. οἴνῳ 
Πᾶσαν, ὁπόσσον ἐπέσχε πυρὸς μένος" αὐτὰρ ἔπειτα 
᾿Οστέα Πατρόκλοιο Μενοιτιάδαο λέγωμεν, 


Εὖ διαγινώσκοντες" ἀριφραδέα,. δὲ τέτυκται" 


240 


Ἔν μέσση γὰρ ἔκειτο πυρῆ, σοὶ δ᾽ ἄλλοι ἄνευθεν 
Ἔσχατιῇ καίοντ᾽ ἐπιμὶξ ἵ ἵπποι τε καὶ ἄνδρες" 
Καὶ τὰ μὲν ἐν χρυσέη φιάλῃ καὶ δίπλακι δημῷ 
Θεΐομνεν, εἰσόκεν αὐτὸς ἐγὼν ἀ δι κεύθωμναι" 


'Thracium per pontum: hic veró gemebat, tumidis-fluctibus furens. 250 
At Pelides à pyrà in-aliam-partem separatus, 

Procubuit fessus, dulcisque somnus ei citó supervenit. 

Illi veró circa Atridem frequentes congregabantur, 

Quorum ipsum adeuntium tumultus et strepitus excitavit : 

Resedit veró erectus, et ipsos sermone allocutus est : 255 
* Atrideque, et caeteri principes universorum Achivorum, 

* Primüm quidem pyram extinguite nigro vino 


** "Totam, quantum occupavit ignis vis : 
* Ossa Patrocli Menoctiadae legamus, 


at deindé 


* Bené discernentes; cognitu-facilia enim sunt : 240 
* In medià namque jacebat pyrá, alii veró seorsüm 

* [n extremá-orà cremabantur promiscué equique et viri : 

* Et eà quidem in aureà phialà et duplici adipe 

* Ponamus, donec ipse ego inferorum domo condar : 


Ibid. oix óvàs νέεσθα..]ὴ «Ἱ. οἵκόνδε ἕκασ- 
vos. 

Ver. 232. κεκμηὼς.) Cod. Harleian. 
κεκμηκώς. 

Ver. 954. ὕἕμαδος καὶ δοῦπος. ] Vide su- 


ps ad f, 210. et ad δ΄, 455. 


"er. 255. eQuss.] Pronuntiabatur 
m 
Ver. 956. ᾿Ατρεΐδη 7] — Cod. Harleian. 
᾿Ατρείδαι σε. 
Ver. 2957. Yledmov μὲν χατὰ σπυρκαϊὴν σδί- 


cac Ἴ Vide infrà ad ver. 250. 

Ibid. aidomi οἴνῳ.) '* Conjectare me, 
* pinum quód semina quedam Caloris fn sese 
** haberet, essetque naturá 1gnitius; cb eam 
* rem. dictum. esse αὖ Homero αἴθοσα οἶνον; 
* mom, ut ali. putarent, propter. Colorem." 
Gell. Lib. XVII. cap. 8. ** Num quia Vi- 
* num semina quedam zn se Caloris habet, et 
* ob eam rem Homerus dixit. αἴδοσα οἶνον; 


** mon, ut quidam putant, propter Colorem ?" 
Macrob. Lib. VII. cap. 12. 

Ver. 940. — διαγινώσκοντες. dl. διαγιγνώσ- 
χοντες. Quod perinde est — Nam γινώσχω 
primam producit, 


Ibid. σίτυχται. Vide suprà δὰ ν΄, 756. 
et ad z, 57. 
Ver. 249. ἐν χρυσίῃ φιάλῃ καὶ δίσλακι 


δημῷ. Ἔστι δὲ ἡ μὲν φιάλη ὡς οἷα σοφός" ὁ δὲ 
δίσλαξ Dnus φυλακτικὸς τῆς τῶν ὀστέων εἰς χοῦν 
ἀλλαγῆς ἐξ ἄκρας ξηρότητος. Eustath. 

Ibid. χρυσίγ.} Pronuntiabatur χρυσῇ. 
Vide suprà ad y, 272. 

Ver. 244. ἄϊδι κεύδωμα:,. Barnesius 
edidit ἀΐδη κεύθωμα.. Sed, ut opinor, nihil 
opus. Vide suprà ad 4, 51.  Ceterüm 
alii, notante Darnes?o, hic legerunt 273; κλεύ- 
θωμα.. — Quibuscum facit et ScAol/astes; ex- 
ponitque, Εἰς ἅδον vA» κέλευσιν, ὅ lea τὴν ὁδὸν 
σοιήσομαι. 
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Τύμξον δ᾽ οὐ μάλα πολλὸν ἐγὼ πονέεσθαι ἀνωγα;, 
, 24 , ^ » ^ ^ M , ^ 
AXX ἐπιεικέα τοῖον" ἐπειτῶ δὲ καὶ TOV A y uoi 
Εὐρύν 3 ὑψηλόν τε τιθήμεναι, οἵ κεν ἐμεῖο 
Δεύτεροι ἐν νήεσσι πολυκλήιϊσι λίπησθε. 

Ως £QaÜ'* οἱ δ᾽ ἐπίθοντο ποδώκε; Πηλείωνι" 
Πρῶτον μὲν κατὼ πυρκαϊὴν σξέσαν αἴθοπι οἴνῳ, 
"Oecor ἐπὶ φλὸξ ἦλθε, βαθεῖα δὲ κάππεσε τέφρη" 

, y» 1m /, , /, , /, ^ 
Κλαίοντες ὃ ἐτάροιο ἐνήεος οστεα λευκὰ 
Αλλεγον ἐς χρυσέην φιάλην, καὶ δίπλακα δηρόν" 
Ἔν κλισίησι δὲ ϑέντες, ἑανῷ λιτὶ OI Up a 
Τορνώσαντο δὲ σήμω, ϑεμείλιά TÉ προξάλοντο 
᾿Αμφὶ πυρῆν᾽" εἶθαρ às χυτὴν ἐπὶ γαῖαν ἐχευαν" 
Χεύαντες δὲ τὸ σῆμα, πάλιν κίον. Αὐτὰρ ᾿Αχιλλεὺς 

- ^ 
Αὐτοῦ λαὸν ἔρυκε; καὶ ἵζανεν εὐρὺν à ἀγώνα" 

Ν γῶν δ᾽ ἔκφερ᾽ ἄεθλα, λέξητάς τε, τρίποδάς TÉ; 
"T Sg e /, β “ $3- Ü / 
πποὺυς Ν᾽, ἡμιόνους T£, βοών τ iQÜituos κάρηνα; 


* 'Tumulum autem non admodüm magnum ego fieri volo, 

* Sed mediocrem quendam : postmodum veró et hunc Achivi 

* Latumque altumque facite, qui quidem me 

* Posteriores in navibus multa-transtra-habentibus relinquemini.' 
Sic dixit: illi veró obsecuti sunt pedibus-veloci Pelidae : 
Primum quidem pyram extinxerunt nigro vino, 

Quantum flamma pervaserat, profundusque corruit cinis : 
Flentes veró socii mitis ossa alba 

Collegerunt in auream phialam, et duplicem adipem ; 

In tentoriisque posita tenui linteo texerunt: 

Circulo autem designárunt tumulum, fundamentaque jecerunt 
Circa pyram ; et statim fusilem terram aggesserunt : 

Aggesto veró tumulo, redierunt. At Achilles 

Ibidem populum detinuit, et sedere-fecit lato-ambitu spectatores : 
E navibus autem extulit praemia, lebetasque, tripodasque, 
Equosque, mulosque, boumque robusta capita, 


Ver. 245. — ἄνωγα. Vide suprà ad S', 599. | ad γ΄, 585. 
Ver. 250. Πρῶτον uv κατὰ qUpx2aiTY σξέσαν. .} liastes, ᾿Απαλῷ καὶ λιτῷ ἱματίῳ. 
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245 


250 


255 


260 


250 


260 


Malé itaque interpretatur ScÁo- 


Postquàm collapsi cineres, et flamma qui- Ver. 256. — εἶδαρ δὲ λιν σὰν im) γαῖαν 
evit, ἔχευαν. JJ. Sic apud Euripide m: 

Reliquias vino et bibulam lavére favil- Ὥς οὔτις ἀμφὶ σῶμ᾽ ὑγρὰν ϑήσει κόνιν. 
lam: Phaniss. ver. 1658. 


Ossaque lecta cado texit Chorinzeus aheno. 

4En. VI, 226. 
Ibid. ailomi οἴνῳ. Vide suprà ad ver. 
281. 

Ver. 255. —— x;guzíny.] Vide suprà ad ver. 
745. 

Ibid. χρυσίην φιάλην, καὶ δίσλακα δη- 
μόν. Vide suprà ad ver. 243. et infrà ad ver. 
270. 

Ver. 454. ἑανῷ λιτὶ. Non, Peplo sub- 
"li; quo modo reddunt versiones plurima ; 
Sed, Tenui linteo. Vide suprà ad σ΄, 352. et 


Ubi Scholiastes hunc locum citat. 
Ver. 2959. Νηῶν δ᾽ ἴκφιερ᾽ ἄεθλα. 
Munera principio ante oculos, circoque lo- 
cantur 
In medio: 
ronz, 
Et palmz, pretium victoribus; armaque, 
et ostro 
Perfusze vestes, argenti aurique talenta. 
AEn. V, 109. 
βοῶν τ᾽ ἴφθιμα κάρηνα.) Sic 


sacri tripodes, viridesque co- 


Ver. 260. 
apud Firgilium : 
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"Hó& γυναῖκας εὐξώνους, πολιόν τε σίδηρον" 
« ^v ἧς ^€- / , 7» UA 

[ππεῦσιν μὲν weave, ποδώκεσιν ἀγλά ἄεθλα 
Θῆκε, γυναῖκα ἄγεσθαι, ἀμύμονα, ἔργ᾽ εἰδυῖαν, 
Καὶ τρίποδ᾽ ὠτώεντα δύω καὶ εἰκοσίμετρον, 

- / 3 CUN, 5 - / e P 
Τῷ πρωτῳ ἀτὰρ αὖ TO δευτέρῳ ἵππον εθηκεν 
"Rey ; ἀδιμήτην, βείφος ἡ ἡμίονον κυέουσαν" 
Αὐτὰρ τῷ τριτάτῳ ἄπυρον κατέθηκε λέξητα, 
Καλὸν, τέσσαρα μέτρα κεχανδότα, λευκὸν $T αὐτως" 
Τῷ δὲ τετάρτῳ “)ῆκε δύο Χρυσοῖο : τάλαντα; 
Πέματῳ δ᾽ ἀμφίθετον φιάλην ἀπύρωτον ἐθηκε" 
Στῇ δ᾽ ὀρθὸς, καὶ μῦθον ἐν ᾿Αργείοισιν ἢ ἐειπεν" 

᾿Ατρείδη σε, καὶ ἄλλοι εὐκνήμιδες ᾿Αγαιοὶ, 

e lod 7 Li LU 7 “Ὁ Ὁ 5 , lad 
[ππῆας τάδ᾽ ἀεθλα δεδεγμένω κεῖτ᾽ ἐν ἀγῶνι. 

᾽ ^ y , 
E: μὲν νῦν ἐπὶ ἄλλῳ ἀεθλεύοιμεν ᾿Α χαιοὶ, 

"Hz ἂν ἐγὼ τὰ πρώτα λαξὼν κλισίηνδε Qeon. 
Ἴστε γὰρ, ὅσσον ipai ἀρετῇ περιδξάλλετον d ἐπποι" 
᾿Αθάνατοί τε ty&o εἰσι" Ποσειδάων δ᾽ ἔπορ αὐτοὺς 
Πατρὶ ἐμῷ Πηλῆϊ, ὁ δ᾽ αὖτ᾽ ἐμοὶ ἐγγυάλιξεν. 


275 


Et foeminas elegantér-cinctas, splendidumque ferrum : 

Aurigis quidem primüm velocibus praeclara praemia 

Posuit, mulierem abducendam, eximiam-formá, operum scientem, 
Et tripodem ansatum duarum et viginti-mensurarum, 

Primo: secundo autem deindé equam posuit 

Sexennem, indomitam, foetum mulum utero-gestantem : 

At tertio igni-nunquam-admotum deposuit lebetem, 
Pulchrum, quatuor mensuras capientem, album etiamnum ita : 
Quarto veró posuit duo auri talenta : 

Quinto autem duplicem phialam ignem-non-expertam posuit : 
Surrexit veró, et verba inter Argivos fecit : 

* Atrideque, et caeteri bené-ocreati Achivi, 

* Aurigas haec praemia expectantia jacent in circo. 

* Si quidem jam alterius gratià certaremus Achivi, 

* "Tum certé ego prima accepta ad tentorium ferrem. 

** Scitis enim, quantum mei virtute superant equi : 

* Nam et immortales sunt : Neptunus autem dedit ipsos 

* Patri meo Peleo, is veró vicissim mihi tradidit. 
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Ecci δὲ χαλκεῖον ixqícaAoy λεξντῶδες, ἐσιτή- 
δεως ἔχον πρὸς ὑδάτων ψυχρῶν ὑποδοχάς. Αἰλε- 
Ὅμηρος μὲν ὅταν λέγη, 
καὶ ** χρυ- 


᾽ H ᾽, 
ceu τὸ ToT"u- 


Bina boum vobis Trojà generatus Acestes 

Dat numero capita ——. AEn. V, 61. 

Ver. 965. GO5xs, γυναῖκα ἄγεσθα,, ἀμύμονα, | nus, Lib. XI. cap. 5. 
foy εἰδυῖαν.) ^l. ἀμύμονα ἔργ᾽ εἰδυῖαν. ** ἀμφίθεσον φιάλην ἀπύρωτον SÓnxt," 


Olli serva datur, operum haud ignara Mi- | * 


nerva. “Ἐπ. V, 984. 

Ver. 964. — δύω xai εἰκοσίμετρον. AL. 3vo- 
καιεικοσίμεσρον, οἱ δύω καὶ ἰείκοσι μέτρων. 

Ver. 268. Καλὸν. Vide suprà ad β΄, 45. 

Ibid. — χευκὸν ἔτ᾽ αὔτως. Jj Ita edidit Bar- 
nesius. Vulgg. λευκὸν ἔτ᾽ αὕτως. Αἱ. λευκὸν ἴδ᾽ 
αὕτως. 

Ver. 970. —— ἀμφίθιτον φιάλην ἀπσύρωτον.ἢ 


σὴν φιάλην xai δίσλακα δημὸν,᾽ 
ριον λέγει, ἀλλὰ χάλκεόν Ti καὶ ἐχασίταλον At- 
δητῶδες, i ἴσως δύο ὦτα ἔχον VE ἀμφοτίρων τῶν με- 
ρῶν. ---- ᾿Αρίσταρχος δὲ [ἀμφίδετον ἀκούει] τὴν δυ- 
γα μένην ἰξ ἀμφοτίρων σῶν μερῶν σίδεσθαι κατὰ 
σὴν ef ai ΣῊΝ καὶ κατὰ τὸ στόμα. Id. Lib. XI. 


cap. 14. Quo posteriori modo exponit ϑολο- 
liastes. Vide et suprà ad 4, 584. 
Ver. 979. '"Avetn c]. All. ᾿Ατριῖδαί τε. 
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, ἄν Ν , ^ , ^ , er 
Αλλ Το Ἴ0Εν ἘΥ̓ΔΝ βοεῦοαι, EXE BLUYUY A, π70ι" 


Τοίου γὰρ σθένος ἐσθλὸν ἀπώλεσαν ἡνιόχροιο 


Ἤπιου, ὃς σφῶϊν μάλα πολλάκις ὑγρὸν ἔλαιον 


Χαιτάων κατέχευε, λόεσσας ὕδατι λευκῷ. 
Τὸν τώ γ᾽ ἑσταύτες πενθείετον, οὔδε; Oc σφιν 


Χαῖται ἐρηρέδαται; 


ἼΑλλοι δὲ στέλλεσθε κατ ὦ στρατὸν, ὅστις ᾿Αχαιῶν 


“Ἵπαοισίν τε πέποιθς καὶ ὥρμιασι κολλητοίσι». 


"Oc φάτο Πηλείδης 


"Clero πολὺ πρώτος | p Cyan ἀνδρῶν Εὐμηλος, 


'Aóp, ἦτου Φίλος υἱος ^ ὃς ἱππ ποσύνή ἐκέκαστο" 


Τῷ ἢ ἐπι Τυδείδης 


Ἵππους ὃς Τρῳοὺς ὕπαγε ζυγὸν, oUc TOT ἀπηύρα 


Αἰνείαν, ἀτὰρ αὐτὸν ὑπεξεσάωσεν ᾿Απόλλων'᾽ 


ΠΣ ῷ , ἄρ᾽ ἔπ LÁ 


Auoyevis, ὑπὸ δὲ ζυγὸν ἤγαγεν ὠκέας ἵππους, 


** Sed certé quidem ego quiescam, et solidi- ungulis equi : 


* 'l'alis enim vim eximiam amiserunt aurigae 


* Benigni, qui ipsis admodüm saepé humidum oleum 
* Jubis superfundebat, quum-lavisset aquá limpidá. 


* Hunc hi stantes lugent, soloque ipsis 


* Jubae profusae sunt, ipsique stant dolentes corde : 


* Vos veró caeteri accingimini per exercitum, quicunque Achivorum 


* Equisque fidit et curribus bené- compactis.' 

Sic dixit Pelides; celeres autem aurigae surrexerunt : 
Surrexit multó primus quidem rex virorum Eumelus, 
Admeti dilectus filius, qui aurigandi-peritià ornatus erat : 


Post bunc autem Tydides surrexit fortis Diomedes, 


417 
280 
NO € 
σὼ δ᾽ £cvATOV ἀχνυμένω : κῆρ᾽ 
285 
᾿ ταχέες δ᾽ ἱππῆες ἔγερθεν" 
ὦρτο κρατερὸς Διομήδης, 290 
T Are: εἰδης ὦ ὥρτο ξανθὸς Μενέλαος, 
280 
285 
290 


Equosque Troios duxit sub jugum, quos quondam abstulit 


Aeneae ; 


at ipsum é mediá morte eripuit Apollo : 


Post hunc autem Atrides surrexit flavus Menelaus, 
Nobilissimus, subque jugum duxit veloces equos, 


Ver. 280. —— σθένος. Ml. κλέος. 

Ver. 281.— ὑγρὸν ἔλαιον. ᾿Ηπορήθη σότε καὶ 
διὰ τί, πολλῶν ὑγρῶν ὄντων, τὰ μὲν ἄλλα ποῖς ἰ- 
Dig ἐπιθέτοις ὁ ποιητὴς εἴωθε κοσμεῖν τὸ γάλα τε 
λευκὸν, καὶ τὸ μίλι χλωρὸν, καὶ σὸν οἶνον ἐρυδρὸν 
καλῶν" τὸ δὲ ἔλαιον ὑπὸ κοινοῦ τοῦ πσἄσι συμθεξη- 
κότος μόνον ἐσιεικῶς ὑ ὑγρὸν πρίσαγ ορεύει. Eig σοῦφο 
Dn, d ὅτι καὶ γλ UXÜTATLY ἐστὶ τὸ ἊΝ ὅλου , γλυκύ" 
καὶ λευκότατον σὸ δί ὅλου λευκόν" Qr ὅλου δὲ τοιοῦ- 
σό ἐστιν, ῳ ᾧ μηδὲν ὁ ἐμμέμικται τῆς ἰναντίας e φύσεως") 
Οὕτω δὲ καὶ τὸ ὑγρὸν κάλιστα ἑπτίον, οὗ j κηδὲν μέρος 
ξηρόν ἔστι. Τοῦτο δὲ τῷ ἰλαίν συμδίξηκ:.  Plu- 
tarch. Symposiac. Lib. Vl. Probl. 9. 

Ver. 283. ἑσταότες.) Cod. Harleian. 
ἱσταῶτι. Sed et recté se habet Vulgata lec- 
tio. Vide suprà ad Z, 566. et ad í, 778. 

Tox. II. 


- ———————————————————— ——————— M. 


Ibid. —-—— πενθείετον.] Cod. Harleran. σπεν- 
δήετον. ' Atque ita in uno MS. scriptum rep- 
perit Barneszus. 

Ver. 284—286. ἐορηρέδαται — αἰ ποιθε.ἢ 
Vide suprà ad »', 96 et 756. et ad 4, 57. 
Cod. Harletan. ἐφνράδαται. 

Ver. 286. πέποιθε.) Vide suprà ad β', 
514. 

Ver. 987. -— ἔγιρέεν Ita edidit Barnesius 
ex uno MS. Quócum facit et Codex Har 
leianus. «Αἱ. ἄγεεθεν. 

Ver. 988. 289. 990. et 995. ἾΩ ρσο 
ἰκέκαστο' dero] Vide suprà ad φ΄, 552. 
et ad δ΄, 492. 

Ver. 291. — οἵς σοτ᾽ ἀπηύρα Αἰνείαν. 
prà, ὁ, 529. 


Su- 
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Ai» τὴν ᾿Αγαρεμννονέην; σὸν &» τε Πόδαργον' 
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Lis. XXIII. 


295 


Τὴν ᾿Αγαμέμνονι Quz. ᾿Αγχισιάδης ᾿Εχέπωλος 
Aag , ἵνα μή οἱ ἕποιθ᾽ ὑπὸ Ἴλιον ἠνεμόεσσαν, 
᾿Αλλ᾽ αὐτοῦ τέρποιτο μένων" μέ γῶ γάρ οἱ ἔδωκέ 
Ζεὺς ἄφενος, ναῖεν δ᾽ On ἐν εὐρυχόρῳ Σικυώνι' 


e» € 


óy ὑπὸ 


Tz» 


ζυγὸν ἢ ἦγε μέγα δρόμου i ἰσχαινόωσαν. 


900 


᾿Αντίλοχος δὲ, τέταρτος ἐὔτριχας ὡπλίσαθ' ἵππους, 
Νέστορος ἀγλαὺς υἱὸς ὑπερθύμοιο ἄνακτος 


Τοῦ Νηληίἄδαο" Πυληγενέες, δέ 


οἱ ἵπποι 


᾿Ωκύποδες φέρον ἅρμα" πατὴρ ὃς οἱ ἄγχι παραστὰς 


Μυθεῖτ᾽ εἰς ἀγαθὰ Φρονεῶν γοέοντι καὶ αὐτῷ" 


305 


᾿Αντίλοχ,» ἤτοι μέν σε γέον περ Bor ἐφίλησαν 
Ζεύς τε, Ποσειδάων T£, καὶ ἱπποσύνας ἐδίδαξαν 
Παντοίας" τῷ κέν σε διδασκέμεν οὔτι μάλα xg 
Οἶσθα γὰρ εὖ περὶ τέρμιαθ᾽ ἑλισσέμεν' ἀλλά voi ἵπποι 


Βά διστοι σείειν, τῷ T οἰω λοίγι ἔσεσθαι" 


310 


Τῶν δ᾽ ἵπποι μὲν ἔασιν ἀφάρτεροι; οὐδὲ μὲν αὐτοὶ 


3 


Πλείονα ἴσασιν σέθεν αὐτοῦ μητίσασθαι. 


Aetben Agamemnoniam, suumque Podargum : 


295 


Illam Agamemnoni dedit Anchisiades Echepolus 
Dona, ut né ipsum sequeretur ad Ilium ventosam, 


Sed ibidem deliciis-frueretur manens ; 
Jupiter opes ; 


magnas enim ei dederat 
habitabat autem hic in spatiosà Sicyone : 
Hanc iste sub jugum duxit admodüm cursüs cupidam. 


Antilochus autem quartus pulchris-comantes-jubis instruxit equos, 
Nestoris praeclarus filius magnanimi regis 


Neleidae; Pylo autem nati ei equi 


Pedibus veloces agebant currum: Pater veró ipsi propé astans 


Dixit in bonum monens intelligentem etiam per se: 


* Antiloche, certé quidem te juvenem licét dilexerunt 
* Jupiterque, Neptunusque, et aurigandi-artes docuerunt 


* Omnigenas: 


Li ^ ^ 
ideó te docere nequaquam multüm opus est. 


* Nosti enim recté circa metas equos flectere; sed tibi equi 


** "'l'ardissimi cursu, ideoque puto damnosa eventura : 


* Horum autem equi quidem sunt perniciores, nec tamen ipsi 
qui q 


* Plura sciunt te ipso solertér- machinari. 


Ver. 9291. Aag, ἵνα μή οἱ fao] Αὐτίκα 
γοῦν ὕσοσεός ἐστιν ὁ ᾿Αγαμέμνων, ὡς διὰ δωρο- 
δοκίαν ἀφεὶς σῆς σε τρατίας σὸν σ΄λούσιον ἐκεῖνον, 
καὶ τὴν ΑἸδην χαρισάμενον αὐτῷ, “ Amp, ἵνα 
* μῆ οἱ ἕποιθ᾽ ὑσὸ "Ἴλιον ἠνεμόεσσαν. ᾿Αλλ᾽ ab- 
** σοὺ σίρποιτο μένων μίγα γάρ οἱ ἔδωκε Ζεὺς 
* ἄφενος." Ὀρθῶς δέ γε ἐποίησεν (ὡς ᾽Αρισφο- 
σίλης φησὶν) Ta Toy ἀγαθὴν ἀνθρώπου φοιούτου 
προτιμήσας. Οὐδὲ Ye κυνὸς ἀντάξιος, οὐδ᾽ ὄνου, 
μὰ Διὰ, δειλὸς ἀνὴρ καὶ ἄναλκις, ὑπὸ πλούτου 
καὶ μαλακίας διεῤῥνηκώς. Plutarch, de audien- 
dis Poctis. 


Ver. 301. ὡσλίσαδ. "Vide suprà ad 
ver. 55. et ad 4, 140. 

Ver. 505. — Πυληγενέες. Zl. τιυλειγενέες. 

Ver. 506. --- ἰφίλησαν. Vide suprà ad ὕ, 
504. et ad Z£, 558. 

Ver. 508. 
τῷ καί σε. 

Ibid.— οὔτι μάλα xe] Pronuntiabatur 
οὔτι μάλα χρῶ. All. οὔτι μάλα χριῶν. 


σῷ κίν σι Cod. Harleian. 


Ver. 310. σῷ T οἴω.) Cod. Harleian. 
τῷ X οἴω. 
Ver. 912. μητίσασθα..) DBarnesius cum 


Lis. XXIII. 


'"AXX ἄγε 07 σὺ, Φίλος; 
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μῆτιν ἐμξάλλεο ϑυμῷ 


Παντοίην, ἵνα μή σε παρεκπροφύγησιν ἄεθλα. 


ἹΜΜήτι τοι δουτόριος μέγ ἀμείνων, D βίηφι" 


315 


Μήτ, δ᾽ αὖτε κυξερνήτης ἐνὶ οἴνοπι πόντῳ 

Νήα Sony ἰθύνει ἐρεχιθορυένην ἀγόμιοισι" 

Μήτι δ᾽ ἡνίοχος περιγίνεται, ἡνιόχριο. 

᾿Αλλ᾽ ὃς μέν S ἕπποισι καὶ ἅρμασιν οἷσι πεποιθὼς, 


Nx 


᾿Αφραδέως ἐπὶ πολλὸν ἑλίσσετωι ἔνθω καὶ ἔνθα, 820 
Ἵπποι δὲ πλανόωνται ἀνὰ δρόμον, οὐδὲ κατίσγ ει" 

Li , ΄ δ 292 7 eu e 

Oz δέ κε κέρδεα 6107, ἐλαύνων ἥσσονας ἵππους, 

Αἰεὶ τέρμ ὁρόων, στρέφει ἐγγύθεν, οὐδέ & λήθει, 

“Ὅσπως τὺ πξῶτον τανύσῃ βοίοισιν i ipu 


᾿Αλλ᾽ ἔγει ἀσφαλέως, καὶ τὸν προύχοντα δοκεύει. 


325 


Zu δέ τοι ipea μάλ᾽ ἀριφραδὲς, οὐδέ σε λήσει 
ἽἝστηκε ξύλον Gov, ὅσον T ὀργυν ; ὑπὲρ αἴης, 


Ἢ δρυὸς, d πεύκης, τὸ μὲν οὐ καταπύθεται ὁ) 
2: τοῦ ἑκάτερθεν ἐρηρέδαται δύο λευκὼ, 


Λᾶε 


"m 


Arte et auriga superat aurigam. 


* Imprudentér laté flectit huc et illuc ; 


Sed qui equis et curribus suis fretus est, 


Sed agedum tu, dilecte, consilium reconde animo 
Omnigenum, né quo te casu fugiant praemia. 

Arte tibi faber-lignarius longé praestantior, quàm viribus : 
Arte veró et gubernator in nigro ponto 

Navem celerem dirigit jactatam ventis ; 


οι 
- 
οι 


Equique vagantur per stadium, neque eos continet : 
Qui veró peritus fuerit, agens deteriores equos, 
Semper metam spectans, flectit propé, neque eum latet, 


* Quo pacto primüm adducat bubulis loris : 


Sed continet perpetuo, et praecedentem observat. 525 
Metam autem tibi indicabo admodüm cognitu-facilem, neque te latebit : 

Stat lignum aridum, quantum ulna, supra terram, 

Vel quercüs, vel laricis, quod quidem non putrescit imbre : 


Lapides veró ejus ex-utráque parte positi sunt duo albi, 


duplici z scribendum contendit, μητίσσασθαι. 
Sed, ut opinor, nihil opus. Fit enim non ex 
μητίξζω, cujusmodi Verba oristos et Futura 
corripiunt; sed ex zsz/», cujus forme verba 
"lorisi^s et Futura producunt. Vide suprà ad 
σ΄, 57. et ad /, 496 et 508. 

Ver. 318. ἄγε δὴ. ge queso, 

Ver. 515. Μήτι vo δρυτόμος μίγ᾽ ἀμείνων, 
zi βίῃφι.ἢ Τράψαντός TÉ Μουσαίου, “Ὡς αἰεὶ 
“ φέχνη μέγ᾽ ἀμείνων ἰσχύος dens "Oppo 
λέγει, '* Μήτι m0 δρυσόμος περιγίνεται, ἠὲ ced 
Clemens Alexandrinus, Strom. Lib. Ubi 
notandum in transcursu pro μέγ᾽ pe γῶν, 
legisse hic Clementem, περιγίνεται" ex versu 
(ut videtur) 518. ** Non viribus aut velo- 
** citatibus aut celeritate corporum res mag- 


,» 
a 


* nz geruntur, sed consilio Ciccro 
de Senectute. 

Ver. 818. — περιγίνετα.. Hl. περιγίγνεται. 
Quod idem. Nam jfega! primam produ- 
cit. 

Ver. 21 9. —— 
Vide suprà ad β΄, 314. 
Ver. 524. — τὸ πρῶσον. 4l. τὸν πρῶτον. 
Ibid. σανύσγ.] Vide suprà ad e, 58. 

PE — βοέοισιν ἱμᾶσιν. Ἥνία:ς. Schol. 

. 827. Ἕστηκ..Ἷ Vide suprà ad δ΄, 


miruba;.] «Αἱ. πέποιθεν. 


454. 
Ibid.— δργυ ἢ Ἢ τῶν δύο χειρῶν εἰς αλά- 
veg ἔκτασις. Schol. “Δ. δεγυΐ, 
Ver. 529, — ἰρηρίδασαι. ] Vide suprà ad »', 
756. et ad ὦ, 57. 
Dd2 
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Ἔν ξυνογἤσιν ὁδοῦ: λεῖος δ᾽ ἱππόδρομος ἀμφίς" 330 
HL τευ σῆμα βροτοῖο πάλαι κατατεθνειώτος, ' 
Ἢ τό γε γύσσα τέτυκτο ἐπὶ προτέρων ἀνθρώπων, 

Καὶ "o τέρματ' ἔθηκε ποδάρκης δῖος ᾿ Αχμλλεύς" 

Τῷ σὺ μάλ᾽ ἐγχρίωψας, ἐλάαν σχεδὸν ἃ ἅρμα καὶ ἵππους" 

Αὐτὸς δὲ πλινθήναι ἐὐυπλέκτῳ ἐνὶ δίφρῳ, 335 | 
"Hz £z ἀριστερὰ ΤΟΊ ν᾽ ἀτὰρ τὸν δεξιὸν iz πον 

Κώσαι ὁμοκλήσας : aco TÉ οἱ ἡνία γερσίν. 

Ἔν γύσσῃ δέ τοι ἵππος ἀριστερὸς ἐγχριμφθήτω, 

Ὡς ἄν τοι πλήμνη γε δοάσσεται & ἄπρον ἱκέσθαι 

Κύκλου ποιητοῖο" λίθου δ᾽ ἀλέασθαι € ἐπαυρεῖν, 810 
Μήπως ἵππους τε τρώσης, κατοί SY ἄρματα, ἄξῃς' 
Χάρμα δὲ τοῖς ἄλλοισιν, ἐλεγχείη δέ σοι αὐτῷ 
Ἔσσεται' ἀλλὰ, φίλος» φρονέων πεφυλαγμένος εἰναι" 
E; γάρ x ἐν νύσση γε παρεξελάσησθα διώκων, 


* In angustiis viae; planum autem curriculum equorum hinc indé : 550 
** Sed alicujus monumentum hominis j jam pridem defuncti, 

Sive hoc meta fuit tempore priscorum hominum, 

* Et nunc pro termino esse voluit pedibus-valens nobilis Achilles : 

* Huic tu proximé admotos agito juxtà currum et equos : 

** Sed et ipse inclinator elegantér-concinnatà in sellá, 555 
* Paululüm ad sinistram eorum ; at dextrum equum 

Stimula minaci clamore-increpitans, concedeque ei habenas manibus, 

* Ad metam autem tibi equus sinister admoveatur, 

* Ita ut tibi modiolus utique summum videatur strinxisse 

* Rotae affabré-factae: in lapidem veró vites impingere, $40 
** Ne forte equosque vulneres, currusque confringas; 

* Gaudium nempé aliis, opprobriumque tibi ipsi 

* Erit: Sed, dilecte, si sapis, cautus esto : 

* Si enim ad metam praetervectus fueris urgens, 


Ver. 350. 'Ev ξυνοχῆσιν ὁδοῦ. "'E» σαις ξυμ- 
ξολαῖς, καθ᾿ ὃ μάλιστα ἐστένωται 7 δός. Schol. 

Ver. 55]. κατατεθνειῶτος.] Vide suprà 
ad y, 46. Al. κατατεθνηῶτος. 

Ver. 552. "H σό γε νύσσα σέτυκτο.} Ἔν δὲ 


* xal αὐτὸς ἰὐξέστῳ ἐνὶ δίφρῳ." Οειοτὰπι Xe- 
nophon locum hunc citat hoc modo : 
Αὐτὸν δὲ κλινδῆναι ἐὐξέστου d ἐσὶ δίφρου, 
"Hx! ἐπ᾽ ἀριστερὰ vov: ἀτὰρ τὸν διξιὸν ἵα- 
“πον 


σῷ, “ Ἢ σό y: γύσσα σέτυκτο᾽᾽ καὶ Lj φα- Κένσαι ὁμοκλήσαντ᾽, εἶξα! vi οἱ ἡνία χερσί. 
σὶν οἱ παλαιοὶ ὅτι ᾿Αρίσταρχος γεάφει, OH Συμπόσιον. 
“σό γε σκῖρος inv νῦν αὖ Siro σέρματ᾽ ᾿Αχιλ- Ibid. ἐὐπσλέκτῳ ἐνὶ δίφρῳ. Sic apud 


“ AsUs,' ἑνὸς σούτον στίχου σεθέντος ὑπ᾽ ixii-| Hesiodum : 
νου, ἀντὶ τῶν ἀνωτέρω γραφέντων δύο.  Eu- 
stath. 

Ver. 558. — τίρωατ᾽ ἔθηκε. zl. τέρμα 
σίθηκε aut σέθεικε. Quod et hoc quidem 
in loco ferri posset. Ei ye JU γράψει iv 
χεόνῳ παρακειμένῳ αὐτὸ, ἵνα 7 σέθεικε co- 
μα, ἔχοι ἂν καὶ τοῦτο λόγον, καὶ οὐκ ἐξουθενοῖτο. 


ἐῦσλεκέων δ᾽ ἐπὶ δίφρων 
'Hyfenzon βεξαὥῶτες τττοττττττττς, 
᾿Ασσὶς Ἥρακλ. 506. 
Ver. 559. .Ως ἄν σοι. Plato loco suprà 
citato legit, Ὥς μή τοι. 
Ibid. σλήμνη. Apud Scholiasten, no- 
tante Barnes?o, «A*vz. 


Eustath. Ibid. σπλήμνη γε δοάσσεται ἄκρον ἱκίσθαι 
Ver. 934. —— ἰγχρίμιψας. Cod. Harleian. | Κύκχου. Ἐπὶ τῷ καματῆρί σοι ὁ ἀριστερὸς 
ἰγχεοίψας. ἵσσος οὕτως ἰματ:λασάτω ἀκριξῶς, ὥστε τὴν ἔξω- 


Ver. 385. Abvig δὲ κλινδῆναι ἰῦσπλίκτῳ ἐνὶ 


θεν περιφέρειαν τοῦ τροχοῦ δόξα, ψαύειν τῆς χοινι- 
δίφρῳ. Plato in lone legit, * Κλινθῆναι δὲ 


xidog. Schol. 


—————————————————————— 


Lis. XXIII. 
Οὐκ £ 
Οὐδ᾽ & κεν μετόπισθεν ᾿Αρείονα δῖον ἐλαύνοι, 

᾿Αδρή ἥστου ταχὺν ἵππον, ὃς ἐκ “εόφιν γένος ἦεν», 


Ἢ τοὺς Λαομέδοντος, oi ἐνθάδε τέτραφεν. ἐσθλοί. 
Ως εἰπὼν Νέστωρ Noto; av ἐνὶ χωρῇ 
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"Ecer' ἐ ἐπεὶ ῳ παιδὶ ὃ ἑκάστου πείρωτ᾽ ἔειπε. 

ἸΜηριόνης δ᾽ ἄρα πέωπτος ἐὔτριχας ὡπλίσαθ᾽ ἵππους. 
*, P "3 , , ; , 3 , ?, , 

A» δ᾽ ἔξαν ἐς δίφρους, ἐν δὲ κα κλήρους ἐξάλοντο" 
Πάλλ᾽ ᾿Αχμλεὺς, ἐπ 
᾿Αντιλόχου" μετὰ ci £A. QE κρείων Εὐμηλ ὃς" 


5 ' 7 ia 
To δ᾽ ἔπι uns λάχ᾽ ἐλαυνέμμεν' ὕστατος αὖτε 
Τυδείδης, ὁ 0v, ἄριστος ἐῶν; A&y, ἐλ Li ἵππους. 
Στὰν δὲ ῥεταστοιχ εῖ" epe δὲ τέρματ᾽᾿ ᾿Αχιλλεὺς, 
Τηλόθεν ἐν λείῳ πεδίῳ" παρὰ 02 σκοπὸν εἶσεν 
᾿Αντίθεον ΠΣ ΣΝ ὀπάονω πατρὸς £010; 


€ , Z Ἁ , /, , / 
Ως μερνέωτο δρόμου, καὶ ὠληθείην ἀποείποι. 


* Non erit, qui te assequatur pernicitér insecutus, neque praetereat : 
* Né quidem si à tergo. Arionem divinum ageret, 

* Adrasti velocem equum, qui ex deo genere erat, 

* Aut illos Laomedontis, qui hic nutriti sunt eximii." 

Sic locutus Nestor Neleius iterüm in loco 

Itesedit, postquàm suo filio uniuscujusque-rei summam dixerat. 
Meriones autem quintus pulchris comantes-jubis instruxit equos. 
Ascenderunt veró in sellas, sortesque injecerunt galeae : 
Concutiebat Achilles, et sors exiliit Nestoridae 

Antilochi: post hunc sortitus est rex Eumelus : 
* Post illum autem Atrides inclytus-hastà Menelaus: 

Post eum veró Meriones sortitus est agere: at postremus 

"Tydides, longé fortissimus, sortitus est agere equos. . 

Steterunt autem ordine: monstravit vero metas Achilles, 
Procul in plano campo; et juxta speculatorem collocavit 
Deo-parem Phoenicem, armigerum patris sui, 

Ut memori-animo- -contemplaretur cursum, et veritatem referret, 


945 


421 
σθ', ὅς κέ σ᾽ ἕλησι μετάλμενος, οὐδὲ παρέλθη" 845 
350 
κ δὲ κλῆρος Sog Νεστορίδαο 
᾿Ατρείδης δουρικλειτὸς Μενέλαος" 355 
360 


350 


560 


Ver. 545. 
παρέλθοι. 
Ver. 546. —— "Aetio δον ἐλαύνει. 


σαρίλθγ. Cod. Harleian. Ver. 857. 
ἐλαυνέμεν. 
nesius; sed minüs recté. 


A4! ἰλαυνέμεν.) dl. τάχ 
Quam lectionem et probat Bar- 


—— κἔγαν ἵσστον  Agtiova, x ym yon ai mnv. 
Hesiod. ᾿Ασσὶς Ἥρακλ. 120. 


Caterüm alii, notante Zustathio, scribunt 


᾿Αρίονα. 

Ver. 548. τίσραφιν.ἢ Zl. ἔτραφεν. 

Ver. 551. ὡπλίσαθ᾽.) Vide suprà ad 
ver. 55; et ad 4,140. 

Ver. 555. δουρικλειτὸς. 7 Ita edidit Bar- 
nesius. «ΑἹ. δουρικλυσό;" minüs recté. Vide 


suprà ad £, 55. 


Ver. 558. Στὰν δὲ μεταστοιχεί. 
Ic ubi dicta ; locum capiunt——. 
4En. V, 815. 

Ver. 561. Ὡς μεμνίωτο δρόμου, καὶ ἀληθείην 
ἀποείποι.) JBarnesius ex conjecturà edidit, 'Ὧς 
μεμνίωτο δρόμοιο, ἀλήδειάν τ᾽ ἀποιίαει.  latio- 
nibus, ut opinor, haud satis idoneis. 

Ibid. μεμνίῳτο͵] Cod. Harleian. ga 
νόῳτο. “Αἱ. μεμνῶτο, μεμνοῖτο, Ct μιμνῆτ. 
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(οἱ à ἅμα πάντες ἐφ᾽ ἵπποισιν μάστιγας ἄειραν, 
Πέπληγόν S ἱμᾶσιν, ὁμόκλησάᾶν T ἐπέεσσιν 
᾿Εσσυμένως" οἱ δ᾽ ὦκα διέπρησσον πεδίοιο; 
΄ὕ ^ / PON “ἣν / ^ E 
NocQi νεῶν, TUUS UTO δὲ στέρνοισι 40VIT] 365 
[74 » , ͵ e / »^ L4 
lere ἀειρομένη, ὥστε γεφος, 2$ ύελλα᾽ 
Χαῖται δ᾽ ἐῤῥώοντο μετὰ πνοιῆς ἀνέμοιο" 
Agnara δ᾽ ἄλλοτε μὲν χθονὶ πίλνατο πουλυβοτείρῃ, 
Αλλοτε δ᾽ ἀϊξωσκε μμετήορα: voi δ᾽ ἐλατῆρες 
"ἕστασαν ἐν δίφροισι" πάτασσε δὲ ἡυμὸς ὃ ἑκάστου 370 

Nac ἱεμένων" 

el e δ᾽ 2 , L4 /, 

lzz0:6, oi ἐπέτοντο κονίοντες πεδίοιο. 

, 9 N , , 7 5 , er 
AXX οτε 07 συμᾶτον τέλεον δρόμον ὠκέες {ππὸοι 
y e ^ “ὦ , ε 

"Asp ἐφ᾽ ἁλὸς πολιῆς, τότε δὴ ἀρετή γε ἑκάστου 


ἢ) N fet t ͵7 
κέκλοντο δὲ OLCIV εκῶστος 


Illi veró simul omnes super equos scuticas sustulerunt, 

Percusseruntque loris, exhortatique sunt verbis, 

Magno-ardore : ii autem ocyüs percurrebant campum, 

Procul à navibus, celeritér: Sub pectoribus veró pulvis 365 
Surgebat excitatus, tanquam nubes, vel procella : 

Jubae autem agitabantur flatibus venti : 

Currus ver interdüm quidem terrae appropinquabant almae, 

Interdüm autem subsultabant sublimes; at aurigae 

Stabant in sellis: palpitabat autem animus cujusque 570 
Victoriae .cupidorum ; ; et hortabatur suos quisque 

Equos: ii veró volabant pulverem-excitantes per campum. 

Sed quum jam extremum peragerent cursum veloces equi 

ltetró mare versüs canum, tum demüm virtus utique cujusque 


Ver. 562. ue ] Cod. Harleian. ἄρα. Corda pavor pulsans: illi instant verbere 
Ibid. —— iQ fauci μάστιγας ἄειραν, Ππέ- torto ; 
πληγόν 9'.] Cod. ZHarleian. ἐφ᾽ mao. Et proni dant lora; volat vi fervidus axis : 
—— pronique in verbera peadent. Jamque humiles, jamque elati sublime vi- 
4En. V, 147. dentur 
A&ra per vacuum ferri; atque assurgere in 


Vide et infrà ad ver. 568. 


aub md 


Ver. 568. IlézAmyov.] Vide suprà ad γ' . 51. 
Ver. 564. ------ διέπρησσον) Vide suprà ad 
,192. 

Ver. 365. ὑπὸ δὲ σσέρνοισι xovim.] 

Hic subitam nigro glomerari pulvere nu- 


auras. 

Nec mora nec requies. 
arena 
'Tollitur :— 
'lantus amor laudum, tantz est victoria 


At fulvze nimbus 


bem cura. Virg. Georg. III, 105. 
Prospiciunt Teucri —. ZEn. IX, 52. | Quem locum inter eos recenset Macrobius, in 
Ver. 566. ὥστε νίφος. Quà ratione, | quibus ** Virgilius Homerici carminis majes- 


ὥστε, hic ultimam producat ; item σε, ver. 395. | * tatem non cquet."' Lib. V. cap. 13. 
et χειμέριον, ver. 420; vide suprà ad 4, 51. Ver. 569. — κετήορα. ] Vide suprà ad £,818. 
JBarnesius legendum conjicit ὡσεὶ νέφος. — Sed Ver. 510. "Ecvacav.] Vide suprà ad μ΄, 55. 
nihil opus. Ibid. máraccs δὲ ϑυμὸς ἱκάστου Νίκης 
Ver. 568, “Αρματα δ᾽ ἄλλοτε μὲν. ἱεμένων. 
Nonne vides? cüm praecipiti certamine 
campum 


exultantiaque haurit 

Corda pavor pulsans, laudumque arrecta 

Corripuere, ruuntque effusi carcere currus; cupido. AEn. V, 137. 

Cüm spes arrectae juvenum, exultantiaque Ver. 514. "As, ἱφ᾽ ἁλὸς.) Al. "Asp ἀφ᾽ ἁλός. 
haurit Atque ita legit Codex Harleianus. 
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Φαίνετ᾽, ἄφαρ δ᾽ ἵπποισι τάδη δρόμος" ὦκα δ᾽ ἔπειτα 
Ai Φηρητιάδαο ποδώκεες ἔκφερον ἵπποι" 
Τὰς δὲ μετεξέφερον Διομήδεος ἄρσενες ἵπποι 


Τρώτοι" οὐδέ vi πολλὸν ἄνευθ᾽ ἔσαν, ἀλλὰ μάλ᾽ ἐγγύς" 


Αἰεὶ γὰρ δίφρου ἐπιδησομένοισιν ἢ Harm. 

Πνοιῇ δ᾽ Εὐμήλοιο μετάφρενον, εὐρέε T QUA 

Θέρμετ᾽" ἐπ᾿ αὐτῷ γὰρ κεφαλὰς καταθέντε πετέσθην. 

Καί γύ κεν ἢ παρίλασο᾽, ἢ 7 ἀμφήριστον ἐθηκεν, 

Εἰ μὴ Τυδέος Uii κοτέσσατο Φοῖξος ᾿Απόλλων, 

Ὃς ῥά οἱ ἐκ χειρῶν tea. ey μάστιγα φαεινήν. 

Τοῖο δ᾽ ac ὀφθαλμῶν κύτο δάκρυα χωομεένοιο, 

Οὕνεκα τὰς μὲν 0go. ἔτι καὶ πολὺ μᾶλλον ἰούσας, 
Οἱ δέ οἱ ἐδλάφθησαν, ἄνευ κέντροιο “έοντες. 

Οὐδ᾽ ἄρ᾽ ᾿Αϑθηναΐην ἐλεφηράμενος λάθ᾽ ᾿Απόλλων 

Τυδείδην, μάλα δ᾽ ὦκα μετέσσυτο ποιμένα λαῶν" 

Axe δέ οἱ μάστιγα, μένος δ᾽ ἵπποισιν ἐνῆκεν. 

'H δὲ μετ᾽ ᾿Αδιμήτου υἱὸν κοτέουσ᾽ ἐξεξήκει» 


Apparuit, statimque equis intendebatur cursus: celeritér autem deindà 
Pheretiadae pedibus-veloces ante-caeteros-efferebant currum equae : 
Post eas autem ante-alios-efferebant Diomedis masculi equi 

Troji; neque ita multüm aberant, sed admodüm propé : 

Semper enim currum ascensuris similes-erant. 

Flatu veró Eumeli dorsum, latique humeri, 

Calefiebant: super ipsum enim capitibus repositis volabant. 

Et certé vel praevertisset, vel dubiam victoriam fecisset, 

Nisi Tydei filio iratus fuisset Phoebus Apollo, 

Qui ei é manibus excussit scuticam splendidam. 

Ejus veró ex oculis effusae-sunt lacrymae indignantis, 

Quód illas quidem videret jam etiam multó celeriüs euntes, 

Sui veró divinitüs-affligerentur, sine stimulo currentes. 

Nec sané Minervam fraude-laedens latuit Apollo 

"Tydidem, valdé autem celeritér assecuta est pastorem populorum ; 
Et reddidit ei scuticam, vimque equis immisit, 

Ipsa veró ad Admeti filium indignata accessit, 
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375 


380 


385 


390 


375 


385 


390 


Ver. 577. μετεξέφερον. AL par ἐξέφερον. 
Ver. ὅ80. Πνοιῇ δ᾽ Εὐμήλοιο μετάφρενον, —— | μενον, ἢ ἀμφισξητήσιμον. Schot. 


Ibid. τ ἀμφήξιστον.] Τὸν ἀμφοτέρωθεν ἰξισού- 


Θέρμετ᾽ zi 
— Humescunt spumis flatuque se- 
quentum. Virg. Georgic. III, 111. 

Macrobius et hunc locum inter eos citat, in 
quibus Virgilius Homerici carminis majesta- 
tem non cquet.. ** In curuli certamine (in- 
* quit) ZZomerus alterum currum paululim 
** antecedentem, et alterum pan conjunctum 
* seguendo, quá luce signavit?" — Lib. V, 
cap. 153. 

Ver. 589. Καί νύ xt» ἢ παρίλασσ', ἢ ἀμφή- 
girrov.] Vide infrà ad ver. 526, 

Ibid. — παρίλασσ᾽, ἢ ἀμφήριστον. ] At. σ«αρί- 
λασσ᾽, οὐδ᾽ ἀμφήξιστον. Ut infrà ver. 527. 


Ver. 584. Ὅς ῥά.) Qui scilicet 
Ver. 885. Toío δ᾽ ἀπ᾿ ὀφθαλμῶν ye δάκρυα 
χωομένοιο. E] 
'Tum veró exarsit juveni dolor ossibus in- 
gens ; 
Nec lacrymis caruére gena 


AZEn. V, 172. 

Ibid. —— κύτο.} AL 

Ver. 387. Oi δέ si.) AL "o *» οἵ, et. οἱ δ᾽ iof. 

Ibid.— ϑέονσες.} Al. ϑέουσαι. — Sed minüs 
recté; propter przcedentem ἄρσενες emo, 
ver. 517. Uti notavit Barnestus. 

Ver. 591. — ἰδιξήκε.] Vide suprà ad φ', 
359. ad απ’, 751. et ad 4, 37. 
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BI 


e P ΕΙΣ Ὁ τα M /, 
Ἱσπείον δέ οἱ ἦξε ϑεὰ ζυγόν αἱ δέ οἱ ἵπποι 


᾿Αμφὶς ὁδοῦ δραμέτην, ῥυρμὸς δ᾽ ἐπὶ γαῖαν ἐλύσθη. 


Αὐτὸς δ᾽ ἐκ ἴφροιο παρὰ τροχὸν ἐξεκυλίσθη, 


᾿Αγκωνᾶς τε περιδρύφθη, στόμα τε, piv τε, 


Θρυλλίχθη δὲ μέτωπον ἐπ᾽ ὀφρύσι" σὼ 06 οἱ ὁσσε 


Δακρυόφιν πλῆσθεν, Saee δὲ οἷ ἔσχετο Φωνῆ. 
Τυδεΐδης ὃὲ παρατρέψας t 6 y, βώνυχας ἵππους, 
ἸΠολλὸν τῶν ἄλλων ἐξάλμενος" ἐν γὰρ ᾿Αθήνη 
Ἵπποις ἧκε μένος, καὶ ἐπ᾿ αὐτῷ xu ἔθηκε. 
Τῷ ὃ δ᾽ δ᾽ ἀρ im ἐπ᾿ ᾿Ατρείδης εἶχε ΓΆΡ Μενέλαος. 
᾿Αντίλοχος δ᾽ ἵπποισιν ἐκέκλετο πατρὸς £010" 
"EuEzrov, καὶ σφῶϊ τιταίνετον ὁττιτάχιστα. 
τοι μὲν κείνοισιν ἐριζέμεν οὔτι κελεύω 
Τυδείδεω ἵπποισι δαΐφρονος, oi οἷσιν ᾿Αθήνη 
No vos τάχος, καὶ ἐπ᾿ αὐτῷ κῦδος tÜnx&v 
Ἵππους δ᾽ ᾿Ατρείδαο κιχαίνετε;, μηδὲ λίπησθον, 
Καρπαλίμως, μὴ σφῶϊν ἐλεγχείην κατα χ εύῃ 
Ail, Sus 6 £000 0 τίη λείπεσθε, Φέριστοι s 5 
Ὧδε γὰρ ἐξερέω, καὶ pa TETE).EG IUE VOY ἔσται 


Equinumque ei fregit dea jugum : ei adeó equae 


Utrinque extra-viam currebant, temoque in terram devolutus est. 


Ipse veró ἃ sellà juxta rotam provolutus est, 

Cubitosque circumcirca-laceratus-est, osque, naresque, 
Collisaque est frons ad supercilia: ei autem oculi 
Lachrymis impleti-sunt, liquidaque ei haesit vox. 
"Tydides veró praevertens dirigebat solidos-ungulis equos, 
Longé prae aliis emicans: Minerva enim 

Equis immisit vim, et ei gloriam imposuit. 

Post illum autem Atrides agebat equos flavus Menelaus. 
Antilochus veró equos adhortabatur patris sui : 

* Incumbite, et vos intendite quàm-celerrimé. 

*" Cum-illis quidem contendere haud jubeo 

** 'Tydidae equis bellicosi, quibus Minerva 

* Nunc praebuit celeritatem, et ipsi gloriam imposuit : 

* Sed equos Atridae assequimini, neque relinquimini, 
^* Rapidé, ne vobis dedecus offundat 

* Aethe, foemina cüm sit: Cur deficitis, praestantissimi δ΄ 
* Sic enim denuncio, et certé perfectum erit : 
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400 


405 


410 


400 


410 


Ver. 593. funis] T2 διῆκον ἀπὸ «oU Non jam prima peto Mnestheus, neque 
ἅρματος ἕω: «οὔ ζυγοῦ ξύλον. Schol. vincere certo. 

Ver. 997. ϑαλερὴ δέ οἱ ἔσχετο φωνή} | Quanquam ὃ ! sed superent, quibus hoc, 
Vide suprà ad eg, 696. Neptune, dedisti. 

Ver. 598. ibi δὲ παρατρίψας ] Extremos pudeat rediisse: hoc vincite — 

Radit iter laevum interior, subitusque pri- Et prohibete nefas. —. “Ἐπ. V, 194, 

orem Ver. 405. τΤυδειδεω. Pronuntiabatur Tv- 

Preeterit AEn. V, 170. | δείδω. 

Ver. 404. "Heo μὲν κείνοισιν ἐριζίμεν οὔφι πεν. 408. —— κατα χεύῃ. Harleian. κατα- 
διλεύω,) δεΐῃ. 
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Ov σφώ!» κομιδὴ παρὰ Νέστορι 
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ἼἜσσεται, αὐτίκα δ᾽ ὔμμ: κατακτενεῖ ὀξέ; χαλκῷ; 


᾿Αλλ᾽ ἐφορυαρτεῖτον, καὶ σπεύδετον ὁ ὀττιτάχιστα" 


Ταῦτα δ᾽ ἐγὼν αὐτὸς τεχνήσομναι», ἠδὲ νοήσω, 


-5 eN ^ SN ΄ 
Στεινωπῷ ἐν 009 πὰ αδύριενωι" οὐὸς (nt λήσει. 


6 £Qa' - οἱ δὲ, 


Μῶλλον E EN ὀλίγον χρόνον" αἶψα δ᾽ ἔπειτα 
Στεῖνος ὁδοῦ κοίλης ἴδεν ᾿Αντίλοχος μενεχιἄρμης. 


'P N » “ἈΠ , d e / LA m 
WYu0S εν γαιής» ἡ χειμέριον λὲν ὑδωρ 


Ἔξερῥηξεν ὁδοῖο, Bá uve. δὲ χῶρον ἅπαντα" 
T; J TET Μενέλαος; ἁμιατροχιὰς ἀλεείνων, 
᾿Αντίλοχος δὲ παρατρέψας ἔ ἐχε μώνυχας ἵππους 


» 


Ἐκτὸς ὁδοῦ, ὀλίγον δὲ παρωκλίνας ἐδίωκεν" 
᾿Αφρείδης δ᾽ ἔδδεισε, καὶ ᾿Αντιλόχῳ ἐγεγώνει" 


* Erit, statim autem vos interficiet acuto aere, 


* Si remissi referamus vilius praemium : 


** Sed insequimini, et festinate quàm citissimé : 


* Haec autem ego ipse machinabor, atque dispiciam, 


* Angustà in via astu-praeterire : 
Sic dixit: Illi veró, domini veriti minas, 
Acriüs concurrunt exiguo tempore ; 


Angustiam viae cavae vidit Antilochus bellicosus. 


Scissura erat terrae, quà hyemalis collecta aqua 


Ruperat viae partem, profundumque-fecerat locum totum : 
Háàc dirigebat Menelaus, rotarum-concursum vitans. 
Antilochus autem deflectens impellebat solidos-ungulis equos 
Extra viam, parumperque avertens insequebatur ; 


425 
A 
, ^ 
ποιμένι λαων 
Aie ἀποκηδήσαντε φερώρεθα, χεῖρον ἄεθλον" i 
415 
ἄνακτος ὑποδδείσαντες Gne. TA 
420 
425 
* Non ampliüs vobis curatio-benigna apud Nestorem pastorem populorum 
415 
neque me fallet."" 
statimque deindéà 
420 
4925 


Atrides veró extimuit, et Antilocho inclamavit : 


Ver. 411. κομιδὴ.} Al. βιοτή. 

Ver. 417. ——— οἱ δὲ, ἄνακτος ὑποὸδδείσαντες 
ὁμοκλὴν, Μᾶλλον ἐσιδρα μέτην. ] 
Olli certamine summo 
Procumbunt : ZEn. V, 197. 
Ver. 422. Τῇ ῥ᾽ Μενέλαος. 


Τηρ εἶχεν 
Sed cx:ca Menoetes 
Saxa timens, proram pelagi detorquet ad 


undas: .. 

Quó diversus abis? iterüm, Pete saxa, 
Menoete, 

Cum clamore Gyas revocabat; et ecce 
Cloanthum 

Hespicit instantem tergo, et propiora te- 
nentem. “Ἐπ. V, 164. 

Ibid. τῇ ῥ᾽.) .Eá utique KEá, in- 


quam ———. 

Ibid. ἁμοτροχιὰς. -] τὰς τῶν rex i συγ- 
κρούσεις τὰς ἀπὸ τῶν ἄλλων ἁρμάτων. Schol. 
Τὸν — Καλλίμα yay ἔλαθεν ^ διαφορὰ σῇς;ἤ ἁρμα- 
σεοχίας, ἣν ἔχει πρὸς τὴν χωρὶς τοῦ 9 λιγομίνη 


ἁματροχίαν' ἔστι δὲ ἁμαπροχία, σὸ ἅμα τρέχειν 
καὶ μὴ ἀπολείπεσθαι, οἷον ὁμοδρομία τις οὖσα" 
τροχοὺς γὰρ τοὺς δρόμους ἀλεγον" ἁρμασροχία δὲ, 
τῶν σροχιῶν σὸ ἴχνος. "AuQu 2i παρ’ Ὁμήρῳ 
κεῖται, δυνώμεις αὐτῶν vi) Ποιητοῦ ἐξηγησα- 
μένου. Ὅτι γὰρ cà ἄμα τρίχειν δηλοῖ ἁματρο- 
χία, παρίστησιν, imi τοῦ Μενελάου λέγων" * Τῇ 
* pg εἶχιν Μινίλαος, ἁματροχίας, ἀλεείνων" 
ὑπελείπετο γὰρ, διὰ σὸν ῥωχ μὸν σῆς γῆς, τὴν 
συνίμπτωσιν τοῦ δρόμου φυλασσόμενος" ---- Ag 
ματροχία, δὲ, ὅτι σὸ ἀπὸ τῶν σροχῶν ἔχνος 
δηλοῖ, αὐτὸς πάλιν παρίστησι, λέγων, “ οὐδ᾽ 
* ἄρα πολλὴ Τίγνιτ᾽ ἐσισσώτρων ἁρματροχίη 
κασόσισθιν, Ἔν λεστῇ κονίῃ"" διὰ γὰρ σὸ 
λισ σὸν καὶ ὀλίγον τῇ; κόνεως, μὴ πολὺ γίγνισ- 
θαι và τῶν ἰπισσώτρων ἴχνος φησίν. — Porphyr. 
Quest. Homeric. 4. 

Fer. 493. ᾿Αντίλοχος δὲ παρατρίψας.) Vide 
suprà ad ver. 598. 

Ver. 494. 
&, 309 et 558. 


ες 


παρακλίνας.) Vide suprà ad 
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᾿Αντίλοχ᾽, ἀφραδέως ἱππάζεαι" e». "d ἄνεχ; ἵππους" 
Στεινωπὸς γὰρ ὁδὸς; τάχα δ᾽ εὐρυτέρῃ παρελάσσεις" 
Μήπως ἀμφοτέρους δηλήσεαι, ἃ ὧρ LOLTI πύρσας. 

"Oc ἐφατ᾽" ᾿Αντίλοχιος δ᾽ ἔτι καὶ πολὺ μάλλον ἔλαυνε; 
Κέντρῳ ἐπισπέργων; ὡς οὐκ ἀΐοντι ἐοικώς. 430 


^ 


"Osca δὲ δίσκου οὖρα κατωριαδίοιο πέλονται; 
“Οντ᾽ αἰζηὸς ἀφῆκεν ἀνὴρ, πειρώμενος f ἥξης, 
Τόσσον ἐπιδραμέτην" αἱ δ᾽ ἠρώησαν ὀπίσσω 
᾿Ατρείδεω" αὐτὸς γὰρ ena μεθέηκεν ἐλαύνειν, 
Mos συγπύρσειαιν ὁδῷ & £y μώνυχες ἔπποι, 435 
Δίφρους T ἀνστρέψειαν ἐὐπλεκέας, κατὰ y αὐτοὶ 
᾿Εν κονίησι πέσοιεν, ἐπειγόμενοι περὶ νίκης. 
Τὸν χαὶ νεικείων προσέφη ξανθὸς Μενέλαος" 
᾿Αντίλοχ;, οὔτις σεῖο βροτῶν ὀλοώτερος ἄλλος" 
"Epp , ἐπεὶ οὐ 0 ἔτυμιόν γε φάμεν πεπνύσθαι ᾿Αγχαιοί" 440 
'AAX οὐ μὰν οὐδ᾽ ὡς ἄτερ ὁ ὅρκου οἰσῃ ἀεθλον. 
Ὡς εἰπὼν, ἵπποισιν ἐκέκλετο, φώνησέν TE 
M7 μοι ἐρύκεσθον, μ' "D ἕστατον ἀχνυμένω κῆρ᾽ 
ζήσονται τούτοισι Er: καὶ γοῦνα καμόντω, 


* Antiloche, temeré equos-agis ; sed contine equos : 

*" Angusta enim via; mox veró latiore praeterages : 

* Né forte utrosque leedas, currui curru impacto." 

Sic dixit: Antilochus autem adhuc etiam multó magis agebat, 

Stimulo adurgens, tanquam non audienti similis. 450 
Quantus vero disci jactus ab-humero-vibrati est, 

Quem juvenis emittit vir, periculum- -faciens juv enilis-vigoris ; 

"Tantum cursu-emicárunt: illae veró cesserunt retró 

Atridae: ipse enim sponte remisit agitare, 

Né-forté colliderentur in vià solidi-ungulis equi, 435 
Currusque everterent elegantér-compactos, ipsi autem 

In pulveres deciderent, festino-cursu-contendentes de victoria, 

Hunc et objurgans allocutus est flavus Menelaus: 

* Antiloche, nemo te mortalium perniciosior alius: 

* Vale, neque enim te veré omninó dicebamus sapere Achivi: 440 
** Sed certé né sic quidem sine juramento auferes praemium." 

Sic locutus, equos exhortatus est, dixitque : 

* Né mihi inhibemini, neve stetis dolentes corde: 

* Anté istis pedes et genua lassabuntur, 


Ver. 427. — σπαρελάσσεις.) 41]. παρε- "er. 454. ᾿Ατρείδεω.) Vide suprà ad ver. 
λάσσηῃς. 405. 
Ver. 490. &isyri.].| Vide suprà ad ὁ, Ver. A97. Ἔν κονίῃσι πίσοιεν.] Vide suprà ad 
252. y, 508. 
Ver. 451. κατωμαδίοιν.] Ὃν ἀφιᾶσι Ver. 443. ἀχνυμίνω. Vide suprà ad 
κατὰ τῶν ὥμων τρέχοντες. Schol. γ΄, 260. 


Ver. 432. "Ove". ] Quem scilicet Ver. 444. Φϑήσονται.] Apud Scholiasten, no- 
Ibid. πειρώμενος ἥξης.] Vide suprà ad|tante Jarnesio, φέΐσονται. — Cujus vocis de 
$, 359. et ad ν΄, 168. prosodià, vide suprà ad f, 855. 
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Ἢ ὑμῖν: ἄμφω γὰρ ἀτέμξονται νεότητος. 445 
e Ui , e N UI e / e ^ 
Ως ἐφαθ᾽- οἱ δὲ, ἄνακτος ὑποδδείσαντες ὁμοκλῆν, 
Μᾶλλον ἐπιδρωμέτην, τάχα δέ σφισιν ἄγχι γένοντο. 
᾿Αργεῖοι δ᾽ ἐν ἀγῶνι καθήμενοι εἰσορόωντο 
Ἵππους, τοὶ δὲ πέτοντο κονίοντες πεδίοιο. 
Πρῶτος δ᾽ ᾿Ιδομιενεὺς, Κρητῶν ἀγὺς, ἐφράσαθ᾽ ἵππους" 450 


"Hero γὰρ ἐκτὸς ἀγῶνος ὑπέρτατος ἐν περιωπῆ" 
Τοῖο δ᾽ ἄνευθεν ἐόντος, ὁμιοκλητῆρος ἀκούσας, 
Ἔγνω: φράώσσατο δ᾽ ἵππον ἀριπρεπέα προύχοντα, 
Ὃς τὸ μὲν ἄλλο τόσον φοίνιξ ἦν, ἐν δὲ μετώπῳ 
Λευκὸν σῆμ ἐτέτυκτο περίτρογον, TUTE μήνη᾽ 45 
Στῇ δ᾽ ὀρθὸς, καὶ μῦθον ἐν ᾿Αργείοισιν ἔειπεν" 

[19 φίλοι, ᾿Αργείων ἡγήτορες, ἠδὲ μέδοντες, 
Οἷος ἐ ἐγὼν ἵππους ey epatis ἡ 55 καὶ ὑμεῖς ; 
" AXXot μοι δοκέουσι παροίτεροι ἔμμεναι ἵπποι; 
"AXAog δ᾽ ἡνίοχος ἰνδάλλεται αἱ δέ πον αὐτοῦ 
"EGXaGey ἐν πεδίῳ, αἵ κεῖσέ γε φέρτεραι ἦσαν" 
Ἤτοι γὰρ τὰς πρῶτα ἴδον περὶ τέρμα βαλούσας, 


ea 


460 


* Quàm vobis: ambo enim privati-sunt juventute." 415 
Sic dixit: illi veró, regis veriti hortatum, 

Acriüs cucurrerunt, et statim ipsis proximi facti sunt. 

Argivi veró in circo sedentes spectabant 

Equos, illi autem volabant pulverem-excitantes per-campum. 

Primus veró Idomeneus, Cretum dux, visos-agnovit equos : 450 
Sedebat enim extra circum sublimis in speculà : 

Illum autem, procul licét-esset, equos-increpantem ut-audiit, 
Agnovit: et vidit equum notabilem praeeuntem, 

Qui quidem caetero toto corpore spadix erat, at in fronte 

Alba macula erat rotunda, tanquam luna : 

Surrexit autem, et sermonem inter Argivos dixit : 

* O amici, Argivorum ductores, atque principes, 

* Solusne ego equos noscito, an et vos ? 

* Alii mihi videntur priores esse equi, 

* Alius et auriga videtur: lllae veró alicubi forté 

“ Laesae-sunt in campo, quae eoüsque utique praestantiores erant : 
Profectó enim illas primüm vidi metam circumflexisse, 


460 


Ver. 446. —-—— οἱ δὲ, ἄνακτος ὑποδδείσαντες Portat equus bicolor maculis, vestigia 


ὁμοκλὴν, Μᾶλλον ἐσιδραμέτην. Vide suprà ad primi 
vcr. 417. Alba pedis, frontemque ostentans arduus 
Ver. 449. σοὶ δὶ. Al. οἱ 9i. albam. AZEn. V, 565. 
Ver. 450—453. ἰφράσαδ' φράσ- Ver. 454. φοίνιξ.] Vide suprà ad β΄, 
ezr».] Vide suprà ad ver. 126. 267. 
Ver. 451—455. "Hero —— ἰτίτυκτο.Ἶ Vide Ver. 455. ez; ἰτέτυχτο.] Cod. Har- 
suprà ad Q', 552. et ad δ΄, 492. leian. σῆμα τίτυκτο. 
Ibid. περιωπῇ.] Τόπος ὑψηλὸς, ἀφ᾽ οὗ Ver. 460. ἡνίοχος ἰνδάλλιτα.Ἶ Quà 


ieri περιδλέψαι καὶ ἴδεῖν πάντα. Schol. 
"er. 458. —— φράσσατο V ἵππον ἀριπριπία 
προὔχοντα. 


quem "Thracius albis 


ratione, ἡνίοχος, hic ultimam producat; item 
ἀμείξεσθον, ver. 492. et ἄρα, ver. 510. et Xéín- 
λορ, ver. 511. vide suprà ad 4, 51. Al. ἡνίοχός 
μ᾽ ἰνδάλλεται. 
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^ y z , 
Nov δ᾽ οὔπω δύνωμαι ἰδέειν" πάντη OE poi ὄσσε 
“ b] 
Τρωικὸν ἀμπεδίον παπταίνετον εἰσορόωντι" 


Ν 2" 
ἪΣ τὸν ἡνίοχον φύγον ἡνία, οὐδὲ 
E? σχεθέειν περὶ τέρρια, καὶ οὐκ 


de pu ἐκπεσέειν ὀΐω, σύν Ν᾽ ἄρματα ἀξαι 
Αἱ ὃ ἐξηρώησαιν, e ἐπεὶ μένος £A. Ge Sup. 
᾿Αλλὰ ἔδεσθε καὶ ὕμμες ἀνασταδόν' οὐ γὰρ ἔγωγε 


E? δια γινώσκω" δοκέει δέ [^oi ἔμμεναι ἀνὴρ 


Αἰσωλὸς γενεὴν, μετὰ δ᾽ ᾿Αργείοισιν ἀνάσσει 
Τύδεος ἱπποδάμιου υἱὸς, κρατερὸς Διομήδης. 
Τὸν δ᾽ αἰσχεὼς ἐνένισπεν ᾿Οἰλῆος ταχὺς Αἴας" 


, 
᾿Ιδομενεῦ, τί πάρος λιαιδρεύεαι ; 
"Ico: ἀερσίποδες πολέος πεῦθίοιο 


Οὐτε νεώτωτός ἐσσι μετ᾽ ᾿Αρφγείοισι τοσοῦτον, 
Ovre τοι ὀξύτατον κεφαλῆς ἐκδέρκεται b DU 
'AXX αἰεὶ μύθοις λαξρεύεαι" οὐδὲ τί σε xe 
Λαδραγόρην t epu Evo" πάρα γὰρ καὶ ἀμείνονες ἄλλοι. 


"Iz 770l δ᾽ αὖτε ἔασι παροίτεροι; αἵ σὸ πᾶρος περ, 


δυνάσθη 465 
ἐτύχησεν 624 TL 
470 
αἱ δέ v. ἄνευθεν 
δίονται 475 
480 


Nunc veró nequaquàm possum videre ; 


undique autem mihi oculi 


Troicum per campum lustrant prospectanti : 

Aut aurigam fugerunt habenae, neque potuit 465 
Bené continere circa metam, et non felicitér flexit : 

Illic eum excidisse reor, currusque confregisse ; 


* ]psaeque extra-viam-cucurrerunt, postquàm furor occupavit animum. 
* Sed intuemini et vos surgentes ; non enim ego sanó 


* Cernens-dignosco : 


videtur autem mihi esse vir 470 


* Aetolus genere, interque Argivos imperat 

* "'ydei equüm-domitoris filius, fortis Diomedes." 

IIunc autem probrosis- verbis objurgavit Oilei fi/ws velox Ajax: 

* Idomeneu, cur continuó garris? Illae veró procul 

* Equae pedes-in-altum-attollentes amplum per campum currunt : 475 
* Neque minimus-natu es inter Argivos tantüm, 

* Neque tibi acutissimé ex capite prospiciunt oculi: 


* Sed semper verbis garris : 
* Loquacem esse : 
« p Ρ ^ 1 » 

Equae vero sunt priores, quae et antea, 


Nec tamen omninó te decet 
adsunt enim et praestantiores alii, 


480 


Ver. 465. Νῦν δ᾽ οὔπω. «ΑἹ. Νῦν δ᾽ οὔπη. 
Quo modo legit et Codex Zarleianus. 


Ver. 465. φύγον.) Αἱ. φύγεν. 

Ver. 466. ἑλίξας.} Συσσρέψας mici σὴν 
κάμψιν σοὺς ἵππους. Schol. 

Ver. 467. —— σύν 9' ἅρματα ἄξαι Cod. 
Harleian. κατά 9' ἅρματα ἄξαι. — Ut suprà 
ver. 541. 

Ver. 410. διαγινώσκω. Vide suprà ad 
ver. 240. 

"er. 479, —— ἱπποδάμον.) Vide suprà ad 

' 95. 
Fer. 473. — — biviesis.]. Barnesius in. uno 


MS. scriptum repperit ἐνένιπεν" Quz et pro- 
ba Lectio. "Vide suprà ad ὁ, 546. 

Ver. 474. — ci πάρος Aa Seitan. Λοιδοροῦσιν 
οὐδὲν ipa intra σῶν σωματικῶν, ἀλλὰ τοῖς ἀ- 
βαρτήμασι, τοὺς ψόγους ἰσπιφίροντες, ------- “ὁ ᾽12ο- 

μενεῦ, τί πάρος λαδρεύεο; οὐδέ «i ci χρὴ Aa- 
* Goaryóom» ἕμεναι. — Plutarch. de audiendis 
Po?Wtis. "Vide suprà ad β΄, 946. 

Ióid. λαξρεύεαι..] Apud Plutarchum, 
loco jam citato, λαξρένεο. 

Ver. 415. —— δίειντα,. Al. δίονται. 

Ver. 419. AaGgayóeny.] Ilgomacs lv τοῖς 
λόγοις. — Schol. 
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^ 14 / 

Εὐμήλου, ἐν δ᾽ αὐτὸς ἔγων εὐλήρα βεξηκε. 

Τὸν δὲ χολωσάμενος Κρητῶν ἀγὸς ἀντίον ηὐδα: 
Αἴαν, νείκει ἄριστε, κακοφραδὲς,, ἄλλα τε πάντα 
Δεύεαι ᾿Αργείων, ὅτι TOL νόος ἐστὶν ἀπηνής" 

^ Ἀ 
Δεῦρό γυν 7 τρίποδος περιδώρμεθον, ἦς λέξητος" 485 
Ἵστορ PN ᾿Ατρείδην᾿ Αγαμέμνονα είομεν ἄμφω, 
'Ossórtgn πρόσθ᾽ ἵπποι" ἵνα γνοίης ἀποτίνων. 

Ως ἐφατ᾽" ὦρνυτο δ᾽ αὐτίκ᾽ Oris ταγὺς Aia 
X vótu&voc, γχαλεποῖσιν ἀμείψασθαι € ἐπέεσσι" 

* ἫΝ, 
Καί γύ κε δὴ προτέρω er seis £y&T & οτέφοισιν, 490 
d. Ἢ y at 

Ei 5z A ἐλλεὺς αὐτὸς ἀνίστατο, καὶ ἅτο bdo 

p "6 e 

Μηκέτι νῦν γαλεποῖσιν ἀμείξεσθον ἐπεέσσιν, 
Aia, ᾿Ιδομενεῦ σε, κακοῖς" ἐπεὶ οὐδὲ ξοικε' 
σ εγὼ ἢ » ^ er v- / e 
Καὶ ὃ ἄλλῳ νεμεσᾶτον, ὁ TIG τοιαυτὰ γε psCor' 
᾿Αλλ᾽ ὑμεῖς ἐν ἀγῶνι καθήμενοι εἰσοράασθε 495 
Ἵσπους" οἱ δὲ τάγ᾽ αὐτοὶ ἐπειγόμενοι περὶ νίκης 
, " ,»5 L4 X , N i e $ 
Ενθάδ᾽ ἐλεύσονται" τότε ὃὲ γνώσεσθε ἕκαστος 

/ 


* Eumeli, ipseque tenens lora vehitur." 

Hunc autem iratus Cretum dux contra allocutus est : 

*" Ajax, rixà optime, maledice, inque caeteris omnibus 

* Inferior es Argivis, tibi quippé mens est insolens : 

* Age vel tripode-deposito certemus, vel lebete ; 485 
* Arbitrum autem Atridem Agamemnonem faciamus ambo, 

* Utrae anteriores equae: ut sentias persolvens."" 

Sie dixit: Surrexit veró protinüs Oilei fi//us velox Ajax, 

lratus, asperis ut exciperet eum verbis : 

Et omninó jam ulteriüs adhuc contentio progressa-esset utrisque, 490 
Si non Achilles ipse surrexisset, et dixisset : 

* Ne ampliüs nunc asperis altercemini verbis, 

* Ajax, Idomeneuque, malis; neque enim par est : 

** Quin et alii succenseretis, quicunque talia faceret : 

“ Sed vos in circo sedentes spectate 495 
* Equos; ii autem citó ipsi festino-cursu-contendentes de victorià 

* Huc venient: tum veró cognoscentis singuli 


Ibid.— ἀμείνονες. Cod. Harleian. ἀμύμονες. Ver. 487. —— γνοίης. Al. yvéns. 


Vcr. 481. βιθηκε.) Vide suprà ad v,| — Ibid. — ἀποτίνων.) Vide suprà ad f/', 43. 
736. et ad ὦ, 57. et ad γ΄, 279. 
Ver. 483. — νείκει ἄριστε. Cod. Harleian. Ver. 488. — ὥρνυσο. Vide suprà ad γ΄, 2960 
ytixt ἄριστε. Ml. νεῖκος pri. Ver. 492. ἀμείξεσθον ἐπέεσσιν) | Cod. 
Ver. 485. Δεῦρό νῦν ἢ τρίποδος περιδώμεθον. | Harleian. ἀμείξεσθε ἐπέεσσι. — Qus quidem 
Ita Odyss. y^. 78. Syntaxis satis recté se haberet, quia omne 
— αὐτὰο ἐγὼν ἐμέθεν περιδώσομαι αὐτῆς. JDuale est necessarió Plurale ; ( Vide suprà ad 
Et apud Aristophanem : 4, 566.) Prosodia autem nullá, ut opinor, 
ἐθέλω περὶ τῆς κιφαλῇς περιδόσθαι. ratione ferri posset. 
Equites, ver. 788. Ver. 495. Αἷαν, ᾿Ιδομενεῦ “««7Ἰ — Edidit Dar- 
Ubi Scholiastes locum hunc hoc modo citat : | nesius Αἴάν σ᾽, ᾿Ἴδεμεενεῦ σε, Sed. nihil opus : 
Δεῦςό γε νῦν σρίποδος περιδώμεθα. Quà enim ratione, vox, Αἶαν, ultimam hic, 


Quin et Cod. Zarleian. à Tho. Bentleio, item- | etiam extra czsuram, producat; vide suprà 
que Cod. Oron. à Barnesio collatus, hic le- | ad z, 51. 
gunt περιδώμεθα. Vide suprà ad x', 105. Ver. 494, —— jio] ΑἹ, ἐέξοι, 
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e , 7 ea ΄ “ /, 
Ισπους ᾿Αργείων, oi δεύτεροι, οἵ τε πάροιθεν. 
Ως φάτο: Τυδείδης δὲ μάλα σχεδὸν ἤλθε διώκων, 
, ᾽ ὟΝ 3 7 e , e ὦ“ 
Méczi δ᾽ αἰὲν ἐλαυνε κατωμναδόν' οἱ δέ οἱ ἵπποι 
U"Yspós ἀειρέσθην ῥίμφα πρήσσοντε κέλευθον" 
Αἰεὶ δ᾽ ἡνίοχον κονίης βαθάμιγγες ἐβδαλλον" 
“Αρματῶ δὲ χρυσῷ πεπυκασμένα κασσιτέρῳ τε, 
e , 7 , , 2x ^ 
Ιπποις ὠκυπόδεσσιν ἐπέτρεχον" οὐδὲ τε πολλὴ 
Díver ἐπισσώτρων ὡρματρογ κατόπισθεν 505 
Ἔν λεπτῇ κονίη" σὼ δὲ σπεύδοντε πετέσθην. 


500 


PY δὲ μέσῳ ἐν ἀγώνι; πολὺς δ᾽ ἀνεκήκιεν ἱδρὼς 
e 7 d / WU M I ^ 
Ιππων, £x τε λοῷων zo ἄπο στέρνοιο χαμᾶζε. 
Αὐτὸς δ᾽ ἐκ δίφροιο γαμαὶ ϑόρε παμφανόωντος 
go νύ g P ἢ 
M 0. gy / M P^ 2. Νὰ / 1 
K2iv ὃ ἀρῶ μαῶστιγο mOTI ζυγόν" οὐδὲ ματῆσεν 510 3j 
"IQfiwoc Σθένελος, ἀλλ᾽ ἐσσυμένως λάξ᾽ ἀεῦθλον' i 
Δῶκε δ᾽ ἄγειν ἑτάροισιν ὑπερθύμοισι γυναῖκα, 3 


“ 


7, e ,»os i 
Καὶ τρίποδ᾽ ὠτώεντω φέρειν" ὁ δ᾽ ἔλυεν ὑφ᾽ ἵππους. 1 


* Equos Argivorum, qui secundi, quique priores." 

Sic dixit: Tydides autem valdé propé venit urgens, 

Scuticá veró assidué feriebat super humeros ; ei autem equi 

In altum tollebantur citó conficientes viam : 

Assidué veró aurigam pulveris guttae percutiebant : 

Currus autem auro accuraté-elaborati stannoque, 

Poné equos veloces currebant ; neque profunda 

Fiebat canthorum orbita retró 

In tenui pulvere; hi nempé festinantes volabant. 

Stetit autem medio in circo, multusque exiliebat sudor 1 

Equorum, éque cervicibus et à pectore in-terram. | 

Ipse veró ὃ sellà in terram desiliit collucente, i 
] 


“....» 


500 


be - ^ na παν. 


Acclinavitque scuticam ad jugum : neque segnis erat 
Fortis Sthenelus, sed properé accepit praemium ; 

Deditque abducendam sociis magnanimis mulierem, 

Et tripodem ansatum asportandum ; ipse veró solvit equos. 


a —————————————————————————— 


Ver. 500. Mzezi δ᾽ αἰὲν) Ita edidit Bar- 
nesius, Vulgg. Μάστιγι δ᾽ αἰέν. Quod, ut opi- 
nor, ferri non potest; nam Μάστιγι, ut ipse 
notavit Darnesius, mediam semper producit. 
τὸ δὲ, Μάσε,γι, Μάσει «τινὲς γράφουσι, ἐκτεί- 
γοντες τὴν λήγουσαν' ὁμοίως τῷ, “ Μήτι τοι 
** δρυτό ἐγ ἀμείνων." [suprà, ver. 515.] 

φυτσόμος μέγ ἀμείνων I 
Καί izciv, ὥσπερ μῆτις, μήτιος, μή ri, καὶ κατὰ 
κράσιν, μήτι' οὕτω καὶ μάστις, μάστιος, βάσει, 
μάστι. Eustath. — Firmatur porró hc lectio 
Odyss. 5, 182. 

Ἦ καὶ ἰφ᾽ aaoiy μάστιν βάλεν 

Ver. 501. — πρήσσοντε.) — Vide suprà ad ν', 
192. 

Ver. 504. —— οὐδέ σε πολλὴ. Cod. Har- 
lean. οὐδέ «i πολλή. Quo modo et in uno 
MS. scriptum repperit Barnesius. Porphyrius 


autem, Quest. Homeric. 4. legit: οὐδ᾽ ἄρα 


σολλή. 
Jbid.— οὐδὲ es πολλὴ Τίνεσ᾽ ἐσισσώτρων ὧρ- 
μασροχιὴ.)] Vide suprà ad ver. 422. 
Ver. 507. πολὺς δ᾽ ἀνεκήκιεν ἱδρώς. 
—-— sudor fluit undique rivis. 
AEn. V, 200. 
Ver. 510. KAiw.] Vide suprà ad ὦ, 509. 
Ibid. ἄρα.) Ut fieri solet 
Ver. 519. A&xs δ᾽ ἄγειν. 
quem "Thracius olim 
Anchise genitori in magno munere Cis- 
seus 
Ferre sui dederat monimentum et pignus 
amoris. AEn. V, 556. 
Ver. 519. Καὶ φρίαοδ᾽ ὠτώιντα.] Ὃν [sei- 
ποδα] εἰκὸς ὑπὸ Διομήδους ἀνατιθῆναι ὕστερον 


Lis. XXIII. | OMHPOY IAIAAOZ Y. 


T2 "n T ᾿ em π᾿ ᾿Αντίλοχος NaA4i06 ἤλασεν ἵππους, 
Kighei, οὔτι τάχει γε, παραφθάμενος Μενέλαον 
᾿Αλλὰ καὶ ὡς Μενέλαος t ἔχ; ἐγγύθεν ὦ ὠκέας ἵππους" 


e δ 


“Ὅσσον ὃὲ τροχοῦ ἵππος ἀφίσταται, ὅς p*c ἄνακτα 
“Ἕλκῃσιν πεδίοιο τιταινόρνενος σὺν ὄχεσφιν, 

Τοῦ μέν τε Ψαύουσιν ἐ ἐπισσώτρου, τρίχες ἄκραι 
Oveziau, ὁ δὲ τ yy μᾶλα τρέχει; οὐδέ τι πολλὴ 
Χώρη μεσσηγὺς, πολέος πεδίοιο Séovroc- 

Τύσσον δὴ Μενέλαος ἀμύμονος ᾿Αντιλόχοιο 
Δείπετ᾽" ἀτὰρ τὰ πξώτα καὶ ἐς δίσκουρα ^£. TTD, 
᾿Αλλά pn epa κίχανεν' ὀφέλλετο γὰρ μένος ZU 
Ἵππου τῆς ᾿Αγαμερινονέης καλλίτριχος Αἰἴδης: 

E; δέ x ἔτι προτέρω γένετο δρόμος ἀμφοτέροισι, 

Τῷ κέν μιν παρέλασσ᾽, οὐδ᾽ ἀμφήριστον ἔθηκεν. 


γ9λ, 


Αὐτὰρ Μηριόνης; Sega £UG ᾿Ιδορνενῆος, 
Λείπετ ἀγωκλῆος Μενελάου δουρὸς ἐρωῆν. 
Βάρδιστοι μὲν γάρ οἱ ἔσαν καλλίτριχες ἵπποι, 


Post eum autem Antilochus Neleius agebat equos, 

Dolis, haud quidem celeritate, praeveniens Menelaum ; 

Sed et sic Menelaus agebat propé veloces equos : 

Quantum veró à rotà equus distat, qui quidem dominum 

'Trahit per campum nisu-contento cum curribus ; 

Hujus quidem attingunt canthum pili extremi 

Caudae, is autem propé admodüm currit, neque prorsüs magnum 
Spatium in medio, per amplum campum currente : 

"Tantum jam Menelaus eximio Antilocho 

Posterior erat: quanquam priüs etiam ad disci-jactum relictus erat : 
Sed ipsum statim assecutus est; augebatur enim vis valida 
Equae Agamemnoniae jubis-pulchrae Aethes : 

Quoód si adhuc ulteriüs fuisset cursus ambobus, 

Eo certé eum praeteriisset, neque dubiam victoriam reliquis ct. 
Sed Meriones, famulus strenuus Idomenei, 

Posterior-erat inclyto Menelao hastae jactu. 

Tardissimi enim ei erant pulchri-jubis equi, 


431 


520 


520 


550 


ὕστερον b» Δελφοῖς, ὡς δῆλον ἰξ ἰπιγράμμαστος Ver. 517. —— ὅς ῥά σ᾿. Qui scilicet 
LOT Ver. 520. οὐδέ ci πολλὴ.) Αἱ. οὐδὲ. τε 
Χάλκεός εἶμι πρίπους, ΤΙνθοῖ δ᾽ ἀνάκειμαι ἄ- | πολλή, — Ut suprà ver. 504. 
γάλμα, "er. 523. δίσκονρα.] «ΑἹ. δίσκ᾽ οὖρα. 
Καί μ᾽ vri Πατρόκλῳ Sixt σόδας ὠκὺς ᾿Αχιλ-])] Vide suprà ad ver. 451. 
λεύς" Ibid. λίλεισφο.) Vide suprà ad $/, 552. 
Τυδείδης δ᾽ ἀνέδηκε βοὴν ἀγαθὸς Διομήδης, et ad δ', 492. 
Νικήσας ἵπποισι παρὰ «λατὺν Ἑλλήσποντον. Ver. 596. Ei M x ἔτι προτίρω γίνιτο δρό- 


Eustath. μος. 
Ibid. — ἔλυεν ὑφ᾽ 2 Vide suprà ad ν΄ y, 108. et 


spatia et si plura supersint, 


ad 6, 94. ΑἹ. ἔλυσεν "0 et ἐλύσαϑθ᾽ ὑφ᾽. "'Transeat elapsus prior, ambiguumve relin- 
Ver. 514. '.] Non hic vacat istud quat. 4En. V, 525. 

ἄρ᾽, sed vim habet in connectendà sententià 'er. 527. Τῷ xt» μιν. Al. τῷ καί pan. 

cum eo quod praecessit, ver. 433. Ver. 599. — δουρὸς i ἐρωήν.} Ita suprà 6, 558: 


Ver. 515. — παραφθάμενος.) Vide suprà ad ὅσον τ᾽ ἐπὶ δουρὸς ἱρωή, 
β΄, 43. Ver. 530. 


γάρ οἱ. Quà ratione, γὰρ, 


- 
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Ἥκιστος δ᾽ ἦν αὐτὺς ἐλαυνέμεν ou ἐν ἀγῶνι. 
(Yioc δ᾽ ᾿Αδριήτοιο πανύστατος ἤλυθεν ἄγελων, 
"EXzov ἄρματα καλὰ, ἐλαύνων πρόσσοθεν ἵ (777006. 
Τὸν δὲ ἰδὼν φπτειρε ποδάρκης δῖος ' A yg yes 
Στὰς 0 ἄρ᾽ TM 
Λοῖσθος ἀνὴρ ὠριστος ἐλαύνει μώνυχας ἵππους" 
'AAX ἄγε δή οἱ δώριεν ἀέθλιον, ὡς ἐπιεικὲς, 
Asireg" rue TO πρώτα φερέσθω Τυδέος υἱός. 
Ὥς ἔφαθ" 
Καί νύ κέν οἱ πόρεν ἵππον, (ἐπήνησαν γορ Agar ) 540 
E: μὴ ὦ ᾿Αντίλοχος, μεγαθύμου Νέστορος υἱὸς; 
Πηλείδην ' A^ γιλῆα δίκη zi par ἀναστάς" 


Σέ 


Δεγείοις Ὁ ἐπεῶ πτερόεντ ἀγόρευε" 585 


οἱ δ᾽ ἄρα “πάντες ἐπήνεον, ὡς ἐκέλευε 


͵7ὔ 
e ᾿Αγχιλεῦ, μάλα τοι κεγολώσομαι, αἰκε τελεσσης 
^ ! / N , 7 
Τοῦτο $zog' μέλλεις γὰρ ἀφαιρήσεσθαι ἀεῦλον, 
"T N 2, ej e βλ 7 e - 7p n ᾿ N /» t 
& φρονέων, ovi οἱ βλάξεν ἄρματα καὶ ταχε ἵππω, 
, 7. , - * , » A 
Αὐτός v ἐσθλὸς &mv 


545 
, , » 5 Z^ 
ἀλλ ὠφελεν ἀθανάτοισιν 
7 fa* 
Εὔχεσθαι, τό κεν οὔτι πανύστατος ἤλθε Oups 
, ! ^ 
Εἰ δέ gu. οἰκτείρεις, καί τοι φίλον ἔπλετο Suud, 


Minimé-peritus erat et ipse agendi currum in certamine. 

Filius veró Admeti omnium ultimus venit, 

'Trahens currus pulchros, agens anté equos. 

Hunc autem ut vidit miseratus est pedibus-valens nobilis Achilles: 
Stans autem inter Argivos verba alata dixit ; 

* Ultimus vir praestantissimus agit solidos-ungulis equos : 

* Sed agedum ei demus praemia, ut par est, 

* Secunda: at prima ferat Tydei filius." 

Sic dixit: Illi autem omnes comprobàrunt, sicut jubebat : 

Et ei sané dedisset equam, (comprobárunt enim Achivi) ; 

Si non Antilochus, magnanimi Nestoris filius, 

Pelidae Achilli jure respondisset surgens : 

* O Achille, valdé tibi irascar, si perfeceris 

* Hoe verbum; ablaturus enim es mzhi praemium, 

* His motus, quód ei divinitüs laesi sunt currus et veloces equae, 
* Tpseque peritus licét esset: sed debuit immortalibus 

* Vota facere, tum nequaquàm ultimus omnium venisset equos urgens: 
* Si veró ejus misereris, et tibi gratum est animo, 


555 


540 


545 


hic producatur; item ultima vocis, Zztcóus- ] 
γος, Ver. 557. εἴ eig, ver. 575. et Χωέῤμενος, ver. 


* - ,. , " 
er. 549. μάλα τοι κεχολώσομαι, QE 
τελίσσῃς Τοῦτο ἔςπο:.} 


605. vide suprà ad Z, 51. 
'er, 532. ἤλυθεν Vide suprà ad 6, 
454. et ad z, 57. 
Ver. 589. — καλὰ. Vide suprà ad f, 45. 
LÍ —— τ εὐσσοθεν] Zl. πρόσσωθ', 
es . 556. — opurras.] Al. Dow vos Ct ὃ ἄριστος. 
Ver. 591. — ἄγε M. ] Vide suprà ad ver. 515. 
Ver. 540. Kai νύ xiv οἱ Codices plurimi 
habent Καί νύ xí οἱ. 
Ver. 541. ἄρ. Ut par erat 
Vide suprà ad ver. 514. 


Hic totum caveae consessum ingentis, et 


ora 

Prima patrum magnis Salius clamoribus 
implet ; 

Ereptumque dolo reddi sibi poscit hono- 
rem. AEn. V, 510. 


Ver. 546. Αὐτός ς᾽ ἰσδλὸς ἰών.) Cod. Har- 
leian. Αὐτὸς ἰσϑλὸς ἐών. Quod et ferri potest. 
Vide suprà ad Z, 51. 

Ibid. — ἀθανάτοισιν.) Vide suprà ad 4, 598. 

Ver. 548. — φίλον. Cod. Harleian. Qixes, 
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Ἔστι τοι ἐν usi χρυσὸς πολὺς 63 ἐστι δὲ χαλκὸς, 
Καὶ πρόξατ', εἰσὶ δέ τοι διμωαὶ, καὶ μώνυχες ἵπποι" 550 
Τῶν οἱ ἔπειτ᾽ ἀνελὼν δόμεναι καὶ μεῖζον ἄεθλον, 
, N ^ ΕΣ 7 ^ er , 3. x , , 
Hé καὶ αὐτίκα νυν, iva σ᾽ αἰνήσωσιν ᾿Α χαιοί. 
Τὴν δ᾽ ἐγὼ οὐ δώσω: περὶ δ᾽ αὐτῆς πειρηθήτω 
» 
'A ὃ ^ d , εθέλ * ^ / 7 Ü 
νδρών, og x. εθελησιν ἐμοὶ χείρεσσι μάχεσθαι. 
«“ ͵ὕ] 7 N , ^ , i 
Oz Qo o' μείδησεν ὃὲ ποδάρκης δῖος Αγχιλλευς, 555 
T 5 T 
Χαίρων ᾿Αντιλόχωῳ, ὅτι οἱ Φίλος εν ἑταῖρος" 
Καί μιν ἀμειξόμνενος ἔπεα πτερόεντο προσηύδα" 
N , 
' Avri A07, y εἰ μὲν δή με κελεύεις οἴκοθεν ἄλλο 
, ΄ , - , N , s Y / 
Εὐμήλῳ ἐπιδοῦναι, ἐγὼ δὲ κε καὶ τὸ τελέσσω" 
/, Fe , N , ^ , ,Ἤ 
Δώσω οἱ σώρηκα, τὸν Αστεροπαῖον ἀπηύρων, 560 
e" “ ^ ^ 
Χάλκεον, ᾧ πέρι γεῦμα φαεινοῦ κασσιτέροιο 
, /, rd , e 3 3} 
Αμφιδεδίνηται" πολέος 0& οἱ ἀξιος ἔσται. 
Ἢ pae, καὶ Αὐτομέδοντι φίλῳ ἐκέλευσεν ἑταίρῳ 


Οἰσέμεναι κλισίηθεν" ὁ δ᾽ ὥχετο, καί οἱ ξνεικεν" . 
Εὐμήλῳ δ᾽ ἐν χερσὶ τίθει" ὁ δ᾽ ἐδέξατο χαίρων. 565 


Τοῖσι δὲ καὶ Μενέλαος ἀνίστατο; Sup ἀχεύων, 


* Est tibi in tentorio aurum multum, est et aes, 
“Ἐπ pecora, sunt et tibi ancillae, et solidi-ungulis equi : 530 
* Ex his ipsi posteà sumptum date vel majus praemium, 

Sive etiam jam nunc, ut te collaudent Achivi. 

* Hanc veró ezo non dabo : de ipsà autem periculum- faciat 

* Virorum, quicunque velit mecum manibus pugnare." 

Sic dixit: subrisit autem pedibus-valens nobilis Achilles, 555 
Gratulans Antilocho, quód sibi dilectus erat sodalis : 

Et eum respondens verbis alatis allocutus ést: 

* Antiloche, si quidem jam me jubes é domo aliud 

* Eumelo dare, ego veró et hoc perficiam : 

* Dabo ei thoracém, quem Asteropaeo abstuli, 560 
* Aereum, quem circum ora fulgidi stanni 

* Funditur: multo autem pretio ei aestimandus erit," 

Dixit, et Automedonta dilectum jussit sodalem 

Ferre é tentorio: Is veró abiit, et ad eum attulit : 

Eumelo autem in manibus posuit ; at is accepit gaudens. 565 
Inter hos autem et Menelaus surrexit, animo dolens, 


Ver. 550. —— μώνυχες v5] Vide suprà Levibus huic hamis consertam, auroque 


ad -', 424. trilicem 
Ver. 554. ὅς x" Vins] dl. ὅς κε] —Loricam, quam Demoleo detraxerat ipse 

Six niv. Victor apud rapidum Simoénta sub Ilio 
Ver. 555. μείδησεν δὲ ποδάρκης δῖος alto, 

᾿Αχιλλεὺς.} Donat habere viro, decus et tutamen in 
—— Risit pater optimus olli ; armis. 4En. V, 959. 


Et clypeum efferri jussit. — Zn. V, 558. | Ibid. 

Ver. 558 εἰ μὲν δή.) Siquidem re- , Q', 183. 
vcrà Ibid. 

Fer. 559. RE YT δί xs καὶ v] 4l. ἰγὼ Ver. 561. 
δὴ καὶ τὸ. χεῦμα. 

Ver. 560. Δώσω οἱ ϑώρηκα, τὸν ᾿Αστιροσαῖον Ver. 569. ᾿λαφιδιδίνη ται.) Vide suprà ad 
ἀπηύρων ἢ ν΄, 156. et ad z, 57. 


TOW: LI E e 


vi» ᾿Αστερυπαῖον ἀπηύρων. Suprà 


» , *. se 
ἀπηύρων. «Αἱ. ἀσηῦρον. 
σίρι χιῦμα.)] ΑἹ. Tip 
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᾿Αντιλόχῳ ἄμοτον κεχολωμένος" ἐν δ᾽ ἄρα κήρυξ 
Χ ερσὶ σκῆπτρον ἔθηκε, σιωπῆσαί τ᾽ ἐκέλευσεν 
᾿Αργείους: ὁ δ᾽ ἔπειτα μετηύδα ἰσόθεος φώς" 

Avril oy, πρόσθεν πεπνυμένε, σοῖον ἔρεξας; ; 
Ἤσχυνας μὲν ἐμὴν ἀρετήν, βλάψας δέ μοι ἵππους 
Τοὺς σοὺς πρόσθε βαλὼν, οἵ τοι πολὺ χείρονες ἦ Z0. 
᾿Αλλ᾽ ἄγετ᾽, ᾿Αργείων ἡγήτορες, ἠδὲ μέδοντες, 

'Ec μέσον ἀμφοτέροισι δικάσσατε, μηδ᾽ ἐπὶ ἀρωγῆ᾽ 
Mzzoré τις εἰπησιν ᾿Αχαιῶν χαλποχ ιτώνων, 
᾿Αντίλοχον ψεύδεσσι βιησά μενος Μενέλαος. 

Οἴχεται i ἵππον ἄγων, ὅτι οἱ πολὺ γείρονες ἦσαν 
Ἵπσπποι, αὐτὸς δὲ κρείσσων ἀρετῆ 76 βίῃ T£. 

E; 9 ἄγ᾽ "A αὐτὸς δικάσω, καί pp οὔτινω φημὶ 
Αλλον ἐπιπλήξ en Δαναῶν" ἰθεῖα γὰρ ἔσται" 
᾿Αντίλοχ,» αἱ δ᾽ ἀγε δεῦρο, διοτρεφὲς, ἦ 2 σέρις ἔ ἐστὶ, 
Στὰς ἵππων προπάροιθε καὶ ἄρματος, αὐτὰρ ἱμάσθλην 
Χερσὶν i ἔχων ῥαδινὴν, 5 ἥπερ σὺ πρόσθεν ἜΝ 

Ἵπσπων ἁψάμενος, γαιήοχον Τμνοσίγαιον 

"Opt μὴ μὲν ἑκὼν TÓ ἐμὸν δόλῳ ἃ ὥρμα πεδῆσαι. 


Antilocho immensüm iratus: praeco veró 

In manibus sceptrum posuit, silereque jussit 

Argivos : At is deindé inter eos dixit par-deo vir : 

* Antiloche, antehàc prudens, quale fecisti ? 

* Dedecorásti quidem meam virtutem, laesisti autem mihi equos, 
** Tuis anté actis, qui multó inferiores erant. 

* Sed agite, Argivorum ductores, et principes, 

* In medium utriusque dijudicate ; neque in gratiam : 

* Ne quandó quis dicat Achivorum aere-loricatorum, 

* Antilocho mendaciis oppresso Menelaus 

* Abiit equam ducens ; nam ei longé deteriores erant 

* Equi, ipse veró melior armisque, Yiribusque. 

* Eja veró age ego ipse dijudicabo, et me nullum puto 

* Alium increpaturum Danaorum: rectum enim erit judicium : 
* Antiloche, age huc ades, Jovis-alumne, ut fas est, 

** Stans ante equos et currum, et flagellum 

* Manibus tenens argutum, quo anteà agitabas, 

* Equos tangens, terram-cingentem Neptunum 

** Jurato, te non volentem quidem meum dolo currum impedivisse."" 


XXIII. 


575 


580 


585 


510 


580 


Ver. 561. ἄρα. Ut solitus erat Ibid. 
Ver. 568. Xsgei.] 4l. Xugí. Ver. 579. Ei δ' dy.] Vide 
Ibid. ερσὶ σκῆστρον ἴβηκε.} Παρὰ σοῖς ἀρ- | 167. 


δικάσσασε.ἢ Al. δικάζετε. 


suprà ad ἡ, 


χαΐοις οἱ δημηγοροῦντες σκῆπτρα ἐκράτουν. Schol. Ver. 581. — αἱ δ᾽ ἄγε. dl. εἰ Y ἅγε. Ut 
Ibid. ixfAsursy.]. Ml. ἐκίλενεν. ver. 519. 
Ver. 514—859. δικάσσατε, — δικάσω. Ibid.—— ἃ ΑἹ. $. 
Vide suprà ad 4, 140. Ver. 583. ——— ἔχων. «ΑἹ. ἔχε. 
Ibid. μηδ᾽ ἐπ᾿ ἀρωγῇ.} Muy ἱσίρῳ ἡμῶν Ver. 585. "Ogww^.] Vide suprà ad 
Bonbiiri, — Schol. y, 260. 
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Τὸν δ᾽ αὖτ᾽ ᾿Αντέλογος πεπγυμένος ἀντίον ηὔδα" 

Ανσχεο νῦν" πολλὸν γὰρ ἔγωγε νεώτερός εἰμι 

Σεῖο, ἄναξ Μενέλαε, σὺ δὲ πρότερος καὶ ἀρείων. 

O;c', οἷαι γέου ἀνδρὸς ὑπερξασίαι τελέθουσι" 

Κραιπνότερος μὲν γάρ TE νόος, λε zT 06 τε rig 590 

Τῷ τοι ἐπιτλήτω κραδίη! ἵππον δέ τοι αὐτὸς 

I5; τὴν ἀρόμνην" εἰ καί νύ κεν οἴκοθεν ἄλλο 

Μεῖζον ἀπαιτήσειας, ἄφαρ κέ τοι αὐτίκα δοῦναι 

Βουλοίμην, ἢ σοί yt, διοτρεφὲς, ἢ ἤματα πάντα 

Ἔκ δυμοῦ πεσέειν, καὶ δαίμοσιν εἰναι ἀλιτρός. 595 
7H f^» καὶ ἵππον ἄγων μεγαθύμου Νέστορος υἱὸς 

Ἔν χείρεσσι τίῦς, Μενελάου" τοῖο δὲ ϑυμὸς 

᾿Ιάνθη, ὡσεί τε περὶ σταχύεσσιν ἐέρση 

Ληΐου ᾿ἀλδήσκοντος, ὁ ὅτε φρίσσουσι» ἄρουραι" 

"Oz ἄρα σοι, Μενέλαε, μετὰ φρεσὶ Suppe ἰάνθη" 600 

Καί pu φωνήσας ἔπεα πτερόεντα προσηύδα" 
Artis. 24 μέν TOI ἐγὼν ὑποείξοριαι αὐτὸς, 

Χωόμενος" ἐπεὶ οὔτι παρήορος, οὐδ᾽ ἀεσίφρων, 

"Het πάρος" νῦν αὖτε νόον νίκησε νεοίη. 


Eum veró Antilochus prudens contrà allocutus est : 

* Perfer nunc: multó enim ego junior sum 

“Το, rex Menelaé, tu autem natu-major et praestantior. 

* Nosti, qualia juvenis errata sint : 

* Velocior etenim mens, tenue autem consilium : 590 
** [deó tibi toleret cor: equam veró tibi ipse 

* Dabo, quam accepi: Sed et si ὁ meis aliud 

* Majus postulaveris, prompté omninó jam-statim dare 

* Mallem, quàm tibi utique, Jovis-alumne, in dies omnes me 

* Animo ejectum esse, et in deos fieri sceleratum." 595 
Dixit sané, et equam ducens magnanimi Nestoris filius 

In manus tradidit Menelai : illius autem animus 

Laetitià-perfusus est, velut circa spicas ros funditur 

Segetis crescentis, quandó horrescunt arva : 

Sic et tibi, Menelaé, in praecordiis animus laetitiá- perfusus est : 600 
Et ipsum edita-voce verbis alatis allocutus est : 

* Antiloche, nunc quidem tibi ego cedam ipse, 

* ]ratus; quoniam non mente-vagus, neque levis, 

* Eras anteà: nunc veró mentem vicit juventus. 


Ver. 586 ἀντίον ηὔδα. Nide suprà ad Ver. 594. διοτρεφὲς.) 4l. διαμσερίς. 
γ΄, 205. Ver. 599. — ἄρουραι.) Vide suprà ad ζ΄, 145, 
Ver. 58. —— σολλὸν γὰρ ἔγωγε.) Ll. πολὺ Ver. 600, ἄρα.) Ut dictum est ver. 
pr γὰρ ἔγωγε. 597. 


Ver. 590. Κραιπνότερος μὲν γάς σε γόος, λεσ- Ver. 609. ᾿Αντίλογε, νῦν. Edidit Barnc- 
σὴ δί τε μῆτις. Ἐπ - φρονεῖν γὰρ οἱ γα Ως οὐκ &z-|sius ex conpjecturà ᾿Αντίλοχ᾽, 5 νῦν. Sed, ut 


φαλεῖς. Sophocl. Oedip. Tyran. 625 opinor, nihii opus. Vide suprà ad 4, 51. 
Ver. 593. — ἀπαιτήσειας. Cod. - Harleian. Ver. 605. — οὔτι παρήορος. .1 Οὐ κιχαλασμί- 
ἐπ᾿ αἰτήσειας. AL. ἐπαιτήσιιας. νος τὸν λογισμὸν, otim Schol. 


Ες 2 


486 OMHPOY IAIAAOZ Y'. Lis. XXIII. 


Βέλτερον αὖτ᾽ ἀλέασθαι ὁ ἀρμείνοναις ἠπεροπεύειν' €05 
O» γὰρ κέν s TY, ἄλλος ἀνὴρ παρέπεισεν ᾿Αχαιῶν, 
᾿Αλλὰ σὺ γὰρ 7 πόλλ᾽ ἔπαθες, καὶ πόλλ᾽ ἐμόγησας, 
Σός T£ πατὴρ ἀγαθὸς, καὶ ἀδελφεὺς, εἵνεκ, ἐμεῖο" 
Τῷ τοι λισσορνένῳ ἐπιπείσορναι, ἠδὲ καὶ ἵππον 
Δώσω, ἐμήν περ ἐοῦσαν" ἵνα γνώωσι καὶ 0108, 610 
Ὡς ἐμιὸς οὔποτε συμὸς ὑπερφίαλος καὶ ἀπηνής. 
"H p^; καὶ ᾿Αντιλόχοιο Nonzuow δῶκεν € ἑταίρῳ 
Ἵπσπον ἄγειν" ὁ δ᾽ ἔπειτα λέξγθ᾽ ἕλε τα pupeóurra. 
Μηριόνης δ᾽ ἀνάειρε δύο y, χρυσοῖο τάλαντα 
Τέτρατος, ὡς ἐλασεν" πέμπτον δ᾽ ὑπελείπετ ἀεῦλον, 615 
ApQiteros φιάλη, τὴν Νέστορι δώκεν᾿ Αχιλλεὺς, 
᾿Αργείων ἀν ἀγώνα φέρων, καὶ ἔειπε παραστάς" 
Τῇ νῦν, καί σοι τοῦτο, γέρον, κειμήλιον ἔστω, 
Πατρόκλοιο φσάφου μνῆμ᾽ OTT T οὐ γὰρ ἔτ᾽ αὐτὸν 
Ὄνψει ἐν ᾿Αργείοισι" δίδωμι δέ vot τόδ᾽ ἄεθλον 620 


** Satius autem fuerit cavere praestantiores decipere : 605 
* Non enim omninó me citó alius quisquam flexisset Achivorum. 

* Verüm tu jam multa passus es, et multa fecisti, 

** "'uusque pater bonus, et frater, mei causá : 

* [deó tibi supplicanti obsequar: sed et equam 

* Dabo, mea licét sit; ut sentiant et bi, 610 
* Quód meus nunquam animus superbus et immitis." 

Dixit utique, et Antilochi Noémoni dedit socio 

Equam abducendam : ipse veró deinde lebetem accepit collucentem. 

Meriones autem sustulit duo auri talenta 

Quartus, quo-ordine egerat currum : Quintum veró relictum erat praemium, 615 
Duplex phiala, quam Nestori dedit Achilles, 

Argivorum per consessum ferens ; et dixit astans: 

* Accipe nunc ; et tibi hoc, senex, munus recondatur, 

* Patrocli sepulturae monimentum ut sit; non enim ampliüs illum 


* Videbis inter Argivos: Do autem tibi hoc praemium 620 
Ver. 605. Βέλσερον Cod. Zarleian. Δεύ- Sume, pater, nam te voluit rex magnus 
71e. Quo modo et in duobus MSS. scerip- Olsmpi 
tum repperit Jarnesius. Atqueita etiam le- Talibus auspiciis exortem ducere hono- 
git Eustathius. rem. 
Ver. 607. δὴ. Vide suprà ad Z,| Ipsius Anchise longzvi hoc munus ha- 
453. et 504. bebis, 
Ver. 615. ὁ δ᾽ ἔσειτα λέξηδ᾽ ἕλε. Cratera i impressum signis —. ZEn. V, 551. 
"Tertia dona facit geminos ex τὸ lebetas. Ver. 616. 'AgQitics Qua. ] Vide suprà ad 
ZEn. V, 266. |ver. 270. 
Ver. 614. Μηριόνης δ᾽ ἀνάειρε δύο χρυσοῖο TÁ- Ver. 618. TZ yv ] Vide suprà ad £, 219. 
Xavra.] 'er. 690. δίδωμι δέ τοὶ τόδ᾽ ἀεέλον AV. 
et argenti magnum dat ferre talen- τως" οὐ γὰρ. ἃς. Πρῶτον γὰρ ἀεὶ πυγαὴ Tap. 
tum. AEn. V, 948. αὐτῷ, διύτερον πάλη, καὶ χιλευταῖον ὁ δρόμος 
Ver. 615. — πέμπτον δ᾽ ὑπιλεῖπιτ᾽ ἀεόλον.} | τῶν γυμνικῶν ἀεὶ «ίτακχεαι" Ὅσ, μὲν αἱ 


— sed letum amplexus Acesten Ix: ὕχκλου ταφαὶ ταύτην ἄχευσι σῶν ἀγωνισωά- 
Muneribus cumulat magnis, ac talia fa- | σὼν τὴν φάξιν, ἅπασιν, ὡς ἔπος εἰπεῖν, ἕνα υλιέν 
tur ; ieri Διατηρῶν δὲ σὴν τάξιν, ὁμαλῶς ὁ πομτὴξγ 
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y , 
Αὕὑτως" οὐ γὰρ σύξ γε μαχήσεαι», οὐδὲ παλαίσεις, 
» , , , ^ , , LES Y ^ 
Οὐδέ v ἀκοντιστὺν ἐνδύσεαι, οὐδὲ πόδεσσι 
,' ^ 
Θεύσεαι: ἤδη γὰρ χαλεπὸν κατὰ γῆρας ἐπείγει. 
e , ^ , ^ , e e 1 , 
Ὡς εἰπὼν, ἐν χερσὶ τίθει" ὁ δ᾽ ἐδέξατο χαίρων, 
Καί py φωνήσας ἔπεα πτερόεντα προσηύδα" 


N Ἁ “Ὁ , , , N ^ LU 
Nai δὴ ταῦτά γὲ TUTO, τέκος» κατῶ μοίραν ELTE. 


, / € , , “ 
Ov γὰρ éT ἐμπεδα γυῖα, Φίλος, πόδες, οὐδέ τε χεῖρες 


437 


625 


y ^ , 

"Quo ἀμφοτέρωθεν ἐπαΐσσονταωι ἐλιαφραΐ. 
"λυ ς ,ὔ z 7 ΄ ᾽ D 
Y ὡς a uolui; βίη τέ poi ἐμπεδὸς £12] 


L4 7 
Ὡς ὁπότε κρείοντ᾽ ᾿Αμαρυγκέα )άπτον ᾽Επειοὶ 


690 


-Βουπρωσίῳ, παῖδες δ᾽ ἔθεσαν βασιλῆος ἀεθλα: 


» , " e ^ 9v , 
EvÜ' oUTig Wo) ὁμοῖος ἀνῆρ γένετ 
4 " 
, »» , ^M 
Πυλίων, οὐτ᾽ Αἰτωλῶν μιεγαθύμνων. 


Γι; , ^ 
Or αὑτῷ 


“δ 


/ ^ 
y 00T ἂρ Ἐπειῶν, 


Ν ^ 
Πὺξ μὲν ἐνίκησα Κλυτομήδεω, "Ἤνοπος viov 


^ [ 7 
᾿Αγκαῖον δὲ πάλῃ Πλευρώνιον, 05 μοι ἀνέστη: 


635 


* Gratis: Neque enim caestibus omninó pugnabis, neque luctaberis, 
* Neque jaculorum-certamen inibis, neque pedibus 

* Curres: jam enim gravis senectus urget." 

Sic fatus, in manibus posuit: Ille veró accepit gaudens, 


Et ipsum edità voce yerbis alatis allocutus est : 


625 


“ Certé jam haec quidem omnia, fili, recté dixisti. 

*" Non enim ampliüs firma membra, amice, pedes, neque manus 
* Ab humeris utrinque celeri impetu moventur agiles. 

* Utinam sic pubescerem, roburque mihi firmum esset, 


* Ut quandó regem Amaryncea sepelierunt Epei 


630 


* In Buprasio, filiique posuerunt regis praemia : 

* [llic nullus mihi similis vir erat, neque Epeorum, 

* Neque ipsorum Pyliorum, neque Aetolorum magnanimorum, 

** Caestu quidem vici Clytomedea, Enopis filium : ; 


*" Ancaeum veró luctà I'leuronium, qui in me surrexit 


σὸν iv ᾿Αχιλλία λέγοντα τῷ Νέστορι πεποίηκε, 
&« δίδωσι Di σοι τόδ᾽ ἄεθλον Αὕτωξ οὐ γὰρ 
σύξ γε μαχήσιεαι, οἰδὲ παλαίσεις, Οὐδὲ τ᾽ ἀκον- 
φσιστὺν ἐνδύσεαι, οὐδὲ πόδεσσι Θεύσεα,.᾽᾽ Τὸν δὲ 
πρισθύτην ἐν τῷ ἀποκρίνεσθαι παραδολεσχοῦῖντα 
γιροντικῶς ὅτι, “ Πὺξ μὲν ἐνίκησα Κλυτομήδεα 
** Οἴνοατος υἱὸν, ᾿Αγκαῖον δὲ πάλη Πλευρώνιον, ---- 
“ἤἬφικλον δὲ πόδεσσι σαρίδραμον.᾽᾿ Plutarch. Sym- 
posiac. Lib. II. Probl. 5. Τρία γὰρ ἀθλήματα 
“ταρὰ τοῖς ἀρχαίοις ταῦτα [δρόμος τε καὶ σπυγμὴ 
καὶ πάλη] ἦν Ἕλλησιν, ὡς Ὅμηρος ἐπὶ τῇ Πα- 
πρόκλου δηλοῖ ταφῇ. Dionys. Halicarn. “πιΐᾳ. 
Hom. Lib. VII. sub fine. 

Ver.621. —— σύξ γε μαχήσιαι} 4. αὺξ 
A TCU 

Ver. 622, ——— ἰνδύσεωαι.)] Codices plurimi 
ἰσδύσεα:. 

Ver. 625. ——— γῆρας Vrityu.] Cod. Har- 
leian. γῆρας ἔπεισιν. Ut suprà 4, 99. Atque 
ita in uno MS. scriptum repperit Barnestus. 
AL. γῆρα; ἱκάνει. 


«-ς 


Ver. 625. ἔπεα πτερόεντα προσηύδα. 
Al. ἔπεα στερόεντ᾽ ἀγόρευε. 

Ver. 626. κατὰ μοῖραν. Vide suprà ad 
α΄, 501. 

Ibid. — ἔειπες. 44]. ἕμσας. Quod idem. 

Ver. 69]. —— οὐδέ σι χεῖρες.) Cod. Har- 
leian. οὐδέ τὶ χεῖρε;. Ml. οὐδ᾽ ἐτι χεῖρες. 

Ver. 698. — ἰπαΐσσονται.) 2l. ἀπαΐσσονται. 


Ver. 629. Ei ὡς ἡξώοιμι.) Vide suprà ad 
4, 249 et 960. 
O mihi przteritos referat si Jupiter an- 
nos! 
Qualis eram, cüm primam aciem Przneste 
sub ipsá 
Stravi, scutorumque incendi victor acervos : 
Et regem hàc Herilum dextrá sub Tartara 
misi, 4En. V ITI. 560. 
Ver. 634. πὺξ piv ἐνίκησα. Vide suprà ad 
ver. 620. 
Ibid. "Hyosrog.] ll. Οἴνοπος. | Quo 
modo et legit P/utarchus, loco suprà citato. 
EeS3 
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Ἴφικλον δὲ πόδεσσι παρέδρα μον, ἐσθλὸν ξόντω" 
Δουρὶ δ᾽ ὑπειρέδαλον Φυλῆά τε, καὶ Πολύδωρον. 
Οἰοισίν μ᾽ ἵπποισι παρήλασαν ᾿Ακτορίωνε, 
Πλήθει, πρόσθε βωλόντες, ἀγασσάμενοι περὶ νίκης, 
Οὕνεκα δὴ τὰ μέγιστα παρ αὐτόφι λείπετ᾽ ἄεθλα. 
Οἱ δ᾽ c T t ἔσαν δίδυμοι" ὁ μὲν ἔμπεδον ἡνιόχ ευεν, 
Ἔμπεδον ἡ ἡνιόχεν᾽, ὁ ὁ δ᾽ ἄρα μάστιγι πέλευεν" 
"Oc cor £o», γῦν αὖτε γεώτεροι ἀντιοώντων 
"Eeyov τοιούτων" ἐμὲ δὲ χρὴ yea λυγρῷ 
Πείθεσθαι, τότε δ᾽ αὖτε μετέπρεπον ἡρώεσσιν. 
"AAX ἴθι, καὶ σὺν ἑταῖρον ἀέθλοισι “τερέίζε. 
Τοῦτο δ᾽ ἐγὼ πρόφρων δέχομαι; χαίρει δέ μοι ἦτορ, 
Ὥς pe ἀεὶ μέμνησαι ἐνήεος" οὐδέ σε λήθω, 
Τιμῆς ἧστέ μ᾽ ἔοικε τετιμῆσθαι μετ᾽ ᾿Αχαιοῖς. 
Σοὶ δὲ eoi τῶνδ᾽ ἀντὶ χάριν μενοεικέω δοῖεν. 

Ὃς φάτο: Πηλείδης δὲ πολὺν καθ᾽ OA. 0y ᾿Αχαιῶν 


640 


645 


650 


* Iphiclum autem pedibus praetercurri, praestantem licét : 
“ Hastà veró mittendà superavi Phyleumque, et Polydorum. 
* Solis me equis praeteregerunt Actoridae duo, 

*" Numero superantes, invidentes m7/i victoriam, 

* Quod nempé maxima illi certam?n? relicta erant praemia. 
* Hi veró erant sané gemini: alter quidem constanter equos-regebat, 
* Constanter equos-regebat, alter veró scuticà incitabat : 

** Sic olim eram, nunc vicissim juniores obeant 

* Opera hujusmodi: me autem oportet senectae tristi 

* Parere; tum veró excellebam inter beroas. 

** Sed abi, et tuo sodali certaminibus justa facito. 

* Hoc autem ego lubens accipio, gaudetque mihi cor, 

* Quod ita mei semper memor es benevoli: neque te lateo, 
* Quo honore me par est honorari inter Achivos. 

** Tibi autem dii pro his gratiam largam referant." 

Sic dixit: Pelides veró ingentem per ceetum Achivorum 


640 
615 


650 


Ver. 65. — Φυλῇά.} Vide suprà ad Z ά,: 265. | Id veró prorsüs ab hác re alienum est. Hoc 
Ver. 659. πλήθει πρόσθε βαλόντες. ] Ἤτοι |enim ait Ovidius: * Si nulla tua. futura est, 


TàÀY χειρῶν, ἢ σῶν ἁρμάτων" ἢ σῶν συναιρουμένων nul- 
αὐτοῖς ϑιατῶν, σῷ σλήθει ἐμὲ νικήσαντες. Δι- 
φυεῖς γὰρ καὶ ἀνατίσσαρας χείρας ἔχοντις ἱστο- 
ροῦνται. ϑιοϊιοί. 

Ver. 640. αὐτόφι.} Al. αὐτόθι. 

Ver. 641. — ὁ μὲν ἔμπεδον ἡ ἡνιόχευεν, "Epmi- 
δὸν ἡνιόχευ᾽.} De hujusmodi ἐπαναφορᾷ, vide 
suprà ad x, 127. 

Ille, velut pelagi rupes immota, resistit ; 

Ut pelagi rupes AEn. VII, 586. 
Quod autem hic ex Ovidii, Epist. Sapph. ver. 
$9. affert Barnesius : 

* Si nisi quz l'acie poterit te digna videri, 


* Nulla futura tua est, nulla futura tua 


Μ gst; 


* nisi que Facie te digna videri poterit ; 
* la omninó tua estfutura." Quod planà 
aliud est ac quod dicit Homerus. 

Ver. 649. — ὁ Y ἄρα μάστιγι.) Quá ratione, 
ἄρα, hic ultimam producat; item τε, ver. 675. 
et £c, ver. 690. et δὲ, ver. 715. vide suprà ad 
&, 51. 

Ver. 649. ἧσεί. Cod. Harleian. ἧς τί. 

Ver. 650. Σοὶ δὲ ϑεοὶ τῶνδ᾽ ἀντὶ χάριν μένοει- 
xa. δοῖεν. 

Di tibi (si qua pios respectant numina, 

siquid 

Usquam justitiz est, et mens sibi conscia 

recti) 

Przemia digna ferant ——. — ZEn. I, 607. 
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"Oen, ἐπεὶ πάντ᾽ αἶνον ἐπέκλυε Νηλείδαο. 
Αὐτὰρ ὁ πυγμοαχίης ἀλεγεινῆς Sen ἄεθλα" 
Ἡρίονον ταλαεργὸν ἄγων κατέδησ᾽ ἐν ἀγῶνι 
"E£ére, ἀδριήτην, 7 ZdT ἀλγίστη δαμάσασθαι: 
Τῷ δ᾽ ἄρα νικηθέντι τίθει δέπας ἀμφικύπελλον" 
Στῆ δ᾽ ὀρθὸς, καὶ μῦθον ἐν ᾿Αργείοισιν ἔειπεν" 
᾿Ατρεῖδαί τε, καὶ ἄλλοι ἐυκνήμιδες Axa, 
"Axle ε δύω περὶ τῶνδε κελεύομεν, ὥπερ ἀρίστω, 
Πὺξ ps Gem opua πεπληγέμεν' ᾧ ὃδέ κ᾿ ᾿Απόλλων 
Δῴη καρ μονίην, γνώωσι δὲ πάντες ᾿Αχαιοὶ, 
᾿Ἡρμίονον ταλαεργὸν ἄγων κλισίηνδε νέεσθω" 
Αὐτὰρ ὁ νικηθεὶς δέπας οἴσεται ἀμφικύπελλον. 
"Os ἐφατ᾽" ὥρνυτο δ᾽ αὐτίκ ἀνὴρ ἠῦς τε μέγας τε, 
Εἰδὼς πυγμαχίης» υἱὸς Πανοπῆος Ἐπειός" 
ἍΑΨατο δ᾽ ἡμιόνου ταλαεργοῦ, φωνησέν v& 
ἾΑσσον ira, ὅστις δέπας οἴσεται ἀμφικύπελλον, 


Abiit, postquàm omnem laudationem audierat Nelidae. 
Atque ille pugnae-caestu decernentium durae posuit praemia ; 
Mulam laborum-patientem ducens ligavit in circo 
Sexennem, indomitam, quae difficillima domitu ; 

At victo posuit poculum rotundum : 

Surrexit autem, et verba inter Argivos fecit ; 

* Atridaeque, et caeteri bené-ocreati Achivi, 

* Viros duos de his jubemus, qui praestantissimi, 

* Pugnis alté elatis ferire: Cui veró Apollo 

* Dederit victoriam, agnoverintque omnes Achivi, 

* Mulam laborum-patientem ducens ad tentorium eat : 

* At victus poculum auferet rotundum." 

Sic dixit: surrexit autem statim vir fortisque magnusque, 
Peritus caestus-pugnae, filius Panopei Epéus : 

Manu autem prehendit mulam laborum-patientem, dixitque : 
**. Propé veniat, quicunque poculum auferet rotundum, 


439 


655 


660 


665 


660 


Ver. 655. Αὐτὰρ ὁ συγμαχίης.ἢ Ver. 659. ἔΑνδρς δύω περὶ σῶνδε.) Vide su- 


Nunc, si cui virtus animusque in pectore prà ad ver. 655. 


praesens, Ibid. —— κελεύομεν. Zl. κελεύομαι. 


Adsit, et evinctis attollat brachia palmis. Ver. 660. — πσιπληγίμεν. ἜΝ 
Sic ait, et geminum pugnz proponit ho- | β΄, 514. et ad 5, 51. 


ide suprà ad 


norem .; Ver. 661. καμμονίην. Τὴν ix καταμονῇς vi- 


Victori velatum auro vittisque juvencum ; | xx». ] Schol. 

Ensem, atque insignem galeam, solatia er. 664. “Ως puc ὥρνυτο δ᾽ 
victo. “Ἐπ. V, 565. Nec mora; continuó vastis 

Ibid. — ἄεθλα. Al. ἄεθλον. effert 

Ver. 655. 

Ver. 656. 665. 667. et 669. 


ἀμφικύ- tollit. 


αὐτίκ 2) 
cum viribus 


ἀδμήτην. 4l. ἀδμῆτιν. Ora Dares, magnoque virüm se murmure 


“Ἐπ. V, 568. 


σιλλον.} Vide suprà ad 4, 584. Ibid. -— ὥρνυτο ] Vide suprà ad γ΄, 260. 
Ver. 658. 'Aeeiidal vw] — Henricus Stepha- "er. 666. ἍΑψατσο.) Cod. Harleian. ἡ ἬψΨατο. 
nus et Eustathius hic legunt ᾿Ατρεΐδη σι. Ibid. "Asparo δ᾽ ἡμιόνου ταλαιργοῦ, φώνησιν 


Quibuscum faciunt Cod. Cantab. ἃ BHarnesio, | τε 


itemque Cod. Zarleian. à Tho, Bentleio col- lum levà taurum cornu tenet, atque ita 


latus. fatur 
Eed4 


AZEn. V, 982. 
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"Hgiovov δ᾽ οὔ eni Ti ἀξέμεν ἄ). λον ᾿Αχαιῶν, 


Πυγρῇ γικήσαντ᾽" 


"Oc £QaU 


ἐπεὶ εὔχομαι εἰναι ἄριστος. 


Sic dixit : 


Mecistei filius, Talaionidae regis, 


EET οὐχ, ἅλες, ὅττι PAL ἐπιδεύομαι : οὐδ᾽ ἄρα πως ἦν 670 
Ἔν πάντεσσ᾽ ἔργοισι δαήρμονωα φῶτα γένεσθαι. 
[^u Ν , / Ν Ν ' 4 p 
Q3: γὰρ ἐξερέώ, τὸ δὲ καὶ τετελεσμένον ἔσται, 
΄ ἂν. a2 / , 
᾿Αντικρὺ χρόα. τε pico, σὺν T οστε ἀράξω' 
Κηδερόνες δέ οἱ ἐνθάδ᾽ ἀολλέες αὖθ, βενόντων, ) 
/ 
Οἵ κέ μι» ἐξοίσουσιν, € ερμῇς ὑπὸ χερσὶ δαμέντα. 675 
οἷ. δ᾽ ἄρα πάντες ἀκὴν ἐγένοντο σιωπῇ. 
Εὐρύαλος δέ οἷ οἷος ἀνίστατο, ἰσόθεος φὼς, 
Μηκιστέως υἱὸς, Ταλαϊονίδαο ἄνακτος, 
"Os ποτε Θήξας ἦλθε δεδουπότος Οἰδιπόδαο 
Ες τάφον: $a δὲ πάντας ἐνίκα Καδρείωνας. 6390 
Ν Ν / ^ , ^ 
Τὸν μεν Τυδείδης δουρικλυτὸς ἀμ φεπονεῖτο, 
P4 3 , ᾽ , ^ ££ , 
Θαρσύνων ἔπεσιν, μέγα δ᾽ αὐτῷ βούλετο νίπην. 
* Mulam autem non puto aliquem abducturum alium Acbivorum, 
*" Me caestibus victo: profiteor enim me esse praestantissimum. 
* An non satis, quód in praelio inferior sum? neque eriim ullo mode licet 670 
'** In omnibus operibus peritum virum evadere. 
“ Sic enim denuncio, quod et perfectum erit, 
* Penitüs corpusque disrumpam, ossaque confringam : 
* Curatores autem ei hic frequentes ibidem maneant, í 
* Qui ipsum efferent, mearum vi manuum domitum."' 615 
Illi veró omnes obmutuerunt silentio. 
Euryalus autem eum contra solus surrexit, deo-par vir, 
Qui quondam Thebas profectus est defuncti tunc Oedipi 
et ibi omnes vicit Cadmeos. 680 


Ad ludos-funebres : 


Hunc quidem Tydides hasta-inclytus curabat, 
Confirmans verbis, multüm enim ei cupiebat victoriam. 


Ver. 670. Ἦ οὐχ ἅλις. Pronuntiabatur 
ἤυχ ἅλις. Vide suprà ad 5, 18. 

Ibid. *H οὐχ ἅλις, ὅσαι μάχης ἐπιδεύομα..} 
“Ἔνιοι φοὺς αὐτῶν ἐπαίνους μὴ παντελῶς λαμ- 
meos μηδὲ ἀκράτους eei FOITERS, ἀλλά τινας 
ἰλλείψεις ἢ ἀποτεύξεις ἢ ἁμαρτίας ἐλαφρὰς ia- 
ξάλλοντες, ἀφαιροῦσι Tí ἐσαχϑὲς αὐτῶν καὶ ytus- 
enróv ὥσπερ ὁ Ἐπειὸς, οὐ μίτρια περὶ τῆς mUX- 
σικῆς εἰπὼν, καὶ θρασυνόμενος, ὡς ἀντικρὺ χρόα 
σι ῥήξει, “ Ἦ οὐχ, ἅλις (φησὶν) ὅττι μάχης ἐπι- 
** δεύομαι.᾽ Plutarch. de sui Laude. 

Ibid. οὐδ᾽ ἄρα πως ἦν Ev πάντεσσ᾽ fe- 
yai δαήμονα.] 

᾿Αλλ᾽ οὐ γὰρ QUT); πάντ᾽ ἐπίστασθαι βροτῶν 

Πίφυκεν Euripid. Rhes. ver. 106. 

Ver. 612. v) ài καὶ 2d. τόδι καί. 
Sed, ut opinor, minüs recte, 

Ver. 616. “Ως ἔφαϑθ᾽" οἱ δ᾽ ἄρα πάντες ἀκὴν 
ἡγένοντο σιωπῇ. ] 

Dixerat ZÉneas: olli obstupuere silentes, 


Conversique oculos inter se atque ora te- 
nebant. 4En. XI, 120. 
Ver. 617. Εὐρύαλος δί οἱ εἷ: 12s] 
Solus qui Paridem solitus contendere con- 
tra; 
Idemque ad tumulum, quo maximus oc- 
cubat Hector, 
Victorem Buten immani corpore, qui se 
Bebrycià veniens Amy ci de gente ferebat, 
Percuiit, et fulvà moribundum extendit 
arená. “Ἐπ. V, 510. 
Ver. 678. Μηκισσέως. Pronuntiabatur Μν»ε 
κιστως. 
Ver. 679. —— Θύξας 526.] Cod. Harleian. 
Θήξας δ᾽ 5X6. 
Ibid. 
κόφος. Schol. 
Ver. 680. 
22]. et ad y, 84. 
"er. 682. Θαρσύνων. Vide suprà ad ν', 823, 


διδουσότες. ] Ἔν πολίμῳ σιένη- 
Vide et suprà ad β΄, 5614. . 
ivxa.] "Vide suprà ad β', 


Lis.XXIII. ΟΜΗΡΟΥ͂ ΙΔΙΑΔΟΣ Y 


ΖΖῶμα 06 οἱ πρῶτον παρακάξξαλεν, αὐτὰρ ἐπειτο; 
Δώκεν ἱμάντας ἐὐτρήτους βοὸς ἀγραύλοιο. 
T2 δε, ζωσαμένω βήτην ἐς μέσσον ἀγῶνα" 
" Avr, δ᾽ ἀνασγομέ oci στιξαρῆσιν ἂμ uu Qa 
: τ : (VOL χορ - χιερ τιοῶρήσι» pk au, 
Σύν ῥ᾽ ἔπεσον, σὺν δέ σφι βαρεῖαι χεῖρες ἐμιχθεν' 
Δεινὸς δὲ χεόραδος γενύων γένετ, &ppse δ᾽ ἱδρὼς 
Πάντοθεν ἐκ μελέων ἐπὶ δ᾽ ὠρνυτο Stiog Ec πειὸς, 
Κόψε δὲ παπτήναντα παρήϊον, οὐδ᾽ ἄρ᾽ tri δὴν 
Εἱστήκειν" αὐτοῦ γὰρ ὑπ τήριπε φαίδιμα γυΐα. 
"Oc δ᾽ ὅθ᾽ ὑπὸ φρικὺς Βορέω ἀναπάλλεται ἰγθὺς 
ξ X 
Oiy ἔπι φυκιόεντι, μέλαν δέ κῦμα κάλυψεν" 
e M LY A , 3. ον, ΄ , M 
Ὡς πληγεὶς &yezuXT* αὐτὰρ μεγάθυμιος ᾿Επειὸς 
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690 


Cingulum autem ei primüm projecit, et deinde 


Dedit lora scité-secta bovis agrestis. 


Hi autem, cüm se accinxissent, prodierunt in medium circum ; 685 
Ex adverso veró elevatis manibus robustis simul ambo, 

Continuó congressi sunt, ipsisque graves manus consertae sunt : 

Vehemens autem crepitus maxillarum ortus est, fluebatque sudor 


Undique ex membris: 


Irruit veró nobilis Epéus, 


Percussitque circumspectantem ad genam, neque jam /s diutiüs 690 


Stetit : 


ejus enim succiderunt pulchra membra. 


Ut veró cüm sub primo-impetu Boreae cxiliit piscis 
Littus versus algosum, nigerque continuó ipsum fluctus operit : 


Sic percussus exiliit : 


At magnanimus Epéus 


Ver. 683. ZZua 5i ai.] Πρῶτον ἔδος ἦν τοῖς 
παλαῖοις περιζώματα φέρειν περὶ κὰ αἰδοῖα, καὶ 
οὕτως ἀγωνίζεσθαι" κατὰ δὲ τὴν λ, καὶ δευτί ἔραν 
᾿Ολυμπιάδα ρσίπσου τοῦ Λακεδαιμενίου λυδὲν 
ἀγωνιζομένου và περίζωμα, αἴτιον αὐτῷ ἥττης 
ἐγένετο" ἐξ οὗ νόμος ἐτέθη γυμνοὺς τρέχειν. Schol. 
Vide infrà ad ver. 710. 

Ibid. αὐτὰρ ἔπειτα Δῶκεν ἱμάντα;. 

'Tum satus Anchisà czstus pater extulit 

zequos, 

Et paribus palmas amborum innexuit ar- 

mis. ZEn, V, 424. 

Ver. 684. — ἰὕτμήτου;.) ΑἹ. ἰϑδιμήτους. 

Ver. 685. τὼ δὲ, ζωσαμίνω.) Notandus hic 
maximé proprius Vocis Medie Usus. Hi 
autem, quum se ipsi accinzissent, &c. — Vide 
suprà ad γ΄, 141. 

Ver. 686. "Αντα δ᾽ ἀνασχομένω χερσὶ στιξα- 
eie] 

Constitit in digitos extempló arrectus uter- 

ue, 

Schigus ad superas interritus extulit 

auras. “Ἐπ. V, 496. 

Ver. 688. Δεινὸς δὲ χρόμαδος γενύων γίνετ' '] 

— duro crepitant sub vulnere male. 

Ibid. 456. 

Ibid.—— - χρόμαδοι.} Χρόραδος δὲ κατὰ ὄνο- 
ματοποιΐαν, ὁ δ dy ταῖς γινύσι Ψόφος καὶ οἷον τρισ- 
ἐμὸς, δὲ μάλιστα bv rap σληγαῖς ya. — Eu- 


stath. | Similitér et Etymolog. Magn. à Bar- 
nesio citatum : Τὸν i» σαῖς γενυσιν ὑπὸ τῶν 
πληγῶν γινόμενον ψόφον, ὁ ὀνομαποσοιήσας ALT TIT 
εἶπεν ὁ ἸΠοιητής. Vide suprà ad δ΄, 455. 

Ibid. Ἐῥεε δ᾽ ἱδρὼς Ilévrohs i ix μελέων. 
Vide suprà ad ver. 507. 

Ver. 689—701. 
Vide suprà ad y 260. 

Ibid. — 9sies "Ἐπειὸς. ΑἹ. δῖος " Ἐπειός. 

Ver. 690. Κόψε δὲ παπτήναντα παρήϊον. 9] 

——— erratque aures et tempora circum 

Crebra manus ; duro crepitant sub vulnere 


, 
ὦρνυτο — Δεικνύμενο; -] 


malze. “Ἐπ. V, 435. 
Ver. 691. Εἱστήκειν. «Αἰ. 'Ἐστήκει. 
Ibid.— αὐτοῦ γὰρ ὑπήριπε φαίδιμα γυῖα ] 
Ipse gravis graviterque ad terram pondere 

vasto 
Concidit Ὁ «Ἐπ. V, 447. 
Ver. 692. φρικὸς.) Φρὶξ. ἡ ἰπιπόλαιος 


τοῦ κύματος κίνησις. Schol. Vide suprà ad φ', 
196. 

Ver. 698. —— ἰσὶ φυκιέεντ..] ΑἹ. 
ἐντὶ. 

Ibid. — Qvxiésvzi.] Φυκία ἔχοντι" QUxes δέ 
ἰστιν, ἥτοι ἡ ἄχνη τῆ; ϑαλάσση;, ἢ πόα παραν 
ϑαλασσία οὕτω καλουμένη. Schol. 

Ibid. — μέλαν δέ ΕἼ «Αἱ. μέλαν «ε ἱ. 

Ver. 694. αληγιὶ;. Vide suprà ad γ᾽ 
31. 


iv φυχιό- 
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Χερσὶ λαξὼν ὥρθωσε" φίλοι δ᾽ ἀμφέσταν ἑταῖροι, 
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O7 μιν ἄγον δι ἀγῶνος ἐφελκομένοισι πόδεσσιν, 
Αἷμα παχὺ πτύοντα, κάρη βάλλονθ' ᾿ ἑτέρωσε" 
Kàà δ᾽ ἀλλοφρονέοντα μετὰ σφίσιν εἷσαν ἄγοντες" 
Αὐτοὶ δ᾽ οἰχόμενοι npa δέπας ἀμφικύπελλον. 


Πηλείδης δ᾽ ex ἄλλα κατὰ τρίτα ϑῆκεν ἄεθλα, 


700 


Δεικνύμενος Δαναοῖσι, παλαισμοσύνης ἀλεγεινῆς 
eg: P4 , /, ,5 Á, : 
Τῷ μὲν νικήσαντι» μέγαν τρίποδ ἐμυπυριξήτην, 
“Τὸν δὲ δυωδεκάξοιον ἐνὶ σφίσι viov ᾿Α γαιοί" 
“9 
», N N , e 3:9 , L4 
Ανδρὶ δὲ νικηθέντι γυναῖκ ἐς μέσσον ἐθηκε᾽ 
Πολλὰ δ᾽ ἐπίστατο ἔργα" vio» δέ & τεσσαράξοιον' 705 
^ , , v ἊΣ ^ , , / L4 
Στῇ ὃ ogÜoc, καὶ μυῦθον ἐν ᾿Αρφγείοισιν ξειπεν" 
P4 ᾽ εἰ N / LY Á 
Ορνυσθ᾽, οἱ καὶ τούτου ἀέθλου πειρήσεσθε. 
l Lcd gr p 
Ὡς ἐφατ᾽" ὦρτο δ᾽ ἔπειτα μέγας Τελαμώνιος Aint, 
Av δ᾽ ᾿Οδυσεὺς πολύμητις ἀνίστατο, κέρδεα εἰδώς" 


Manibus prehensum erexit ; 


dilecti autem circumsteterunt socii, 


695 


Qui ipsum duxerunt per circum pedibus labantibus, 

Cruorem crassum expventem, caput jactantem in-alteram-partem ; 
Mente autem alienatum inter se collocárunt ducentes ; 

Ipsique euntes acceperunt poculum rotundum. 


Pelides veró statim alia tertia deposuit praemia, 


Ostentans Danais, luctae durae, 


700 


Victori quidem, magnum tripodem igni-aptum, 

Eum autem duodecim boüm- -pretio inter se aestimabant Achivi : 

Viro autem victo mulierem in medio posuit : 

Multorum autem perita-erat operum; aestimabantque ipsam quatuor boüm- pretio : 


Surrexit autem, et verba inter Argivos fecit : 


106 


* Surgite, qui et hujus certaminis ; periculum facietis." 


Sic dixit: 


Surrexit veró ingens Telamonius Ajax ; 


Surrexit et Ulysses abundans-consiliis, dolis instructus i 


Ibid. — &yéza27.] Vide suprà ad 5', 85. 
Ibid. αὐτὰρ μεγάθυμος Ἐπειὸς Χερσὶ 
λαξὼν aout.) 
primusque accurrit Acestes, 
AEquavumque ab humo miserans attollit 
amicum. 4En. V, 451. 
Ver. 695.— φίλοι δ᾽ ἀμφίσταν ἑταῖροι, ΟἿ μεν. 
Ast illum fidi equales, genua zgra tra- 


hentem, 

Jactantemque utroque caput, crassumque 
cruorem 

Ore rejectantem, mixtosque in sanguine 
dentes, 

Ducunt ad naves; galeamque ensemque 
vocati 

Accipiunt “Ἐπ. V, 468. 


Quo de loco Macrobius: * Sed et tota (in- 
* quit) Daretis fatigatio habitu depingitur : 
* 2st illum fidi, &c. Sociorum quoque e- 


* jus trepidationem brevitér ostendit: Ga- 
" leamque ensemque vocati Zfccipiunt ; quasi 
* non sponte accepturi munus, quod erat 
* damnum verecundiz." Saturnal. Lib. IV. 
cap. 1. 

Ibid.— ἀμφίσταν ἑταῖροι.) Vide suprà ad 


ὦ, 595. 


Ver. 699. χκόμισαν. — Vide suprà ad 4, 
140. 
Ver. 702. τρίποδ᾽ ἐμπυριξήτην. 7 44]. 


τρίποδα πυριξήτην. Quod et ferri potest. Vide 
suprà ad Z, 51. 
ἴεν. 108. — «i».] De hujus vocis primá 
hic productá, infrà autem ver. 705. correptá ; 
vide suprà ad ν΄, 105. et ad ὁ, 24. 
Fer. 104. ἔξηκε Cod. Harleian. fés- 
xy. 
Ver. 107. —— σειρήσισθι. | Cod. 


πειρήσεσθον. 


plurimi 
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7, , Ul / , , , , Ll 
Ζωσαμινω ὃ ὥρια và γε βάτην ἐς βέέσσον 0*0) V6b, 710 
᾿Αγκὰς δ᾽ ἀλλήλων λαξέτην χερσὶ στιξαρῇσιν' 
eu» 
'Oc δ᾽ or ἀμείξοντες», τούς τε κλυτὺς ἤραρε φέκτων, 
Δώματος ὑψηλοῖο, βίας ἀνέμων ἀλεείνων" 
Ῥετρίγει δ᾽ ἄρα γώτα, σεασειάων ἀπὸ χειρῶν 
᾿Ἑλκόμενα στερεῶς, κατὰ δὲ νότιος ῥέεν ἱδρώς" 115 
Πυκναὶ δὲ σμώδιγγες ὦ ἀνὰ πλευράς τε καὶ ὥμους 
Aia φοινικόεσσαι Gata quor οἱ δὲ μάλ᾽ αἰεὶ 
Νίκης ἱέσθην, τρίποδος πέρι ποιητοῖο" 
4 ον , 
Or ᾿Οδυσεὺς δύνατο σφῆλαι, οὔδει τε σπελᾶσσαι, 
»» » ΄ N , M 7» ^ 
Ovr Αἴας δύνατο, κρατερὴ δ᾽ ἐγεν ig ᾿Οδυσῆος. 720 
[7 , εν , , » Á , N 
'AAX ὅτε δή p ἀνίαζον εὐκνήμιδες Αχαιοί, 
Ν 7 , / r / É » 
A5 τότε [AY προσέειπε μέγας Τελαμώνιος Δίας" 
b ΄ ΄ » - 
Διόγενες Λαερτιάδη, πολυμήγαν Οδυσσεῦ, 
» 9 ^j? 38 51.159 / N , 5" ^ / / 
H w ἀνάειρ᾽, ἢ ἐγώ ce τὰ δ᾽ αὐ Au πάντα μελήσει. 
Accincti autem hi prodierunt in medium circum, 710 
Complexuque se invicem corripuerunt manibus robustis : 
Ut cüm tigna-culminis, mutuó sibi inseruntur, quae inclytus aptat faber, 
Domüs altae, impetus ventorum vitans : 
Stridebant autem dorsa, validis à manibus 
Attracta fortitér, humidusque defluebat sudor ; 715 
Denszque vibices per lateraque et humeros 
Sanguine rubentes extiterunt: Illi autem admodüm usque 
Victoriam cupiebant, tripodem ob affabré-factum : 
Neque Ulysses poterat supplantare, soloque aflligere, 
Neque Ajax poterat; valida enim prohibebat vis Ulyssis. 720 
Sed cum jam taedio-afficerentur bené-ocreati Achivi, 
"Tunc ipsum allocutus est ingens Telamonius Ajax : 
* Nobilissime Laértiade, solertiá-pollens Ulysse, 
* Aut me tolle, aut ego te; hzc veró Jovi omnia curae-erunt." 
Ver. 710. Ζωσαμένω. Vide suprà ad ver. | ὀροφήν αἵτινες καὶ συστάται καλοῦνται. — Schol. 


685. 

Ibid. Ζωσαμένω δ᾽ ἄρα τώ γε βάτην. Ὁ δὲ 
πρῶτος ἐπιχειρήσας ἀποδυθῆναι τὸ σῶμα, καὶ 
ψυμνὸς ὀλυμπιάσι δραμὼν ἰσὶ τῇς σεντεκαιδεκά- 
σης ὀλυμπιάδος, "Ακανθος ὁ Λακεδαιμόνιος ἦν. 
τὰ δὲ πρὸ σούτων δι᾽ αἰσχύνης εἶχον ἅπαντες 
Ἕλληνες, ὅλα γυμνὰ φαΐνειν ἐν ταῖς ἀγωνίαις τὰ 
σώματα" ὡς Ὅμηρος τεκρηριοῖ μαρτύρων ἀξιο- 
πιστότερος (forté ἀξιοπιστότατός] σε καὶ ἀρ. 
χαιότατος ὦν, ζωννυμένους σοὺς ἥρωας σοιῶν. 
Τὴν γοῦν Alayro; καὶ Ὀδυσσίως πάλην ἐπὶ τῇ 
Πατρόκλον ταφῇ γινομίνην ἀφηγούμενό;, φησιν' 
“ Τὼ δὲ ξφωσαμένω βήτην ἐς μίσσον ἀγῶνα.᾽᾽ 
Dionys. Halicarn. zntiq. Rom. Lib. VII. 
sub fine. Ubi obitér notandum, legisse hic 
Dionysium, Τὼ δὲ Qwzapávo βήτην, Ex versu 
(ut videtur) 685. 


Ibid. ἄρα. Ut facere solebant ——. 
Ver. 711. 'Ayxz;.] Vide suprà ad ξ΄, 546. 
Ver. 19. ἀμείξοντες.Ἶ Δόκοι μεγάλαι, 


ἀλλήλαις προσπίπτουσαι, ὥστι βαστάζων τὴν 


Ibid. κλυτὸς ἤραρε τέκτων. “«Ἵϊ. σοφὸς 
ἤραρε σέκτων. 
Ibid. ἤραρε.ἢ Non à preterito medio 


ἤραρα, tunc enim non constitisset Temporum 
ratio; sed ab aoristo 77e». Vide suprà ad 
ὅ, 454 ; ad β΄, 810. et ad ὦ, 57 

Ver. 114. Terofys.] Vide suprà ad f, 514. 
ad δ΄, 492. et ad Q', 552. 

Ibid. ἄρα. Ut fit 3 

Ver. 116. σμώδιγγες.) Vide suprà ad 
β΄, 2671. 

Ver. 117. Φοινικόεσσαι.] Pronuntiabatur 
Φοινικοῦσσαι" Secundam enim necessarió pro- 
ducit, "Vide suprà ad 4, 272. 

Ver. 119. —— σελάσσα..ὺ Vide suprà ad ν, 
l. et ad Z, 140. 

Ver. 121. 
210. 

Ibid. —— ᾿ὐκνήμιδες ᾽Αχαιοὶ. ΑἹ. ἰϑκνήμι- 
δας ᾿Αχαιούς. Quo modo legit et Codex Zur- 
leianus., 


ἀνίαζον.] Vide suprà ad $, 


“4 14 


Ὡς ema», ἀνάειρε" δόλου δ᾽ οὐ λήθετ ᾿Οδυσσ εύς" 
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Κόψ᾽ ozile» κώληπα τυχῶν, ὑπέλυσε δὲ γυῖα" 

Κὰδ δ᾽ ἐξαλ᾽ ἐξοπίσω" ἐπὶ δὲ στήθεσσιν ᾽Οδυσσεὺς 

Κάππεσε' λαοὶ δ᾽ αὖ ϑηεῦντό τε, ϑάμξησάν τε. 

Δεύτερος eur ἀνάειρε πολύτλας δῖος ᾿Οδυσσεὺς, 

Κίνησεν δ᾽ ἄρα συτθὸν ἀπὸ χθονὸς, οὐὸς T auge 140 
Ἔν δὲ γόνυ γνάμψ εν' ἐπὶ δὲ γθονὶ κάππεσον ἄμφω 

Πλησίοι ἀλλήλοισι, μιάνθησαν δὲ κονίῃ 

Καί νύ κε τὸ τρίτον αὖτις ἀναϊξαντ᾽ ἐπάλ n, 


ἘΠ μὴ ᾿Αχμλλεὺς αὐτὸς ἀνίστατο, καὶ κατέρυκε' 


Mzzéír ἐρείδεσθον, μηδὲ τρίξεσθε κακοῖσι" 


Νίκη δ᾽ ἀμφοτέροισιν, ἀέθλια δ᾽ 


"35 
iG ἀνελ ὄντες 


"Ερχεσθ' 3 ὄφρα καὶ ἄλλοι ἀεθλεύωσιν᾽ Αχαιοί. 


Ὡς ἐφαθ᾽- 


/ lod - N P4 , EI 
οἱ δ᾽ ἄρα τοῦ μάλω μὲν κλύον, ἠδ᾽ ἐπίθοντο" 


ΒΥ ἢ» Ζ , / "A - 
Κα, p ἀπομορξαμέενω κονιῆν» δύσαντο χιτωνᾶς. 


Πηλείδης δ᾽ eii 02.3.0 τίθει ταχυτῆτος ἄεθλα, 
ἂν 


᾿Αργύρεον κρητῆρα τετυγμένον' εξ 


740 
δ᾽ ἄρα μέτρα 


Χάνδανεν, αὐτὰρ κάλλει ἐνίκα STU ἐπ᾿ αἰαν 


Sic fatus, sustulit : 


Doli autem non oblitus est Ulysses : 
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Percussit poné poplitis-flexum assecutus, solvitque membra ; 


Dejecit autem supinum : 
Decidit : 


in pectora veró Ulysses 
populi autem admirabundi-spectabant, stupebantque. 


Secundus vicissim tollebat laboriosus nobilis Ulysses, 


Movit autem paululüm à terrá, neque levavit : 
Et in terram ceciderunt ambo 


Genu veró implicuit : 
Propé invicem, foedabanturque pulvere. 


7S0 


Et certé jam tertió rursüs surgentes luctati fuissent, 
Nisi Achilles ipse surrexisset, et cohibuisset : 


* Neampliüs luctá-obnitimini, neque conterimini malis : 


155 


“ Victoria enim utrisque; praemiis autem aequalibus ablatis 


* Abite, ut et alii certent Achivi." 
Sic dixit: 
Et absterso pulvere, induerunt vestes. 


Pelides veró statim alia posuit velocitatis praemia, 


illi autem ei maximé quidem auscultárunt, atque obsecuti sunt : 


140 


Argenteum cratera elaboraté factum ; sex autem mensuras 
Capiebat, et pulchritudine excellebat omnem per terram 


Ver. 795, 29 et 

Vide suprà ad ν΄, 84. 
"er. '126. κώληπα.] Κώληπα δὲ λέγει, 

σὴν ἀγκύλην κατὰ τοὺς παλαιοὺς, τὴν σερὶ σὰς 
ἰγνύα;. Eustath. 

Ver. 139. 159. xovim 
suprà ad “«΄, 762. et ad 64, 24. 

Ver.. 138: &yxifavr ἰπάλαιον.) Cod. 
Harleian. ἀναϊξαντε ak Aaicv. 

Ver. 154. Ei μὴ ᾿Αχιλλεὺς.ἢ 


756. — ἀνάειρε"---- ἐνίκα. 


κονίην. Vide 


Tum pater Aeneas procedere longiüs 
iras, 

Et sevire animis Entellum haud passus 
acerbis; 


Sed finem imposuit pugnz 


AEn. V, 461. 
ἐρείδεσθον. «ΑἹ. ἰρίξεσθον. 

Ver. 738. — ἄφα.) Ut par erat 

Ver. 759. ἀπομορξαμίνω κονίην, ΠΣ ΔΕ 
χιτῶνας. Quum pulverem sibi ipsi abstersis- 
sent, vestes sibi induerunt. — Vide suprà ad 
ver. 685. et ad γ΄, 141. 

Ver. 740. Πηλείδης δ᾽ ay ἄλλα vifu τα- 
χυτῆτος ἄεθλα. 

Hie qui forté velint rapido contendere 

cursu, 

Invitat pretiis animos, et prremia ponit. 

“Ἐπ. V, 991. 


Ver. 155. — 


E 
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s ^ Gov 
IIoAX0o», ἐπεὶ Σιδόνες πολυδαίδαλοι εὖ ἤτκησαν, 
, » L4 » 46 ἃ 5 δέ , 
Φοίνικες δ᾽ ἄγον ἀνδρες ἐπ᾿ "60061060, πόντον, 
^ - , - 
Στῆσαν δ᾽ ἐν λεμένεσσι» Θόαντι δὲ δῶρον ἔδωκαν" 145 
n" ^ 5 HJ 
'Y ioc δὲ IIeic oio Λυκάονος QYOV ἐδὼκξε 


/ ^ / 
Πατρόκλῳ ἥρω! ᾿Ιησονίδης Ε ὔνηος. 

^ N ^ " t€ 
Καὶ τὸν ᾿Αχιλλεὺς ῆκεν ἀεθλιον οὗ ἑτάφοιο, 
/ - δ 
“Ὅστις ἐλαφρότατος ποσσὶ κραιπνοῖσι πέλοιτο. 


Δευτέρῳ αὖ βοῦν Siue μέγαν καὶ πίονα δημῷ" 


᾿Ἡριτάλαντον δὲ Χρυσοῦ λοισθην ἔθηκε. 


X20 ὀρθὸς, 


, 
Ορνυσθ᾽, oi καὶ τούτου ἀέθλου π' 


Ως £Qar* 


N P 1 
᾽Αν δ᾽ ᾿Οδυσεὺς πολύμητις, ETE 


καὶ puto t £y ᾿Αργείοισιν i ἔειπεν" 


7 πειρήσεσθε , 


D , 5, Ao» :- 2 LR ωυ X y 
ὠργυτο δ᾽ αὐτίχ᾽ ᾿Οἴλῇῆος ταχὺς Aine, 
Ν » ελ 
τὰ ὃὲ Νέεστορος υἱὸς 155 


᾿Αντίλογχος 6, ὁ γὰρ αὖτε νέους ποσὶ πάντας ἐνίκα" 
Στὰν δὲ μεταστοιχεί" σήμηνε δὲ τέρματ' ᾿Αχιλλεύς' 
Τοῖσι δ᾽ ἀπὸ νύσσης τέτατο δρόμος" ὥκα δ᾽ ttt 


Multüm, Sidones enim ingeniosi scité elaborárant, 
Phoenices autem vexerant viri super nigrum pontum, 


Collocárantque in portubus, 'T'hoantique dono dederant ; 
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Pro filio autem Priami Lycaone pretium dedit 


Patroclo heroi Iasonides Euneus. 


Et bunc Achilles posuit praemium, de quo certaret in Aionorem sui socii, 
Quicunque levissimus pedibus velocibus esset. 


Secundo autem bovem posuit magnum et pinguem adipe: 


Semitalentum veró auri ultimo posuit. 


Surrexit autem, et verba inter Argivos fecit : 


* Surgite, qui et hujus certaminis periculum facietis." 
Surrexit autem statim Olei fi//us velox Ajax ; 
Surrexit et Ulysses abundans consiliis; deindé autem Nestoris filius 


Sic dixit : 
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Antilochus, hic enim juvenes pedibus omnes vincebat : 
Steterunt autem ordine; ostendit veró metas Achilles: 


Illis autem à carceribus extendebatur cursus: 


Ver. 743. — 
«Φοίνικες, Σ δὼν γὰρ πόλις Φοινίκης. Schol. Σι- 
δόνιοι δὲ σπολύτεχνοί VIE, παραδίδονται καὶ καλ- 
λίτεχνοι, καθάπερ καὶ ὁ ποιητὴς δηλοῖ" 
δὲ, καὶ φιλόσοφοι, σερί TÉ ἀστρονομίαν καὶ ἀριθ- 


Lr 


μητικὴν, ἀπὸ στῇς λογιστικῆς ἀρξάμενοι καὶ 
τῆς νυκτιπλοίας.) — Strabo, Geograph. Lib. 
XVI. 

Ver. 145. —— Θέαντι. TZ τῇ; Λῆμνου βα- 
σιλεῖ. Schol. 


Ver. 746. Tí».] Ita ex duobus MSS. et 
ex Etymolos. Magn. edidit Barnesius. ΑἹ. 
T i^e. 

Ver. 48. Καὶ τὸν ᾿Αχιλλεὺς S5»w ἀΐθλιον 
7 Ὅστις ἰλαφρότατος σοσσὶ. ] Vide suprà 
nd ver. 740. 

Ver. 150. Δευτίρῳ αὖ. Nonnulli hic le- 
gunt Διυτίρῳ 2 αὖ. Que si vera sit lectio, 


Σ,δόνες πολυδαίϊδαλοι. ] Οἱ 


tum veró celeritér 


pronuntiandum erit Δεύτρῳ δ᾽ αὖ. — Vide sue 
prà ad β΄, 811. 

Ver. '154 et 159. ——— ὥρνυτο.] 
γ΄, 260. 
Ver. 'I56. 


Vide suprà 
ad 
᾿Ανσίλοχος" &.] Quá ratione, 
'AvríAowes, hic ultimam producat; item 
ἀσὸ, ver. 758. et ci, ver. 777. et φθάμενος, 
ver. 779. et μέλεος, ver. 795. vide suprà ad 
&, 5l. 
Ver. 157. Στὰν δὲ μεταστοιχεῖ' 
τίρματ᾽ ᾿Αχιλλεύς.ἢ 
H:wc ubi dicta; locum capiunt, signoque 
repenté 
Corripiunt spatia audito, limenque relin- 
quunt 
Eflusi nimbo similes 
Ver. 758. 
352. et ad δ΄, 


; ; 
σήμῃνε δὲ 


AEn. V, 515. 
σίτατο Vide suprà ad τ΄, 


192, 


446 


ΟΜΗΡΟΥ͂ IAIAAOZ Y, 


Lis. XXIII. 


"ExQe ᾿Οὐλιάδης" ἐκὶ δ᾽ ὥρνυτο δῖος Οδυσσεὺς 


1 ya el “ 7, Ν 5... / 
Αγχι [ux , ὡς OTE τίς TE γυναικὸς εὐζώνοιο 
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΄ Ψ 49 M pp. y m. / M ΄ 
Στήθεος ἐστι κανων; ὁντ᾽ εὖ μάλα γερσὶ τανύσση, 

/ 3 7 Ν ͵7 5 / - ΔΝ, ὁ . 
Πηνίον ἐξέλκουσα παρὲκ μίτον, ἀγχόθι δ᾽ ἰσχει 
Στήθεος" ὡς ᾿Οδυσεὺς Sie» ἐγγύθεν" αὐτὰρ ὀπισθεν 
"yum τύπτε πόδεσσι, πάρος κόνιν ἀμφιχυθῆναι. 


Κὰδ δ᾽ ἄρα οἱ κεφαλῆς γέ ἀντμένα δῖος ᾿Οδυσσεὺς, 


Αἰεὶ ῥίωφα Séuv ἴωχον δ᾽ ἐπὶ πάντες ᾿Α χαιοὶ 

Νίκης ἱεμένῳ, μάλα δὲ σπεύδοντι κέλευον. 

'AAX ὅτε δὴ πύματον σέλεον δρόμων, αὐτίκ ᾽Οδυσσεὺς 
Ejwer ᾿Αθηναίη γλαυκώπιδι ὃν κατὰ Suo 


Κλῦθι, Θεὰ, ἀγαθή μοι ἐπίρῥοθος ἐλθὲ ποδοῖιν. 


Emicuit Oiliades: concito autem cursu sequebatur nobilis Ulysses 


Propé admodüm, ut quum aliquis mulieris elezantér-cinctae 
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Prope pectus est radius, quem scité admodüm manibus projicit huc Zlluc, 
Stamen extrahens ad licium, propeque tenet 

Pectus: sic Ulysses currebat propé; atque à tergo 

Vestigia premebat pedibus, antequàm pulvis spargeretur circüm. 


In ejus autem caput fundebat halitum. nobilis Ulysses 


Usque citó currens: Acclamabant veró omnes Achivi 

Victoriae cupido, magnoque adnitentem studio hortabantur. 

Sed quum jam extremum peragerent cursum, confestim Ulysses 

Precatus est Minervam oculis-caesiam suo in animo: 

* Exaudi, Dea, propitia mihi auxiliatrix veni pedibus." 770 


Ibid. —— ὦκα δ᾽ ἔπειτα ἜἜχφερ᾽ ᾿ο;λιάδης. 
Primus abit, longeque ante omnia corpora 
Nisus 
Emicat, et ventis et fulminis ocior alis. 
“ΖΞ. V, 518. 


imi ὥρνυτο δος ᾽Οδυσ- 


Ver. 759. 
σεὺς.] 

Proximus huic 

Insequitur Salius AEn. V, 590. 

Ver. 161. κανὼν.) Ὁ κάλαμος περὶ ὃν 
εἰλεῖται ὁ μίτος ὃ ἱστουργικός. — Schol. 

Ibid. χερσὶ. ll. χειρί. 

Ibid. σανύσσῃ.) dl. τανύσει. I Minüs 
recté: Media enim semper corripitur. Vide 
suprà ad £', 58. 

Ver. 762. Ylazwv.] Εἵλημα κρόκης. Schol. 

Ver. 7606. ——— ὡς ᾿Οδυσεὺς ϑέεν ἐγγύθεν" αὐ- 
vÀp ὄπισθεν ἼΙχνια τύστε. 
calcemque terit jam calce Diores. 

«Ἐπ. V, 594. 
Quem locum inter eos recenset Macrobius in 
quibus ** Virgilius Homerici carminis ma- 
* Jjestatem non. «quet. Est autem (inquit) 
* hujus versus. ["Ixwe τύπτε πόδισσι, πάρος 
* χόνιν Gui wmm] bic sensus: Si per so- 
* ]um pulvereum forté curratur; ubi pes fu- 
“ erit de terrà à currente sublatus, vestigium 
" sine dubio signatum videtur, et tamen 


* celeriüs cogitatione pulvis, qui ictu pedis 
* fuerat excussus, vestigio superfunditur. 
* Ait ergo divinus Pocta, ita proximum fu- 
* jsse qui sequebatur, ut occuparet antece- 
* dentis vestigium, antequam pulvis ei su- 
* perfunderetur." Saturnal. Lib. V. cap. 13. 
Notandum etiam cursüs celeritatem aptissime 
depingere hosce tres versus [765, 764, 765.] 
pedibus dactylicis totos incedentes. Vide su- 
prà ad γ΄, 25 et 565. 
Ver. 165. Kaà δ᾽ ἄρα οἱ κεφαλῆς x6 ἀϊεμί- 
να. Vide suprà ad ver. 580. 
Ibid.—-— ἄρα. Ut fieri solet : 
Ver. 167. ἱεμένῳ.) «Αἱ. ἱεμίνων, et ἱέμε- 
νοι. 
Ver. 168, ᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ πύματον «ἔλεον δρό- 
(ον. 
Jamque feré spatio extremo, fessique sub 
ipsum 
Finem adventabant: —— En. V, 527. 
Ibid. αὐτίκ' ᾽Οδυσσεὺς Εὔχιετ᾽. 
Ni palmas ponto tendens utrasque Cloan- 
thus 
Fudissetque preces, Divosque in vota vo- 
cásset, JEn. V, 233. 
Ver. 710. Κλῦδι, Sià.] 
Tu, Dea, tu praesens nostro succurre labori, 
AEn. 1X, 404. 


Lis. XXIII. ΟΜΗΡΟΥ lAIAAOZ Y. 


"Os ἔφατ᾽ εὐχόμενος" σοῦ δ᾽ ἔκλυς Παλλὰς Adr 
Γυῖα δ᾽ ἔθηκεν ἐλαφρὰ, πόδας, καὶ χεῖρας ὕπερθεν. 
᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ τάχ; ἔμελλον ἐπαΐξεσθαι ἀεθλον, 
"EX Αἴας μὲν ὄλισθε Ῥ)ϑέων" Báo γὰρ Arm, 
T7 ῥα βοῶν κέχυτ' ὄνθος ἀποκται μένων ἐειμύκων, 
Os; ἐπὶ Πατρόκλῳ πέφνεν πόδας ὁ ὠκὺς Apos 
Ἔν δ᾽ ovlov βοέου πλῆτο στόμα T£) piv&c T£. 
Κρητῆρ᾽ αὖτ ἀνάειρε πολύτλας δῖος Οδυσσεὺς, 
Ὥς 2240s φθάμενος" ὁ δὲ βοῦν &A€ φαίδιμος Αἴας" 
Στῆ δὲ κέρας μετὰ χερσὶν ἔχων βοὸς ἀγραύλοιο, 
ἤΟνθον ἀποπτύων, μετὰ δ᾽ ᾿Αργείοισιν ἔειπεν" 

Ὦ πόποι, ἦ μ᾽ ἔξλαψε Sii πόδας, ἣ τοπάρος περ», 
Μήτηρ ὡς, Odvszi παρίσταται; δ᾽ ἐπαρήγει. 
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Ως £Qa0'* οἱ δ᾽ ἄρα πάντες 6T αὐτῷ ἡδὺ γέλασσα»ν. 


᾿Αντίλογχος à ἄρα δὴ λοισθήϊον ἐκφερ᾽ ἄεθλον, 
Μειδιόων, καὶ μῦθον ἐν ᾿Αργείοισιν ξειπεν' 
Εἰδόσιν Uus ἐρέω mci, φίλοι, ὡς ἔτι καὶ νῦν 


Sic dixit precans: illum autem exaudivit Pallas Minerva ; 
Membraque reddidit levia, pedes, et manus supernéó. 

Sed quum jamjam involaturi erant in praemium, 

Tunc Ajax quidem lapsus est in cursu ; laesit enim Minerva, 
Ubi boüm fusum erat stercus interfectorum gravitér-mugientium, 
Quos super Patroclum mactárat pedibus velox Achilles : 

Stercore autem bubulo impletus est osque, naresque. 

Cratera veró sustulit laboriosus nobilis Ulysses, 

Ut venit praecurrens; at bovem accepit illustris Ajax : 

Stetit autem cornu manibus tenens bovis agrestis, 

Stercus expuens, interque Argivos dixit : 

* ^ Proh malum, certé mihi laesit Dea pedes, quae et olim, 

* Mater tanquam, Ulyssi astat, atque auxilio-est." 

Sic dixit: Illi autem omnes super ipso suavitér riserunt. 
Antilochus veró extremum quidem abstulit praemium, 

Subridens, et verba inter Argivos fecit : 

** Scientibus vobis dicam omnibus, amici, quod adbuc etiam nunc 


Ver. 111. “Ὥς ἔφατ᾽ εὐχόμενος" σοῦ δ᾽ ἔκλυε. Concidit immundoque fimo 


185 


— cru- 


Vide suprà ad σ΄. 527. ore. “Ἐπ. V, 591. 
Ver. 115. 'AXA' ὅτε δὴ σάχ᾽ ἔμελλον. Ver. 115. T5 ῥά.) Ubi scilicet — 
Jamque feré spatio extremo, fessique sub Ver. 7117. —— jivás v] Cod. ZHarleian. 

ipsum fnis σε. 
Finem adventabant: levi cum sanguine Ver. 119.— φϑάμενες.ἢ Vide suprà ad β', 43. 
Nisus Ver. 780. Ec5 δὶ κίρας μετὰ χερσὶν ἔχω».} 
Labitur infelix; czesis ut forté juvencis Vide suprà ad ver. 666. 
Fusus humum viridesque super madefece- Ver. 181. "Ovfoy ἀποπτύων. 
rat herbas : Et simul his dictis faciem ostentabat, et udo 


Hic juvenis, jam victor ovans, vestigia| — Turpia membra fimo —. 
presso Ibid. ———"Ovéov.] tl. ἔνθου, 

Haud tenuit titubata solo; sed pronus in Ver. 188. 
ipso Vide suprà ad ver. 778. 779. 


AEn. V, 851. 


ἄρα. Ut necesse erat ——. 
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᾿Αϑάνατοι τιμῶσι παλοιοτέρους ἀνθρώπους" 
Αἴας μὲν γὰρ E ὀλίγον προγενέστερός ἐστιν" 
Οὗτος δὲ προτέρης γενεῆς, προτέρων T ἀνθρώπων, 
᾽Ω μογέροντω δὲ uu Qac ἐμρνεναι" ἀργαλέον δὲ 
N , Á Li Ll , VET I ^ 
IIocciv ἐριδδήσωσθωι Αχγιαιοῖς, εἰ μή Αγιλλεῖ, 
Y 7, ΄ὔ s 
Ὡς φάτο" κύδηνεν ὃς ποδώκεα. Πηλείωνα. 
Τὸν δ᾽ ᾿Αχιλεὺς μύθοισιν ἀμειξόρμενος προσέειπεν 
᾿Αντίλοχ᾽, 0U (μὲν τοι s ἔλεος εἰρήσεται οἶνος» 798 
᾿Αλλά τοι ἡμιτάλ CVTOV ἐγὼ χρυσου ἐπιθήσω. 
, 
Ως εἰπὼν, ἐν χερσὶ τίθει" ὁ δ᾽ ἐδέξατο χαίρων. 
, Ν , ἣν / 3 
Αὐτὰρ Πηλείδης κατὰ μὲν δολιχόσκιον ἐγχίς 
Ozz ἐς ἀγῶνω φέρων, κατὰ δ᾽ ἀσπίδα, καὶ τρυφάλειαν», 

Á/ ΄, e L4 , L4 

Τεύχεα Σαρπήδοντος; e, μεν IlovooxAog ἀπηύρα" 
A mM 97 X * D , , τὰ P4 z 
Στῇ ὃ ορθος, καὶ μῦθον ἐν ᾿Αργείοισιν ξξιπεν' 

3 P4 N ^ ΄ e 3 , 

Ανδρε δύω περὶ τῶνδε κελεύομεν, ὦπερ ἀρίστω, 
Τεύχεα ἑσσαμένω, ταριεσίχροα χαλκὸν ἐλόντε, 
᾿Αλλήλων προπάροιθεν ὁμίλου 7 πειρηθήναι" 

^ 
᾿Οσπύτερός κε φθῆσιν Ope e oL μενος χρόω x καλον, 
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800 


805 


* Immortales honorant aetate-provectiores homines : 

** Ajax enim me pauló natu-grandior est : 

* [ste veró prioris seculi, priorumque hominum, 

** Crudae autem senectae ipsum dicunt esse: difficile veró 
*. Pedibus cum eo contendere Achivis, excepto Achille.' 
Sic dixit: laudeque extulit pedibus-velocem Pelidem. 
Eum veró Achilles verbis respondens allocutus est : 

* Antiloche, non quidem tibi inanis dicta erit laus, 

** Sed tibi semitalentum ego auri addam." 

Sic fatus, in manibus posuit: is autem accepit gaudens. 
At Pelides quidem praelongam hastam 

Deposuit in circo ferens, deposuit et clypeum et galeam, 
Arma Sarpedonis, quae ei Patroclus abstulerat : 
Surrexit autem et verba inter Árgivos fecit : 

*^ Viros duos de his jubemus, qui fortissimi, 

* Armis indutis, acuto aere sumpto, 

* Alterum-alterius ante consessum facere-periculum : 

* Uter autem prior percusserit corpus pulchrum, 
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800 


805 


Et 788. ᾿Αϑανάτοι. Vide suprà ad ὦ, 598. 

Ve . 191. "Qus γέροντα.) οὕτω λέγουσιν, ἤ- 
τοι! σοὺς ἔσι συνιστῶτας, καὶ μήπω πάνυ γέρον- 
σας, ἀλλὰ πλησίον ToU γήρυε" ἢ τοὺ; πρὸ ὥρας 
καὶ παρ᾽ ἡλικίαν γεγηρακότας. Schol. 

Ver. 194. Τὸν 2.] Vide suprà ad 4, 57. et 
ad 9, 160.  Malé Barnesius Τόνδ᾽. 

Ver. 195. — μέλεος εἰρήσετα. Vide suprà 
ad π΄, 5506.  Porró Jarnesius hic edidit z:- 
λεός κ᾽ εἰρήσεται" Ódnsertà particulà xs quam 
omninó addendam contendit, Sed minüs 
recté. 

Ver. 800, Τιύχια XagaWhboywos, ἅ μιν Πά- 


σροκλος ἀπηύρα. Suprà α΄, 665. 

Ver. 802. — κελεύομεν. Al. κελεύομαι. 

Ver. 805. Τεύχεα ἱσσαμένω. Vide suprà ad 
ver. 685. 

Ver. 805. "Oa vórtoós χε φέῃσιν ὀξίξαμενο;.} 
Ἐνταῦθα δὲ κατὰ coU; llaAaiwb; ᾿Αξιστοφά- 
vns ó γραμματικὸς μεταγεάφει σὸν φρόσον 
τοῦτον οὕτω" e Ὁ σότερός κεν πεῶτο; ἰσιγεά- 
s yes xen καλὸν, Φϑήῃ ἐσευξάώμενος διά oc 
ἔντεα καὶ φόνον ἀνδρός.᾽" Eustath. Satis in- 
ficetó. 

Ibid. et ver. 808. —— καλὸν.) Vide suprà 
ad β', 43. 
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Ψαύσῃ δ᾽ ἐνδίνων, διά T ἔντεα, καὶ μέλαν αἵρνα, 
Τῷ μὲν t ἐγὼ δώσω τόδε φάσγανον ἀργυρόηλ. 5»; 
TEM Θρηΐκιον, τὸ μὲ £y ᾿Αστεροπαῖον ἀπηύρων' 
Τεύχεω y ἀμφότεροι ξυνήϊα ταῦτα φερέσθων. 


Καί σφιν δαῖτ᾽ ἀγαθὲν παραθήσομαι € £y πλισίησιν. 


i 5 y , , 
"Oc ἐφατ᾽- ὥρτο δ᾽ ἐπειτὰ μέγας Τελαμώνιος Αἴας, 


᾽Αν δ᾽ ἄρα Τυδείδης ὦρτο κρατερὸς Διομήδης. 
Oi δ᾽ ἐπεὶ οὖν ἑκάτερθεν 01442.09 Suet instr, 

"Ec μέσον ἀμφοτέρω συνίτην μεμαῶτε μάχεσθαι, 
Δεινὸν δερκομένω" σάμξος δ᾽ ἐχε πάντας pum 
'AxX ὅτε δὴ σγεδὸν 5 ἤσαν £T ἀλλήλοισιν ἰόντες 
Τρὶς μὲν ET ZEE, τρὶς δὲ σχεδὸν ὡρμήθησαν" 
ἜἜνθ᾽ Αἴας μὲν ἔπειτα κατ᾽ ἀσπίδα πάντοσε (OT 
Νύξ᾽, οὐδὲ vy, go ἵκανεν ἔρυτο γὰρ ἐνδοῦ, 3went. 
Τυδείδης »* : ἔπειτα ὑπὲρ, σάκεος μεγάλοιο, 
Αἰἷδν ἐπὶ αὐχένι πῦρε φαεινοῦ δουρὸς à ἀκωκῇ. 

Καὶ τότε δή p. Αἴαντι περιδδείσαντες ᾿ Αγαιοὶ, 
VH ἐκέλευσαν ἀέθλια iG. ἀνελέσθαι. 


* Attigeritque intus membra, perque arma et nigrum sanguinem, 
* Huic quidem ego dabo hunc ensem argenteis-clavis-distinctum, 
* Pulchrum, Threicium, quem quidem Asteropaeo abstuli ; 
* Arma autem utrique communia haec ferant : 
** Et eis convivium lautum apponam in tentoriis." 
Sic dixit: Surrexit autem deindé ingens Telamonius Ajax, 
Surrexit et 'T'ydides fortis Diomedes. 
Illi veró postquàm hinc indé seorsüm à turbá armati erant, 
In medium utrique congrediebantur prompti pugnare, 
Horrendo obtutu ; stupor autem tenebat omnes Achivos : 
Sed quüm jam propé erant alter in alterum vadentes, 
'Ter quidem irruerunt, terque cominüs impetum-fecerunt : 
-  'Tum veró Ajax quidem per clypeum undique aequale 
Percussit, neque ad corpus pervenit; tutabatur enim intüs thorax. 
At Tydides deindé suprà scutum magnum, 
Usque cervicem assequi conabatur fulgidae hastae cuspide. 
Et tum quidem Ajaci metuentes Achivi, 
Fine imposito jusserunt praemia paria referre. 


419 


810 


820 


Ver. 806. —— ibiyuv.] Τῶν ἐντὸς ὅπλων με- 
Am» Schol. 

Ver. 807. Τῷ μὲν ἐγὼ δώσω Vide suprà 
ad ver. 560. 

Ver. 808. ἀπηύρων ] 4l. ἀπηῦρον. 

l'er. 812. ἄρα. JDeinceps . 

Ver. 815, —— ixdriefi.] Vide suprà ad 
ά, 549. 

"er. 814. ᾽ς μέσον ἀμφοφέρω.} Ita edi- 
dit Barnesius ex uno MS. 4l. 'Es μέσον ἀμ- 
φοτίρων. 

Ihid.—— uipaxmrw] Vide suprà ad y, 46 
Ἴομ. II. 


et ad £', 464. 

Ver. 815. Drex^uíu.] Cod. Harleian. 
δερκόμενοι. Quod etwferri posset. Vide su- 
prà ad Z, 566. 

Ver. 816. ᾿Αλλ’ ὅτε δὴ. Vide suprà ad ξ΄, 
455 et 504. 


Ver. 819. fore] Vide suprà ad ν΄, 
555. 

Fer. 820, —— 4e] Ut equum erat ——. 

"'er. 821. ἀκωκῇ. L: Zl. ἀκωκή. 


"er. 825. Τεαυσαμίνου; ἢ Vide suprà »d 
141. 
71 


Ff 
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Αὐτὰρ Τυδείδη δῶκεν μέγα φάσγανον ἥρως, 
Σὺν κολεῷ τε φέρων, καὶ ἐὐτμήτῳ τελωμῶνι. 
Αὐτὰρ Πηλείδης ner σόλον αὐτοχόωνον; 
Ὃν πρὶν μὲν ῥίπτασκε μέγα σθένος ᾿Ηετίωνος" 
'"AAX ἤτοι τὸν ἐπεῷνε ποδάρκης δῖος Αχιλλεὺς, 
Τὸν δ᾽ ἀγετ᾽ ἐν νήεσσι σὺν ἄλλοισι κτεάτεσσι. 
Στῆ δ᾽ ὀρθὸς, καὶ μῦθον ἐ ἐν ᾿Αργείοισιν ἢ ἐξιπεν" 
᾿Ορνυσθ᾽ , οἵ καὶ τούτου ἀέθλου πειρήσεσθε" 


825 


850 


ἘΠ᾿ οἱ καὶ μάλα πολλὸν ἀπόπροθι πίονες ἀγροὶ, 
Ἕξει μιν καὶ πέντε περιπλομένους ἐνιαυτοὺς 
Χρεώμενος" οὐ μὲν γάς οἱ ἀτεριξόμενός yt σιδήφου 
Ioni, οὐδ᾽ ἀροτῆς, uc ἐς πόλιν, ἀλλὰ παρεξ z gl. 
“Ὡς $Qar* ὦρτο δ᾽ ἔπειτα μενεπτόλεμος Πολυποίτης» 


835 


' Av δὲ Λεοντῆος κρατερὸν μένος ἀντιθέοιο, 

^ *, y 
᾽Αν δ᾽ Αἴας Τελαμωνιάδης; καὶ δῖος Ἑπειός" 
᾿Εξείης δ᾽ ἵσταντο" σόλον δ᾽ £&A& δῖος Ἐπειὸς, 


e 3 37N , 
Hae δὲ δινήσας: γέλασαν δ᾽ ἐπὶ πάντες ᾿Α χαιοί. 


£10 


At 'Tydidae dedit magnum ensem heros, 
Cum vagináque proferens, et scité-secto balteo. 


825 


Caeterüm Pelides posuit orbem à fornace-rudem, 

Quem priüs quidem mittebat ingens robur Eétionis : 

Verüm enimveró illum interfecerat pedibus-valens nobilis Achilles, 
Huncque advexerat in navibus cum aliis possessionibus. 


Surrexit autem et verba inter Argivos fecit : 
Surgite, qui et hujus certaminis periculum- facietis : 
Si ei etiam perquam longinqui pingues agri, 


&€ 


850 


* Habebit ipsum etiam quinque volventes in annos 


* Utens: 


Sic dixit : 


non enim illi omninó indigens ferro 
Pastor, vel arator, ibit in urbem, sed praebebit." 855 
Surrexit autem deindé bellator stabilis Polypoetes, 


Surrexit et Leontei validum robur deo-paris, 
Surrexit et Ajax Telamonius, et nobilis Epéus : 


Ordine autem steterunt : 
Misitque rotatum : 


Ver. 825. — ἐὕτμήτω πτελαμῶνι. ] «41. ἐδδμή- 
TQ τελαμῶνι.. Vide suprà ad ἡ 5, 504. 

Ver. 826. σόλον.} Δίσκον" διαφέρει δὲ 
σόλος καὶ δίσκος, ὃ ὅτι ὃ μὲν δίσκος πλατύς ἐστι 
καὶ κοιλότερος, ὁ δὲ σόλος στρογγύλος καὶ σφα:- 
gotb. — Schol. 

Ibid. αὐσοχιόωνον. "Ex χεομένης ὕλης 
εἰκῆ κεχωνευμένον' αὐτοχώνευτον, εἷον μὴ ἔχοντα 
κατασκευὴν σιρανὴν, οὐτ᾽ οὖν σεχνικὴν, ἀλλ᾽ ἐκ 
μόνης χωνείας ἀναληφθίντα. Schol. 

Ver. 827. errans] Projicere solitus 
erat. Vide suprà ad B, 22]. et ad ν᾽, 84. 

Ver. 828. ποδάρκης δῖος ᾿Αχιλλεὺς.} 
Vide suprà ad z. 58. 

Ver. 8 9. Τὸν δ᾽ ἄγετ᾽ iv] Cod. 
To δ᾽ ἄγαγ᾽ ἐν 


H :rlcian. 


Orbem veró prehendit nobilis Epéus, 
riserunt autem omnes Achivi. 


840 


Ver. 854. Χρεώμενος. Pronuntiabatur χ (4- 
μενος" uti notavit Darnesius. "Vide suprà ad 
ver. 508. 

Ver. 856. 857. 858. Ως ἔφατ" $c.] Co- 
dex Harleianus, versus hosce hoc modo 
legit : 

"Qs ipae" ὦρτο δ᾽ ἔπειτα μενεπτόλεμος TloAu- 

TUTMS, 

᾽Αν δ᾽ Αἴας Τιλαμωνιάδης, xai Oros ᾿Ἐπειὸς, 

'Ay δὲ Asovr zog κρατερὸν μένος ἀντιδξοιο. 

Ver. 856 et 859. ὦρτο. Vide suprà 
ad Q', 552. et ad β΄, 810. 

Ver. 859. Ἑξείης δ᾽ feravro ] Vide suprà 
ad ver. 558. 

Ver. 840, ———— yíxacar] Vide suprà ad 


| ὦ, 67. 
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, ^5 7, ^ » » 
Δεύτερος αὐτ ἀφεηκε Λεοντεῦς, ὀζος Δρηος" 
ns. 43 € 
To τρίτον αὐτ ἐρῥίψε μέγας Τελαμώνιος Αἴας 
X εἰρὸς ἀπὸ στιξαρῆς» καὶ ὑπέρξαλε σήματα πάντα" 
uiu. ὅτε δὴ σόλον εἷλε μενεπτόλεμος Πολυποίτης, 
Ὅσον τίς τ᾽ &p ῥιψε καλαύροπα βουκόλος à ἀνὴρ, 
ἃ 
HS uersum πέτεται διὰ βοῦς ἀγελαίας" 
Τόσσον παντὺς ἀγῶνος Ute Ae τοὶ δ᾽ ἐξόησαν. 
, , » ὦ , ^ 
Ανστάντες ὃ ἐταροι Πολυποίταο κρατεροιο 
^ ιν " ^e " 
Νῆας επὶ γλαφυρὰς ἔφερον βασιλῆος ἄεθλον. 
᾿ Ν e ^ , "ἢ 7 
Αὐτὰρ ὁ τοξευτῇσι τίθει ἰόεντα σίδηρον, 
ἘΠ) δ᾽ ivíbu δίχα μὲν πελέκεας, Mes δ᾽ ἡμιπέλεκκα" 
στὸν δ᾽ : ἔστησεν νηὺς κυανοπρώροιο 
7 
Τηλοῦ ε ἐπὶ Ψαμάθου" ἐκ δὲ τρήρωνα T£ ELO 
Λεπτῇ μηρίνθῳ, δῆσεν ποδὸς, 7 ἧς ἄρ᾽ ἀγώγει 
STo£sóeiv- óc pe χε βάλῃ τρήρωνα πέλειαν, 
Πάντας ἀειράμνενος πελέπκεας, καλισίηνδε φερέσθω" 
Ὃς δέ κε μηρίνθοιο TU; ὄρνιθος ἁμναρτῶν, 
Secundus veró emisit Leonteus, ramus Martis : 
'Tertió veró projecit ingens Teiamonius Ajax 
Manu ὁ robustàá, et jecit ultra signa omnia : 
Sed quum jam orbem prehendit bellator-stabilis Polypoetes, 
Quantum quis projicit pedum bubulcus, 
Id autem rotatum volat per boves armentales ; 
Tautum per totum spatium jactu-superavit: illi veró exclamárunt. 
Surgentes autem socii Polypoetae fortis 
Naves ad cavas retulerunt regis praemium. 
At ille sagittariis posuit spiculis-conficiendis-aptum ferrum, 
Deposuit quidem decem bipennes, decemque securiculas : 
Malum autem erexit navis prorá-caeruleae 
Procul in arenà ; indeque pavidam columbam, 
'Tenui funiculo ligavit pede, in quam jussit 
Sagittari: Qui quidem percusserit pavidam columbam, 


Omnes sublatas bipennes ad tentorium ferat : 
Qui veró funiculur attigerit, ab ave aberrans, 


845 


850 


855 


815 


855 


Ver. 845. σήματα πάντα.) 4l. σήματα 
πάντων. | Ut Odyss. 9, 192. 

Ver. 845. καλαύροπα.] Τὴν βουκολικὴν 
ῥάξδον' ἔστι δὲ ξύλον κατὰ Tó ἕτερον μέρος p 
a» ἔχον, 0 ἰστι βάρος. Schol. Cod. Harleian. 
καλάξροπα. 

Ver. 850. Αὐτὰρ ὃ τοξευτῇσι. 

Protinus ZEneas celeri certare sagittà 

Invitat, qui forté velint, et praemia ponit. 

4En. V, 485. 

Ibid. ἰδεντα σίδηρον. Ἷ "Hoi ἰὸν γενῶντα, 
" μέλανα; ἄμεινον δὲ σὸν πρὸ ὃς ἰῶν κατασκευὴν 
ἐπιτήδειον, ὅ iri βιλῶν. Schol. 

Ver. 852. “στὸν δ᾽ ἔστησεν. 

Ingentique manu malum de nave Sceresti 


Erigit; et volucrem trajecto in fune co- 
]umbam, 

Quó tendant ferrum, malo suspendit ab 

alto. AEn. V, 487. 

Ver. 853. Nauáco.] Ita edidit Barne- 

sius. Αἱ. ψαμάθοι.. Cod. Harleian. ψαμά- 


ὅσοις. Qus forté et vera lectio. 

Ibid. ix δὲ.) Barnesius edidit ix δή. 
Sed malé. 

Ver. 854. —— ἧς.) Cod. Harleian. ἥν. 

Ver. 856. 858. ἀειράμενος εἴσε- 
ταν. Vide suprà ad ν΄, 168. 

Ver. 856. σελίκεα;.] ᾿Αξίνας διστόμευς 
Schol. 

Ibid. — κλισίηνδε.) dl. οεἴκόνδι, 


Ff2 


452 


e 


(Ἥσσων 1 γὰρ δὴ κεῖνος, ὁ 
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XXIII. 


3! e ,ὔ 
οἰσεται ἡμιπελεκκᾶα. 


"Oc ἔφατ ὦρτο δ᾽ ἔπειτα Pp Ῥεύκροιο ἄνακτος, 


'Ay δ᾽ ἄρα Μηριόνης, σεράπων ἐὺς Ἰδομενῆος" 


Κλή ἤρους δ᾽ ἐν κυνέῃ χαλκήρεϊ πάλλον ἑλόντες. 
Τεῦκρος δὲ πρῶτος κλήρῳ λάχεν' αὐτίκα δ᾽ ἰὸν 


“- 


2 MME ἐπικρατέως, οὐδ᾽ ἠπείλησεν ἀνακτι 


LA grav πρωτογόνων ῥέξειν κλειτὴν ἑκατόμξην. 


"Ogulos μὲν ὥμαρτε, μέγηρε γάρ οἱ σόγ 


Αὐτὰρ ὁ prendo, βάλε πὰρ “πόδα, τῇ Xe 2 ὀρνις" 
᾿Αντικρὺ δ᾽ ἀπὸ μήρινθον τάμε πικρὸς ὀϊστός. 


Ἢ μὲν ἔπειτ᾽ qiie πρὸς οὐρανὸν, 


Μήρινθος προτὶ γαῖαν" ἀτὰρ κελάδησαν ᾿Αγαιοί. 


Σπερχόμενος δ᾽ ἄρα Μηριόνης ἐξείρυσε χειρὸς 


(Inferior etenim is) ille ferat sceuriculas. 


Sic dixit : 


Surrexit autem deindé vis Teucri regis ; 
Surrexit et Meriones, famulus strenuus Idomenei : 


Sortes autem in galeà aereà concussére sumptas. 


'eucer veró primus sorte sortitus est : 
Misit vi-validà, neque vovit regi 


Agnorum primigeniorum sacrificaturum se inclytam hecatomben, 


Ab ave quidem aberravit, invidit enim ei hoc Apollo ; 


Sed is funiculum percussit ad pedem, quo ligata erat avis : 
Prorsüs autem funiculum abscidit amara sagitta. 

Illa quidem deindé evolans fugit ad coelum, at demissus est 
Funiculus terram versus; et magnum-plausum-dederunt Achivi. 


Festinans autem Meriones extraxit manu 7eucrz 


860 
᾿Απόλ λων, 865 
72 δὲ παρείθη 

810 

860 

statim autem sagittam 
865 
870 


Ver. 858. — ἡμισίλεκκα.} Hout. ἐκπον, Ti 
ἥμισυ τοῦ σελ betur TÓ ix TOU ἑνὸς PTT μέρους 
ἔχον ἀκμὴν, ὃ καὶ διστράλιον καλούσιν. Schol. 

"er. 859. — βίη Τεύκροιο.) Sic suprà ver. 
857. Λεοντῆος κρωτερὸν μένος. Vide suprà ad 
y, 158. 

Ver. 861. Κλήρους δ᾽ ἐν κυνέῃ χαλκήρεϊ 
Τεῦκρος δὲ πρῶτος x2. fou λάχεν.] 

Convenere viri, dejectamque zerea sortem 

Accepit galea: et primus clamore se- 

cundo 

Iyrtacidz ante omnes exit locus Eippe-,! 

coontis, «Ἐπ. V, 490. 

Ver. 864 et 875. ῥέξειν κλειτὴν ἑκατόμ- 
€».] Vide suprà : ad ά, 444. 

Ver. 865. "Ορνιθος uiv ἅμαρτε.ἢ 

Ast. ipsam miserandus avem contingere 

ferro 

Non valuit ; nodos et vincula lintea rupit, 

Queis innexa pedem malo pendebat ab 


alto. 
Illa Notos atque atra volans in nubila fu- 
git. 4En. V, 509. 
Ibid. — viy ᾿Απόλλων. 4l. τότ᾽ 


"A /. ? 1 , - ^ ἀν M. - 
"e r P» 
ATOAA.wY. | SUyxcoU 7 yc αὐτῷ τόξῳ ix ew» Το. 


Fer. 867. ᾿Αντικρὺ δ᾽ &ci.] Sic infrà ver. 
876. ᾿Αντικρὺ δὲ διῶλόε. Vide suprà ad ὦ, 51. 
Ver. 810. Σπερχόμενος δ᾽ ἄξα Μηριένης.ἢ 
Tum rapidus jamdudum arcu contenta pa- 
rato 
Tela tenens, fratrem Eurytion in vota vo- 
cavit. AEn. V, 513. 
Ibid. Σπερχόμενος δ᾽ ἄρα ὡς ἴξυνεν. 
'H Μασσαλιωφικὴ ἔκδοσις. κατὰ τοὺς παλαιοὺς, 
δυσὶ σόξοις χρωμένους ἐνταῦθα φοὺς ἠγωνισμένους 
“ποιεῖ, μεσαγεξάφουσα οὕτως, M. Σσπερχόμενος δ᾽ 
E M on Μηριόνη» ἐπέέη: xaT ἐϊσπὸν Τόξῳ" ἐν γὰρ 
* χερσὶν ἔχεν σάλαι, ὡς ἴβθυνεν.᾽" ᾿Αντίμαχεος δὲ 
οὕτω γράφει, ἐς Σπερχόμενος δ᾽ ἄξα Μηριόνης 
“ ἐξείρυσε Τεύκρου Τόξον᾽ χερσὶ δ᾽ ero ἔχεν 
σάλαι, ὡς ἴδθυνεν.᾽} Συντρίν toy αν αὐτὸς σῷ 
Ὁμή pa, σαφέστερον δὲ μισαγράψαε" ἑνὶ γὰρ vil» 
ἠγωνίσαντο οἱ σοξόται, ὡ; καὶ ci δισκευταὶ σόλῳ 


{ 


be διὸ ovi εύσαντος Τεύκρου, ἁρπάζει ς΄ξιν ὁ Μη- 
οιόνης, κατὰ σπουδὴν, ὡς ἂν μὴ φύγη τὸ «΄τηνέν. 
Eustth. 
Itid. &ge.] Ut oportebat 
Ibi4. ——— ἔξείρυσε χειρὸς. 
e cus 


Δηλενότι, τεῦ 


Schol, 
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To£or ἀτὰρ δὴ ὀϊστὸν ἔχεν πάλαι, ὡς ἔθυνεν. 
Αὐτίκα δ᾽ ἠπείλησεν ἑκηξόλῳ ᾿Απόλλωνι 

᾿Αρνῶν πρωτογόνων ht &£eiy κλ εἰτὴν xo TOUS n" 

"Y; ὃ ὑπαὶ γεφέων εἶδε φτρήρωνα πέλειαν, 

Τήν ῥ᾽ ὁ ὅγε δινεύουσαν ὑπὸ πτέρυγος βάλε μέσσην" 
᾿Αντιπρὺ ὃς διῆλθε P Aot" τὸ μὲν ἀψ ὁ ἐπὶ γαίῃ 
Τρόσθεν Μηριόναο πάγη ποδός" αὐτὰρ ἡ ὁ, ὀϑνις 

lero ἐφεζομένη νηὺς κυανοπρώροιο, 

Αὐγέν ἀπεκεέριασεν, σὺν δὲ πτερὰ συκνὰ λίασθεν. 
᾽Ὦ χὺς δ᾽ ἐκ μελέων Sumoc cTTÜTO, «ἦλε ὃ QT αὐτοῦ 
Κάππεσε' λαοὶ δ᾽ αὖ ϑηεῦντό 
᾽Αν δ᾽ ἄρα Μηριόνης πελέκεως 


τε, Sau qao) τε. 
δέκα πάντας ἄειρε, 
Τεῦκρος T ἡμιπέλεκκα φέρεν κοίλας ἐπὶ "ας. 
Αὐτὰρ Πηλ dons P7277 μὲν δολιχόσκιον ἔγχος» 
Κὰδ δὲ Mor ἄπυρον βοὺς ai ἀνθεμόεντα 
Qzx ἐς ἀγῶνα φέρων καί p tovs ἄνδρες ἀνέσταν" 
W. v . »» TA (ὃ - £U2 E ^ 'A UE LUV y 
y μὲν ἂρ τρείδης εὐρυκρείων Α γαμέρνων, 


Arcum; et jam sagittam tenebat dudum, ut direxerat. 

Statim autem vovit longé-jaculanti Apollini 

Agnorum primigeniorum sacrificaturum se inclytam hecatomben : 

Alté veró sub nubibus speculatus est pavidam columbam, 

Hanc is in-gyrum-se-flectentem sub alà percussit mediam : 

Penitüs autem transiit telum: id quidem rursüs in terram 

Anté Merionis fixum est pedem: At avis 

Malo insidens navis prorà-caeruleae, 

Collum suspendit, simul et alae densae distensae sunt. 

Velox autem ex membris anima avolavit, longeque ab illo malo 

Decidit: populi veró admirabundi-spectabant, stupebantque. 

Meriones autem bipennes decem omnes sustulit ; 

"Teucer veró securiculas portavit cavas ad naves. 

At Pelides deposuit quidem praelongam hastam, 

Deposuit et lebetem igni-nunquam-admotum bovis-pretio-aestimandum floribus- 
varium 585 

In circo ferens: Et continuó jaculatores viri surrexerunt : 

Surrexit quidem Atrides laté-dominaus Agamemnon, 


880 


-I 
ei 


885 


Ver, 871. —-— ἴθυνεν. ] AL. ἰδύνῃ. 
Ver. 879. — ἑκηξόλῳ ᾿Απόλλωνι. Vide 
suprà ad 4, 75. 

Ver. 874. "4, δ᾽ ὑπαὶ picea 

Jam vacuo lztam ccelo speculatus, et alis 

Plaudentem, nigra figit sub nube colu:- 
bam. 

Decidit exanimis, vitamque reliquit in 
astris 

Aériis, fixamque refert delapsa sagittam. 

4En. V, 515. 


Ihid. ὑπαὶ ἢ Al. ὑπό. 

Ibid. —-— εἴδε.} Δ. ἴδεπο. 

Ver. 815. porn]. Ll. μίσσης.- 

Ver. 811 — σάνη.} Vide suprà ad Y, 185. 


Ver. 819. —— ἀπεκρίμασεν.) Videsuprà ad 
&, 6T. 
Ibid. 


τὰ «πτερά, 


πτερὰ συκνὰ λίασθιν.Ἷ Συνεχρότησε 


Schol. 


Ver. 882. &ou.] Ut equum erat 

Ibid. σιλίκεας.) Vide suprà ad ver. 
114 et 856. 

Ibid. δέκα πάντας. Vide suprà ad τ΄, 
247. 

Ver. 885. ἀνθεμόεντα.} "τοι, οὐκ tig 
πῦρ χρήσιμον, ἀλλ᾽ ἀναϑηματικόν᾽ ἢ ἀνθεμώγη. 
Schol. 

Ver. 886. Án ovis. ᾿Αχοντισταί. Schol. 

Ver. 887. εὐρυχρ εἴων. Vide suprà ad 
&, 102. 
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Av δ᾽ ἄρα Μηριόνης, ϑεράπων ἐὺς Ἰδομενῆος. 
Τοῖσι δὲ καὶ μετέειπε ποδάρκης δῖος ᾿Αχιλλεύς" 
᾿Ατρείδη, [ὸμιεν γὰρ, ὅσον προξέξηκας ἁπάντων, 
Ἢ δ᾽ ὅσσον δυνάμει τε καὶ ἥμασιν ἔπλευ ἄριστος" 
᾿Αλλὰ σὺ μὸν τόδ᾽ ὠεῦλον ἔχων κοίλας ἐπὶ νῆας 
Ἔρχευ, ἀτὰρ δόρυ Μηριόνη 1 ἥρωϊ πόρωμεν,, 
E! σύ γε σῷ Sud ἐθέλοις" κέλομαι γὰρ ἔγωγε. 
"Oc ἔφατ" οὐδ᾽ ἀπίθησεν ἀναξἕ ἀνδρῶν᾽᾿ Αγαμόμνων. 
Δῶκε δὲ Μ Μηριόνη δόρυ γἄλκεον' αὐτὰρ Oy ἥρως 
Ταλθυξίῳ κήρυκ! δίδου περικαλλὲς ἄεθλον. 


Surrexit et Meriones, famulus strenuus Idomenei. 

Inter eos autem ipse dixit pedibus-valens nobilis Achilles : 

*" Atride, scimus enim, quantüm antecellis omnibus, 

* Et quantüm viribusque et jaculationibus es praestantissimus : 
* Quare tu quidem hoc praemium habens cavas ad naves 

* Vade, at hastam Merioni heroi demus, 

* Si tu utique tuo animo velis: hortor enim ego sané."* 

Sic dixit: Neque non obsecutus est rex virorum Agamemnon. 
Dedit autem Merioni hastam aeream: sed ille heros 
"'Talthybio praeconi dedit perpulchrum praemium, 


- 
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890 


895 


890 


895 


Ver. 890. 


ἴδμεν γὰρ.) Mefertur istud | — Zbid. —— προξέξηκας.] "Antecellis ; non an- 


γὰρ ad id quod elegantér reticetur: ** ANihil|tecelluisti. Vide suprà ad ν΄, 756. et ad 4,37 


* opus ut tu certamen zneas, scimus ENIM," Ver. 894. 
&c. Aus. «Αἱ. ἰδέλῃς. 


ἐθέλοις.) Cod. Harleian. ἐθε- 


ΤΗΣ 


ΟΜΗΡΟΥ͂ IAIAAOX 


'"PAYOAIA, ἢ ΓΡΆΜΜΑ Ω: 


Ὕπόύθεσις τῆς Ὡ΄. OMHPOY ἱΡαψωδίας. 


ΖΕῚΣ κηδόμενος Ἕκτορος, Θέτιν πρὲς ᾿Αχιλλέα πέμπει; ὅπως ἀποδῶ τοῦ ἥρώος τὸ 
σῶμα" Ἶριν δὲ πρὸς Πρίαμον, ὅπως λύτρα κομίσας ᾿Αχιλλεῖ, τὸν νεκρὸν τοῦ παιδὸς 
ἀπολάφοι. Ὃ δὲ, προπεριφθεὶς ὑπὸ ἝἭ ρμοῦ, κοιμείσωαντος τοὺς Ἑ λληνικοὺς φύλακας, 
παραγίνεται πρὸς τὸν ᾿Αχιλλέα, καὶ ἱκετεύσας αὐτὸν ἀπολαμϑάνει τὸν υἱόν" καὶ ἀνακο- 


' , ' Li 9 , R32: LN à Pd » 
paras εἰς τὴν 794, αστεῖ,) Xo ἐπ a UT ξεέσγον ἄγει: 


, Li 
14 ^ 
Εσιγραφαι. 
Ἕκτορος λύτρα. 


" A AAUC. 
dc Πρίαμος γέκυν via, λαξὼν, γίξα δῶκεν ᾿Αχιλλεῖ- 
» 
A AAX. 


, , / ' 
Ω, νέκυν Ἕκτορα πατρὶ λύτρων πόρεν εἵνεκ᾽ ᾿Αχιλλεύς. 


, , ^ ᾿ Ν Ν a1 “ e 
Axro à ἀγών, λαοὶ ὃς ϑοὰς ἐπὶ νῆας ἕκαστοι 
“, , ?-—-, M ^ /, / 
Ἐσκίδναντ᾽ ἰέναι" τοὶ μὲν δόρποιο μέδοντο 
"Y vov τε γλυκεροῦ ταρπήμεναι' αὐτὰρ ᾿Αχιλλεὺς 
Κλαῖε, φίλου ὑτάρου μμεριυνημιένος, οὐδὲ μι ὕπνος 
"Hee πανδαμάτωρ, ἀλλ᾽ ἐστρέφετ᾽ ἔνθα καὶ ἔνθα, 5 
Πατρόκλου ποῦξων ἀδροτῆτά τε καὶ μένος ἠὔ" 


ϑουύτυϑ autem est spectatorum-consessus, populique celeres ad naves quisque 
Dispergebantur ituri: Illi quidem coenae curam-gerebant, 

Seque somno dulci ut-satiarent: At Achilles 

Flebat, chari sodalis memor, neque illum somnus 

Capiebat cuncta-domans, sed volvebatur huc et illuc, 5 
Patrocli desiderans vigoremque et animos magnos : 


Ver.1. Λῦτο δ᾽ ἀγὼν 7 Recté hic Barnesíus:| — Ibid. ἀγὼν Νῦν τὸ ἄδροισμα τῶν ϑια σῶν. Scho'. 
“Λῦτο, inquit, pro ἐλύετο “Ἰοὺ; nam Ver. 4. KAai.] Vide suprà ad ν΄, 84. 
“ λύτο, pro IAEA vro, primam corripit." Vide Ver. 6. — ἁδροτῆτά. ] 4d. ἀνδρότητα. "Vide 
suprà ad φ', 114. suprà ad σ΄, 857. 


Ff4 


456 OMHPOT IAIANO*X Τρ XOMIMC 


Ἢδ᾽ ὁπόσα τολύπευσε σὺν αὐτῷ, καὶ πάθεν ἄλγεα, 
᾿Ανδρῶν TE TOME, ἀλεγεινά T& κύματα πείρων" 
Τῶν μιμνησπόμενος, Sa. νερὸν κατὰ δάκρυον εἶδεν, 
"Αλλοτ᾽ ἐπὶ πλευρὰς κατοπείρμενος, ἄλλοτε δ᾽ αὖτε 
Ὕσπτιος, ἄλλοτε δὲ πρηνής" σότς Ü ὀρθὸς ἀναστὰς 


10 


^ , , γα ^ —M- [3 7 ὟΝ 3 N 
Δινεύεσκ ἀλύων, παρὰ iv ἁλός" οὐδὲ [Av qU6 
, ΄ € N el δι δον 
«φαινομένη λήθεσκεν ὑπεὶρ QU T ἤιόνας TP 
?" -9 


᾿Αλλ᾽ 0r 
Ἕκτορα δ᾽ ἕλκεσθαι δησάσκετο δίφρου ὀπισθεν" 


, v Á 

, ἐπεὶ ζεύξειεν ὑφ᾽ ἄρμασιν ὠκέας ἵππους, 

15 
s SUP NA cs UN / 

Tec ὃ ἐρύσως περὶ σῆμα Μενοιτιάδαο Syasovroc, 


^ 9 7N , /, ΄ »wsr 
Αὗτις ἐνὶ κλισίη παυέσκετο' τόνδε Ü ἔασκεν 


»,- , 3 / 7ὔ ^ "9 , 

Εν xow ἐκτανύσας προπρηνέα" τοῖο Ü Απόλλων 
^ 5" , LA A. oes ΣΝ , 

Πᾶσαν ἀεικείήν ἀπεχε yo, QuT ἐλεαίρων 


ZEN / SR ONDE OUI ΄ 7 ᾿ 
Καὶ τεθνειότα vip περὶ δ᾽ Δἰγίδι πάντα καλύπτε 20 


z el / , Nu e 7 
Χρυσείη» ἐνῶ μή με!» ὡποῦθτυφοι ἑλκυστά ζων. 


Et quot peregerat cum ipso, et passus fuerat labores, 

Virorumque vroelia, periculososque fluctus emensus ; 

Haec recordans, uberes lachrymas defundebat, 

Interdüm in latera jacens, interdüm veró 10 
Supinus, interdum autém pronus; et mox rectus exurgens H 
Oberrabat moesto-animo, praeter littus maris: neque ipsum aurora 

Apparens latebat super marique littoribusque ; 

Sed is, postquam junxerat sub curribus veloces equos, 

Hectorem trahendum ligabat post currum ; 13 
'l'er autem cüm raptárat circa sepulehrum Menoetiadae mortui, 
KRursüs in tentorio quiescebat, illumque relinquebat 

In pulvere extensum pronum: At ejus Apollo 

Omnem turpitudinem arcebat à corpore, virum miserans 
Etiam mortuum:  Aegide autem totum contegebat 

Aureà, ut né ipsum laceraret raptans. 


Vituperat hunc locum Z/ato: Πάλιν δὴ 'Ouz- 
LÀ Ld S. ] , , - - , ^ μην LÀ e * - 
mesius, ὁπόσ᾽ ἐκτολύσευσε. Sed nihil Opus. | ρου τε διησόμεθα καὶ τῶν ἄλλων σοιηήτων, μὴ “τοιεῖν 
Vide suprà ad Z, 51. ᾿Αχιλλέα, Sims παῖδα, V "AAAoT ἐπὶ πλευρὰς 
M. ^ , L4 B X , L4 : . T uU L4 : 
Ibid. καὶ πάδεν ἄλγεα. Pronuntiaba- | * κατακείμενον, ἄλλοτε δ᾽ αὖτε Ὕσειον, ἄλλοτε 
tur ἄλγη. * δὲ σρηνῆ" πότε δ᾽ pfi» ἀναστάντα, Τιλωΐζονε᾽, 
Ver. 8. ᾿Ανδο ὧν τε παολέρουξ, es De Republ, 


Ver. 7. ὁπόξα σολύπευσε. Edidit Bar- 


, - , , 
ἀλεγεινά σε ἀλύοντ᾽ tm] 91» ἁλὸς ἀτρυγέτοιο. 


κύματα πείρων.} T τὸ δὲ, πείρων, 2 τοῖς κύμασι προσ- | Lib. 111. Ubi in transcursu notandze varize 
yigesy Toy" σοῖς δέ ἊΣ 707. ἕμκοις ἐσιλογιστέον οἰκείαν | lectiones. 
σινὰ ἑτέραν μετοχήν, Συνήθη δὲ τῇ σοιήσει καὶ τὰ Ver. 12, 15. Δινεύεσκ᾽ — — λήδεσκεν.] Vide 


σοιαῦτα" ὅποιον, σὺν πολλοῖς ἄλλοις, καὶ T, Σῖτον | suprà ad P. 29]. et ad ν΄, 84. 


καὶ οἶνον ἔδοντες. Eustath. — Porró et πειρῶν hic 
legi notat idem Eustathius: Πάμκμφιλος δέ, φα- 
σι, περισπᾷ τὸ πειρῶν, παράγων εἰς ὁμοιότητα TÓ, 
περόωσι, καὶ τὸ, Περάα μέγα λαϊτμα" ἀφ᾽ ὧν 
φησιν εἶναι καὶ πὸ πειρῶν. Atqui iterüm occur- 
rit idem hic versus, Odyss. 9', 183. ν΄, 91 et 
264. quibus omnibus in locis scriptum est 
σπείρων, nec variant Codices. 

Ibid. TOÀ ats, ἀλεγεινά σι. Cod. 
JHarletan. πολέμους, ἀλγεινά τι, 

l'er. 10. 


"AAAoT imi πλευρὰς καταχείΐμενος. 


Ver. 15. Ἕκτορα δ᾽ Patatas] Barnesius edi- 
dit Ἕκτοραδ᾽ ἕλκχεσξαι, et có “ 2i" σαρίλκειν 
contendit: Sed, ut pcs: minum recté, Vide 
suprà ad ὁ, 459. et ad μ΄, 12. 

Ver. 16. Τρὶς δ᾽ anal 

'Ter circum Iliacos raptaverat IHTectora mu- 

rOs, AEn. I, 487. 
Vide suprà ad χ΄, 598. 

x 18. — ἐκτανύσας.} Vide suprà ad ρ΄ e ,58. 

ler. 90. τιϑνειότα.ἢ Vide suprà ad. y', 
46. EA ad &, 965. 


e e 
x Ozco 
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Ν e ^ , 44e , 5 
pi Exroen GioV ἀεικίζεν μενεαίνων 


ον δ᾽ ἐλεαίρεσκον μάκαρες ὠμὰ εἰσορόωντες, 


Κλέψαι ὃ 


ἜἜνθ᾽ ἄλλοις μὲν πᾶσιν ξήνδανεν, οὐδὲ ποθ᾿ “Ἥρη, 


δ᾽ 
ὠτρύνεσκον ἐὕσκοπον ᾿Αργειφόντην. 


Οὐδὲ Ποσειδάων, οὐὸς Τλαυκωπιδι κούρῃ" 
᾿Αλλ᾽ ἔχον, ὡς σφιν πρῶτον ἀπήχθετο᾽ TAA gts 


Καὶ 
l 

€ Oc 
Tz» δ᾽ 


, ?, e , e» , - ^ , , 3, 
Αλλ ort δή p ἐφ τοῖο δυωδεκάτη γενετ 


, »5 


Καὶ τότ 


DU 


ἽἝχτωρ pgs £276 


»! , el e / , , É 
ἡνήσ', ἡ οἱ πόρε μαγλοσυνῆν QA Ey ELT V. 


“ 
o ἀθανάτοισι μετηύδα Φοῖξος 
, , 
Σχέτλιοι i ἐστὲ, Soi, Dg oves οὐ νύ 


Πρίαμος καὶ DES ᾿Αλεξάνδρου € ἔνε» ἀτής" 
, v eu e , [4 
νείκεσσε “εῶς, ὁτε οἱ μεσσαυλον ἵκοντο, 


30 
. Δ" 
ως Ἵ 
, a 
Απολλων" 


“ποθ Uti 


^ , - , 
βοῶν Ci V us τελείων: 


ον νῦν οὐκ ἔτλητε, νέκυν περ ἐόντα; σαῶσαι, 35 


"H T ἀλόχῳ ἰδέειν, καὶ μητέρι, καὶ τέκε! à 


Sic ille quidem Hectorem nobilem indigné-tractabat iratus : 

Eum autem miserabantur beati dii inspicientes, 

Furtoque surripere hortabantur speculatorem Argicidam. 

Caeteris quidem omnibus placuit, nequaquam tamen Junoni, 25 
Neque Neptuno, neque oculis-caesiae virgini : 

Bed perstabant, sicut ipsis primüm invisa-reddita est Ilios sacra, 

Et Priamus et populus, Alexandri propter injuriam ; 

Qui contumeliosé-damnavit deas, quandó ejus ad tugurium venerunt ; 

Eamque sententiá-comprobavit, quae ei praebuit libidinem damnosam. S50 
Sed quandó jam exindé duodecima orta erat aurora, 

'Tum quidem inter immortales dixit Phoebus Apollo: 


* Crudeles estis, dii, noxii: 


nonne quondam vobis 


* Hector femora adolevit boum caprarumque lectarum ? 


* Eum nunc non sustinuistis, vel mortuum, eripere, 


I 
οι 


* Suaeque uxori videndum, et matri, et filio suo, 


Fer. 96. 


leian. Ἱμοσειδάωνι οὐδέ. 


Ποσειδάων, οὐδὲ.) Cod. Har- 
Quod eodem modo 


prouuntiandum. 
Ibid. Γλαυκώσιδ..)] Vide suprà ad 4, 
209. 


Ver. 97. ᾿Αλλ᾽ ἔχον, ὥς σῷιν πρῶτον ἀπή- 
χϑετο.] 
Manet altá mente repostum 
Judicium Paridis, spretzeque injuria for- 
mie. AEn. I, 50. 
Ver. 98. ᾿Αλεξάνδρου ἕνεκ᾽ ἄτης" Ὃς 
νείκ:σσε mies] Καὶ ὅρα qug τὴν τοῦ Τρωϊκοῦ 
πολέμου αἰτιωτάτην πρᾶξιν, σῷ TU τῆς "pxa- 
alos ἐταμιεύσα το' ἐπὶ τοσοῦτον ἀναρτήσας σὸν 
ἀκροατήν. τινὲς δὲ ἀδετοῦσι καὶ φοῦτον σὸν σό- 
“ον εἰ γὰρ ἤδει, φασὶ, σὴν περὶ σοῦ κάλλου; 
κρίσιν ὁ ποιητὴς, πολλαχοῦ ἂν ἀανήσῥη αὐτῆς. 
Καὶ μέν ἐστι mes σοῦτο εἰπεῖν, ὅτι σολλὼν καὶ 


ἄλλων ἅπαξ ὁ qun ἱμνήσέη, ἅσεν οὐκ ἠδέτην- 
vci. Eustath. Macrobius ex eorum numero, 


qui locum hunc repudiárunt, videtur fuisse : 
* Nullam," inquit, ** commemorationem de 
* Judicio Paridis Homerus admittit." Lib. 
V. cap. 16, Quà de re acriüs à Scaligero 
reprehenditur, Poeüuc. Lió. V. cap. 9. sub 
fine. 

Ver. 50. Τὴν δ᾽ ἤνησ᾽, 5 οἱ πόρε μαχλοσύ- 
yxy ἀλεγεινήν.} Τινὲ; γεάφουσιν εὕτως" Τὴν δ᾽ 
ἤνεσιν, 7| οἱ κεχαρισμίνα $n ὀνόμηνε. — .Eu- 
stath. 

Ver. 52. Kai τότ᾽ &p.] Et tunc utique —. 

Ibid.— ἀθανάτοισι. Vide suprà ad 4, 598. 

Ibid. —— ᾧ οἵξος ᾿Απόλλων.) Vide suprà ad 
&, 43. 

Ver. 53. 
Odyss. £, 118. 

Ii. ὑμῖν} Cod. Harleian. ὄμμιν" 
Quo modo et in MS Cantab. scriptum repe 
perit Barnestus. 

Ver. 56. 


δηλήμονες.} adl. ζηλήμονες" uti 


zíxi ᾧ) Quà ratione τίν 
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Καὶ πατέρι Πριάμῳ, λαοῖσι TE' TOi κέ pav ὥκα 

Ἔν πυρὶ κήαιεν, καὶ ἐπὶ κτέρεω πτερίσειαν" 

"AXAX 62.02 ᾿Αχιλῆ ii, “οὶ, βούλεσθ᾽ ἐπαρήγειν, 

"OQ or à ἀρ φρένες εἰσὶν ἐνουίσιριοι; οὔτε γόημια 40 
Γναριπτὸν i ἐνὶ στήθεσσι λέων δ᾽ ὡς, ἄγρια οἶδεν, 

"Osr ἐπεὶ ἂρ μεγάλη TÉ βίη καὶ ἀγήνορι QUA 

Εἴξας, eio ἐπὶ μῆλα βροτῶν, ἵ ἵνω δαῖτα λάξησιν" 

L0 TM Αχμλεὺς ἔλεον 2 ἀπώλεσεν, οὐδε οἱ εὐδδς 

Γίνεται, 2 5 T ἀνδρας μέγα σίνεται» ἠδ᾽ ὀνίνησι. 45 
Μέλλει γάρ πού τις καὶ φίλτερον MM ὀλέσσαι, 

BELTS κασίγνητον ὁμογάστριον, ἤξ καὶ υἱόν" 

ADU ἦτοι κλαύσας καὶ ὀδυρόμενος pelea xe 

Τλητὸν γὰρ μοῖραι συμὸν Sécav ἀνθρώποισιν. 

Αὐτὰρ oy γ᾽ Ἕκτορα δῖον, € ἐπεὶ φίλον drop ἀπηύρα, 50 
Ἵππων περὶ σῆμ, ἑτάροιο φίλοιο 

"EAx& οὐ pn οἱ τό γε κάλλιον, οὐδέ T. ἄμεινον, 


“Ἐπ patri Priamo, populisque; qui eum celeritór 

* Igne comburerent, et justa persolverent : 

* Sed pernicioso Achilli, dii, vultis favere, 

* Cui neque mens est aequa, neque animus 40 
* Flexibilis in pectoribus: sed leo tanquam, agrestia sapit, 

* Qui magnisque viribus et superbo animo 

* Obsecutus, vadit ad pecudes hominum, ut dapes accipiat : 

* Sic Achilles misericordiam quidem perdidit, neque ei pudor 

** Est, qui viros valdé laedit, atque juvat. 45 
* Aliquis enim utique etiam chariorem alium perdidit, 

* Sive fratrem uterinum, seu et filium ; 

* Et tamen postquàm deflevit, statim luctum remittit : 

* Patientem enim Fata animum indiderunt hominibus. 

* Sed hic Hectora nobilem, postquàm eum chará vitáà privavit, 50 
* A curru religans, cireum sepulchrum sodalis dilecti 

* 'Trahit: haud tamen ei hoc honestum, neque utile, 


x: hic ultimam producat; item κασίγνητον, | Et Euripides : 
ver. 47. et τεὸν, ver. 56. et πυκινὸν, ver. 75. vide| Αἰδώς «s δισσαὶ δ᾽ εἰσίν" ἡ μὲν οὐ κακὴ, 


suprà ad Z, 51. "HP dos cix. —————— 
Ver. 58. καερίσειαν. Vide suprà ad 4, Hippolyt. Cor. 583. 
140. Ὁμήρου σε εἰπόνφος, ““ Αἰδὼς, WT ἄνδρα μίγα 
Ver. 59.— ὀλοῷ ᾿Αχιλῆϊ} Vid. sup. ad 4, 9. “ σίνετα, ἠδ᾽ ὀνίνησι." ἙΕὐρισίδης ἐν ᾿Ερεχϑεῖ 
Ver. 40. &c.] Ut nóstis ——. Ut| γράφει" 


videtis “Αἰδοῦς καὶ αὐτὸς δυσκρίτως 1 ἔχω σε 
Ver. 49. "Ozc'. Ἴ Qui scilicàt * Καὶ δεῖ γὰρ αὐτῆς, κἄστιν οὐ κακὸν uina." 
Ibid. βίῃ καὶ ἀγήνορι ϑυμῷ Εἴξας. Clem. Alexand. Strom. Lib. vi, 
irarumque omnes effundit habenas. Αἰδὼς δ᾽ οὐκ &ya£3 κεχρημίνῳ ἄνδρι προΐχ τη. 
4En. XII, 499. Odyss. ε΄, 541. 
Vide suprà ad 1, 594. Ver. 46. MíAAu γάρ «ον. Αἱ. MéAXu μί 
Ver. 44. — oM οἱ κἰδὼς Τίνεται, 9 T ἄνδρας σου. 
μίγα σίνεται, 25 ὀνίνησι.ἢ Sic Hesiodus: Ver. 51. Ἵσσων ἰξάσ των.) 4i. “Αρματος 
Αἰδὼς, "T ' ἄνδρας μέγα σίνεται ἠδ᾽ ὀνίνησι. i£ m των. 


Ἔξ. καὶ Ἥμερ. I, 516. 
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Mz, aya lo περ ἐόντι; νεμνεσσηθωμεέν οἱ ἡμεῖς" 
Κωφὴν γὰρ δὴ γαῖαν ἀεικίζει μενεαίνων. 


Τὸν δὲ χολωσαρμένη προσέφη λευκώλενος Ἥρη: 


Ez κεν καὶ TOUTO τεὸν ἔπος, ᾿Αργυρότοξε, 

Εἰ δὴ ὁ ὁρμὴν Axa καὶ Ἕκτορι ϑήσετε τιμήν. 
Ἕκτωρ μὲν Sacros τε γυναῖκά, τε σήσατο μαζόν' 
Αὐτὰρ ᾿Αχιλλεύς ἐστι A γόνος, ἣν ἐγὼ αὐτὴ 


Θρέψα E" καὶ ἀτίτηλα; καὶ ἀνδρὶ πόρον παράκοιτιν 


Πηλεῖ, ὃς περὶ κῆρι φίλος γένετ᾽ 


Πάντες δ᾽ ἀντιάασθςε, Syeoi, γάμου: ἐν δὲ σὺ σοῖσι 
Δαίνυ᾽, ἔχων φόρμιγγα, κακῶν ἔταρ᾽ , αἰὲν ἄπιστε. 
V », , A , 7 Á 
Tz» δ᾽ ἀπαμειξόμενος προσέφη νεφεληγερέτα Ζεύς" 
, 


"Hen, μὴ δὴ πάμπαν ἀποσκύδμναινε Seoigu. 


Οὐ μὲν γὰρ τιμή γε μί᾽ ἔσσεται" ἀλλὰ καὶ Ἕκτωρ 
Φίλτατος ἔσκε “εοῖσι βροτῶν, οἱ ἐν Ixio εἰσίν" 

"Oc γὰρ ἐμοίγ᾽" ἐπεὶ οὔτι φίλων putre δώρων 
Οὐ γάρ Ui ποτὲ βωμὸς ἐδεύετο δαιτὸς ἐἴσης» 


* Ne, forti licét, succenseamus ei nos: 


* [nsensilem enim jam terram contumeliá-afficit furens." 


Hunc autem irata allocuta est ulnas-candida Juno : 


*' Sit sané et hoc tuum verbum, Argenteo-arcu-insignis, 

** Si quidem parem Achilli et Hectori constituetis honorem. 
* Hector quidem mortalisque, mulierisque suxit mammam : 
* At Achilles est deae proles, quam ego ipsa 


* Nutrivique, et educavi, et viro dedi uxorem 


** Peleo, qui ex animo charus fuit immortalibus : 

* Qmnes autem interfuistis, dii, nuptiis, interque tu hos 

Ψ Epulabaris, tenens citharam, ὁ malorum sodalis, semper perfide." 
Illam veró respondens allocutus est nubes-cogens Jupiter : 


* Juno, ne jam omninó irascaris diis. 
* Haud etenim honor idem erit : 


IAIAAOQZ-.0. 459 
55 
60 
ἀθανάτοισι" 
65 
55 
60 
65 


sed et Hector 


* Charissimus erat diis hominum, qui in Ilio sunt ; 
* Sic enim mihi quidem : quià nunquam jucunda praetermittebat munera. 
* Non enim mihi unquam ara caruit convivio aequali, 


Ver. 54. Kan» γὰρ δὴ γαῖαν &uxitu.] 'Av- 
v] σοῦ, ἀναίσθητον σῶμα ὑξροίζει, — Schol. Οὔτε 
τοῖς ἄλλοις, ὅσοι μὴ αἰσθάνονται, ὀργίζονται" οὔ- 
τε σοῖς τεβνεῶσιν ἔτι, ὡς πεπονθόσι τε T ἴσχα- 
σον, καὶ οὐκ ἀλγήσουσιν οὐδ᾽ αἰσθησομένοις οὗ οἱ 
ὀνγιζόμενοι ἐφίενται. Διὸ εὖ περὶ τοῦ “Ἕκτορος 
ὁ ποιητὴς, παῦσαι βουλόμενος τὸν ᾿Αχιλλία τῆς 
ὀργῆς τεθνεῶτος, “ Κωφὴν γὰρ δὴ γαῖαν ἀεικίζει 
μενεαίνων." Zristot. Rhetoric. Lib. II, 
cap. 5 

Ver. 55. — λενκώλενος Ἥρη.) Vide suprà ad 
&, 572. et ad 5, 92. 

Ver. 60. — ἀτίτηλα.] Cod. Harleian. ἀτί- 
φσαλκα. 

Ver. 61. Ἰπηλεῖ.} 4l. Τπηλέ, et TInA5. 


Ver. 61. 91 et 107. 
suprà ad 4, 598. 

Ver. 68. Δαίνυ. Barnesius in uno MS. 
scriptum repperit, Azívuz'. 

Ver. 64. νἱφιληγερίτα Ζεύς.) Vide su- 
prà ad Z, 175. 

Ver. 67. 68. 69. Φίλτατος ἔσκε ἡμάρ- 
σάνε δώρων" ἐδεύετο δαιτὸς. Charissimus 
esse solebat — dona pretermittere sole- 
bat convivio carere solebat . Vi- 
de suprà ad β΄, 221. et ad ν΄, 84. 

Ver. 69. — δαιτὸς Viens.) Καὶ τῶν κριῶν δὶ 
μοῖραι ἀνέμοντο' ὅθεν ἰΐσας Φησὶ τὰς δαῖτας, ἀπὸ 
τῆς ἰσότητος. ᾿Ἐσείσθη δὶ Ζηνόδοτος, δαῖ- 
τὰ ἰΐσην, τὴν ἀγαθὴν λίγισθαι. dthenaus, Lib, 
I, cap. 10, Vide suprà ad 4, 468. 


ἀϑα νάτοισι.} Vide 
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' AXX ἦτοι κλέψαι μὲν ἐάσομεν, (οὐδέ πὴ ἐστὶ 


Λάθρη 


᾿Αχιλλῆος) ἡρασὺν ' Ἑκτορα" 5 γάρ οἱ αἰεὶ 


Μήτηρ παρμέριξλωκεν ὁ ὁμῶς γύκταις τε καὶ peg 
' AAX εἶτις καλέσειε ϑεῶν Θέτιν ὥσσον ἐμεῖο, 


" / [: » N » er ᾽ Ἁ 
Οφρὼ vi οἱ tim πυκινὸν ἐπὸς, ὡς πεν Αχιλλεὺς 


-I 


οι 


Δώρων € εκ Ἡριάμοιο λάχῃ, ἀπό S Ἕκτορα λύσῃ. 
"Oc ἐφατ᾽" ὦρτο δὲ Ἴρις. ἀελλόπος ἀγγελέουσα. 

Μεσσηγὺς δὲ Σάμου τε, καὶ Ἴμξρου παιπαλοέσσης» 

E»foze μείλανι πόντω, ἐπεστονάγησε ὃὲ λίμνη. 


Ἢ ὃὲ, μολυξδαίνῃ ἰκέλη, ἐς βυσσὸν ὄρουσεν, 


80 


"Hee κατ᾽ ἀγραύλοιο βοὸς κέρας ἐμξεξαυῖα, 


* Libamineque, nidoreque : 


hunc enim sortiti sumus honorem nos. 


* Sed tamen furto quidem surripere omittamus (neque ullo modo licet 


* Clam Achille) audacem Hectora: 
* Mater adest simul noctesque et dies : 


certé enim ei assidué 


** Sed siquis vocet Deorum 'Thetin ad me, 
* Ut quoddam ei dicam prudens verbum, ut Achilles 758 
* Dona à Priamo accipiat, atque Hectora redemptum-reddat." 


Sic dixit : 


Surrexit autem Iris cursu-procellas-aequaus nunciatura. 


Inter itaque Samumque, et Imbrum asperam, 


Insiliit nigro ponto, ingemuitque palus. 


Ipsa autem glandulae-plumbeae similis, in imum delapsa est, 


Quae agrestis bovis cornu imposita, 


Ver. d ἐάσορεεν.) Vide suprà ad δ΄, 42. 

Ver. παφρμέμθλωκεν.) Vide su- 
prà nd v y, "156. et ad d 97. 

Ver. 14. 'AAAX εἴτις καλίσειε. ἢ τὸ * AXX 
* dmi καλέσειε Θέτιν, ταὐτόν ἔστι τῷ; 
᾿Αλλ᾽ ἄγε τις καλεσάτων Κατ᾽ ἔλλειψιν δὲ δο- 
κεῖ καὶ αὐτὸ ἰσχηματίσθαι, ὡς τοῦ ὅλου πειούτου 
ὄντος. ᾿Αλλ᾽ εἴτις καλίσεις τὴν Θέτιν, ϑέλοιρι 
ἄν τοῦτο, ἢ βουλοίμην, ἢ ποιόνδε vi, — Eustath. 
De hujusmodi Aposiopesi, vide suprà ad κ', 
111. item ad z, 155 et 540. Barnesius, hoc 
in loco, pro εἴτις legi posse conjicit, Ἶρις. Sed 
hoc longé minüs esset venustum. 


Ver. 16. ἀπό 9' Ἕκτερα λύσῃ.) Vide 
suprà ad z, 20. 
ΤΈΣΣ 71: ἀελλέσες ἀγγελέουσα. 
atilla leves ccli demissa per au- 
ras. 4En. X1, 595 
Ver. 78. Μεσσηγὺς.) "Vide suprà ad í, 
769. 


Ver. 19. "Evfegs μείλανι πόντῳ. Τῷ καὶ ἔτι 
νῦν καλουμίνῳ Mixaw Πόντῳ. Schol. Μέλας δὲ 
πόντος ὁ ὕστερον Καρδιανὸς κόλασος ἀπὸ Καρ 
δίας πόλεως. Eustath. Equidem crediderim 
potiüs Epitheton hoc [4:25] apud Poétam 
omni Mari commune, ut. 4«ee636, οἴγοσι,, &c. 


Ibid. ἐσεσσονάγησε. d. ἐπεστινάχ σε, 
Quo modo et legit Codex Harleziinus. Cze- 
terüm in uno MS. scriptum repperit Jarne- 
sius, ἐσεστονάχισι. Quod ferri non potest. 
Vide suprà ad z, 140. 

Ver. 80. 81. 89. Ἢ δὲ, μολυξδαίνῃ ixiAm, 
&c.] Plato in Ione versus bosce legit, aut 
memoritér citat, hoc modo : 

*H δὲ, μολυξδαίνῃ ἰκέλη, ἐς βυσσὸν ἵχανεν, 

"Hcet κατ᾽ ἀγεαύλοι» Bois κίρας ipee via, 

Ἔρχεται ὠμηστῇσι μετ᾽ ἡχϑύσι αἤμα Qi 

φουσα, 

τὸ δὲ ὑπὸ τοῦ ποιητοῦ λεγόμενον, * *H 2i, Me ue 
E δαίνῃ ἰκέλη, ἐς βυσσὸν ὄφουσεν "H «t, ' δο. 
παρακούοντες ἔνιοι, βοείαις Se£» οἴονται veis τὰς 
δρμιὰς χρῆσθαι τοὺς σαλαιούς" κέρας y2e τὴν gi 
χα λέγεσθαι, καὶ và κείρασθαι διὰ τοῦτο, καὶ κου- 
adv καὶ τὸν vag ᾿Αρχιλόχῳ κηφοπλάστην, e 
κοσικὸν εἶναι miel κόμην, καὶ καλλωσπιστήν. "Een 
δὲ οὐκ ἀληθές ἱπσείαις γὰρ Sot χεῶνται. Iilu- 
tarch. de Solertiá zInimaltum. 

Ibid. — μολυξδαίνη.] Μολυξδαίνῃ, ὁριειᾷ" 
μόλυξδος δὲ ἐσίκεισαι T$ 


ἀγκίστρῳ εἰ; φὸ X&ÉiA- 
Schol. 

κίρας.ἢ Οἱ μὲν κυβίωξ 
νοεῖν χκιράτιδν τὰ 


κειν αὐτὸ τῷ βάρει κάτω 

'er. 81. βοὸς 
«dr : 1 
| δὲ T7" τρίχα ἄμεινον δὲ 
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^ 


"Eex ἐται ὠμηστῇσιν eT ᾿ ἰχθύσι κῆρα φέρουσα" 
Εὗρε δ᾽ ἐνὶ σπῆ! γλαφυρῷ Θέτι, ἀμφὶ δέ T ἄλλαι 
Ez ὁμηγερέες ἅλιαι ϑεαί: ἡ δ᾽ ἐνὶ μέσσῃς 
Κλαῖε μόρον οὗ παιδὸς ἀμύμονος, ὃς οἱ ἔμελλε 
Φδίσεσθ᾽ ἐν Teoin ἐριξώλακι, 722.60i πάτρης. 
᾿Αγχοῦ δ᾽ ἱσταμένη προσίφη πόδας ὠκέω leu 
"Oegso, Θέτι, καλέει Ζεὺς ἀφθιτα μήδεα sidus. 
Tz» δ᾽ ἡμείξετ᾽ ἔπειτα Set: Θέτις ἀργυρόπεζα" 
Τίστε με κεῖνος ἄνωγε μέγας E αἰδέομαι ὃς 
Μίσγεσθ' ἀθανάτοισιν, ἔχω δ᾽ ἄχε ἄκριτα Suns. 
Ein 
"Oc ἄρα φωνήσασα, κάλυμμ, ME δῖα élu 
Κυάνεον, τοῦ ὃ οὔτι μελάντερον ἔπλετο ἐσθος. 


/ 
deo οὐδ᾽ ἅλιον ἔπος ἔσσεται, δ᾽ ,TT4 κεν εἴποι. 


Dz δ᾽ ἰέναι, πεόσθεν δὲ ποδήνεμος ὠκέα Ἶρις 
Hye ἀμφὶ δ᾽ ἄρα σφι λιάζετο κύμα σαλάσσης. 
᾿Ακτὴν δ᾽ εἰσαναξᾶσαι, ἐς οὐρανὸν ἀΐχθήτην" 

Εὖρον δ᾽ εὐρύοπα Κρονίδην, περὶ δ᾽ ἄλλοι ἅπαντες 


Descendit cruda-vorantibus piscibus mortem ferens : 

Invenit autem in specu cavà Thetin, circüm autem et aliae 
Sedebant frequentes marinae deae: ipsa veró in mediis 

Flebat fatum sui filii eximii, qui ei erat 

Periturus in Trojà glebosá, longé à patriá. 

Propé autem stans allocuta est pedibus velox Iris : 

* Surge, 'Theti, vocat Jupiter aeternis consiliis pollens." 

Huic autem respondit deindé dea Thetis pedes-argentea : 

* Curnam me ille jubet venzre magnus Deus? Vereor autem 

** Misceri immortalibus; habeo enim dolores innumeros animo. 
* [bo tamen ; neque irritum verbum erit, quodcunque dixerit." 
Sic fata, velum accepit augustissima dearum 

Atrum, eoque nullum nigrius erat vestimentum. 

Perrexit autem ire, pedibusque ventosa velox lris 

Praeibat; et circum ipsas diducebatur unda maris, 

Littus veró ut conscenderant, in coelum se-proripuerunt : 
Invenerunt autem laté-sonantem Saturnium, circumque cacteri omnes 
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90 


93 


85 


90 


E SV, , &C- ΟΣ F , » 
προχεῖσία, τῷ ἀγκίστρω, ἵνα μὴ οἱ ἰχέύες ἀπο- Ver. 92. —— εἴποι. Al. εἴπη. 
διξοώσκωσι τὴν ἑρμιάν. Schol. Vide ad ver. Ver. 94. Κυάνεο" 

80. Ver. 96. 


'er. 84. δωηγερίες ἅλικι.Ἷ Quà ratione, 
ἑμηγερίες, hic ultimam producat; item μόρον 
et 2;, ver. 85. et ἅλιον, ver. 92. vide suprà ad 
ἀν 51. 

Ibid. μέσσῃ: -.} "ll. μέσσαις. 
Ver. 85. K225.] Vide suprà ad v, 84. da, 


ϑαλάσση:.} 


illum 


.] Vide suprà ad z, 598. 
ἀμφὶ 9 ἄρα cQu λιάξιτο κῦμα 


Simul alta jubet discedere laté 
Flumina, quà juvenis gressus inferret; at 


Curvata in montis faciem circumstetit un- 


Ver. 8G—83.. φῥίσεσθ᾽ ——— ἀφένσα. Vide Accepitque sinu vasto s 
suprà ad ν΄, 559. ; Georg. IV, 559. 
"er. 88, "Ogre, Ofc,.] Edidit Zarnesius Ver. 98. ——— εὐρύοττα, Κρονιδην.} Malé hic 
Ὄρσο, Θέτις. Sed nihil opus, Vide suprà ad | Barnesius: ** Pro εὑρύοπην Κρονίδην, (inquit) 
&;. 5]. * Vocativus pro zceusativo." | Quód plané 
Ver. 91. — &xpi7a.] Vide suprà ad Z4, | est absurdum ; et né de nom/notivo quidem 


300 et 214. 


ullà ratione ferri potest, — Vide suprà ad c, 


462 OMHPOY IAIAAOZ Q'. Lis, XXIV. 


Eia ὁμηγερέες μάκαρες ιεοὶ αἰὲν edd 

Ἡ δ᾽ ἄρα πὰρ Ad πατρὶ καθέζετο, ε εἶξε δ᾽ ᾿Αδήνη. 
Ἥρη ὃν. χρύσεον καλὸν STEM ἐν χερὶ Szxt, 
Καί p εὔφρην ἐπέεσσι" Θέτις δ᾽ ὥρεξε πιοῦσα. 
Τοῖσι δὲ pov ἦρχε πατὴρ ἀνδρῶν TE “ὑεῶν TE 

᾿Ηλυύες Οὐλυμπόνδε, Sea, Θέτι, κηδομένη περ, 

Πένθος ἄλαστον ἔχουσαι μετὰ φρεσίν" οἶδα καὶ αὐτός" 
᾿Αλλὰ καὶ ὡς ὀρέω, TOU σ᾽ εἵνεκα δεῦρο κἄλεσσα" 


100 


105 


γνημαρ δὴ γεῖκος ἐν ἀθανάτοισιν ὄρωρεν 
Ἔννῆμαρ δὴ z gue 
"Erogo; ἀμφὶ γέκυϊ, καὶ ᾿Αχιλλῆι πτολιπόρθῳ" 
Κλέι ψαι δ᾽ ᾿ὠτρύνεσκον ἐὕσκοπον ᾿Αργειφόντην᾽ 
ὑτὰρ ἐγὼ τόδε κῦδος ι(λλῆ, προτιάπτω, 
Αὐτὰρ ἐγὼ v00s κῦδος ᾿Αχιλλῆ! πρ 
Αἰδῶ καὶ φιλότητα τεὴν μετόπισθε φυλάσσων. 
7 
Adda μάλ᾽ ἐς στρατὸν ἐλθὲ, καὶ υἱεῖ σῷ ἐπίτειλον" 
e 5 »» : / 
Σκύζεσθαί οἱ εἰπὲ Θεοὺς, ἐμὶ δ᾽ ἐξογα πάντων 
An X 
ATA fof κεχολῶσθαι, ὅτι φρεσὶ μαινομνένησὶν 
ἽἝχτορ᾽ ἔχει παρὼ νηυσὶ κορωνίσιν, οὐδ᾽ ἀπέλυσεν" 
Αἴκεν πῶς ἐμέ τε δείση, ἀπό Ν᾽ “Ἑκτορα λύση. 


110 


Sedebant frequentes beati dii immortales : 

Ipsa autem Jovi patri assedit, cessitque. Minerva. 

Juno veró aureum pulchrum poculum in manu posuit ; 

Et consolabatur verbis: "Thetis autem reddidit, postquàm bibisset. 
Inter hos veró sermonem orsus est pater hominumque deümque : 
* Venisti ad- Olympum, dea Theti, moesta licét, 

* Luctum non-obliviscendum habens in praecordiis ; 
** Sed et sic dicam, cujus te gratiá huc vocavi : 

* Novem-dies jam contentio inter immortales orta-est 
* Hectoris de cadavere, et Achille urbium-vastatore : 
* Furto autem surripere hortabantur speculatorem Argicidam ; 

* At ego hanc gloriam Achilli tribuo, 

* Reverentiam in te et amicitiam in posterum servans. 

** Ocyüs ad castra descende, et filio tuo praecipe : 

* ]rasci ei dic Deos, meque supra omnes 

* Immortales indignatum esse, quód animo furenti 

* Hectorem detinet apud naves recurvas, neque redemptum-reddidit : 
* Si quo pacto meque vereatur, Hectoremque redemptum-reddat. 


100 
105 


novi et ipse: 


110 


185. Ibid. ———' A 44x34 στολιπόρϑῳ. Vide suprà 
ad β΄, 278. 


Ver. 110. T. “πιάσω. 4l. mesi ta, 


175 et 498, item ad s, 
in loco, est ab Εὐρύοψ. 
Ver. 10]. χρύσεον. Pronuntiabatur 


Εὐρύοπα, hoc 


χούσουν. Prima enim necessarió producitur. 
Vide suprà ad 4, 272. et ad »', 525. 


Ver. 105. — πατὴρ ἀνδρῶν τε Say σε.} 
Vide suprà ad 5, 12. 

Ver. 107. ὄρωρεν] Vide suprà ad f, 
810. et ad 4, 57. 

Ver. 108. ἀμφὶ víxvi.] Vide suprà ad 


“τ΄, 521 et 526. 


"er. 114 et 155. ᾿Αϑανάτων.} Vide suprà ad 
&, 598. 

Ver. 1154116. 118. ἀςσίλυσεν" 
λύσῃ. Λύσασθαι. Vide suprà ad z, 90. 

Ver. 116. ci δείσῃ. Quá ratione, σε, 
bic producatur; item 'Az«;AAZ; ver. 119. et 
147. et eis, ver. 149. et γάρ, ver. 159. vide sus 
prà ad 4, 51. 
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, Ν , ^N £F , "n , Á 
Αὐτὰρ ἐγὼ Πριάμῳ μεγαλήτορι low ἐφήσω, 
΄ὔ , eN LA $9. ἡ ^ , - 
Λύσασθα, QiXoy vio», iovr. ἐπὶ νήας A y gaz, 


Δῶρα δ᾽ ANM φερέμεν, τὰ κε Sup d inm. 


“Ὡς ἔφατ" οὐδ᾽ ἀπίθησε Sex. Θέτις ἀργυρόπεζα" 


B δὲ κατ᾽ Οὐλύμποιο καρήνων ἀΐξασα. 


“ξεν δ᾽ ἐς κλισίην οὗ υἱέος, ἐν δ᾽ 


» , 
πο κλλονον e 


Eo? ἀδινὰ στενάχοντα". φίλοι δ᾽ dno αὐτὸν ἑταῖροι 
᾿Εσσυμένως € ἐπένοντο, καὶ ἐντύνοντ᾽ ἄριστον" 

Τοῖσι "ἢ Gic λάσιος μέγας ἐν κλισίῃ ἱέρευτο. 125 
ε N NK " , , - 

H δὲ μάλ ἄγχ, αὐτοῖο καθέζετο πότνια μήτηρ, 


Χειρί Té po κατέρεξεν, ἔ ἔπος T ἔφατ᾽, ἔκ 


᾽ 


T ὀνόμαζε' 


'Γέκνον ἐμυὸν, τέο μέχρις, ὀδυρόμενος καὶ ἀχεύων, 
Σὴν ἔδεαι κραδίην, μεμνημένος NY τι σίτου, 


* Caeterüm ego ad Priamum magnanimum Irin mittam, 
* Ut-redimat dilectum filium, profectus ad naves Achivoruin, 
* Donaque Achilli ferat, quae animum placent." 


Sic dixit: Neque non-obsecuta est dea Thetis pedes-argentea : 


120 


Descendit veró ab Olympi vorticibus impetu-facto., 

Pervenit autem ad tentorium sui filii, intusque illum 

Invenit crebros effundentem gemitus; dilecti autem circum ipsum socii 

Properé curabant, et apparabant prandium : 

Illis veró ovis villosa magna in tentorio mactata erat. 125 
Admodüm autem prop? ipsum consedit veneranda mater, 

Manuque ipsum demulsit, verbaque fecit, dixitque : 


* Fili mi, quoüsque lugens et moerens, 


** "Tuum edes cor, memor neque cibi omnino, 


Ver. 121. Bz δὲ κατ᾽ Οὐλύμποιο καρήνων ἀΐ- 
ξασα.] Vide suprà ad χ', 187. 

Ver. 199.--- ἄρα. Non hic supervacaneum 
est istud * Zez." Sententiam enim connec- 
tit cum eo quod przcessit, ver. 9., &c. 

Ver. 124. ἐντύνοντ᾽ Ζριστονἢ Ita neces- 
sarió legendum : Al. ἐντύνοντο ἄριστον. Quod 
nullo modo ferri potest; nam ἄριστον, pran- 
dium, primam. producit : 

"Qua ὅμως κ᾽ εἰς οἴκον" ἀνάριστος Διοκλειδάς. 

Theocrit. 1d yit. X V, 146. 

Καὶ “πρὸς TOUT; ἄριστώσῃ σὸν Πειραι σροσέ- 

pats. Zlristoph. Equit. 812. 

Eis ci βλέψαι, καὶ τὸν ταμίαν ὁπότ᾽ ἄριστον 

σπαραθήσει. Jd. Vesp. 611. 
᾽᾿Εσὶ τοῖσδε ToUg σπρίσξεις ἐπ᾿ ἄριστον καλῶ. 

Id. “υἱδ. 1601. 

Ἄριστον προτίθεντο καὶ icf ἥδιστα μάσασϑαι. 

Id. Pace, 1280. 


Δρᾷ raUP ἵν᾿ ἀριστᾶτε --- 
Jd. "Hunarin]. 468. 
Cieterüm de duorum priorum lristophanis 
versuum rhythmo, vide suprà ad ς΄, 146. 
Porró idem error irrepsit, Odyss. «', 2. 
᾿Εντύνοντο ἄριστον ἅμ᾽ uu ———— 


qui tamen versus recté scriptus occurrit apud 
zItheneum, Lib. I. cap. 9. 

"Evrüvovr ἄριστον ἅμ᾽ ἠοῖ , 

Malé igitur PAZ. Labbé; “"Αρισσον, pran- 
* dium," (inquit) melius primam breviat, 
* quamvis ἀνώριστος, zmpransus, secundam 
* extendat apud plerosque."  Prosodia, p. 
194. Vide suprà ad κ΄, 299. 

Ibid. ἄριστον. ἴΑριστον δὲ λέγει νῦν πὸ 
πρωϊνὸν ὃ ἡμεῖς λίγομεν ἀκράτισμα' ὥσπερ αὖ 
πάλιν τὸ TQ ἡμῖν ἄριστον ὁ Ποιητής φησι δεῖπνον 
và δὲ δεῖπνον, δόρπον. Schol. "Vide 
"theneeum, lib. Y. cap. 9, 10. Item Plu- 
tarchum, Symposiac. (ib. VIII. Probl. 6. 

Ver. 127. Xugl vá μιν κατέρεξεν. 

dextráque prehensum, 
Continuit, roseoque hzc insuper addidit 
ore, “Ἐπ. II, 592. 

Ver. 198.— «io μέχρις ὀδυρόμενος καὶ ἀχεύων, 
Env fiai sace] Ita suprà ζ΄, 202. 

Ὃν ϑυμὸν κατίδων 

Nec te tantus edat tacitam dolor ——. 

AEn. XII, 801. 

Ver. 199. οὐδέ ci σίτου. dl. obms mi σί- 

του, Quo modo legit et Codex Harleianus. 
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O2 εὐνῆς; ἀγαθὸν δὲ γυναικί περ ἐν φιλότητι 180 
Μίσγεσθ᾽" οὐ y&e μοι δηρὸν βέη, ἀλλά τοι ἤδη 
2 ΄ / Ν - "d 
Ayya παρέστηκεν «γάνατος καὶ μοῖρα κρωταιῆ. 
Αλλ᾽ ἐμέθεν ξύνες ὦκα, Διὸς : σοι ἀγγελὸς εἰμι" 
Σαύξεσθαί σοι Φησὶ dove, δὲ T δ᾽ ἔξοχα πάντων 
᾿Αθανάτων κεχολῶσθαι, ὁ ὅτι φρεσὶ pee 135 
“Ἕκτορ ἔχεις παρὰ νηυσὶ κορωνίσιν, ὁ οὐδ᾽ ἀπέλυσας. 
᾿Αλλ᾽ ἄγε δὴ λῦσον, νεκροῖο δὲ δέξα, ἄποινα. 
MUT δ ἀπαρειξόμενος προσίφη πόδας ὁ ὠκὺς ᾿Αχιλλ &Uc" 
Tzó εἴη, ὃς ἄποινα φέροι, καὶ γεκρὸν ἄγοιτο, 
E ὃ) πρόφρονι DUAE Ολύ πρύῤθ νὼ αὐτὸς ἀνώγει. 140 
"Oc ofy € ἐν νηῶν ἀγύρει μήτηρ τε καὶ υἱὸς 
Πολλὰ πρὸς ἀλλήλους ἔπεα πτερόεντ᾽ ἀγόρευον. 
"Tow δ᾽ ὠτρυνε Κρονίδης εἰς Ἴλιον ἱρήν" 
Bécz ἴθι, "lei ταγεῖα, λιποῦσ ξδος Οὐλύμποιο, 
"Αγγειλον Πριάμῳ ῥεγαλήτορι, Ἴλιον εἴσω, 145 
Λύσασθαι φίλ ον υἱὸν, ἰόντ ἐπὶ νῆας ᾿Αχαιῶν 


Δῶρα δ᾽ ᾿Αχιλλῆ; φερέμεν, τά κε ϑυμὸν ἰήνῃ, 


Neque cubilis? Bonum veró mulieri in amore 150 
* Misceri: Non enim mihi diü vives, sed tibi jam 

Propé adest mors et fatum violentum. 

Sed mihi ausculta ocyüs ; Jovis enim tibi nuncia sum : 

Irasci tibi ait deos, seque supra omnes 

Immortales indignatum esse, quód animo furenti 135 
Hectorem detines apud naves recurvas, neque redimi-passus-es. 

Sed agedum redemptum-redde, mortuique accipe pretia." 

Hanc veró respondens allocutus est pedibus-velox Achilles: 

* Huc adsit, qui pretium ferat, et cadaver asportet, 

* Si quidem serio animo Olympius ipse jubet." 140 
Sic hi quidem in navium coetu materque et filius 

Multa inter se verba alata dicebant. 

Irin autem impulit Saturnius ad Ilium sacram : 

* Vade age, Iri velox, relictá sede Olympi, 

* Nuntia - Priamo magnanimo, ad Ilium, 145 
« Ut-redimat charum filium, profectus ad naves Achivorum ; 

* Donaque Achilli ferat, quae animum placent, 


Ver. 150. — ἀγαθὸν δὲ. Πάλιν αἴσχιστα δο- Ver. 152. — σ΄αρίστηκεν.] Vide suprà ad ?', 
κεῖ σὸν υἱὸν ἡ Θέτις ἐφ᾽ ἡδονὰς παρακαλεῖν; xai | 454. 
eoe - - τε : n 3 
ἀναμιμνήσκειν ἀφροδισίων" ἀλλὰ κἀνταῦθα δεῖ Ver. 158. τὴν δ.71 "Vide suprà ad ὦ, 57. 
σαραθεωρεῖν τὴν σοῦ Axis ἐγκεάτειαν, £z. | et ad 9'., 160. 

x " A^» LÀ " » , , 
σῆς Βρισηΐδος ἐ ἐρῶν, ἡκούσης πρὸς αὐτὸν, εἰδὼς τὴν Ver. 159. τῇδ fim, 0$ ἄπσπεινα φέροι Εν- 
“σοῦ βίου σελευτὴν ἐγγὺς οὖσαν, οὐ σπεύδει τῶν ταῦέα ἔστω, ἐνθάδε ἡκέτω ὁ κομίζων τὰ λύτρα. 
ἡδονῶν πρὴς ἀπόλαυσιν" οὐδ᾽ (ὥσπερ οἱ πολλοὶ) | Schol. 


πενθεῖ σὸν φίλον ἀπραξίᾳ καὶ παξαλείψει τῶν xa- Ibid. ἄγοιπ,.) ll. ἄροιτο. 

βηκέντων, ἀλλὰ τῶν ui» ἡδονῶν διὰ σὴν λύπην Ver. 140. Εἰ ».] Si reverà, ut diaisti —. 
ἀπέχεται, σαῖς δὲ πράξεσι καὶ σαῖς στρατηγίαις Fer. 144. Βώσκ᾽ i6," lg: ταχεῖα 7 

ἰνεργός, ἐστι. Plutarch. de audiendis. Poitis. Labere Nympha polo, finesque invise La« 
Czterüm locum hunc à Veterum nonnullis tinos. 4En XI, 588, 


repudiatum testatur Zustathéus. Vide et suprà ad ὁ, 158. 
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Oo», μηδέ τις ἄλλος ἅρμα Τρώων i ἴτω ἀνήρ. 


AP τίς οἱ ἕποιτο γεραίτερος, 6 
Ἡ μιόνους καὶ ἅμαξαν ἐ ἐὔτροχιον, 


c x ἰθύνοι 


δὲ καὶ αὖτις 150 


Νεκρὸν ἄγοι προτὶ ἄστυ, τὸν ἔκτανε δῖος ᾿Αγχιλλεύς . 


Μηδὲέ τί oi “γάνατος μελέτω φρεσὶ, μηδέ 


Τοῖον 5 γάρ οἱ πομπὸν ὀπάσσομμεν 
Ὃς ἄξει, εἴως κεν ἄγων ᾿Αχιλῆϊ 7 


Αὐτὰρ eT n ἀγάγῃσιν ἔσω κλισίην ᾿Αχιλῆος, 


Ti τάρζος" 
᾿Αργειφόντην; 
πελάσσῃ. 


ὧν; 


ὧν 


Οὐτ᾽ αὐτὸς LL ἀπό 7 ἄλλους πάντας ἐξύξει" 


Οὔτε γὰρ ἐστ᾽ ἄφρων, οὔτ᾽ ἄσκοπ 


065 6T ἀλιτήμων' 


᾿Αλλὰ μάλ᾽ ἐνδυκέως ἱκέτεω πεφιδήσεται ἀνδρός. 


"Qs ἐφατ᾽" ὦρτο δὲ Ἴρις ἀελλόπος 


*I£ey δ᾽ & Πριάμοιο: κίχεν δ᾽ ἐν 


, /, 
Qty 63.6000 CL 


LA , S 
O"CT9ZVy TE 'yOOV TE. 166 


Παῖδες μὲν πατέρ᾽ ἀμφὶ καθήμενοι ἔνδοθεν αὐλῆς, 


Δάκρυσιν εἴματ᾽ ἔφυρον" ὁ δ᾽ ἐν 


͵ ^ 
βέσσοισι γερώιος 


᾿Εντυπὰς ἐν χλαίνῃ κεκωλυμιμένος:» ἀμφὶ δὲ πολλὴ 


Praeco aliquis eum comitetur senior, qi 


Neque omninó ei niors obversetur anim 


Sic dixit: 
Pervenit autem in Priami domum ; 
Filii quidem patrem circumsedentes in au 
Lachrymis vestimenta perfundebant : 


Mulas et rhedam volubilem, atque retró 
Mortuum asportet ad urbem, quem interfecit nobilis Achilles. 


Solus, neque quis alius unà Trojanorum eat vir. 


ij dirigat 
150 


0, neque omninó terror: 


"Talem enim ei ducem-viae dabimus Argicidam, 

Qui ducet, usquedum ducendo prope Achillem constitucrit. 

At postquàm duxerit intra tentorium Achillis, 
; Neque ipse interficiet, aliosque omnes prohibebit : 

Neque enim est imprudens, neque temerarius, neque oficii-negligens ; 
Sed perquàm humané supplici parcet viro.' 
Surrexit autem Iris cursu- -procellas-aequans nuntiatura : 
invenit veró clamoremque luctuimque. 


160 
lá, 


ipse veró in mediis senex 


Obvoluta chlaenà tectus; circümque multus 


Ver.149. Κύρυξ. Edidit Barneszus KZzv£. 
Verum, ut opinor, minüs recté, Vide suprà 
ad β΄, 267. 

Ibid. 
i iva. 

Ver. 150, 179. et 189. —— ἅμαξαν. Vide 
infrà ad ver. 711 et 782. 

Fer. 155. ὀπάσσομεν. Recté cum du- 
plici e. — Vide suprà ad ὦ, 140. 

Ver. 154. "0; &£u] Edidit Jarnesius ex 
conjecturà "Os σφ᾽ ἄξει" — Minüs recté: prz- 
sertim cüm hoc ad Priamum «solum referri 
videatur. Caterüm quà ratione ferri possit 
Vulgata Lectio, vide suprà ad Z, 51. 

Ver. 157. Οὔτε γὰρ ἔστ᾽ ἄφρων, εὔτ᾽ ἄσκο- 
«o6, εὔτ᾽ ἀλιτήμων.Ἶ ᾿Ενταῦέα δὲ κατὰ τοὺς πσα- 
λαιοὺς διέλαξιν ὁ Το» τὴς διαταχίων, Cei ἔρχον- 
σαι εἰ- τὸ ἀδικεῖν ἄνέρωποι" ἢ yz δὲ ἀσυνισίαν, 


'Yox. H. 


ἰδόνοι. Cod. Harleian. ἰθύνει. ΑἹ. 


"n “Ὁ ^ Led 49 «Ὁ , * 
ὃ δηλοῦται διὰ ποῦ “ ἄφρων" ἢ ἀκόντως, ὃ Ev? cT 
e * s ^ a6 X » «eo , * 
Ὅμηρος διὰ σοῦ " ἄσκοπος, ὃ σημαίνει τὸν p 


τοῦ συμφέροντος προνοούμεενον ------ ἢ ἑκουσίως, ὃ 
d" ; : wu 
διὰ σοῦ “ ἐδήλωσεν" ἀλιτήμων γὰρ ὁ 


Eustath. 


ἱκέτεω πσιφιδήσετα.ἢ 


ἀλιπτήμων 
ἕχσουσίως ἁμαρτάνων. 

Ver. 158 et 157. 
Pronuntiabatur ἱκέτω. 

Ver. 161. Παῖδες piv πατίρ᾽ ἀμφ). 

Hic matres, miserzque nurus, liic cara so- 


rorum 
Pectora merentum, puerique parentibus 
orbi, AEn. X1, 215. 


Ibid. αὐλῇ; Τοῦ σεριτετει χισμένου καὶ Dari ocn 
τόσου.  Etymolog. Magn. à Barnesio citatum. 

Ver. 165. ᾿Εντυσὰς ἐν χλαίνῃ κικαλυμμένες.ἢ, 
Οὕτως φησὶν αὐτὸν κιχαλύφέαι τῇ χλαινῖδ, dwrr- 
συπωμίνοις ἱματίοις ὅλον τὸ σῶμα, ὥστε μένον τὲσ 
τῶν μελῶν σύπον φαίνισδαι. Schol, 


G g 
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Κόπρος ἔην κεφαλῇ τε καὶ αὐχένι τοῖο γέροντος, 

Τήν ῥα κυλινδόμενος καταμήσατο χερσὶν £771. 165 

Θυγατέρες δ᾽ ἀνὰ δώματ᾽, ἰδὲ νυοὶ» ὠδύροντο, 

Τῶν μιμνησκόμεναι; οἵ ὃ, πολέες σε καὶ ἐσθλοὶ 

Χερσὶν UT ᾿Αργείων χκέατο ψυχὰς ὀλέσαντες. 

Στῇ ὃὲ παρὰ Πρίαμον Διὸς ἄγγελος, δὲ προσηύδα, 

Τυτθὸν φθεγξαμιένη», (τὸν ὃὲ τρόμος ἔλλαξε γυῖα") 170 
Θάρσει, Δαρδανίδη Πρίαμε, gari, μηδὲ σι τάρξει" 

Οὐ μὲν γάρ TOI ἐγὼ κακὸν ὀσσομένη τόδ᾽ ἱκάνω, 

᾿Αλλ᾽ ἀγαθὰ φρονέουσα Διὸς δέ τοι ἄγγελός εἰμι» 

"Os σευ, ἄνευθεν ἐὼν, μέγα κήδεται, ἠδ᾽ ἐλεαίρει 

Λύσασθαί σ᾽ ἐκέλευσεν ᾿Ολύμπιος " Εχτορῶ δῖον, 175 

Δῶρα δ᾽ ᾿Αχιλλῆϊ φερέμεν, τῷ τε Susi» LIIS 

Of», μηδὲ τις ἄλλος (Uu Τρώων i ἴτω afe. 

Κήρυξ τίς τοι ἕποιτο γεραίτερος ,» ὅς x ilóvor. 

᾿Ἡμιόνους καὶ ἅμαξαν i εὔτροχον, ἠδὲ καὶ αὖτις 

Νεκχρὸν ἄγοι προτὶ ἄστυ, σὺν ἐκτῶνε δῖος ᾿ Αχιλλεύς. 180 


Fimus affusus erat capitique et cervici senis, 

Quem quidem volutatus affatim-injecerat manibus suis, 165 
Filiae veró per aedes, et nurus, lamentabantur, 

Illorum recordantes, qui jam multique et strenui 

Manibus sub Argivorum jacebant, vità privati. 

Stetit autem juxta Priamum Jovis nuncia, atque allocuta est, 

Summissá voce, (illum autem tremor occupabat artus) : 170 
E Confide, Dardanide Priame, animo, neque omninó formida : , 
*" Non enim tibi ego malum vaticinatura huc venio, 

* Sed benevolo animo ; Jovis autem tibi nuncia sum, 

** Qui tui, procul licét sit, magnam curam habet, et miseretur : 

* Redimere te jubet Olympius Hectora nobilem, 175 
* Donaque Achilli ferre, quae animum piacent, 

** Solum, neque quis alius unà Trojanorum eat vir. 

* Praeco aliquis te comitetur senior, qui regat 

* Mulas et rhedam volubilem, atque retró 

* Mortuum asportet ad urbem, quem interfecit nobilis Achilles. 180 


—ÓM——————————————————————————————————————————————————————M———— 


Ver.164. Κύπρος. Κοινῶς μὲν, τὰ κόπρια" Ver. 172. Οὐ μὲν γάρ τοι ἐγὼ κακὸν. ὀσσομείνη 
νῦν δὲ, ἡ κένις. Schol. φόδ᾽ ἱκάνω. Τουτίσσιν, οὐ χαχὸν κληδονιζομίνη. 

Ver. 165. Τήν ῥα. Quam utique Porphyr. Quest. Homeric. 16. Vide suprà 
Quam scilicót ——————-. ad z, 105. : 

Ibid. — καταμήσαςο.] AL χκατεμήσατο. Malé: Ver. 175. Διὸς δέ σοι ἄγγελός εἶμι, Ὅς 
Fit enim ex ἀκάω. . Uti notavit Barnesius. | σευ, ἄνευθεν ἰὼν, ἐλεαίρει. 

Ver. 166. Θυγατέρες. Vide suprà ad 4, 598. Imperio Jovis huc venio, qui 

Ibid. ἰδὲ vuoi.] Quá ratione, ἰδὲ, hic ul- ccelo tandem miseratus ab alto est. 
timam producat; item. ᾿Αχιλλῆϊ; ver. 176. et 4En. V, 326. 
eig, ver. 178. vide suprà ad ὦ, 51. Ver. 175 et 195. Aseaczéxi.] Vide suprà ad 

[bid. ὠδύρον το. AIL. ὠδύραντο. Sed mi- | z, 90. 
nüs recté,  Videsuprà ad ν΄, 84. Ver. 178. Kvev£.] Vide suprà ad ver. 149. 

Ver. 171. μηδί Ti eásCu.] Ibid. —— ἰβύνοι.) ΑἹ, ἰδένῃ,. | Ut suprà ver. 


timor omnis abesto. — /En. XI, 14. |149. 
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Mzàé τί τοι ϑάνατος μελέτω φρεσὶ, μηδέ τι τάρβος" 
^ Χ el 3. , /, 

Τοῖος γάρ voi πομπὸς ἄμν ἕψεται ᾿Αργειφόντης;» 

[7] , » el p , ^c / 

Oc c ἄξει; Siue κεν ἄγων Αχιλῆι πελάσση. 

Αὐτὰρ ἐπὴν ἀγάγῃσιν ἔσω κλισίην ᾿Αχιλῆος, 


Οὐτ᾽ αὐτὸς χτενέει, ἀπό 7 ἀλλ οὡς πάντας ἐρύξει 
Οὔτε γὰρ ἔστ᾽ ἄφρων, οὔτ᾽ ἄσκοπος, 


, ^ , / , 7 
Αλλὰ μάλ᾽ ἐνδυκέως ἱκέτεω πεφιδήσεται ἀνδρός. 


'H μὲν ἁ ἀρ᾽ 


9. y - 


Ὁ , mg. ΤΆ ^e / 317 n5 
ως εἰποῦσ ἀπέεοῆ πόδας (Eo lgiz. 


γὼ, e / 
Αὐτὰρ ΟΥ ἜΣ ἀμαξαν ευτρογον fj S onum 


"Oz ἤνώγει, πείρινθα δὲ δῆσαι ἐπ᾿ αὐτῇ 


Αὐτὸς δ᾽ ἐς ψάλαμωον κατεξήσετο κηώεντῶν 

K£à gor, ὑψόροφον, ὃ ος γλήνεοι c πολλὰ κεχάνδει, 

'Ec 2 ἄλοχον Ἑκάξην ἐκαλέσσατο; φώνησέν Té 
Δαιμονίη, Διόθεν poi ᾿Ολύμπιος ἄγγελος ἦλθε, 


/, Ν M , “Ὁ 
Λύσασθαι φίλον υἱὸν, ἰόντ ἐπὶ νῆας Αχαιων, 


Δώρα δ᾽ Aag φερόμεν, τά κε γυμὸν ἰἥνη. . 
AM ἄγε mo τόδε εἰπὲ, τί τοι φρεσὶν εἴδεται εἶναι; 
Αἰνῶς γάρ μ᾽ αὐτόν γε μένος καὶ ϑυμὸς ἀνώγει» 


* Neque omninó tibi mors obversetur animo, neque omninó terror : 
* 'Talis enim te dux-viae comitabitur Argicida, 

* Qui te ducet, usquedüm ducendo prope Achillem constituerit. 

* At postquàm duxerit intra tentorium Achillis, 


* Neque i ipse interficiet, aliosque omnes prohibebit : 


* Neque enim est imprudens, neque temerarius, neque officii- negligens ; 


Sed perquàm humané supplici parcet viro." 


Illa quidem sic locuta abiit pedibus velox Iris. 


Sed is filios rhedam volubilem mulinam 


Apparare jussit, arcamque ligare super ipsá : 


Ipse auteni in thalamum descendit odoratum, 
Cedrinum, tecto-excelso, qui pretiosa multa continebat, 
Intróque uxorem Hecubam vocavit, dixitque: 
* Infelix, à Jove mihi Olympia nuncia venit, 


“ Ut-redimerem dilectum filium, profectus ad naves Achivorum, 


* Donaque Achilli ferrem, quae animum placent. 
* Sed age mihi hoc dic, quid tibi in praecerdiis videtur esse ἢ 
* Valdé enim me ipsum quidem animus et mens jubet, 


Ver. 193. σιλάσσῃ.} Sic suprà ver. 154. 
Vide suprà ad ν΄, 1 

Ver. 190. Ὁσλίσα, ἠνώγει. Vide suprà ad 
&, 140. 

Ibid. σείρινθα.} τὸ ἐσικείμενον τῇ ἀμάξῃ 
σ΄λινθίον, ie οὗ Φίφουσι σὰ φορτία Schol. Il:- 
enfa. δὲ σὸ πλινθίον τὸ ἄνω τῆς ἀμάξης, ὅπου τὰ 
φορτία ἐσιτίδεινσαι ὃ καὶ ὑσερτερίη λέγεται, διὰ 
τὸ ὑπιρκεῖσθαι τοῦ ἄξονος. Eustath. 

Ibid. ic αὐτῆς. Al. ἀπ᾿ αὐτῆς. 

Ver. 191. κατεβήσετο, “Ἵἱ. κατιξήσατο. 
Vide suprà ad β΄, 55. e* ad {, 109. 

Ver. 199. ὀ ψόροφον, δι. Quá ra- 
tione, ὑψόροφον, hic ultimam producat; item 


467 
185 
οὔτ᾽ ἀλιτήμων" 

᾿ 190 
19.5 

185 

190 

155 
ἄλοχον, ver. 195. et 'Ax;A274, ver. 196. et 


bi, ver. 219. et ἅλιον, ver. 294. vide suprà ad 
ἐξ, 51. 

Ibid. γλήνεα. Τὰ μὴ ῥερυπωμίνα ἱκά- 
σία, ἀλλὰ στιλανὰ, διὰ καθαρότητα. Porphyr. 
Quest. Homcric. 9. 

Ibid. — κεχάνδι.. Cod. Harleian. κεχάνδη. 

Ver. 194, Δαιμονίν.} Habet hzee vox apud 
Homerum semper aliquam Zncrepationis sig- 
nificationem, sed non semper acerbam. Cue 
merarius. 

Ver. 197. τί vu φρεσὶν εἴδεται εἶναι ἢ 

Nate Dea, qua" nunc animo sententia sure 

git? En. 1. 586. 
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Kee ἰέναι, ἐπὶ νῆας ἔσω στρατὸν εὐρὺν ᾿Α γαιῶν. 
Ὥς φάτο" κώκυσεν δὲ γυνὴ, καὶ ἀμείξετο μύθῳ" 200 
" 
Ω μοι, πῆ 04 τοι φρένες οἴ y vU" : ἧς 70 πάρος περ 
"ExAe iT ἀνθρώπους ξείνους, δ᾽ οἷσιν ἀγάσσεις s ; 
Πῶς ἐθέλεις ἐπὶ νῆας ᾿Αχαιῶν ἐλθέμεν οἷος 
^ 
᾿Ανδρὸς ἐ ες ὀφθαλμοὺς, ὁ ὅς TOI πολέας σε καὶ ΤΡ ΤῊΣ 
Ύ ας ἐξενάριξε; σιδήρειον νύ τοι ἥτορ' 205 
, / , £A 9 7) , 2 ^ 
E; yao σ᾽ αἱρήσει καὶ ἐσόψεται ὀφθαλμοῖσιν 
, M Neo 3f 95. ἊΝ e LÁ 3,47 ΄ 
Ὡμηστήῆς καὶ ἄπιστος ἀνήρ 006, οὐ σ᾽ ἐλεήσει, 
» ἘΠ Z5 "57 b ^ S / ᾽" 
Οὐδὲ τί σ᾽ αἰδέσεται" νῦν δὲ καὶ κλαίωμεν ἄνευθεν 
"Huevos € £y μεγάρφ' TO δ᾽ ὡς ποῦ Μοῖρα κραταιὴ 
Γεινορένῳ € ἐπένησε λίνῳ, ὅτε pas TÉXOY αὐτὴ; 210 
᾿Αργίποδας, κύνας ἄσαι, m ἀπαίνευθε τοκήων, 
Ανδρὶ i παρὰ κρατερῷ, σοῦ ἐγὼ piro ἧπαρ EY eI 
i ann προσφυσα: τότ᾽ (TITO, ἔργα γέν "To 


Παιδὸς & 222) ἐπεὶ OU 6 κακιζόμενόν γε κατέκτα, 
᾿Αλλὰ πρὸ Τρώων καὶ Τρωϊοῖ ων βαθυκόλ. TU) 215 


'Εσταότ, οὔτε φόδου μεμνημένον» οὔτ᾽ ἀλεωρῆς. 
Tz» δ᾽ αὖτε προσέειπε ἢ γέρων Πρίαμος VEINS ce 


** Illuc ire, ad naves in castra lata Achivorum." 

Sic dixit: Ejulavit autem uxor, et respondit verbis : 200 
* Hei mihi, quó jam tibi prudentia abiit, quà antehàc quidem 

Celebris-eras per homines exteros, atque quibus imperas ? 

* Quo pacto vis ad naves Achivorum ire solus, 

Viri in conspectum, qui tibi multosque ct fortes 

* Filios interfecit? ferreum certé tibi cor: 205 
** Si enim te capiet et inspiciet oculis 

* Crudelis et infidus vir iste, non tui miserebitur, 

* Neque omninó te reverebitur: nunc veró defleamus secrsiim 

* Sedentes in aedibus: huic autem sic olim fatum violentum 

* Nascenti nevit lino, quandó eum peperi ipsa, 210 
Pedibus-celeres canes ut satiaret, seorsüm à parentibus, 

Virum apud violentum ; cujus ego medium hepar utinam tenerem 

*" Comedendum adhaerens: tunc repensa quae fecit essent 

* Filio meo: haud enim ipsum ignavé se-gerentem occidit, 

* Sed pro Trojanis et Troadibus profundos-sinus-habentibus 215 
*- Stantem, neque fugae memorem, neque declinationis." 

Eam veró rursus allocutus est senex Priamus diis-similis ; 


Ver. 200. κώκυσεν. Vide suprà ad σ΄, | Vide suprà ad ξ΄, 484. ct ad χ', 19. 

57. Al. MU Ver. 214. ieu οὔ d κακιζέμενόν.] Αἱ 
Ver. 901. "Q. μοι, πῇ δή τοι φρίνες oiov]. | κοιναὶ, ἤγουν αἱ πλείους ἐκδέσως γοάφουσιν, “ Vati 
Infelix! quz tanta animum dementia ce- | ** οὔτι κακιζόμενον." Eustath. — Vide suprà ad 

pit ? “Ἐπ. V, 465. | Y, 544. et ὁ, 11. 
"er. 209. "Ex24'.] 4l. " ExAtv. Ver. 917. —— Suenibg.]. ᾿Ασοξλέποιεν πρός 
Ver. 907. —— δ)... 1l. ὅγε. σε σὸ φύσιι δίκαιον καὶ καλὲν καὶ σῶφρον, καὶ 
Ver. 211. —— ἀπάνευθε. Vide suprà ad ὦ, | πάντα σὰ τοιαῦτα, καὶ πρὸς ἐκεῖνο αὖ ὃ iw τεῖς 
$49. ἀνθρώποις hamo, ἕνρεμειγυύντι; τὰ χαὶ xipav- 
Ver. 213. τότ᾽ ἄντιτα ἴργα vyirime d |oóvrt; ix τῶν ἐπιτηδευμάτων, và “ ᾿Ανδρείκεν 


Lis. XXIV. 


Μή μ᾽ ἐθέλοντ᾽ ἰέναι κατερύκανε, μηδέ μοι αὐτὴ 
"Ogns ἐνὶ ᾿βμεγάροισι κακὸς πέλευ" οὐδὲ με πείσεις. 


E; μὸν γάρ τίς 2 ἄλλος ἐπιχθονίων ἐκέλευεν, 


Ἢ of μάντεές εἰσι, “γυοσπόοι, i ἢ ἱερῆες, 
Ψευὐδός κεν φαῖμεν, καὶ νοσφιζοίμνεθω μᾶλλον' 


Εἶμι, καὶ οὐχ, ἅλιον ἔπος ἔσσεται" εἰ δέ [^04 TT 


Τεθνάμνεναι παρὼ γηυσὶν ᾿Αχαιῶν χαλκοχιτώνων, 


f $4 ,ὔ , , ^ 
Βούλομαι" αὐτίκα γὰρ μὲ κατακτείνειεν Αχιλλεὺς, 
», ^ € 9 T" y N eN , Ἀ , , » ei 
Αγκὰς ελόντ᾽ ἐμὸν υἱὸν, ἐπὴν γόου εξ ἔρον tiny. 

5 ^ ^ , / ΝΑ xL. E - 

H, καὶ φωριαμώῶν ἐπιθήρνατα x0 ἀνεῳγεν 

" ΄ ^ ͵ P / 
E»ley δώδεκα μὲν περικαλλέας ἔξελε πέπλους, 


Δώδεκα δ᾽ ἁπλοῖδας 


Τόσσα δὲ Quest, καλὰ, τόσους δ᾽ ἐπὶ τοῖσι χιτῶνας. 


* Ne me volentem ire retine, neque mihi ipsa 


* Avis in aedibus mala sis : 


* Nam si alius quidem me aliquis terrestrium jussisset, 


* Seu qui vates sunt, aruspices, vel sacerdotes, 
* Mendacium certe crederemus, et aversaremur magis : 
* Nunc veró, (ipse enim audivi deum, et aspexi coram, ) 


* [bo, et non irritus sermo erit ; 


* Mori apud naves Achivorurm aere-loricatorum, 


* Volo: 
Dixit ; 


Statim enim me interfecerit Achilles, 


et arcarum opercula pulchra aperuit : 


Indé duodecim quidem perpulchros exemit peplos, 
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No δ᾽ » (αὐτὸς γὰρ ἄκουσα SeoU, καὶ ἐσέδρακον & ἄντην,) 
225 
χλαίνας » τόσσους δὲ τάπητας, 9390 
neque enim mihi persuadebis. 
290 
si veró mihi fatum 
225 
* Ulnis complexum meum filium, postquàm luctüs desiderium exemero."' 
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Duodecimque simplices chlaenas, totidemque tapetas, 


"Totidemque paliia pulchra, totidem ad haec tunicas. 


" Aoy" Ga ἰκείνου σεχμαιρόμενοι, ὃ δὴ καὶ Ὅμη- 
eos ἐκάλεσεν, ty σοῖς ἀνθρώποις ἐγγιγνόμενον, 
** Θιοειδές᾽᾽ σε, καὶ * Θεοείκελον.᾽᾽ Plato de Re- 


publ. Lib. VI. 


Ver. 918. Μή gu ixovr ἰέναι χαςερύκανε. 


Ne, quaeso, ne me lacrymis, neve omine. 


tanto 
Prosequere, in duri certamina Martis eun- 

tem, AEn. XI, 72. 
absiste morari ; 

Quó Deus, et quó dura vocat fortuna, se- 

quamur. Ibid. 616. 

Ver. 219. κακὸς. Cod. Harleian. κακή. 

Ver. 220. Ei μὲν γὰρ.) Refertur istud γάρ, 
non ad id quod proximé przecessit, sed ad id 
quod elegantiüs reticetur: Neque me temeri- 
tatis incuses; Vel, Neque me istiusmodi iter 
rationibus inidoneis suscepisse credideris ; Si 
ENIM, &c. Vide suprà ad £, 22. 

Ver. 221. "B οἷ. 4l. Oto. 

Ibid. — μάντεις.) Cod. Harleian. μάντις. 

Ibid. 


"us. Schol. Al. ϑυισκέποι. 


ϑυοσκόοι.Ἶ Οἱ σὰς ϑυσίας ἰἐπιτελοῦν-" 
σις, καὶ δὲ αὐσῶν μαντιυόμενο." ἢ οἱ λιξανοεμάν-, 


Ver. 295. Νῦν δ᾽, (αὐτὸς γὰρ ἄκουσα Θεοῦ, καὶ 
ἐσίδρακον ἄντην.) 

Nunc etiam interpres Divüm, Jove missus 

ab ipso 

(Testor utrumque caput) celeres mandata 

per auras 

Detulit; ipse Deum manifesto in lumine 

vidi 
Intrantem muros, vocemque his auribus 
hausi. “Ἐπ. IV, 356. 

Ibid. ἰσέδρα κεν. Vide suprà ad β', 
314. 

Ver. 994. ἅλιον ἔπος ἔσσεται. 
ὁδὸς ἔσσεται" Uti Odyss. β΄, 518. 
tionem et prafert Barnestus. 
opinor, minüs recté. 


Zl. ἁλίη 
uam lec- 
Verüm, ut 


Ver. 927. 'Ayxà;.] Vide suprà ad £, 
546. 

Ver. 228. 931. 261. xA, καλὰ, 
-- Καλὴν. Vide suprà ad β΄, 45. 


Ver. 982. Δώδικα Y ἁπλοῖδας χλαίνας.ἢ 
Heraclides Ponticus legit Δώδικα διαλοῖδας 
χλαίνας. 


Ggo 


471.) 


OMHPOY ΙΔΙΑΔΟΣ 


Lis. XXIV. 


Χρυσοῦ ὃὲ στήσας ἔφερεν δέκα πάντα τάλαντα; 
Ἔκ δὲ δύ αἴθωνας τρίποδας, πίσυρας δὲ λέδητας, 


Ἔκ δὲ 


δέπας περικῶλ. λὲς, ὅ οἱ Θρῇκες πόρον ἄνδρες 
᾿Εξεσίην ἐλθόντι, μέγα κτέροις᾽ οὐδὲ νυ τοῦ περ 
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Φείσατ᾽ ἐνὶ μεγαίροις ὁ “γέρων' περὶ δ᾽ ἤθελε SU 
Δύσασθαι φίλον υἱόν ὁ δὲ Τρῶας μὲν ἅπαντας 
Αἰθούσης ἀπέεργεν;, ἔπεσσ' αἰσχροῖσιν ἐνέσσων" 


" Eppere, λωξητῆρες; ἐλεγχέες" 


3 / e , 3! ΄ὔ 
Kis ἔνεστι γόος, 071 μ᾽ ἤλθετε κηδήσοντες s ; 


09 γυ καὶ ὑμῖν 


οὐὔνεσθ᾽, ὅτι μοι Κρονίδης Ζεὺς ἄλγε ἔδωκε, 
His ὀλέσαι τὸν ἄριστον; ἀτὰρ γνώσεσθε καὶ ὕμμες" 
Ῥηΐτεροι γὰρ μᾶλλον ᾿Αχαιοῖσιν. δὴ ἐσεσθε, 
Κείνου τεθνειῶτος, & ἐναιρόμιεν" αὐτὰρ ἔγωγε; 


Πρὶν ἀλαπαζομένην τε πόλιν, κεραϊζομένην TÉ, 
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᾿Οφϑαλμιοῖσιν ἰδεῖν, βαίην δόμον ἄ δος εἴσω. 
"H, καὶ σκηπανίῳ δίεπ᾽ ἀνέρα" οἱ, δ᾽ ἴσων ἔξω, 
Σπερχομένοιο γέροντος" ὁ δ᾽ υἱάσιν οἷσιν ὁμόκλα 


ΒΕ] 


Auri etiam appensa extulit decem omnia talenta : 
Extulit et duos splendidos tripodas, quatuorque lebetas, 
Extulit et poculum perpulchrum, quod ei Thraces dederant viri 


In legationem profecto, 


magnum donum: Nec tamen ei 
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Pepercit in aedibus senex ; summé enim cupiebat animo 


Redimere dilectum filium : 


Hic autem "Trojanos quidem omnes 


A porticu arcebat, verbis contumeliosis increpans : 


* Abite, perditi, probris-digni : 


non utique et vobis 
* Domi inest luctus, quód me venistis tristitià affecturi ? 
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* An parvi-penditis, quód mihi Saturnius Jupiter dolores dedit, 
" Filium ut perderem fortissimum ? Sed sentietis et ipsi : 
* Faciliores enim multó Achivis j jam eritis, 


* ]llo mortuo, occisu: at ego certé, 


*" Antequàm direptamque urbem, vastatamque, 
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* Oculis videro, descendero in domum orci." 


Dixit, et scipione persequens-abigebat viros ; 
Is veró filios suos increpabat 


Urgente sene : 


illi autem exibant, 


Ver. 932. ΣΧρυσοῦ δὲ στήσας. Τὸ δὲ στήσας, 
ἀντὶ τοῦ σταθμήσας, ὡς πρὸς ἀκρίβειαν, ἵ ἵγα μὴ 
καὶ ψεύσηται τὸν σταθμὸν, συχὲν ἐρωτηθείς. ΕἸι- 
stath. "Vide suprà ad ν΄, 745. 

Jbid. —3ixu πάντα τάλαντα. Talenta non 
pauciora quàm decem. Vide suprà ad σ΄, 575. 
et 470. et ad «', 247. 

Ver. 935. ᾿Εξεσίην ἐλθόντι. Κατὰ δημοσίας 
ἵξοδον πρισξείας. Schol. «41. "Ἐξισίην 9' ἐλθόντι. 

Ver. 256. Φείσατ᾽ i μεγάροις. Quà ra- 
tione, ἐνὶ, hic ultimam producat ; item Πρὶν, 
ver. 245. vide suprà ad Z, 51. 

Ver. 257. Λύσασθα..) Vide suprà ad z, 90. 

Ver. 258. ἀσξεργιεν.) Vide suprà ad y, 
84. et ad 4, 57. Al. ἀνιεργιν. 


Ibid. ἰνίσσων. «ΑἹ. ἰνίστων. Qus ct 
proba lectio. Vide suprà ad 6, 546. 4l. ἰνίσπων». 

Ver. 239. Ἔῤῥιτε, λωβητσῆρις, ἐλεγχίες.} Δεῖ 
δὲ μήτε αὐτῇ (ὀργῇ) ᾿δόναι! “πόσον 
δυσσυχοῦντας" ἀφαιρεῖ γὰρ τὸν ἔλεον, ὅταν δυσκο- 
λαίνωσι, καὶ μάχωνται τοῖς συνα χιϑορεένοιξ" ὡς ὃ 
Πρίαμος, τὸ "Ἔῤῥετε λωθητῆρεε, ἰλεγχίε' οὔ " 
ies e ὑμῖν 'Eci γόος, ὅτι μ᾽ ἤλξετι χηδήσοντες.᾽" 
E σερὶ ἀοργησίας. 

Ver. 941. Ἢ οὔνεσϑθ᾽.} " H ἱφήδεσέί μοι, καὶ ἐπ) 
ταῖς ἡμφηκεῖς, εὐφραίνεσθει ἀαὰ «οὔ ἔνασξαι" ἢ, 
ἰκφαυλίξεσε καὶ μικρὸν ἡγιῖσθε, ϑολιοὶ. (ΑἹ. Ἢ ς᾽ 
οὔνισϑ᾽. 

"er. 944, ------- φσιβνιιῶτος ἢ Vide suprà ad v ἢ 
46. et ad ζ΄, 464. 


Lis. XXIV. OMHPOY lAIAAOS Q'. 41} 
Νεικείων, “Ελενόν τε, Πάριν v, ᾿Αγάθωνά τε δῖον, 
Πάμμονά τ᾽, ᾿Αντίφονόν τε, βοὴν ἀγαθόν τε ἸΠολίτην, 950 


E , 
Δηϊφοξόν τε, καὶ ἽἹπσπόθοον, καὶ 


^ , , 
Δῖον ἀγαυόν. 


᾽᾿Εννέα τοῖς ὁ γεραιὸς ὁμοκλήσας ἐχκέλευε᾽ 
Σσεύσατέ pun κακὰ τέκνα, κατηφόνες" eid ἅμα πάντες 
Ἕκτορος ὠφέλετ᾽ ἀντὶ Sojs ἐ ἐπὶ νηυσὶ πεφάσθαι. 


ὭὮ p ἐγὼ πανάποτριος, ἐπεὶ τέκον υἷας ἀρίστους 


Τροίῃ ὦ εν εὐρείῃ, τῶν δ᾽ οὕτινα φημὶ λελ εἰφύαι 


Μήστορά 


ἄ τ᾽ ἀντίθεον, καὶ Τρωΐλον ἱ ἱππιοχ rur, 


Ἕχ“τορά δ᾽, ὃς ϑεὸς & ἔσκε μετ᾽ ἀνδράσιν, οὐὸς ἐῴκει 
᾿Ανδρός. γε ὥνητοῦ πάις uua ἀλλὰ ϑεοῖο" 


Τοὺς μὲν ἀπώλεσ᾽ "Aene, τὰ δ᾽ 


ἐλέγχεα, πάντα λέλειπται, 960 


Ψεῦσταί τ, 0270 104 T£; χοροιτυπίησιν ἄριστοι, 


Objurgans, Helenumque, Parinque, Agathonaque nobilera, 


Pammonaque, Antiphonumque, pugnáque strenuum Politen, 
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Deiphobumque, et Hippothoum, et nobilem Dium. 


Novem his senex increpans mandabat : 


* Festinate mihi, ignavi filii, probrosi; &itinam simul omnes 
* Pro Hectore veloces ad naves interfecti fuissetis. 


* Hei mihi infelicissimo; genui enim filios fortissimos 


* '[rojà in latà, quorum nullum dico reliquum esse: 


E 


- 


' Mestoraque divinum, et Troilum ex-curru-pugnacem, 

* Hectoraque, qui deus erat inter viros, neque videbatur 

" Viri utique mortalis filius esse, sed dei : 

* Hos quidem perdidit Mars, haec veró probra mera supersunt, 
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* Mendaces, saltatoresque, choreis praestantissimi, 


Ver. 250. — βοὴν ἀγαθόν.) Vide suprà ad 
β΄, 408. 

Ver. 251. Δηϊφοξόν T] ᾿Αλεξάνδρου σοξευ- 
Éiyros ὑπὸ Φιλοκτήτου, Πρίαμος σὸν Ἑλένης γά- 
μον ἔπαύλον ἔθηκε τῷ ἀριστεύσαντι κατὰ τὴν μά- 
xmv Δηΐφοξος δὲ γλνναῖος [1. γεναίως} ἀγωνισά- 
μενος ἔγημεν αὐτήν ἡ ἱστορία wok Λυκόφρονι. 
Schol. Vide ad Odyss. δ΄, 276. et 9, 517. 

Ibid. ——— δῖον &yuvív.] lta ex Eustathio 
edidit Barnesius. 4l. δῖον ' ᾿Αγαυόν. 

Ver. 254. —— ἀντὶ ϑοῇς ἐπὶ νηυσὶ aiios. 
Vide suprà ad ξ΄, 471. 

Ver. 955."Q, μοι ἰγὼ «ανάσοτμος, ἐπεὶ τέ- 
κὸν υἷας. ü Ita Hecuba apud Euripidem : 

Κάνταῦϑ᾽ ἀριστεύοντ᾽ ἐγεινάμην σέκνα — 

Κἀκεῖνά φ᾽ εἶδον δορὶ σεἐσόνθ᾽ Ἑλληνικῷ. 

Euripid. Troad. ver. 475. 479. 


Ver. 258. ἔσκ..} Esse solebat. Vide 
suprà ad ver. 67. 
Ibid. οὐδὲ iuxu ᾿Ανδροός γε ϑνητοῦ Tis 


ἴμμενα.. Τῶν περὶ σὰ "m φευκφῶν σφία ἐστὶν 
εἴη, κακία, ἀκρασία, Snpiórns. τὰ δ᾽ ἐναντία, 
σοῖς μὲν δυσὶ, δῆλα" τὸ piv γὰρ ἀριπὴν, τὸ δ᾽ 
ἰγκράτειαν καλοῦμιν' πρὸς δὶ τὴν ϑηριότητα, μά- 
Quee! ἄν ἁρμόττοι λίγιιν σὴν ὑπὶρ ἡμᾶς ἀριτὴν 


ἡρωϊκήν τινὰ καὶ ϑείαν, ὥσπερ Ὅμηρος, Tipi "Ex- 
ét πεποίηκε λέγοντα σὸν Πρίαμον ὅτι ᾿σφόδρα 
ἣν ἀγαθὸς, “ οὐδὲ ἢ ἐώκει ᾿Ανδρός γε ϑνητοῦ 
mig ἔμμεναι, ἀλλὰ Se" — afristot. Ethic. 
Lib. VII. cap. 1. 


Ver. 260. và δ᾽ ἰλίγχια «ἄντα A 
Aura.) 
At non in Venerem segnes nocturnaque 
bella, 
Aut ubi curva choros indixit tibia Bac- 
chi, 


Expectare dapes, et plenz pocula menss., 
Hic amor hoc studium s 

4En. XI, 756. 
λίλεισσαι.} Si λίλειστο dixisset, 


Vide 


Ibid. 
jam non constitisset Temporum ratio. 
suprà ad z, 57. 

Ver. 261. Ψεῦσταί.} Dion. Chrysostomus, 
Orat. 32. legit Μῆμοι. 

Ibid. — ὀρχησταί τε, χοροιτυσίησιν ἄριστοι. ἢ 

Vobis picta croco et fulzenti murice ves- 

tis; 

Desidiz cordi: juvat indulgere choreis ; 

Et tunicz' manicas, et habent redimicula 

mitrze. AEn. Y1X, 614. 
Gga4 
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OMHPOY IAIAAOZ ὩΣ Lis. XXIV 


Agno ἠδ᾽ ἐείφων ἐπιδήμιοι ὦ ἁρπακτῆρες. 
Οὐκ ἂν δή p ἄμαξαν ἐφοπλίσσαιτε τάχιστα, 
Ταῦτά τε πάντ᾽ ἐπιθεῖτε, ἵ £y πρήσσωρμεν ὁδοῖο ; 


Ὡς ἐφαθ᾽- 


οἱ δ᾽ ἄρα. πατρὸς ὑποδδείσαντες OUR AY, 


Ez μὲν ἄμαξαν ἄειραν ἐὔτροχον ἡμυιονείην, 
Καλῆν, πρωτοπαγῆ᾽ πείρινθα δὲ δῆσαν em αὐτῆς, 
Κὰὸ δ᾽ ἀπὸ πασσαλόφιν ζυγὸν 5 ἥρεον ἡρμιόνειον; 
Πύξινον, ὀμφαλόεν v , εὖ οἰήκεσσιν ἀρηρὸς. 


Ex δ᾽ ἔφερον ζυγόδεσμον & ὥμα ζυγῷ inem 


2,0 


Kai τὸ μὲν εὖ κατέθηκαν ἐϊξέστῳ i ἐπὶ βυμῶς 


Πέξη & ἐπι πρωτῆ, ἐπὶ ὃς 


κείπον ἕστορι βάλλον 


Τρὶς δ᾽ ἐκάτερθεν ἔδησαν ἐπ᾿ ὀμφαλόν" αὐτὰρ ἐπειτὰ 


" Agnorum atque hoedorum publici raptores. 
* Non tandem mihi rhedam apparaveritis celerrimó, 
“ Haecque omnia imposueritis, ut perficiamus iter ? " 


Sic dixit: 


hi veró patris veriti increpationem, 


Rhedam quidem extulerunt volubilem mulinam, 

Pulchram, recens compactam ; arcamque ligárunt super ipsá, 
Atque à paxillo jugum detraxerunt mulinum, 

Buxeum, et umbilico-ornatum, scité annulis aptatum. 


Extulerunt et lorum jugale unà cum jugo novem-cubitorum ; 
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Et hoc quidem bené accommodárunt elegantér-polito temoni, 
Parte in extremá, annulumque clavo-temonis superposuerunt : 


"Ter veró utrinque ligárunt ad umbilicum ; 


et deindé 


choreis aptior et jocis, 
Ludoque dictus; non sat idoncus 
Pugna 

Horat. Carm. Lib. 1I. Od. xix. ver. 25. 


Jbid. χοροιτυπίησιν  (οά. Harleian. 
χοροιτυπίοισιν. 
Ver. 962. ἐπιδήμιοι ἁρπαπκτῇς:ς.) Τὰ 


τῶν πολιτῶν ἁρπάζοντες. Schol. Πρίαμος δὲ 
παρὰ τῷ Ἰποιητῇ καὶ ὀνειδίζει σοῖς vicis ἀναλίσ- 
xeuci: τὰ μὴ νενομισμένα, ““᾿Αρνῶν ἠδ ἐρίφων 
“ ἐσιδήμιοι ἁρπακπσῆρες.᾽ ΑΑμιθηεδιι8, lib. I. 
cap. 8. 

Ver. 265 et 966. ἄμαξαν. 
ad ver. 711 et 782. 4l. ἅμαξαν. 

Jbid.— ἐφοσλίσσαιτε. lta edidit Barnestus. 
4l. ἰφοαλίσαιτε, et ἰφοπλίσητε. Qus ferri 
non possunt. "Vide suprà ad ver 190. et ad 
y^, 55. 

Ver. 264. ——— ἔσιθεῖςσε. ἢ Αἱ. ἐσιδῆτε. 

Ibid. ---- πρήσσωμεν.) Vide suprà ad ν΄, 192. 


Yide infrà 


Ver. 265. ἄρα.) Ut par, ut equum 
erat Ut debuerunt —— . 
Ver. 967. mewroruyA] Cod. Ozon. à 


Durnesio, itemque Cod. JZHarleian. à To. 
Hentleio collatus habet σρωτοσαγία. Quod 
eodem modo pronuntiandum. 

Ibid. mieeíx.] Vide suprà ad ver. 
190. 


Ver. 968. πασσαλόφιν.] Vide suprà ad 
»', 588. 
Ver. 269. ὀμφαλέεν v, εὖ. Ita edidit 


Barnesius propter sequentem ἀρηρός. Quocum 
facit Henricus Stephanus.  Vulgg. ὀἐμφαλέ- 
Eustathius itemque Codex Harleia- 
nus legit ὀμφαλόεν εὖ, Quse forté et verior 
lectio. Vide suprà ad 2, 51. Porró vocem 
ὀμφαλόεν Scholiastes exponit xsxcegmptvev. Eu- 
stathius autem, Ὀμφαλόεν δὲ, inquit, cà ἢ x$x- 
AcUg τινὰς κοίλους ἔχον ὀμφαλοειδεῖς, ἢ γλύμμα 
Ti κεῖλον περὶ τὸ μέσον τοῦ ζυγοῦ, ὅπου οἱ ἱμάντες 
περιτίθενται . Oi ài ἀκειξίστεροι ἐμφαλέεν 
φασὶ σὸ ὑπεροχάς τος ἔχον ἐν μέσῳ, αἷς ei ἱμά»- 
7t; περιειλοῦνται" ἢ τὸ ἔχον μέσον ὀμφαλὸν, ᾧ 
προσδεῖται ἱ ἱμᾶσιν ὁ ἑνός. 

Ibid. —— εὖ οἰήκεσσιν ἀρηρός. .] Omnis δὲ νῦν, 
ἢ κρίκοι τοὶς συνέχοντες Tí» ζυγὸν, ἢ " δὲ ὧν ἀνεί- 


3t 
ἐν EU. 


govr&i αἱ voUs ἡμειόνους οἰακίζουσαι ἡνία. .Eu- 
pics 
er. 210. — imiéeuxco.] "Al. ἰννεάπηχυν. 
ὑὰς 272. imi δὲ χείχον ferepi βάλλον. 


᾿Αντὶ σοῦ, τῷ δὲ ὀκκάξω τὸν ἕστορα ἔξαλον. Schol. 
Ibid.— ἵσσορι.ἢ Τῷ ἀνιμείνῳ τασσάλῳ κατὰ 
TOU ῥυμοῦ TOU ζυγοῦ. Toig δὲ γράφουσιν ἵκπορι, 
οἷον ἐχίτορ:. — Schol. 
Ver. 975. —— ἐπ᾿ dg Qa Atv. ] 
τοῦ ζυγοῦ. Schal. 


Ἔπὶ τὸ μέσον 


Lis. XXIV. | OMHPOY ἸΔΙΑ͂ΔΟΣ (Y. 


"E£eíge κατέδησαν, ὑπὸ γλωγῖνα δ᾽ ἐγναμιψαν' 

Ἔκ ϑαλάμου δὲ φέροντες ἐὐξέστου eT ἀπήνης; 

Ne» “Ἑατορέης κεφαλῆς ἀπερείσι, ἄποινα. 

Ζευξα, δ᾽ τμιόνους πρατερώνυχας, ὑντεσιεργοὺς, 

Τούς ῥά - TOTÉ Πριάμῳ Μυσοὶ δόσαν ἀγλαὰ δῶρα. 

Ἵππους δὲ Πριάμῳ i ὕπαγον ζυγὸν, cog ὁ γεραιὸς 

Αὐτὸς t ἔχων ἀτίταλλεν ἐὐξέστῳ & ἐπὶ φάτνη" 

To μὲν ζευγνύσθην ἐν δώμασιν ὑψηλοῖσι 

Κήρυξ καὶ Πρίαμος, πυκινὰ φρεσὶ μήδε ἔχοντες 

᾿Αγχίμον. ον δέ σῷ p. "Ex&Ga τετιηότι Sud, 

Οἶνον : ἔχουσ᾽ ἐν χειρὶ μελίφρονα δεξιτερῆφι, 

Χρυσέῳ : ἐν δέπα!, ὀφρα λείψαντε κιοίτην' 

Στ δ᾽ ἵππων προπάροιθεν, $ ἐπος T ἐφατ᾽, ἐκ T ὀνόμαζε' 
Τῇ; σπεῖσον Aut a πατρὶ, καὶ εὔχεο οἴκαδ᾽ ἱκέσθαι 


Simplici-serie alligárunt, subque angulo flexum-innexuerunt : 
Ex thalamo autem ferentes eleganiér-politam in rhedam, 
Accumulárunt Iectorei capitis infinita pretia. 

Junxerunt veró mulos ungulis-validos, jugales, 

Quos olim Priamo Mysi dederant splendida dona. 

Equos autem Priamo duxerunt sub jugum, quos senex 
Ipse curans alebat politum ad praesepe : 

Hos quidem jungebant in aedibus altis 

Praeco et Priamus, prudentia mentibus consilia tenentes. 
Propé autem ipsos accessit Hecuba moesto animo, 

Vinum tenens in manu suave dextrá, 

Aureo in poculo, ut libatione-factà abirent: 

Stetit veró ante equos, verbaque fccit, dixitque : 

* Accipe, liba Jovi patri, et supplica, domum ut pervenias 


280 


285 


280 


Ver. 2914. — γλωχῖνα. Τὴν γωνίαν" λέγει δὲ 
τὸ σίλος τοῦ ἱμάντος. Schol. 

Ibid. ἔγναμι ψαν. «11. ἔκαμ ψαν. Quo 
modo et legit Codex Zarleianus. 

Ver. 215. 280. —— ἐὐξέστου —— ἰυξίστῳ.} 
Al. ἰυξίστης Eten. 

Fer. 271. —— ἐντεσιεργοὺς. Τοὺς ὑποζυγίους, 
μὴ ψιλῶς νωτοφόρους, ἀλλὰ τήν σε ἅμαξαν, καὶ 
τὴν σπείρινθον ἕλκοντες, ὥπερ καὶ ἔντεα φησί. Schol. 
Καὶ ἄλλως ἰντεσιεργοὺς λέγει σοὺς ἑτοίμους εἰς 
ἔργον. Eustath. All. ἐντεσιουργούς. 

Ver. 978, —— Τούς ῥά. Quos scilicet 

Ver. 281. 989. Τὼ μὲν ξευγνύσθην ἐν δώμασιν 
ὑψηλοῖσι Κήρυξ καὶ Τιρίαμος ἢ Versionem vul- 
garem lioc in loco retinui, ut Priamus et Pra- 
co equos jungere dicantur. "Verüm cüm hoc 
à Priami fihis (suprà ver. 279.) jam factum 
dicitur, neque Priamum oflicio hoc fungi ve- 
risimile est, neque binos tantüm equos fuisse 
satis constat ;; cámque istà ratione ζευγνύτην. 
aut ξευξώτην, ut suprà ver. 277. potiüs quàm 
ζιυγνύγῥην, dicendum erat ; Ego istud, Τὼ, non 


ad equos, sed ad sequentem Κήρυξ καὶ Πρίαμος 
referri crediderim. | Quo pacto cum isto, Τὼ 
uv ζευγνύσῥην Κήρυξ καὶ Πιριώμος, longóà 
aptiüs congruet quod sequitur, ᾿Αγχίμολον δὲ 
σφ᾽ 5AP Ἑκάξν, Vc. Porró fortasse hic le- 
gendum sit Τὼ μὲν ζωννύσθην, &c. 

Ver. 282. K£ov£.] Vide suprà ad ver. 149. 

Ver. 283. — cizimíri.]. Vide suprà ad » ^ 46. 

'er. £84. — διξισερῃφι.) Vide suprà ad ν΄, 

588. 

Ver. 985. — δίπα! ὄφρα. Nullà ex analo- 
già produci potest istud ,, Pronuntiabatur 
forté depaivvophra. Vide suprà ad τ΄, 35. et 
ad z, 542. 

Ibid. — ἔφρα λείψαντι.} Quá ratione, ὄφρα, 
hic ultimam producat; item πίσυνος, ver. 295 
et 513. et δὲ, ver. 545. et σε, ver. 510. vide su- 
prà ad ὦ, 51. 

Ver. 986. —— ἔκ σ᾽ ὀνέμαξζιε.ἢ 

—-— nomine clamat. 4En. 1V, 674. 

Ver. 987. T5, emiizoy Διΐ marg] Vide su- 
prà ad £', 219. 


474 OMHPOY IAIAAOZ Ω΄. LiB. XXIV. 
ΑΨ ἐκ δυσμενέων ἀνδρῶν: ἐπεὶ ἄρ σέ γε ϑυμὸς 


, Á, , Ν ^ , ^ ^ , , , 
Οτρύνε; ἐπὶ νήως, ἐμνεῖο [uev οὐκ εθε)ιούσης. 
᾿Αλλ᾽ sUysU σύγ᾽ ἔπειτα κελαινεφέ; Κρονίωνι 290 
"dais, ὅστε Τροίην κατὰ πᾶσαν ὁρῶται; 
4 

ΕΣ : , , ^ N y e - e , M 
Αἴτει δ᾽ οἰωνὸν ταχὺν ἄγγελον, ὅστε οἱ αὐτῷ 
Φίλτατος οἰωνῶν, καὶ εὗ κρᾶτος ἐστὶ μέγιστον, 

^ 5, ^ 

Δεξιόν: ὀφρα pa» αὐτὸς, ἐν ὀφθαλμοῖσι νοήσας, 
Τῷ πίσυνος ἐπὶ νῆας ἴης Δαναῶν ταχυπώλων. 295 

5 7 5 7] εχ τὶ 3 , 7 ΄ 3 
E; δέ τοι οὐ δώσει ἐὸν ἄγγελον εὐρύοπα Zeus, 

, y !] 
Οὐκ ἂν ἔγωγέ σ᾽ ἐπείτα ἐποτρύνουσα κελοίμην 

^ T) 
Nzac iz ᾿Αργείων i ἰέναι, μάλα περ μεμαῶτα. 

Τὴν δ᾽ ἀπαμειξόμενος προσέφη Πρίαμος Sreoziüge* 
"Q γύναι, οὐ μέν τοι τόδ᾽ ἐφιεμένη ἀπιθήσω" 800 
'E Ü N s Ai - , "NC yo» os / 

c λον γὰρ Δὲ γδείροις videl rao e ἐλεησῇ. 

^H f καὶ ἀμφίπολον ταμίην drguy ὁ γεραιὸς 
Χερσὶν ὕδωρ € ἐπιχεῦαι ἀκήρατον' í ὃς παρέστη, 
Χέρνιξον ἀμφίπολος; πρόχιοὖν 3 ἅμα, χερσὶν ἔχουσα. 


* Redux ex hostibus: siquidem te animus 

* Impellit ad naves, me quidem non volente. 

** Sed supplica tu jam atras-nubes-cogenti Saturnio 290 
* Idaeo, qui Trojam omnem despicit : 

Pete autem alitem velocem nuncium, qui ipsi 

Gratissimus alitum, et cujus robur est maximum, 

* Dextrum: ut eum ipse oculis conspicatus, 

Eo fretus ad naves eas Danaorum pernicium-equitum. 
Quód si tibi non dabit suum nuncium laté-sonans Jupiter, 
* Non ego omninó te tum impellens hortarer 

* Naves ad Argivorum ire, admodüm licét cupidum." 

Illam veró respondens allocutus est Priamus deo-similis : 
“Ὁ uxor, haud sané tibi hoc praecipienti negabo : $00 
* Bonum enim Jovi manus elevare, si forté misereatur." 

Dixit quidem, et ancillam dispensatricem jussit senex 

Manibus aquam infundere puram : astitit veró, 

Pelvim ancilla, gutturniumque simul, manibus tenens. 


1$ 
Ὁ 
e 


Ver. 988. —— ἐπεὶ Zo σέ yt] «Αἱ. ἐπειή σέ Ver. 296. Ei δέ σοι οὐ δώσει. dl. Εἰ δέ τι οὐ 
γι. Verüm non hic supervacaneum est istud | δώσει. 
ἄρ, sed vim habet in connectendà sententià| bid. εὐρύοπα Ζεὺς. Sic infrà ver. 514. 
cum eo quod przcessit, ver. 198. 994, μητιέτα Ζεύς. Vide suprà ad z, 175. 

Ver. 289 — 297 — 502. Ὃ τρύνει ἐσοτρύ- Ver. 998. — μεμαῶτα. Vide suprà ad v», 


γουσα ὦτρυν.} Vide suprà ad ν΄, 44. 46. et ad ζ΄, 464. 
Ver. 290. εὔχεν Ita ex. Eustathzo Ver. 299. —Swuubis.) Vide suprà ad ver. 917, 
edidit Barneséius. 4l. εὔχου. Ver. 501. Ad χεῖρας ἀνασχέμεν. Vide 
'er. 9935. —-— καὶ εὖ κράτος ἐστὶ μέγιστον. | suprà ad σ΄, 254. 
Cod. Harleion. xai οἱ κρώτος ἰστὶ μίγιστον Fer. 504. Χέρνιξον.} Νῦν τὸ ἀγγεῖον c) “τ 
Quo modo et in uno MS. repperit Barnesius. δεχόμενον và ταῖς χερσὶν ἱπιξαλλόμενεν ὕδωρ' ὃ 
«Αἱ. καί οἱ κράτος ἰστὶ μάλιστα. καὶ λίθητά φησι. Schol. 


rerum cui summa potestas. Ibid. 
“Ἐν. X, 100. | ξίστην. Schol. 


moixsóv.] Τὸν wap ἡμῖν καλούμενον 


Lis. XXIV. 


Νιψάμενος δὲ, κύπελλον ἐδέξατο ἧς Gy io 
Εὔχετ᾽ ETE TU στὰς μέσῳ tene, 


OMHPOY IAIAAOZ XQ. 


415 


305 
λεῖδε δὲ οἶνον, 


Οὐρανὸν εἰσωνιδών᾽ καὶ φωνήσας ἔπος ηὔδα" 
Ζεῦ πάτερ, Ἴδηθεν μεδέων, κύδιστε, μέγιστε; 
Δός μ᾽ ἐς ᾿Αχιλλῆος Φίλον ἐλθεῖν, ἠδ᾽ ἐλεεινόν' 


Πέ Ψ δ᾽ , N " N «f^ A er , - 
εὐνψον ὃ οἰωνὸν τῶγυν ὥγγελον, 0T TE σοί αὐτῷ 


910 


Φίλτατος οἰωνῶν, καὶ εὖ κράτος ἐστὶ μέγιστον, 
͵ » s P 
Δεξιόν" oem μιν αὐτὸς, ἐν ὀφθαλμοῖσι νοήσας; 
^ ^ y ^ 
Τῷ πίσυνος ἐπὶ νῆας i9 Δαναῶν ταχυπώλων. 
ea » , , ΄ ^ , , ΄ 7 
Ὡς εἐφατ εὐχόμενος" τοῦ δ᾽ ἔκλυς μητίετα Lig 


B2 , MA S REY. / - 
Αὐτίκα δ᾽ αἰετὸν ἧκε, τελειότατον πετεηνῶν, 


915 


Μόρφνον, neuve, ὃν καὶ Περκνὸν καλέουσιν. 


At postquàm se laverat, poculum accepit suae uxoris : 


Precabatur deindé stans medio in septo ; libavitque vinum, 


Coelum suspiciens: et edità voce dixit : 


* Jupiter pater, qui indé ab Idà imperas, gloriosissime, maxime, 


Da me ad Achillis tentorium gratum venire, atque miseranduin : 
Mitte autem alitem velocem nuncium, qui tibi ipsi 


“ Gratissimus alitum, et cujus robur est maximum, 

*" Dextrum : ut eum ipse oculis conspicatus, 

“ Eo fretus ad naves eam Danaorum pernicium-equitum.'' 
Sic dixit precans: Eum veró exaudiit providus Jupiter ; 


Statimque aquilam misit certissimum-augurium-facientem ex volucribus, 


815 


Morphnon, venatricem, quam et Percnon vocant. 


Ver. 505. Νιψάμενος.) Quum se ipse la- 
vásset. Vide suprà ad Ψ', 685. et ad jy, 
141. 

Ibid. — κύπελλον ἰδίξα το — Εὔχετ᾽ ἔπειτα. 

'Tum pater Anchises magnum cratera co- 


ronàá 

Induit, implevitque mero: Divosque vo- 
cavit, 

Stans celsá in puppi —— , 


4ZEn. III, 525. 
Ver. 806. —— 12x] NU» σεριξολαίῳ, περι- 
φράγματι. Schol. 
Ver. 307. Οὐρανὸν εἰσανιδών. 
'l'um breviter supera aspectans convexa 
. — precatur, 4En. X, 251. 
Ubi notandum vocem, converus, apud HRo- 
manos non, ut in linguis recentioribus fit, 
concavo oppositam esse ; sed (utopinor) idem 
ferà sonásse quod concavus: misi forté in 
Spherà,  Hemispherii —Superforis  potiüs, 
quàm Znferioris, facies Interior, conveza dicta 
sit. Sic iterüm apud Frgilium : 
tzedet coeli convera tueri. 
4En. Y1V, 451. 
sese halitus atris 
Faucibus effundens supera ad comwera fe- 
rebat. 4En. VI, 240. 


— supera ut convera revisant. bid. 750. 
Quod autem Recentiores converum, id Ro- 
mani gibbum dicebant. 

Ver. 808. Ζεῦ πάτερ.) Vide suprà ad ὁ, 
312. 

Ver. 510. Ilípspoy δ᾽ οἰωνὸν. 

Da deinde auxilium, pater, atque hec o- 

mina firma. AEn. II, 691. 

Da, pater, augurium, atque animis illabere 

nostris. AEn. 111, 89. 

Ver. 31l. — καὶ εὖ κράτος] Vide suprà ad 
ver. 298. 

Ver. 514. *Q.; ἔφατ᾽ εὐχόμενος" τοῦ δ᾽ ἔκλυι. 
Vide suprà ad «΄, 527. 

Ver. 5815. —— πετεηνῶν. Cod. Harleiam. 
qiTtitiuwY. 

Ver. 516. MézQvov.] Occurrit hzc vox apud 
Hesiodum accentu diverso : 
αὐτὰρ ὄπισθι 

Μορῷνοῖο φλεγύαο καλυπτόμινει παιρύγισσιν. 

᾿Ασαὶ; Ἥρακλ. ver. 133. 
De Ave ita Zristoteles : Ἕτερον δὲ γίνος ἀττοῦ 
ἰσσιν, ὃ m Ad yy καλεῖται" —-— — οἰκεῖ δὲ βήσ- 
σας καὶ ἄγκη κεὶ λίωνας' ἱτικαλεῖται δὲ νηστος 
φόνος καὶ μορῷνός᾽ οὗ καὶ Ὅμηξος μέμνηται iv τῇ 
Πριάμου ἰξόδω. ΑΑγίεῖοι. de. Histor. Animal 
lib. YX, cap. 32. 


476 OMHPOY IAIAAOSZ €Q', Lis. XXIV. 
"Osce δ᾽ ὑψορόφοιο S9en Sao τέτυκται 
, 7 , - , EH , —€M 
Ανερος ἀφνειοίο εὐκληΐς», ἀραρυϊω" 
Τόσσ᾽ ἄρω τοῦ ἑκάτερθεν ἔσαν πτερά" εἴσατο δέ σφιν 
N 2..." € A 3 e NC XN E 

Δεξιὸς ἀϊξας ὑπὲρ ἄστεος" οἱ ὃξ ἰδόντες 
Γήθησαν, καὶ πᾶσιν ἐνὶ φρεσὶ ουμιὸς ἰάνθη. 

e /, , e /, ^ /, , 

Σπερχόμνενος δ᾽ o γέρων ξεστοῦ ἐπεξήσετο δίφρου" 
Ἔκ“ δ᾽ ἐλασε προθύροιο καὶ αἰθούσης ἐριδούπου. 

7 Ν ς 7 e/ /, , , 
Πρόσθε (μέν B E ελκον MEX ἐρφευνον ἀπήνην» 
Τὰς Ἰδαῖος ἔλαυνε δαΐφρων' αὐτὰρ ὀπισῦεν 
"LIzz01, τοὺς ὁ vigas ἐφέπων μάστιγι, κέλευς 
Καρπαλίμως κατὰ ἄστυ" φίλοι δ᾽ ὥρμα πάντες ἕποντο; 
Πόλλ᾽ ὀλοφυρόμενοι, ὡσεὶ “γάνατόνδε κιόντα. 
Oi δ᾽ ἐπεὶ οὖν πόλιος κατέξαν, πεδίον δ᾽ ἀφίκοντο, 

» » 3 N 3 3 / 
ΟΣ μὲν ἀρ ἄννορῥοι ποτὶ — [209 ἀπονέοντο, 
Παῖδες καὶ γαμθροί: τὼ 0 οὐ λάθον εὐρύοπα Ζῆν, 
"Ec πεδίον προ ὠνέντε᾽ ἰδὼν Ü ἐλέησε ἐροντῶ» 
- » 

Anja δ᾽ & ο Ἑρμείαν, υἱὸν φίλον, ἀντίον ηὔδα" 


920 


825 


330 


Quanta autem excelsi janua thalami est 

Viri opulenti obserata affabré-aptata ; 

Tantae hujus utrinque erant alae: Visa autem est ipsis 

Dextera ruens supra urbem : Illi veró conspicati 

Gavisi sunt, et omnibus in praecordiis animus laetitiá-perfusus-est. 
Festinans autem senex politum conscendit currum : 

Egitque é vestibulo et porticu resonanti. 

Anté quidem muli trahebant quatuor-rotarum rhedam, 

Quas Idaeus agebat prudens; sed poné 

Equi, quos senex urgens flagello hortabatur 

Celeritér per urbem: Amici autem simul omnes sequebantur, 
Multüm lugentes, tanquam ad mortem proficiscentem. 

Postquàm veró ex urbe descenderant, ad campumque pervenerant, 
Hi quidem retró ad Ilium redierunt, 

Filii et generi: illi autem non latuerunt laté-sonantem Jovem, 
In campum progressi : Conspicatus veró misertus est senis, 

Et confestim Mercurium, filium dilectum, coram allocutus est: 


530 


S330 


— Perculsá mente dederunt 
Dardanidz lacrymas —. — zEn. 1X, 292. 
Ver. 898. Y12AA' ὀλοφυρόμενοι. Ireneus lo- 

co suprà citato legit O/xv?' ὀλοφυρόμενοι. 


Ver. 517 et 554. — σέτυκτα.. Vide suprà 
ad ν΄, 736. et ad z, 57. 

Ver. 518. — ἐκληῖς, ἀραρυῖα. Εὖ σαῖς κλει- 
XA ͵ , m , V Ut 
civ ἡἠρμοσμίνηγ ἀσφαλής. Δύναται καὶ UQ ty, 


"dy ἢ εὔκλειστος. Schol. Ibid. ὡσεὶ ϑάνατόνδε xivra.] «Αἱ. ὡς εἰς 

Ver. 519. Τόσσ᾽ ἄςα 1 Tante utique ϑάνατόν γε κιόντα. 

Tante, inquam Non enim superva- Ver. 530. &g.] Ut fieri solet ——. 

cuum est istud ἄρα. Ibid. mori] dll. προτί. 
Ver. 392. ἐσιβήσετο.} adl. ἐπιξήσατο. Ibid. ἀπονξοντο.) Vide suprà ad ὦ, 598. 

Vide suprà ad β΄, 55. et ad £, 109. Ver. 551. εὐρύοσα Zzy.] Vide suprà ad 
Ver. 525. 596. ἔλαυνε xí sut. ] | ver. 98. 

Vide suprà ad ν΄, 84. Ver. 589. Αἶψα 9 ἄρ᾽.) Statimque deinceps 
Ver. 527. Καρπαλίμως κατὰ ἄστυ.) re- Statimque proinde -- 


neus, Lib. I, cap. 1. sub fine, legit Καρπαλί- 
μως ἀνὰ ἄστυ. 

Ibid. 
ὀλοφυρόμενοι ] 


φίλοι Y ἅμα σπάντις ἕποντο, πόλλ᾽ 


Ibid. 


Alva 2 ἄρ' Ἑρμείαν ---- Βάσκ᾽ ifi. ] 


Tunc sic Mercurium alloquitur, ac talia 
mandat ; 
Vade, age, nate ——. 


4En. 1V, 223. 


Lis. XXIV. OMHPOY IAIAAOX Q. 


-E, , V - 7] ξ LÀ. P4 71 / P 
ρμεία, σοὶ γάρ τε μάλιστά γε Φίλτατόν ἐστιν 
, ΓΤ / 22: 3 f 7 » 0 Ὧν 

Ανδρὶ ἑταιρίσσαι, καί T ἔκλυες, s ἐθέλησθα, 
Βάσκ᾽ ἴθι, καὶ Πρίαμον κοίλας ἐπὶ νῆας ᾿Α γαιῶν 

e 3/ , e fos » » 7 EK ) ᾽ ΄ 
Ως ἀγαγ᾽, ὡς μήτ᾽ ἀρ τις ἴδη; μήτ᾽ ἀρ τε νοήσῃ 
rp y LI , , 

Τῶν ἄλλων Δαναῶν, πρὶν Πηλείωνάδ᾽ ἱκέσθαι. 


Ως £Qav* οὐδ᾽ ἀπίθησε διάκτορος ᾿Αργειφόντης" 


δι» x 


Avríz tru ὑπὸ ποσσὶν ἐδήσατο καλὰ πέδιλα, 
᾿Αμδρόσια, χρύσειαι, τἄ RH φέρον ἠμὲν ἐφ᾽ ὑγρῆν, 
'Hà M ἀπείρονα γαΐαν, ἅρμα πνοιῆς ἀνέμοιο" 
Εΐλετο δὲ TM τῇ v ἀνδρῶν d δρυμιατα ϑέλγει, 
Ὧν ἐθέλ £b σοὺς ὃ αὖτε καὶ ὑπνώοντας ἐγείρει" 
Tz» μετὰ χερσὶν ἔ ἔγων πέτετο κρωτὺς ᾿Αργειφόντης. 
Aia δ᾽ ἄρα Τροίην TE καὶ Ἑλλήσποντον | ἵκανε" 
Bz 92 ἰέναι, κούρῳ αἰσυητῆρι ἐοικὼς, 

Πρῶτον ὑ ὑπηνήτῆ, τοῦπερ χαριεστάτη ἤ η- 


* Mercuri, tibi enim prae aliis gratissimum est 

* Homini te-comitem-adjungere, et exaudis, quemcunque volueris ; 
*" Vade age, et Priamum cavas ad naves Achivorum 

* Sic ducito, ut neque aliquis videat, neque animadvertat 

* Aliorum Danaorum, antequàm ad Pelidem pervenerit." 
Sic dixit: Neque non-obsecutus est internuncius Argicida : 
Statim deindé sub pedibus ligavit pulchra talaria, 
Ambrosia, aurea, quae ipsum ferebant et supra mare, 

Et supra immensam terram, paritér cum flatibus venti : 
Cepit et virgam, quà virorum oculos demulcet, 

Quorum vult, alios veró et dormientes excitat : 


340 


345 


340 


Hanc manibus tenens volabat potens Argicida, 545 
Confestim autem Trojamque et Hellespontum pervenit ; 


Perrexit veró ire juveni-regio similis, 


Primüm pubescenti, cujus venustissima juventa. 


Ver. 835. ᾿Ανδρὶ ἑταιρίσσαι.Ἶ «4]. ᾿Ανδράσ᾽ 
brio! gu. 
e 536. Bácx ἴδ Vide suprà ad 6, 158. 
7er. 889. “Ως: fQac" οὐδ᾽ ἀπίθησε. 
Dixerat Ille patris magni parere parabat 
Imperio; et primüm pedibus talaria nec- 


tit 

Aurea; quz sublimem alis, sive zquora 
supra, 

Seu terram, rapido paritéór cum flamine 
portant. 

'Tum virgam capit; Πᾶς animas ille evo- 
cat Orco 

Pallentes, alias sub tristia Tartara mit- 
tit : 

Dat somnos adimitque, et lumina morte 
resignat. AEn. IV, 258. 


Ver. 340. — ἰδήσατο.} Vide suprà ad ver. 
305. et ad ψΨ', 685 et 759, 


Ver. 544. Viu] Zl. Ey. 
Ibid. τοὺς δ᾽ αὖτε.] Cod. Harleian. τοὺς 
δ᾽ αὖ. 


Ibid.——— ὑπνώοντας. Cod. Harleian. ὑπ- 
γόωντας. 

Ver. 546. Alspa δ᾽ ἄρα Τροίην. Cod. Har- 
leian. Aisya δ᾽ ἄρ᾽ ἐς Τροίην. 

Fer. 94T. αἰσυητ zzi] Βασιλικῷ νέῳ" οἱ 
δὲ ἀντὶ τοῦ ἐντίμῳ, τηροῦντι σὰ αἴσια, ὅ ἰστι τὰ 
δίκαια. Schol. Barnesius in tribus MSS. scrip- 
tum repperit αἰσυμνησῆρι. Καὶ τὸ παλαιὸν iw 
τοῖς ἀρχαίοις “Ἕλλησιν ἐγίγνοντό σινὲς μόναρχοι 
———— οὔς ἐκάλουν Αἰσυμνήτας. — zdlristot. de 
Itepubl. lib. IV. cap. 10. 

Ver. 548. Πρῶτον ὑ ὑπηνήτῃ, TOUT!o χαριεστά- 
T" ἤθη. ᾿λεχεμίνῳ γινειάφειν' ὑπῆναι δὲ χα- 
λοῦνται αἱ τείχες αἱ περὶ “πὰ χείλη, ὁ μύσταξ 
ἄρτι φυόμενορ" οἱ δὲ κοινῶς εἶπον τὸ yin icy. Schol. 
οὗ σὺ μίν τοὶ Ὁμήρου ἐπαινέτης εἶ, ὃς ἔφη χαριισ- 
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n / ^U 
Oi δ᾽ ἐπεὶ οὖν μέγα σῆμα πάρεξ Ἴλοιο ἔλασσαν, 
7 


^ ^ MET) / 7] 3, 
Στῆσων d ἡμιόνους τε καὶ ἵππους, ὀῴῷρω πίοιεν 


350 


Ἔν ποταμῷ" δὴ γὰρ καὶ ἐπὶ κνέφας ἤλυθε γαῖαν" 


Τὸν δ᾽ 
"Ee /, 


ἀγχιεμόλοιο ἰδὼν ἐφράσσατο κήρυξ 
Ν ^ I4 ΄ 7 , 
sia, ποτὶ δὲ leioquov φάτο, Quince» τε’ 


Φράζεο, Δαρδανίδη: φραδέος γόου ἔργα τέτυκται; 


"Ανδρ᾽ ὁρόω, τάχα δὲ ἄμμε διαῤῥαίσεσθαι ὀΐω" 


958 


vei, ἄγε δὴ φεύγωμεν L2 ἵππων" ἦ par ἐπειτῶ 


Γούνων ἁψάμενοι λιτανεύσορεν; Qi 


᾿ ἐλεήσῃ. 


Ως φάτο" σὺν δὲ γέροντι γόος χύτο, δείδιε δ᾽ αἰνῶς" 
᾿Ορθϑαὶ δὲ τρίχες ἔσταν ἐνὶ γναμπτοῖσι μέλεσσι" 


Στῆ δὲ ταφωών αὐτὸς δ᾽ Ἐριούνιος ἐγγύθεν ἐλθὼν, 
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Illi veró postquàm praeter magnum sepulchrum Ili egerant, 

Inhibuerunt inulasque et equos, ut biberent 550 
In fluvio ; jam enim et crepusculum venerat super terram : 

At ex propinquo conspicatus animadvertit praeco 

Mercurium, et Priamum allocutus est, dixitque : 

*" Considera, Dardanide, prudentis animi res est : 


* Virum video, citó autem nos perditurum existimo : 
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* Sed agedum fugiamus in equis; vel ipsum jam 
* Genibus prehensis oremus, si forté misereatur." 


Sic dixit: 


Seni autem animus confusus est, timuitque gravitér : 


Rectae autem comae steterunt in flexilibus membris ; 


Stetitque attonitus : 


σάτην ἥξην εἶναι σοῦ ὑπηνήτου, Plato in Pro- 
tagorá sub initio. 

Ora puer primà siguans intonsa juventà. 

“Ἐπ. 1X, 181. 
Quo de loco Macrobius: * Pisiermitun .gra- 
** tia (inquit) Ancipientis pubertatis, σοῦ περ 
* χαριστάτη "or, minüs gratam fecit Lati- 
* pam descriptionem."  Saturnal. Lib. V. 
cap. 15. 

Ibid. Ἰπρῶτον ὑπηνήτη.) Αἱ. 
γήτη 

Ver. 551. — ἤλυθε) ΜΊΑΟ suprà ad 6, 454. 
et ad z, 57. 

Ver. 555. --- ποτὶ. Αἱ. 
ver. 550. 

Ver. 554. —— Qeabios νόου ἔργα σέτυκται.] 
Συνετοῦ νοῦ, καὶ ἄξιστα βουλεύεσθαι, δυναμένου, ὁ 
παρὼν καιρὸς Diirau. Schol. 

Ver. 556. ἄγε δὴ Vide suprà ad y, 
xs 


, L4 
Πρώτῳ vzr- 


σροτί. Ut suprà 


r. 558. σὺν δὲ γέροντι νόος χύτο. 
τὸ, " “σὺν δὲ γίροντι γόος χύτο, ἤγουν συνε- 
χύδθη ὁ νοῦς τῷ Πριάμῳ, τὴν ταραχήν φασι [οἱ 
παλαιοὶ] σῆς διανοίας μιμεῖσθαι τῇ τῆς συν- 
σάξιως διακοπῇ. Eustath. in comment. ad 
6, ]. 

Ver. 559. 'Ogfai δὲ σρίχες ἴσταν 
Στῇ δὲ ταφών. 


Ipse autem Mercurius propé veniens, 560 


Obstupui, steteruntque comze 
AEn. III, 48. 
De cujus versüs prosodià inusitatà, vide su- 
rà ad γ΄, 563. 
At veró Eneas aspectu obmutuit a- 
mens; 
Arrectzeque horrore coma : 
AEn. IV, 919. 


Arrectzque horrore coma 


“Ἐπ. XII, 868. 
Ibid. — ἔσταν ivi.] Vide suprà ad ὦ, 555. 
Ibid. — γναμστοῖσι μέλεσσι.) dl. γναματοῖς 

μελέεσσι. 

Ver. 560. αὐτὸς δ᾽ ᾿Ἐριούνιος ἐγγύέξιν 
ἐλθὼν. Καὶ σφέδρα σὸν ἙἭ, μὴν ἰναργῶς ἀκο- 
λουθοῦντα Πριάμῳ δεδήλωκεν ἀλληγοφήσας. Οὐ- 
δὲν γὰρ ἔοικεν οὕπω πειθήνιον ἀνδράσιν ἐργιζομί- 
νοις, οὐκ ἄργυρος, οὐ χρυσὲς, οὐδὲ ἡ διὰ δώρων σο- 
λυτίλεια" μειλίχιον δὲ καὶ «προσηνὲς ἱκεσίας 
óc Ao» ἐσεὶν, ἡ διὰ τοῦ λέγεν ΞΡ Πώνυ γοῦν 
ἀληθῶς Εὐριπίδης, “Οὐκ ἔστι πειθοῦς ἱερὸν ἄλ- 
" Ao α«λὴν λόγος." Τούτῳ σε Πρίαμος σι 


Ttp ὀχυρᾷ παντευχίᾳ καξώσλισται' ᾧ καὶ μά- 
λιστα τὴν ᾿Αχιλλίως ἀπήλασιν ἐργὴν, οὐκ ἐν 
ἀρχῇ δείξας δώδεκα πίσλου;, δώδεκα δισλοῖδας 
γλαῖνας, σάτε λοιπὰ σῶν κομισθέντων δώρων, 
ἀλλ᾽ αἱ πρῶται τῆς ἱκισίας φωναὶ σοὺς; ἄφσινα; 


ϑυμεοὺ; 


αὐτοῦ dr vay Μνῆσαι πατρὸς 
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Χεῖρα γέροντος ὑλῶν, ἐξείρετο καὶ προσέειπε' 
IIz, APP ὧδ᾽ ἵππους τς καὶ ἡμιόνους ἰθύνεις 


Νύκτα δ ALLE ὅτε SY εὕδουσι βροτοὶ ἄλλοι ; 
Οὐδὲ σύ γ᾽ ἐδδεισας ς μένεα πνείοντας ᾿Αχαιοὺς, 


Of τοι δυσμενέες καὶ ἀνάρσιοι ἐγγὺς ξασιν ; 


Τῶν &zig σε ἴδοιτο, SYozv διὰ νύκτα μέλαιναν, 


"ra CEE / 39 , ^ / / UI 
Τοσσάδ MIRUAR exert, τις ὧν δή τοι y002 &i5 j 


Oir αὐτὸς νέος ἐσσὶ, γέρων δέ τοι οὗτος ὑπηδεῖ, 
"Avüg ἀπαμύνασθαι, ὁ ὅτε τις πρότερος χριλεπήνη" 


Γ᾿ ἐγὼ οὐδέν σε ῥέξω κακὸν, ἀλλά κεν ἄλλον 


XU ἀπαλεξήσαιρι' φίλῳ δέ σε 


Τὸν δ᾽ ἠμείξετ᾽ i ἐπειτὰ γέρων Πρίαμος “εσειδής" 
Οὕτω πῆ τάδε Y ἐστὶ, Φίλον τέκος» ὡς ἀγορεύεις" 
'AXX ἔτι τις καὶ ἐμεῖο “γεῶν ὑπερέσγχεθε χεῖρα, 


Manu senis prehensàá, interrogavit et allocutus est : 


* Quo, pater, sic equos et mulas dirigis 


Noctem per dulcem, quandó dormiunt mortales caeteri ? 


* Neque tu timuisti robur spirantes Achivos, 


* Qui tibi hostes et infensi propé sunt ? 


* Quorum si quis te videret, celerem per noctem nigram, 
“Τοῦ opes vehentem, quae tunc tibi mens esset ? 

*" Neque ipse juvenis es, senexque te hic comitatur, 

" Virum ut arceas, quandó quis prior infestárit : 


** Sed ego nullo te afficiam malo, imó et alium 
charo enim te patri comparo."' 


* A te propulsaverim : 
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πατρὶ εἴσκω. 
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570 


Huic autem respondit deindé senex Priamus deo-similis : 
* Sic sané haec utique sunt, dilecte fili, ut dicis : 
* Sed adhuc aliquis et me Deorum protegit manu, 


« σοῖο, Sis ἐπιείκελ᾽ ᾿Αχιλλεῦ, Τηλίκου, οἷος 
- ἐγὼν, ὀλοῷ imi γήραος οὐδῷ." Δὲ ὀλίγου 
προοιμίου σῶν λόγων συνήρπασεν Axa λέα, καὶ 
exa ἀνεὶ Πριάμι: υ γίγενε Πηλεύς. Διὰ ToUTO 
ἠλέηται μὲν ἄχρι τραπέζης, λουτροῖς δὲ κοσμη- 
δὲν ἀποδίδοτα, τὸ Ἕκτορος σῶμα. Τοσοῦτον 
ἴσχυσεν ὁ τῶν παθῶν Ἑρμηνεὺς λόγο;, ὃν ἀπσίστει 


21» Ὅμηρος αὐτῷ τῆς ἱκισίας παράκλητον.  He- 
raclid. Pont. 
Ver. 561. ἰξείρεσο.} «Αἱ. ἐξήρεπο. Quo 


modo legit et Codex Harleianus. 
Ver. 963. — ὅτε 9'.] Quum scilicót ——. 
Ver. 867. Teez&?.] Sic infrà ver. 575. τοι- 
&).] Vide suprà ad 5, 557. 
Ibid. ἄγοντα.) «ΑἹ. ἔχοντα. 
Ver. 569. "Avàg ἀπαμύνασθαι ἢ Eustathius 


hzc ad praccedentem 4 γίρων᾽" refert. T? 
δὲ γέρων οὗτος ἄνδρ᾽ ἀπαμύνασθαι χαλι- 
πήναντα, ὅμοιόν ἰστι τῷ ἀσθενής. ᾿Ασπάλαμνοι 


γὰρ φύσιι πρὸς ἄμυναν ἰσχυρὰν οἱ γέροντες. 
Eodem modo et accipit Domina Dacier. Hen- 
ricus Stephanus autem hzc ad. vocem * νέος 
referri, vocesque '* γίρων δί τοί οὗτος brxbu 
parenthesi includi mavult, Qui sententiae 


nonnihil favere videtur locus iste Odyss. α΄, 
7X: 
Αὐσὸς μὲν νίος εἰμὶ, καὶ οὔπω χερσὶ σαί- 
eroita, 
"Ag ἀπαμύνασθαι ——. 
Et iterüm Odyss. Q', 132. 
'Hi νεώτερός tpe, καὶ 
muta 
"Avbo! ἀπαμύνεσθαι τττοττττττοστ, 

Ibid.— ἀπαμύνασξα,. Cod. Harleian. iza- 
μύνασθαι. Zl. ἀπαμύνεσθαι. — Porró versum 
hunc pro signo militibus usurpásse Claudium 
Imperatorem refert Suetonius in Claudio, cap. 
42. 

Ver. 90. —— ἀλλά xiv ἄλλον. 2l. ἠδέ xtv 
ἄλλον. 

Ver. 312. 586 et 405. — ϑεοειδής. Vide su- 
prà ad ver. 217. 

Ver. 574. 'AXA' ἔσι σις. Cod. Harleian. 
᾿Αλλ᾽ diris. 

Ibid. — «ig xai 
Ita suprà /, 419. 
μάλα γὰρ Vv εὐρύοπα Ζεὺς 
Χεῖρα Uy ὑπσερίσχιε —————. 


» ^ 4, 
ovre χερσὶ «αι 


ἐμεῖο ϑεῶν ὑσιρίσχεθι χεῖρα Ἶ 
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Ὅς μοι τοιόνδ᾽ ἧ ἧκεν ὁδοιπόρον ἀντιβολῆσαι, 
Αἴσιον, οἷος δὴ σὺ δέρας E εἶδος à ἀγητὸς, 
Πέσνυσαί τε γόον, μακάρων ὃ ' Ἐξ ἐσσι τοκήων. 

Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε διάκτορος ᾿ Δργειφόντης" 
Ναὶ δὴ ταῦτά γε πάντα, γέρον, κατὰ μοῖραν ξειπᾶς" 
"AAX ἄγε το σόδε εἰπὲ, καὶ ἀτρεκέως UA 380 
'Hé 72 ἐκπέμπεις κειμήλια πολλὰ καὶ ἐσθλὰ 
"Δνὸ ges ἐς ἀλλοδαποὺς, ἵνα περ τάδε τοι σύα pipa s 
"H 5, πᾶντες καταλείπετε Ἴλιον ἱ ἱρὴν 
e pires ; τοῖος γὰρ ἀνὴρ ὥριστος ὄλωλε 
Σὸς παῖς" οὐ μὲν ἢ γάρ 7i μάχης ἐπεδεύετ᾽ ᾿Αχαιῶν. 

(Tor à' ἠμείξετ᾽ i ἔπειτ γέρων Τρίαροος “εοειδής" 
Τίς 0; σύ ἐσσι, φέριστε, τέων δ᾽ εξ ἐσσι τοκήων, 

Ὅς (μοι καλὰ τὸν οἶτον ἀπότμου παιδὸς ἕνισπες ; 

Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε διάκτορος ᾿ Αργειφόντης" 
Πειρᾷ ἐμεῖο, γερωιξ, καὶ εἴρεαι Ἕκτορα δῖον" 

Τὸν μὲν ἐγὼ μάλα πολλὰ μάχῃ £i πυδιοινείρῃ 
᾿Οφθαλρμυοῖσιν ὁ ὄπωπα, καὶ EUT ἐπὶ νηυσὶν ἐλάσσας 
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* Qui mihi talem misit viae comitem obvium fieri, 215 
* Faustum, qualis jam tu corpore et specie admirabilis, 
c Prudensque es animo, beatisque prognatus es parentibus." 
Eum veró vicissim allocutus est internuncius Argicida : 
* Nae jam haec omnia, senex, recté dixisti : 
* Sed age mihi hoc dic et veré narra, 
* An aliquó mittis thesauros multos et pretiosos 
* Viros ad alienigenas, ut saltem hi tibi salvi maneant ? 
* Àn jam omnes deseritis Ilium sacram 
* Metu-perculsi ? Talis enim vir fortissimus ille periit 
* Tuus filius: Nec enim quidquam pugná inferior-erat Achivis." 
Huic autem respondit deindé senex Priamus deo-similis : 
* Quis veró tu es, optime, quibusque prognatus es parentibus, 
* Qui mihi commodé interitum infelicis filii memorásti ?" 
Illum veró vicissim allocutus est internuncius Argicida : 
᾿ς * TTentas me, senex, et interrogas super Hectore nobili : 590 
* Hunc quidem ego perquàm saepé pugnà in gloriosà 
* Oculis vidi, et quandó ad naves actos 
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Ver. 577. νόον. “11. νόῳ. Quo modo 
legit et Codex Harleianus. 

Ibid. et ver. 587. — ἕξ irri] Al. ἕξεσσι. 

Ver. 979. —— xa μοῖραν ] Videsuprà ad 
z^, 567. 

Ibid.— f:uzas.] 4l. ἔειπες. Quod idem. 

Ver. 880. 'AXA' ἄγε μοι 608 εἰπὶ, καὶ & 
πρεκίως κατάλεξον. 

---- mihique haec edissere vera roganti. 

AEn. II, 149. 

Ver. 582. jx mio τάδι σοι σόα.) ΑΙ. 

ἵγα σοὶ σάδι περ σόα. 


Ver. 584. ὄλωλε. Vide suprà ad σ΄, 
521. et infrà ad ver. 592. 

Ver. 588. "Os μοι. «Αἱ. s μοι. 

Ver. 589, 405 et 410. Τὸν 2^] Vide suprà 
ad ὦ, 57. et ad S", 160. 

Ver. 591. — «shanigs] Ἔν 5 δοξάζονται, οἱ 
ἄνδρες. Schol. 

Ver. 599. —— ózwcz.] Differunt inter se 
μάλα πολλὰ εἶδον, Ct μάλα πολλὰ ὄπωπα, CO- 
dem modo atque apud Anglos, 7 often saw, 
et, 7 have often seen. Vide suprà ad 4, 57. et 
ad £', 124. 
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᾿Αργείους “τείνεσκε, δαϊζων ofer χαλκῷ" 

Ἡμεῖς δ᾽ ἐσταότες ϑαυριά Cope οὐ γὰρ "Aya. λεὺς 
Eiz μάρνασθαι, κεχολωμένος ᾿Ατρείωνι. 

Τοῦ γὰρ ἐγὼ Θεράπων, μία δ᾽ ἤγαγε νηῦς εὐεργής" 


Μυρμιδόνων δ᾽ & & πατὴρ δέ (uoi ἐστὶ Πολύκτωρ᾽ 


᾿Αφνειὸς μὲν 6» ἐστὶ, γέρων δὲ δὴ, ὡς σύ περ ὧδε: 
"EZ dé οἱ υἷες ἔασιν, ἐγὼ δὲ τοι ἐφδορμιός εἰμι" 
To», μεταπαλλόμενος; κλήρῳ λάχον ἐνθά δ᾽ ἐπεσθαι; 
No» δ᾽ ἦλθον πεδίονδ᾽ ἀπὸ νηῶν" ἤωθεν γὰρ 
Θήσονται περὶ ἄστυ μάχην ἑλίκωπες ᾿Αχαιοί. 
᾿Ασχαλό Oui γὰρ οἵγε καθήμενοι, οὐδὲ δύνανται 
Ἴσχειν ἔ ἐσσυμένους πολέμου βασιλῆες ᾿ Α γαιῶν. 
Τὸν δ᾽ ἡμείξετ᾽ ἐπειτὰ γέρων Πρίαμος εοειδής" 
E: μὲν àz Segimon Πηλητάδεω ᾿Αγιλῆος 
ELS ἄγε δή βίοι πᾶσαν ἀληθείην κατάλεξον, 
Ἢ £7 πὰρ νήεσσιν ἐριὸς πάϊς, ἦέ pv ἤδη 
Ἥσι κυσὶν pesi ταμὼν προύθηκεν ᾿Αχμλλεύς; ; 
To δ᾽ αὖτε προσέειπε διάκτορος ᾿ Αργειφόντης᾽ 
ΤΩ γέρον, οὔπω τόνδε κύνες φάγον, οὐὸ οἰωνοί" 
᾿Αλλ᾽ ἔτι κεῖνος κεῖται ᾿Αχιλλῆος παρὰ νηΐ 


* Argivos interficiebat, caedens acuto aere: 

* Nos veró stantes mirabamur ; non enim Achilles 

* Sinebat pugnare, iratus Atridae. 

* Hujus enim ego famulus, eademque advexit navis affabré-facta : 
* Ex Myrmidonibus autem sum, pater veró mihi est l'olyctor ; 
Dives quidem is est, senexque jam, sicut tu; 

Sex autem ei filii sunt, egoque tibi septimus sum ; 

* Inter hos, factà sortitione, mihi sors obtigit hüc ΠΩ δα comitari : 
* Nunc veró veni in campum à navibus; mané enim 

* Edent circa urbem pugnam nigri-oculos Achivi. 

* Aegré-ferunt enim illi desidentes, neque possunt 

* Continere cupidos proelii reges Achivorum." 

Huic autem respondit deindé senex Priamus deo-similis : 

* Si quidem famulus Pelidae Achillis 

* Es, agedüm mihi omnem veritatem dic, 

* An adhuc apud naves meus filius, an ipsum jam 

* Suis canibus membratim discissum objecit Achilles ? "" 

Illum veró vicissim allocutus est internuncius Argicida: 

“Ὁ senex, nondum hunc canes ederunt, neque alites ; 

* Sed adhuc ille jacet Achillis apud navem 
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405 


410 


400 


405 


410 


Ver. 525. —— »runesi.] Interficere solebat. Ver. 400. —— κεταπαλλόμενο;. 
Vide suprà ad ν΄, 84. et ad β΄, 221. τῶν κληρούμενος" πάλι γὰρ κλῆρωι. 


MiT αὖ- 


Schol. 


Ver. 596. — μία δ᾽ ἤγαγι viis. ] Ἕταϊρον καὶ] 4l. μέτα παλλέμενος. Quo modo legit et 


Φ'λον ἑαυτὲν βούλεται συστῆσαι ᾿Αχιλλιεῖ ὁ 'Eg- Codex Harleíunus. 


εἧς πρὸς «λιίενα πίστιν οἱ γὰρ σοιοῦτοι μιᾶς Ver. 405. C Ld R Cod. Harleían. εἴδει. 
vios ἐσιξαίν υσιν. Schol. Ver. 406. Εἰ μὴν .] Siquidem revera — 
Ver. 597. —— ἐξ iius]. M. ἔξειμι. Vide suprà ad ξ΄, 453. 


Ver. 598. —— $3' 1 Cod. Harleian. £y. Ver. 411. — τόνδε.) Cod. Harleian. τόνγκ. 


Tox. IT. Hh 
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XXIV. 


Αὕτως ἐν “λισίησι' δυωδεκάτη δέ δὶ ἠὼς 
Κειμένῳ, οὐδὲ τί οἱ χρὼς σήπεται, οὐδέ μιν εὐλαὶ 


"Eclouc , αἵ ῥά T€ φῶτας ἀρηϊφάτους κατέδουσιν. 


Lg /, Ν »Ὕ Rue ͵7 / 
H μεν μιν περὶ σήμνω εου ἐτάἄροιο φίλοιο 
e , ΄ AY eu - ͵7 
Βλκει ἀκηδέστως, ἠὼς ὅτε δια φανείη" 
, 7 , [4 M, 3 ^ , N 
Οὐδέ pay αἰσχύνει" SEL010 πεν αὑτὸς Eme Dav, 
Οἷον ἐερσήεις κεῖται» περὶ δ᾽ αἷμα »ένιπται, 


Οὐδέ voli μιαρός" σὺν δ᾽ 
"Occ ἐτύπη πολέες γὰρ 
“Ὥς τοι κήδονται ῥάκαρες, Sreoi 


Καὶ νέκυός περ ἐόντος" ἐπεί σφι 


Ὡς φάτο" γήθησεν δ᾽ ὁ γέρων, καὶ ἀμείξετο μύθῳ" 


Ὦ réxoc, 7 p ἀγαθὸν καὶ ἐναίσιμα δῶρα. διδοῦναι 


᾿Αδανάτοις" ἐπεὶ οὔποτ᾽ ἐμὸς παὶς, Hor i εν γέ, 


Aer £i μεγάροισι Dean, οἵ ᾿Ολυμπον | ἔχουσι" 
^ 3, 
Τῷ oi ἀπεμνήσαντο καὶ ἐν SyOvOLTOIO περ CC TJ. 


* Neglectim in tentoriis : 


LL 


Neque ullà parte foedatus : 
Quotquot inflicta fuerant ; 


Mortui licét : 
Sic dixit : 
* QO fili, certé bonum etiam debita dona 
* Immortalibus : 


Jacenti, neque tamen omninó ei corpus putrescit, neque eum vermes 
Edunt, qui sané viros proelio-occisos comedunt. 

Certé quidem ipsum circa sepulchrum sui sodalis dilecti 

Raptat immanitér, aurora quandó pulchra apparet ; 

Nec tamen ipsum deturpat : Admirareris certé contemplans i ipse cum accesseris, 
Ut roscidus jacet, circumque sanguis ablutus est, 


415 
ἕλκεω πᾶντα μέμυκεν, 420 
, 5 ^ Ν 
ἐπ᾿ αὐτῷ χαλκὸν ἐλασσαν' 
^e t 
Ui06 ΚΑΤᾺ 
φίλ. ος περὶ κῆρι. 
425 
duodecimus autem ei dies 
415 


Adeó tibi curam gerunt beati dii filii tui, 
ipsis enim charus ex animo." 
Gavisus est autem senex, et respondit verbis : 


vulnera autem omnia clausa sunt, 490 
multi enim ipsi aes impegerunt : 
dare 425 


neque enim unquam meus filius, siquidem fuit, 


* Oblitus est in aedibus dcorum, qui Olympum tenent : 
* [deó illius recordati sunt etiam in ipso mortis fato. 


Ver. 419. Αὕτως ἐν κλισίῃσι. Ματαίως, ἀν:- 
αιμελήτως ἐν τῇ σκηνῇ. Schol. ΑἹ. Οὕτως ἐν 
κλισίησι. 

Ibid. δυωδεκάτη δὲ οἱ ἠὼς.) Αἱ. δυωδ:- 
κάτη i οἱ ἥδε. 

Ver. 414. οὐδὲ τί οἱ. Al. οὐδ᾽ ἔτι οἱ, 

Ver. 415. — αἵ ῥά «&.] Qui scilicet 

Ibid. — &eniQácov;.] Τοὺς iv πολέμῳ ἀνγρη- 
μένου;. Schol. 

Ver. 417. Qavsin.] «41. φανήῃ. 

Ver. 418. — 9:215 ] 2l. 9nd, et 95d». 

Ver. 419. ἐερσήεις.71 Ita edidit Barne- 
sius. — ll. ξερσήεις. 

Ver. 419, 490. vivi TQ, pepe ux. ] 
Si νένισ'το — μεμύκει dixisset, jam non con- 
stitisset "Temporum ratio. Vide suprà ad 
ver. 592. et ad ὦ, 57. 

Ver. 490. —— ποθι μια:6ς. Quà ratione, 
c6, hic ultimam producat; item ἐνὶ, ver. 
498. et σε, ver. 490. vide suprà ad z, 51. 


Ibid 
314. 

Ver. 421. —— ἐπ᾿ αὐτῷ ἢ Cod. Harleian. 
iy abc. 

Ver. 495. 


— μέμυκεν. Vide suprà ad β΄, 


δῶρα διδοῦνα.. Quà ratione 
dicitur δώσειν et διδώσειν, cádem fortasse di- 
citur Σοῦνα, et διδοῦνα.  Caterüm nonnulli 
bic lezunt δίδοσθαι. 


Ver. 496. 464. ᾿Αϑανάτει;" 


"Atdvaov.] 
Vide suprà i ad ά, 598, 

Ibid. — εἴποτ᾽ ἴην γε Scholiastes exponit, 
ἕως qip inv. Sed, ut opinor, minüs recté. 
Vide suprà ad γ΄, 180. 

Ver. 421. Λήθετ᾽ d. μιγάρεισι. adl. Λήθετο 
ἐν μεγάροις. 

Ver. 498. ἀσεμνήσαντο. dll. Vartavi- 
Sic apud Hesiodum : 


cayo. 


Οἵ οἱ ἀπιμνήσαντο χάριν εὐεργισιάων. 
T'heogon. ver. 503. 


Lis. XXIV. 


OMHPOY IAIAAOZ Q.. 


453 


᾿Αλλ᾽ ἄγε δὴ τόδε δέξαι ἐμεῦ πάρα καλὸν ἀλεισον' 


/ ^ , , P4 M 
Αὐτόν τε ῥῦσαι, πέμψον δὲ que, σύν γε “εοῖσιν, 


480 


"Oe κεν ἐς “λισίην Πηληϊάδεω ἀφίκωμαι. 
Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε διάκτορος ᾿ Αργειφόντης᾽ 

Πειρᾷ ἐμεῖο, γεραιὸ, γεωτέρου, οὐδέ με πείσεις" 

"Oz ps κέλη σέο δῶρα σὰ eel Αγιλῆα δέγ γεσθαι" 


Τὸν μὲν ἐγὼ δείδοικα, καὶ 4S e dpa περὶ 


Az κῆρι 435 


Συλεύειν, μή μοί τι κακὸν μετόπισθε γένηται. 
Σοὶ δ᾽ ἂν ἐγὼ πομπὸς καί κε XD. υτὸν " Agryos ἱκοίμην, 
᾿Ενδυκέως ὁ ἐν vii Sof, 7 5 πεζὸς ὁ ὁμαρτέων" 


Οὐκ ἀν τίς τοι 


Ld 


πομπὸν 0) γοσσάμμενος μαχέσαιτο. 
"H, χαὶ ἐπα! ξας ᾿Εριούνιος ὥρμα καὶ ἵππους, 


440 


Καρπαλίμως μάστιγα καὶ ἡνία λάζετο χερσίν 


'"E» 2" 
"'AAXX 
Οἱ δὲ 


ἐπνευσ᾽ ἵπποισι καὶ ἡμιόνοις μένος f ἦῦ. 
ὅτε 07 πύργους TÉ νεῶν καὶ τάφρον ἵκοντο, 
νέον περὶ δόρπα φυλακτῆρες πονέοντο, 
Τοῖσι δ᾽ ἐφ᾽ ὕπνον ἔχευε διάκτορος ᾿Δργειφόντης 


445 


Πᾶσιν' ἄφαρ δ᾽ ὠΐξε πύλας, καὶ ἀπῶσεν ὀχῆας» 
'Ec δ᾽ ἄγαγε Πρίαμόν τε καὶ ἀγλαὰ δῶρ ἐπ᾿ ἀπήνης. 


* Sed agedum, hoc accipe à me pulchrum poculum ; 


* [psumque tutare, et deduc me, faventibus utique diis, 


430 


“ Usque dum in tentorium Pelidae pervenero. 

Illum veró vicissim allocutus est internuncius Argicida : 

* 'l'entas me, senex, juniorem, nec tamen mihi persuadebis ; 
* Qui me jubes tua dona clam Achille accipere : 


* Eum quidem ego timeo, et vereor ex animo 


435 


* Spoliare, ne mihi aliquod malum in-posterum fiat. 

“ΤΟΙ veró ego viae-dux vel ad inclytum Argos proficiscerer, 
* Seduló in navi veloci, aut viá-terrestri comitans : 

* Non sané aliquis tecum duce contempto pugnaverit."' 


Dixit, et saltu-dato Mercurius in currum et equos, 


440 


Statim scuticam et habenas prehendit manibus ; 
Inspiravit autem equis et mulabus animos validos. 

Sed cüm jam ad turresque navium et fossam pervenissent, 
Custodes tum veró primüm circa coenas occupati-erant ; 


lis autem somnum infudit internuncius Argicida 
statimque aperuit portas, et retrusit vectes, 


Omnibus : 


445 


Intróque duxit Priamumque et splendida dona in rhedá. 


Ver. 451. ---ἰτηληϊάδεω ἀφίκωμαι.] Sic su- 
prà ver. 406. Ππηληϊάδιω 'AxuAme; et infrà 
ver. 448. Πηληϊάδεω ἀφίκοντο" Pronuntiaba- 
tur IIzAz/Z2». Vide suprà ad z, 1 

Ver. 454. —— σαρὶξ ᾿Αχιλῆα δίχεσθαι. ΑἹ. 
exei Avis ἔχεσθαι. 

Ver. 455. δείδοικαγ καὶ αἰδέομαι.) Vide 
suprà ad ν΄, 481 et 756. 

Ver. 436. —— γίνητα, ἢ «ΑἹ. γένοιτο, 

Ver. 458. — ὁμαρτίων.) Pronuntiabatur ὁ 


μαρτῶν. Quomodo et scribi posteà coeptum 
est. 

Ver. 459. — πομαὸν ὀνοσσμεενος. KmraQgo- 
γήσας ἐμοῦ τοῦ πσίμσοντος. Schol. 

Ver. 440. imaizz;] Cod. Harleian. 
ἀναΐξας. Quo modo et in uno MS. scriptum 
repperit Barnes/us. ΑἹ. ie ἀΐξας. 

'er. 445. Τοῖσι δ᾽. Vide suprà ad 9΄, 160. 
οἱ δὰ μ΄, 19.  Barnesius minüs rectà Towel. 

Ibid. ἔχου. 4d. ὄρευσι. 

Hnh2 
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ej ^ , m 
᾿Αλλ᾽ ὅτε 07 κλισίην Πηληίάδεω ἀφίκοντο 
^ ^ 7 
ὝὙ ψηλῆν, τῆν Μυρμιδόνες ποίησαν ἀνωκτι; 
“ἰνν , , , ^ ΄ HJ 
Δουρ ἐλάτης κεοσαντες᾽ ἀτὰρ καθύπερθεν ἐρεψαν 450 
7 , 7 
Λαχνήεντ᾽ opoQov, )ιειμμωνόθεν ἀμήσαντες" 
, N , e , , εἶ , ᾽ 
Aui s οἱ peyao. 79 αὐλὴν TOU ὠνακπκτι 


Σταυροῖσιν πυκινοῖσι" Sen δ᾽ ἔχε ῥμοῦνος ἐπιξ λας 
CR c) τὸν τρεῖς μὲν ἐπιρῥήσεσκον᾽ Αχαιοὶ, 
Τρεὶς δ᾽ ἀναοίγεσκον μεγάλην κληϊδα συράων, 455 


To» ἄλλων" Aaa εὺς δ᾽ ἀφ ἐπιῤῥήσσεσκε καὶ οἷος. 
AZ ῥὰ τόθ᾽ Ἑρμείας ἐριούνιος ᾧξε γέροντι; 
^ , 3 
"Ec δ᾽ ἄγαγε κλυτὰ δῶρα voüunsi [Πηλείωνι, 
»3^ e Co tr] 9 7N N / " 
Ἐξ ἵππων ὃ ἀπεδαινεν ἐπὶ γθονὶ, φώνησέν τε᾿ 
A γέρον, fra ἐγὼ Seo; ἀἄμθροτος εἰχήλουθα 460 
Ἑρμείας" σοὶ γάρ με πατὴρ ἅμα πομπὸν ὁπασσεν᾽ 
ας ἤτοι μὲν ἐγὼ πάλιν εἴσομαι, οὐδ᾽ ᾿Αγχιλῆος 
, N L4 ^N ; » 
Οφθαλμοὺς εἰσειμι" νεμεσσητὸν δέ κεν εἰή» 
L N " »: , L 
᾿Αθάνατον Ss0v ὧδε βροτοὺς ἀγαπαζέμεν ἀντῆν. 
"^4 , , N ΄ ΄ ΄, 
Tv δ᾽ εἰσελθων λάξε γούνατα Πηλείωνος, 465 
hj 


DEDI 


Kai pay ὑπὲρ πατρὸς καὶ par ἔρος ἠυκόμοιο 


Sed quandó jam ad tentorium Pelidae pervenerant 

Excelsum, quod Myrmidones fecerant regi, 

Lignis abietis caesis ; et desuper texerant 450 
Lanuginoso culmine, ex prato ubi demessuerant ; 

Circum autem ei magnum septum fecerant regi 

Palis deusis: januam autem tenebat unus obex 

Abiegnus, quem tres quidem obdebant Achivi, 

'res item reserabant ingens claustrum forium, 455 
Ex aliis; Achilles veró obdebat etiam solus. 

Et tum quidem Mercurius utilitatum-auctor aperuit seni, 

Intróque duxit inclyta dona pedibus-veloci Pelidae; 

E curruque descendit in terram, dixitque : 

“Ὁ senex, ego quidem deus immortalis veni 460 
* Mercurius ; tibi enim me Jupiter ut-comitarer ducem-viae praebuit : 

* Sed ego quidem redibo, neque Achillis 

* [n conspectum veniam : indignum enim esset, 

Immortalem deum sic mortales fovere palàm. 

'T'u veró ingressus prehende genua l'elidae, 465 
Et eum per patrem et matrem comas-pulchram 


Ver. 448. 'AxA' ὅτ: δὴ κλισίην. Sic suprà Ver. 454. 455. 456. —-— ieifhacirx-v 
per. 443. 'AAA' ὅτε δὴ σύργου;. Vide suprà | — ἀνα ΐγεσκον — ἐαιῤῥήσσεσκε.) Vide suprà ad 
ad ζ΄, 453 et 504. ver. 395. et ad β΄, 991. | Caterüm Codex 

Ver. 451. Λαχνήεντ' 0? zog ] Τὸν δατύν' λέγει | Harleianus utrobique legit ἐσιῤῥήσεσκ'». 
δὲ σὴν ἀπὸ τῆς κιλάμη; ὕλην, καὶ τῆς σούτων "er. 460. — εἰλήλουθα ] Vide suprà ad e. 
κόμη; duafos γὰρ εἶδο; καλώμον πρὸς ópipnv imi- | 81. et ad ὦ, 57. 
σηδιίου. Schol. Ver. 466. Kai μεν ὑσὶο πατρὸς καὶ unti 

Ver. 455. Xcawvooiri.] 'Oftes ξύλοις, σκόλοψ. | :ο;. Σημειῶσαι δὲ, ὅτι εἰ καὶ σροικϑεπικῶρ τῷ 


Schol. γέροντι DE xai ἀπὸ μητρὶ ὃς, ὦ; εἰρήσεται, καὶ 
Ibid. —— i618; Ὁ σῇ ϑύρᾳ ἱπιξαλλό- | τίχνου, ἱκετεύσειν τὸν ᾿Αχιλλέα, ὅμως οὐ yia. 
“νὸς μοχλός. Schol. τοῦτο τάχα qud καὶ διός, ἰξίκρουσιν ἡ λύαν «τῆν 
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Λίσσεο, καὶ τέκεος" ἵνα οἱ σὺν ϑυριὸν ὁ ὁρί: "n. 

i 7 » 

"Oc ἄρα φωνήσας dne πρὸς ὑναικοὸν "Ολυμπ 
Eeusíac: Πρίαμος δ᾽ ἐξ ἵππων ὥλτο 'χαμᾶζε, 
᾿Ιδαῖον à: κατ᾽ ob λίπεν ὁ δὲ pipes ἐξύκων 470 
Ἵππους 7 ἡμιόνους TE" γέρων δ᾽ ἰθὺς κίεν οἴκου, 

Tz p ᾿Αχιλεὺς ἵζεσπε, Διΐ φίλος" ἐν δέ pay αὐτὸν 
- , eu ^, ΕΣ 
Eve* εταροι δ᾽ ἀπάνευθε καθείατο:" τῷ Ü& δύ᾽ οἴω 
Ἥ Heo: Αὐτομέδων TÉ, καὶ AA ziUoE ὄζος᾽ "Aenoc, 

Iloíz»vov παρεόντε" (δον. δ᾽ ἀπέληγεν use. 
"Εσθων καὶ ciuv, $i καὶ παρέκειτο τράπεζα.) 

N δ᾽ " 

Τοὺς δ᾽ ἐλαθ᾽ εἰσελθὼν Πρίαμος μέγας, ἄγχι δ᾽ ἄρα στᾶς, 
Χερσὶν Ax. AZoc λάδε γούνατα, καὶ κύσε χεῖρας 


Δεινὰς, ἀνδροφόνους, G4 οἱ πολέας κτώνον υἷας. 


Ὥς δ᾽ ὅταν cy ἄτη πυκινὴ λάξ 2» 


[ - 3 


“ Supplex-ora, ct filium: ut ei animum commoveas." 
Sic quidem fatus abiit ad excelsum Olympum 
Mercurius: Priamus veró de curru desiliit in terram, 


Idaeumque ibidem reliquit: is veró manebat continens 
Senex autem rectà ivit per domum, 


Equos mulasque : 
Ubi Achilles sedebat, Jovi charus ; 


Invenit; socii veró seorsüm sedebant : 


Heros Automedonque, et Alcimus ramus Martis, 


Ministrabant astantes : 


(modó autem destiterat à cibo, 


Postquàm ederat et biberat; adhuc etiam aderat mensa.) 

Hos autem latuit ingressus Priamus magnus. propé veró stans, 
Manibus Achillis prehendit genua, et osculatus est manus 
Terribiles, homicidas, quae ei multos interfecerant filios. 


^ ^ 9 ᾿ - o^ - 
Ut veró cüm virum malum magnum, cepit, qui in patria, 


07T tV πᾶτρῃ 480 
470 
intásque eum ipsum 
ei autem duo soli 
475 
480 


τοῦ γέροντος Nux: τὴν τοῦ διδασκάλου Ἕρωοῦ 
μέδοδον. Eustath. — Vide infrà ad ver. 486. 

Ver. 461. τίκεος" ἵνα] Quá ratione. 
σίκεος, hic ultimam producit; item λέσεν, 
ver. 470. et A4, ver. A72. et ἄλλον, ver. 481. 
et bi, ver. 497. vide suprà ad z, 51. 


Ver. 469. ἰξ ἵππων ἄλτο χαμαξεἢ 
é curru saltum dedit ocyüs arvis. 
4En. XII, 681. 


Vide suprà ad γ΄, 29. 
Ver. 470. xaT ab.) Al. xa 729i. 
Ver. 472. τῇ ῥ᾽  ὕυϑὲ utique 
scilicet 
Ibid. — 12i2xs.] Sedere solebat 
suprà ad f', 251]. 


Ubi 


Vide 


Ver. 413. ἀπάνιυῤ,. Vide suprà ad 4, 
549. 

Ibid. xahiíaco.] Al. xafraco. 

Ibid. σῷ δὶ δύ.) 4i. τὼ δὶ δύ΄. Atque 


ita legit Codex Harleianus.., 

er. 475. Ἰποίπνυον. De hujus vocis me- 
dià hoc in loco productá, suprà autem σ΄, 
421, correptá; vide suprà ad ν΄, 103. et ad 
e, 24, 


Ver. 416. "Ἐσέων xal πίνων, ἔτι xai πορίκειτο 
recita] Φασὶ γὰρ cus παλαιοῖς μὴ ὅλως 
αἴτεσβαι τὴν remi tan χωεὶς εἰ μὴ διὰ σὴν τοῦ 
[Ta re xA^y λύπην. Schol. Τῷ δὶ μὴ αἴρισθαι 
τας πραείζας, ἐναντιοῦσθαι bad στὸ dv Dad 

"Ecdav καὶ πίνων, ἔτι χαὶ παρίκειτο remit" 


᾿Ανα γνωστέον οὖν οὕτω, * 
ες 


"ἼἜσθων καὶ πιγυν ἔτι, 
καὶ παρίχειτο τράπεζα. "Ἢ τὸν καιρὸν αἰτι- 
Πῶς γὰρ ἣν «εἶπον τῷ 
᾿Αχιλλιεῖ πινθοῦντι παραχιῖτθα, τράώτιζαν, κα- 
δάπερ τοῖς εὐωγευμένοις, παρ᾿ 0À Y τὴν συνονσίαν | 
Athenaeus, Lib. l. cap. 10. Verüm, ut opi- 
nor, przstat Vulgata Lectio. Neque omnui- 
nó, uti ad hunc Zfthenei locum annotat Ca- 
saubunus, inde sequitur, mensas post ceenam 
auferri non solitas ; hoc enim ait Poeta, 4- 
chillem tam exiguo tempore à comedendo et 
bibendo desiisse, ut ei adhuc mensa adesset. 
Ver. 418. Xsgeiv ᾿Αχιλλῆος λάδι γεύνατα ἢ 
Tendentemque manus Priamum conspexit 
inermes. AEn. 1, 491. 
Ver. 480. (Ως Y ὅταν ἄνδρ᾽, $c] "Efosc ἣν 
«αρὰ φεῖ; ααλαιοῖ; τὸν ἀκούσιον φόνον ἰργασάμι- 
»» Φιύγιιν ix τῆς αατρίδος, καὶ παραγίγνισθρ 


Hhs3s 


ἐξ : , - 
* ὥσθαι τὸν παρέντα Du. 
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Φῶτα κατακτείνας, ἄλλον ἐξίκετο δῆμον, 
᾿Ανδρὸς ἐς ἀφνειοῦ, ϑάμξος δ᾽ ἔχει εἰσορόωντας" 
"Oz ᾿Αχιλεὺς “γώ μξησεν, ἰδὼν Πρίαμον Θιεοειδέα" 
Θάρδησαν δὲ καὶ ἄλλοι, ἐς ἀλλ ἥλους δὲ ἴδοντο. 


Τὸν καὶ λισσόμενος Πρίαμος πεὸς; μῦθον &&iz e 


485 


Mygeca T's τεὸς σεῖο, Soie ἐπιείκελ, ᾿Αχιλλεῦ, 
Ν 
Τηλίκου, ὥσπερ ἐγῶν, ὀλοῷ ἐπὶ γήραος οὐδῳ. 
Καὶ μέν που κεῖνον περινοιέται ἀμφὶς ἐόντες 
Τείρουσ᾽, οὐδὲ τις ἐστὶν, ἀρὴν καὶ λοιγὸν OLD VO 


'"AXAX ἤτοι κεῖνός ye σέθεν ζώοντος a ἀκούων, 


490 


Χαίρει v ἐν ϑυμῷ, ἐπί τ᾽ ἔλπεται ἤμωτα πάντα 
L N νὰν , 
"Οψεσθαι φίλον υἱὸν, ἀπὸ Τροίηθεν ἰόντα" 


Homine interfecto, ad aliam pervenit civitatem, 

Viri ad divitis domum, stupor autem tenet aspicientes ; 

Sic Achilles obstupuit, conspicatus Priamum deo-similem : 
Obstupuerunt et caeteri, alterque in alterum intuebatur. 


Hunc etiam supplicans Priamus verbis allocutus est : 


485 


* Recordare patris tui, diis similis Achille, 

* Ejusdem aetatis, quà et ego, gravi in senectutis limine. 

" Et illum quidem forté vicini circumsistentes 

" Premunt, neque quis est, qui malum et perniciem arceat : 


* Et tamen ille quidem, te vivere audiens, 


490 


* Gaudetque in animo, speratque dies omnes 
* Visurum dilectum filium, à 'f'rojà reversum : 


(ig σινος οἰκίαν ἀνδοὺς πλουσίου, καὶ καθίζειν" ἐπὶ 
τῆς οἰκίας συγκεκαλυμμνον καθαρσίων δεόμενον. 
Schol. 

Ver. 481. —— ἄλλον ἐξίκετο δῆμον. Jar- 
nesius ex uno MS. edidit ἄλλων ἐξίκετο Dzuov 
itaque omninó scribendum censet propter id 
quod legitur, Odyss. ὁ, 258. 


6 9 ἄλλων ἵκετο δῆμον. 


Et Odyss. ύ, 219. 
" A2. δῆμον ix eri ——————. 
Sed mutato nihil opus. Nam et alibi oc- 
currit ἄλλον δῆμον, ubi codices inter se conve- 
niunt : 
AZ πότε γ᾽ ἄλλον δῆμον ἀφίκετο, πατρίδα φεύ- 
γων. Odyss. 6, 298. 
ἄλλον δ᾽ ἀφικώμεθα δῆμον. 
«᾿, 582. 


Ver. 482, —— xw] "Al. ἐχεν. 

Ver. 485. ——— S:etóíz. ] Sic infrà, ver. 486, 
ϑεοῖς ἐσιείκελ. Vide suprà ad ver. 217. Pro- 
nuntiabatur autem 5:527. 

Ver. 496. Μνῇῆσαι πατρὸς Cio 
ὥσπερ ἐγὼν. 
miseri te siqua parentis 

Tangere cura potest, oro, (fuit ct tibi talis 

Anchises genitor,) aeu vue senec- 

tz. . XII, 932. 
Καὶ τὰ μίσρα τῶν Den τ τιν λόγων σαι- 
δεύει ἡ ἡμᾶς ὁ Ὅμηρος, ὅτι οὐ (forté οὐ μόνον) «τῆς 


Τηλίκου, 


εὐπρεπείας δεῖται, ἀλλὰ καὶ τῆς i ἐν “χρείᾳ συντο- 
μίας. Τῶν γὰρ πάντων χρεία ἐσαίν" ὅσων μὲν ἡ 
χοῴα παραδίδωσι, ταῦτα Ó καιρὸς παραιτεῖται. 
Διδάσκει δὴ τοῦσο ἐν τοῖς Ἑρωοῦ λόγοις πρὸς ΤΙρία- 
(μον Ὅμηρος. Τοῦτον γὰρ Ἑρμῆς, ὥσπερ διδάσ- 
xaAe; ὧν, παιδεύει σῶς χρῇ ἐντυχεῖν ᾿Αχιλλεῖ, 
καὶ παραδίδωσι τὰς μεθόδους τῆς ἱκετείας" "5 Τύνη 
δ᾽ εἰσελθὼν λάδε γούνατα," ' &c. (suprà ver. 
465.) Καὶ πάντας σοὺς ἀριθμοὺς τῆς ἱκεσείας σα- 
φξαλαμβάνει, σὸ γένος τοῦ ᾿Αχιλλέως, πατρὸς, μη- 
πρὸς, υἱοῦ. Ταῦτα μαθὼν ὃ γίρων, εἶδε τέχνην 
κατὰ σέχνας. Προσελθὼν γὰρ τῷ ᾿Αχιλλεῖ, σοῦ 
γενείου ἐπιλαμβάνεται, καὶ λέγει" * Mya σπα- 
" φρὸς σεῖ», Θεοῖς ἐσιείκελ᾽ A aco." Kal οὔτε 
σοῦ παιδὸς ppm eaa, εὔτε τῇς μητρὸς, ἀλλὰ τῶν 
προγόνων" τὴν πολλὴν γὰρ χορηγίαν «΄ἀαρέλιασε τῇ 
χρείᾳ τοῦ παιδός. Dionys. Halicarn. Lib. qui 
inscribitur Τέχνη, $ 9. ** Epilogus quidem quis 
* unquam poterit illis Priami | rogantis Achil- 
* lem precibus zequari ?" Quintilian. Lib. X. 


cap.l. "Vide et suprà ad ver. 560. 
Ibid. σεῖο. 4l. σοῖο. 
Ver. 487. — ὥσαερ ἐγὼν. Heraclides 


Ponticus loco suprà (wer. 560.) citato legit 
οἷος ἐγών. 

Ver. 489. —— ἀρὴν. Vide suprà ad σ΄, 100. 
et ad ξ΄, 485. 

Ver. 499. —— — Teeínéty iévra.] Al. Τροΐνϑε 


μολέντα. 
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, ^ , ^ "d , N / “ * , 
Αὐτὰρ ko ROM quc, ἐπεί τέκον υἱᾶς ὡρίστοῦς 
Τροίῃ : £y εὐρείῃ» τῶν δ᾽ οὔτινα φημὶ λελεῖφθαι. 
Πεντήκοντά (μοι ἦσαν, ὅτ᾽ ἤλυθον υἱες ᾿Αχαιῶν" 495 

f 7 M 
᾿Εννεακαΐίδεκα (μεν μοι τἧς ἐκ νηδύος ἢ ἤσαν» 

N ΕΣ » » , χὰ , ^ 
"Tovg ὃ ἄλλους μοι ετίκτον ἐνὶ μεγάροισι γυναίκες. 

- Ν ^ ^ 7 e Ν ΄ , 

To» (μὲν πολλων “οῦρος "Aene UO γούνατ᾽ ἐλυσεν" 
e , ᾧ »! D ^N » Ν , ^ 

Oc δὲ por oiog ξῆν, εἰρυτο ὃς ἄστυ καὶ αὑτοὺς; 
Τὸν σὺ πρώην κτεῖνας ; ἀμυνόμενον περὶ πάτρης, 


, - 
νῆας A y aua, 


500 
Ἕκτορα" TOU νῦν EE, ἱκάνω 
, Ν ^ , ^ , / , 3 
Λυσόμενος παρὰ ctio, φέρω ὃ ἀπερείσι ἀποινῶ. 

^ ^ , ^ " , 
'AXX αἰδεῖο Ssovc, A ye, αὐτόν T ἐλέησον, 
Μνησάμενος σοῦ πατρός" ἐγὼ δ᾽ ἐλεεινότερός Tp, 
7 , ^ 3 , ᾽, 
ἼἜἜτστλην Ἢ οἱ οὔπω σις ἐπιχθόνιος βροτὸς ἄλλος, 505 
N 

᾿Δυδρὸς τ παιδοφόνοιο ποτὶ στόμια χεῖρ ὀρέγεσθαι. 

"Qr Φάτο" τῷ δ᾽ ἄρα πατρὸς ὑφ᾽ ἵμερον ὥρσε γόοιο, 
᾿Αψάμενος δ᾽ ἄρα χειρὸς, ἀπώσατο ἤκα γέροντα. 


To δὲ μνησωμένω, ὁ μὲν Ἕκτορος ἀνδροφόνοιο, 


* Sed ego infelicissimus, genui enim filios fortissimos 

“ "Trojà in latà, eorumque neminem autumo relictum esse, 

* Quinquaginta mihi erant, quandó venerunt filii Achivorum : 

* Undeviginti quidem uno ex ventre erant, 

* Caeteros autem mihi pepererunt in aedibus mulieres. 

" Er his plerorumque quidem impetuosus Mars genua solvit : 

* Qui veró mihi unicus erat, tutabaturque urbem et ipsos, 

* Hunc tu nuper interfecisti, pugnantem pro patrià, 

* Hectorem: hujus nunc gratià venio ad naves Achivorum, 

*" Redempturus à te, feroque infinita dona. 

** Sed reverere deos, Achille, meique ipsius miserere, 

* Recordatus tui patris: ego autem adhuc miserabilior ; 

* Sustinui enim, qualia nequaquam aliquis super terram mortalis alius. 
-  * Viri filiorum-interfectoris ad os manus admovere." 

Sic dixit: Ei autem de patre desiderium excitavit luctüs, 

Prehensáque manu, removit à se lenitér senem. 

Hi veró recordati, hic quidem Hectoris homicidae, 


495 


500 


503 


Exanimumque auro corpus vendebat A- 
chilles. AEn. I, 488. 
Ver. 503. 'AAA' αἰδεῖο ϑεοὺς, ᾿Αχιλεῦ.} AL. 

᾿Αλλ᾽ αἴδεῖο, φίριστε, Saos;. dl. αἴδεῖ». 


Ver. 498. — iil σίκον υἷας ἀρίστους. Vide 
suprà ad ver. 255. 

Ver. 496. ᾿Εννεακαΐδεκα μίν μοι ἰξε im νη- 
Bós.] Theocritus Hecube viginti filios tri- 


buit : 

OU Ἕκτωρ, ἝἙ κάξας 0 γεραίτερος εἴκατι σ΄αἱ- 

δων. Idyll. XV. ver. 159. 

Quem ad locum Scholiastes, citante hic Bar- 
nesio : Τῷ γὰρ ἀρτίῳ ἀριθμῷ" ἀποκίχρηται, ὡς 
καὶ Σιμωνίδηρ' Ὅμηρος δὲ, ᾿Εννεακαίδεκα λέγει. 

Ver. 499. εἴρυτο δὲ ἄστυ καὶ αὐτοὺς. 
Vide suprà ad χ' , 507. et ad ς΄, 402. 

Ver. 502. Λυσόμινος παρὰ σεῖο. 


Ver. 504. Μνησάμενος σοῦ πατρές. Vide su- 
prà ad ver. 486. 
Ver. 506. —— χεῖρ᾽ ὀρίγεσθαι. ] Zl. χιῖρας 


ὀρίξαι 
Fer. 507. ἄρα.) Ut par erat ——. 
Ibid. ὑφ᾽ ἵμερον ὦρσι γόοιο] "Em uias 
ϑρήνου ἵνεδαλεν, Schol. — Vide suprà ad Ψ', 108. 
Ver. 509. ἀνδροφόνοιο. Vide suprà ad 
S T. 


Hh4 


ΧΧΙΝ. 


510 
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KA«i ἀδινὰ, προπάροιθε ποδῶν Αχιλῆος ἐλ υσθείς" 
Αὐτὰρ᾽ Αχιλλεὺς κα κλαῖεν &OV πατέρ᾽ : ἄλλοτε δ᾽ αὖτε 
Πάτροκλον" τῶν δὲ στοναγῆὴ χατὰ δωματ᾽ ὀρώρει. 

᾽ ^ , » € , , ^ , ^ 
Αὐτὰρ ἐπεί ρὰ γόοιο τετάρπετο δῖος Αχιλλεὺς, 

, , N , M 
Καί oi ἀπὸ πραπίδων ἤλθ᾽ ἵμερος, ἠδ᾽ ἀπὸ γυίων, 
Αὐτίχκ᾽ ἀπὸ “ρόνου ὦρτο, γέροντα ὃς χειρὸς ἀνίστη, 
Οἰκτείρων Ὁ πολιόν EE κἄρη, πολιόν τε γένειον" 


515 


Καί μιν φωνήσας ἔπεω πτερόεντα προσηύδα" 

5 M9 5 y ^ 2 , " ^ ^ , 

Α δεῖλ᾽, 5 δὴ πολλὰ κάκ ἄνσχεο σὸν κατὰ “υμοόν. 
Πῶς ἔτλης ἐπὶ νῆας ᾿Αχαιῶν ἐλθέμεν 0105 
᾽ ^ , , V er , M 3 M 
Ανδρὸς ες ὀφθαλμους, Oc TOI πολεῶς τε καὶ ἐσθλους 
Ύ;ξας ἐξενάριξω ; σιδήρειον νύ τοι ἥτορ. 

, fos 

᾿Αλλ᾽ ἄγε δὴ κατ᾽ ἀρ ἕξευ ἐπὶ Sgovou ἄλγεα δ᾽ ἔμπης 
᾽ν dup) E £C T OJLEV, ἀχνύμενοί Tp 
Ov γάρ vic πρῆξις πέλεται κρυεροῖο γόοιο. 
Ὃς γὰρ ἐπεκλώσαντο Sto δειλοῖσι βροτοῖσι; 


520 


525 


Flebat crebris lachrymis, ante pedes Achillis provolutus ; 510 
At Achilles flebat suum patrem, interdumque vicissim 
Patroclum: Eorum autem gemitus per aedes excitabatur. 
At postquàm luctu satiatus est nobilis Achilles, 

Et ei é praecordiis abiit desiderium, atque ex artubus, 
Protinüs é sede surrexit, senemque manu prehensum erexit, 
Miseratus canumque caput, canumque mentum : 

Et ipsum editàá-voce verbis alatis allocutus est : 

* Ah miser, certé jam multa mala tolerásti tuo in animo. 
* Quomodo sustinuisti ad naves Achivorum venire solus, 
“Ὁ Viri in conspectum, qui tibi multosque et strenuos 

* Filios interfeci? Ferreum certé tibi cor. 

** Sed age jam conside in sede; dolores autem prorsüi 

* [n animo residere sinamus, dolentes licét : 

* Nullus enim profectus est tristis luctüs 

* Sic enim fato-tribuunt dii miseris mortalibus, 


215 


520 


525 


Ver. 510, 511. KAai' — χλαῖεν.] Vide su- | cj, ** 'AAA' ἄγε δὴ xav ἄρ᾽ zw," ἃς. Plu- 


prà ad »', 84. 

Ver. 519. —-— ὀρώρει) Vide suprà ad φ', 
$52. et ad β΄, 810. 

Ver. 515. Αὐτὰ ἐπεί fu γόοιο.) Galenus de 
Hippocratis οἱ Platonis Dogmatibus, Lib. 1 V. 
cap. 7. locum hunc hoc modo citat : 

᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ κλαίων τε κυλινδόμενός τ᾽ ixo- 

gian, 

Καί οἱ ἀπὸ πραπίδων 5A ἵμερος ἡ δ᾽ [ἵμερος, 

2} £a γυίων. 
Ut Odyss. 3, 541. 

Ibid. σιτάρπετο.) "Vide suprà ad 
V, 10. 

Ver. 599. 'AXA' ἄγε δὴ xac &o ἵζεν Ὕ“ερ- 
Quad; δὲ φαίνεται περὶ τὴν παραμυθίαν, ὁ ποιητὴς 
εὐδοκιμεῖν, ποιήσας τὸν ᾿Αγιλλέα λέγοντα «ρὲ; 
σὸν Τρία μον ἥκοντα ia] λύτρα τοῦ Ἕκτορος, σαυ- 


tarch. de Consolat. ad Apoll. 
Ver. 525. — ἐάσομεν.) Vide suprà ad δ΄, 42. 
Ibid. ——— ἀχνύμενοι. 3) Sic infrà ver. 596. 
n iei ] Vide suprà ad γ΄, 960. 
er. 524. — αεῆξις ] Vide suprà ad »', 192. 
Vor. 595. "OQ; γὰρ ἱπικλώσαντο Sei δεν 
λοῖσι βεοτεῖσι. οὐ ἁσλῶς εἶτε xal «ἄσιν 
ἀνβεώποις. ὑπὸ ϑιῶν ἐσιχεκλῶσθαι λυαηφὲν βίον, 
ἀλλὰ τοῖς ἄφρισι καὶ ἀ. maii, εὕς δι} eig xal 
εἰκαροὺ; διὰ μοχἐνρίαν ὄντας, Mot Σειλοὺς καὶ 
ὀϊξυροὺ; παροσαγερεύειν. — Plutarch. de audiendis 
Pottis. 
"er. 596. — αὐτεὶ δί σ᾽ ἀκηδίες εἰσί.) 1ta f.rà 
apud Hesiodum : 
"ers Θεοὶ δ᾽ ἴζωον, ἀκηδέα ϑυμὲν ἔχοντες, 
Νόσφιν ἄτερ τι σόνων καὶ ἐϊξύος ——. 


"Egy. xai Ἣμερ. I, 112. 
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, ᾽ , , ^ , as , » ws 
Ζωειν (y VULLEVOUS* αὔυτοι δέ T ἀκηδέες εἰσι. 


Δοιοὶ 


, , , , ^N " 
γάρ τε πίθοι κατακείαται ἐν Διὸς οὔδει 


Aa. ὧν» οἵα δίδωσι, κακῶν" ἕτερος δὲ; ἐάων" 
4 


zm μὲν καμμίξας δῴη Ζεὺς τερπικέραυνος, 


" AP. AoTE μέν τε κακῷ ὅγε pounds ἄλλοτε δ᾽ ἐσθλῷ" 


530 


ΤΩ δέ χε τῶν λυγρῶν δῴη, λωξητὸν tÜnzs' 


Καί $ χακὴ βεύξρωστις ἐπὶ γθόνω δῖαν ἐλαύνει" 
e , d 
Φοιτῷ δ᾽ ovre Seoisi τετιμένος, οὔτε βροτοῖσιν. 
a xh TA Un es 
Ως μὲν καὶ Τ[ηλῃ; Stol δόσαν ἀγλαὰ δῶρα 
d 7 e 


3^ M , Ν διὸ , , , , 
Ez γενετῆς πᾶντας γὰρ tT ἀνθρώπους εκεκῶστο 


σι 
C5 
οι 


L4 ΄ M 
Ολέῳ τε, πλούτῳ τε, ἄνασσε δὲ Μυρμιδόνεσσι, 


δῸ΄ὧςΟῷ.3.. δ 


Καί οἱ ϑνητῷ ἐόντι 


Ν , " 
Sea y ποιῆσαν CLZOITIV* 


, 9 X ^ ^ - M s eu e 3 
AAA ἐσὶ καὶ τῷ χε ϑεὸς κακὸν, ὅττι οἱ οὔτι 


* Ut vivant tristes; ipsi veró sine-curis sunt. 
* Duo quippe dolia jacent in Jevis limine 


* Donorum, quae dat, alterum malorum ; 


alterum veró, bonorum : 


* Cui quidem miscens dederit Jupiter fulmine-gaudens, 


* Interdum quidem in malum ille incidit, interdum et in bonum: 


530 


* Cui veró ex malis dederit, injuriis obnoxium facit ; 

* Et illum exitialis dira-calamitas super terram almam exercet : 
* Vagaturque nec diis honoratus, neque mortalibus. 

* Sic quidem et Peleo dii dederunt illustria dona 


* A natalibus : 


omnes enim inter homines emnent?r-ornatus-erat 


555 


* Opibusque, divitiisque, imperabat veró Myrmidonibus, 
* Et ei mortali licét deam fecerunt uxorem : 
* Sed et huic imposuit deus malum, quód ei nequaquàm 


Et apud Lucretium : 
Deos securum agere zvum. 
Lib. V, 85. VI, 57. 


Et Lib. I. ver. 57. 60. 

Omnis eniin per se Divüm natura ne- 

cesse est 

Immortali zevo summ cum pace fruatur; 
privata dolore omni, privata pe- 

riclis. 

Ibid. ἀχνυαίνους. ] Plutarchus locis 
suprà citatis legit ἀχνυμένοις. 

Ver. 527. dud γάρ τι gite] El; σαρα- 
μυξίαν Πριάμου à YloumcAhs εἰσήγαγι τὸν AxaA- 
λία λίγοντα ταῦτα. Schol. Porró Plutarchus 
versus hosce cum loco isto Z/esiodi de Panu- 
dore Dolio, "Egy. καὶ "Hate I. 94, &c. con- 
ferens: Ὁ δὲ (inquit) μετὰ τοῦτον ['Onmeev] 
καὶ τῇ δόξη καὶ σῷ χρένν, καίτοι τῶν Μουσῶν ἄνα 
γορεύων ἱχυτὸν μαθητὴν Ἣσίοδος, x^1 οὗτος ἐν 
πίθῳ καθείρξας τὰ κακὰ, τὴν Πανδώρφαν ἀνείξα- 


σαν ἀποζαίνει σκιδάσαι σὸ σπλῇξο; ἐπὶ “ἄσαν 
γῆν xzi ϑάλατταν — De Consolat. ad. Apollon. 
Ubi in transcursu notandum, Píutarcho He- 
siodum Homero recentiorem esse visum. Ca- 
terüm vituperat hic Homerum Plato: Οὐκ 


ἄρα ἀποδεκτέον οὔτε Ὁμήρου οὔτ᾽ ἄλλου σοιγτοῦ 
ταύτην «τὴν ἁμαρτίαν περὶ ToU; ϑιοὺς ἀνοήτως 


ἁμαρτάνοντος, καὶ Abyevros ὡς δοιοὶ ibo 
"5 χαταχείαται ἐν Διὸς οὔδει, Κηρῶν ἐμσλειοι" à 
“ μὲν ἐσθλῶν, αὐτὰρ ὃ, usn" De Repub. 
Zab LE 
Ver. 598. Δώρων, οἷα δίδωσι, κακῶν" ἕτι- 
eos δὲ, ἐάων. Al. Κηρῶν ἔμπλεοι" ὁ μὲν ἐσθλῶν, 
αὐτὰρ ὁ δειλῶν. Quomodo legit 1 ματολιις 
de audiendis Poctis, itemque Pato loco jam 
citato. 
Ἕν σαρ᾽ lefAiy πήματα σύνδυο δαίοντα, βρο- 
τοιξ 
᾿Αβάνα τοὶ -————. 
Pindar. Pythior. Od. 111. ver. 145. 
Ubi Scholiastes, citante. Duport.. Gnomolog. 
Homeric. ad hunc locum : Οὕτω; ἰδιίξατο δύο 
πίθου; ἕνα φαύλων xai ἵνα ἀγαβῶν. 
509. — βουξοωστις. 


Ver. ! 


K υρίως μὶν ὁ 


κίγας καὶ χαλισὸς λιμός" νῦν δὲ ἀντὶ τῆς 
μεγάλης ἀνίας καὶ λύπης κιῖται ἡ λίξις. "Evi 
δὶ βούθρωστιν σὸν οἶκτον ἰξιδιξανσο. Schol. lta 


Callimachus : 
NU» δὲ xaxà βούξρωστις Vv ópfaAXuciri xá£fnro . 
Hymn. in Cererem, ver. 102 
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Παίδων ἐν μεγάροισι γονὴ γένετο κρειόντων, 

᾿Αλλ᾽ ἕνα παῖδω τέκεν παναώριον" οὐδὲ νυ τόν γε 

Γηράσκοντο κομίζω, t ἐπεὶ μᾶλα τηλόθι πάτρης 

Ἥραι ἐ ἐνὶ Τροίῃ, σέ τε κήδων, ἠδὲ σὰ τέκνα. 

Καί σε, γέρον, τοπρὶν μὲν ἀκούομεν 62. eua» εἶναι, 

"Occo Λέσζξος ἄνω Μάκαρος ἕδος ἐντὸς & ἐέργει, 

Καὶ Φρυγίη καθύπερθε, καὶ Ἑλλήσποντος ἀπείρων" 

Τῶν σε; γέρον, πλούτῳ τε καὶ υἱάσι φασὶ κεκώσθαι. 

Αὐτὰρ t ἐπεί τοι πῆμα τόδ᾽ ἤγαγον οὐρανίωνες, 

Ait τοι περὶ ἄστυ μάχαι T ἀνδοοκτασίαι τε" 

Avr sts μηδ᾽ ἀλίαστον ὀδύρεο σὸν κατὰ Supr. 

Οὐ γάρ 7i πρήξεις ἀκαχήμενος υἷος ἐῆος, 

Οὐδέ μιν ἀνστήσεις, πρὶν καὶ κακὸν ἄλλο vasa. 
Τὸν δ᾽ ἠμείξετ᾽ i ἐπειτῶ γέ ἐρῶν; Πρίαμος δ εσειδής" 

Μή μέ πω ἐς “)ρόνον ics, διοτρεφὲς; ὀῷρα κεν “Ἑχτωρ 


540 


545 


550 


* Filiorum in aedibus soboles nata-est regno-successurorum, 


Sed unum filium genuit immaturá-morte-periturum: nec tamen hunc 
* Jam senem foveo; valde enim procul à patrià 

Sedeo in Trojá, teque contristans, atque tuos liberos. 

Et te, senex, olim quidem audimus opibus floruisse, 

* Quantas Lesbus suprà Macaris sedes intüs continet, 

Et Phrygia desuper, et Hellespontus immensus : 

Inter hos, te, senex, divitiisque et filiis aiunt ornatum-excelluisse. 

At postquàm tibi cladem hanc intulerunt coelites, 

Assidué tibi circa urbem proeliaque caedesque virorum : 

Perfer tamen, nec perpetuó moere tuo in animo. 

* Nihil enim proficies, tristatus de filio tuo, 

* Neque ipsum resurgere facies, priüs etiam malum aliud passus fueris.' 
Ei veró respondit deindé senex, Priamus deo-similis : 

* Ne me dum in sede colloca, Jovis alumne, quamdiü Hector 


540 


545 


550 


Ver. 540. παναώριον.ἢ Ἢ τὸν σἄντηῃ Ver. 548. 
ἄωρον λέγει; παρὰ τὴν ὥραν, σὸν καιρόν' Sic Odyss. λ΄, 611. 
ἢ παρὰ TY ὥραν, σὴν φροντίδα, σὺν πάνυ πε- 
φροντισμένον. Eustath. 

Ver. 544. “Ὅσσον Λέσξος ἄνω Μάκαρος ἕδος. 
Vide suprà ad ὦ, 51. Julianus, Orat. 92. legit. 
Ὅσσον Λίσξος ἔσω Μακάρων ἕδος. Dion. Chrysos- | * quit) apud Homerum, ejusdem rei atque 
tomus, ὃ 55. legit, Ὅσσον Λέσξος ἄνω Μακάρων) * sententize luculenta exaggeratio est 
ἕδος. Suidas autem, notante Darnesio, citat, | * Ὕσμῖναί σε, &c. Nam quum omnia ista 
'HÓ' ὅσα Λέσξος ἄνω Μάκαρος ἕδος.  Caeterüm | ** multa et continua nomina nihil 
Strabo, Geograph. lib. VIII. legisse videtur, | * plus demonstrent quàm proelium, hujus 
Μάκαρος πόλιν. * tamen rei varia facies delectabilitér ac de- 


μάχαι T ἀνδροκτασίαι «ι.ἢ 


Ly Ὑσμῖναί gh. μάχαι σε, φόνοι T ἀνδροκτα- 
* gigi Tí. 


Quo de loco Gellius: * Ante omnes (in- 


Ibid. Μάκαρος ἵδος.} ᾿Αντὶ σοῦ οἰκητή- 1 * coré multis variisque verbis depicta est." 
enr ἔκτισε γὰρ πὴν Λίσξον Μάκαρο; ὁ Κρινάκου, | Lib. XIII. cap. 92. 
καὶ ἰἐξασίλευσεν αὐτῇς. Schol. Ver. 550. πρήξεις  ΜΊάΘ suprà ad ν΄, 
Ver. 546. Τῶν σι} Zl. τῷ σε. 192. 


Ver. 547. 549. — tail τοι πῆμα τόδ᾽ ἤγαγον 
εὐρανίωνες, "Ανσχεο, 
---- ἀνθρώποισι τὰς μὲν ἐκ ϑεῶν 
Τύχας δοβιίσας ἔστ᾽ ἀναγκαῖον φέρειν. 
Sophocl. Philoctet. ver. 1509. 


Ver. 551. Οὐδέ μιν ἀνστήσεις. 


τόλμα δ᾽, οὐ γὰρ ἀνάξεις ποτ᾿ ἔνερθεν 
Κλαίων τοὺς φϑιμένους ἄνω. 
Euripid. Αἰςεεὶ. ver. 986. 


Lis. XXIV. OMHPOY 


Κεῖται & ἐνὶ κλισίησιν ἀκηδῆής" ἀλλὰ τάχιστα 


Δῦσον, iv ὀφθαλμοῖσιν ἴδω" σὺ δὲ δέξαι ἄποινα 


Πολλὰ, τά τοι φέρομεν" σὺ δὲ τῶνδ᾽ ἀπόναιο, καὶ ἔλθοις 
Z5 ἐς πατρίδα γαῖαν, ἐπεί με πρῶτον ἔασας 


Αὐτόν τε 


Τὸν δ᾽ & 


ΠΕ 


Μηκέτι νῦν μ᾽ ἐρέθιζε, γέρον γοέω ὃς καὶ αὐτὸς 


ζώειν καὶ ὁρᾷν φάος ἠελίοιο. 


Ἕκτορά, τοι λῦσαι Διόθεν δέ μοι ἄγγελος ἦλθε, 


3f 


Μήτηρ, ἢ " ω ἔτεκεν, 


Καὶ δ σε γιγνώσκω, Πρίαμε, φρεσὶν, οὐδὲ με λήθεις, 
"Orzi ϑεῶν τίς σ᾽ ἦγε Sod ἐπὶ νῆας ᾿Αχαιῶν" 


Οὐ γάρ κεν τλαίη βροτὸς ἐλθέμεν, οὐδὲ μάλ᾽ ἡξῶν 


'Ec στρωτόν" 


Lj - , , e , 
Pin μετογλίσσειε υράων ἡμετερᾶων. 


* Jacet in tentoriis insepultus ; 


* Redemptum-redde, ut oculis videam: Τὰ veró accipe dona 


* Multa, quae tibi afferimus : 


* "Tuam in patriam terram, postquàm me primüm sivisti 
* Ipsum vivereque et aspicere lumen solis." 
Hunc autem torvé intuitus allocutus est pedibus velox Achilles: 


* Ne ampliüs nunc me irrita, senex : 


IAIAAOZ «XY, 491 
555 
ὑπόδρα ἰδὼν προσέφη πόδας ὁ ὠκὺς Ax). λεύς" 
560 
ϑυγάτηρ ὡλιίοιο γέροι "πος" 
565 
0902 γὰρ ἂν φυλάκους λάθοι οὐδὲ x ὀγῆας 
TUE £006 ? xn 
sed citissime 
555 
tu autem his fruaris ut/nam, et pervenias 
habeo enim in animo et ipse 560 


* Hectorem tibi redemptum-reddere ; à Jove enim mihi nuncia venit, 

* Mater, quae me peperit, filia marini senis : 

* Sed et te sentio, Priame, animo, neque me lates, 

“ Quód Deorum aliquis te duxerit celeres ad naves Achivorum : 

* Haud enim ausus esset mortalis u//us intrare, né aetate quidem admodüm florens 


* In castra: neque enim custodes latuisset, neque obices 


* Facilé reserásset portarum nostrarum. 


566 


Ver. 555—561. Λῦσον λῦσα,. Vide 
suprà ad ὦ, 20. 

Ver. 556. —— φίρομεν. ΑἹ. φέρομαι. 

Ver. 557. πρῶτον} "Al. aao ros. 

Ibid. et ver. 569. iara; — lira.) Vide 
suprà ad δ΄, 42.  Malé Barnesius ἴασσας 
ἰάσσω.  Porró Etymolog. Magn. notante Bar- 
nesio, hic legit ἕασας" exponitque ἐχαροποιήσας, 
ἀπὸ τοῦ ἥδω, ἥσω" ἥσας, καὶ i» διαιρίσε, ἕασας. 
Scholiastes itidem exponit εὔφρωνας. Sed hoc, 
ut recté observavit Barnesius, cum sequenti, 
" Αὐτόν σε ζώειν, &c." parüm apté congruit. 
Vide et ver. 569. 

Ver. 559. 
ὑσίμνησε. — Schol. 

Ver. 560. Μηκέτι νῦν μ᾽ ἐρέθιζε. Ἐπεὶ δὲ 
μεγάλου δοκοῦντος εἶναι καὶ ὄντος τοῦ κρατεῖν &- 
γῆς μεῖζόν ἐστιν ἡ φυλακὴ καὶ ἡ πρόνοια «ποῦ μὴ 
πιρισεσεῖν ὀργῇ μηδὲ ἁλῶναι" καὶ ταῦτα DW τοῖς 
ἀναγινώσκουσιν ὑποδεικνύειν μὴ παρίργω;, ὅτι 
σὸν Πρίαμιον ὃ ᾿Αχιλλεὺς οὐκ ἀνασχεπικὸς ὧν οὐ- 
δὲ πρᾷος, ἡσυχίαν ἄγειν κελεύει καὶ μὴ παροξύ- 
»u» αὐσὸν, οὕτως" “ Μηκέτι νῦν μ᾽ ἰρίθιζι, γί- 
* gov" ἄς. Kal τὸν Ἕκτορα λούσας καὶ περι- 


ὑπόδρα ἰδὼν. 'Ecti δώρων 


στείλας αὐτὸς ἐσὶ σὴν ἀπήνην τίθησιν, πρὶν ἠκισ- 
μένον ὑπὸ τοῦ πατρὸς ὀφθῆναι, “ Μὴ ὁ μὲν ἀκ- 
** γυμένῃ | κραδίῃ," &c. (infrà ver. 584.) τὸ ye 
ἐπισφαλῶς πρὸς ὀργὴν ἔχοντα, καὶ φύσει τραχὺν 
ὄντα, καὶ ϑυμοειδή μὴ λανθάνειν ἑαυτὸν, ἀλλ᾽ 
ἐξευλαξιῖσθαι καὶ φυλάτεισθαι τὰς αἰτίας, καὶ 
προκαταλαμβάνειν τῷ λογισμῷ πόῤῥωθεν, ὅπως 


iara icd P E z 
οὐδὲ ἄκων τῷ wu περιπεσεῖται, Suvuarci; 


ier. προνοίας. Plutarch. de audiend. Poé- 
Lis. 
Ibid. γοΐω δὲ καὶ αὐτὲς. 


Nec fallunt jussa superba 
Magnanimi Jovis . 
“Ἐπ. XII, 877. 

Ver. 563. —— γιγνώσκω.) lta edidit Bar- 
nestus. Zl. γινώσκω. Quod perinde est: Nam 
primam producit, 

Ver. 564. Ὅτε, Sid» «ἰς σ᾽ ἦγι.) Voculam 
σε, inseruit Barnesius ex duorum MSS. auc- 
toritate ; quorum alter, "Orci ϑιῶν σ᾽ ys le- 
git ; alter, ' Ὅσοι 9i; σί eig yi. Fulgg. Ὅτεαι 
Say τις ἦγι. 

Ver. 566. —— λάθοι.) ΑἹ. Aáfr. 

Ver. 567. — μιτοχλίσσει.} Ita edidit Bar- 
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) νῦν μή (μοι μᾶλλον ἐν ἄλγεσι Supr ὁ ὑρίνῃς, 

Μή σε, “γέρον, οὐὸ αὐτὸν ενὶ κλισίησιν ἐάσω, 

Καὶ ἱκέτην περ ἐόντα, Διὸς δ᾽ ἀλίτωμαι ἐφετριάς. 570 
Ως ἐφατ᾽" ἐδδεισεν δ᾽ ὁ γέρων, καὶ ἐπείθετο μύθῳ. 

Πηλείδης δ᾽ LL λέων ὡς, ἄλτο Seat, 

Οὐκ οἷος" ὥμα τῷ γε δύω σεράποντες ἕ ἕποντο, 

Ἥρως Αὐτομέδων τε καὶ ᾿Αλκιμς, οὑς ῥα μάλιστα 

ΤΙ ΤΑ 


e" ΩΝ ͵ ΄ “ ς ΄ 
Οὐ «όθ᾽ ὑπὸ ζυγόφιν AUOV ἐπποὺυς ἡῤνίονους TÉ; 


Αχιλεὺς ἑτάρων, μετὰ Πάτροκλόν γε δ)ανόντα. 575 
'E * Jy » / ded /, ^ , ^ 

c ἄγαγον κήρυκα καλήτορα τοῖο γέροντος 
Kaà δ᾽ ἐπὶ δίφρου εἷσαν" 
Ἥρεον Ἑ τορέης κεφαλῆς ἀπερείσι ἄποινα. 
Κὰαὸ à ἔλιπον δύο φάρε, ἐὔννητόν τε χιτῶνα» 
"OQege νέκυν πυκάσας δῴη οἰκόνδε φέρεσθαι. 
Διωὰς δ᾽ ἐκκαλέσας λοῦσαι χέλετ, ἀμφί T ἀλεῖψαι», 
Νόσφιν ἀειράσας, ὡς μὴ Πρίαμος ἴδοι υἱόν' 
Μὴ ὁ μὲν ἀχνυμένῃ κραδίη χόλον οὐκ ἐρύσαιτο;, 


» cf 


εὐξέστου δ᾽ Qc ἀπήνης 


580 


* [deó nunc ne mihi magis doloribus animum commoveas, 
* Ne te, senex, ne ipsum quidem in tentoriis sinam, 

* Quantumvis supplicem, Jovis autem violem mandata." 
Sic dixit: Timuit autem senex, et paruit sermoni, 

Pelides veró é domo, leo tanquam, prosiliit foras, 

Non solus ; eum nempé duo famuli comitabantur, 

Heros Automedonque et Alcimus, quos quidem maximé 
Honorabat Achilles ex sociis, post Patroclum utique mortuum. 575 
Hi tunc à jugo solverunt equos mulasque, 

Intróque duxerunt praeconem vocalem senis : 

Et in sedili collocárunt: elegantér-politáà autem de rhedá 

Detraxerunt Hectorei capitis infinita pretia. 

At reliquerunt duo pallia, textamque bené tunicam, 280 
Ut cadaver contectum redderet domum asportandum. 

Ancillas autem evocatas lavare ἐς jussit circumque ungere, 

Seorsüm sublatum, ut né Priamus videret filium : 

Né is quidem dolenti corde iram non contineret, 


570 


mesius.  Zll. μετοχλίσει. — Quod, ut opinor, 
ferri non potest. "Vide suprà ad μ΄, 448. et 
ad 4. 140. 


Ver. 5'11. κήρυκα καλήτορα. ᾿Ασὸ ToU 
BoZv καὶ συγκαλεῖν τὸν ὄχλον. Schol. 
Ver. 578. — εἶσαν. Cod. Harleian. ἦσαν. 


Ver. 568. — μή μοι μᾶλλον iv. ἄλγεσι ϑυμὸν Ver. 580. ἐδννησόν ] Ita ex uno MS. 
égivn:.] Vide suprà ad ver. 560. edidit Barnesius.  Quocum facit et Codex 
Ver. 569. M5 σε, γέρον. οὐδ᾽ ] Edidit Zar- | Harleianus. «Αἱ. iZvnzcv. 
nesius, Μή σι, γίρων, οὐδ, Sed nihil opus. Ver. 581. πυκάσας. Vide suprà ad &, 
Vide suprà ad Z, 51. Quanquam 7/utarchus, | 140. 


de audiendis Po£tis, Μή σε, γέρων, οὐδ᾽ legit. Ver. 585. — Νόσφι».} Vide suprà ad 4, 549, 


Ver. 574. —— Αὐτομέδων σε καὶ Αλκιμος.} 
AIL. Αὐτομίδων ἦδ᾽ ᾿Αλκίμος. 

Ibid. — οὕς fa ] Quos scilicet : 

Ver. 515. Ti ᾿Αχιλεὺς.) Vide suprà ad y, 
705. οἱ ad »', 105. 

Ver. 516. 600. ξυγόφιν 
ερφιν.) Vide suprà ad ν΄, 588. 


Qaiveus- 


Ibid. — Ileíagos. ἴδοι υἱόν.} dl. Πρίαμος ἴδη 
υἱόν. “Αἱ. Πρίαμος γ᾽ ἴδοι viov. dl. Ileíapós pay 
1ào-e.  Caeterüm quà ratione, Πρίαμος, hic 
ultimam producat; item i», ver. 603. et ἄρα, 
ver. 607. vide suprà ad &, 51. 

Ver. 584. Mà ὁ gi» ἀχνυμίνῃ.) Vide suprà 
ad ver. 560. 


Lis; XXIV. OMHPOY lAIAAOZ XY. 
Παῖδα ἰδῶν, Ay δ᾽ ὀρινθείη, φίλον ἦτορ, 


Καί & κατακτείνειε, Διὸς δ᾽ ἀλίτηται ἐφετμάς. 
Τὸν δ᾽ ἐπεὶ οὖν διμμωαὶ λοῦσαν καὶ χρῖσαν ἐλαίῳ, 
᾿Αμφὶ δέ pan φᾶρος καλὸν βάλον, ἠδὲ x" &) Vt 
^ 
Αὐτὸς τόνγ᾽ ᾿Αχιλεὺς λεχέων ἐπέθηκεν à ἀείρας, 
Σὺν δ᾽ € ἕταροι. ἤειραν εὐξέστην ἐπ᾿ ἀπήνην. 
" - 
Ωμωξέν τ᾽ 2 ἔπειτα, φίλον δ᾽ ὀνύμηνεν ἑταῖρον" 
Mz μοι, Πάτ 0x6, σκυὸ PTT αἰκε πύθηαι» 
3M s ji : : 
Ei» ἀϊδὸς περ ἐῶν, ὅτι ἽΒβατορα dio £.Uc0 
Πατρὶ φίλῳ" ἐπεὶ οὐ μοι ἀεικέα δῶκεν ἀποινα" 
Σοὶ δ αὖ ἐγὼ καὶ τῶνδ᾽ ἀποδάσσορναι, ὅσσ᾽ ἐπέοικεν. 
"H ῥα: καὶ ἐς κλισίην πάλιν DTP δῖος Ay eoe" 
T , ^M , , 
ζετο δ᾽ ἐν X240 Uu πολυδαιδάλῳ, ἔνθεν ἀνέστη, 
Τοίχου τοῦ ἑτέρου, προτὶ δὲ Πρίαμον φάτο μυῦθον' 
Ὑἱὸς μὲν δή τοι λέλυται» γέρον, ὡς ἐκέλευες" 
Κεῖται δ᾽ ἐν λεγέεσσ᾽, ἅμα δ᾽ ἠοῖ φαινουνενῆφιν 
x d P" 
" S LN » ^ N 7 P 
Οεαι, αὐτὸς ἄγων" νῦν δὲ μνησώμεθα δόρπου. 
^ ΄, ) 54 / , ΄, 7 
Καὶ γάρ v ηὕκομος Νιόδη ἐμνήσατο σίτου, 
Ὑηπερ δώδεκα παῖδες ἐνὶ μεγάροισιν ὄλοντο, 
"EZ μὲν )υγατέρες, Ἐξ δ᾽ υἱέες ἡξώοντες" 


Filium conspicatus, Achilli autem commoveretur charum cor, 
Et ipsum interficeret, Jovisque violaret mandata. 

Illud veró postquàm ancillae laverant et unxerant oleo, 
Circumque ipsum pallium pulchrum jecerant, atque tunicam, 
Ipse illud Achilles lectis imposuit sublatum, 

Simulque socii elevàrunt eleganter- politam in rhedam. 
Ingemuit autem deindé, dilectumque nomine ciebat sodalem : 
* Ne mihi, Patrocle, irascaris, si forté audiveris, 

* [n orco licét, me Hectora nobilem redemptum-reddidisse 
* Patri ejus; haud enim mihi indecora dedit dona : 

* "Tibi veró ego ex his etiam impertiam, quantum par-est." 
Dixit, et in tentorium rediit nobilis Achilles : 

Resedit autem in sellà affabre-factá, unde surrexerat, 

Pariete ex adverso, Priamumque allocutus est sermone : 

* Filius quidem jam tibi redemptus est, senex, ut jussisti : 

* Jacet autem in lectis, et cum aurorà apparente 

*" Videbis ipse ablucens: ninc veró memores simus coenae. 
* Nam et comas-pulchra Niobe memor-fuit cibi, 

* Cui tamen duodecim liberi in aedibus perierant, 

* Sex quidem filiae, sex autem filii pubescentes : 


Ibid. — ἀχνυμίνῃ ] Vide suprà ad γ΄, 260. Ver. 598. ——— sgozi.] Al. «or. 


Ver. 587. — οὖν.] Ut jusserat Achilles perindé est. 


600 


585 


590 


595 


6cO 


Quod 


ver. 589. Ver. 599. — 252v724] Vide suprà ad z, 57. 


Ver. 588. — καλὸν. Vide suprà ad f, 45. Jbid. —— ἐκέλευες, | 2l. ἰκίλευσα:. 


Ver. 591. — φίλον δ᾽ ὀνόμηνεν ἑταῖρον. Vide Ver. 604. —— ϑυγατίρις.) Vide suprà ad 


suprà ad Ψ', 178 et 220. ὦ, 598. 


494 


^N , , - 
Τοὺς μὲν ᾿Απόλλων πέφνεν ἀπ᾽ ἀργυρέοιο βιοῖο, 


ΟΜΗΡΟΥ͂ IAIAAOZ Ω΄. 


Lis. XXIV. 


605 


Χωόμενος Νιόξη, τὰς δ᾽ ΓΑρτεμις ἰογέαιρα 
μ eTeUc τοχεαιρας, 


» 


1) , ^- ) , 
Ov)vez ἄρα Λητοῖ ἰσάσκετο καλλιπαρηω. 
75 
- Y / "ne , D TK / ΄ 
(pz δοιὼ τεκέειν; ἡ δ᾽ αὐτὴ γείνατο πολλούς" : 
, 7 : . 
Ν , L4 Ν / ,/ , τὰ Á, 3, 
Τὸ δ᾽ ἄρα, καὶ δοιώ περ tOVT , ἀπὸ πάντας ὁλεσσᾶν. 


e ^ 3/71333 ^ / 99 , )0£ n 
Οἱ μὲν ἀρ εννήμναρ κεῶτ ἐν φόνῳ, οὐδὲ τις jEV 


610 


Κατθάψαι λαοὺς δὲ λίθους ποίησε Κρονίων" 
Τοὺς δ᾽ ἄρα τῇ δεκάτη ϑάψαν Soi οὐρανίωνες. 
ἫἩ δ᾽ 3 , ᾿ Á τ , ZEE ^ 4 , ὃ t , 
ἄρα σίτου μνήσατ, ἐπεὶ κάμε δακρυχέεουσα. 
^ , , 5 3i , L4 
Nov δέ σου ἐν πετρήσιν; ἐν οὔρεσιν οἰοπόλοισιν, 


^ 7 
Ἔν Σιπύλῳ, ὅθι φασὶ S&&ov $uuquevas εὐνὰς 


615 


Νυμφάων, civ ἀμφ᾽  Azekoro» ἐρῥώσαντο, 
Ἔνθα, λίθος περ ἐοῦσω, SYtQV ἐκ, κήδεα πέσσει. 
, 38 4 N INNOCE M ; v Ν 
Αλλ᾽ ἄγε δὴ καὶ νῶϊ μεδώμεθα, δῖε γεραῖξ, 
Σίτου, ἐπειτῶ κεν αὖτε φίλον παῖδα κλαίοισθα, 


/ Z / L4 L4 
Ἴλιον εἰσαγαγων᾽ πολυδάκρυτος Ü& τοι ἔσται. 


n 


620 


PD Σ 7 N Ν 
Ἦ, καὶ ἀναΐξας oiv ἀργυῷον ὠκὺς ᾿Αγχιλλεὺς 


* Hos quidem Apoilo interfecit ab argenteo arcu, 


605 


* [ratus Niobae, illas autem Diana sagittis- gaudens, 
* Quoniam Latonae se aequiparabat genas-pulchrae. 
* Dixit Zllam duos peperisse, se veró peperisse multos : 
* [lli veró, duo £antüm licét essent, omnes perdiderunt. 


* Et ii quidem novem-dies jacebant in caede, neque quis erat, 


610 


* Qui sepeliret ; populos enim lapides fecerat Saturnius : 

* Eos autem decimá die sepelierunt dii coelites. 

* Et haec quidem cibi memor fuit, postquàm fatigata-erat lacrymas-fundens. 
* Nunc veró alicubi in petris, in montibus desertis, 


* In Sipylo, ubi aiunt Dearum esse cubilia 


615 


* Nympharum, quae circa Acheloüm choreas-ducunt, 
** Illic, lapis licét sit, immissos à diis dolores concoquit. 
* Sed agé jam et nos curam-geramus, nobilis senex, 

* Cibi; deindé veró dilectum filium defleas, 


* In Ilium vectum : multis autem lacrymis-prosequendus tibi erit." 


620 


Dixit, et properé-surgens ovem candidam velox Achilles 


Ver. 605. 606. Τοὺς μὲν ᾿Απόλλων σπέφνεν, 
σὰς δ᾽ ἴΑρσεμις. Δοκεῖ δὲ ὁ τῶν παΐδων 
E ; 94 M Q4 pios 

σῇ: Νιόξης ϑάνατος, ἐξ αἰτίας λοιμώδους γε- 
γέσθαι, ἢ καὶ ἄλλω; ἀπὸ αἰφνιδίου πάθους τινό;. 


"Odi. ᾿Απόλλωνι καὶ ᾿Αρτέμιδι ἀνάπτεται, οἵ 


σοῦ τοιούτου ϑανάτον εἰσὶν αἴτιοι, πέξοις λεγόμενοι 
βάλλειν τοὺς οὕτω ϑνήσκοντας. Eustath. Vide 
suprà ad τ΄, 59. 

Ver. 607. Οὕνεκ᾽ ἄρα. Quüd scilicàt 

Ver. 608. — ἡ δ᾽ αὐτὴ. Eustathius in com- 
mentario legit ἠδ᾽ αὐτή. 

Ver. 611. — Κρονίων. De hujus vocis 
prosodià, vide suprà ad Z, 265 et 597. 

Fer. 615. 'H Y ἄρα) Non hic superva- 
cuum est istud ἄρα" sed vim habet in connec- 


tendá sententiá cum eo quod przcessit, ver. 
602. Καὶ γάρ v ἠὔκομος Νιόξη 1 

ἴον. 615. 'Ev Σιπύλῳ. Ἔν opu τῆς Λυδίας 
καὶ Μαγνησίας. Schol. : 

Ver. 616. — αἵτ᾽ ἀμφ᾽ ᾿Αχελώϊον ἰῤῥώσαντο.} 
Αἵσινες περὶ và ὕδωρ χορεύουσιν" ἥτοι ἀπὸ «ποὺ 
᾿Αχέλῳου ποταμοῦ τοῦ ἐν Αἰτωλίᾳ ἢ διὰ τοῦ 
5»; ᾿Αχελήϊον. ᾿Αχέλης γὰρ ποταμὸς ἀπὸ Σιαύ- 
λου ῥέει εἰς τὴν Σμυρναίων γῆν. Schol. 

Ver. 617. Ἔνθα, Aifog περ ἰοῦσα. Θρηνοῦ- 
σαν τὴν Nióom» ἀφάτως τὸ τοιοῦτον δυστύχημα 
Ζεὺς ἐλεήσας, εἰς λίθον μεσέξαλεν, ὃς καὶ μέχρι 
νῦν ἐν Σ,σύλῳ τῆς Φρυγίας ὁρᾶται παρὰ πάντων, 
π»"γὰς δακρύων προϊέμενος. Schol. ad ver. 602. 
suprà, 


Lis. XXIV. 
Zoaf 


OMHPOY IAIAAOZ CQ. 495 


ἕταροι δ᾽ ἐδερόν τε καὶ ἄμφεπον εὖ κατὰ κόσμον 
εταροι ρον τὲ καὶ Oeo εὖ καὶ (νον, 


͵ , 35.9 3 / - / 9, ^ 
Μίστυλλόν T ἂρ ἐπισταμένως, πειρᾶν T ὀξελοῖσιν, 


΄ 


"Ωστησάν τε περιφραδέως, ἐρύσαντό TÉ πᾶντα. 

Αὐτομέδων δ᾽ ἄρα σῖτον ἑλὼν ἐπένειμιε τραπέζῃ 625 
Καλοῖς ἐν κανέοισιν" ἀτὰρ κρέα γεΐίρνεν ᾿Αχμλλεύς. 

Οἱ δ᾽ im ὀνείαθ᾽ ἑτοῖμα προκείμενα χεῖρας ἴαλλον. 

Αὐτὰρ ἐπεὶ πόσιος καὶ ἐδητύος ἐξξ ἐρον ἔντο, 

τοι Δαρδανίδης Πρίαμος ϑαύμαφ᾽ ᾿Αχιλῆα, 

Ὅσσος t ἔην, οἷός T&' ϑεοῖσι γὰρ ἄντα ἐῴκει. 630 
Αὐτὰρ Δαρδανίδην Πρίαμον “αύμαζεν᾽ Αχμλλεὺς, 

Εἰσορόων ὄψων T ἀγαθὴν, καὶ μῦθον ἀκούων. 

Αὐτὰρ, ἐπεὶ τάρπησαν ἐς ἀλ λήλους ὁρόωντες, 


Τὸν πρότερος προσέειπε γέρων Πρίαμος “γεοειδής" 


Λέξον - με τάχιστα, διοτρεφὲς, ὀῷρα κεν ἤδη 655 


el 
Yao ὑπὸ γλυκερῷ ταρπώμεθωα κοιμνηθέντες" 
Οὐ γάρ πω μύσαν ὁσσε ὑπὸ βλεφάροισιν ἐμοῖσιν, 


Mactavit : 


Socii veró excoriáruntque et curárunt scité et decoré, 


Minutatim dein secuerunt perité, et verubus transfixerunt, 


Assáruntque accuraté, detraxeruntque omnia. 


Automedon autem panem sumptum distribuit in mensá 


Pulchris in canistris: at carnes distribuit Achilles. 
Ii veró ad cibos paratos appositos manus porrigebant, 
At postquàm potüs et cibi amorem exemerant, 
Dardanides quidem Priamus admirabatur Achillem, 
Quantus erat, qualisque: diis enim visu similis erat. 
At Dardanidem Priamum admirabatur Achilles, 
Aspiciens yultusque egregios, et sermonem audiens, 
At postquàm satiati sunt alter alterius aspectu, 
Illum prior allocutus est senex Priamus deo-similis : 


625 


* Mitte nunc cubitum me quàm primüm, Jovis alumne, ut jem 


* Somno dulci oblectemur cubantes : 


* Nondum enim clausi sunt oculi sub palpebris meis, 


Ver. 622.] ἔδερόν τε καὶ Zu Qiaov.] 

Illi se preda accingunt dapibusque futu- 
ris : 

"Tergora diripiunt costis, et viscera nudant: 

Pars in frusta secant, verubusque tremen- 
tia figunt. 

Littore ahena locant alii, flammasque mi- 
nistrant. 

Tum victu revocant vires 


ZEn. 1, 214. 

Ver. 624. "Ωσπτησάν «-. Καὶ map Ὁμήρου 
τά γε τοιαῦτα μάξδοι ἄν τις. Οἶσθα γὰρ ὅτι ἐπὶ 
στρατιᾶς iv rai; τῶ Aet i ἱστιάσισιν, οὔτε ἰχϑύ- 
σιν αὐτοὺς ἱστιξ, καὶ ταῦτα ἰσὶ ϑαλάττῃ i 'EA- 
λησπόντῳ ὄντας, οὔτε ἱφόοϊς κρίασιν, ἀλλὰ μόνον 
ὀπτοῖ;. Plato de Republ. Lib. 111]. 

Ver. 625. ἄρα. Ut solitus erat ——. 


Ver. 626—644. Καλοῖ; 
suprà ad £/', 45. 
Ver. 628, Αὐτὰρ ἐπεὶ πόσιος καὶ ἰδητύος iL 
ἐρῶν ἕντο 
* Pond exempta fame; epulis, mensz- 
que remotz. AEn. I, 220. 
Vide suprà ad 4, 57. 
Ver. 651. —— Τρία μον ϑαύμαζιν ᾿Αχιλλεὺξ, 
Εἰσορέων ὄψιν] 
Obstupuit primo aspectu Sidonia Dido. 
AEn. I, 617. 
Ver. 654 et 659. —— 91o1355.] Vide suprà 
ad ver. 217. 
Ver. 655. Ai£o.] Vide suprà ad β΄, 515. et 
ad 1, 615. 
Ver. 656. ταρπώμιϑα.} ANos ipsi oblec 
temus. Vide suprà ad Ψ', 10 et 685. 


xaAa.] Vide 
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Lis. XXIV. 


, T7 - CES 348 es / 
Ef o) σῆς ὑπὸ χερσὶν ἐμὸς πάϊς ὦλεσε ϑυμόν' 


Αὐλῆς £y χόρτοισι κυλινδόμενος κατὰ κόπρον. 


No» δὴ καὶ σίτου 
Λαυκανίης καθέηκα; 


Ἢ 


Πορφύρε ἐμξαλέειν, στορέσαι T 


'"E«roc μὲν δὴ λέξο, y 


AAX αἰεὶ στενάχω καὶ κήδεα μυρία πέσσω, 


640 
πασάμην, καὶ αἴθοπα οἶνον , 
hi M » va Af : is 
s ἄρος γε μεν οὔτι πεπασμιῆν. 1 
Αγιλεὺς ὃ ἐτώροισιν, ἰδὲ Operi κέλευσε, 
, , P4 , ἈΝ e^ E ^ ^ 
A&un! ὑπ᾽ αἰθούση Sigue, καὶ ρήγεα καλὰ 
ἐφύπερθε τάπητας, 645 
Χλαίας T LA AE οὔλας καθύπερθεν σασθαι. 
Αἱ δ᾽ ἴσαν ἐκ μεγάροιο, δάος μετὰ χερσὶν ἔ ἐγουσαι 
Anja δ᾽ ἀρ ἐστόρεσαν δοιὼ λέχε ἐγκονέουσαι. 
Τὸν δ᾽ ἐπ πικερτομέων προσέφη πόδας ὦ amus ᾿Αχμλλεύς: 
γέρον φίλε" puris ᾿Αχαιῶν 650 
* Ex quo tuis sub manibus meus filius amisit animam : 
** Sed assidué ingemisco et dolores innumerabiles concoquo, 
640 


* Aulae in septis volutatus in fimo. 


* Nunc tandem etiam cibum gustavi, et nigrum vinum 


* Per guttur demisi : 
Dixit : 


anteà sané nequaquàm gustaveram." 
Achilles veró socios et ancillas jussit, 


Lectos sub porticu ponere, et stragula pulchra 

Purpurea injicere. sternereque desuper tapetas, 645 
Chlaenasque imponere villosas superné obducendas. 

Illae veró exierunt domo, facem in manibus tenentes : 

Statim autem straverunt duos lectos festinantes. 

Hunc autem falso-metu-ludens allocutus est pedibus velox Achilles: 

** Extrà quidem jam cuba, senex optime; ne quis Achivorum 650 


Ver. 640. Αὐλῆς ἐν χόρτοισι. ᾿Εν vei; περι- 
φοάγμασι τῆ: αὐλῆς 0 iiw, ὑπαιθρίοις. Schol. 
“Ὅκμηρης δὲ σὴν αὐλὴν ἀι!ὶ τάττει ἐπὶ τῶν ὑπαί- 
my τόπων Ὁ μέντοι γε Πν»λεὺς κασαλαμρ- 
ξάνεται (Iliad. A', 115.) ** Αὐλῇ; ἐν χόρτω᾽" 
ác. Ὁ δὲ Πρίαμος, “ Αὐλῇς ἐν χόρτοισι κυλιν 
** δόμενος κατὰ κόπρον." “ἰδπόπαιι5, Lib. V. 
cap. 5. 

Ibid. — i» χόρτοισι.Ἷ Latini, vocem Graecam 
retinentes, villae coAortem appellabant; inde- 
que aves coliortales, &c. apud Columellam. 

Ver. 641. —— αἴθοπα εἶνον.)] Vide suprà ad 

5:237. 

Fer. 649. Λαυκανίη: Cod. Harleian. A«v- 
Quo modo et in duobus MSS. scrip- 


xuzyimz. 


tum repperit Jarnesius. Vide suprà ad. χ', 
225. 
Ver. 644. ῥήγια καλὰ YlogQó;.] Ta 


Brei στρώματα. Schal. “Ὅμηρος δὲ ὁ Sav- 
μασιώτατ' Ε σῶν στρωμάτων τὰ αὲν κατώτερα 
ἥτοι λευκὰ καὶ μὴ βιξιμ- 
μἶνα ἢ πιποικιλμίνα, στὰ δὲ σπιριστρώματα, 
ῥήγια καλὰ, πορφύρια. itheneus, Lib. Yl. 
cup. 9. “ Stragulam vestem, quz injicitur, 


λῖτα εἶναι φάσχει, 


* non substernitur, Homerus vocat ῥήγεα." 
Casaubon. ibid. 

Ver. 645. Τπορφύρε. Vide suprà ad 4, 558 
et 482. 

Ver. 647. —— δάος. Al. φάος. 

Ver. 648. Αἶψα δ᾽ ἀν. Statimque proind? 
ut precceperat. Achilles , ver. 649. 

V'er. 649. ἐπικερτομέων. ] "Eséz καὶ ση- 
μείωσαι, σὸ κερτομεῖν, οὐ τραχύτητα ἔχεν ὑξοισ- 
σιχὴν, ἢ ὀνειδιστικὴν, ἀλλ᾽ εἰ: ἤγησιν φέξου Jis 
δοῦς, ἵ ἵνα μὴ ὁ γίρον βασιλεὺς λυαπέῃ, ὡ; ἔξω σα- 


φαῤῥια τούμενος. Eustath. 

Ibid. —— «22a; ὠκὺς ᾿Αχιλλεύς ἢ Sic infrà 
ver. 668. a δάρχης àns ' Axa λεύς. Vide suprà 
ad z, 58. 


Ver. 650. Ai yige» QUAS] Τὸ δὲ ξηξὲν 
* Δ Σ᾽ ix σοῦ ἐλελίγμην. FARA GÉS, xA» xarà 
πὸ ἐτέτυψο, ἀφαιοίσει  mumcacm τῶν α ξήσεων. 
Eustath. Τυνῃνὸ veró, uti notavit Daraesius, 
ex Imperativo χίλεξν fit Ais codem modo ac 
ho et EZsZo, Had. «΄. 10. Alii autem, no- 
tante itidem DBarnesio, malé hic legunt, 2:£-» 
γέρον d: et λίξον γρὸν φίλει. Vide et suprà 
ad 5', 515 
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, , 
᾿Ενθάδ᾽ ἐπέλθησιν βουληφόρος, οἵ τέ μοι αἰεὶ 
Βουλὰς βουλεύουσι παρήμενοι, 5 Séuic ἐστί: 

- 3 y ' Xi Mut ; 
Τῶν εἶτις σε ἴδοιτο Sog» διὼ γύκτα μέλαιναν, 
Αὐτίκ' ἂν ἐξείποι ᾿Αγαμέμινονι ποιμένι λαών, 


| 'zxe» ἀνάξλησις λύσιος γεκροῖο γένηται. 


᾿Αλλ᾽ ἄγε poi vó0s εἰπὲ, καὶ ἀτρεκέως κατάλεξον, 


Ποσσῆμαρ μέμονας τερείζεμεν" 


Ἕκτορα δῖον, 


᾿Οφρα τέως αὐτός s μένω καὶ λαὸν ἐρύκω. 


Τὸν δ᾽ 777 εἰξετ᾽ ἔπειτα γέρων Πρίαμος Ὡεοειδής" 


Εἰ μὲν δή s 
Ωδέ x& puo pt 


ἐθέλεις τελέσαι τάφον Ἕκτορι δίῳ, 
Qu, ᾿Αγχιλεῦ, κεχαρισμένα Sreiac. 


660 


Οἶσθα γὰρ, ὡς κατὰ ἄστυ ἐέλμεθα, τηλόθ, δ᾽ ὕλη 
᾿Αξέμεν ἐξ ὁ ὄρεος" μάλα. δὲ Τρῶες δεδίασιν. 
᾿Εννῆμαρ μέν κ' αὐτὸν ἐνὶ μεγάροις γοοίοιμιεν, 


* Tuc adveniat consiliarius, qui mecum assidué 


* Consilia consultant assidentes, ut mos est ; 


* Horum si quis te viderit celerem per noctem nigram, 
* Continuó diceret Agamemnoni pastori populorum, 


* Et forté dilatio redemptionis cadaveris fieret. 


655 


* Verüm age mihi hoc dic, et accuraté narra, 

* Quot-diebus cupis justa-facere Hectori nobili, 

* Ut tamdiü ipseque quiescara, et copias contineam." 
Illi autem respondit senex Priamus deo-sinilis : 


* Siquidem jam me vis celebrare funus Hectori nobili, 


60 


* Sic certé mihi faciens, Achille, grata feceris. 
* Scis enim, ut intra urbem concludimur, longeque lignum 


* Devehendum ex monte: 


Admodüm veró Trojani metuunt. 


" Novem dies quidem ipsum in aedibus lugeremus, 


Ver. 651. — οἵ σέ μοι αἰεὶ Βουλὰς βουλεύουσι 
ἢ ϑέμις ἐσσί. Τὸ δὲ καθὰ ϑέμις ἐστὶ, καὶ 
TÀ αἰεὶ, τῆς TOU Αχιλλίως, ἐστὶ σεμνότητος, ὡς 
ἀεί σε σῶν βουληφόρων περὶ αὐτὸν ἀθροιζομένων, 
καὶ ὡς ϑεμιτὸν ὃ oy οὕτω γίνεσθαι, διὰ σὸ περιφανὲς 
τοῦ ἥρωος. Eustath. 

Ver. 655. Aózig.] Marcus Meibomius, 
notante ZJarnesio, hic legit ῥύσιος. 

Ver. 656. — κατάλεξον. DBarnestus in uno 
MS. scriptum repperit ἀγόρευσον. 

Ver. 657. ἸΠοσσήμαρ μέμονας κτερεϊζέμεν Exo 
σορώ δῖον.) Occurrit apud Julianum Imperato- 
rem, Orat. 2. 

᾿Εννῆμαρ μὲν ὅλας καερεΐζομεν Ἕκτορα δῖον. 
Quem versum ex hoc loco corrupté citásse 
Julianum existimat Barnesius: * Cum Auc- 
* tor,' inquit, ** ipse ostendat, hzc csse 
* Achillis interrogatiunculze partem." — At- 
qui ex Auctoris contextu liquet, versum 
hunc non ex Zíchillis interrogatione, sed ex 
Priami responso esse desumptum ; adeoque 
non hinc, sed ex versu 664 infrà, à Juli- 

"Tow. 1I. 


ano negligentér ac fortassé memoritér cita- 
tum. 

Ibid.— μέμονας.) Vide suprà ad ver. 542. 
et ad ν΄, 481 et 756. 

Ver. 660. Ei μὲν δή "Vide suprà ad rer. 
406. et ad Z', 453 

'er. 661. ἐξ ἐζων.ἢ AL. ῥέξας. 

Ver. 662. — vxo δ᾽ ὕλη ᾿Αξίμεν i£ δρεος.ἢ 

Bis senos pepigere dies: et pace se- 


questrá 
Per sylvas Teucri, mixtique impuné 
Latini, 
Erravére jugis. Ferro sonat alta bi- 
penni 
Fraxinus 4En, XI, 133. 
Ibid. ὕλη.} V. ide | suprà ad γ΄, 151. 


Ver. 665. — μάλα δὶ. Zl. μάλα γάρ. 
Ibid. δεδίασιν.) Sic infrà ver. 670. 
dene Vide suprà ad ν΄, 481 et 756. 

"er. 664. —— iv) μεγάροις. Quà ratione. 
vox ἐνὶ, hic ultimam producat ; item πυκινὸν, 
ver. 744, vide suprà ad &, 51. 

Li 
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Tz δεκάτῃ δέ κε »άπτοιμμεν, δωινῦτό τε λαός. 
“νδεκάτῃ δέ κε τύμξον ἐπ᾿ αὐτῷ ποιήσαιμεν, 
T7 δὲ δυωδεκάτῃ πολεμίξομεν, εἰπερ ἀνἄγκη. 

Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε ποδάρκης δῖος. ᾿Αχμλλεύς" 
Ἔσται τοι καὶ TOUTU; γέρον ΠΡρίαμ᾽, ὡς σὺ κελεύεις" 
Σχήσω γὰρ τόσσον πόλεμον χρόνον, ὅσσον ἄνωγας. 

"Os ἄρ & φωνήσας, ἐπὶ καρπῷ χεῖρα γέροντος 

᾿Ἑλλαδε pon μήπως δείση € ἐνὶ Sup. 
Oi μὲν ἄρ᾽ ἐν προδόμῳ δόμου εὐ δι κοιμήσαντο 
ΤῊΣ καὶ Πρίαμος, πυκινὰ φρεσὶ μήδε ἔχοντες" 
Αὐτὰρ ᾿Αχιλλεὺς εὗδε μυχῷ κλισίης εὐπήκτου" 
Τῷ δ᾽ ἄρ Βρισηὶς παρελέξατο καλλιπάρῃος. 

" AAXo0 μέν ῥα Sof τε χαὶ ἀνέρες ἱπποκορυσταὶ 
Eo παννύχιοι, μαλακῷ δεδιωιηρένοι ὕπνῳ" 


* Decimà autem sepeliremus, epulareturque populus. 

* Undecimáà autem tumulum super ipso faceremus ; 

* Duodecimá veró pugnabimus, siquidem necesse erit." 
Eum autem rursüs allocutus est pedibus-valens nobilis Achilles ; 
* Erunt tibi et haec, senex Priame, ut tu jubes : 

* Inhibebo enim tanto pugnam tempore, quanto jubes." 
Sic utique locutus, ad carpum manum senis 

Prehendit dexteram, ne forté timeret in animo. 

Illi quidem in vestibulo domüs illic dormierunt 

Praeco et Priamus, prudentia mentibus consilia tenentes : 
At Achilles dormiit in recessu tentorii bené compacti : 
Ei autem Briseis accubuit genas-pulchra. 

Alii quidem diique et mortales bellatores-equestres 
Dormiebant totam per noctem molli domiti somno : 


Ver. 665. δαινῦ τό. Ita ex Etymolog. 
Magn. edidit Barnesius, ut sit contractum | 650. 


XXIV. 


665 


670 


&z.] Ut jusserat Achilles ——,ver. 


ex δαινύοιτο.  Recté, ut opinor; nam vox Ver. 674. Κήρυξ. Vide suprà ad ver. 149. 
δαίνυτο, quod habent Vulgati, mediam ne- Ver. 676. Τῷ δ᾽ ἄρ Begwmis.] Cod. Har- 
cessarió corripit : leian. Τῷ δὲ Bewmis. «Αἱ. Τῷ δ᾽ ἄρα nene 
νῦν δαίνυται εὔφρων. Ibid. ἄρ. Ut solita erat 
Iliad. ὁ. 99. Ibid. σαρελέξατο.1] Vide suprà 'ad B^, 
μεταδαίνυται ἡμῖν. 515: 


x, 498. Ver. 611. — ἱπιποκορυσταὶ. Vide suprà ad 


Porró, uti hic annotat Eustathius, opti- | φ', 905. 


mé congruit δαινῦτο sive δαινύοιτο cum  przece- Ver. 678. Εδδὸν παννύχιοι, ——' ᾿Αλλ᾽ οὐχ 
dente ϑάπσοιμεν. Ein δὲ ἄν ἐνταῦθα «τὸ, δαί- | Ἕρμείην. 
γυτο, [δαινῦτο,] συγκοπὲν ἴσως, ἐκ τοῦ δαινύ- Nox erat, et placidum carpebant fessa 
οἰτο ἵνα ὁμοεγκλίτως εἴη, ϑάπτοιμεν, δαινύοιτό soporem 
T$ λαός. Corpora : ———————————— 
Ver. 667. πολεμίξομεν.) Cod. Har- Somno positze sub nocte silenti 
leian. πολεμίζομεν. Lenibant curas, et corda oblita laborum : 
Ver. 610. τόσσον πόλεμον χιρόνον.] 4]. At non infelix animi Pheonissa; neque | 
πόλεμον τόσσον χρόνον. unquam | 
Ibid. ὅσσον ἄνωγας. dl. ds σὺ ἄνωγας. Solvitur in somnos, oculisve aut pectore | 
Ex versu (ut videtur) pracedenti. noctem 


Ver. 673. Oi uiv] Cod. Harleian. Τὼ μέν. Accipit 
Utrumque ferri possit. Vide suprà ad 4, 566. 


«Ἐπ. I Ms 522. 
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'"AAX οὐχ, Ἑρμείην ἐριούνιον ὕπνος ἔμναρπτεν, 

Lj , , , ^ ^ e /, ^ 
Ορμναΐνοντ᾽ ἀνὰ Suguov, ὅπως Πρίαμον βασιλῆα 
Na» ἐκπέμψειε, λαθὼν ἱεροὺς πυλαωρούς. 

Xm ἄρ᾽ ὑπὲρ κεφαλῆς, καί par πρὸς μῦθον ἔειπεν" 

"Q2 γέρον, οὐ νύ τι σοί γε μέλει κακόν" οἷον ἐθ᾽ εὕδεις 
, ΄ , X , Jw i. , É 
Ανδράσιν ἐν δηΐοισιν, ἐπεί σ᾽ εἴασεν Αγχιλλεὺς" 

Καὶ νῦν μὲν φίλον υἱὸν ἐλύσαο, πολλὰ δ᾽ ἐδωκας" 

Σεῖο δέ κεν ζωοῦ καὶ τρὶς τόσα δοῖεν ἄποινα 

Παῖδες τοὶ μετόπισθε λελειμμένοι, 0T ᾿Αγαμέμνων 
, N , , 7 

Γνοίη c Ar ρείδης 6, γνώωσι δὲ πᾶντες A y duoi. 

"Qc i ἔφατ ἐδδεισεν δ᾽ 0 4 γέρων, κήρυκα δ᾽ ἀνίστη 
Τοῖσι δ᾽ ἄρ Ἑρμείας. ζεῦξ᾽ ἵππους ἡμιόνους τε" 
Ῥίμφα δ᾽ ἀρ αὐτὸς ἔλαυνε κατὰ στρατὸν, οὐδέ τις ἔγνω. 

'AAX ὅτε δὴ πόρον ἷξον & ἐὐῤῥεῖος ποταρνοῖο 

Ξάνθου δινήεντος, ὃ ὃν ἀθάνατος τέκετο Ζεὺς, 
Ἑρμείας μὲν ἔπειτ᾽ ἀπέξη πρὸς μακρὸν ᾿Ολυρυπον, 
"Hac δὲ προκόπεπλος ἐκίδνατο πᾶσαν ἐπὶ αἰαν" 

Οἱ δ᾽ εἰς ἄστυ ἕλων οἰμωγῇ TE στονωγῆ τε 
Ἵππους; ἡμίονοι δὲ νέκυν φέρον" οὐδὲ φις ἄλλος 


Sed non Mercurium utilitatum-auctorem somnus cepit, 
Versantem-animo, quomodó Priamum regem 

E navium-coetu educeret, clàm sacris portarum-custodibus. 

Stetit autem supra caput, et eum sermone allocutus est : 

* O senex, non utique tibi curae-est malum ; cüm ita adhuc dormis 
* Viros inter hostes, postquàm te intactum-sivit Achilles: 

* Et nunc quidem dilectum filium redemisti, multaque dedisti : 

** Pro te autem vivo vel ter tot dederint dona 

** Filii qui sunt relicti, si Agamemnon 

* Rescierit de te Atrides, rescierintque omnes Achivi." 

Sic dixit: Timuit autem senex, praeconemque excitavit : 

lis autem Mercurius junxit equos mulasque ; 

Citó veró Apse egit per castra, neque ullus sensit. 

Sed cüm jam ad meatum pervenissent pulchró-fluentis fluvii 
Xanthi vorticosi, quem immortalis genuit Jupiter, 

Mercurius quidem tum abiit ad excelsum Olympum, 

Aurora autem croceo-induta-peplo spargebatur totam super terram : 
li veró ad urbem agebant lamentisque gemituque 

Equos, mulae veró cadaver ferebant: neque quis alius 


Ver. 619. 'Egutinv .] Cod. Harleian. Ver. 693. 
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680 


655 


690 


680 


685 


690 


695 


ἀθάνατος. Vide suprà ad Z, 


Ἑρμείαν. 598. Ceterüm totum hunc versum omittit 
Fer. 680. Ὁρμαίνονε᾽ ἀνὰ ϑυμὸν.) Vide su- | Cod. Harleianus. 

prà ad π΄, 647. Ver. 695. ᾿Ηὼς δὲ xgoxómiaXog ἰκίδνατο πᾶ- 
Ibid. βασιλῆα. Vide suprà ad Z, 965. | σαν ic" αἶαν. 
Ver. 684. — ince]. Vide suprà ad δ΄, 42. Et jam prima novo spargebat lumine ter- 
Ver. 690. Τοῖσι Y ἄρ᾽ Ἑρμείας. Cod. ἐν πες ras 

leian. Toiziy δ᾽ ' Ἑρμείας. Tithoni croceum linquens Aurora cubile. 
Ver. 692. ᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ.] Vide suprà ad Z, “Ἐπ. IV, 584. 

405. Vide suprà ad ὦ, 477. 
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Ἔγνω πρόσθ᾽ ἀνδρῶν καλλιζώνων τε γυναικῶν" 
MAPA. ἄρα Κασσάνδρη, ἰκέλη χρυσῇ ᾿Αφροδίτῃ, 
Πέργαμον εἰσαναξᾶσα, φίλον πατέρ᾽ εἰσενόησεν 
'Ἑσταύτ᾽ ἐν δίφρῳ, κήρυκά χε ἀστυδοώτην' 
Τὸν δ᾽ & L3 ἐφ᾽ ἡμιόνων ἴδε κείμενον ἐν λεχέεσσι 
Κωκυσέν T ἀρ ἔπειτα, γέγωνέ τε πᾶν κατὰ ἄστυ’ 
᾿ΟΨεσθε, Τρῶες, καὶ Τρωάδες, Ἕκχτορ᾽ ἰόντες; 
Εἴποτε καὶ ζώοντι μάχης ἐκνοστήσαντι 70 
Χαίρετ᾽' ἐπεὶ μέγα χάρμα πόλει T ἦν, πάντί τε δήμῳ. 
ὡς epar" οὐδὲ τις αὐτόθ᾽ ἐνὶ πτόλεϊ λίπετ᾽ ἀνῆρ, 
Οὐδὲ γυνή: πάντας γὰρ ἀάσχετον ἵκετο πένθος" 
Ayo) δὲ ξύμληντο πυλάων γεκρὸν ἄγοντι, 
Πρώται σόν y ἄλοχός τε φίλη καὶ πότνιω μήτηρ 
Τιλλέσθην ἐ ἐπ’ ἀμαξαν 6 ὀύτροχον ἀΐξασαι, 
᾿Απτόμεναι κεφαλῆς" MM δ᾽ ἀμφίσταθ᾽ ὁμιλος. 
Ka νύ κε δὴ πρόπαν ἤμαρ ἐς ἠέλιον καταδύντα 
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Sensit priüs virorum aut eleganter-cinctarum mulierum ; 
Sed Cassandra, similis aureae Veneri, 
Pergamo conscenso, dilectum patrem conspexit 
Stantem in sellà, praeconemque vocalem : 
Illum veró super mulabus vidit, jacentem in lectis: 
Tum veró ejulavit, clamavitque totam per urbem : 
* Visite, Troes, et Troades, Hectora progressi, 

Si quandó et vivo é pugná reverso 
* Gavisi-estis: magnum enim gaudium urbique erat, totique populo." 
Sic dixit: neque aliquis illic in urbe relictus est vir, 
Neque mulier; omnes enim intolerandus invasit luctus: 
Prope autem portas occurrerunt cadaver advehenti. 
Primae super hoc uxorque dilecta et veneranda mater 
Vellebant-crines ad rhedam volubilem ruentes, 
"Fangentes caput: flens autem circumstabat turba. 
Et certé totum diem usque ad solis occasum 
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Ver. 699. Κασσάνδρη. Cod. Harleian. 
Κάσσανδρα. 
Ibid. χρυσῇ. Edidit Barnesius χρυσέῃ. 


Quod eodem modo pronuntiandum. Vide 
suprà ad 4, 272. et ad ν΄, 595. 

Ver. ΤΟ]. 'Erczór.] Cod. Harleian. 'E- 
yTXUT. Quz si vera sit lectio, pronuntian- 
dum erit 'EzzZz'. 

Ibid. —— ἀστυξοώτην. ᾿Απὸ τοῦ ty σῷ ἄστει 
βοᾷν. Schol. 

Ver. 102. — ἀφ. Non hic supervacaneum 
est istud ἄρα" sententiam enim connectit cum 
eo quod przcessit, ver. 697. ἡμίονοι δὲ 
γέκυν φέρον : 

Ibid. iQ ἡμιόνων. ΑἹ. ὑφ᾽ ἡμιόνων. 

Ver. 705. Κώκυσίν. Vide suprà à ad z', 57. 

Ibid. γίγωνί.) Vide suprà ad ξ΄, 469. 

Fer. 104. Τρωάδες.} Αἱ. Τρωϊάδις. Quo 
1nodo legit et Codex Harleianus. 


Ver. 705. — μάχης ἰκνοστήσαντι. Al. μά- 
χης ἐκ νοστήσαντι. 

Ver. "O'T. 
mir ἀνὴρ. 

Contrà turba Phrygum veniens plangentia 

jungit 

Agmina ; ZEn. XI, 145. 

lbid. — αὐτόθ᾽ iv) «πτόλε! λίπετ᾽ ἀνὴρ. Ita 
ex duobus MSS. edidit Parnesius. Qua lec- 
tio quà ratione ferri possit, vide suprà ad 4, 
51. Eustathius in Commentario legit, αὐφόδ᾽ 
ivl e 76A λείπετο ἀνήρ. Vulgg. abrí& aiv) πόλει 
Mese ἀνήρ. 

'er. 110. —— σόν γ᾽ ἄλοχος. Cod. Har- 
leian. τῷ Y ἄλοχος. 

Ver. 111. Τιλλίσθην iw" ἄμαξαν. Τὸ δὲ, ἐπ᾿ 
ἄμαξαν ᾿Ιωνικὴν Ψίλωσιν τῆς ἀμάξης δηλοῖ. Eu- 
stath. Vide infrà ad ver. 782. 4l. Τιλλέσθην 
iQ ἅμαξαν. 


οὐδέ vig αὐτόδ᾽ ivi “ τόλεϊ λί- 
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Ἕκτορα, δακρυχέοντες ὀδύροντο πρὸ πυλάων, 
Εἰ μὴ ἄρ᾽ ἐκ δίφροιο γέρων λαοῖσι μετηύδα: 715 


Εἴξατέ μοι, οὐρεῦσι Bi uer αὐτὰρ ἔπειτα 
Ασεσθε κλαυθροῖο, ἐ ἐπῆν ἀγάἄγοιμι δόμονδε. 
"(c ἔφαθ᾽" οἱ δὲ διέστησαν, καὶ εἶξαν à ἀπήνη. 
Οἱ δ᾽ ἐπεὶ εἰσάγαγον κλυτὼ δώματα, τὸν μὲν ἔπειτα 
Τρητοῖς ἐν λεχέεσσι Sécu», παρὼ δ᾽ εἷσαν ἀοιδοὺς, 720 
Θρήνων ἐξάργους, οἵτε στονόεσσαν ἀοιδὴν 
Oi μὲν 2j ἐθρήνεον, ἐπὶ δὲ στενά χοντο γυναῖκες. 
Τήσιν δ᾽ ᾿Ανδρομάχη λευκώλενος ἦρχε γόοιο, 
Ἕκτορος ἀνδροφόνοιο κάρη μετὰ χερσὶν ἔχουσα" 
ἼΑνερ, ἀπ᾿ αἰῶνος γέος ὦλεο, κὰδ δέ με χήρην 125 
Λείπεις € εν μεγάροισι" Mon δ᾽ ἔτι νήπιος αὕτως, 
"Ov τέκομνεν σύ 7 ἐγώ τε δυσάμιμμοροι, οὐδὲ pav οἴω 
"H6 ἵξεσθαι πρὶν γὰρ πόλις ἦδε κατ᾽ ἄκρης 
Πέρσεται" 7 γὰρ ὄλωλας ἐπίσκοπος» ὅστε [AV αὐτὴν 


Hectora lachrymas-fundentes delamentati- fuissent ante portas, 

Si non ἃ sellá senex populum allocutus fuisset : 

* Cedite mihi viá, ut mulabus transeam : at deinde 

*' Satiabitis vos fletu, postquàm vexero domum." 

Sic dixit: Hi autem diducti-sunt, et cesserunt υἱά rhedae. 

Illi veró postquàm vexerant in inclytas aedes, eum quidem deindé 
"Tornatis in lectis posuerunt, juxtaque collocarunt cantores, 

Qui naenias auspicarentur; qui quidem gemitibus mistum cantum 
Lugubre canebant, adgemebantque mulieres. 

Illis autem Andromache ulnas-candida exorsa-gst luctum, 
Hectoris homicidae caput inter manus tenens; 

* Mi vir, vità juvenis excidisti, meque viduam 

* Deseris in aedibus; filius autem infans adeo, 

*" Quem genuimus tuque egoque calamitosi, neque ipsum puto 

* Ad pubertatem perventurum ; priüs enim urbs haec à culmina 
* Evertetur: Certé enim periisti custos, qui illam ipsam 
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tum esset ἰδρήνουν, vel ἐῤρήνευν. |. Uti. οἱ notavit 
Barnestus. Vide suprà ad ξζ΄, 116. et σ΄, 493. 
Porró Barnesius in uno MS. scriptum reppe- 
rit ἐθρήνουν, 


Ver. 715. Καί νύ κε δὴ πρόπαν ἦμαρ ig ἠΐλιον 
καταδύντα. Vide suprà ad Ψ', 154. 

Ver. 116. αὐτὰρ ἔπειτα.) Vide suprà 
ad &, 464. et ad ξ΄, 101. 


Ver. 117. "Ασισθι.) Vide suprà ad Ψ', 10. 
et ad γ΄, 141. Caterüm Codex Zarleianus 
hic legit "Azzicét. 

Ver. 119. Οἱ Y imi.] «41. 'AXA' iri. 

Ver. 21. Θρήνων.} Cod. Harleian. Θρήνους. 

Ibid. ——— οἵτε στονόισσαν ἀοιδὴν. 

τίνα δὲ προσῳδὸν, 

Ἢ míya μουσοπόλον στονα χὰν ἰσὶ δάκρυσι, 
ἀνακαλίσομαι H 

Euripid. Phaeniss. ver. 1505. 
Ibid. —— οἵτι.] ΑἹ. οἱ 8i. 
Ver. 722, — ἄρ᾽. Ut iis preceptum erat —. 
Ibid, — ἰβρήνεον.) Enuntiabatur ac si scrip- 


Ver. 128, —-— λευκώλενος. Vide suprà ad 
á, 579. et ad $, 92. 

Ver. 724. "Excopog ἀνδροφόνοιο κάρη μιτὰ 
χιρσὶν ἔχουσα. 


ambas 
Ad celum tendit palmas, et corpore inhze- 
ret. 4n. X, 844. 
Ibid. ἀνδροφόνοιο. Vide enprà ad 2^ 77. 
Ver. 728. σόλις ἥδι xaT ἄκρης Mig- 
σετα..ἢ 


— ruit alto à culmine Troja. ZEmn.II, 290. 
Ver. 129. ὄλωλας. Vide suprà ad ν΄, 
481, et 736. et ad «4, 37. 
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Foi ἔχες δ᾽ ἀλόχους κεδνὰς͵ καὶ νήπια τέκνα" 
A δή τοι τάχα γηυσὶν ὀχήσονται γλαφυρῇσι, 

Καὶ 07 & ἐγὼ μετὰ Tire σὺ δ᾽ αὖ, τέκος, 7 ἐμοὶ αὐτῇ 

ἝΨεαι, elo: T ἔργα ἀεικέα ἐργάζοιο, 

᾿Αεθλεύων πεὸ ἄνακτος ἀμειλίχου" ἤ τις ᾿Αχαιῶν 

Ῥίψει, χειρὸς ἑλῶν, ἀπὸ πύργου, λυγ γρὸν ὀλεῦρον, 

“Χωόμενος" e τινὶ δήπου ἀδελφεὸν ἢ εκτανεν Ἕκτωρ, 

Ἢ πατέρ᾽; ἤξ καὶ υἱόν: ἐπεὶ μάλα πολλοὶ ᾿Αχαιῶν 

Ἵατορος ἐν παλάμησιν ὀδὰξ ὅλον ἄσπετον οὗδας. 

Οὐ γὰρ pue. ἐχος ἔσκε πατὴρ τεὺς ἐν δαὶ λυργῆ" 

Τῷ καί μιν λαοὶ μὲν ὀδύρονται κατὰ ἄστυ. 

᾿Αρητὸν δὲ τοκεῦσι γόον καὶ πένθος ἔθηκας, 

ὝἝατορ, : ἐμοὶ δὲ μάλιστα λελείψεται ἄλγεα λυγρά. 

Οὐ γάρ puoi SET, λεχέων ἐκ χεῖρας ὀρεξας" 

Οὐδὲ τί [poi εἶπες πυκινὸν ἔπος, οὗτέ κεν αἰεὶ 
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Servabas, tuebarisque uxores venerandas, et infantes liberos : 730 
* Quae jam citó navibus avehentur cavis, 

Et sané ego inter has: Tu veró, fili, vel me ipsam 

Comitaberis Z//4c, ubi certé indignis operibus exerceberis, 

* Laborans pro domino immiti: vel aliquis Achivorum 

** Projiciet, manu correptum, à turri, tristem ad interitum, 

* [ratus; cui forté fratrem interfecit Hector, 

* Aut patrem, vel et filium: Perquam enim multi Achivorum 
Hectoris manibus mordicüs prehenderunt immensum solum. 

* Non enim mitis erat pater tuus in pugná tristi : 

* [deó et illum cives quidem lugent per urbem. 

* Infandum autem parentibus luctum et moerorem attulisti, 

* Hector, mihi veró praecipué relicti sunt dolores graves. 

* -Non enim mihi moriens ἃ lectis manus porrexisti : 

* Neque aliquod mihi dixisti prudens dictum, cujus utique perpetuo 
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Ver. 151. νηυσὶν ὀχήσονται.} Cod. Har- 
leian. νηυσ᾽ οἱ χήσονται. 
Μεγ. 752. Καὶ δὴ ἐγὼ. Al. Καὶ μὲν ἐγώ. 


Ver. 759. — μείλιχος ἔσκε.) Vide suprà ad 
ver. 67. 
Ver. 74]. ᾿Αρητὸν.} «41. "Αῤῥητον. ἡ 


Ver. 734. ᾿Αεθλεύων.] Pronuntiabatur ᾽Α6- 


λεύων. Quomodo et in nonnullis scriptum 
est. 
Ver. 155. Ῥίψει, χειρὸς ἑλὼν, ἀπὸ «τύργου.} 


᾿᾽Εντεῦθεν κινηθέντες οἱ μεθ᾽ Ὅμηρον ποιηταὶ, ῥιπ'τό- 
μένον κατὰ OU τπεΐχους ὑπὸ τῶν Ἑλλήνων εἰσά- 
γουσι σὸν ᾿Αστυάνωκτα. Schol. 

Ver. 756. Χωόμενος ᾧ τινὶ Pronuntiabatur 
Χώμενος, Vel Χωύμενος. ΑἹ. Χωόμενος" e 9 25 gov. 
Quod quà ratione ferri possit, vide suprà ad 
&, 51. 

Ver. 51. ἰσεὶ μάλα πολλοὶ ᾿Αχαιῶν 
“Ἔχτορος iy παλάμῃσιν. 
csesis Volscorum millibus ante 

Ducentem in Latium "Teucros, cecidisse 

juvabit. ZEn. XI, 167. 

Ver. 738. — ἐδὰξ ἕλον ἄσπισον οὖδας. ] Vide 

suprà ad β΄, 418. 


Ver. 145. Οὐ γάρ μοι ϑνήσκων. 
—— nec te sub tanta pericula mis- 
sum 
Affari extremum miserz data copia matri ? 
ZEn. IX, 483. 

Ver. 144. Οὐδὲ «i μοι εἶπες πυκινὸν ἔσος.ἢ 
Pulchra super hàc re Plutarchi observatio : 
Οἱ δὲ πολλοὶ πάντα κασαμέμφονται, xai qvam 
τὰ παρὰ πὰς ἐλπίδας αὐτοῖς συμξεξηκόσα, ἰξ 
ἐπηρείας τύχης καὶ δαιμόνων γίνεσθαι νομίζουσι. 
Διὸ καὶ ici mci ὀδύρονται, στένοντες, καὶ σὴν 
ἑαυτῶν ἀτυχίαν αἰτιώμενοι.---- Ἐὰν ἄφωνος [τις 
ἀποθάνῃ, μηδὲν προσειπὼν περὶ μηδενὸς, κλαΐον- 
τις λίγουσιν᾽ ““ Οὐδὲ ví μοι εἶπες συκινὸν ἔσος, 
* οὗσέ κεν αἰεὶ Μεμνήμην.᾽᾽ 


'E&y “«ροσομιλήσας 
Ti, TOUT. αἰεὶ πρόχειρον ἔχουσι ὥσπερ ὑπίχκαυμα 
τῆς λύπης. ᾿Ἐὰν σαχέως, ἃς, Plutarch. de 
Consolat, ad. Apoll. 
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Μεμνήμην γύκτας τε καὶ ἤματα δακρυχέουσα. 

Ὡς ἔφατο κλαίουσ" ἐπὶ δὲ στενάχοντο γυναῖκες. 
Τῇσιν δ᾽ αὖθ᾽ Ἕ χάξη ἀδινοῦ ἐξῆρχε γόοιο" 

Ἕκτορ, ἢ ἐμῷ υμῷ πάντων πολὺ Φίλτατε παίδων, 
"H μέν p ζωός περ ἐὼν, φίλος ἦσθα Ὡεοῖσιν, 
O; δ᾽ ἄρα. σεῦ κήδοντο καὶ ἐν ϑιανάτοιό περ Qi cn" 
Ἄλλους μὲν γὰρ παῖδας € ἐμοὺς πόδας ὦ ὠκὺς ᾿Αχιλλεὺς 
᾿Πέρνασχ᾽, ὅντιν ἕλεσκεν πέρην ἁλὸς ἀτρυγέτοιο, 
'Ec Σάμον, ἔς T "ImGeov, καὶ Λῆμνον ἀμιχθωλόεσσαν' 
Σεῦ δ᾽ ἐπεὶ ἐξέλετο ψυχὴν ταναηκέ; χαλκῷ, 
Πολλὰ ῥυστάξεσκεν ἑοῦ περὶ σῆμ ἑτάροιο, 
Πατρόκλου, τὸν ἔπεῷνες" ἀνέστησεν δέ μιν οὐδ᾽ ὡς. 
No» à p ἑεσήεις καὶ πρύσφατος ἐν μεγάροισι 
Κεῖσαι, σῷ ἴκελος, ὄντ᾽ ἀργυρότοξος ᾿Ασόλλων 
Οἷς ἀγανοῖς βελέεσσιν € ἐποιχόμενος κατέπεφνεν. 

Ως ἔφατο κλαίουσα, γόον δ᾽ ἀλίαστον ὄρινε. 
Τῇσι δ᾽ ἔπειθ᾽ “Ἑλένη τριτάτη ἐξῆρχε, γόοιο" 

“Ἕκτορ, ἐμῷ ϑυμῷ δαέρων πολὺ φίλτατε πάντων, 
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* Recordarer noctesque et dies lacrymas-fundens." 

Sic dixit flens: adgemebant autem mulieres. 

Illis veró et Hecuba vehementem exorsa est luctum : 

* Hector, meo animo omnium longé charissime filiorum, 

* Certé mihi etiam dum viveres, charus eras diis, 

Illi enim tui curam gesserunt etiam in ipso mortis fato: 

* Alios etenim filios meos pedibus velox Achilles 

Vendebat, quemcunque caperet, trans mare infructuosum, 
In Samum, inque Imbrum, et Lemnum importuosam : 
Tibi veró postquàm eripuit animam longá-acie-munito aere, 
** Saepé raptavit sui circa sepulchrum socii, 

* Patrocli, quem interfeceras; excitavit tamen illum né sic quidem, 
* Nunc autem mihi roscidus et recens in aedibus 

Jaces, illi similis, quem argenteo-arcu-insignis Apollo 

* Suis mitibus telis superveniens interfecit." 

Sic dixit flens, luctumque vehementem excitavit. 

Illis veró deindé Helena tertia exorsa est luctum : 

* Hector, meo animo levirüm longé charissime omnium, 
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Ibid. —— εἶπες. Al. σας. 

Ver. 150. &ga.] Ut par erat 

Ver. 752. Πέρνασχ᾽.) Vendere solebat - 
Vide suprà ad ver. 67, 

Ibid. ovr .] Al. ἥν my. 

Ibid. — ἀτρυγέτοιο. Vide suprà ad 2, 27. 

Ver. 155. Ἰπολλὰ ῥυστάξισκεν) Quà rati- 
one, Πολλὰ, ultimam hic, etiam extra casu- 
ram, producat; item ἴχελος, ver. 758. et mpi», 
ver. 764. et εἰκοστὸν, ver. 765. et κακὸν, ver. 
767. et ivi, ver. 768. vide suprà ad Z, 51. 
Caterüm edidit Barnesíus, Πολλά σε ῥυστά- 


ζισκεν. Sed nihil opus. 

Ver. 159. Οἷς ἀγανοῖς βιλίεσσιν ἐποιγόμενος 
| κατέπεφνεν. ᾿Αντὶ σοῦ ὃν συνέξη αἰφνιδίῳ καὶ 
ὀξεῖ ϑάνατῳ τελευτῆσαι ἀνώδυνοι γὰρ οἱ 
ὀξεῖς ϑάνατοι. Schol. "Vide suprà ad ver. 605, 
606. et ad «', 59. 

Ibid. xaciatQvty.] ll. xacamiQrr. 

Ver. 760. ὄρινε. LL. ἔγειρε. 

Ver. 161. Τῇσι δ᾽ ízu£.] Cod. Harleian. 
Τῇσι δ᾽ αὖϑ᾽, 

Ver. 163. —— ᾿Αλίξανδρος ϑιοειδὴς.1 Vide 
suprà ad ζ΄, 290. 
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"H μέν quot πόσις ἐστὶν ᾿Αλέξανδρος “γεοειδῆς, 
Ὅς μ᾽ ἄγαγε Τροίηνδ᾽- ὡς πρὶν ὠφελλον ὀλέσθαι. 
Ἤδη γὰρ γῦν μοι τόδε εἰκοστὸν ἔτος ἐστὶν, 765 
Ἔξ ob κεῖθεν eem, καὶ ἐμῆς ἀπελήλυθα πάτρης" 
᾿Αλλ᾽ οὔπω σεῦ ἄκουσα κακὸν ἔπος; οὐδ᾽ ἀσύφηλον' 
᾿Αλλ᾽ εἶτις με καὶ ἄλλος ἐνὶ μεγάροισιν ἐγίπτοι 
Δαέρων, ἢ γαλόων, ἢ εἰνωτέρων εὐπέπλων, 
^ € Ν ε M M N e L4 DN ἊΣ 
H εκυρῆ, (ἑκυρὸς δὲ, πατὴρ ὡς» ἥπιος αἰεὶ.) 770 
? N N / y. / / / 
Αλλῶὰ cU TOVy ἐπέεσσι παραιφαμενος κατέρυκες, 
Z5 τ᾽ ἀγανοφροσύνῃ, καὶ σοῖς ἀγανοῖς ἐπέεσσι. 
Te cé 3 ἅμα κλαίω καὶ qu αἴριμορον, Roper 22" 
O» ^ γάρ τίς poi £T ἄλλος ἐνὶ Τροίῃ εὐρείῃ 
Ἤπιος, οὐδὲ Φίλος" πᾶντες δέ nt πεφρίκασιν. 778 
« 3 /, , 3, 0€ X: ; ^ , / 
Ως ἔφατο κλαίουσ᾽- ἐπὶ δ᾽ ἔστενε δῆμος ἀπείρων. 
Aaoici» δὲ γέρων Πρίαμος μετὼ μῦθον ξειπεν'" 
"Afere νῦν, Tos; ξύλα ἄστυδε, μηδὲ σι SUI 
Δείσητ᾽ ᾿Αργείων συκινὸν λόχον" 5 γὰρ ᾿Αχιλλεὺς 


Πέμπων p Gà ἐπέτελλε μελαινάων ἀπὸ νηῶν, 780 


* Namque mihi maritus est Alexander diviná-formá-praeditus, 

*" Qui me duxit ad Trojam: utinam anteà periissem. 

* Jam enim nunc mihi hic vigesimus annus est, 765 
* Ex quo huc veni, et à meà decessi patrià ; 

* Nunquam tamen à te audivi malum dictum, neque ignominiosum : 

* Verüm si quis me etiam alius in aedibus increparet 

* Levirüm, vel glorum, vel fratriarum elegantibus-peplis-indutarum, 

** Vel socrus, (socer enim, pater tanquam, mitis semper ;) 710 
“Τὰ contrà illum verbis admonens cohibebas, 

* 'Tuáque humanitate et tuis lenibus verbis. 

* Quocircà te simul fleo et me infelicem, dolens corde ; 

* Non enim quisquam mihi jam alius in Trojà latà 

* Benignus, neque amicus ; sed omnes me abominantur." 715 
Sic dixit flens: adgemuit autem plebs immensa. 

Apud populum veró senex Priamus verba dixit : 

* Convehite nunc, Trojani, ligna ad urbem, neque quicquam animo 

* 'Timeatis Argivorum densas insidias ; nam Achilles 

“ Dimittens me sic pollicitus-est nigris à navibus, 780 


Ver. 164. Ὅς μ᾽ ἄγαγε Τροίηνδ᾽.] Cod. Har- Ver. 169. Δαέρων.} Pronuntiabatur, ἃ άρων. 


ἰοΐατι. Ὅς μ᾽ ἄγαγ᾽ ἐς Τροίηνδ᾽, Unde legendum 
fortassé Ὅς μ᾽ ἄγαγ᾽ ἐς Τροίην. 

Ibid. — ὡς πρὶν ὦφελλον ὀλέσθαι. dl. ὡς πρὶν 
ὥφελλ᾽ ἀπολέσθαι. 

Ver. 165. ---- τόδε εἰκοστὸν. dl. πόδ᾽ τεικοστόν. 

Ibid. εἰκοστὸν ἔτος ἰστὶν, 'EÉ οὗ κεῖθεν 
d6nv.] Δεχαετίᾳ γὰρ ἠθροίσθη ὁ στρατὸς τῶν 'EA- 
λήνων' Dixi, δὶ ἄλλῃ ἐπορθήθη n" loue. 


Ver. 166. ἀπιελήλυθα.) Vide suprà ad 
φ', 81. et ad 4, 57. 

Ver. 168. bímrou.] «Αἱ. ἰνίσσοι, et 
hemos 


Quod enim hic ait Barnesius, “ Anapestus 
* in Primá sede;" id veró ferri nullo modo 
potest. Vide suprà ad »er. 734. 


Ver. 0. —— αἰεὶ. Al. iiv. AL. ἦεν. 

Ver. i15. — &xwwut,n.] Vide suprà ad 5, 
260. 

Ver. 115. ——— πεφρίκασιν ἢ Vide suprà ad 
Β΄, 514. 

Ver. 177. Aacizis δὲ γέρων Cod. Harleian. 


Λαοῖσιν δ᾽ à γέρων. 
'er. 7178. "Αξιτεῆ Al. 
legit Codex Harleianus. 


w » 
A$xTt. 


Atque ita 
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M; p πηρμανέειν, πρὶν δωδεκάτη μόλη ἠώς. 

c ἔφαθ᾽" οἱ δ᾽ ὑπ᾽ a μάξῃσιν βόας ἡ ἡμιόνους τε 
E αἶψα δ᾽ ἔπειτα πρὸ ἄστεος ἠγερέθοντο. 
᾿Εννῆμιαρ μὲν τοί γε ἀγίνεον ἄσπετον ὕλην 
᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ δεκάτη ἐφάνη φαεσίμξροτος ἢ ἠὼς, 

Καὶ τότ᾽ ἄρ᾽ ἐξέφερον Seam ' Ἕκτορα δακρυχέοντερ' 
Ἔν δὲ πυρῆ ὑπάτῃ νεκρὸν έσαν, ἐν δ᾽ ἐδαλον πῦρ. 


Ἤμος δ᾽ ἠξιγένεια φάνη ῥοδοδάκτυλος ἢ ἠὼς, 


C LM 


Tajo ἀρ ἀμφὶ πυρὴν κλυτοῦ Ἕκτορος ἔ ἔγρετο λαός. 


Αὐτὰρ ἐπεί p ᾿ ἤγερθεν, ὁ on γερέες τε γένοντο, 
Πρῶτον μὲν κατὰ πυρκα ἣν σδέσαν αἴθοπι οἴνῳ 
Πᾶσαν, ὁπόσσον ἐπέσχε πυρὸς μένος" αὐτὰρ ἐπειτὰ 
᾿Οστέα λευκὰ λέγοντο κασίγνητοι» ἐταροί TÉ; 
Μυρόμενοι» γαλερὸν δὲ χατείξετο δάκρυ παρειῶν. 
Καὶ τά γε χρυσείην ἐς λάρνακα S Nue ἑλόντες, 


* Non priüs se infestaturum, quàm duodecima venisset aurora." 
Sic dixit: Illi veró sub rhedis boves mulosque 

Junxerunt: statimque deindé ante urbem congregati sunt, 
Novem dies quidem hi adducebant immensam materiam : 

At cüm jam decima apparuit lucem-mortalibus-afferens aurora, 
Tum veró extulerunt audacem Iectora lachrymas-fundentes: 

In pyrà autem summá cadaver posuerunt, injeceruntque ignem. 
Quandó autem mané-genita apparuit rosea-digitos aurora, 

Tum quidem circa pyram inclyti Hectoris congregatus est populus, 
Sed postquàm congregati sunt, frequentesque fuerunt, 

Primüm quidem pyram extinxerunt nigro vino 

"Totam, quantum occupárat ignis vis; at deindé 

Ossa alba legerunt fratres, sodalesque, 

Lugentes, uberesque defundebantur lachrymz per genas. 

Et haec aureum in loculum posuerunt suscepta, 
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Ver. 182. οἱ δ᾽ ὑπ’ ἀμάξησιν. 
Nec plaustris cessant vectare gementi- 
bus ornos. 4En. X], 158. 
Ibid. —— ὑπ’ ἀμάξῃσιν.) Ita ex uno MS. 
edidit Barnes?us. Quocum facit et Codex 
Harleianus. Vulgg. ὑφ᾽ ἁμάξησιν. Τὸ δὲ, ἅ- lum. 


suorum 


bus atris 


Constituere pyras: huc corpora quisque 
More tulere patrum ; subjectisque igni- 


Conditur in tenebras altum caligine coe- 
“Ἔκ. XI, 185. 


μαξα, οἱ μὲν παλαιοὶ Ψιλοῦσι. Καὶ φέρονται καὶ 
συναλοιφαὶ moUTo δηλοῦσαι" οἷον, “ Τιλλέσθην ἐπ᾽ 
“ ἄμαξαν &c. Eustath. ad σ΄, 487. Vide 
suprà ad ver. 711. item ad μ΄, 448. et ad χ', 
146. 

Ver. 783. Ζιύγνυσαν.) Vide suprà ad y, 


260. 
Ver. 184. σοί γε ἀγίνιον. adl. moi 
ἰπαγίνεον. 
Ibid. ὕλην] Vide suprà ad γ΄, 151. 
Ver. 186. — &2.] Ut dixerat Priamus 
ver. 665. 


Ver. 787. 'Ev δὲ συρῇ ὑπάτῃ νικρὸν ϑίσαν, V 
δ᾽ ἔξαλον πῦρ. 


Vide et suprà ad 4/, 165. 

Ver. 188. ῥοδοδάκτυλος ἠὼ,. Vide su- 
prà ad z, 477. 

Ver. 790. — imd 2.] Postquam, ut dictum 
, ver. 789. 
Ver. '791. ὥσον μὲν κατὰ σπυρκαϊὴν coi- 
μδι Vide "ind ad ψ', 250. 

Ibid. αἴδοσι οἴνῳ. Vide suprà ad JJ, 


bri 


— αὐτὰρ ἴσειτα 'Orría λινκὰ 


λέγοντο. 
Ossaque lecta cado texit Chorinmus 
aheno, “Ἐπ. VI, 298, 
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, /, ^ 
Πορφυρέοις πέπλοισι κωλύψαντες μωλακοισιν" 
"5 ! ΄ , 
Αὐψα δ᾽ ao ἐς κοίλην κάπετον ϑέσαν' αὐτὰρ ὕπερθε 
Πυκνοῖσιν λάεσσι κωτεστόρεσαν μεγάλοισι. 
ε 74 N ^ 9 9f ^ N N eu , 
Ρίωφα δὲ σῆμ ἐγχεῶν, περὶ δὲ σκοποὶ εἴατο πάντη, 
Μὴ πρὶν ἐφορρμυηθεῖεν εὐκνήμιιδες ᾿Αχαμιοί. 800 
Χεύαντες δὲ τὸ σῆμα, πάλιν κίον" αὐτὰρ ἔπειτα 
E9 συναγειράμενοι, δαίνυντ᾽ ἐρικυδέα δαῖτα, 
Δώμασιν ἐν Πριάμοιο διοτρεφέος βασιλῆος. 
ἃ Uu» / / e e / 
(16 οἷγ ἀμῴιεπον τάφον ' Exogog ἱπποδοίμοιο. 


Purpureis peplis obtecta mollibus : 

Mox autem in cavam fossam posuerunt; et superné 

Densis lapidibus straverunt magnis. 

Citó veró tumulum aggesserunt, circumque speculatores sedebant quaquaversüs, 
Ne priüs ingruerent bené-ocreati Achivi. 800 
Aggesto autem tumulo, redierunt, et deinde 

Frequentes congregati, epulati sunt splendidum-epulum, 

Aedibus in Priami Jovis-alumn: regis. 

Sic illi utique curaverunt funus Hectoris equüm-domitoris. 


Ver. 196. Ἱπορφυρέοις πέπλοισι καλύψαν- Ver. 802. Εὖ συναγειράμενοι.)] Cod. Har- 
σες.} leian. ES τ᾽ ἀναγειράμενοι. «Αἱ. Εὖ διαγειρά- 
Purpureasque super vestes, velamina | uva. 
nota, Ibid. — συναγειράμενοι.) Vide suprà ad 4, 
Conjiciunt ; En. ΝῊ ὩΣ. 685. et ad γ', 141. l 
Ve- "97. Αἶψα δ᾽ &g.] Statimque dein- Ver. 805. βασιλῆος.) Vide suprà ad z, 
ceps - 265. 
Ver. 799. εἵατο. Vide suprà ad φ', Ver. 804. ἱπποδάμοιο. Vide suprà ad 
559. ad σ΄, 596. et ad δ΄, 499. β', 25. 


INDEX VERBORUM, 


DE QUIBUS PRAECIPUE 


IN ANNOTATIONIBUS AGITUR. 


A. 


5 
A AZXA'MHN, í, 116. 

Αξίων, ν΄. 5. 

"Ars δὴ, £, 249. 

᾿Αγελείη, δ΄, 198. 

Αγεληδὸν, α΄, 160. 

᾿Αγκὰς, £, 311. ξ΄, 846. 

᾿Αγκυλοτόξους, D , 948. 

ἤΑγνυτον, i , 148. 

᾿Αγοράασθε, β΄, 397. 

᾿Αδροτῆτα, χ', 963. 

᾿Αϑανάτοισι, De prosodià vo- 
cum, ἀθανάτος, ἀκάματος. 
Πριαμίδης, &c. &£, 398. 

Αἰγιόχοιο Διὸς, &, 202. 

᾿Αἴδηλον, λ΄, 155. 

'Aid aus, Q , 220. 

Alto οἶνον, ὦ, 462. 

' Aixàs, x/, 336. 

Αἰολοθώρηξ, δ΄, 489. 

Αἰόλον, 5, 222. μ΄, 167. 

" Aioy, 0, 252. 

᾿Αχάκητα, a , 185. 

᾿Ακαλαῤῥείταο, 1, 422. 

᾿Ακερσεκόμης, ύ, 919. 

᾿Ανακοιρανέοντα, 5, 824. 

᾿Ακίφαλος, De istiusmodi ver- 
sibus, Ψ', 2. 

'AxAsls αὕτως, 9, 100. 

Ακοντίσσαντος, δ΄, 498, vy,559. 

Αχοστήσας, ξ΄, 504. 

ἤΑΛκριτον, 5, 5857. 

"A22 ὅῖαν, &, 141. 

᾿Αλαλκομενηῖς, δ΄, B. 

᾿Αλεΐψατο, ξ΄, 171. 


'AAxi, £, 999. 
«Αλόνσε, í, 487. 
"AXo(os, κ΄, 258. 
"AguaLay, ὦ, 111, 782. 
'Auaorotris, v, 824. 
"Autzro, De prosodiá vocum 
ὁρᾶσω, ὁράφὸς, βαίνω, ἄμξα- 
σος, &c. ζ΄, 484. 
᾿Αμξωμοῖσι, S , 441. 
᾿Αμήχανος, x , 167. 
᾿Αμιτροχίτωναξ, “α΄, 410. 
"Api, ὦ, 59. 4, 978. 
᾿Αμοιξοὶ, v, 199. 
᾿Αμύμονας, &, 499. 
Y,ss. 15,155. 
᾿Αμφὶ IIeíagov, y, 146. 
᾿Αμφιξέξηκας, De Temporum 
ratione; 4, 37. ζ΄, 855. 
᾿Αμφιλύχη νὺξ, 5, 453. 
᾿Ανὰ, &, 15. 
᾿Ανάεδνον, ν΄, 966. 
᾿Αναΐτιον αἰτιάασθαι, v, 155. 
᾿Ανακοιρανέοντα, $, 824. 
᾿Ανακόλουθον, De hujusmodi 
Syntaxi; β΄, 359, 681. γ΄, 
211. Y,439. ζ΄, 510. κ΄, 994, 
437. 2, 882. ζ΄, 141. 4,630. 
᾿Ανδρειφόντῃ, B, 651. 
᾿Ανδροτῆτα, π΄, 857. 
᾿Ανδροφόνοιο, ὦ, 249. 
᾿Ανεχυμξαλίαζον, «π΄, 919. 
᾿Ανέμιμνε, π΄, 963. 
᾿Ανεμοτριφὶς ἔγχος, λ΄, 256. 
᾿Ανέπαλτο, 9', 87. 
᾿Ανέψυχον, De vi "Temporis 
imperfecti, ν΄, 84. 


β΄, 613. 


[᾿Ανίῳγεν α΄. 221. 
᾿Ανήνοθεν, λ΄, 226. 
᾿Ανδεμίδην, δ΄, 448. 
' Aviti, 6, 24. 
᾿Ανιηθέντα νέεσθαι, β΄, 291. 
᾿Ανόρουσε, &, 948. 
᾿Ανσιάσας» De Prosodià Ver- 
borum in za et ZZ», , G7 
», 231. 
᾿Ανφίθεον, δ΄, 88. 
᾿Ανσιτιφάσθαι, ξ, A71. 
" Asiéyn, 6, 180. 
" Ayaryty, ὦ, 9139. 
" Ayaryty, ξ΄, 168. 
᾿Αξύλῳ, A^, 155. 
᾿Αολλίσσασα, ζ΄, 210, 987. 
᾿Ασεξήσατο, β΄, 35. 
᾿Ασεμνήσαντο, ὦ, 428, 
'AmiviCoyro, κ΄, 512. 
᾿Απίταμνε, De vi Temporis 
imperfecti, S', 87. 
'Amicizay, δ΄, 161. 
᾿Απσετράσετ', μ΄, 329. 
᾿Ασποεισὼν, De hujus vocis Pro. 
sodià inusitatá, ς΄, 35. 
᾿Αποέρσει, Φ΄, 283. 
᾿Ασομηνίσας, β΄, 112. 
᾿Αποπαπσανίουσιν prO ἀσόστα- 
νέουσιν restitutum, ξ΄, 10]. 
᾿Αποστήσωνται prO ἀσοτίσων- 
σαι, restitutum, ν΄, 745. 
᾿Ασοτίσῃ, í, 508. 
᾿Ασποφϑίμενον, γ΄, 322. 
"Aga, De vi hujus particulae; 
4,9308. 1,748. ζ΄, 323, 
418. 4, 211. 3, 59, 174, 


S', 322. 
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558. 23,536. 425,191, 
298 σ΄, 425. 


" Aga os S5 177. 

᾿Αργίσταο Νόσοιο, A^, 306. 

* Aegis, " Agts, & 51. 

᾿Αρέων, í, 562. 

ἤΑρεως, ξ΄, 485. 

᾿Αρητῆρα, 5 ll. 

ἤΑρθεν, π΄» 211. 

᾿Αρίμοις, p^, 783. 

ἤΑριστον Prandium, De hujus 
vocis Prosodià, ώ, 124. 

ἼΑρκιον, 6, 502. 

" Agoupz, ζ΄, 142. 

"Agri ἤδε, &, 326. 

᾿Αρχὴ, ty , 100. 

᾿Ασίῳ, β', 461. 

λσσατο, v , 95. 

ἾΑΆσσον j£, De numeri Dua- 
lis usu; ὦ, 566. £,778. 
í, 182. 

'Aeríon, δ΄, 15. 

᾿Αφσάλαντος, D, 627. 

ἤΑτισος, », 414. E, 

᾿Ασπρυγέτοιο, ὦ, 916. 

᾿Ασρυτώνη, β', 157. 

"Acca, 1, 608. 

Αὐτὰρ, ὦ, 464. 

Adr, ή, 448. 

Αὐσόματος, β', 418. 

Αὐφοὺς;, ὦ, 4. 

κΑφόισον, 4, 113. 

᾿Αφίει μένος, v , 444. 

᾿Αφρήτωρ, 4, 63. 

" AQgovi, δ΄, 104. 

᾿Αφύξειν, &, 140. 

᾿Αχρεῖον ἰδῶν, De usu elegan- 
tiori verborum  quorun- 
dam, f£, 269. 

" Ax gis, a, 324. 

᾿Αώτῳ, ν΄, 116. 


484. 


Β. 


BA'ZK' 75, β', 8. 

Βεβήκει, De Temporum ratio- 
ne, z, 221. 

Βεδλήκει, δ΄, 499. 

Βεδλημένος, v , 212. 

Βέλος ἐχεπευκὲς, Quà ratio- 
ne syllabae breves in fine 
vocabulorum nonnunquam 
producantur ; zc, 51. 

Bí ᾿Ἡρακληείῃ, β΄, 658. 

Boy ἀγαθὸς, β΄, 408. 

Βοόωντες, β΄, 97. 

BouTAAyi, ζ΄, 195. 

Βοῶσις,) ὦ, 551. 


Βριάρεων------ Αἰγαίων,, ά, 403. 


£, 402. 


INDEX VERBORUM. 


Y. 


TAMEP(Y, vy, 464. 

Γαμέσσεται, í, 994. 

Γὰρ refertur, non ad id quod 
proximé praecessit, sed ad 
id quod elegantiüs retice- 
tur; 4,129, 152. β΄, 803. 
£, 9. 7, 441. 4,152,942, 
828. 9',366,454. x,61. 
p, 61, 822. κ᾽, 485, 778. 
ό, 901. x» 139. Ψ', 890. 
ώ, 994. 

Tp «t, &, 68. 1, 410. 

τὲ, De hujus particulae vi; 
δ. 91. £, 287, 303, 603. 
S', 458. 1,915. 

Γεγήθει, A, 682. ν΄, 494. 

Γέγωνεν, ξ΄, 469. 

Τένεσο ἰαχὴ, De vocalium non 
elisarum hiatu, δ΄, 456. 

Tyro, 9', 43. 

Γεφύρας, δ΄, 971. 9', 878. 

Γηθήσει, 9, 577. 

Γι,γνώσκων, £,499. 

Γλαυκῶπσις ᾿Αθήνη, &., 206. 

Γλήνεα, ὦ, 192. 

Τυὺξ ἐριποῦσα, ἐ, 551. 

Τόνυ κάμψειν, 5,118. ς΄, 72. 

Γοργὼ βλοσυρῶπις ἰσσιφώνωτο, 
Δ». 56. 


ax 


AAIMO'NI', f, 190. 

Aaíyu, 5, 70. 

Δαινῦσο, 9, 665. 

Δαισὸς ἐΐσης, ὦ, 468. 

Δαΐφρονος , 2/5198; 

Δαμείετε, 5, T2. 

Ai, De hujus particulae vi; 
d, 575. 940: p 2 500: es 
160. 5,148. x,490. ^, 
718. &, 145. 

Δέδηε, y, 736. 

Δεδήει, β΄, 98. 

Δεδιήαςτο, γ΄, 189, 

Δειδί χατε᾽, δ΄, 4. 

Δείδια, ν΄, 481. 

Δεΐδοικα, e» 261. 

AsíAne, Q, 111. 

Δέμας πυρὸς, Y , 613. 

Δενδίλλων, £, 180. 

Aa, De hujus particulae vi; 
&, 6,514. 8,158. 27,3806, 
476. $4,155. 1,209,998, 


Δ΄, δὲ ὦ, 510. 8 493. ὅν 
201. 

Δῆμος, β', 541. 

Διώκονος antepenultimam pro- 
ducit, ὦ, 265. 

Διακρινέωσιν, β', 475. 

Διαπέρσαι, δ΄, 58. 

Δίδη, A', 105. 

Διδοῦναι, ὦ, 425. 

Δίεσθαι, σ΄, 162. 

Διέφθορας, 8, 198. 

Διϊπεφίος, α΄. 174. 

Δικασσόλοι, ὦ, 238. 

Δῖος, γ΄, 952. ζ΄, 160. 

Διὸς ἄγγελοι, ὦ, 994. 

Δοῦπον, De verborum sono 
rem ipsam depingente ; δ΄, 
455. x,975. 

AeovpixA&mós, ἔ, 55, 578. x, 
230. λ΄, 333. Ψ', 955. 

Δυσαρισσοτόκεια, σ΄, 54. 


Ἐς 


'EK, £, 256. 


"Ez, 6, 472. 


"Ἑανοῦ, y, 985. ξ΄, 118. 

'EZezi, De hujus vocis proso- 
dià, δ΄, 42. 

"EGa», γ΄, 118. 

'EG:Czixei, λ΄, 996. 

"EGgiav, &, 959. 

Ἔγχει ὀρεξάσθω, δ΄, S07. 

ἜἜγχεϊ χαλκείῳ, ty , 380. 

᾿Εδύσατο, β΄, 518. 

᾿Εεδνωτσαὶ, ν΄, 982. 

᾿Εεισαμένη, γ΄, 389. 

"'Ezies, &, 399. 

Ei δ᾽ ἄγε, ὦ, 302, 524. £, 
816. 9', 18. 4,167. 

Εἰ μὲν εἰ δὴ, à, 195, 137. 

E! μὲν δὴ, i, 454. 

Eizc, κ΄, 299. 

Εἴαφαι, β΄, 157. 

Εἴκελος, y, 53. 

Εἰνοσίφυλλον, β΄, 632. 

Εὔἴξας & ϑυωῷ, 4, 594. 

Efcoc ἔην γε, y, 180. 

Εἴποτε δ᾽ αὖτε, à, 940. 

Εἰρύαται, χ΄, 808. 

Εἰρυμέναι, ν΄, 682. 

Εἷς οἰωνὸς ἄριστος, μ΄, 243. 

"Efexogty, y , 446. 

Εἱσφήκει, 9, 399. 1,587. 

"Exzoróvayzo, λ΄, 215. 

'ExacnCiAÍrao, ὦ, 15. 

Ἕκατον πολίων πρυλίεσσ᾽ ἀρα- 


ρυῖαν, ἰ, 774. 


708. x', 27,204, 447,509. | ᾿Εκόμισσι͵ β΄, 183. 


Ἑχορίσσατο, M, 561. 
Ἐχσπέρσαντ᾽, De numeri dua- 
lis usu, β΄, 288. 
"Ἔχρινεν, De prosodià vocum, 
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'Exoxvt, «΄, 284. 
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'Exàv &ixovri ϑυμῷ, Y, 43. 
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᾿Εμξιξαῶτα, έ, 199. 
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"Ἔνδιοι, λ΄, 725. 
᾿Ενίπρηθον, i, 585. 
᾿Εντίταται, Í, 128. 
"Εντυεν, í, 720. 
"Ἔντυνον, i, 203. 
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᾿Εξασόλωλε, c, 290. 
᾿Εξείνισσα, γ΄, 207. 
᾿Εξείρυσσαν, ν΄, 194. 
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᾿Εσενήνοθδε, β΄, 219. 
᾿Επσίρασσε, φ', 40. 
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"Ene rov, í, 228. 
'Ezi γούνασιν, ζ΄, 92. 
᾿Εσιξρίσῃ, 5, 943. 
᾿Επιχερτομέων, ὦ, 649. 
᾿Επιμάρτυρος, fi, 16. 
᾿Επιφρασσαίατο, β΄, 282. 
Ἕοντο, δ΄, 202. 
᾿Εσῴχατο, μ', 940. 
ἜἜργαθειν, λ΄, 437. 
᾽Ερέτας ἐσιτηδὶς, d, 142. 
᾿Ἐρῆμα φοξιῖται, £, 140. 
"Egivzv, e, 433. 
"Ee'eeus, γ΄, 223. 
᾿Ερυσσάμενος, μ΄, 190. 
᾿Ερύσσατο, í, 844. 
᾿Ερύσσῃς, ἐγ 110. 
ἜΕρυτο, ν΄, 555. 
Ἔρχαται, v, 481. 
"Ego, «', 302. 
Ἐσεμάσσατο, e , 564. 
Ἕσσετο, γ΄, 300. 
᾿Εσσεύοντο, 6, 272. 
ἜἜσταν, d, 535. 
ἜἜστασαν, μ', 55. 
᾿Εστεφάνωτο, 6, 153. 
'Eerüxaciv, 29, 434. 
*Eerfxu, δ΄, 367. 
᾿Εσύλα, δ΄, 105. 
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Ἔτευξε, ξζ΄, 314. 
᾿Ἐστράσιε᾽, d, 199. 2^, 45. X', 
233. 
Εὖ κατὰ κόσμον, x , 412. 
Εὖ ναιεταώσας, D, 648. 
Εὐρίοπα, ὦ, 498. 9', 206. 
"EUevetQia, 6, 463. 
᾿Εὐτμήτῳ, 5, 904. 
᾿Εφίλατο, f£, 61. 
᾿Εφοίτα, γ΄, 449. 
᾿Εφράσσαντο, i, 426. 
᾿Ἑῶμεν, τ΄, 402. 
Ἕως ὁ, &, 193. ὅ, 539. 
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Ζευγνύμεναι, De hujusmodi vo- 
cum prosodià, γ', 260. 

ZívyyüpÁy , π΄, 145. 

Ζυγὸν, í, 730. 

Ζωρότερον, í, 209. 

Ζωσαμίνω, N/, 685. 
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"H OT'X, £, 349. 6,18. 
᾿Ηγερίθονται, γ΄, 231. 
᾿Ἤγίνεον, e , 493. 
᾿Ηερίθοντο, β΄, 448. 
᾿Ἠεσίων ὃς, ζ΄, 396. 
*Hiz, v, 103. 

"Hit, 6, 365. 

ἪἬἪλαστεον, 6, 21. 
"HAvuét, γ΄, 205. 
"Hpietut, δ΄, 290. 
Ἤνασσςε, 2,172. 
᾿Ηνορέην ἐρατεινὴν, ζ΄, 156. 
ἼἬραρε, δ΄, 110. 
᾿Ηρασάμην, ξ΄, 317. 
Ἥρμοσε, ρ΄.) 210. 
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OA'PXYTNOZ, σ΄, 70. 

Θ εἴονττττἀ γῶνα, 5, 298. 

Θεοειδὴς, D, 623. γ΄, 16. T, 
290. 

Θεοείκελ᾽, &, 131. 

Θήλεας, f£, 269. 

Θηλύτεραι, 3 , 520, 
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Θησία, De prosodiá vocum 
Πηλῆος, Πηλῆα, Πηλίωξ, 
IIzAíz, &c.; &, 965. 

Θρήκῃ, λ΄, 299. 

Θυΐσε᾽ Pocativus pro Nomi- 
nativo nunquam ponitur, 
f, 107. 

Θυμοραϊστὴς, y , 544. 

Θυσσανόεσσαν, e, 593. 


I. 


"IEN, μ΄, 38. 

Ἱερήϊον, 22, 159. 

"Itgoy ἰχθὺν, a^, 407. 

"I5, 4, 819. 

᾿Ιδύει, e, 661. 

Ἰλίου, ὁ, 66. 

Ἰλύος, φ΄', 318. 

Ἵνα, x', 127. 

Ἵνα μὴ, ή, 959. 

᾿Ιόμωροι, δ΄, 242, 

᾿Ἱπποκορυσταὶ, β', 1. 
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Ἴρηξ, ν΄, 62. σ΄, 615. 

Ἱστίαιαν, De syllabarum vo- 
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um, sequentibus duabus 
consonantibus, correptio- 
ne, β΄, 537. 

᾿Ιφίτον, De hujus vocis proso- 
diá, β΄, 518. 

"Ixàe, £, 416. 
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Κάβησο, &, 565. ($,191. 

Kafízzas, 4, 484. 

Κακοσσόμενεος, ὦ, 105. 

Καλέσκετο, 6, 938. 

Καλὸς, De hujus vocis proso- 
diá, β΄, 42. 

Καλυψαμένη, De vocis Me- 
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Κάλχαν, ἅ, 86. 

Καμάτῳ ἀδδηκότε; ἠδὴ καὶ VT- 
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Καμόντας, y , 278. 

Κάκνισσαν, β΄, 8599, 

Κάπσεσον iy Λήμνῳ, ὦ, 593. 

Κασφάλα;", π΄,106. 

Καρηκομόωνταςξ, Bali 

Κάρκαιρε, ύ, 1567. 

Καρὸς, 4, 318. 

Καταξήσιο, í, 109. 

Καταῖτυξ, x , 258. 
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Κατακρῆθεν, π΄, 548. 
Κατατεθνηῶτος, ἤ, 89. 
Κατεδύσατο, κ', 517. 
Κατεσλήγη, γ΄. 51. 
Κατέχευε, β΄, 670. 

Ks, 6, 218. 2, 225, 285. ή, 
104, 456. x, 211, 212. 
Z, 299. 

Κεκληγὼς, D, 292. 

Κεκμηῶτι, ζ΄, 261. 

Κὲν δὴ, ξ΄, 504. 

Kon, λ', 984. 

Κέρδιστος, ζ΄, 153. 

Κήρυξ, ὦ, 149. 

Κητώεσσαν, D, 581. 

Κλῖσυς, π΄, 990. 
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Κορύνη, 4, 141. 
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Κυνόμουια, Q , 894. 

Κυρτὸν, δ΄, 426. 
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Λεξάσθων, ί, 67. 

Λεύκ᾽ ἐλέφαντι, ἐ, 589. 
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Λυκηγενέι, δ΄, 101. 
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314. 
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Λύτο, Q', 114. 
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μαρτύρομαι, μαρτῦὕρξέομαι, φι- 
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Μάστι, Ψ', 500. 
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Μελδόμενος, φ΄, 963. 
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818. ν΄, 46. 
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Μῆνιν, De Poématis exordio, 
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NAIETA'AZKON, β΄, 539. 
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Νῇας ἐΐσας, &, 906. 
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Νομὸς, 0, 249. 


Ni, De hujus particulae vi; 


á, 982. i, 116. 
Νωνύμους, μ', 10. 
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Ἐυνὸς ᾿Ενυάλιος, σ΄, 909. 
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Ὅ Σ᾿ ἔσρεφε, 9", 988. 

Ὅγε, De vocis hujus repeti- 
tione eleganti, γ΄, 409. 
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Ὁδὲὸν ἐλθέμεναι, ὦ, 151. 
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"Oziy, π΄, 3885. 

Ὄσωσα, 6,124. 
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OZ», ν΄, 1. a, 394. 

Οὐροὺς, β', 158. 

Οὗτα, δ΄, 525. y, 192. 

Οὐτάμεναι, Q, 68. 

Οὐταμένην ὠτειλὴν, 
φαυτολόγον, £5 86. 

Οὔτησε, δ΄, 469. 

Ὄφιν, De hujus vocis proso- 
diá inusitatà, μ΄, 208. 

Ὀχλίσσεωαν, μ΄, 448. 
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II A'TH, 2, 185. 


Παλίλλογα, &, 126. 

Παναίολος, δ΄, 186. 

Πανομφαίῳ, S', 250. 

Πάντες, 4,161. x',560. vc, 
3179. 4,947. 

Τκραξλήδην, δ΄, 6. 

Παρεπὼν, ζ΄, 62. 

Παρελέξατο, B', 515. 

ΤΙαρηορίῃσιν, 7,152. 

Ilagftyom ima, λ΄, 985. 

Ταριαύων, i, 386. 

Πασέων, σ΄, 431. 

Πείρατ᾽, ή, 102. 

Πείρινθα, ὦ, 190. 

Πειρώμενος, 6, 859. 

Πείρων, ὥ, 8. 

Πέλασσε, v, 1. 

Πέλλας, a^, 642. 

IIyéz 60A, d, 463. 

Πεσλήγετο, 5, 1189. 

Πίσοιθα, v, 96. 

Ilereiór , Q', 503. 

Ii, De vi hujus voculae; ὦ, 
508, 587. 

Περιδέξιος, Q', 168. 

Περιΐδμεναι, y, 728. 

Περιστρίφεται, ἐ, 903. 

Πεφάσσας, 9', 441. Q', 115. 

IlíQayzai, π΄, 207. 

Πίφατ᾽, e, 164. 

Πέφραδε, ξ΄, 500. 

Πεφυγμεένον, ζ΄, 488. 

Πηληϊάδεω ᾽᾿Αχιλῆῇος, ὦ, 1. 

Πιϑέσδων, i, 167. 

Πίλναντο, χ᾽. 401. 

Πλατεῖ Ἑλλησπόντῳ, 5, 86. 

Πλυνοὶ, 1)6 hujus vocis pro- 
sodià, x/, 153. 

Πόδας ὠκὺς, De hujusmodi 
Epithetis, z, 58. 

Ilemrwovrz, &, 600. 

Πόλεως, De vocalium contrac- 
tione et elisione, β΄, 811. 

Πολλὰ λισσομίνη, $, 958. 

Πολυδίψιον, δ΄, 171. 

Πορσυνέουσα, *j , 411. 

Πορφύρεον, De prosodià vo- 
cum, πορφύρω, πορφύρεον, ά, 
482. 

πορφύρεος θάνατος, 6, 83. 

Ποσιδήϊον, β΄, 506. 

Του, ν΄, 225. 

Πρὸ, d, 442. 

Προξέξηκας, sp, 889. 

Προϑελύμνῳ, γ΄, 180. 

Προλελεγμεένοι, γ΄, 689. 

Προμειγῆναι, £, 452. 

Προσροκυλινδόμενος, x7, 221. 

IIgortróx Fai, σ΄, 112. 

Πρυμνήσια, ὦ, 471. 

Πτολίπορθος, β΄, 518. 

Πτυόφιν, ν΄, 588. 
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ῬΑ", De hujus particulae vi ; 
4,56. B,1,310,742. Y, 
459, 501. $, 537,615,858. 
ζ΄, 351. 4,19, 995. 9,198, 
304, 487. 2, 569. x, 966. 
A^, 231, 475, 637. μ΄, 190. 
2, 461. 

“ία, es 461. 5, 101. 

Ῥεἴαδ᾽ ἐλεύσεσθαι, y, 144. 

Ῥέξαι, De vi hujus vocis, z, 
444. 

“ήγεα, ὦ, 644. 

Ῥοδοδάκευλος, & , 415. 

τΡύσὶ, λ΄, 613. 
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ΣΑΊΩ, «’, 368. 

Σξέσσαι, 1, 614. 

Σέξεσθε, δ΄, 242. 

Σείρην χρυσείην, 3.) 19. 

Σέλινον, β΄, 176. 

Σελλοὶ, π΄, 234. 

Σκάνδειαν, κ', 268. 

Σμῶδιξ, De Orthographià et 
Accentu verborum quo- 
rundam rariüs observato 
β', 261. 

Σπάρτα, D', 155. 

Σπάσσατο, λ΄, 240. 

Σταδμοὺς, £, 140. 

Στέωμεν, λ΄, 948. 

Στήδεσι παμφαίνοντας, λ΄, 100. 

Στήσας, ὦ, 232. 

Στυγὸς ὕδατος, 9΄, 969. 

Συμφράσσομαι, ΐ, 974. 

Σὺν τεύχεσι, ϑωρηχθέντες, S, 
530. 

Συναγείρεται, 6, 680. 

Συνεχὲς, p, 26. 
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σύλλαξος, β΄, 104. 

Σφίσιν ἐμξασιλεύῃ, B. 206. 

Σχίσλιος, x', 164, 
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TAMNOME'NH, ν΄, 180. 
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63. β΄, 258, 497. κ', 862. 
λ’, 415. μ’, 423. 

Τίῤναθι, x, 965. 

Τιδνειῶτα, ζ΄, 464. 


i| Τέμνω ν΄, 707. 


Τιτεύχαται, E, 53. 

Τετεύχατον, v , 946. 

Τίτλαθι, x, 586. 

TírAnxas, x, 2998, 542. 

Τετριγῶτας, De verborumquo- 
rundam praeteritorum me- 
diorum analogià; β΄, 314. 

Τέττα, 2,412. 

T5, semper ἀσυνδέσως; ab Ho- 
mero usurpatur, ξ΄, 219. 

T;, $, 662. 

Τίννυσθον͵ γ΄, 979. 

Tí», De prosodià vocum z;- 
vu, φθίνω, φθάνω, φθΙτὸςγ &c. 
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τίσασθαι, 6, 116. 

Τίσιν, x; , 20. 

Τιταρήσιος (ἱμερτὸς)» β΄, 151. 

Τίω, δ΄, 257. 

Ta, y, 115. 

Τοῖς οὐκ ἐρχομένοις, t, 150. 

Τοῖσι δ᾽, 4, 57. γ΄, 9083. 5,165. 
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τὸν δ᾽ ἀπαμειξόμενος, ὦ, 84. 

τόξων εὖ εἰδὼς, D, 118. 

Τοσσούσδ᾽, ύ, 951. 

Τοὺς δὲ, £, 261. 

τόφρα δὲ, 1,547. χ΄, 498, 507. 
μ΄. 13. 

Τρηχεῖαν, ὦ brevis nunquam 
in 4 Ionicum mutatur, 9, 
693. ὦ. S08. y, 199. s, 
374. 

Τρίκκης, δ΄, 202. 

Τριχθά τε καὶ τετραχϑὰ, De 
versuum numeris verbo- 
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depingentibus ; γ΄, 23,557, 
963. 2,195, 146, 423,452, 
455. ζ, 117, 510. 4, 212, 
994,938. κ΄, 5814. 1,454, 
559. μ', 96. vy,571, 798. 
6, 694. d, 964,663. g, 
181, 256. 17,448. 4,763. 

Tuxróy κακὸν, £, 831. 
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"TTTON ἔλαιον, Ψ', 281. 

Ὕλη, De hujus vocis proso- 
dià, et de vocis sylvae de- 
rivatione, γ΄, 151. 

Ὕλη, Nom propr. $£,7708. 

Ὕπαλύξει, Q, 126. 

ὝὙπσείροχον, B', 426. 

Ὑσέρξασαν, μ΄, 469. 

ἹὙσαίρμορα, B, 155. 

"T 2à, Y, 491, 465. 
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Ὕ σολίξοντες, σ΄, 519. 


Φόως, ξ΄, 6. 
ὝΨίζυγος, δ΄, 166. 
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Φράσσατο, Ψ', 126. 


Φρένες ἀμφιμέλαιναι, ὦ, 108, £e 
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P27,2,194. 


v A'ZOAI, 6, 167. 

Φϑινύθειν, De hujus vocis pros- 
odiá, β’, 346. 

cn, ν΄, 686. 

«blz vogue, β΄, 883. 

Φδισίμξροτος, y, 932. 

Φίλαι, £, 117. x', 280. 

Φίλατο, 0, 904. 

Φοῖξος᾽ Απόλλων, De hu;usmo- 
di Epithetis, ὦ, 34. 


Χόρτῳ, λ΄, 118. 
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Φυκτὰ, 7, 198. 


Χρόμαδος, Ψ', 688. 
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Y AMA'OGOIO, £, 587. 
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ΧΑΛΚΙ ΔΑ--κἶοἰἨΖύμινδιν, ξ΄, 291. 
Χαλκοβατὲς δῶ, φ΄, 426. 
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᾽Ὦ μοθέτησαν, z, 461. 
'Ωσλίσσατο, λ΄, 86. 


INDEX AUCTORU M, &. 


IN ANNOTATIONIBUS 


CITATORUM. 


À. 
A.CHILLEM, non qualis esse debuerit, 


sed qualem eum famáà accepisset, depingit 
Homerus; 4,2. ',675, 768. 1,4189. m, 
97. 4,467 

Achilles nusquam ab Homero non inseritur ; 
β΄, 615, 768. δ΄, 512. £, 788. ζ΄, 99, 414. 4, 
118, 298. y, 524 

Acta Leips. citata; δ΄, 902. ζ΄. 488. σ΄, 418 

Aelianus citatus, δ΄, 101. 7, 455 

Alexis apud Athenaeum citatus, z, 470 

Anthologia citata, Z, 410 

Antiptosis, De ejus absurditate; $^, 211. ζ΄, 
$96. 9', 577. x', 45 

Antoninus citatus, β΄, 111. ξ΄, 107 

Aposiopesis, De istiusmodi constructione ; ὦ, 
155, 840, 580. x', 111. 6, 502, 571. ὦ, 74 

Aristarchus reprehensus, S^, 251. ξ΄, 148 

Aristides Quintilianus citatus, δ΄, 989. ἡ, 499. 
σ΄, 291. 4, 59 

Aristoteles citatus, z. 1, 11, 15, 50, 89, 556, 
477. β΄, 591, 558, 671. δ΄, 196. £, 800. £', 
201. 5,2357. S', 21, 85, 148. /, 65, 585, 445, 
493, 589. κ΄, 924, 316. λ΄, 515. μ΄, 245. ν΄, 


798. ξ΄, 291. 5,917. ρ΄, 264. σ΄ 109. 4, 
108. 4, 54, 958 

Aristophanes citatus, ὦ, 135, 358. f, 269, 
514. y/,135, 917. $,42. 6,778. C, 146, 
976. 4 70, 678. x', 480. λ΄, 11. x^, 263. Y. 
485. 4, 194 

Asyndeton, De istiusmodi constructione, 4, 
105. y',93. δ΄, 89, 527. £276, 840. ζ΄, 
9592, 517. 4, 98. λ΄. 196. ww, 865. 6,239 

Athenaeus citatus, 4, 5, 542, 468, 470, 471. 
à',4, 962. £,999. 4,86. 9',951. Ὁ 115 
122. λ΄, 639,633, 654,635. «΄. 642. ρ..577. 
σ΄, 569, 604. φ΄, 555. «/,2, 970. ὦ, 69, 
476, 644 


Β. 


BARNESIUS reprehensus, z, 66, 121. B, 
9285, 548, 818. y^ 29, 948, 557. δ΄, 4, 
909, 257. £, 459, 487, 512. ζ', 488, 514. 
$4,148, 165. 3',91, 151, 968. í, 184, 445, 
547, 605, 649.  x', 95, 48, 1753, 212, 235, 
498, 560. λ΄, 35, 51, 713, 720. μ΄, 19, 66, 
145. 


y, 898, 84, 105, 495, 560, 588, 792. . 
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z 10l, 141, 402. 6, 94, 66, 164, 345, 478, 
540. 34,185, 199, 526, 706. e 564. c, 
258, 470. τ΄, 72, 597. 4, 551. χ', 447. Ψ', 
641. 4,74, 98, 657 

Baylius reprehensus, β΄, 269 

Bentleius ( Richardus) Homerum emendat, 
E, 101. σ΄, 594. $11 

Horatium emendat, ζ΄, 146. ἡ, 547 

Virgilium emendat, £, 769. ζ΄, 299 
: Notae ejus ad Horatium citatae, γ', 

151, 6, 769 


C. 


CAESAR citatus, /, 48 
Caeteri, à Graeco Κάτεροι, β΄, 185 
Camerarius citatus, ὦ, 17, 405. β΄. 190, 557 
reprehensus, 5', 15, 988 
Casaubonus (1saacus) citatus, χ΄, 159, 4,644 
reprehensus, £, 708. ζ΄, 528 
Chaeremon citatus, z, 67 
Chishul citatus, ζ΄, 595. Ψ', 82 
Cicero citatus, z, 1, 249. £', 45, 978, 990, 3553, 
9572. y', 201, 218. 7,201. 4,89. ἡ, 65, 256, 
565, 445, 642. x', 8, 15, 95. μ΄, 245, 522. 
", 514. «, 456. σ΄, 489. τ΄, 986. ύ, 954 
reprehensus, ἡ, 216 
Clemens Alexandrinus citatus, ζ΄, 488. μ΄, 
899. d, 56. d, 44 


D. 


D ACIER (Domina) citata, β’, 848. ^, 180. 
φ΄, 6 

Jaudata, 2, 451 

reprehensa, β΄, 291, 461. ν΄, 775 

Demetrius Phalereus citatus, β΄, 158, 9210, 
671. γ΄, 211. δ΄, 196, 455, £, 987. μ΄, 208. 
ν΄, 559. ξ΄, 455. «',558. φ', 588. Ψ', 116, 
154 

Demosthenes citatus, 5', 558 

Dialectus, Homerus dialecto Zonzco-Po?vticá 
tantüm usus est, β΄, 45 

Digamma ZEolicum, ὦ, 51. γ΄, 151. σ΄, 172 

Diodorus Siculus citatus, Z, 909, 495 

Diogenes Laértius citatus, ζ΄, 201. /, 565 

Dion. Chrysostomus citatus, ώ, 403. f, 205, 
872. 2, 455. 1,189 

Dionysius Halicarnassensis citatus, ὦ, 45, 57, 
59, 194, 220, 958, 596, 449, 505. ῥ΄, 75, 87, 
110, 205, 259, 344, 577, 496, 742. γ΄, 9, 
152, 218. δ΄, 505, 401, 452, 455. PS 466. 
5,916. 2,1, 64, 6291. 2',56, 969, 557. jy 
207, 455, y, 592. ξ΄, 8547. 5,901, 548. «', 
033, 561. e 264. σ΄, 9295, 541, 597. 7,217, 
287. J, 507, 476. e^ 195, 240. x^ 211. 4, 
710. 4, 486 

reprehensus, x', 560. «', 247 

Duportus in Theophrastum citatus, x, 159 


E. 


ENALLAGE, 2,57, 566. 4, 487 
'Tox II. 
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Ennius citatus, £, 581. λ΄, 425 

Epigrammata quaedam Homero vulgà ad- 
scripta ipsius non esse; β΄, 45 

Etymolog. Magnum citatum, ν΄, 745. Q', 80. 
Ψ', 688 


reprehensum, σ΄, 565 

Euripides citatus, Z, 9, 58, 67, 82, 140, 9265, 
558, 576. β΄, 45,811. γ΄, 51. ?',42, 166. 
£, 50, 778. ζ΄, 146, 489. 9', 295. 1, 70, 519, 
918, 406, 499, 552. κ΄, 105, 994, 978, 481. 
A',945. y, 130, 729. 6, 655. ς΄, 2348, 514. 
σ΄, 185, 484. ύ, 100, Ψ'΄, 956, à, 44, 721 

— emendatus, Z4, 82, 2', 242 

Eustathius reprehensus, γ΄, 182. £, 149. 9, 
977, 319. 4,67,115, 598. x', 45, 98. »',114, 
715. £,178. 5, 201, 680 


G. 


GATAKERUS citatus, £, 769. ?', 85. 2.65 

Gellius citatus, ὦ, 469. β΄, 8, 2129, 969, 557, 
547. y^ 8,2187 45 979: 22 165; 197. 1. 
527. 5,158. 4,5895. ὑ, 556. xb 151, ὦ; 
548 

Grammatici reprehensi, ὦ, 37, 140. 
487, 1778. ξ΄, 118, 546 

Grotius reprehensus, δ', 454 


£, 9011, 


ΕΠ: 


HzrrxA dedecus suum semper profite- 
tur; y^, 173, 942, 404. ζ', 544 

Heraclides Ponticus citatus, 4, 194. β΄, 169. 
δ΄, 449. 1, 586, 857. v, 459. ὦ, 560 

Hermogenes citatus, ᾧ 589. λ΄, 969. ν΄, 559, 
7614 6, 1, 11. € 510 

Hesiodus citatus, γ΄, 409. S', 16. 5497. ζ΄, 
$25. «', 588. e£, 111, 461. σ΄, 909. 4,65, 
249. x5 126, 401. Z, 44, 516, 498 

— ———— Homero recentior, β΄, 43. 2, 597 

Hesychius citatus, », 745. ξ΄, 101 

Horatius citatus, ὦ, 1, 9, 109, 449. f, 480. 
γ΄, 409. δ΄, 310. £, 769. ζ΄, 146. £, 547. S', 
75. 1,69, 97, 158, 218. x', 98. 5,948. v, 
119. ύ, 467. x/,265 

Hymnus in Venerem, non Homeri, f, 43. 
γ΄, 585 


t 


Ixvr1iLE, non id quod non utile mod, 
sed quicquid u//// maximé est contrarium, 
significat; β΄, 2969 

Julianus citatus, β΄, 101, 448. ς΄, 56 


L. 
ΤΙΑΒΒΕ (Phil.) reprehensus, Z, 965, 514, 


998. β΄, 45, 587. γ΄, 885. £&, 5. C 494. ς΄, 
$50. 4, 124 
Kk 


ue 
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Laertius citatus, β΄, 558. σ΄, 83 

Lambinus reprehensus, ζ΄, 142 

Licentia, De Licentià Poéticá; 4, 20, 51. β', 
43. τ΄, 550 

Longinus citatus, β΄, 557, 614. δ΄, 442. 4,770. 
ν', 18. 6, 548, 624. &', 645. ύ, 61 

Lucianus citatus, 4, 565. β΄, 216. δ΄, 141. 5$, 
195. u', 248, 822. y, 751. a, 617 

Lucretius citatus, £, 87. ζ΄, 142, Q', 107 


M. 


MACROBIUS citatus, Z, 75, 402, 598. 
β΄, 87, 581, 484, 494, 578, 597, 766. 2', 101, 
125, 141, 422, 482. £, 4. e. 28. 4, 453. S, 
69. x', 457. 4', 941, 534. Hie 127, 200. ν΄, 
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189, 328, 457, 418. x',825, 482, 544, 559. 
λ΄, 269, 575. vy, 117, 284, 555. ξ΄, 84, 86, 
170, 217, 459. 6,352, 517. «4,55, 10,847. 
e» 155, 171, 446. σ΄, 22, 106, 556. «΄, 188. 
ύ, 64, 110, 147. $', 107, 168, 250, 331. x, 
56, 207, 210, 525, 579. Ψ', 24, 222, 281, 
297, 620, 670. ὦ, 80, 150, 259, 522, 525, 
527, 560 1 

Plutarchus reprehensus, ὦ, 185 

— ——— — Homerum vituperat, β΄, 478. a, 
857 

Porphyrius citatus, ὦ, 105, 106. β΄, 1, 627, 
816. 2, 6. £&, 50. 2, 201, 252. 4, 118, 298. 
95, 925. x, 418... 3/5155. μ΄, 167. vq» 
4, 680. £5 51. σ΄, 100, 509. «', 72, 19, 182, 
404. φ΄, 126, 205, 220, 563. x, 551, 509. 
ψΨ', 422. 4,179, 192 


120, 589. “σ΄, 55, 765, 852. 4, 59, 56, 164, | Propertius citatus, 7, 99 


405, 498. φ΄, 569, 448. χ', 197, 209, 507, 
565, 410, Ψ', 175, 668, 580, 695, 763. d, 
98, 584 

Macrobius reprehensus, β΄, 12 

Martialis citatus, ὦ, 465, 528. γ΄. 452 

Menagius in Laértium citatus, j, 249 

Moschopuli Scholia citata, ὦ, 597, 459, 468, 
586. Q', 125, 278, 557 

Moschus citatus, £, 590. /, 406 

Musaeus citatus, ζ΄, 146 


N. 
N ESTOR, De ejus jactantià, et orationi- 
bus longis; z, 260. ἡ, 152, 157 
O. 
OQ vIDIUS citatus, Z, 528. β΄, 278, 298. 5, 


618. “π΄, 196. 4, 61. 4, 48, 641 
emendatus, γ΄, 59 


E 


P AUSANIAS citatus, β΄, 479, 614. /,580. 
δ΄, 141, 194. ἐ, 778. 9, 569. y, 501. 6,37. 
“π΄, 185. σ΄, 570 

Philemon citatus, £, 549 

Phurnutus citatus, β΄, 157. μ΄, 97. 2, 18 

Pindarus citatus, β΄, 670. ζ΄, 146. ξ΄, 525. ε΄, 545 

Plato citatus, ὦ, 151, 249, 466. 5,6925. ἔ, 
484. ζ΄, 402. S', 14, 18, 547. 4, 508, 565, 
495. κ΄, 294. ξ΄, 201, 291. σ΄, 108. 4,64. 
χ', 506. ὦ, 417, 624 

Homerum vituperat, Z, 225, 599. β', 6. 
3,68. £,514. 4,435, 847. σ΄, δά. 4,64, 
x» 15, 168. Y, 100. 24,10, 527 

Plautus citatus, £, 778 

Plutarchus citatus, ὦ, 1, 25, 128, 990, 960, 
472, 491. β΄, 211, 216, 990, 298, 946, 565, 
558, 578, 776. y',144, 172, 179, 182, 575. 
δ΄, 92, 104, 405, 451. £, 9, 172, 915, 88, 
800. ζ΄, 16], 526, 486. $4,916, 228, 555, 
358. 9΄, 14, 954, 272. ἴ, 55, 70, 109, 120, 


— reprehensus, 9^, 520. 4,4 
Prosodiae Scriptores reprehensi, β΄, 45. ξ΄, 178 


Q. 


QUUINTILIANUS citatus, Z, 1, 56. β΄, 
102, 284, 557, 558, 6189. γ΄, 156, 2153, 217. 
δ΄, 195, 997, 503. £, 801. 2.1, 210, 443, 525, 
589. x, 298. ν΄, 894. ξ΄, 195. 56,548. -«, 
194. £676. 4,18. Q,195. χ', 441. ὦ, 
486 


R. 
RR APIN citatus, Z, 84 


reprehensus, Z, 6 
Ruaeus reprehensus, x', 559, 565. φ', 388 


S. 


S ANCTIUS reprehensus, Z, 528 

Scaliger citatus, ὦ, 260. β΄, 484, 488. ν΄, 150. 
Σ΄, 16, 195. φ', 405. x^, 93, 198 

reprehensus, β΄, 464. δ΄, 449. íi, 913. 
x', 457. λ΄, 176. μ΄, 25. 9, 590. x,965 

Seneca citatus, γί, 215 

Seneca Tragoed. citatus, γ΄, 409 

Servius reprehensus, ν΄, 150 : 

Silius Italicus citatus, x', 555 

Simonides citatus, ζ΄, 146 

Sophocles citatus, £, 18, 558, 449. B', 189, 696, 
648, 768. 2,49. 14,9249, 778. Cs 146. S' 
295, 590. κ', 105, 278. λ΄, 62. 0,511. «', 
254, 526 

—— ———— emendatus, ὦ, 595. β΄, 426. ἡ, 409 

Spanhemius ( Ezech.) citatus, ρ΄, 263 

Spondanus reprehensus, β΄, 87, 9683. £, 711, 
780.- A, 887. »,15,68, 118... SON w^. 
567 


! Statius citatus, £, 801 
| Stephanus ( Henricus) citatus, &, 57, 63. β΄, 


506, 681. y 98. 4, 870. λ΄, 453. ν΄, 446. «', 
445, 689. φ', 111. χ΄, 475 
reprehensus, β΄, 655, 769. 
í, 808. 9', 983. κ΄, 105. »,455 


γ᾽, 943. 
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Strabo citatus, Z, 495, 598. (', 494, 545, 558, 
562, 581, 854, 856, 867. £, 708. ζ΄, 455. ἡ, 
155, 499. 4',756. v,5,799. 5,18. σ΄, 489. 
σ΄, 296. Q', 87. Ψ', 743 

Sylva, à Graeco Ὕλη, γ΄, 151 

Scholia inedita in Codice Harleiano citata, ν΄, 
192, 130, 673, 676, 707. £,107,123. 5, 
128, 211, 926, 250, 594, 615, 719, 738, 743. 
α΄. 94, 211, 315, 551. e, 210, 568, 665, σ΄, 
54, 105, 111, 112, 162. «', 65 

Scholia Victoriana citata, 4 3,4, 11, 50, 67, 
99, 102, 109, 120, 122, 124, 129, 154, 140, 
158, 170, 194, 209, 210, 214, 226, 259, 261, 
504, 527, 559, 575, 585, 592, 418, 454, 447, 
449, 452, 472, 482, 491, 492, 525, 555, 604, 
610, 621, 655, 656, 658, 646, 652, 610. £, 
195. 6, 497 

Scholiastes reprehensus, β', 199, 528, 897. γ', 
200, 515, 569. δ΄, 45, 75, 503. $, 995. €, 
256. f, 86, 95, 161. 9΄, 160, 306, 5920, 558. 
í, 182. x', 48, 98, 110, 560, 563. λ΄, 832. 
μ΄, 201, 412. y, 78, 219, 707, 796. ξ΄, 199, 
136, 174, 287. 5,1, 92, 502. «', 287. e, 
873. «', 94 

Scholiastes in Aristophanem citatus, λ΄, 11 

Euripidem citatus, δ΄, 525. ε΄, 


86, 248 
e 


'TANA QUIL Faber reprehensus, 2, 605 

Tempus, De Temporum ratione, z', 37. γ΄, 
141. 2, 492. 4,587. 0,1924. 9' 5292. x, 
186. y, 84, 756 

Tempus imperfectum apté appellatur σαρα- 
φατικὸς, Y, 84 

Tempus perfectum apté appellatur σαρακεί- 
μένος, ν΄, 756 

Terentius citatus, α΄, 340. ζ΄, 597. τ΄, 242 
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'Terrassonus citatus, σ΄, 500. σ΄, 302 

reprehensus, α΄, 167. δ', 75, 82. 
9', 558. ν΄, 544. σ΄, 488, 489. e, 588 

Theocritus citatus, γ΄, 31. δ΄, 49. ἡ, 141. 4, 
518. ξ΄, 194. σ΄, 53. ς΄, 16. 4,124 

'Thersites ab Homero semel tantüm memora- 
tur, β΄, 216 

Thucydides citatus, β΄, 598, 619, 867 

Tollius in Longinum citatus, δ΄, 303. 6, 348, 
624 

Turnebus Adrian. citatus, β΄, 778 


U. 


U RSINUS (Fulvius) citatus, β΄, 788 
reprehensus, ζ΄, 156 


N: 


VARRO apud Gellium citatus, β΄, 135 

Victorius citatus, σ΄, 162 

Virgilius citatus passim 

Vox, De vocis mediae usu proprio, γ', 141. 
γ΄, 168 


W. 
W'ETSTENIANA (Editio) reprehensa, 
9' 169, 968, 282. 3, 184, 327, 445, 484, 
649. x', 596, 537. μ', 172. v', 976. ὁ, 164 
Winterton ( Radulph.) reprehensus, z, 57 
x. 


X. ENOPHON citatus, β΄, 200. γ΄, 119. δ΄, 
85. λ΄, 298. 4, 252 
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IN ILIADE MAXIME MEMORABILIUM. 


A. 


A.BANTES β΄, 549. δ΄, 464. 

Abydus £', 856. 

Acamas β΄, 825.  Beotium occidit ξ΄, 475. 

Achelóus rex aquarum (^, 194. 2, 616. 

Achilles β΄, 685. à matre vindictam petit A- 
clivorum ὦ, 559. fortissimus β΄, 769. le- 
gatos Agamemnonis convivio excipit /, 199. 
respondet Ulyssi 507. Pheenici 602. et A- 
jaci 640. Machaonem vulneratum videns, 
Patroclum mittit ad sciscitandum λ΄, 605. 
plorantem Patroclum interrogat σ΄, 7. Pa- 
troclum in proelium mittit eique praecepta 
dat 46. Myrmidonas armat 155. et animat 
200. Jovi vinum libat cum precibus 2535. 
sese ob mortem Patrocli afflictat σ΄, 99. 
'Thetidi luctum suum exponit 79. Patro- 
clum luget 516. 4, 18. metuit ne Patro- 
cli corpus putrescat τ΄, 24. concionem con- 
vocat 40. quam alloquitur 56. cibum se 
capturum negat ante proelium 198. Patro- 
clum pertinaciter luget 515. armatur 563. 
JEneam sibi cedere jubet 4, 178. 7Eneam 
evasisse indignatur 544. interficit Iphitio- 
nem 582. Demoleontem 595. Hippoda- 
mantem 401. Polydorum 407. et alios 
multos 455. in Xantho fluvio multos in- 
terficit φ΄, 15. duodecim juvenes Trojanos 
mactat ad sepulchrum Patrocli 27. Lyca- 
onis preces repudiat eumque occidit 97. 
occisum Asteropzum alloquitur 184. fugi- 
entem Hectorem persequitur v, 158. et 
persequi pergit 186. ac interficit 561. Myr- 
midonibus luctum indicit 4, 6. Sperchio 
fluvio comam radit 141. ventis supplicat 
195. ludos f'anebres Patroclo instituit 258. 
Nestori phialam donat 616. pugnatorum 
certamen constituit 652. Patroclum ma- 
rens inquietam noctem ducit 2, 5. Pria- 
mum alloquitur 517. Hectoris corpus im- 
ponit currui Priami 589. Priami comnam 
parat 621. 

Achilli dona ab Agamemnone petuntur τ΄, 
240. 

Achillis ad Achivos concio ὦ, 59. cum Aga- 
memnone rixa 121. 225. 282. et amicitie 
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redintegratio z^, 240. geminum fatum í, 
410. hasta σ΄, 140. equi lugent Patroclum 
£, 426. clypeus σ΄, 479. ad Agamemno- 
nem responsio τ΄, 145. 

Adrestus f, 850. captus à Menelao ζ΄, 57 

JEgeon Z, 104. 

JEgialus β΄, 853. 

AEneas β΄, 820. Pandarum querit £, 164. et 
cum eo Diomedem aggreditur 240. Cre- 
thonem et Orsilochum interficit 541. cum 
Achille congreditur 4, 160. Achilli respon- 
det 202. ejus genus 215. et proelium cum 
Achille 260. 

ZEsculapius medicus λ΄, 517. 

ZEsepus flumen β΄, 825. δ΄, 91. 

JEtoli β΄, 658. 

Agamemnon f', 576. γ΄, 166. Chryseidem 
patri remittit Z, 508. Briseidem ab Achil- 
le accersit 520. in concilio somnium narrat 
β΄. 56. Machaonem jubet accersi ad Me- 
nelaum δ΄, 193. milites hortatur 254. ig- 
navos objurgat 240. Idomeneum alloqui- 
tur 256. Ajaces adit 272. ct Nestorem 291. 
objurgat Menestheum 558. et Diomedem 
564. suos cohortatus Deicoontem interficit 
£, 553. duces cena excipit 4, 515. ejus con- 
cio ad duces /, 17. culpam fatetur et A- 
chilli dona daturum se pollicetur 115. le- 
gatos ad Achillem mittit 165. qui redeunt 
re infectà 665. et Menelaus szstuant x, 
δ. inter se deliberant 35. Nestorem adit 79, 
armatur λ΄, 15. fortiter pugnat 91. multos 
interficit 918. vulneratur 259. prolio de- 
cedit 276. fugam suadet ξ΄, 75. hinc objur- 
gatus ab Ulysse 82. jurat se cum Briseide 
rem non habuisse «τ΄, 258. 

Agamemnonis Oratio qua jubet milites in 
patriam reverti S^, 108. oratio de Noxà 
deà τ΄, 78. ad Jovem preces β΄, 412. verba 
ad Menelaum vulneratum δ΄, 155. 

Agapenor β΄, 609. 

Agenor deliberat utrüóm cum Achille con- 
grediatur φ΄, 548. congreditur 579. 

Ajacum conjunctio ν΄, 705. 

Ajax Oilei β΄, 527. ejus contentio cum Ido- 
meneo Ψ', 475. 

Ajax Telamonius β΄, 557. $68. γ΄, 2926. sor- 
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te designatur ad certandum cum Hectore 
$5, 181. pugnat cum Hectore 295. ejus ora- 
tio apud Achillem /, 620. fugit λ΄, 542. 
Hectorem provocat »', 818. et vulnerat ξ΄, 
408. Archilochum interficit 464. suos co- 
hortatur 2, 498. 558. 753. naves defendit 
672. laborat σ΄, 102. Menelaum alloquitur 
ε΄, 258. Hippothoum interficit 295. terre- 
tur 627. Menelaum hortatur ut Antilo- 
chum mittat ad Achillem nuntiatum mor- 
tem Patrocli 648. luctatur cum Ulysse Ψ', 
708. hastá certat cum Diomede 811. 

Alcathoi, Pugna circa cadaver ν΄, 500. 

Aleius campus ζ΄, 201. 

Alpheüs flumen, β΄, 592. 

Alybe β΄, 857. 

Amazones γ΄, 189. ζ΄, 186. 

Amphimachus β΄, 820. 870. 

Amphius β΄, 850. 

Amyclze β΄, 584. 

Amydon β΄, 849. 

Andromache ignara mortis Hectoris accurrit 
ad tumultum x', 457. ejus luctus 460. ὦ, 
728. 

Anemorea β΄, 521. 

Antenor censet Helenam reddendam 7, 548. 

Anthedon β΄, 508. 

Antilochus Echepolum interficit δ΄, 457. My- 
donem £, 579. Menalippum 6, 575. Achilli 
mortem Patrocli nuntiat σ΄, 18. equos hor- 
tatur in cursu Ψ΄, 405. Menelaum cedendo 
vincit 596. 

Antiphus β', 678. 864. 

Antron β΄, 697. 

Apoesos β΄, 828. 

Apollo pestem immittit in Grzecorum exer- 
citum Z, 54. Trojanos animat δ΄, 409. Di- 
omedem reprimit £, 440. facto /Enez si- 
mulachro hostes eludit 449. Martem inci- 
tat 455. Patroclum à Troje manibus re- 
pellit z^, 706. Hectori mortem Euphorbi 
nuntiat ρ΄, 75. hortatur ZEneam 525. Hec- 
torem animat 582. JEneam concitat in 
Achillem 4, 79. Hectorem cum Achille 
congredi vetat 575. Hectorem Acbille sur- 
ripit 445. cum Neptuno pugnare renuit φ΄, 
461. Agenorem Achilli eripit buncque lu- 
dit 600. Achilli fraudem detegit 7, 8. deos 
objurgat quód Hectoris corpus crudeliter 
tractari patiantur a, 55. 

Arcadii β΄, 603. 

Archilochus β΄, 823. 

Arene β΄, 591. 

Argissa β΄, 738. 

Argivi β', 559. 

Argos γ΄, 75. 

Arima f', 783. 

Arisbe β΄, 856. 

Arne β΄, 507. : 

Ascalaphus et Ialmenus filii Martis β΄, 512. 

Ascanius f, 862. 

Asine urbs β΄, 560. 

Asium pratum β΄, 461. 

Asius β΄, 858. Jovi irascitur z', 162. 

Aspledonenses et Orchomenii β΄, 511. 

Asterium f, 725. 
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Asteropzus cum Achille congreditur et oc- 
ciditur Q^, 140. 

Astyanax Hectoris filius γ΄, 483. 

Athenienses β΄, 546. 

Augea β΄, 52. 

Aulis β΄, 503. 496. 

Automedon et Alcimedon Achillis equos re- 
gunt e£, 467. Aretum occidit 517. 

Axius flumen β΄, 841. π΄, 288. φ', 141. 


B. 


BErLEnROoPHON z, 155. 

Boagrius β΄, 555. 

Bobeis β΄, 711. 

Boeotia β΄, 494. 

Boeoti ibid. 

Briareus ὦ, 403. 

Briseis β΄, 689. Achilli redditur τ΄, 246. 
troclum luget 587. 

Brysez β΄, 583. 

Buprasiani β΄, 615. 


--- 


Buprasium λ΄, 755. 


Pa- 


C ADMEI ?, 585. 

Czdes variz 5, 514. 

Calchas vates 4, 69. ab Agamemnone cul- 
patur 105. 

Calydon ΐ, 526. 

"Cares β΄, 867. 

Carystos β', 559. 

Castor et Pollux γ΄, 257. 

Caystri cygni β΄, 461. 

Cebriones frater et auriga Hectoris σ΄, 757. 

Chromis β΄, 858. 

Chryses filiam repetit Z, 12, ejus preces ad 
Apollinem 57. 451. 

Cretenses β΄, 645. 

Curetes 2, 525. 


Dawvarz, 49. 

Dardanus 7, 215. 

Daulis £', 590. 

Deiphobus incassum feritur à Merione ν΄, 
155. Hypsenorem interficit 416. /Eneam 
sibi adsciscit ut Idomeneum aggrediatur 
474. Ascalaphum interficit 522. 

Deorum concio δ΄, 1. preces et noxa /, 497. 
pugna 4', 586. 

Dii singuli diis oppositi Z, 67. 

Diomedes β΄, 565. Sthenelum ^objurgat P, 
411. à Pandaro vulneratur £4, 95. Miner- 
vam invocat 114. Pandarum interficit 290. 
Venerem vulnerat 555. Hectori cedit 595. 
Martem vulnerat 855. Ulyssem hortatur 
ad succurrendum Nestori $', 91.  Nestori 
subvenit 102. — ejus verba ad Agamemno- 
nem ἡ, 55. iturus ad bostium castra ex- 
ploranda Ulyssem socium eligit x', 241 
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Minervam precatur, 984. et Ulysses in- 
cidunt in Dolonem, 559. quem capiunt 
et interrogant, 570. Dolonem interficit, 
446. dormientium "Thracum stragem edit, 
482. cum Ulysse ad naves redit, 552. Hec- 
torem ferit, λ΄, 549. suadet ut saucii cae- 
teros cohortatum eant, ξ΄, 109. 

Dione Venerem consolatur, £, 581. 

Dius, Z2, 251. 

Dodona, z', 955. 

Dolon explorator captus, x', 570. 
tur, 466. 

Dulichii, β΄, 625. 


interfici- 


E. 


ErErHENOR, β', 541. 

Enienes, β΄, 749. 

Enispe, f, 606. 

Ennomus, β΄, 658. 

Ephyre, £', 659. 

Ephyri, ν΄, 501. 

Epistrophus, β΄, 856. 

Erebus, S', 568. 

Eumeli equae, β΄, 765. 

Euphemus, β΄, 846. 

Euphorbus Patroclum vulnerat, σ΄, 809. Me- 
nelaum cedere jubet, ρ΄, 12. occiditur à 
Menelao, 45. 

Euryalus, β΄, 565. 

Eurypylus, β΄, 736. vulneratus occurrit Pa- 
troclo, λ΄, 808. qui vulnus curat, 842. 


G. 


G ANYMEDES, /, 232. 

Gargarum, 9', 48. ξ΄, 292. 46,152. 

Glaucus, β΄, 876. ejusdem et Diomedis col- 
loquium in acie, €, 119. arma permutat 
cum Diomede, 235. ejus preces ad Apol- 
linem, σ΄, 515. Trojanos hortatur ut Sar- 
pedonis corpus tueantur, 557. Hectorem 
fugae accusat, ρ΄, 141. 

Graeci sacra faciunt, 4, 458. β΄, 419. disces- 
sum parant à Trojá, β΄, 142. ad bellum se 
parant, 597. ad bellum coéunt, 444.  no- 
vem parati sunt cum Hectore congredi, 7, 
161. murum aedificant circa naves, 455. 
vinum emunt, 468. occisum Hectorem 
vulnerant, x/, 569. 

Graecorum agminis incessus, δ΄, 427. fuga, 
9, 78. excubiae, 4, 79. murus, z', 9. op- 
timates coeunt, 2, 501. naves incenduntur, 
T, 112. 

Guneus, β΄, 748. 

Gygaea, β΄, 865. 

Gyrtone, f/, 738. 


H. 
HALIARTUS, β΄, 503. 


Harpyiae, σ΄, 150. τ΄, 550. 
Hector Trojanos ad proelium educit, 5', 807. 
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Graecis verba Paridis de singulari certa- 
mine exponit, γ΄, 86. in urbem venit ex 
acie, ζ΄, 236. "Trojanos hortatur ut Miner- 
vae supplicent, 265. itin domum Paridis, 
515. uxorem quaerit, 575. uxori collo- 
quitur, 595. Graecos provocat ad singulare 
certamen, 4, 65. suos hortatur, S^, 172. ν΄, 
150. 4, 486. ς΄, 2290. ejus verba ad equos, 
39' 184. Teucrum vulnerat, 524. ejus 
oratio ad Trojanos, 497.  Dolonem mittit 
exploratum castra hostium, x', 229. Hec- 
toris splendor, λ', 64. suos hortatus in 
hostes irruit, 285. ^ Polydamantis consi- 
lium stulté repudiat, μ΄, 250. muri por- 
tam perrumpit, 444. Amphimachum in- 
terficit, ', 185. socios desiderat, 768. suis 
coactis hostes aggreditur, 798.  Ajaci re- 
spondet, 854. saucius ex acie effertur, ξ΄, 
498. ab Apolline susceptus, 6, 256. proe- 
lium repetit, 262. Lycophronem interficit, 
429. Menalippum adhortatur, 552. Ῥε- 
riphetem interficit, 657. puppim prehen- 
dit, 702. fugit, σ΄, 567. 656. cum Patro- 
clo congreditur, 751. et eum interficit, 
819. cedit Ajaci, ς΄, 128. Glauco respon- 
det, 168. Achillis arma induit, 192. cum 
Aenea Achillis equos persequitur, 491. 
Patrocli corpus iterum persequitur, σ΄, 156. 
se cum Achille congressurum jactat, 4, 564. 
Achillem aggreditur, 419. de Achille sus- 
tinendo secum deliberat, χ΄, 98. ejus proe- 
lium cum Achille 250. mors, 561. et 
funus, 2, 782. 

Hecuba Hectorem orat ne cum Achille con- 
grediatur, χ΄, 78. eundem luget, 451. Z, 748. 

Helena egreditur ad spectaculum certaminis 
Paridis cum Menelao, γ΄, 142. ejus pul- 
chritudinem mirantur Trojani, 154. Pari- 
dem objurgat, 427. Hectorem alloquitur, 
ζ΄, 545. ejus luctus super Hectore, ὦ, 
762. 

Helenus Aeneam et Hectorem monet, ζ΄, 76. 
4, 41. 

Hellespontus, /, 560. 

Helli sive Selli, τ΄, 254. 

Helos, £, 81. 

Hesperus, χ΄, 518. 

Hippemolygi, ν΄, δ. 

Hippothous, β΄, 840. 

Histiaea, β', 507. 

Hyades, σ΄, 486. 

Hyampolis, β΄, 521. 

Hyda, Sardes, 4, 585. 

Hyle, β΄, 500. 

Hyperia, ζ΄, 457. 

Hypothebae, β΄, 505. 

Hypsipyle, 5, 469. 


I. 


IARDANUS ἡ, 155. 

Ida, ξ΄, 983. 

Idaeus Paridis sententiam Graecis refert, ἡ, 
985. 

Idomeneus, β΄, 645. γ΄, 930. 


illi occurrit 


INDEX RERUM. 519 


Meriones, », 244. interficit Othryoneum, 
569.  Asium, 385.  Alcathoum, 455. 

llithyae, λ΄, 270. 

Ilii opes, /, 402. 

Iris Trojanos armari jubet, β΄, 790. Hele- 
nae nuntiat certamen Paridis et Menelai, 
y,121. Achillem jubet succurrere cor- 
pori Patrocli, σ΄, 167. ventos accersit ad 
inspirandum rogo Patrocli, Ψ', 198. 

Ithacenses, β΄, 652. 

Juno Minervam mittit ad discessum Graeco- 
rum probibendum, 9΄, 156. et Minerva ad 
proelium se parant, £, 719. 9,550. à Jove 
pugnandi veniam petunt, & 757. ut Jovem 
decipiat seipsam comit, Z, 165. à Venere 
cingulum poscit ad Jovem decipiendum, 
188. Somnum adit ut Jovem sopiat, 255. 
et promissis persuadet, 270. Jovem adit, 
292. negat suo impulsu Neptunum adesse 

" Graecis, ὅ, 54. reliquos deos adit, 80. 
Apollini et Iri Jovis mandata refert, 145. 
caeteros deos alloquitur super Aenea con- 
gressuro cum Achille, 4, 115. Vulcanum 
mittit in Xanthum, $, 328. Dianam vin- 
cit, 480. 

Junonis cum Jove jurgium, ὦ, 540. δ΄, 25. 
verba ad Neptunum 5', 198. 

Jupiter Thetidi promittit se ulturum Achi- 
vos, 4, 518. somnium mittit Agamemnoni, 
β', 1. diis interdicit neutri auxiliari exer- 
cituum, 9, 5. Jovis aurea catena, 19. in 
Idam descendit, 41. rim mittit ad cobhi- 
bendum Junonem et Minervam à proelio, 
598. Eridem mittit ad naves Graecorum, 
λ΄, 5. Irim mittit ad Hectorem ut eum 
jubeat ad tempus à proelio abstinere, 185. 
Sarpedonem in murum Graecorum conci- 
tat, μ΄, 292. et Neptunus diversis favent, 
y, 547. fraude Junonis dormit in perni- 
ciem Trojanorum, ξ΄, 552. experrectus 
Junonem objurgat, 4, 5. Junonem jubet 
ut sibi Irim accersat et Apollinem, 49. 
Irim ad Neptunum mittit ut à pugna de- 
sistat, 157. mittit ad Apollinem ad susci- 
tandum Hectorem, 220. Hectorem inci- 
tat, 595. moriturum Sarpedonem misera- 
tur, σ΄, 453. Apollinem jubet ut Sarpe- 
doni parentandum curet, 667. Hectorem 
miseratur, ρ΄, 198. χ΄, 168. Achillis equos 
miseratus, 445. Junonem alloquitur de 
excitato Acbille, σ΄, 257. Minervam mit- 
tit ad Achillem refocillandum, 7,540. ju- 
bet omnes deos opitulari utris quisque velit, 
56,20. "Thetin mittit ad Achillem ut cor- 
pus Hectoris Priamo tradat, 4, 104. lrim 
ad Priamum ut Achillem adeat, 144. Mer- 
curium ducem mittit Priamo, 535. 


L. 


LAAN, β', 585. 
Lacedaemonii, β΄, 581. 
Lapithae, μ΄, 128. 
Larissa, e 9801. 
Leleges, x', 429. 


Litae, /, 498i 

Locri, β΄, 527. 

Lycaon Priamides ab Achille vinctus, φ΄, 55. 
Achilli frustrà supplicat, 97. 

Lycia, x', 450. 

Lycii μ΄, 530. 


M. 


MACHAON, 5, 722. Menelaum curat, 
δ΄, 210. 

Magnetes, β΄, 756. 

Mars vulneratur à Diomede, £, 855. saucius 
apud Jovem expostulat, 872. ἃ quo ob. 
jurgatur, 887. audità morte filii irascitur, 
$, 113. . 

Medeon, f£, 501. 

Meges, f, 627. 

Meleagro (de) narratio, 2, 525. 

Menelaus, β΄, 586. certamen cum Paride 
suscipit, γί, 97. à Pandaro perfidé vulne- 
ratur, 2, 104. Pylaemenem interficit, £, 
576. Adrestum capit, 7, 57. certamen 
accipere vult cum Hectore, ἡ, 94. sed pro- 
hibetur ab Agamemnone, 109. et Ajax U- 
lyssi opem ferunt, A, 468. Helenum vul- 
nerat, »', 598.  Pisandrum interficit, 605. 
Antilochum hortatur, 4, 567.  Euphorbo 
indignatur, ρ΄, 18. eumque interficit, 45. 
Hectori cedit, 107. duces cohortatur, 946. 
animatur à Minervà, 554.  Antilochum 
mittit ad Achillem nuntiatum mortem Pa- 
trocli, 684. in ludo irascitur Antilocho, 
Ψ', 569. 

Menestheus, β', 552. misso Thootà ab Aja- 
cibus petit auxilium, μ΄, 342. 

Mercurius Priamum convenit, Z2, 562. οἱ 
ducit ad Achillem, 440. dormientem Pria- 
mum monet, 685. 

Meriones, 5, 651. Deiphobum vulnerat, »', 
555. Harpalionem interficit, 648. 

Messeis, ζ΄, 457. 

Mesthles, β΄, 864. 

Methone, β΄, 716. 

Miles ignavus et strenuus, ν΄, 279. 

Minerva Pandarum adit ad foedus ejus operá 
violandum, δ΄, 751. Diomedi dat robur, í, 
1. Martem educit ex acie, 29. Venerem de- 
ridet, 420. ad proelium se parat, 719. à 
Jove pugnandi veniam petit, 757. Diome- 
dem alloquitur, 799. et jubet cum Marte 
congredi, 825. deliberat cum Apolline de 
proelio in praesentia reprimendo, ἡ, 24. 
ejus verba ad Jovem, 3^, 29. Martem co- 
hibet, 4, 124. Martem prosternit, φ', 402. 
et Venerem, 425. sumptá Deiphobi for- 
mà Hectori persuadet ut cum Achille con- 
grediatur, x, 296. 

Minyeius flumen, λ΄, 721. 

Mortui sepeliuntur, ἡ, 419. 

Musarum invocatio, Z4, 1. β΄, 484. 

Mycale, β΄, 869. 

Mycenenses, β΄, 569. 

Myrmidones, β΄, 684. in pugnam vadunt, σ΄, 
2571. 

Mysi, ὦ, 278. 
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NN ASTES β΄, 870. 

Navium enumeratio, vel Boeotia β', 494. 

Neptuni et Jovis verba de muro Grzcorum 
*, 446. cum Idomeneo colloquium, ν΄, 
218. 

Neptunus ad ferendam Grzcis opem profi- 
ciscitur y, 10. Ajaces animat 47. Achivos 
excitat 95. saucios consolatur et Achivos 
animat ξ΄, 159, 563. Jovi irascitur 6, 184. 
de JEnea conservando consultat 4, 295. 7E- 
neam Achilli subducit 521. Achillem con- 
solatur Q', 288. Apollinem ad pugnam pro- 
vocat 455. — 

Neritus β΄, 632. 

Nestor β', 601. Achillis et. Agamemnonis 
contentionem componere conatur ὦ, 947. 
laudatur ab Agamemnone β΄, 570. horta- 
tur milites ζ΄, 66. Grzcos objurgat qui 
cum Hectore congredi non audeant 1235. 
in periculo versatur 9, 80. fugit cum Dio- 
mede 157. ejus consilium de excubiis et 
ccena í, 54. et de pacando Achille 96. sur- 
gens noctu Ulyssem adit z', 152. Diome- 
dem excitat 160. suadet exploratores in 
hostium castra mittendos 204. antiqua sua 
facinora commemorat λ΄, 667. prodit au- 
dito clamore ad spectaculum ξ΄, 1. illi oc- 
currunt saucii 27. Jovem precatur 5, 272. 
Graecos orat ut hosti resistant 658. de cursu 
filio przcepta dat Ψ', 506. 

Nestoris oratio ad milites β΄, 257. verba ad 
Agamemnonem δ΄, 515. oratio de sepeli- 
endis mortuis et construendo muro 4, 525. 

Niobz fabula ώ, 602. 

Nireus Grzcorum formosissimus β΄, 671. 

Nisa f, 508. 

Nysseium ζ΄, 133. 


O. 


Ocnar1A 7, 730. 
Olenia β΄, 617. λ΄, 756. 
Olenus £', 659. 

Onchestus £', 506. 
Orchomenus β΄, 605. 

Orci galea £, 845. 
Orestiades Nymphze ζ΄, 420. 


P; 


PawNpaRUS β', 827. Menelaum perfidé 
vulnerat δ΄, 104. à Diomede interficitur &, 
290. 

Paris in prima acie se ostentat γ΄, 16. trepidé 
refugit 52. ab Hectore objurgatus 58. cum 
Menelao se congressurum suscipit 58. ar- 
matur 327. certat cum Menelao 545. à 
Venere ex proelio surripitur 580. ab Hele- 
πᾷ objurgatur 428. ex proelio elapsus cum 
Helenà conjungitur 457. negat reddere 
Helenam ἡ, 355. Diomedem vulnerat λ΄, 
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568. et Machaonem 507. ut et Eurypylum 
582. Euchenorem interficit ν΄, 668. 
Parthenius β΄, 854. 


Patroclus ad Achillem revertitur 4, 405. A- 


chillem orat ut se saltem in prelium mit- 
tat π΄, 20. armatur 150. Myrmidonas co- 
hortatur 269. cum suis multos Trojano- 
rum interficit 284, 598, 695. Ajaces hor- 
tatur 556. Cebrionem interficit 757. circa 
Patrocli corpus fit acre prolium £, 274, 
415, 545. Achilli in somnis apparet Ψ', 62. 
rogus illi construitur 161. Patrocli sepul- 
chrum 256. cursus equitura in funere Pa- 
trocli 562. victoribus praemia dantur 556. 

Pelias hasta —', 590. 

Pelium £, 757. 

Peneleus Ilionem perimit Z', 486. 

Percote β΄, 855. 5, 548. 

Pherenses β΄, 711. 

Phidippus β΄, 678. 

Phocenses £', 517. 

Phenix Acbillem ad pacem hortatur cum 
Agamemnone /, 432. 

Phorcis £', 862. 

Phthia /, 480. 

Pieria Z', 996. 

Pleiades σ΄, 486. 

Poculum Achillis z^, 225. 

Podalirius β΄, 752. 

Podarches β', 704. 

Polydamas consilium dat de fossá Grzecorum 
transeundà μ΄, 60. prodigium interpretatur 
et consilium dat 219. Hectorem objurgat 
ν΄, 755. Prothenorem interficit ξ΄, 448. ur- 
bem petendam suadet σ΄, 255. cui Hector 
contradicit 285. 

Polypoetes β΄, 740. et Leontius μ΄, 199. 

Portentum draconis qui passeres devoravit β', 
509. 

Practium f/', 855. 

Priamus Helenam interrogat de certis quos 
videbat Grzcis y'. 161. à przecone vocatur 
ad fedus feriendum 250. in urbem redit 
505. Trojanos alloquitur 4, 2968. militibus 
portam aperire jubet $Q', 527. Achillem 
conspicatus Hectorem orat ne cum illo 
congrediatur χ΄, 58. Hectorem luget 412. 
uxori mandata Jovis de repetendo Hectore 
refert 2, 194. dona sumit quz ferat Achilli 
229. filios objurgat 247. Jovem orat 508. 
Achillem convenit 477. eique supplicat 
486. in urbem vehit corpus Hectoris 707. 

Prodigium λ΄, 55. μ΄, 200. 

Protesilaus β΄, 698. 

Prothous β΄, 758. 

Pygmzi γ΄, 6. 

Pylzmenes β΄, 851. occisus £, 576. 

Pylii β΄, 591. 

Pyrzchmes £', 848. 

Python β', 519. 


R. 


ELHESUS κ΄, 455. à Diomede trncidiint 
495. 
Rhodii β΄, 654. 
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d S. 


SALAMINENSES f, 557. 

Samothracia »', 12. 

Sangarus γ᾽, 187. 

Sarpedon β΄, 876. à Tlepolemo vulneratus 
Hectoris opem implorat £, 684. Glaucum 
ad prelium hortatur μ΄, 510. muri pinnam 
abrumpit 599. cum Patroclo congreditur 
q^, 426. et ab eo interficitur 480. circa Sar- 
pedonis corpus acriter pugnatur 565. 

Satniois flumen φ', 87. 

Scamander f/', 465. 

Scandea x', 268. 

Scheenus f, 497. 

Scolus β΄, ibid. 

Scyros insula £, 664. σ΄, 526. 

Simois ἐ, 774. 

Sipylus ὥ, 615. 

Somnus ab Junone exoratus Jovem soporat 
ξ΄, 942. Neptunum incitat 553. 

Sperchius fluvius ^, 174. : 

Sthenelus β΄, 564. Agamemnoni asperiüs re- 
spondet δ΄, 404. 


dt 


'TaALTHYBIUS z, 320. 

Tarne £, 44. 

Tenedus insula ν΄, 53. 

Ierea mons β΄, 829. 

Teucer post Ajacis clypeum latens Trojanos 
multos interficit 9/, 266. ab Hectore vul- 
neratur 524. Imbrum interficit ν΄, 170. et 
Clitum 6, 444. ejus arcus divinitüs frangi- 
tur 462. 

Thalpius β', 620. 

Thamyris fabula β΄, 595. 

'Thaumacia β΄, 716. 

Thebz x', 286. 

Themis Junoni propinart 5, 87. 

Thersitze garrulitas β΄, 212. 

Thetidis verba ad Achillem Z, 414. 

Thetis Jovem interpellat pro filio Z, 505. lu- 
gens Nereides alloquitur σ΄, 52. Achillem 
interrogat 73. Achilli arma promittit à 
Vulcano 127. Vulcanum adit 569. et orat 
ut Achilli fabricetur arma 430. Vulcani 
arma affert Achilli τ΄, 8. 

Thisbe β΄, 502. 

Thoas β΄, 658. Pirum interficit Y, 5277. 

Thracia í, 72. 

Thraces δ΄, 553. 

Thryoessa civitas λ΄, 710. 

'Thymbra x', 430. 

Titanes ξ΄, 279. 

Titaresius fluvius Peneo non miscetur β΄, 751. 


Tlepolemus β΄, 657. pugnat cum Sarpedone 
& 627. 
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Tmolus mons β΄, 866. 

Trojanz Minervze supplicant T, 286. 

Trojani et Graci feedus paciscuntur γ΄, 264. 

Trojani Graecorum murum adoriuntur μ΄, 80. 
fugiunt ξ΄, 506. magnam czdem faciunt 5, 
527. fugant Achivos ρ΄, 595. 

Trojanorum et Graecorum incessus in praeli- 
um γ΄, 1. conflictus δ΄, 448. λ΄, 70. 

Trojanorum cades €, 6. excubize 9΄, 550. 
concio σ΄, 247. pugna ad naves acerrima 
6, 686. 


i 


VENUS Paridem ex prelio surripit γ΄, 
$80. Helenam alloquitur 589. et illi iras- 
citur 413. Helenam ducit ad Paridem 428. 
JEneam subducit ex acie £, 511. vulneratur 
à Diomede 555. de eo apud Dionen con- 
queritur575. à Minervà deridetur 4920. et 
Apollo Hectoris corpus à putredine prohi- 
bent Ψ', 185. 

Ulysses β΄, 651. γ΄, 191. Chryseidem patri 
tradit 4, 450. Achivos à discedendo coér- 
cet β΄, 182. Thersitze garrulitatem coercet 
246. milites ad precium hortatur 278. A- 
gamemnoni respondet X, 554. ejus oratio 
ad Achillem de redintegrandà pace cum 
Agamemnone /, 225. Diomedem hortatur 
ad prelium λ΄, 512. ab hostibus circumve- 
nitur 405. à Soco vulneratur 434. at illum 
interficit 456. suadet ut ante prelium ci- 
bum capiant milites τ΄, 155. quod et A- 
chilli suadet 215. cum Ajace cursu certat 
N^, 154. 

Vulcanus Junonem admonet Z, 569. Theti- 
dis in se beneficia commemorat σ΄, 594. 
'Thetidem de causà adventus interrogat 
425. Achilli arma fabricatur 469. Xan- 
thum urit φ΄, 342. 


X. 


X ANTHUS Achillis equus, futurum ei in- 
teritum vaticinatur c', 405. 

Xanthus fluvius Achillem alloquitur $', 214. 
tumet it Achillem 234. Simoénta invocat 
adversus Achillem 507. Vulcano et Juno- 
ni supplicat 557. 


Z. 


Z ACYNTHUS β’, 654. 
Zelea civitas Y, 103. 
Zephyrus ventus β΄, 147. 
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